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ŞİFÂéÜ’L-KULÛB VE ZİYÂéÜ’L-KUBÛR  

(METİN VE DİL ÖZELLİKLERİ) 

ÖZET 

Bu çalışmada, Şeyh Bekir tarafından Hicrî 1143, Miladî 1731 tarihinde 

yazılan ve Hicrî 1167, Miladî 1754 tarihinde Abdullah isminde bir zat tarafından 

istinsah edilmiş Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserin tahlili yapılmıştır. 

Detaylı bir şekilde araştırma yapıldıktan sonra Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı 

eserin başka nüshalarına ulaşılamayıp elimizde 1754 tarihinde Abdullah’ın istinsah 

ettiği ve ulaşabildiğimiz tek nüshanın bu  olduğu anlaşılmıştır.  

Bu eser, İBB Kültür ve Sosyal İşler Daire Başkanlığı Kütüphane ve Müzeler 

Müdürlüğü’ne bağlı Atatürk Kitaplığı’nda K.657 demirbaşı, 297.85 BEK yer 

numarası ile kayıtlıdır. Eser, nesih yazı türü ile yazılmış dinî konuları anlatan bir 

ilmihâl kitabıdır.  

Dört bölümden oluşan çalışmamızın birinci bölümünde Şifâéü’l-Kulûb ve 

Ziyâéü’l-Kubûr adlı eser hakkında genel bir bilgi verilmiştir. Eser imlâ ve dil 

özellikleri bakımından değerlendirilmiştir. Ayrıca müellifi farklı olan ve 

Türkiye’deki kütüphanelerde bulunan diğer Şifâéü’l-Kulûbler hakkında da bilgi 

verilmiştir. İkinci bölümde Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr metnin transkripsiyonu 

verilmiştir. 

Üçüncü bölümde metinde geçen kelimelerin anlamlarının ve geçtiği yerlerin 

belirtildiği bir dizin-sözlük hazırlanmıştır.  

 Dördüncü bölümde metinde geçen özel isimler ve geçtiği yerlerin gösterildiği 

özel isimler sözlüğü hazırlanmıştır. Son olarak sonuç bölümü ve kaynakçayla beraber 

çalışma tamamlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr, Şeyh Bekir, Abdullah, 

Osmanlı Türkçesi, İlmihal kitabı. 
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Shifâ'u’l-Qulûb And Ziyâ'u’l-Qubûr  

(Text And Language Examination) 

         
 

ABSTRACT 
 

 In this dissertation, the work on Shifâ'u’l-Qulûb and Ziyâ'u’l-Qubûr written 
by Sheikh Bekir in H. 1143 (AD 1731) was examined. This work was taken over in 
H.1167 (AD 1754) by Abdullah, who made a copy of the work. 
 
After a detailed research, it is understood that another copy of Shifâ'u’l-Qulûb and 
Ziyâ'u’l-Qubûr cannot be reached, and that it is the only copy that Abdullah made 
and it dates from 1754. 
 This work is registered with K.657 fixture, 297.85 BEK place number in 
the Department of Libraries and Museums within the Ministry of Culture and Social 
Issues of the City of Istanbul (Atatürk Library). The work is a book of knowledge 
telling religious subjects written in a nesih type of writing. 
 The dissertation consists of four chapters. The first chapter informs about 
the composition of Shifâ'u’l-Qulûb and Ziyâ'u’l-Qubûr, evaluation of the work in 
terms of spelling and language features, life and work of the author. This chapter also 
contains information about the works found in libraries in Turkey which have the 
same name as the original Shifâ'u’l-Qulûb.  
 The second chapter consists of the transcribed texts of Shifâ'u’l-Qulûb and 
Ziyâ'u’l-Qubûr. 
  The third chapter consists of a full dictionary which is composed of words 
from the work and it also contains an index helping a reader locate these words in the 
text. 
 The fourth chapter determines and classifies proper names in the text. 
These proper names are represented as a dictionary with an index which helps a 
reader locate them. 
 The last part of the dissertation consists of a conclusion and bibliography. 
 
Key words: Shifâ'u’l-Qulûb and Ziyâ'u’l-Qubûr, Sheikh Bekir, Abdullah, Ottoman  
Turkish, Islamic catechism, 
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ÖNSÖZ 

Osmanlı döneminde ilmin her alanında yapılmış çalışmalarının çoğunu dil 

açısından incelemek mümkündür.  Bu dönemde yazılmış bir eserden hareketle, eserin 

yazıldığı veya istinsah edildiği dönemin ses ve şekil özellikleri, anlam farklılıkları, 

konuya ve metne göre kullanım biçimleri hakkında bilgi edinilebilir. Bu yüzden 

geçmişte yazılmış bu tür eserler, ister telif ister tercüme olsun bir sonraki dönem ve 

gelecek nesiller için büyük önem arz etmektedir. 

Dinin üç temel unsuru olan inanç, ibâdet ve ahlâk konuları hakkında İslam 

âlimlerinin emir ve tavsiyeleri, yorum ve önerileri sebebiyle ilmihâl kitapları ortaya 

çıkmıştır. İlmihal çalışmaları üzerine sadece Türkiye’de değil, dünya 

üniversitelerinde de değişik bölümlerde ve farklı alanlarda bilimsel çalışmalar 

yapılmaktadır. Türkiye’de bu konuda, Osmanlı Türkçesi metinleri üzerinden  

(tenkitli neşir, dil incelemesi ve dizin-sözlük) birçok çalışma yapılmaktadır. 

 Osmanlı Türkçesi metinlerinde, çoğu zaman Arapça ifadeler, bunun yanında 

Kur’an ve hadisten uzun cümleler, paragraflar şeklinde yer almaktadır. Böylece 

metin üzerine dil çalışmalarının, özellikle metin neşrinin dikkatli ve sağlam bir 

şekilde yapılması gerekmektedir. Çoğu müstensih, mevcut bir eseri yeniden yazarken 

bazı eklemeler yapmaktadır. 

 Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eser, Klasik Osmanlı Türkçesinde (18. 

yüzyıl) harekeli ve nesih yazı türü ile yazılmış 276 varaklık mensur bir eserdir. Kitap 

ilmihâl şeklinde çıkarılmıştır. Bu çalışmada kullanılan söz varlığı, kelime kadrosu ve 

diğer unsurlar, dilin ifade zenginliğini en güzel şeklilde göstermektedir. 

Çalışma, eserin tanıtımı, imlâsı ve dil özellikleri bakımından 

değerlendirilmesi, müellif hakkında ve Türkiye’de bulunan Şifâ'ü’l-Kulûbler 

hakkında bilgi verilmesi, Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr’un tenkitli neşri ve dizin-

sözlük bölümlerini kapsamaktadır. Bugüne kadar eserin başka nüshasına 

ulaşamadığımızdan elimizde bulunan tek nüsha üzerinden tespitler yapılmaya 

çalışılmıştır. Bu çalışmanın bundan sonraki çalışmalara öncülük etmesi 

amaçlanmıştır. 
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SİMGE VE İŞARETLER 

 

 

 
 

[] 
 

Metinde varak numaralarını belirtmek 
için kullandığımız işaret. 

 
 

( ) 
 

1. Metne yapılan ilaveler. 
2. Metinde satır numarası 
3. Dizin-Sözlükte (Kelime hangi 

dile ait ) ve (Kelime sıklığı) için 
kullanılmıştır.  

 
 

(?) 
 
 

Okunamayan kelimeler için kullanılan 
işaret. 

 
+ 

 
 

Dipnotlardaki isme gelen ek için 
kullanılan işaret. 

 
(…) 

 
 

 
Dizin-sözlük bölümünde devam eden 
örnekler için kullanılmıştır. 

 
- 

1. Şekillerin ayrılması için 
2. Ekleşen şekiller için 
3.Fillere gelen ekler için kullanılmıştır. 
 

 
" " 

Alıntı cümlelerde bu işaret 
kullanılmıştır. 
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GİRİŞ 

İslâmiyetin her döneminde mezheplerin farklı bölgelere yayılmasıyla her 

bölgede farklı bakış açılarının ön plana çıktığı görülmektedir. Mezhepler içinde 

oluşan farklı görüşlerin temelinde yer alan sahih ve sözü geçen söylentiler, daha çok 

halkı eğitmek, onlara bilgi vermek amacıyla kaleme alınan metinlerin temel 

dayanağını oluşturmaktadır. Böylece her mezhepte müslümanlığı öğrenmek ve 

yaşamak, güven ortamını sağlamak ve dine uygun olan/ olmayan ve bilinmesi 

gereken temel dinî bilgilere sahip olmak belli bir mezhep geleneğine bağlı kalınarak 

kaleme alınan bu muhtasar eserler sayesinde olmuştur. 

 Alimlere hitap eden, dinî konuları ele alan ve hocanın merkezde olduğu bu 

eserde; şifahi geleneğe uygun olarak ezberlemeyi kolaylaştıran sade bir dil ve basıt 

bir anlatımla halkı eğitmenin tercih edildiği görülmektedir.1 İlmihal kitapları, 

İslamiyet’in kural ve kaidelerinin halk tarafından gündelik hayatta uygulanabilmesi 

için din alimleri tarafından kaleme alınmıştır. İlk olarak ilmihâl kitaplarında, akaid, 

ahlâk, amal-ı zahire gibi konular anlatılmış ve az sayfalı olan bu ilmihâller yanında 

Hz. Muhammed’in hayatı, münâkehât ile ilgili bölümler, helâl-haram ve günlük 

hayatta karşılaşılan meseleler örnekler ile anlatıldığından hacimli ilmihâl kitapları 

vücuda gelmiştir. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Araştırmalarına göre ilmihâl 

geleneğinin IX-X. yüzyıllarda oluşmaya başlamıştır.2 Bazı rivayetlere göre Arapça 

yazılmış kimi eserlerin Türkçeye çevrilmesi, hatta bazı bölümlerin eksik olduğu 

düşünülerek konuların tamamlanmasıyla ilmihâller ortaya çıkmıştır.    

 Klasik Osmanlı Türkçesi devresine ait olan Birgivî Muhammed Efendi’nin 

Türkçe olarak telif ettiği Vasiyyetnâme adlı eseri önemli eserlerden biridir. Kısa 

cümleli, ezberlenmesi kolay ifadelerle dolu olan, halkı eğitme amaçlı3 mensur bir 

eserdir. Böylece, o dönemde kurulan ibtidâiye ve rüşdiye mekteplerinde Birgivî’nin 

1 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ali Birinci, Mehmed İlmî Efendi, ‘’İlmihal’’, TDVİA, İstanbul, C. 22, 2000, 
s.139.  
2 A.g.e.  
3 "Fâ’idesi 'âm olsun içün Türkîce yazdı". (Ayrıntılı bilgi için bkz. Musa Duman, Birgili Muhammed 

Efendi Vasiyyet-name, Risale Yayınları, İstanbul, 2000, s.11. Bu sayfada geniş bilgi için Şeyh Ali es-

Sadrî el- Konevî, Şerh-i Vasiyyetnâme, vr. 4a.  4. kaynak olarak verilmiştir.) 

 

                                                           



Vasiyyetnâmesi okutulmaya başlanmıştır.4 Demek ki ilmihâl kitaplarına din 

öğretiminde faydalı olacağı düşünüldüğü için ihtiyaç duyulmaya başlanılmıştır.  

Birgivî’nin kısa ilmihâl olan Vasiyyetnâme’si, iki asır sonra yazılan hacimli 

"Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr" adlı eserin de en önemli kaynaklarından biri 

olduğu söylenebilir. Şifâ’ -hastalıktan kurtulma, iyi olma, iyileşme; Kulûb- kalpler, 

gönüller; Ziyâ’-aydınlık, ışık; Kubûr- kabirler, mezarlar anlamındadır. Eserin adı 

"Kalplerin Şifası ve Kabirlerin Aydınlanması" olarak çevirilebilir.  

Kalp sevgi yeridir ve insanı Allah’ın rızasına, sevgisine kavuşturan bir yoldur. 

Nur feyzdir, kalbi temizler. Böylece, insanın ahlakı güzel olur. Tarikatlarda en 

önemli olan şey kalbin çeşitli hastalıklardan temizlenerek şifâ bulması ve kalbin 

güzel sıfatlarla süslenerek Cenâb-ı Hakk’a yaklaşmasıdır. 

Bu dünya fânîdir, ahiret ise sonsuzdur. Fânî dünyada sıfât-ı zemîme, yani kötü 

sıfatlardan (kibir, hased, riyâ, buğz, kin, ucb gibi) mümin kalbinin uzak durması 

gerektiği Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr’de bahsedilir. Bu yüzden kalp; imân nuru, 

takva, huşu, rıza, tevekkül, kanaat gibi duyguların ana yeridir. Ehl-i sünnete göre 

iman ve salih amel sahipleri için kabir rahat olur, kafirler için ise büyük bir sıkıntı ve 

ızdırap içinde kalacakları bir yer olacağı söylenir.   

 İslam dininin temel esaslarından biri olan iman, Hazreti Peygamberin Allah 

Teâlâdan vahiy yoluyla getirdiği ve imanın esası olan şeyleri kalbin tasdik etmesidir. 

Meleklerlerin varlığı, insanların yaptığı çeşit çeşit davranışlar ve söylediği her sözün 

kaydedilmesi gibi konular ahirette bir hesabın ve sorgulamanın olacağı çokça 

vurgulanmaktadır.  

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eser Hicrî 1143, Miladî 1731 tarihinde 

Şeyh Bekir tarafından yazılmıştır. Eser Hicrî 1167, Miladî 1754 tarihinde Abdullah 

tarafından istinsah edilmiştir. Önerilen tez konusu ile ilgili ayrıntılı bir şekilde 

araştırma yapılmıştır. Türkiye’nin ve dünyanın önemli kütüphanelerin katalogları 

incelenip Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserin başka nüshalarının 

bulunmayıp eldeki nüsha, 1754 tarihinde yani Abdullah’ın istinsah ettiği ve 

ulaşabildiğimiz tek nüsha olduğu anlaşılmaktadır. Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez 

4 Ahmet Turan Arslan, Vasiyetnâme, TDVİA, İstanbul, C. 42, 2012, s. 556. 
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Merkezi Veri Tabanında eser hakkında ayrıntılı tarama yaptıktan sonra hiçbir kaydın 

bulunmadığını anlaşılmıştır. 

276 yapraklı olan Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserde insanlara iyilik 

etme ve kötülükten uzak kalma, Allah’a inanma ve O’na yakın olma gibi konulardan 

bahsedilmektedir.  

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr, nesih yazı ile yazılmış dinî konuları anlatan 

bir ilmihâl kitabıdır. Eserde bazı yerlerde Arapça ayetler ve hadisler verilerek Türkçe 

tercümesı yapılmıştır. Böylece yazar dinî konuları ele almış, halkı bilgilendirme 

amacıyla, yani müminlere vasiyet ve nasihat tarzında bir eser vücuda getirilmiştir. 

Farklı konular içeren, hacimli, örnekleri detaylı ve sözlük çalışması gerektiren 

bir özelliğe sahip Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı kitabı doktora çalışmamıza 

konu olarak seçtik.  

Çalışma dört bölüme ayrılmıştır.  

Birinci bölümde Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr eseri tanıtılmıştır. Şeyh Ebu 

Bekir kitabın başında Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserinin 10 fasıldan 

oluştuğunu söyler. Birgivî’nin yazdığı Vasiyyetname kitabı gibi Şifâéü’l-Kulûb ve 

Ziyâéü’l-Kubûr adlı kitap da yazar aynı konuları ele almış, halkı bilgilendirme 

amacıyla, vasiyet ve nasihat tarzında bir eser vücuda getirmiştir. Yazar hakkında 

bilgileri bulabilmek için nasıl araştırma yapıldığına ve hangi kaynaklara bakıldığına 

dair bilgiler verdik.  

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr eserinden geçen önemli kişilerin ve onların 

eserlerinden geçen konular ve düşüncelerden faydalanarak insanlara öğüt miras 

bırakılmıştır. Önerilen tez konusu Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr ile ilgili detaylı 

araştırma yaptıktan sonra başka nüsha ortaya çıkmasından dolayı Türkiye’de bulunan 

kütüphanelerin kataloglarından geçen sadece Şifâéü’l-Kulûb ismi üzerinde araştırma 

yapılmıştır. Bulunan eserlerin isimlerinin yanında yazarı, yayın tarihi ve yeri varsa, 

fiziksel nitelik, konu, bölüm gibi özellikler ve demirbaşları verilmiştir. 

İkinci bölümde eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. 
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Üçüncü bölümde metnin–dizin sözlüğü yer almaktadır. Dizin-sözlük kısmında, 

metinde geçen bütün kelimelerin anlamları metne göre verilmiştir. Metinde onlarca 

dinî, tasavvufî terim yer almaktadır. İşlenen metin çok hacimli olduğu için kelime 

sayısı 75 000’e kadar ulaştığı gözlemlenmiştir. Bu yüksek rakamdan dolayı bu 

bölümün hazırlanma fazla emek ve zaman harcamaya sebep olmuştur. 

Dördüncü bölümde metinde geçen özel isimler (şahıs, eser, yer isimleri gibi) 

dizini hazırlanmıştır. En son olarak genel bir durum değerlendirmesi yapılarak 

çalışma sonuç bölümüyle tamamlanmıştır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. ŞİFÂéÜ’L- KULÛB VE ZİYÂéÜ’L KUBÛR  

1.1. ESERİN TANITIMI: 

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr önerilen tez konusu Hicrî 1143,  Miladî 

1731 tarihinde Şeyh Bekir tarafından yazılmıştır. Aynı eser Hicrî 1167, Miladî 1754 

tarihinde Abdullah tarafından istinsah edilmiştir. Eser İBB Kültür ve Sosyal İşler 

Daire Başkanlığı Kütüphane ve Müzeler Müdürlüğü (Atatürk Kitaplığı)’nda K. 657 

demirbaşı, 297.85 BEK yer numarası ile kayıtlıdır. 276 yapraklı olan Şifâéü’l-Kulûb 

ve Ziyâéü’l-Kubûr eseri nesih yazı türü ile yazılmış dinî konuları anlatan bir ilmihâl 

kitabıdır.  

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserde insanlara iyilik etme ve 

kötülükten uzak kalma, Allah’a inanma ve O’na yakın olma gibi konulardan 

bahsedilmektedir. Yani eser boyunca Allahu teâlânın zati ve subuti sıfatları, esması 

örnekler verilerek eşi ve benzerinin olmadığı açık ve kesin bir şekilde ortaya 

konmuştur.  

Eserde, İhlas süresi Arapça verilmiş ve açıklaması yapılmıştır. Kuvvet ve 

kudreti sonsuz olan Allahu teâlânın eşi, benzeri, dengi yoktur. Ehad olan Allahu teâlâ 

ezelîdir, yani başlangıcı olmayan ilmin kuşatıcı ve ezelî konumuna uygun olarak 

geçmiş-gelecek – bütün hâlinde yansıtılmaktadır.  

İslam dininin temel esaslarından biri olan iman, Hazreti Peygamberin Allahu 

teâlâ’dan vahiy yoluyla getirdiği ve imanın esası olan şeyler kalbin tasdik etmesidir. 

Her olayın arkasında Allah’ın isim ve sıfatlarını görmek ve anlamak gerektiği 

üzerinde durulmakta. Eserde meleklerin varlığı, insanların yaptığı her çeşit davranış 

ve söylediği her sözün kaydedilmesi gibi konular ahirette bir hesabın ve 

sorgulamanın olacağı önemle vurgulanmaktadır.  

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr eserinde müellif Şeyh Bekir, Allahu teâlânın 

bu dünyada yasak ettiği şeylerden uzak durmamız gerektiğini söyler. En büyük 

günah olarak şirki ele alır ve şirkin  sadece büyük  günah değil, aynı zamanda küfür 
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olduğunu da belirtir. Şirki terk etmeyen, yani şirkten tevbe etmeyen kişiyi Allahu 

teâlâ bağışlamaz. Hatta eserde dinini bırakan kişilerin cahil olduğunu söyler. Kulların 

kalpleri bu dünyada bazen karanlıklarla kaplanabilir. Ama insan imanını arttırmaya 

gayret ederse karanlık bulutlar kalbini terk eder,  nur yeni başlar: ve kalp yeniden 

aydınlamaya başlar. 

Şeyh Ebu Bekir kitabın başında Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserinin 

10 fasıldan oluştuğunu söyler. Birgili’nin yazdığı Vasiyyetnâme kitabı gibi Şifâéü’l-

Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı kitap da  aynı konuları ele almıştır.  

Eser, ilk fasılda neden iman etmek gerektiğinin yanında farz-ı ayn olarak her 

Müslümanın bizzat kendisinin yapması ve sakınması emredilen hükümlerin 

öğrenilmesini anlatır.   

İkinci fasılda cimrilik (buhl), kıskançlık (hased), müsriflik (israf) ve düşmanlık 

(kin) ile ilgili örnekler verilip herkesin kalbinin işlediği zararı göreceği ve kendini 

koruması gerektiği söylenmiştir. Faslın devamında kibirden bahsedilip huy kavli 

üzerinde kalbin zarar göreceği açıklanmıştır. Küfür meselesini ele alıp cehalet ile 

karşılaştırarak yorumlamıştır.  

Üçüncü fasılda bazı vücut (lisan, kulak, göz, el, ayak) afetleri ile ilgili hususlar 

örneklerle anlatılmıştır.  

Özellikle “kulak” ile ilgili bölümde kulağa hoş gelenleri dinlemek ya da 

dinlememekten  bahsedilmiştir. 

Dördüncü fasılda yemek ve içmek ile ilgili örnekler verilmiştir. Beşinci fasılda 

Allah’a ait haklar bazı hikayelerle beraber açıklanmıştır.  

Altıncı fasılda temizlik, yedinci fasılda peygamberlerin isimleri ve gökten inen 

kitapları ve suhufları bildirir, fakirlerden, hastalardan, Ömer bin Abdulaziz’den ve 

asırmızın hakimlerinden bahsedilmektedir.  

Sekizinci fasılda erkek ve hanım ilişkisi ve evlilik, dokuzuncu fasılda tekrar 

Allahu teâlânın bu dünyada haram ettiği şeylerden uzak durmamız gerektiği hususu 
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açıklanmıştır. Öte yandan bu dünyada izin verilen-helal şeylere yaklaşmamız da 

tavsiye edilmiştir. En son olarak zikir, vacib ve sünnet üzerinde durulmaktadır. 

Eserde Arapça dua metinleri (Ayetler ve hadisler) de yer almaktadır. Bu 

yüzden transkripsiyonu yaparken  metinde bulunan ve Arapça yazılan duaların 

transkripsiyonu yapılmadan Arap harfleriyle gösterilmiştir. Ayetler ve hadisler 

Arapça olduğundan Türkçesi için Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı tarafından 

yayınlanan Kur’an-ı Kerim ve Açıklamalı Meali’ne müracaat edilmiştir. Eserin bazı 

bölümleri Arapça yazılıp Türkçe tercümesi verilmiştir; bazı bölümleri ise Arapça 

yazılıp geçilmiştir. Bu bölümleri Türkçe çevirisi dipnotta verilmiştir. Eserin bazı 

kısımlarında manzum parçaların varlığını zikretmek yerinde olacaktır.  

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserde bir Müslüman’ın doğru yola 

gidebilmesi, şeytanlardan ve düşmanların kurduğu  tuzaklarından uzak durması ve 

Cennet’e girebilmesi için önemli kişilerin ve onların eserlerinde geçen düşüncelerden 

faydalanarak insanlara nasihat şeklinde mesaj bırakılmaya çalışılmıştır.  Şeyh Bekir, 

eserinde İmâm-ı Âzam’ın Fıkhu’l-Ekberi, İmâm-ı Şiblî, Alî Kârî ve Mişkât Şerhi, 

Ebû’l-Leys es- Semerkandî, İmâm Suyûtî, İmâm Kurtubî’nin Tezkiresi, Tarîkat-ı 

Muhammediyye, Fetâvâ-ı Zahîriyye, Hulâsatü’l- Fetâvâ vs. âlimlerin yazdığı 

eserlerdeki düşünceleri verilmiştir. En son olarak İmâm Birgivî Mehmet Efendi ve 

eseri Vasiyyet-nâme’nin en sık kullanılan kaynak olduğunu söylemek mümkündür.  

 

1.2. ESERİN İMLÂSI VE DİL ÖZELLİKLERİ BAKIMINDAN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr elimizdeki nüshasındaki imlâ konusunda 

karışıklık göstermektedir.  Bu nüshadan müellifin ya da istinsah eden kişinin yazma 

işlerini bir an önce bitirmek için mi acele ile yoksa Arapça ve Farsça kelimelerin 

halk arasında değişik şekillerini doğru kabul ederek mi yazdığı anlaşılamamaktadır.  

Arap ve Fars gramerlerindeki kullanılış şekillerine bakmaya zaman bulmadığından 

dolayı mı her ne sebep olmuşsa ortaya hatalı bir metin çıkmıştır. Bu durumda halkı 

bilgilendirme amacıyla, onların anlayabileceği ve iletişimin normal sağlanacağı bir 
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seviyede dinî konuları anlatan ilmihâl kitaplarını yazanların daha tahsilli kişiler 

olmadığını söylenebilir. 

Çalıştığımız Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eser hacimli olduğu için, 

imlâ meselelerini, ilk başta Eski Anadolu Türkçesi ve daha sonraki dönemlerde 

önemini koruyan eklerin ve kelimelerin yazılışlarını bu çalışmada ele almayıp sadece 

farklı yazılış şekillerinin hem eklerin hem de kelimelerin yazılışında görülen yazım 

farklarından bazı örnekler gösterilecektır. 

 

1.2.1. Eklerin yazılışı  

Çekim Ekleri  

İsim Çekimi 

 İyelik ekleri  

a. Birinci teklik şahıs: مُ   ve  ِم  

Eserimizde bu ekin klişeleşmiş imlası olan  ُم yanında bazı örneklerde  ِم şekli de 

görülmektedir. 

 25a/1 Rabbum  ُربم , 66b/7úabrüm  قبرُم ,  88a/12 úomşumuñ  قومشومك ,235/7evim  اوِم   

b. Üçünçü teklik şahıs: kesre yanında ötre şekli de görülmektedir. 

110a/15 yüzi  یوُزِي , 115a/1 yüzine  یوُزینَھ , 137a/2 yüzüne  یوُزَنَھ   

c. Birinci çokluk şahıs:  موز ve مِز. Metinde bu ekin klişeleşmiş  موزyanında مِز şekli 

de geçmektedir.  

225b/13 óayatımızda  حیاتمِزده , 11b/14 suçumuz  صُوجمُز , 226b/8 zamÀnımuzda  

253a/6 úurbÀnımuz ,زمانمُزده قوُربانمُِز    

 

 Hâl Ekleri 

Vasıta durumu eki: -la,-le, ıla, ile. 

8 
 



Metnimizde vasıta hâli ekinin (لھ) ve kesreli (یلھ ) şeklindeki yazılışına da oldukça 

çok rastlamaktayız.   

8b/14 olmaà-ıla 3 , اوُلمَغِلھb/5 selÀmetle  66 ,سَلامتلھb/15 èaôamet-ile 66 , عَظَمَتیلھa/10 

günÀhlar ile   َكُنَاھلَر ایِلھ 

 

Bildirme Eki 

DUr: ùur-ur’dan gelişmiş olan üçüncü şahıs bildirme ekinin hem -dur hem de -dır 

şekline rastlanmaktadır. 

21b/3 yoúdur  99 ,یوَقدُرa/4 vardır  77,وَاردِرb/4 vardur وَارُدُر 

 

Fiil Çekimi 

Zaman Ekleri 

Görülen geçmiş zaman eki –dı, -di, -du, -dü. 

İkinci teklik şahıslarda iki farklı şekli görülür. 

240a/9 alduñ  ُ240 , الدكa/11aldın  الدین  

 

Emir Eki 

a. Birinci teklik şahıs emir: 

Metinde -ayın, -eyin şeklinde görülmektedir.  

245b/4 úılayın  ِقلاِین , 267a/2 olayın  اوُلایِن ,157a/4 úaçmayın 

b. Birinci çokluk şahıs emir: 

Eserde sık görülür  ُالِم  ,لم ve  لوُم şeklindedir. 

68b/7oynayalum  اوینایَلوُم , 209b/13, ùaùalum,  ُطاطھ لم ,209b/13 alalum  ُالالم ,209b/13 

gidelim  كیدلِم , 209b/13  olalım اوُلالِم     , 209b/14  idelüm  ُایِدَلم  
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1.2.2. Kelimelerin Yazılışı 

Eserimizde aynı kelimelerin farklı yazılış şekilleri aşağıda gösterilmiştir.  

91a/7, eşitse  اشِتسَھ , 212b/11işitse  اشِِتسَھ   

59a/10 õiyÀde 270 ,ذیادةb/14 ziyÀde  زیادة   

191b/5 zekÀt 191 ,زكَوةb/5 ẕekāt ذكَاتي  

112b/14,  óutbe 104 ,حُطبَھa/6  òutbe  خُطبَھ           

205b/15  óaùìbe 112 ,حطِیبb/15 òaùìb  خطیِب   

200a/8  óiùÀb 147 ,حِطَابa/9  òiùÀb خِطَاب   

170a/13, óatun  حاتون 14a/14 òatun خاتون 

132b/5 óarc  حرج , 144a/5 òarc خرج 

132b/4 vaôìfe وضیفھ    , 132b/9 vaøìfe وظیفھ     

136b/4  óarÀb  حراب  , 142b/9 òarÀb  خراب  

140b/14 úoñşu  قوكشو  , 140b/15 úomşu  قومشو  

115b/2 rişvet  رِشوَت , 165b/2 rüşvet رُشوت 

126b/14 yakında  یاكنده , 206b/15 yaúında یاقنده 

8b/6 èavratların   عورتلرین ,  8b/5  èavratlarıñ عورتلرك  

179b/9şimdi  شمدي , 213b/12 imdi ایمدي 

101b/1 oóumak  104 , اخومقa/6 oúumaú اقومق  

25a/13 degildür  ُ25  دِكَلدرb/7degüldür ُدِكُلدر 

9a-12 cÀ’iz  ْ228 , جَائِزb-15 cÀyiz  ْجَایِز 

19a-14 cebir  ْ27 , جَبِرa-4 cebr جَبْر 

182b-8 deliginden 46, دلِكِنْدَنa-4 delüginden دَلوكِنْدَن 

50b-15 deriler  ْ64 , دَریلَرa-10 derü دَرُو 

54b-14 digil  ْ20 , دِكِلa-13 degil دَكِل 
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233a-13 egerçe  268 , اكََرْجَھb-5 egerçi اكََرْجِھ 

165a-6 eksük  ْ48 ,اكَْسُكa-9 eksik  ْاكَْسِك 

173a-4 faúır 173, فقَِرb-7 faúr فقَْر 

118a-15 gaãb  ْ115, غَصْبa-2 àaãıb  ْغَائِب 

104b-9 àayb 17 ,كَروb-8 àÀyıb  ِْغَائب 

18a-12 gerü 127 , كَروa-15 geri كَري 

47b-4 girü 127 , كَرُوa-15 geri كَري 

101b-13 àıybet  ْ76 , غِیبَتa-1 àaybet  ْغَائِب 

79a-11 gine 25 , كِنَھb-8 gene كَنَھ 

51a-6 òırsuz 82 ,خِرْسوزb-1 òırsız خِرْسِز 

77b-1 ilerü 80 , اِلَروb-14 ileri ایِلَري 

 

Elimizdeki Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr nüshasındaki ünlü ve ünsüz türemeleri 

örnekleri, bu metnin en çok dikkat çeken örnekleridir. Bu tür ses olayları, özellikle 

de iç sesteki ünlü türemesi örnekleri metnimizde sıklıkla karşımıza çıkmaktadır. 

(  èaúıl < èaúl, buàuz < buàz, buòul < buòl, cebir < cebr, cehil < cehl, devir < devr, 

emir < emr, faãıl < faãl, óüküm < óükm, èilim < èilm, úabir < úabr, úavil < úavl, 

küfür < küfr, medió < medió, rızıú < rızú, ãabır < ãabr, ãavım < ãavm vb.) 

Ünsüz türemesi örnekleri (cÀyiz < cÀéiz, àÀyib < àÀéib, sÀyir < sÀéir, sÀyim < sÀéim 

vb.) metnimizde görülmektedir. 

 

 

 

11 
 



1.3.  ESERDE DİKKAT EDİLECEK BAZI FONETİK ÖRNEKLER 

 

1.3.1. İ/E Değişmesi5  

it- 58a/7  > et- 56b/14,  iriş- 43b/2 > eriş- 195/10  

biş 8b/1> beş 178a/10, bişinci 17a/9 > beşinci 174a/10, gice 274b/1 > gece 273b/9, 

yi-176a/3 > ye-27b/13, yir 70a/15 > yer 2a/4, girü 40a/9 >gerü 18a/12, gine 24b/12 > 

gene 25b/8. 

 

1.3.2. Düzlük -Yuvarlaklık Uyumu U,Ü >İ6 

delük 231b/3 > delik 231a/10, eksük 165a/6 > eksik 169b/4, ilerü 202a/10 > ileri 

195b/6, berü 169a/4 > beri 260b/10, gerü 18a/12 >geri 127a/15, kendü 47a/1 >kendi 

42a/12, degül 25b/7 > degil 25a/13, rüşvet 165b/2 > rişvet 115b/2. 

 

1.3.3. Ünlü Düşmesi7 

şimden 224b/1 > şimdiden 213b/7. 

 

1.3.4. Kaynaşma8  

ne içün 57b/10 > neçün 111b/2.  

 

1.3.5. Ünsüz Değişmeleri9 

5 Musa Duman, ‘’Klasik Osmanlı Türkçesi Devresinde i/e Meselesine Dair’’, İlmî Araştırmaları 7, 
İstanbul, 1999. s.65-103. 
6 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul, Filiz 
Kitabevi, 2009, s.101. 
7 Muhammed Efendi Birgili, Vasiyet-name (Dil İncelemesi, Metin, Sözlük, Ekler İndeksi ve 
Tıpkıbasım), haz. Musa Duman, İstanbul, Risale Basın Yayın, 2000, s.71. 
8 Birgili, a.g.e., s.83.     
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a. k > h değişmesi 

oúumaú 104a/6 > oóumak 101b/1. 

b. ñ > m değişmesi 

úoñşu 140b/14 > úomşu 140b/15.   

c. y > g değişmesi 

yine 67b/5 > gine 24b/12   

 

 1.4. MÜELLİF ŞEYH BEKİR 

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eser Hicrî 1143, Miladî 1731 tarihinde 

Şeyh Bekir tarafından yazılmıştır. Aynı eserin Hicrî 1167, Miladî 1754 tarihinde 

Abdullah tarafından istinsah edildiğini, metnin en son sayfasındaki kayıttan 

öğrenmekteyiz. Eserin yazarı hakkında, Sicill-i Osmanî10, Osmanlı Müellifleri11, 

Şakâik-i Numâniye ve Zeyilleri12, İslâm Ansiklopedisi13, Dünya Kütüphanelerinde 

Mevcut İslâm Kültür ve Tarihi ile İlgili Eserler Ansiklopedisi14, Mevlana Müzesi 

Yazarlar Kataloğu, gibi kaynakları inceleyip araştırmamıza rağmen, eserle ilgili hiç 

bir bilgiye rastlamış değiliz. 

Müellif Şeyh Bekir eserini (6a) sayfasında insanların Arapça bilmemesinden 

dolayı eseri Türkçe yazmayı tercih ettiğini ifade etmektedir: 

“Eger (3) derseñüz bu kitÀb niçün Türkçe taãnìf olundı (4) Arapça taãnìf 

olunmadı. Aãlı budur ki nÀsuñ (5) ekåerì èArapça bilmez nefè-i ‘Àmm olsun içün, (6) 

Türkçe taånìf olmaàa sebeb budur.” 

9 Özkan, a.g.e., s. 107-108. 
10 Manuel Serrano Y. Sanz, Türkiye’nin Dört Yılı 1552-1556, Türkçe tercüme: A. Kurtuluoğlu, 
Tercüman Yayınları, İstanbul, 1974, s. 81.  
11 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmanî, Tarih Vakfı Yurt Yayınları,  İstanbul, 2000.  
12 Şakâik-i Numâniye ve Zeyilleri,  (haz. Abdülkadir Özcan), Çağrı Yayınları, İstanbul, 1989.  
13 İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı, İstanbul, 1988, C.1, 39. 
14 Ali Rıza Karabulut- Ahmet Turan Karabul, Dünya Kütüphanelerinde Mevcut İslâm Kültür ve Tarihi 
ile İlgili Eserler 5. Cilt, Mektebe Yayınları, İstanbul, 2006. 
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 Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr metnin Hicrî 1167, Miladî 1754 tarihinde 

yazıldığı ve ulaşabildiğimiz tek nüshaya dikkatlı bir şekilde bakarsak onlarca imlâ 

hatası buldunduğunu görürüz.  

Müellif ve eserini istinsah ettiği kişilerin hayatları, yazdığı eserler ve yaşadığı 

yerler hakkında hiçbir bilgiye rastlayamadığımızdan dolayı kesin bir tesbitte 

bulunamıyoruz. 

 

1.5. TÜRKİYE’DEKİ KÜTÜPHANELERDE BULUNAN ŞİFÂ'Ü’L-

KULÛB NÜSHALARI 

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr ile ilgili ayrıntı araştırma yaptıktan sonra 

başka nüsha ortaya çıkmadığından dolayı Türkiye’de bulunan kütüphanelerin 

kataloglarında geçen sadece Şifâ`ü’l-Kulûb ismi üzerinde araştırma yaptık.   

Süleymaniye Kütüphanesi kataloglarındaki başlıkta geçen Şifâü’l-Kulûb adını taşıyan 

yaklaşık 20 eser bulunmaktadır. Bu eserlerin çoğu Arapça, bazıları Türkçe ve birkaç 

tanesinin de Farsça olduğu görülmüştür.  

Süleymaniye Kütüphanesi yanında İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, İSAM 

Kütüphanesi, Nevşehir Devlet Kütüphanesi ve Manisa İl Halk Kütüphanesi’nde 

bulunan mezkur başlıklı ya da başlıklardan geçen isimlerden biri olan tüm Şifâ`ü’l-

Kulûb adlı eserler üzerinde çok geniş araştırma yaptık. Böylece İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesinde 4, İSAM Kütüphanesinde 5 ve yukarıda isimlerini 

verdiğimiz kütüphanelerde bu konu ile ilgili birer eserin mevcut olduğu görülmüştür. 

Bu eserler ile ilgili yazar, yazılış tarihi, fiziksel nitelikler, konu başlıkları muhtevaları 

bakımından karşılaştırma da yapılmış olup sonuçlar şöyledir: 

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr, diğer kitaplara göre fiziksel yönden en 

hacimli eserdir.  
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Süleymaniye Kütüphanesi 

Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Zeynelabidin b. Halil el- Eyyubi el – İstanbuli, Reisü’l – Ettiba 

Yayın Tarihi: 1233 

Fiziksel Nitelik: 12 yk., 17.st. 

Konu Başlığı: Tıp 

Bölüm: Bağdatlı Vehbi 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 01357 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l Kulub Likaü’l – Mahbub 

Yazar: Yok 

Yayın Yeri: İstanbul 

Yayın Tarihi: 1317 

Fiziksel Nitelik: 70-101 yk. 

Bölüm: Arslan Kaynardağ 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 00110 – 008 

E-yazma: Yok 

 

Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Seyyid Abdullah 

Fiziksel Nitelik:1- 82yk. ( 254 yk var) 

Konu Başlığı: İslam, Ahlak 

Bölüm: Çelebi Abdullah 
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Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 00387 – 001 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l Kulub 

Yazar: Muhammed b.Hasan b. Abdurahman 

Yayın Tarihi: 1133 

Fiziksel Nitelik: 175-183 yk, 15 st. 

Konu Başlığı: Fıkıh 

Bölüm: Fatih 

Özellikler: Talik: Arapça 

Demirbaş: 05388 – 018 

E-yazma: Yok 

 

Şifaü’l Kulûb bi- Kelâmi’n – Nebiyyi’l – Mahlub 

Yazar: Es- Sayyadi, Ebü’l – Huda Muhammed b. Hasan Vadi er-Rifaî 

Yayın Yeri: Yayınlayan Matbaatü’ş – şark 

Yayın Tarihi: 1313 

Fiziksel Nitelik: 68 s. 35 yk. 

Konu Başlığı : Hadis 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 01799 

E-yazma:Var 
 

Şifaü’l Kulub bi- Kelami’n – Nebiyyi’l – Mahlub 

Yazar: Es- Sayyadi, Ebü’l – Huda Muhammed b. Hasan Vadi er – Rifaî 

Yayın Yeri: Mısır: Ceride- i Felah Matbaası 
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Yayın Tarihi: 1313 

Fiziksel Nitelik: 55 s. 

Konu Başlığı : Hadis 

Bölüm: Hasib Efendi 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 00061 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Seyyidi 

Yayın Tarihi: 1146 

Fiziksel Nitelik: 171 yk. 

Konu Başlığı: Tasavvuf 

Bölüm: Kılıç Ali Paşa 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 00558 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub ve İrşadü’l – Muztarr ve’l Mehrub  

Yazar: El – Medeni, Abdurrahman Paşa b. Ahmed İlyas 

Yayın Yeri: Yayınlayan İstanbul: Matbaa-i amire 

Yayın Tarihi: 1334 

Fiziksel Nitelik: 28 s. 

Konu Başlığı: Tasavvuf 

Bölüm: Tahir Ağa Tekke 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 00674 
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E – yazma: Var  

 

Şifaü’l – Kulub ve İrşadü’l – Muztarr ve’l Mehrub  

Yazar: El – Medeni, Abdurrahman Paşa b. Ahmed İlyas 

Yayın Yeri: Yayınlayan İstanbul: Matbaa-i amire 

Yayın Tarihi: 1334 

Fiziksel Nitelik: 28 s. 

Konu Başlığı: İslam Ahlakı 

Bölüm: Tırnovalı 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 00939 

E – yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub ve İrşadü’l – Muztarr ve’l Mehrub  

Yazar: El – Medeni, Abdurrahman Paşa b. Ahmed İlyas 

Yayın Yeri: Yayınlayan İstanbul: Matbaa-i amire 

Yayın Tarihi: 1334 

Fiziksel Nitelik: 28 s. 

Konu Başlığı: İslam Ahlakı 

Bölüm: Tırnovalı 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 00939M 

E – yazma: Var 

 

Muhtasar Risale Şifaü’l – Kulub 

Yayın Tarihi: 1187 
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Fiziksel Nitelik: 119 – 127 yk, 36 st. 

Konu Başlığı: Tasavvuf 

Bölüm: Yazma Bağışlar 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 00547 – 002 

E – yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub Mine’l – Ahzan ve’l – Kutub 

Yazar: Es- Se’alibi, Abdülmelik b. Muhammed b. İsmail en- Nisaburi 

Basım Bilgileri: Ali b. Ahmed 

Fiziksel Nitelik: 154 – 167 yk. 

Konu Başlığı: Ahlak İlmi 

Bölüm: Sehid Ali Paşa 

Özellikler: Nesih: Arapça 

Demirbaş: 02705 – 007 

E- yazma: Yok 

 

Şifaü’l – Kulub  

Yazar: Raşid Efendi Giridli 

Yayın Yeri: Yayınlayan İstanbul, Abhinav Publications 

Yayın Tarihi: 1307 

Fiziksel Nitelik: 221s. 

Konu Başlığı: İslam Tarihi 

Bölüm: Atıf Efendi Eki 

Özellikler: Türkçe 

Demirbaş: 00172 

E-yazma: Yok 
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Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Seydi 

Yayın Tarihi: 1163 H 

Fiziksel Nitelik: 130 yk. 

Konu Başlığı: Tasavvuf 

Bölüm: Kemankeş 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 00213 

E – yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub 

Fiziksel Nitelik: 111 yk., 15.st. 

Bölüm: Haci Mahmud Efendi 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 01796 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub 

Fiziksel Nitelik: 90 yk, 15 s. 

Bölüm: Fatih 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 02582 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub Mine’l – Ehzeni ve’l – Kurub 
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Yazar: Ed- Dimyati Ebu Abdullah Muhammed b. Muhammed 

Basım Bilgileri: Muellif Hattı 

Yayın Yeri: Yayınlayan Dimyat 

Fiziksel Nitelik: 242-243 yk. 

Bölüm: Reisü’l – Kuttab 

Özellikler: Arabi: Arapça 

Demirbaş: 01162 – 019 

E-yazma: Var 

Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Nazif 

Fiziksel Nitelik: 56a – byk, bb s. 

Bölüm: Haci Beşir Ağa 

Özellikler: Talik: Arapça 

Demirbaş: 00351 – 002 

E-yazma: Yok 

 

Şifaü’l -  Kulub 

Yayın Tarihi: 1130 

Fiziksel Nitelik: 1-107 yk, 19 s. 

Bölüm: Yazma Bağışlar 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 03932 – 001 

E-yazma: Var 

 

Şifaü’l – Kulub 

Fiziksel Nitelik: 147 yk, 13 s. 
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Bölüm: Nuruosmaniye 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 02480 

E – yazma: Var 

 

Hallu’r – Ruyab fi Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Salih Muhlis b. Mehmed 

Yayın Tarihi: 1332 H 

Fiziksel Nitelik: 347 s. 

Bölüm: Necib Erdem 

Özellikler: Türkçe 

Demirbaş: 00277 

E-yazma: Yok 

 

Şifaü’l – Kulub bi Kelami’n – Nebiyyi’l Mahbub 

Yazar: Muhammed Ebu’l Hüda b. Ebi’l Berekat Hasan Vedi Efendi 

Yayın Tarihi: 1313 H 

Fiziksel Nitelik: 68 s. Not: ( 2 sahife eksiktir) 

Bölüm: Ali İhsan Yurt 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 00404 

E- yazma: Yok 

  

Şifaü’l – Kulub 

Basım Bilgileri: El- Hace Süleyman b. Abdullah  

Yayın Yeri: Yayınlayan Konstantiniyye 
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Yayın Tarihi: 1161 H 

Fiziksel Nitelik: 132 yk, 15 s. 

Bölüm: Yazma Bağışlar 

Özellikler: Nesih: Türkçe 

Demirbaş: 07320 

E-yazma: Var 

 

 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

Şifaü’l – Kulub ve Rahatü’l – Kurub 

Yazar: Bedreddin b. Rüstem b. Enu Şirvan b. Salih , Ebu Abdullah 

Yayın Yeri: Şam 

Yayın Tarihi: 944 

Fiziksel Nitelik: 77 vr. 

Konu Başlığı: Tasavvuf 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 000999 

 

Şifaü’l – Kulub Şerhu Cilai’l – Kulub 

Yazar: Abdülfettah b. Abdüsselam el – Kaysari 

Fiziksel Nitelik: 143 vr. 

Konu Başlığı: İslam Ahlakı 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 001040 

 

Şifaü’l – Kulub Bi – Kelami’n – Nebiyyi’l – Mahbub 

Yazar: Es- Sayyadi, Ebü’l – Hüda Muhammed b. Hasan Vadi b. Ali 
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Yayın Tarihi:1328/1909 

Fiziksel Nitelik: 29 vr. 

Konu Başlığı: Tasavvuf 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 001804 

 

Şifaü’l – Kulub  

Yazar: Seydi  Bilgali 

Fiziksel Nitelik: 90 vr. 

Konu Başlığı:Tasavvuf 

Özellikler: Osmanlıca 

Demirbaş: 002207 

 

İSAM Kütüphanesi 

Hallü’r – Ruyub fi Şifai’l - Kulub  

Yazar: Salih Muhlis b. Muhammed Erzurumi 

Yayın Yeri: Dersaâdet : Matbaa-i Osmaniye 

Tarih:1332 

Fiziksel Nitelik: 343 s. 

Konu Başlığı: İslam Ahlaki 

Özellikler: Osmanlıca 

Demirbaş: 044288 

Tasnif Numarası: 2.kat Genel Koleksyon 297/8 SAL.H, 25 

 

Şifaü’l – Kulub fi Menakibi Beni Eyyub  

Yazar:  Ebü’l Berekat Ahmed b. İbrâhim Hanbeli, thk. Nazim Reşid 

Yayın Yeri: Bağdat 
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Tarih: 1978 

Fiziksel Nitelik: 494 s. 

Konu Başlığı: Ortadoğu_Tarihçe 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş:003905K 

Tasnif Numarası: 3.kat Genel Koleksyon 956.3 HAN.Ş, 19 

 

Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Muhammed Konyevi, Şeyh, yay.haz. Yakup Kadri Şafak 

Yayın Yeri: İstanbul: Özkevser Vakfı 

Tarih: 1997. 

Fiziksel Nitelik: 487 s. 

Konu Başlığı: İslâm Dini_ Çeşitli Yazılar 

Özellikler: Türkçe 

Demirbaş:102507 YA 

Tasnif Numarası: 3.kat Yavuz Argıt Koleksyonu, 297.541 KON.Ş, 29 

 

Şifaü’l – Kulub ve Tecevhüri’l- Ecsâm  

Yazar: Gıyaseddin Mansur b. Sadreddin Muhammed Deştekî Şirazi, tahkik ve tashih 
Ali Ucebi 

Yayın Yeri: Tahran: Kitabhane, Müze ve Merkez-i İsnad-ı Meclis-i Şura-yı İslami 

Tarih: 1390/ 2012 

Fiziksel Nitelik: 275 s. 

Konu Başlığı: Felsefe, İslam 

Özellikler: Farsça 

Demirbaş: 205460 

Tasnif Numarası: 2.kat Genel Koleksyonu 181.2 DEŞ.Ş, 3 
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Şifaü’l – Kulub ve İrşadü’l -  Muztar ve’l – Mekrub 

Yazar: Abdurrahman b. Ahmed İlyas Medeni 

Yayın Yeri: İstanbul 

Tarih: 1334 

Fiziksel Nitelik: 28 s. 

Konu Başlığı: İslam Dini_ Dua Kitapları 

Özellikler:  Arapça 

Demirbaş: 151985  

Tasnif Numarası: 3. Kat Kasım Küfrevi Koleksyonu, 297.73 MED.Ş, 38   

 

Nevşehir Devlet Kütüphanesi 

Kamus Şifaü’l – Kulub 

Yazar: Muhammed b. Yakub Fürüzabadi 

Fiziksel Nitelikler: 773. 1 -2 C. ( 227 – 297 vr.) 

Konu Başlığı: Biyografya 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 000155 

 

Manisa İl Halk Kütüphanesi 

Şifaü’l – Kulub  

Yazar: Ebi’l – Ganayim b. Salim 

Fiziksel Nitelikler: 110 vr, 21 st. 

Konu Başlığı: Hadis 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 001114 
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Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi  

Şifaü’l – Kulub ve İrşadü’l – Muztarr ve’l Mehrub  

Yazar: El – Medeni, Abdurrahman Paşa b. Ahmed İlyas 

Yayın Yeri: Yayınlayan İstanbul: Matbaa-i amire 

Yayın Tarihi: 1334 

Fiziksel Nitelik: 28 s. 

Konu Başlığı: İslam Ahlakı 

Özellikler: Arapça 

Demirbaş: 000344 

 

Buna göre yapılan çalışmada aynı veya benzer ismi taşıyan Şifaü’l-Kulub adlı 

eserlerin on beşinin Türkçe, on sekizinin Arapça ve birisinin de Farsça olduğunu 

görmekteyiz. Bu eserler arasında Arapça yazılmasına rağmen konu başlıkları Türkçe 

olan yazma ayrıca dikkat çekmektedir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 

1. Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr metni çalışılırken daha önce söylendiği gibi 

1754 tarihinde Abdullah tarafından istinsah edilmiş  tek nüsha kullanılmıştır.  

2. Metin 276 yapraktan ve her yaprak 15 sıradan oluşmakta, fakat 267a sayfası, 

olarak 14 sıradan oluşmaktadır.  

3. Her sayfa başında varak numarası köşeli parantez ile şu şekilde gösterilmiştir: 

[1a], [1b], [2a]… Satır numaraları ( ) ile kullanılmıştır.  

(Bk. Metin ) [1a] … (5) İmdi ey mü’minìn ü mü’minÀt maèlÿmuñuz (6) olsun 

ki èAlí KÀrí MişkÀt Şeróinde ve sÀyir  (7) kütüb-i muèteberelerde beyÀn itmişler ki 

úıyÀmete (8) yaúın olduúda òalú nefsi óavÀsına tÀbiè (9) olup emr-i dìni terk itseler 

gerekdür ve çoàı (10) feøÀ’ile meşàÿl olup farø-ı èayn olan (11) emr-i dìni terk 

itseler gerekdür. 

4. Cümle ve paragrafları ayırmak için noktalama işaretleri kullanılmıştır. 

Okunamayan kelimeler için üç nokta işareti (…), şüpheli olan kelimeler için soru 

işareti (?) kullanılmıştır.  

5. Sayfa kenarında bulunan cümleler metne konulurken parantez ( ) içine 

alınmıştır. 

6. Metinde yer alan özel isimler büyük harfle gösterilmiştir. 

7. Ayetler, hadisler ve dinle ilgili bazı Arapça ifadeler Arap harfleriyle yazılmış, 

dipnotta ise mealleri verilmiştir. Ayetler için Kur’an’daki geçtiği yeri ve suresi 

dipnotta verilmiştir. 

8. Metinde fi beyani ile ilgili başlayan alt başlıklar koyu renkle gösterilip dipnotta 

manası verilmiştir. 
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9. Metinde geçen harf veya kelime yanlışı varsa düzeltilerek doğrusu dipnotta 

gösterilmiştir. 

10. Cümlenin sonunda bir kelime ünlü harfiyle bitiyorsa ve onun devamı satırda 

bulunuyorsa onu birleştirmek için araya (-) işareti kullanılmıştır. 

11. Metinde kullandığımız punto 12’dir. 

12. Transkripsiyonu yaparken Oktay fondu kullanılmıştır. 
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2.1. HÁÕÁ KİTÁBU ŞİFÁéİ’L-ÚULŪB VE ÔİYÁéİ’L-ÚUBŪR 

 

  [1b] 

(1) HÀõÀ KitÀbu ŞifÀéi’l-Úulÿb ve ÔiyÀéi’l-Úubÿr  

 

حِیمِ  )2( حْمَنِ الرَّ  بسم الله الرَّ
لاةَُ وَالسَّلامَُ على )3(  الحَمْدُ � رَبِّ العَالمَِینَ وَالصَّ
دٍ وَعَلَىسَیِّدِنا   )4(  1آلھ وصحبھ أجمعین مُحَمَّ

 

(5) İmdi ey müéminìn ü müéminÀt maèlÿmuñuz (6) olsun ki èAlì KÀrì MişkÀt 

Şeróinde ve sÀyir  (7) kütüb-i muèteberelerde beyÀn itmişler ki úıyÀmete (8) yaúın 

olduúda òalú nefsi óavÀsına tÀbiè (9) olup emr-i dìni terk itseler gerekdür ve çoàı 

(10) feøÀéile meşàÿl olup farø-ı èayn olan (11) emr-i dìni terk itseler gerekdür.  

Emr-i dìn[i]2 beyÀn (12) iden èalìmleri sevmeyüp buàuø u èadÀvet [2a] (1) itseler 

gerekdür ve maèãiyet eşkÀre olsa (2) gerekdür ve ùarìúat-i Muóammediyye’de 

beyÀn itmiş ki (3) evvel zamÀnda bir meséeleden ötüri úırú günlük (4) yola 

giderlerdi. YÀ anlaruñ bu úadar yere (5) gitdükleri neden ötüri idi. KemÀl mertebe 

(6) Óaúú teèÀlÀdan úorúduúlarından ötüri idi. İmÀm (7) Ebü’l-Leys beyÀn itmiş ki 

bir vaúıt olsa (8) gerekdür èilim bu òalúuñ ayaàına gelüp anlar èilmden (9) úaçup 

AllÀhu teèÀlÀ Kerìm’dür deyüp cÀhillik (10) içinde úalup kendi èaúıllarıyla Óaúú 

teèÀlÀya (11) úulluú itseler gerekdür. Bidèatlara tÀbiè olup (12) Óaúú teèÀlÀnuñ 

óarÀm úılduàı şeylere èibÀdet (13) diseler gerekdür. Şimdiki zamÀnda dìnini (14) 

óıfıô iden Óaúúında Peyàamberimüz Muóammed èaleyhié- (15) -ã-ãallÀtu veés-

1  "Rahman ve Rahim Allah'ın adıyla. Ey Allah'ım! Efendimiz, büyüğümüz Muhammed'e, evladu 
iyaline ashabına salatu selam eyle."  
2  + i eki eksikti, ilave edildi. 
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selÀm buyurmış ki: " من تمسك [2b] (1) بسنتي عند فساد أمتي فلھ أجر مائة شھید "P2F

3
P (2) Bu 

óadiå-i şerìf ùarìúÀt-ı Muóammediyye’dedür (3) ve bu óadiå-i şerìf’üñ maènÀsı 

budur ki: "Her kim (4) erkekden ve dişinden benüm sünnetime iútidÀ itse, (5) 

yaènì, baña uysa ne vaúitde ümmetimüñ fesÀdı (6) vaútinde, yaènì her biri bir yol 

ùutup aõduúları (7) vaúıtda yaènì farø-ı èayn olan emr-i dìnì terk (8) idüp cehil 

içinde úalup cehil ile yaènì (9) bilmezlik ile bÀùıla óaú deyüp óaúa bÀùıl (10) deyüp 

ùarìú-ı óaú’dan çıúup aõduúları (11) vaúıtda her kim baña uyarsa ol kimse içün 

(12) yüz şehìd åevÀbı vardur." İmdi ey müémin (13) úarındaş bu óadiå-i şerìf 

mÿcibince èamel (14) olunursa bu devlet ve saèÀdet muúarrerdür.  

Eger (15) bu óadiå-i şerìf ile èamel olunmazsa şeúÀvet [3a] (1) ve rüsvÀylıúdur; 

velÀkin şimdi bunlar görünmez (2) ölüm vaúti geldükde cÀn boàaza geldükde (3) 

Àòiret èamelleri göründükde ol vaúıt (4) meydÀna çıúar, cennet ve cehennem 

görinür (5) ve èaõÀb melekleri gelüp ey Àãì dünyÀda (6) bu úadar èömür sürdüñ, 

Óaúú teèÀlÀnuñ (7) mülkinde gezüp yürüdüñ ve Óaúú teèÀlÀnuñ (8) yaratduàı 

nièmetleri yedüñ, içdüñ. Bir gün Àòiret (9) fikrin òÀùıraña4 getürüp Óaúú teèÀlÀ, 

beni dünyÀya (10) úulluú itmege gönderdi; Óaúú teèÀlÀya úulluú (11) èilim ile 

olur, èilimsiz Óaúú teèÀlÀya úulluú (12) olmaz dimedüñ, didükde; ol vaúıt bilür 

añlar, (13) ÀmmÀ fÀéide itmez. Pes imdi böyle bilüp inandum (14) diyen kimseler 

azàunlara uymayup Àòiretin tefekkür (15) ider. ZìrÀ Rabbü’l-èÀlemìn kelÀmında 

buyurur:  [3b]  

لْعبَیِدِ  (2)مّن عَمِلَ صَالِحًا فَلِنفَْسِھِ ۖ وَمَنْ أسََاءَ فعََلیَْھَا ۗ  (1) مٍ لِّ  4F"5وَمَا رَبُّكَ بِظَلاَّ

yaènì AllÀhu teèÀlÀ (3) buyurur KelÀm-ı münzelinde. "Her kim èamel-i ãÀlió işler 

(4) -se kendi nefsi içün ider àayrı içün (5) degildür." Yaènì úıyÀmet gününde 

3  "Ümmetimin fesadı zamanında kim sünnetime temessük ederse, ona yüz şehid ecri veya sevabı 
vardır. "  
4 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
5  "Kim yararlı iş işlerse kendi lehinedir; kim de kötülük işlerse kendi aleyhinedir. Rabbin, kullara 
karşı zalim değildir. " (Kur'an, Fussilet 46.) 
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selÀmetle cennete (6) girmege sebeb èamel-i ãÀliódür. LÀkin cümleden (7) evvel 

ìmÀndur. èAmel-i ãÀlió ìmÀna merbÿùdur, (8) yaènì baàludur. Bir kimsede èamel-i 

ãÀlió bulunsa (ìmÀn bulunmasa)6 (9) èamel-i ãÀlió fÀéide itmez. (?) Yaènì AllÀh 

teèÀlÀ buyurdı ki (10) "Her kim günÀh işlerse işledügi günÀhuñ (11) øararı 

kendüyedür, àayrıya degildür."7 "Rabb’uñ (12) úullarına ôulüm idici degildür."8 

Yaènì her kimse (13) günÀh işleyüp tevbesiz Àòirete varduúda (14) ol işledügi 

günÀh úıyÀmet gününde Óaúú teèÀlÀ (15) èafıv itmezse èaõÀba sebeb olur ve bir 

Àyet-i [4a] (1) kerìmede daòı buyurur ki:  ٌبقَِلْبٍ  (2) 9 یوَْمَ لاَ ینَفَعُ مَال َ وَلاَ بَنوُن إلاَِّ مَنْ أتَىَ �َّ

Yaènì (3) AllÀhu teèÀlÀ kelÀmında buyurur ki: "AñuñP9F. سَلِیمٍ 

10
P ol (4) güni ki yaènì 

úıyÀmet gününi ol gün (5) mÀl fÀéide itmez ve daòı evlÀdlar fÀéide itmez, (6) illÀ 

fÀéide ider; ol kimse AllÀhu teèÀlÀnuñ (7) dergÀh-ı èizzetine úalb-i selìm ile vara." 

Bu Àyet-i (8) kerìmelerden bilindi ki Óaúú teèÀlÀ bizi dünyÀya (9) úulluú itmege 

gönderdi. Úulluú ise (10) èilim ile olur, èilimsiz olan èibÀdetlerüñ (11) çoàı 

fÀsiddür. Eger ben günÀh iderim tevbesiz (12) gidersem AllÀh Kerìmdür. Óaúú 

teèÀlÀ ol günde (13) ãuçlarımı èafıv ider dirseñ ÀmennÀ gerçekdür. (14) LÀkin 

murÀd itdüği úullara olsa gerekdür.  

Nitekim (15) Óaúú teèÀlÀ kelÀmında buyurur:  

بُ مَنْ یشََ اءُ    (1) [4b]   وَیَغْفِر لِمَنْ  یشََاء  11buyurur:  "İmdi müìessirler (2) virdügi maènÀ یعَُذِّ

budur ki günÀh ile gelen úulunı (3) Óaúú teèÀlÀ diledügi içün maàfiret ider ve 

diledügi (4) içün èaõÀb ider." Bu Àyet-i kerìmeden èulemÀ (5) maènÀ alup günÀh 

idüp tevbesiz ölen mü’min (6) Óaúú teèÀlÀnuñ meşiyyetinde olur dilerse faølıyla 

(7) èafıv ider ve dilerse èadlıyla èaõÀb ider. (8) İmdi bu meséelede èulemÀ beyÀn 

6 Sayfa kenarına ilave edilmiş.  
7 (Kur'an, Nisâ 111. ) 
8 (Kur'an, Enfal 51.) 
9 "O gün, paranın ve çocukların yararı olmayacaktır. Allah'a mükemmel bir kalp ile gelenler hariç.'' 
(Kur'an, Şuara 88/89.) 
10 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
11 "...dilediği bağışlar, dilediğine azap eder. Allah'ın gücü her şeye hakkıyla yeter.'' (Kur'an Bakara, 
284.) 
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itdiler ki (9) çünki günÀh ile varan úul Óaúú teèÀlÀnuñ (10) meşi’yyetinde olur 

kime èafıv idecek ve kime (11) èaõÀb idecek maèlÿm degildür. 

 Ancak Óaúú teèÀlÀ (12) kendi bilür àayrı kimse bilmez. Öyle olduúda (13) 

úula lÀzım geldi ki Àòiret tedÀrikinde buluna. (14) ZìrÀ ol günde muùìèlere úorúu 

yoúdur. Yaènì (15) bu kitÀbda vesÀyir kitÀblarda beyÀn olunan [5a] (1) emr-i dìni 

ögrenüp èamel idenler úıyÀmet gününde (2) selÀmetle cennete gidenler ile bile 

óaşır (3) olsa gerekdür, añdan ötüri bu kitÀbuñ (4) ismì ŞifÀéi’l-Úulÿb ve ØiyÀéi’l-

Úubÿr deyü ad (5) úonuldı. 

 ZìrÀ bir kimse bu kitÀb ile èamel ider- (6) -se úabri nÿr olur. Yaènì úabir 

èaõÀbından (7) ve úıyÀmet gününde olan èaõÀblardan úurtulmaàa (8) sebeb olup 

ãÀlióler ile bile óaşır olsa (9) gerekdür. Bu èabd-i øaèìf daòı çünki Óaúú teèÀlÀ (10) 

ÚuréÀn’da nice yerde fÀsıúları ve Àòiret yollarını (11) bilmeyüp ögrenmeyenleri ve 

èamel itmeyenleri õemm (12) itdügini gördüm. Ve ÚuréÀn‘da ve daòı óadìå-i (13) 

şerìflerde nice yerde Àòiret yollarını arayup (14) èamel idenleri gördüm. Òuãÿãa 

hemÀn yedi (15) biñ óadìå-i şerìf úadar vardur.  

Emr-i [5b] (1) dìni ögrenüp èamel idenleri medió itmişdür. (2) İmdi 

gördüm ki dünyÀ dÀr-ı belÀdur, dÀr-ı miónetdür (3) bunda aãlÀ sürÿr yoúdur. Sürÿr 

cennet’de olur (4) bu èabd-i Şeyó Bekir Óaúú teèÀlÀdan yardım ùaleb idüp (5) 

òÀliãen li-vechihì ve en yekÿne õaòìreten yevme’l-úıyÀmeti (6) ve sebeben li-

maàfireti mÀ ãannefet li-medói’n-nÀsi velÀ (7) li-õemmi’n-nÀsi li-ennehumÀ min 

èalÀmeti’r-riyÀé ve’r-riyÀé (8) óarÀmu ve in úultum lime ãannefet hÀõe’l-kitÀbi (9) 

bi’t-Türkiyyeti úultu ekåerü’n-nÀsi lÀ yaèlemÿne bi’l-èarabiyyeti (10) li-eceli heõÀ 

ãannefe bi’t-Türkiyyeti yÀ maşere’l-èulemÀ’ (11) iõÀ raeytum hÀõe’l-kitÀbi ve 

vecedtümÿ àalaùan (12) feé-emóÿhu velÀ-tenôurÿ úuãÿriyye li-enne min taãnìfi 

(13) hÀõe’l-kitÀbi an-yeóşeruni Rabbì maèa min Naãareddin (14) yaènì bu kitÀbı 
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teélìf ve taãnìf òÀliãen AllÀhu (15) teèÀlÀnın rıøÀsını [úazanmaú]12 içün taãnìf 

olundı yoòsa [6a] (1) òalkuñ medói ve õemmi içün degüldür. 

 ZìrÀ (bu)13 (2) bu ikisi riyÀé èalÀmetidür, riyÀé ise óarÀmdur. Eger (3) 

derseñüz bu kitÀb niçün Türkçe taãnìf olundı (4) èArapça taãnìf olunmadı. Aãlı 

budur ki nÀsuñ (5) ekåerì èArapça bilmez nefè-i èÀmm olsun içün (6) Türkçe taãnìf 

olmaàa sebeb budur. YÀ èulemÀ (7) bölügi bu kitÀbda beyÀn olunan mesÀéil-i 

şeréiyyeye (8) naôar itdügüñüz vaúıtda niyÀz olunur ki (9) baèøı àalaù bulduúda 

ıãlÀó idesin geçüp (10) gitmeyesin ve bu kitÀbda ne úadar mesÀéil-i iètiúÀdiyye 

(11) ve daòı aòlÀúa müteèalliú ve aèmÀle müteèalliú ekåerì (12) ùarìúat-ı 

Muóammediyye’dendür ve kimisi Senÿsì’dendür (?) (13) ve daòı baèøı meşhÿr 

tefsìrlerdendür kitÀb (14) taùvìl olmasun, deyü kitÀblaruñ  isimleri (15) ekåerì 

yazılmadı. 

 İmdi ey müémin úarındaşlar, [6b] (1) bu kitÀbı oúuduúça bizi duèÀdan 

unutmayasız14 (2) üçer İòlÀã oúuyup rÿóuma hibe idesiz15 (3) ve bu kitÀb on faãıl 

úılındı. Evvelki faãıl müémenün (4) bihi altı şeyée nice ìmÀn getürmek gerekdür 

(5) anı bildirür ve herkese farø-ı èayn olan (6) èilmi bildirür ve insÀnda olan ùoúuz 

ÀèøÀsınuñ (7) øararın bildirür. Daòı sekiz ÀèøÀsınuñ (8) işlemek ile ve işlememek 

ile olan (9) øararın bildürür ve daòı èilm-i bÀùın dimek ne (10) dimekdür ve başúa 

maènÀ ne (?) úoyanlaruñ aóvÀllerin (11) bildirür. Daòı iãùilÀólarınca şerìèat, (12) 

ùarìúat, Óaúúìúat, maèrifet ne dimekdür; anı (13) bildürür daòı úalbüñ birbir baèøı 

èÀlimlerüñ taóúìúi (14) üzre øararın bildürür daòı küfri bidèatı bildürür (15) daòı 

mü’min kime beñzer münÀfıú kime beñzer anı [7a] (1) bildürür.  

İkinci faãl kibri bildürür ve òÿyu ve cumhÿruñ (2) úavli üzere úalbüñ 

øararın bildürür. Buòlı (3) ve óasedi ve isrÀf bildürür ve daòı èumÿm üzere (4) 

12 Kelime ilave edildi. 
13 ''Bu'' tekrar  yazılmış.  
   .yazılmış, düzeltildi نَ  yerine ز 14
   .yazılmış, düzeltildi نَ  yerine ز 15
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úalbüñ øararın bildürür ve dilüñ cürmin ve pek (5) úorúacaú ve aãıl söylemeyüp 

söylemek ãoñradan olan (6) altmış øararı bildürür. 

 Daòı aãıl söylemeyüp (7) söylemek ãoñradan olan yigirmi dört øarardan 

(8) maèÀş aña lÀzım olmayan altı øararı daòı geçinmek (9) aña muótÀc olan on bir 

øararın bildürür daòı hem (10) fÀéidesi dìne ve hem ùoyana olan dö[r]t16 øararın 

(11) daòı fÀéidesi ancaú dìne olan üç øararın (12) bildürür. Daòı sükÿt ile olan on 

øararın (13) bildürür.  

Üçünci faãıl úulaúda diñlemek ile olan (14) altı øararı daòı diñlememek ile 

olan sekiz øararı (15) bildürür daòı gözde baúmaú ile olan dört [7b] (1) baúmamaú 

ile olan beş øararı vesÀyir (2) şeyleri daòı elde yapışmaú ile olan seksen (3) sekiz 

øararı bildürür. Daòı yapışmamaú ile olan (4) on ùoúuz øararı bildirür.  

Dördünci faãıl yemek, içmek (5) ile olan otuz øararı bildürür daòı yemek ile 

(6) içmemek ile olan dört øararın bildürür daòı (7) buña münÀsib baèøı şeyleri daòı 

fercde işlemek (8) ile olan on ùoúuz øararı daòı işlememek (9) ile olan üç øararı 

daòı buña münÀsib baèøı (10) şeyleri bildürür daòı ayaúda giymek (?) ile olan (11) 

otuz sekiz øararı bildürür daòı gitmemek ile (12) olan on sekiz øararı daòı buña 

münÀsib baèøı (13) şeyleri bildürür daòı bütün beden ile olan ùoúsan (14) øararı 

bildürür daòı buña münÀsib baèøı şeyéleri (15) bildürür.  

Beşinci faãıl on üç óuúÿúu’llÀh’ı bildürür [8a] (1) daòı on iki úul óaúúı, sekiz 

óayvÀn óaúúını bildürür (2) daòı Àòiret dostı olmanuñ altı şarùın bildürür (3) daòı 

buña münÀsib baèøı şeyéleri bildür ve daòı (4) dostda ve düşmÀnda olan sekiz emri 

bildirür (5) ve baèøı buña münÀsib şeyéleri bildirür.  

16  +r eksikti, ilave edildi. 
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Altıncı faãıl (6) Şeyó Şiblì’nüñ kelÀmın daòı şeyùÀn ile firèavnuñ (7) daòı 

aóvÀlin bildirür ve baèøı buña münÀsib şeyleri (8) bildirür daòı ùahÀretüñ bölügin 

(?) ve fÀéidesin bildirür.  

(9) Yedinci faãıl peyàamberlerüñ isimleri ve gökden inen (10) kitÀbları ve 

ãuóufları bildirür daòı òulefÀtuñ òilÀfetlerin (11) bildirür daòı faúır maraøın defè 

iden dört òaãleti (12) bildirür daòı suéÀlsiz altı kimsenüñ cehenneme gitmesin (13) 

bildirür daòı úabir her gün yedi kerre çaàırsın (?) bildirür (14) daòı ùaèÀm üzerinde 

olan meséeleleri bildirür daòı (15) èÖmer bin èAbdu’l-èazìzüñ ve èaãrımızuñ 

óÀkimlerin [8b] (1) aóvÀllerin bildirür daòı biş òafìnüñ aóvÀlin (2) bildirür.  

Sekizinci faãıl faúruñ úırú dört sebebin (3) bildirür daòı evlenmenüñ şarùın 

bildirür daòı (4) èavratlaruñ on òÿyların bildirür. Biri maúbÿl ùoúuzı (5) bÀùıl daòı 

Óaøret-i Faùıma Raêıy’allÀhu èanhÀ’nuñ cihÀzın (6) ve zamÀne èavratlarıñ17 bÀùıl 

niyÀzın bildirür daòı (7) erkek èavrat üzerinde olan otuz beş óaúúın (8) daòı 

èavratuñ er üzerinde olan úırú beş óaúúın (9) bildirür daòı Benì İsrÀéil de èavrat 

sözine uyan (10)  aóvÀlin bildirür. 

 Ùoúuzuncı faãıl òınzír eti óarÀm (11) olup óorÿs eti óelÀl olmanuñ 

óikmetin bildirür (12) daòı yigirmi altı ãıfat bulunan (?) maúbÿle èavratı  (13) ve 

yigirmi ãıfat bulunmayacaú èavratı bildirür daòı (14) nikÀóuñ beş fÀéidesin bildirür 

daòı evlÀd olmaà-ıla (15) dört fÀéide bildirür daòı nefsi úahır itmede olan [9a] (1) 

óikÀye-i èacìbeyi bildirür daòı Óaúú teèÀlÀnuñ ve Resÿlinüñ (2) ve CebrÀéìl’üñ ve 

dört òalìfenüñ buyurduúları (3) meséeleleri bildirür ve nikÀóuñ üç ÀfÀtın bildirür.  

(4) Onuncı faãıl õikirde cehri vÀcib ve sünnet olanı (5) ve mÀèadÀsı iòfÀsı sünnet 

olanı bildirür (6) daòı otuz üç yerde selÀmüñ mekrÿh olduàın (7) on bir kitÀbdan 

daòı her ãabÀó beş meleküñ beş (8) yerde inüp naãìóat itmelerin bildirür daòı 

17 Kelime yanlış yazılmış ( ګ yerine ن yazılmış) düzeltildi. 
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günÀhuñ (9) sebebi olan altı şeyéi bildirür daòı günÀhdan (10) baúmaú ile yÀ 

işlemek ile fecmeyÀne olan (11) on øararı bildirür daòı ehl-i cennetüñ ve altı (12) 

maóallde cÀéiz olan àaybeti bildirür daòı teàannìnüñ (13) on beş isimle müsemmÀ 

olan daòı ehl-i (14) cehennemüñ yedi nişÀnıñ bildirür daòı dünyÀyı (15) büsbütün 

øabù iden dört kimseyi bildirür. İkisi [9b] (1) mü’min ikisi kÀfir daòı her bir 

insÀnda dört nièmetì (2) dört belÀ yüzmesin (?) bildirür daòı èamel yedi olmasın 

(3) bildirür. Daòı Óaøret-i AllÀh’ı severim diyenüñ dört (4) şÀhidin bildirür daòı 

èarş gölgesinde olan (5) yedi kimseyi bildirür daòı èacele yaramaz illÀ beş yerde 

(6) degil anı bildirür daòı èibÀdetden menè iden dört (7) maraøı bildirür daòı 

imÀmetüñ sekiz şartın bildirür (8) daòı bir kimse dÀéimÀ sünnet ile èamel eylese 

dört (9) devlete nÀéil olduàın bildirür daòı duèÀénuñ (10) úabÿlinüñ èalÀmetin ve 

duèÀénuñ miftÀó idügin (11) bildirür daòı ìmÀnsız gitmenüñ yigirmi bir sebeblerin 

(12) bildirür daòı her bir müéminüñ úalbinde ìmÀn şeméasın (13) bildirür daòı 

baèøı şeyleri bildirür.  

Evvelì faãıl (14) müémenün bihi hangi şeyée nice ìmÀn getürmek gerek 

dinmiş- (15) -idi. Ámentü bi’llÀhi ben AllÀhu teèÀlÀya ìmÀn [10a] (1) getürdüm. 

Cemìè noúãÀn ãıfatlardan münezzehdür, kemÀl (2) ãıfatlar-ıla muttaãıfdur. 

İkinci ve melÀéiketihi daòı meleklere (3) ìmÀn getürdüm. Üçünci ve kütübihi 

AllÀhu teèÀlÀnuñ kitÀblarına (4) inandum. Dördünci ve Rüsülihi ve daòı 

peyàamberlere (5) ìmÀn getürdüm. Beşinci ve’l-yevmi’l-Àòiri ve daòı ölüp (6) yine 

dirilseñ gerekdür. Cennet ve cehennem óaúdur (7) óÀlÀ mevcÿdlardur. Altıncı ve 

bi’l-úaderi òayrihi ve şerrihi (8) min AllÀhi teèÀlÀ maènÀsı ben fÀéide ve øararı 

AllÀh teèÀlÀdan (9) bilürem bilmesiyledür işte ìmÀn-ı icmÀlí budur.  

(10) Erden ve èavratdan bir kimse bunları böylece icmÀl (11) üzere bilüp dil-ile 

iúrÀr itse ve úalb-ile taãdìú (12) itse müémin olur ve küfürden úurtulur. İbtidÀé-i 

(13) ìmÀnda kÀfìdür, tafãìli lÀzım degildür. Böylece icmÀl (14) üzere bilüp inanan 
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kimse ile tafãìlen bilüp inanan (15) kimse ile ìmÀn yönünden yaènì inanmaú 

cihetinden [10b] (1) müémin olmada berÀberdür. LÀkin bilmek yönünden mertebe- 

(2) -leri bir degildür. Nitekim Óaúú teèÀlÀ kelÀmında buyurur:   ْقلُْ ھَل  (3)  یَسْتوَِي الَّذِینَ  
P17F یعَْلمَُونَ  وَالَّذِینَ لاَ یعَْلمَُون

18
P Yaènì (4) Óaúú teèÀlÀ buyurur ki: "Bilenler ile bilmeyenler 

bir midür? Yaènì; (5) èÁlim ile cÀhil bir degildür." Cehil deyü neye dirler (6) bir 

şeyéüñ óaúìúatini bilmemege dirler. İmdi İmÀm-ı Áèôam (7) Fıúh-ı Ekberi’nde 

beyÀn itdi ki bir Àdem gerek, erkek (8) ve gerek èavrat Óaúú teèÀlÀnuñ õÀtında 

veyÀ esmÀsında (9) şekk itse veyÀ tevaúúüf itse veyÀ tereddüd itse (10) meåelen 

õÀtından suéÀl olunsa ve yÀòÿd ãıfatlarından (11) suéÀl olunsa ve yÀòÿd 

esmÀsından suéÀl (12) olunsa bunlaruñ evveli ve Àòiri var mıdur, dìnse (13) ìmÀn-ı 

icmÀlide olan kimse bilmem dise ve (14) yÀòÿd evveli ve Àòiri èaceb var mıdur, 

yoú mıdur dise (15) veyÀ inkÀr itse veyÀ bunlardan birini redd eylese [11a] (1) 

kÀfir olur.  

Bundan bilindi ki ìmÀn-ı icmÀlì (2) kÀfì olduàı ibtidÀé-yı IslÀm’da imiş ve 

bir daòı (3) ìmÀn-ı ìcmÀlì tafãìl lÀzım gelmeyen yerdedür ve bir daòı (4) ìmÀn-ı 

icmÀlì kÀfì olduàı olunca bir şeyi òÀùırına (5) getürmezse dir. Birgili Efendi 

RisÀlesi’nde ìmÀn-ı (6) icmÀlì kÀfìdür, tafãìli lÀzım degildür didügi (7) yetmiş iki 

fırúadan bir fırúa vardur, Muètezilì (8) dirler anlar dirler ki bir Àdem ìmÀn-i 

icmÀlìde bulunsa (9) müémin olmaz tÀ ki ìmÀn-ı tafãìlìéyi bilmedükçe (10) Ehl-i 

sünnet ve’l-cemÀèat der ki ìmÀn-i icmÀlì (11) ile kişi mü’min olur tafãìli lÀzım 

degildür, (12) deyüp anları redd içündür. ZìrÀ Peyàamberimüz Muóammed (13) 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm baèøı kimselere ibtidÀé-yı (14) ìmÀnda icmÀlen taèlìm 

buyurdılar. Ùarìúat-ı Muóammediyye’de (15) ìmÀn baóåında beyÀn olunmışdur. 

18 ''Eşit olur mu bilenlerle bilmeyenler? Bunu ancak aklı başında olanlar düşünür, bundan ancak onlar 
öğüt alır.'' (Kur'an, Zümer 9). 
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ÌmÀnı [11b] (1) óıfıô itmek içün küfrden ve şir[k]lerden 19  (2) ölünceye dek 

ögrenmek farødur. Nitekim Óaúú teèÀlÀ (3) buyurur: 

كْرِ إنِ كُنتمُْ لاَ تعَْلَمُون  20فَاسْألَوُا أھَْلَ الذِّ

 (4) İmÀm-ı Ebü’l -Leys BostÀnı’l-èarìfinde beyÀn (5) itmiş ki Óaúú teèÀlÀ buyurdı 

ki "Emr-i dìnden ne úadar (6) bilmedigüñiz var-ısa ehl-i èilm úullarımdan 

ögrenüñ," (7) diyü buyurdı ve İmÀm Ebü’l-Leys buyurdı ki (8) "Feséelü emri 

vücÿb içündür ve yevm-i úıyÀmet (9) güninde èözr maúbÿl olmaduàına bu Àyet 

delìldür."   

(10) Nitekim Óaúú teèÀlÀ kelÀmında buyurur: ُأوَْ نَعْقِلُ مَا كُنَّا فِي (11) لوَْ كُنَّا نَسْمَع 
 yaènì "ÚıyÀmet (12) gününde bir ùÀéifeéi cehenneme sürseler ,أَ◌صْحَابِ  السَّعِیر 21

gerekdür". Anlar (13) ol vaúıt diseler gerekdür ki: "Ey èaõÀb melekleri (14) bizüm 

suçumuz nedür, bizi cehenneme sürüp getürürsiz". (15) Melekler cevÀb virüp 

diseler gerekdür ki:  [12a] (1) "Siz dünyÀda AllÀhu teèÀlÀya èÀãì olup emr-i dìni (2) 

terk idüp óaúa bÀùıl bÀùıla óaú didüñüz, (3) siz bilmediñüz mi?  Óaúú teèÀlÀnuñ 

hem muvaúúat hem (4) müéebbed èaõÀbı (èaõÀbı)P21F

22
P vardur," didüklerinde anlar 

cevÀb (5) virüp diseler gerekdür. "Ey melekler eger biz ol (6) didügüñüz şeyleri 

beleydük ve yÀòÿd işitmiş (7) olayduú şimdi aãóÀb-ı saèìrden olmazduú, (8) yaènì 

cehenneme girüp èaõÀb çekmezdük." İmÀm (9) Ebü’l-Leys bunuñ maènÀsında 

beyÀn itmiş ki Óaúú (10) teèÀlÀ òaber virdi ki bu ùÀéifenüñ böyle didükleri (11) 

cehilden oldı. İmdi işitmeyenler úıyÀmet (12) gününde úurtulmayup rüsvÀy 

olduúda yÀ İslÀm (13) şehrinde olup emr-i dìnì farø olduàını bilüp (14) ihmÀl 

idenleriñ óÀlì nice olsa gerekdür. Eger (15) derseñ baèøı èulemÀ úavlinde cehil 

èözür olur [12b] (1) bu úavıl øaèìfdür didiler.  

  .harfi eksikti, ilave edildi ك - 19
20 „ ... o takdirde zikir eline (daimi zikir sahiplerine) sorun!'' (Kur'an, Nahl 43.)  
21 ''Eğer biz işitmiş veya akıl etmiş olsaydık, alevli ateş halkı arasında olmazdık.'' (Kur'an, Mülk 10) 
22 Kelime tekrar yazılmış.  
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ZìrÀ evvelki úavıl úavìdür (2) ve bir daòı bu ki cehil èözür olduúda İslÀm diyÀrı (3) 

olmayup aãlÀ èulemÀ ol ùarafda bulunmaya dimişler. (4) LÀkin İmÀm Ebü’l-Leys 

Áyet-i Kerìme mücìbince cehil (5) èözür olmaz didügi úavl-ı úavìdür. İmdi böyle 

(6) olduúda herkese farø-ı èayn olan èilim úaçdır, (7) üçdür. Evvelkisi ìmÀn èilmi, 

ìmÀn-ı icmÀlinüñ èilim (8) ve ìmÀn-ı tafãìlinüñ èilmi.  

İkinci aòlÀú èilmi, yaènì eyü (9) ve kötü òÿylaruñ èilmi. Üçünci aèmÀl-ı 

ôÀhirenüñ (10) baèøısınuñ èilmi. AèmÀl-ı ôÀhire nedür? Ábdest, namÀz, (11) oruç, 

óac, zekÀt, àusül, istincÀé, teyemmüm, óayıø, (12) nìfÀs, alım ãatım ve sÀyır 

óallerüñ èilmi gibi. (13) Taót-ı teklìfde olan aèøÀ ùoúuzdur, göz (14) úulaú, dil, el, 

ayaú, úarın, ferc, úalb büsbütün (15) aèøÀ bundan soñra ìmÀn-ı icmÀlì ve ìmÀn 

èilmi [13a] (1) beyÀn olundı.  

ÌmÀn-ı tafãìliyye şürÿè olundı. (2) Ámentü bi’llÀhi, biz23 (?) AllÀhu teèÀlÀya 

ìmÀn getürdük. (3) Úaç ãıfat-ıla, üç ãıfat-ıla; evvelki vÀcib, ikinci muóÀl, (4) 

üçünci cÀéiz. MuóÀl ve cÀéiz ãıfatları çoúdur, (5) ãayılmaz, yÀ niçün ãayılmaz. 

MuóÀl aña dirler ki: "Her ne úadar (6) AllÀhu teèÀlÀya lÀyıú olmayan ãıfatlar varsa 

aña (7) muóÀl dirler." Yaènì, [AllÀhu] 24  teèÀlÀ yerde degildür ve gökde (8) 

degildür, ãaàda ve ãolda, üstde ve altda, öñde (9) ve artda degildür. Ve Óaúú teèÀlÀ 

içün ãaà ve ãol, (10) üst ve alt, öñ ve art olmaz. Bu altı (11) ùaraf maólÿúda olur. 

Óaúú teèÀlÀ maólÿúa beñzemek (12) muóÀldür. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ eger maólÿúa 

beñzemek lÀzım (13) gele-y-idi èÀciz olmaú lÀzım gelürdi. èÁciz olan (14) AllÀh 

ola mı, olmaz. Ve daòı õÀt-ı Şerìfì òÀùıra ve fikre (15) gelen şeylerden 

münezzehdür. ÕÀtından baóiå küfürdür. [13b] (1) Ve daòı yemeden ve içmeden ve 

yatmadan ve uyuma- (2) -dan ve úorúmadan ve òasta olmadan ve (3) àuããa- 

lanmadan ve eåvÀb geymeden ve ãÿretden ve şekilden (4) ve renkden ve baş ve 

göz ve úulaú ve dil ve el ve ayaú (5) gibi nesnelerden münezzehdür. 

23 Metinde "ben" yazılmış, fakat getürdük fiilinden dolayı "ben" yerine "biz" olarak düzeltildi.  
24 Kelime ilave edildi.  
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Bu ãıfatlar maólÿúda olur. (6) Óaúú teèÀlÀ maólÿúa beñzemek muóÀldür ve 

Óaúú teèÀlÀ (7) maólÿúÀta beñzemedügi gibi ãıfatları da beñzemez. (8) Ve cümle 

èÀlem yoà iken Óaúú teèÀlÀ var idi. Kendünüñ (9) evveli ve Àòiri yoúdur, varlıàı 

kendüdendür, àayrıdan (10) degildür. Bu ãıfatlar Óaúú teèÀlÀyı tenzìh, yaènì arı 

(11) ve berìdür deyü ìmÀn getürmek erkege ve èavrata (12) farødur. Böyle ìmÀn 

getürmeyen müémin olmaz.  

 (13) ZìrÀ İmÀm-ı Áèôam Fıúh-ı Ekber’inde beyÀn itmiş ki bu (14) yer 

ehlinüñ ve gök ehlinüñ ìmÀnı birdür. Yaènì (15) gökde olan melekler ne úadar var-

ısa ve daòı yerde [14a] (1) olan maòlÿúÀt ne úadar varsa yaènì Óaøret-i (2) Ádem 

èaleyhi’s-selÀmdan bizüm Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu (3) ve’s- 

selÀma gelince, ne úadar peyàamberler geldiyse ve (4) ol peyàamberlere ìmÀn 

getürenler ne úadar geldiyse (5) cümlesi   َةِ یامَ القِ  ومِ لى یَ ا و إِ ا ھذَ نَومِ إلى ی ilÀ-yevminÀ (hÀõÀ 

ve ilÀ-yevmi’l25)- úıyÀmet cümle- (6) -si böylece ìmÀn getürdiler. Müémenün bih 

altıdur (7) hìç anda iòtilÀf yoúdur. İòtilÀf şerìèatlarda (8) Tefsìr-i İbn èÁdil nezele 

bihi Rÿóu’l-emìn didügi (9) Àyetde böylece beyÀn itdi. Andan ötüri İmÀm-ı (10) 

Áèôam óaøretleri èamelde dimedi. ÌmÀnda yer ehli (11) ve gök ehli birdür didi. Ve 

daòı oàuldan úızdan (12) münezzehdür ve ãÀóibe ittiòÀõ itmeden münezzehdür. 

Netekim (13) Óaúú teèÀlÀ kelÀmında buyurur:  ًمَا اتَّخَذَ صَاحِبَةً وَلاَ وَلَداF

26 

(14) Yaènì Óaúú teèÀlÀ òatun ùutunmadı, daòı evlÀd (15) ùutunmadı, daòı Óaúú 

teèÀlÀ cemìèi noúãÀn ãıfatlardan [14b] (1) münezzeh olduàına sÿre-i İòlÀã delìldür. 

حِیمِ  حْمَنِ الرَّ ُ أحََدٌ ( بسم الله الرَّ مَدُ ) 1قلُْ ھُوَ �َّ ُ الصَّ  یكَُن لَّھُ كُفوًُا أحََدٌ  ولَمْ ) 3( لَمْ یَلِدْ وَلمَْ یوُلَدْ ) 2( �َّ
)4(F27           

25 (hÀõÀ ve ilÀ-yevmi’l-) satır kenarına yazılmış. Bugünümüz ve kıyamet gününe dek, anlamındadır. 
26 ''O’nun, bir sahibe (eş) ve oğul edinmediğine (îmân ettik).'' (Kur'an, Cinn  3.) 
27 ''Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. De ki: "Allah eksiksiz, sameddir (Bütün varlılar O’na 
muhtaç, fakat O, hiç bir şeye muhtaç değildir). Doğurmadı ve doğurulmadı. O’na bir denk de olmadı.'' 
(Kur'an, İhlas Suresi) 
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İmdi ãıfÀt-ı (4) selbiyyenüñ ve ãıfÀt-ı åübÿtiyyenüñ maènÀsı ekåeri (5) bu 

sÿrededür, didiler. Sÿrenüñ maènÀsın yazmaduú. (6) ZìrÀ kitÀbuñ evvelinden bu 

araya gelince, anuñ maènÀsıdur (7) ve daòı bundan aşaàı beyÀn olunan meséelenüñ 

maènÀ- (8) -sıdur. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀyı hem delìlì naúl-ıla bilmek (9) lÀzımdur ve 

hem delìlì èaúl-ıla bilmek lÀzımdur. TÀ ki (10) muúallidlikden müémin müémine 

òalÀã ola gerçi Ehl-i (11) sünnet ve’l-cemÀèat meõhebinde muúallidüñ28 ìmÀnı 

ãaóìódür. (12) İètiúÀdımız böyledür ve lÀkin istidlÀli terk itdügi (13) içün kişi Àåim 

olur. Yaènì günÀhkÀr olur, böyle (14) olduàından ötüri bir kimse bir kimseye suéÀl 

itdükde (15) Óaúú teèÀlÀ cemìè noúãÀn ãıfatlardan münezzeh oduàına [15a] (1) 

ÚuréÀn’da delìlüñ nedür ve kemÀl ãıfatlarla muttaãıf olduàına (2) didükde ol daòı 

sÿre-i İòlÀã oúuya maènÀsı (3) kitÀbuñ evvelinden ãıfÀt-ı åübÿtiyyenüñ ve ãıfÀt-ı 

(4) lÀzimenüñ Àòirine varınca beyÀn olunan (5) meséelelerüñ maènÀsıdur deyü 

cevÀb virdükde (6) muúallidlikden òalÀã olur dimişler. Ve daòı delìl-i (7) èaúliyye 

nedür, budur yaènì yerlere ve göklere baúup (8) bunuñ bir rabbisi vardur deyü 

iúrÀr itmekdür. èAúl-ıla (9) Óaúú teèÀlÀyı bilmek nice olur? Bir binÀyı görürsüñ, 

(10) dersin ki bu úadar küçük şeyéi kendüden olmadı, (11) elbette bir bÀnìsi 

vardur. Ve ol bÀnìnüñ bÀnìsi (12) daòı vardur. Bu binÀ kendüden olmaú muóÀldür.  

Böyle (13) olduúda yÀ bu úadar èÀlem-i kübrÀ, yaènì yedi úat (14) gökler 

ve yedi úat yerler ve èÀlem-i ãuàrÀ, yaènì (15) görünen ve görünmeyen maòlÿúÀt 

cüzéì ve küllì ne úadar [15b] (1) var-ısa kendüden olmaú mümkin midür, degildür, 

(2) deyince ve böyle iètiúÀd idince yaènì cümle (3) èÀlemì yoúdan var iden Óaúú 

teèÀlÀdur didükde (4) delìlì èaúl-ıla daòı Óaúú teèÀlÀyı bilmiş olur, (5) dimişler 

muúúalid dimenüñ maènÀsı nedür, deyü (6) suéÀl olunursa Óaúú teèÀlÀ óaúúında 

vÀcib (7) olan ãıfatları ve muóÀl olan ãıfatları ve cÀéiz (8) olan ãıfatları, vÀcibine 

vÀcib deyü ve muóÀline (9) muóÀl deyü ve cÀéizine cÀéiz deyü, èulemÀ’dan veyÀ 

anasından (10) ve úul ise efendisinden ögrenüp  (11) böyle iètiúÀd itmiş ve lÀkin 

28  Kelime yanlış yazılmış, 'ك  yerine  َل yazılmış, düzeltildi.  
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ÚuréÀn’dan (12) bir delìl su’Àl olunduúda aãlÀ bilmemiş (13) ve ögrenmek 

úaydında daòı degil.  

LÀkin beyÀn olunan (14) meséeleleri böylece iètiúÀd itmiş òilÀfından (15) 

óaõer itmiş, işte muúallid buña dirler èìmÀn [16a] (1) ãaóìódür didügi èulemÀ’nuñ 

budur, yoòsa (2) Óaúú teèÀlÀ óaúúında vÀcib olan ãıfatları (3) muóÀl iètiúÀd itse ve 

muóÀli cÀéiz iètiúÀd (4) itse kÀfir olur muúúalid olmaú úanda úaldı, (5) mü’min 

olmaú èAlì KÀrì Fıúh-ı Ekber Şeróinde böyle (6) beyÀn itmiş, zamÀne òalúına 

ìmÀn baóåini (7) ögren, èaúÀéidini ãaóìó eyle didükde muúallidüñ (8) ìmÀnı 

ãaóìódür dirler; Ve lÀkin muúallid neye dirler (9) bilmezler. 

İmÀm-ı Birgivì Muóammed Efendi Türkì Vaãiyyet- (10) -nÀme’sinde muúallidüñ 

ìmÀnı ãaóìódür didügi, (11) bu kitÀbda vesÀyir kitÀblarda ãıfÀt-ı selbiyye (12) ve 

ãıfÀt-ı åübÿtiyye ve sÀéir ìmÀna müteèalliú olanları (13) beyÀn olunduàı üzere bilüp 

inandı.  

LÀkin delìlì (14) naúlin ögrenmedi, lÀkin böylece iètiúÀd itdi. ÌmÀn-ı (15) 

ãaóìódür didügi budur. Böylece maèlÿm ola ve daòı [16b] (1) Óaúú teèÀlÀ 

óaúúında cÀéiz olan çoúdur, ãayılmaz (2) yÀ neçün ãayılmaz. CÀéiz aña dirler ki: 

"Óaúú teèÀlÀ (3) dilerse bir úulunı àanì ider ve dilerse faúìr ider (4) ve dilerse òasta 

ider ve dilerse ãaà ider (5) ve dilerse evlÀd isteyene evlÀd virür ve dilerse (6) 

virmez ve dilerse yaàmur yaàdurur ve dilerse (7) yaàdırmaz ve dilerse bolluú virür 

ve dilerse (8) úıùlıú virür ve tevbesiz giden müémine èÀãìye (9) èaõÀbı adlıyla ider. 

Müémin müèùiye åevÀbı (10) faøl-ıla virür daòı bÀkìsin buña úıyÀs (11) eyle." 

İmÀm-ı Birgivì RisÀle-i Vaãiyyet’de hìç (12) aña nesne lÀzım ve vÀcib degildür 

didügi maènÀ (13) budur.  

İmdi Óaúú teèÀlÀya göre bu şeyéi vÀcib yoúdur. (14) Ancaú bizüm böylece 

bilmemüz vÀcibdür ve daòı AllÀhu (15) teèÀlÀ óaúúında vÀcib olan ãıfatlar 

yigirmidür. Ol [17a] (1) daòı üç úısımdur. Evvelki nefsiyye, ikinci åübÿtiyye, (2) 
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üçünci lÀzime nefsiyye ãıfatları altıdur. (3) Vücÿd, maènÀsı var olmaú, delìlimiz 

úul hüv- (4) -allÀhü eóad ikinci úıdem, maènÀsı Óaúú teèÀlÀ ezelìdür. (5) Delìlimiz 

hüve’l-evvel, üçünci beúÀé, maènÀsı Óaúú taèÀlÀ (6) ebedìdür, yaènì Àòiri yoúdur. 

Delìlimiz hüve’l-Àòìr, (7) dördünci úıyÀm-ı bi-nefsìhi, maènÀsı bir ùuracaú (8) 

mekÀna (?) degildür.  

Delìlimiz  ُّھَ إلاَِّ ھُوَ  الْحَي ُ  لاَ إِلَٰ  bişinci muòÀlefetün li’l-óavÀdis, maènÀsı 29 القیََّؤم (9) �َّ

(10) Óaúú teèÀlÀ eşyÀdan bir şeyée beñzememek yaènì (11) yaratduàı eşyÀdan bir 

şeyée beñzemez delìlimiz:  

مِیعُ  البصِیر 30(12)  Altıncı (13) vaódÀniyyet maènÀsı Óaúú teèÀlÀ لیَْسَ كَمِثلِْھِ شَيْءٌ  وَھُوَ  السَّ

birdür. Delìlimiz (14) ilÀhiküm ilÀhÿn vÀóìdun ãıfÀt-ı åübÿtiyye yedidür; óayÀt, 

(15) èilim, semìè, baãar, irÀdet, úudret, kelÀm, tekvìn [17b] (1) cÀéiz olan 

ãıfatlardandur.  

ÓayÀt maènÀsı (2) diri olması yaènì óayydur. Bu ãıfÀt-ı lÀzimesidür (3) 

yaènì Óaúú teèÀlÀ diri olıcıdur. Diriligi (4) bizcileyin etiyle úanıyla degildür. Etden 

ve úandan (5) berìdür, diriligi ezelìdür, ebedìdür. èİlm bilmesi (6) olmaú, Óaúú 

teèÀlÀ èalìmdür. èAlìm èilmüñ lÀzimesidür, (7) yaènì Óaúú teèÀlÀ èalìmdür, her 

nesneyi bilür. Yaènì (8) Óaúú teèÀlÀ gizlüleri ve ÀşikÀreleri bilür, àayıbları (9) ve 

óÀøırları, gelmişleri ve gelecekleri bilür (10) ve Àdemüñ göñlüne geleni ve 

gelenden evvel gelecegi (11) cümle bilür. DünyÀda ne úadar müémin, fÀsıúlar 

vardur, (12) yaènì üç bölük èilm-i óÀli bilüp èamel itmeyenleri (13) ve daòı 

muùìèler yaènì üç bölük èilm-i óÀli bilüp (14) èamel idenleri cümle bilür.  

İmdi ey müéminler çünki (15) böyle inanduú derseñüz yÀ niçün cehilde 

úalup [18a] (1) farø-ı èayn olan emr-i dìni ihmÀl idersiz, (2) úıyÀmetde Óaúú teèÀlÀ 

nice kimselere dise gerekdür (3) ki yÀ èÀãí, sen  bilmez midüñ? Ben senüñ içiñi (4) 

29 ''Allah ki, O’ndan başka ilah yoktur. O hayydır, kayyûmdur...'' (Ayetü’l Kürsi) 
30 ''O'nun benzeri hiç bir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.'' (Kur'an, Şûrâ 11.)  
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ve ùaşıñı31 bilürem ve her ne ùarafa teveccüh iderdüñ (5) bilürdüm. YÀ benüm 

emÀnetlerimi neçün øÀyiè eyleyüp (6) emrimi ùutmaduñ ve nehyi bilüp úaçmaduñ 

deyüp (7) eşedd-i èaõÀb ile èaõÀb itse gerekdür dimişler.  

(8) Öyle olduúda ecel gelmezden evvel bu kitÀbda ve sÀéir (9) kitÀblar beyÀn 

olunan emr-i dìni ögrenesin. (10) ÚıyÀmetde böyle èaõÀblar çeküp pişmanlıú 

fÀéide (11) itmez. Ve daòı Óaúú teèÀlÀnuñ bu èalìm ãıfÀtı ezelìdür, (12) ebedìdür, 

ãoñradan olma degildür ve şimden gerü (13) daòı dükenür degildür. Semìè işitmesi 

olmaú, (14) semìèdür, işidicidür. Her ÀvÀzı işidür. (15) Bu ãıfÀt-ı lÀzimesidür. 

Gizlü ÀvÀz olsun [18b] (1) ÀşikÀre ÀvÀz olsun.  

LÀkin işitmesi bizcileyin úulaà-ıla degildür, (2) ve işitmesi ezelìdür, 

ebedìdür. äoñradan olma degildür. ÓattÀ (3) úarañu gicede úara úarıncanuñ  úara 

ùaş üzerinde (4) yürüdügini ve ayaàınuñ ùapırdısını eşidür ve görür. (5) Baãar 

görmesi olmaú, yaènì Óaúú teèÀlÀ görücidür. (6) Bu ãıfÀt-ı lÀzimesidür. Yaènì 

Óaúú teèÀlÀ her (7) şeyéi göricidür, görmesi ezelìdür  ve görmesi (8) bizcileyin göz 

ile degildür. İmdi ey müémin (9) iètiúÀdımız böyledür ki Àòiret yollarını arayanları 

(10) ve aramayanları görür, çünki böyle bildük ve inanduú. (11) İmdi ihmÀl 

itmeyesin, ãoñra úıyÀmet gününde (12) èÀãíler bölüginde bulunup rüsvÀy olup, 

èaõÀb (13) görmeyesin. İrÀdet daòı Óaúú teèÀlÀnuñ dilemesi (14) olmaú, mürìddür. 

Mürìd-i irÀdet ãıfÀtuñ lÀzimesidür (15) yaènì Óaúú teèÀlÀ dileyicidür. Her nesne 

kim [19a] (1) èÀlemde vardur, anuñ dilemesiyle olmuşdur. Óaúú teèÀlÀ (2) 

dilemedükçe vücÿda gelmez. Müéminüñ ìmÀnın ve muùìéuñ (3) ùÀèatin dilemişdür 

dilemiş imisse, müémin, müémin (4) olmazdı ve muùìè, muùìè olmazdı. 

KÀfirüñ küfrini (5) ve fÀsıúuñ fısúını dilemişdür dilememiş imisse (6) kÀfir 

olmazdı ve fÀsıú fÀsıú olmazdı. (7) İmdi ey müémin úarındaş, bu baòiå ayaúlar ve 

úayıcaú (8) yerdür. ZìrÀ bunuñ ôÀhir maènÀsı cebriyye (9) iètiúÀduna çeker. 

  .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 31
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Cebriyye iètiúÀdında olan gerek (10) erkek ve gerek èavrat Àòirete öyle giderse 

(11) ebedì cehennemde varacaàı, zìrÀ küfre irmişdür. ZìrÀ (12) İmÀm-ı Áèôam 

Fıúh-ı Ekber’inde beyÀn itdi ki, Óaúú teèÀlÀ (13) òalúı küfrden ve şirkden sÀlim 

òalú eyledi ve daòı (14) kimseye küfr-ile cebir itmedi. Benì Ádem evlÀdlarını (15) 

òalú eyledi ve anlara èaúıl virdi ve baède ìmÀn-ıla [19b] (1) ve resÿline ve sÀéir 

peyàamberlere ve daòı ìmÀna müteèalliú (2) olan şeyéler ne úadar var-ısa anlara 

inanmaú ile (3) emr itdi. Netekim kelÀmında buyurur: "Áminÿ bi’llÀhi ve resÿlihi32 

(4) ve daòı mü’min fÀsıúlara emr itdi ki ey ìmÀn getüren (5) müémin úullarım siz 

tevbe-i naãÿó ile tevbe idüñ", (6) deyü emir itdi. Netekim Óaúú teèÀlÀ kelÀmında 

buyurur: (7)توَْبَةً نَّصُوحًا ِ  ve daòı cÀhillere emir itdi ki (8)33  یا أیَُّھَا الَّذِینَ آمَنوُا توُبوُا إِلَى �َّ

emr-i dìnden bilmedigüñüz (9) ne úadar var-ısa ehl-i èilm úullarımdan ögrenüñ," 

(10) deyü buyurdı. Netekim kelÀmında òaber virdi. كْرِ إنِ كُنتمُْ لَ ا (11)  فَ اسْألَوُا  أھَْلَ الذِّ

 ve daòı úuluñ ùÀúat (12) getürmedügi şeyéi teklìf eylemez. Netekim  34تعَْلمَُونَ 

kelÀmında (13) Óaúú teèÀlÀ òaber virdi نفَْسًا إلاَِّ وُسْعھََ ا ُ  ve daòı Óaúú (14) 35لاَ یكَُلِّفُ �َّ

teèÀlÀ buyurdı ki: "Ben úullarıma (15) ôulüm itmem". 

Netekim kelÀmında òaber virdi: 36 ِ ٍم لْعبَیِد (1) [20a] وَمَا أنََا بظَِلاَّ  ve daòı İmÀm-ı لِّ

Áèôam Fıúh-ı Ekber’inde beyÀn (2) itdi ki Óaúú teèÀlÀ úullarınuñ aóvÀllerini levó-i 

(3) maófÿôda vaãf-ıla yazdı, óükm-ile yazmadı, yaènì (4) èAmir Küfri iòtiyÀr-ıyla 

kendi iòtiyÀr iderse (5) Óaúú teèÀlÀ da diler ve yaradur, ve lÀkin rÀøì olmaz (6) 

Óaúú teèÀlÀ nuãreti terk itmege kÀfirüñ iòtiyar-ı (7) cüzéiyyesi sebeb oldı. 

Eger Zeyd maèãiyeti (8) iòtiyÀr iderse müémin fÀsıú olur. ÓÀãıl-ı (9) kelÀm 

her kim kÀfir oldı, kendi iòtiyÀr-ıyla kÀfir oldı. (10) Óaúú teèÀlÀnuñ nuãreti 

32 "Ey iman edenler! Allah’a Peygamber’ine... " (Kur’an, Nisâ 136.)  
33 "Ey âmenû olanlar (Allah’a ulaşmayı dileyenler)! Allah’a Nasuh Tövbesi ile tövbe edin! " (Kur’an, 
Tahrîm 8.)  
34 "... o takdirde zikir elinde (daimi zikir sahiplerine) sorun!" (Kur’an, Nahl 43.)  
35 "Allah, kimseyi gücünün yetmeyeceği bir şeyle mükellef tutmaz." (Kur’an, Bakara Suresi 286.) 
36 "... ve kullarım için bir kötülük veren değilim." (Kur’an, Kâf 29.) 
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kendiye olmaduàı kÀfirüñ (11) kendi iòtiyÀr-ı cüzéiyyesi sebeb oldı. (12) Yaènì 

çünki kÀfir küfrì diledi, Óaúú teèÀlÀ daòı (13) diledi ve yaratdı ve lÀkin rÀøì degil 

ve daòı çünki (14) müémin ìmÀnı iòtiyÀr itdi. Óaúú teèÀlÀnuñ nuãreti (15) yaènì 

yardımı aña irişdi, müémine Óaúú teèÀlÀnuñ [20b] (1) nuãreti ìmÀn-ı iòtiyÀrì sebeb 

oldı.  

Yaènì, (2) çünki müémin ìmÀnı iòtiyÀr itdi, Óaúú teèÀlÀ (3) daòı diledi ve 

yaratdı ve ìmÀnı Óaúú teèÀlÀ sever (4) ve rÀøì olur ve eger suèÀl olunur ki İmÀm-ı 

Birgivì (5) Türkì Vaãiyyetinde dimiş ki: "Müéminüñ ìmÀnın (6) dilemişdür ve 

muùìèuñ ùÀèatin dilemişdür dilememiş, (7) imisse müémin, müémin olmazdı ve 

muùìè, (8) muùìè olmazdı. KÀfirüñ küfrini dilemişdür dilememiş, (9) imisse kÀfir, 

kÀfir olmazdı ve fÀsıúuñ fısıúını (10) dilemişdür, dilememiş imisse fÀsıú, fÀsıú (11) 

olmazdı", didügi iki fırúayı redd içündür. Biri (12) Úaderiyyedür ol dir ki: "Úul 

kendi fièlinüñ (13) òÀlıúıdur ve Óaúú teèÀlÀ küfri sevmez ve sevmedügi (14) şeyéi 

dileyüp yaratmaz ve kÀfir kendi dilemesi-y-ile (15) kendi kÀfir oldı. Óaúú 

teèÀlÀnuñ dilemesi-y-ile [21a] (1) diretmesi-y-ile degildür", dirler.  

Bu úavli redd içün (2) İmÀm Birgivì VaãiyyetnÀme’sinde: "KÀfirüñ (3) 

küfrini dilemişdür, dilememiş imisse kÀfir olmazdı" (4) didi. LÀkin Óaúú teèÀlÀ 

küfri ve şirki sevmez (5) ve lÀkin diler ve yaradır ve úıyÀmetde kÀfire òiùÀb (6) 

olunur. Niçün küfri iòtiyÀr idüp ìmÀnı (7) terk eyledüñ dinilür. AmmÀ kÀfir 

diyemez ki: "YÀ Rabbi, (8) ben diledükde sen beni güç-ile ìmÀna getü[r]mege37 (9) 

úÀdir idüñ", böyle dimege úul úÀdir degildür. (10) Ve fÀsıú daòı dimege úÀdir 

degildür: "YÀ Rabbi, ben (11) günÀh itmege murÀd itdükde sen itdürmemege úÀdir 

(12) idüñ", diyemez.  

AmmÀ Óaúú teèÀlÀ der ki: "YÀ èÀãí, (13) ben saña iòtiyÀr-ı cüzéì virdüm. Seni 

dünyÀya (14) úulluk itmege gönderdim. Niçün emrimi bilüp (15) ùutmaduñ ve nehyi 

37 +r eksikti, ilave edildi.  
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mi bilüp úaçmaduñ", dir. Ve biri [21b] (1) daòı Cebriyyedür, ol daòı der ki: "Óaúú 

teèÀlÀ küfri (2) ve şirki ve sÀéir günÀhları diler ve yaradır. Bizüm (3) elimizde bir 

şeyé yoúdur", deyüp iòtiyÀr-ı cüzéiyi (4) inkÀr iderler. Bu sebebden bu iki fırúa yaènì 

(5) Úaderiyye ve Cebriyye kÀfir olmışlardur. Úaderiyye kÀfir (6) olduàı Óaúú 

teèÀlÀya ortaú iåbÀt itdügünden (7) kÀfir oldı. Úul işini yaradur didüginden oldı.  

(8) ZìrÀ Óaúú teèÀlÀnuñ õÀtında ve ãıfÀtında ve efèÀ- (9) -linde şerìki 

yoúdur. Netekim Óaúú teèÀlÀ kelÀmında buyurur: (10) 38 ٍخَالِقُ كُلِّ شَيْء  ُ َّ� yaènì her 

şeyéi yaradan Óaúú (11) teèÀlÀdur. Pes imdi Óaúú teèÀlÀ úullarına iòtiyÀr-ı (12) 

cüzéìyi virdi. Òayra ãarf iderse òayrı (13) yaradur. Şerre ãarf iderse şerri yaradur. 

Úula (14) bundan cebirledim gelmez. Cebriyyenüñ kÀfir olduàı (15) iòtiyÀr-ı cüzéì 

inkÀr idüp Óaúú teèÀlÀyı [22a] (1) noúãÀn ãıfatla ãıfatladıàından ötüridür. 

 (2) ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ úullarına ôulüm itmez. ZìrÀ ÚuréÀn-ı (3) èaôìminde 

kÀfire ìmÀn-ıla emir itdi ve müémin fÀsıúa (4) günÀhlardan tevbe itmekle emir itdi 

ve cÀhile emr-i (5) dìni ögrenmekle emir itdi ve müémin olanlara ìmÀn (6) üzere 

ùurmaà-ıla emir itdi. Netekim kelÀmında buyurur: (7) َسْلِمُون Fولاَ تمَُوتنَُّ إلاَِّ وَأنَتمُ مُّ

39 daòı 

ÚuréÀn’da iòtiyÀr-ı (8) cüzéì óaúúında Àyetler çoúdur. Eger cümlesi yazılmaú (9) 

lÀzım gelse kitÀb taùvìle müéeddì olur. İmdi (10) her ere ve her èavrata lÀzımdur ki 

ehl-i sünnet (11) ve’l-cemÀèat iètiúÀdını bilüp åÀbit ola.  

ZìrÀ (12) èameler ehl-i sünnete baàludur, yaènì iètiúÀdıñı (?) dürüst (13) 

idüp üzerine åÀbit olursan ve èamelin (14) daòı şerè-i şerìfe uydırursañ èamelin 

maúbÿl (15) olur ve eger èameliñ40 şerè-i şerìfe uydurduñ [22b] (1) iètiúÀduñ ehl-i 

sünnet ve’l cemÀèata, yaènì Peyàamberimüz (2) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-

selÀm ve aãóÀb-ı iètiúÀdına (3) uymaduúda èamel fÀéide itmez. ZìrÀ ìmÀn 

38 "Her şeyi yaratan Allah'dır." (Kur'an, Zumer 62.) 
39 "...Ve sakın siz, (Allah’a) teslim olmadan ölmeyin!" (Kur'an, Ali İmran 102.) 
 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك  40
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temeldür. (4) èAmel binÀdur. Temelsiz binÀ ùurmaz. Maèlÿmdur [ki]41 imdi (5) 

zamÀne òalúı ekåerì Cebriyye iètiúÀdında gezer. Bu (6)  iètiúÀd Ehl-i sünnet ve’l-

cemÀèat iètiúÀdıdur deyüp (7) AllÀh ve Resÿlina iftirÀ iderler. Böyle söyledikleri 

(8) cehl sebebiyledür. Cebriyye-i iètiúÀdı neye dirler (9) bilmedüklerinden 

ötüridür. MiåÀli neye beñzer dirseñ. (10) Bir adam bir günÀh iden adama: "Ey 

müémin úarındaş, (11) bu günÀha tevbe eyle", didükde ol daòı der ki: (12) "DuèÀé 

eyle Óaúú teèÀlÀ úurtara elimde degildür, elimde (13) olaydı çoúdan tevbe iderdüm 

ve bu úadar duèÀé (14) iderim. YÀ Rabbi, beni bu günÀhdan úurtar deyüp (15) 

yalvarırum, duèÀémı úabÿl idüp úurtarmaz. YÀ nice [23a] (1) idelüm elim[de]42 

degildür". 

  AllÀhu teèÀlÀdan tevfìú yoúdur, (2) dirler, ammÀ tevfìúüñ maènÀsı nedür 

bilmezler. Bunlaruñ (3) böyle didükleri neden ötüri böyledür kim baèżı (4) èalìm 

vaèô iderken veyÀ ders oúudurken vaèôında (5) veyÀ dersinde: "Ey müémin 

günÀhıña43 tevbe eyle ve èilm-i (6) óÀlini ögren", dir. äoñra der ki: "Òoş AllÀhu 

teèÀlÀdan (7) hidÀyet ve tevfìk olmaduúça úul nice eylesindir (8) ve baèżı 

müteşÀbih Àyetlerüñ ôÀhir maènÀsın (9) söyleyüp èaúÀ’ide taùbìú itmez. Öyle 

müşÀbih (10) Àyetler geldükde èalìm olanlara lÀzımdır ki müteúaddimìnden (11) 

olan müfessirler ve müteéaòòirinden olanlar ol (12) Àyetlere nice maènÀ virdiler.  

Eger anuñ-ıla daòı (13) müşkil óall olmazsa èaúÀéide taùbìk ideler. İmÀm-ı 

(14) Áèôam Fıúh-ı Ekber’inde ve sÀéir èaúÀéid kitÀblarına (15) naôar oluna andan 

ãoñra òalúa beyÀn oluna. [23b] TÀ ki òalú Cebriyyeye ùalup cÀhilikde ve 

maèãiyetde (2) úalmayalar ve eger suéÀl olunursa AllÀhu teèÀlÀdan (3) tevfìú 

olmaduúça úul günÀhıña44 tevbe itmege (4) úÀdir olur mı? CevÀb oldur ki Óaúú 

41 +ki ilave edildi.  
42 +de – bulunma hali eki  ilave edildi. 
 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 43
 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك -44
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teèÀlÀdan (5) tevfìú olmaduúça úul günÀhdan tevbe idemez (6) ve èibÀdete 

çalışamaz. Belì böyledür, iètiúÀd-ı (7) ehl-i sünnet budur ve lÀkin tevfìú niye 

dirler, bilmek (8) gerekdür.  

İmdi Fıúh-ı Ekber Şerói’nde beyÀn ider (9) ve SevÀd-ı Áèôam adlu kitÀbda 

ve daòı Baór-ı KelÀm’da ve daòı (10) sÀéir èaúÀéid kitÀblarında beyÀn itmiş ki 

tevfìú (11) AllÀh’dan, èazim úuldan, úaãd úuldan, ièùÀé AllÀh’dan (12) úabÿl 

úuldan, bildirmek èAllÀh’dan, bilmek úuldan, (13) emir AllÀh’dan, emir ùutmak 

úuldan, nehy AllÀh’dan, (14) nehyinden  úaçmaú úuldan, hidÀyet AllÀh’dan, (15) 

hidÀyet istemek úuldan, hidÀyeti úul [24a] (1) iòtiyÀr-ı cüzéiyyesi sebebiyle úabÿl 

iderse, Óaúú (2) teèÀlÀ hidÀyet ider. HidÀyet deyü neye dirler. Úul (3) Óaúú 

olanları sevüp, seve seve úabÿl iderse (4) Óaúú teèÀlÀ daòı sevüp úabÿl itmesini 

iòsÀn ider. (5) Ve bÀùıl olan şeyélerden ikrÀh itmege dilerse (6) Óaúú teèÀlÀ daòı 

ikrÀh itmegi óalú ider, yoòsa úul (7) günÀhdan úaçmaz ve muãırr olup işler. Baède 

dir ki (8) AllÀh’dan hidÀyet yoúdur deyüp Óaúú teèÀlÀya (9) iftirÀé iderler. Daòı 

tevfìú maèa’l-fièldir lÀúablehü (10) ve lÀ baèdehu, yaènì tevfìú işle bile işden 

evvelde (11) degildür, ãoñra da degildür. İş-ile bile eger işden (12) evvel olur dirse 

Úaderiyye olur. İşden ãoñra (13) olur dirse Cebriyye olur.  

Türkçe tevfìúüñ (14) maènÀsı budur ki: "Eger úul òayr úapusın açmaú (15) 

üzere úaãd iderse, Óaúú teèÀlÀ daòı úuluñ [24b] (1) úaãd-ıla maèan òayr úapÿsın 

açmaúlıàı iósÀn (2) ider ve şerr úapusın úapamaú úaãd iderse (3) úaãd-ıla bile ol 

sÀèat Óaúú teèÀlÀ şerr úapÿsın (4) úapamaúlıàı òalú ider." İşte bu meséelelerden 

(5) bilindi ki òalúuñ ekåerì Cebriyye iètiúÀdına düşüp (6) Óaúú teèÀlÀya ve 

Resÿline iftirÀé iderler. Bir kimse bir kimseye (7) "İlm-i óÀlini ögren", didükde bir 

úaç gün òocaya (8) varur ãoñra ferÀàat ider suéÀl olunduúda; "Niçün (9) 
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oúumaduñ45 ferÀàat eyledüñ", dindükde cevÀb ider (10) ki: "Çoú çalışdım, ammÀ 

Óaúú teèÀlÀ  baña èilim ãunmadı."  

(11) Ol suéÀl iden aña dir ki: "YÀ ben senden daòı (12) aómaúım gine ögrendim", 

ammÀ suéÀl iden gice ve gündüz (13) çalışur ol èilme çalışmayup ferÀàat iden (14) 

kimse aña dir ki: "Sen Óaúú teèÀlÀnuñ sevgülü úulı imişsin (15) ki Óaúú teèÀlÀ 

saña 46ãundı, baña ãunmadı. YÀ nice [25a] (1) idelüm cenneti de Óaúú cehennemi 

de Óaúú, beni Rabbüm böyle (2) cÀhil úodı dilerse cennete úosun ve dilerse (3) 

cehenneme úosun", dir. èUlemÀ bunda üç meséele beyÀn (4) itdiler. Biri bu ki 

Óaúú teèÀlÀyı baòìlliú ãıfÀtıla (5) ãıfÀtlamış oldı. Óaúú teèÀlÀ saña èilim ãundı, (6) 

baña ãunmadı. Hìç bilmez ki Óaúú teèÀlÀ kelÀmında (7) buyurdı ki: "Ben èilm-i 

cidd ü saèy idüp çalışanlara (8) iósÀn iderim" didi. Netekim buyurdı:  َ(9) وَالَّذِین 

Fجَاھَدوُا فیِنَا لنَھَْدِیَنَّھُمْ سُبلُنََا

47  ve bir daòı budur (10) ki bu sözden AllÀhu teèÀlÀnuñ 

raómetinden ümìdin (11) kesmek lÀzım (?) gelür, raómetinden ümìd kesmek ise 

(12) cÀéiz degildür. Ve biri daòı bu sözden àaøabından (13) emìn olmaú lÀzım 

gelür. Bu daòı cÀéiz degildür. Úula (14) lÀzım olan budur ki òavf-ıla recÀsında ola. 

Bu (15) ise emr-i dìni ögrenüp èamel itdükden ãoñra [25b] (1) olur, yaènì bildügi 

ile èamel ide, bilmedügini ögrene (2) ve añlamaduàını añlamaàa çalışup yolunda 

buluna, ihmÀl (3) itmeye ve baèøı günÀh vÀúiè olduúda tevbe ide. (4) Bir daòı 

itmeye. Benüm işim bitdi, deyüp ümìdi (5) kesmeye ve daòı cümle günÀhlardan 

úaçup aãlÀ günÀh (6) itmese ve cümle emrini bilüp ùutsa dÀéimÀ èibÀdet (7) ùÀèat 

üzere olsa cÀéiz degildür.  

Şimden ãoñra (8) baña úorúu yoúdur, dimeyüp (?) gene günÀhkÀr gibi 

úorúu (9) üzere olmaú gerekdür. İşte òavf-ıla recÀ beyninde (10) olmanuñ maènÀsı 

budur. Bu maènÀya göre zamÀna (11) òalúı ekåerì emìn üzerinedur, nicesi küfr 

 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 45
46 Kelime  ْص harfiyle yazılması gerekiyor.  
47  "Ve bizim uğrumuzda (nefsleri ile ve Allah'ın düşmanları ile) cihad edenleri, mutlaka bizim 
yollarımıza (Sırâtı Mustakîmler'e) hidayet ederiz (ulaştırırız)." (Kur'an, Ankebut 69.) 
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söyler (12) ve anuñ üzerine úarÀr úılar. Belki kendi daòı bilmez. (13) İmdi müémin 

olan kimseye lÀzımdur ki bu kitÀbda (14) olan meséeleleri ve daòı sÀéir kitÀblarda 

olan (15) meséeleleri ögrenüp èamel ide. TÀ ki dünyÀdan [26a] (1) pÀk gide bu 

baóiå bu mertebe tafãìl olunduàınuñ (2) aãlı budur ki ayaúlar úayacaú yerdür. Óaúú 

(3) teèÀlÀ cümlemüzi ehl-i sünnet ve’l-cemÀèat iètiúÀdı (4) üzere åÀbit eyleye ve 

Úadriyye ve Cebriyye iètiúÀdından (5) óıfıô eyleye ve daòı Óaúú teèÀlÀnuñ bu (6) 

irÀdet ãıfÀtı úadìmdür, ezelìdür, ebedìdür. (7) äoñradan olma degildür. Úudret daòı 

AllÀhu teèÀlÀ (8) úÀdirdür, her mümkin olanı yaradır, ölüyi dirlitmege (9) ve ùaşı 

ve aàacı söyletmege úÀdirdür. Úadìrün úudret (10) ãıfÀtuñ lÀzimesidür. Bir úulunı 

bir sÀèatda yedinci (11) úat göge iletmeàe ve gerü getürmege úÀdirdür.  

Bir úulunı (12) bir ãÀèatda maşrıúdan maàribe ve maàribden (ve 

maàribden)48 (13) maşrıúa getürmege úÀdirdür. Úudretinüñ taèalluúı cümle (14) 

mümkinÀta berÀberdür. èAcizden berìdür óÀãıl-ı kelÀm (15) her ne murÀd iderse 

vücÿda getirmege úÀdirdür. [26b] (1) Úudreti úadìmdür, ezelìdür, ebedìdür. 

äoñradan (2) olma degildür. KelÀm daòı Óaúú teèÀlÀnuñ söylemesi (3) olmaú, 

yaènì Óaúú teèÀlÀ mütekellimdür. Mütekellim, kelÀm (4) ãıfÀtınuñ lÀzimesidür. 

Yaènì Óaúú teèÀlÀ söyler, (5) baèøı úullarına vÀsıùasız söyler. MÿsÀ (6) èaleyhi’s-

selÀma Ùur ùaàında söyledügi gibi (7) ve Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã- 

ãalÀtu ve’s-selÀmu Leyle-i (8) MièrÀc’da söyledügi gibi ve baèøısına vÀsıùa (9) ile 

söyler, ekåeri EnbiyÀ’ya böyle olmışdur. LÀkin (10) söyledügi bizcileyin óarf-ıla, 

ãavt-ıla degildür, söylemesi (11) ezelìdür, ebedìdür. äoñradan olma degildür ve 

biri (12) daòı ãıfÀt-ı fièliyyedür. Tekvìn ve daòı AllÀhu teèÀlÀ òÀlıúdur, (13) her 

şeyéi yaradan oldur.  

48 Tekrar yazılmış.  
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Netekim AllÀhu teèÀlÀ kelÀmında buyurur: (14)خَالِقُ كُلِّ شَيْء ُ َّ�F

49 deyü 

buyurdı. Yaènì, her şeyéi yaradan (15) oldur, kÀfirün küfrini fÀsıúuñ fısúını 

yaradan oldur.  

[27a] (1) LÀkin küfri ve şirki sevmez ve fısúı daòı sevmez ve lÀkin úuluñ 

(2) iòtiyÀrıyla diler ve yaradır. Úul küfri iòtiyÀrıyla (3) úabÿl itmedükçe, Óaúú 

teèÀlÀ úula cebir idüp (4) òalú itmez fÀsıúa daòı fısúı cebr idüp òalú (5) itmez ve 

lÀkin fÀsıú iòtiyÀrını fısúa ãarf itdükde (6) Óaúú teèÀlÀ daòı diler yaradur ve lÀkin 

sevmez ve işleyenden (7) daòı rÀøì olmaz. Ancaú anları bilür, ìmÀnı ve ùÀèatı (8) ve 

òayırları sever ve diler ve yaradır ve işleyenden rÀøì (9) olur. ÓÀãıl-ı kelÀm cümle 

efèÀllerimizi ve èamellerimizi (10) ve úarın ùoymaàı yaradan oldur. ÙaèÀm 

degildür, ùaèÀm (11) sebebdür. Eger Óaúú teèÀlÀ ùoymaú yaratmasa ev ùolusı ùaèÀm 

(12) yeseñ ùoymazduñ. İmdi ùaèÀm yidükde èÀdetullÀha (13) böyle cÀrì olmış ki 

Óaúú teèÀlÀ ùoymaú (14) yaradur. Yemedükde acıúmaú yaradur ve ãu içdükde 

úanmaú yaradur. (15) äuãadan ùaèÀm degildür. ÙaèÀm sebebdür, Óaúú teèÀlÀ 

diledügi  [27b] (1) úula ùaèÀm sebeb ider, añlamaú murÀd iden, bundan (2) añlaya 

ki bir ãofraya biş on Àdem birden oturup (3) ùaèÀm yerler. Yidükleri ùaèÀm bir 

dürlü, içlerinde bir adam (4) veyÀ iki adam ãu içer. Eger óaúìúatde ãuãadan ùaèÀm 

(5) olaydı cümlesi ãu içerdi. Bundan bilindi ki Óaúú teèÀlÀ (6) diledügine ùaèÀmı 

sebeb úılup ãuãamaú òalú idüp (7) ãu içdükde úanmaú òalú ider ve sÀéir sebebler 

daòı (8) böyledür. 

Bu tekvìn ãıfÀtı İmÀm-ı Manãÿrì MÀtürìdì (9) úatında úadìmdür. ZìrÀ 

İmÀm-ı Áèôam Fıúh-i Ekber’de (10) beyÀn itdi ki cümle èÀlem yoà iken Óaúú 

teèÀlÀ var- (11) -idi. Ve òÀlıú ãıfatıyla muttasif50-idi ve rızıú yeyenler (12) yoà iken 

Óaúú teèÀlÀ rÀzıú idi ve bu cümle èÀlem (13) yoà iken ve rızú yeyenler yoà iken 

yetmiş biñ yıl (14) evvel úullaruñ rızıúın taúdìr eyledi ve rızıú deyü (15) boàazdan 

49 "Her şeyi yaratan Allah'tır." (Kur'an, Zumer  62.) 
 .yazılmış, düzeltildi و  yerine فِ 50
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içerü ve gidene dirler. Ol artmaz, eksilmez. [28a] (1) AmmÀ mÀl artar ve eksilür, 

çalışmaàla artar ve çalışmamaàla (2) eksilür.  

AmmÀ rızıú çalışmaà-ıla ve çalışmamaà (3) ıla artmaz ve eksilmez. Ehl-i 

sünnet ve’l-cemÀèat (4) iètiúÀdı budur. Òasta iden ve ãaà iden ve (5) (ve)51 òastaya 

şifÀé viren oldur. ŞifÀé viren devÀ degildür. (6) DevÀ sebebdür, müéeååir-i óaúìúì 

Óaúú teèÀlÀdur. Her kim (7) müèeååir-i óaúìúì devÀdür, yaènì èilaçdur dirse, (8) 

kÀfì olur, zamÀne òalúı ekåeri bu meséeleden (9) àÀfildür. Baór-ı KelÀm’da böyle 

beyÀn olundı. ÌmÀn-ı (10) tafãìlinüñ, ikincisi vemelÀéiketihi daòı melekler ìmÀn 

(11) getürdüñ. Nice ìmÀn getürdüñ, melekler yemezler içmezler, (12) yatmazlar, 

uyumazlar. Anlarda erkeklik ve dişilik (13) olmaz. Anları Óaúú teèÀlÀ nÿrdan òalú 

itmişdür. (14) èAúıl virdi, şehvet virmedi. İçelerinde mükarrebler (15) ve 

peyàamberler vardur. Peyàamber olan dört melekdür. [28b] (1) CebrÀéìl, MìkÀéìl, 

İsrÀfìl, èAzrÀéìl èaleyhimü’s-selÀm, (2) CebrÀéìl èaleyhi’s-selÀmı vaòy içün òalú 

itmişdür.  

(3) MìkÀéìl èaleyhi’s-selÀmı yaàmurlara ve rÿzigÀrlara (4) müvekkel 

úılmışdur. İsrÀfìl èaleyhi’s-selÀmı ãÿr urmaú (5) içün òalú itmişdür. äÿr didükleri 

bir büyük nesnedür. (6) Ne úadar yaradılmış maòlÿúÀt var-ısa anlaruñ (7) cÀnları 

saàışınca delikleri vardur. Şimdi (8) İsrÀfìl èaleyhi’s-selÀm elindedir. Aàzını 

deligine (9) úomşıdur. İõne baúar, iõin olduúda üfürse (10) gerekdür. Üfürdükde 

andan bir berk ÀvÀz çıúsa (11) gerekdür. İşidenler cümle ölse gerekdür. Üç kerre 

(12) ãÿra ursa gerekdür, biri iòtilÀfìdür. İkisi ittifÀúìdür. (13) İmÀm-ı Suyÿtì 

Büdÿri’s-SÀfire fì Umÿri’l-Áhiret (14) adlu kitÀbda böyle beyÀn itmişdür. Bu ikisi 

ÚuréÀn’la (15) åÀbitdür.  

Evvelki ãÿrda cümle òalú ölse gerekdür. İllÀ [29a] (1) Óaúú teèÀlÀnuñ 

diledügi kimseler degil. Anlar ol vaúıt ölmezler. (2) Anlar CebrÀéìl, MìkÀéìl, İsrÀfìl 

51   Ve tekrar yazılmış.   
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ve èAzrÀéìl èaleyhimü’s- (3) -selÀmdur ve baèøılar óamele-i èarşdur, didiler. 

Baèdehu (4) Óaúú teèÀlÀ dise gerekdür. "YÀ èAzrÀ’ìl èaleyhi’s-selÀm maólÿúÀtdan 

(5) kim úaldı?" èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm dise gerekdür. "YÀ Rabbi (6) sen bilürsün 

kim úalduàını CebrÀéìl ve MìkÀéìl ve İsrÀfìl (7) ve bu øaèìf úuluñ èAzrÀéìl úaldı." 

Óaúú teèÀlÀ dise (8) gerekdür. "Anlaruñ rÿòlarını daòı úabıø", eyle. èAzrÀéìl daòı: 

(9) "Anlaruñ rÿòlarını úabıø itse gerekdür". Andan ãoñra (10) Óaúú teèÀlÀ dise 

gerekdür. "YÀ èAzrÀéìl, kim úaldı?" "YÀ Rabbi, (11) sen bÀúì, ebedì, ezelìsin. Ben 

øaèìf úuluñ kaldı." (12) Óaúú teèÀlÀ dise gerekdür. "Sen işitmedüñ ben kelÀm 

münõe- (13) -limde buyurdum ki külli nefsin õÀéiúatu’l-mevt." 52  Böyle (14) 

didükde èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm daòı gelüp èarş (15) altında teslìm-i rÿó itse 

gerekdür. Andan ãoñra [29b] (1) bu èÀlem úırú yıl ıssız úalsa gerekdür. Bunuñ 

tafãìli (2) inşÀ’allÀhu teèÀlÀ ve’l-yevmü’l-Àòir baóåinde beyÀn olunur, (3) ve 

èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀmı cÀn almaàa taèyìn itmişdür.  

(4) Cümle cÀnları alañ oldur. İmÀm-ı Úurùubì Teõkiresi’nde (5) ve daòı 

sÀéir kitÀblarda beyÀn olunmış ki èAzrÀéìl èaleyhi’s- (6) -selÀm ululuàı ol úadardur 

ki yedi úat gökler (7) ve yedi úat yerler iki ayaàı arasında bir yumurta (8) úadar 

gelür. Her gün, günde üç yüz altmış kerre deryÀda (9) ve úarada olan maólÿúÀta 

naôar ider. Her kimüñ (10) èömri tamÀm oldı ise Óaúú teèÀlÀnuñ iõni ile (11) 

rÿóını úabıô ider. Müémin muùìèuñ aósen ãüretde (12) gelüp úorúma müémin 

deyüp Rabbü’l-èÀlemìn (13) senden rÀøì oldı.  

Ve lÀkin èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm (14) gelmezden muúaddem raómet 

melekleri Cennetéden beyÀø (15) óarìrler misk èanber úoúulu rÿóını içine [30a] (1) 

ãarup getürmek içün başı ucunda ùurup (2) ol müémin-i muùìèe dirler ki: "Ey 

müémin-i muùìè, (3) úorúma, Óaúú teèÀlÀ èamelleriñi53 úabÿl itdi ve úuãÿrlarıñı54 

52 "Her nefis ölümü tadacaktır." (Kur'an, Ankebut 57.)  
 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 53
 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 54
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(4) èafv itdi. Şimden ãoñra saña úorúu yoúdur (5) ve ol melekler yüzleri güneş gibi 

berú urur. (6) Melekler müşde idüp böyle didükden ãoñra èAzrÀéìl (7) èaleyhi’s-

selÀm gelüp ey pÀk cÀn pÀk bedenden (8) çıú.  

Óaúú teèÀlÀ senden òoşnÿd oldı deyüp (9) rÿóını úabıø idüp ol óÀøır olan 

meleklere teslìm (10) ider. Melekler daòı èAzrÀéìl èaleyhi’s-selÀm’dan rÿóını (11) 

alup ol beyÀø óarìrlere ãarup alup göklere (12) getürseler gerekdür. DünyÀ gökine 

geldükde raómet (13) melekler ile ol Àòiretde giden kimsenüñ anası, babası (14) ve 

evlÀdları ve aúrabÀları ve úomşuları rÿòları (15) dünyÀ gökünde úarşulayup òoş 

geldüñ didükden [30b] (1) ãoñra úomşularından veyÀ aúrabÀlarından olan (2) 

cÀnlar dünyÀda úalan analarından veyÀ babalarından (3) veyÀ evlÀdlarından veyÀ 

úarındaşlarından, (dünyÀda)55 kendülerinden (4) ãoñra kim úaldıysa ol gelen cÀna 

suéÀl iderler. (5) Eger ol suéÀl itdükleri kimseler evvelden müémin-i fÀsıú (6) olup 

ãoñra günÀhlarına tevbe idüp oúumaàa (7) başlayup emr-i dìni ögrenmek üzere 

olup (8) èamele saèy ider didükde anlar sevinüp dirler ki: (9) "YÀ Rabbi, dünyÀdan 

anları çıúarma tÀ-emr-i dìni bilüp (10) ve ùutup ve nehyini bilüp úaçup 

pÀklanmaduúça" ve eger (11) evvelden Óaúú teèÀlÀya muùìè olup anlar Àòirete (12) 

gitdükden ãoñra Àòiret yollarını terk itdiler itse yine (13) anlar dirler ki: 

"AúrabÀlarıñuz ve analarıñuz ve babalarıñuz (14) ve evlÀdlarıñuz günÀhlar işleyüp 

Àòiret yollarını (15) terk itdiler".  

Bundan varan cÀnlar böyle didükde [31a] (1) anlar Àh idüp aàlayup dirler 

ki: "YÀ Rabbi, anları öldürüp (2) dünyÀdan çıúarma, yÀ Àòiret tedÀrikin görüp pÀk- 

(3) -lanmaduúça" ve eger analarından ve atalarından ve evlÀdlarından (4) veyÀ 

úardaşlarından biri varan cÀndan evvel Àòirete gitdiyse (5) ol varan cÀn dir ki: "YÀ 

anlar benden evvel Àòirete (6) gitdiler size gelüp úavuşmadılar mı/ kavışmadılar 

mı?" Anlar aàlayup dirler (7) ki: "Gelmediler hÀy meded anlar ehl-i cehennem 

bölüginde olmışlar." 

55 Sayfa kenarına yazılmış.  
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(8) Andan ötüri: "Biz anları görmedük", deyüp maòzÿn (9) olurlar. Óaúú 

teèÀlÀ cümlemizi bu úorúulardan óıfıô (10) idüp ömrimüz tamÀm olduúda Àòirete 

selÀmetle (11) göçmek müyesser eyleye ve eger kÀfir veyÀ fÀsıú Àòirete (12) 

gitmek yaúın olduúda èaõÀb melekleri gelüp ve cehennemden (13) pelÀslar alup 

yaènì ateşli pelÀslar-ıla ve úorúulu (14) heybet-ile dirler ki: "YÀ èÀãì, dünyÀda 

Óaúú teèÀlÀya (15) èÀãì olup bir gün Àòiret fikrin idüp günÀhlarıña56 [31b] (1) 

tevbe idüp Àòiret umÿrın ögrenüp èamel itmedüñ". (2) Böyle yüz úarasıla úalduñ.  

Óaúú teèÀlÀ senden rÀøì (3) olmadı ve senüñ içün selÀmet yoúdur, dirken 

èAzrÀéìl  (4) èaleyhi’s-selÀm daòı úorúulu heybet-ile gelüp dise (5) gerekdür. Ey 

murdÀr cÀn murdÀr bedenden çıú didükde (6) ol kÀfir bu aóvÀlleri gördükde ìmÀn 

getürmedigine (7) pişìmÀn olsa gerekdür. AmmÀ pişìmÀnlıú fÀéide itmese 

[gerekdür]57. (8) ZìrÀ Àòiret èÀlemleri göründükde kÀfir ìmÀna gelse (9) ìmÀnı 

maúbÿl olmaz. ZìrÀ maúbÿl olan ìmÀn ìmÀn-ı (10) àaybìdür. ÌmÀn-ı èaynì degildür. 

ÌmÀn-ı èaynì maúbÿl degildür (11) ve tevbe daòı ol vaúıt maúbÿl degildür. 

Müémin èÀãì (12) daòı èavrat olsun, erkek olsun.  

Ol vaúıt bu aóvÀlleri (13) gördükde günÀhlarına tevbe itmedigine pişìmÀn 

(14) olsa gerekdür. AmmÀ pişìmÀnlıú fÀéide itmese gerekdür. (15) Bu meséeleler 

delìli úaùèì ile åÀbitdür.  

İmdi her mü’min [32a] (1) olanlara lÀzımdur ki ölüm gelmezden 

muúaddem Àòiret (2) tedÀrikin görüp üzerine farø-ı èayn olan emr-i dìni (3) 

ögrenüp èamel ide. TÀ ki Àòirete yüzi aú gide. ZìrÀ (4) ihmÀl idenler ölüm vaútinde 

pişìmÀnlıú kendülere fÀéide (5) itmedügin bildük ve añladuú İmÀm-ı Ebü’l-Leys 

DaúÀìú adlu (6) kitÀbda beyÀn itmiş ki úaçan bir kimsenüñ eceli yaúın (7) olup 

ölür olduúda dünyÀda ol kimse Àòiret (8) yolların arayup farø-ı èayn olan emr-i 

dìni ögrenüp (9) èamel itmedi. AllÀh kerìmdür deyüp ihmÀl idüp (10) dünyÀ 

 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك .56
57 +gerekdür eklendi.  
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cemèine düşdi. Ol cemè itdügi dünyÀ ölüm (11) vaútinde kendüye gelüp dise 

gerekdür. "YÀ Àãì, beni (12) bilmedüñ mi ben cemè itdügüñ óelÀlden óarÀmdan 

olan (13) dünyÀyım, benden ötüri." Óaúú teèÀlÀya: "YÀ èÀãì olup, Àòiret (14) 

umÿrın ögrenüp èamel itmedüñ. Şimdi benden ayrılup (15) gidersin. Ben eller 

eline düşüp giderim, sen Àòiretde [32b] (1) óisÀb u suéÀlin virmege gidersin," 

didükde ol (2) kimse dünyÀdan ve mÀlından bu cevÀbları işidükde nÀdim (3) olup 

kendüye pişìmÀnlıú gelüp Àh idüp dise (4) gerekdür. N’olaydı dünyÀ cemèine 

düşüp Àòiretimi yıúmaya- (5) -idim. Bì-çÀre Àdem oàlanı böyle deyüp aàlaya (6) 

aàlaya dünyÀdan dÀr-ı beúÀéya gitse gerekdür.   

Úanúı derdine (7) aàlasın evlÀdından ve ehlinden ve mÀlından ve anasından 

(8) ve atasından veyÀ evinden veyÀ sevgülü dostlarından (9) veyÀ aúrabÀlarından 

ayrılduàına mı aàlasın, veyÀ úabirde (10) olan èaõÀblara veyÀ úıyÀmetde olan 

èaõÀblara mı aàlasın? (11) İnsÀna bundan müşkül óÀl yoúdur. Kişi àam yemez 

bunlardan (12) ayrulduàına, eger Àòiret tedÀrikinde yaènì bu kitÀbda ve sÀéir (13) 

kitÀblarda beyÀn olunan emr-i dìni ögrenüp èamel itdi. (14) Böyle olan kimse 

úabre girdükde Óaúú teèÀlÀ dir ki: "Ey úulum, (15) seni úabirde yalıñuz úoyup 

gitdiler, çünki sen dünyÀda baña [33a] (1) muùìè olup emrümi bilüp ùutduñ ve 

nehyimi bilüp (2) úaçduñ. DünyÀdan böyle böyle geldüñ, ben seni úabirde58 (3) 

yalıñız úoyup úorúutmam deyüp ve úabir suéÀlını ÀsÀn (4) idüp úabrin Cennet 

baàçelerinden bir baàçe itse (5) gerekdür ve nÿrdan döşekler ve dürlü nièmetler 

gelüp úabrini (6) bol itse gerekdür."  

KÀfir úabire girdükde Münkir ve Nekìr (7) adlu iki melek gelüp Rabbüñ 

kimdür, didükde cevÀb (8) virmege úÀdir olmayup dürlü èaõÀblar görüp úabir 

ãıúup (9) eyegüleri biri birine geçüp èaõÀb-ı şiddetle úalsa (10) gerekdür. Óaúú 

teèÀlÀ aña ùoúsan ùoúuz yılan ezderhÀsı (11) taèyìn idüp èaõÀb itse gerekdür. 

Müémin (12) fÀsıú olup tevbesiz olan anlara cevÀba úÀdir olsa (13) gerekdür.  

58 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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Ve lÀkin suéÀlleri àÀyet heybetlü olup cevÀb (14) virmede àÀyet zaómet 

çekse gerekdür ve daòı úabir (15) èaõÀbı olsa gerekdür. Óaúú teèÀlÀ úabir 

èaõÀbından cümle [33b] (1) ümmet-i Muóammedì óıfıô idüp ve anları àafletden (2) 

uyandurup Àòiret tedÀrikin görüp öyle (3) úabire girmek müyesser eyleye, hemÀn 

yalıñuz duèÀ ile (4) iş bitmez. TedÀrikde daòı bulunmaú gerekdür.  

ZìrÀ (5) zamÀne59 òalúınuñ ekåeri küfür neye dirler ve ìmÀn (6) ne ile ùurur 

bilmez ve sÀéir farøların çoàın (7) bilmez ve aramaz, böyle duèÀları çoú iden 

èÀlimi (8) sever. FilÀn filÀn èÀlimüñ duèÀsı boldur deyüp (9) emr-i dìni oúudan 

èÀlimi õemm ider ve ôan ider (10) ki yalıñuz duèÀ ile úabir èaõÀbından ve úıyÀmet 

(11) úorúularından úurtulup ùoàrı èırøı yıúılmadan (12) cennete girilür. Belì duèÀ 

óaúdur ve duèÀnuñ fÀéidesi (13) çoúdur ve lÀkin iètiúÀdın ehl-i sünnet ve’l-cemÀèat 

(1) iètiúÀdına uydurduúdan ãoñra olur ve emir olunan (15) farøları bilüp yerine 

getürmek-ile ve nehy olunan [34a] (1) óarÀmları bilüp úaçmaà-ıla olur.  

Andan ãoñra Óaúú (2) taèÀlÀ yalvarup diye ki: "YÀ Rabbi, tevbemi úabÿl 

eyle (3) ve úuãÿrlarımı ve günÀhlarımı èafv eyle ve úabir èaõÀbından (4) ve 

úıyÀmet úorúularından óıfıô idüp selÀmetle (5) cennete gidenler ile bile óaşır eyle", 

diye. ZìrÀ İmÀm-ı (6) Úurùubì Teõkiresi’nde beyÀn itmiş ki ne úadar úul èibÀdeti 

(7) ve ùÀèÀtı çoú iderse ve cümle günÀhlardan úaçarsa da, (8) ve iòtiyÀrì cüzéì 

elinde ise de èameline ve èibÀdetine (9) maàrÿr olup èucba düşmeye iètibÀr 

òÀtimedür. (10) Çünki aóvÀl böyledür.  

DÀéimÀ Óaúú teèÀlÀdan óüsn-i òÀtime (11) bize ùaleb itmek lÀzımdur. Ve 

daòı meleklerüñ her birini bir òiêmete 60 (12) úomuşdur, kimi adam oàlanlarına 

müvekkeldür, èamellerin (13) yazarlar. ZìrÀ her bir insÀna ikişer melek taèyindür, 

biri åevÀb (14) yazar, åevÀb yazan melek insÀnuñ ãaà omuzunda ùurur.  

59 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
60 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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(15) Bir rivÀyetde insÀnuñ aàzı içinde ãaà ùarafında ùurur. [34b] (1) Ve biri 

günÀh yazar. Ol ãol omuzunda ùurur. Bir rivÀyetde (2) ol daòı aàzınuñ içinde ãol 

ùarafında ùurur. Her ere (3) ve èavrata bu ikişer melek taèyindür 61. İmdi her 

müémine (4) lÀzımdur ki anlara çirkin úoúu-ile eõÀ itmeye, İmÀm Süyÿùì (5) ve 

İmÀm-ı Úurùubì ve èÀmme-i èulemÀé beyÀn itmişler ki insÀn (6) her ne-ile 

müteéeõõì olursa melekler daòı ol şeyé (7) ile müteéeõõì olurlar. Bu èabd-i øaèìf 

MiãkÀt Şerói (8) èAlì KÀrì’de gördüm ki Óaøret-i Resÿl-i muóterem faòr-ı (9) 

èÀlem serveri Ben-i Ádem Muóammed Muãùafa ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi (10) ve 

selÀm.  

Bir gün süd yidi, mübÀrek aàzın yudı, aãóÀb (11) suéÀl itdiler. Böyle 

itmede óikmet nedir yÀ ResÿlullÀh. CevÀb (12) itdi ki "Südde yaà vardur. Belki diş 

arasında úalur. (13) Yanımızda olan KirÀmen KÀtibìn meleklerine ol yaà (14) 

úoúusı gelüp eõiyyet virmesün", deyü yudum didi. İmdi (15) ey müémin úarındaş, 

ŞemÀéìl-i Nebì Şeró’inde beyÀn [35a] (1) itmiş ki Peyàamberimüzüñ bütün vücÿd-

ı şerìfi misk ü èanberden (2) güzel-idi. Bütün içi ve ùaşı pÀk-idi ve bevlì (3) daòı 

pÀk-idi. Böyle-iken süd yedükde mübÀrek aàzın (4) yudı meleklere eõiyyet 

olmasun deyü, zìrÀ bu melekler insÀndan (5) ayrılmaz.  

Óaúú teèÀlÀnuñ emriyle èÀmillerdür. İmdi àÀfil (6) insÀn bundan èibret alur. 

Gice ve gündüz çirkin (7) úoúular-ıla melekleri ve sÀéir müémin úardaşlarına (8) 

eõiyyet idenlerüñ óÀlì úıyÀmetde nice olsa (9) gerekdür. èÁúıl olan tevbe ider ve 

daòı meleklerüñ kimi (10) yerde ve kimi gökde ve kimi úıyÀmda ve kimi rükÿèda 

ve kimi (11) sücÿdda ve kimi tesbìó iderler. Cümle melekler Óaúú teèÀlÀnuñ (12) 

emriyle èÀmillerdür. Emrinden õerre miúdÀrı ayrılmazlar, (13) emriyle èÀmil 

olduúlarına delìl úavlehü teèÀlÀ:  

61 Kelime yanlış yazılmış,   َن yerine  ث yazılmış, düzeltildi.  
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 62الله ما أمََرَھم ویفعلوُن ما یؤمَرُؤن (14)لا یعَصُون 

deyü buyurdı. (15) Yaènì melekler şimdiki óÀlde ve gelecekde AllÀhu teèÀlÀya 

[35b] (1) èÀãì olmazlar ve şimdiki óÀlde ve gelecekde Óaúú teèÀlÀ (2) her ne emr 

iderse işler(ler) 63  ve èamellerimizi yazmaàa (3) taèyìn olduàına delìl budur. 

Úavlehu teèÀlÀ ve  َّ64 كِرَامًا كَاتبِِ ین یعَْلَمُونَ مَا تفَْعَلوُنَ (4) وَإِن    عَلیَْكُم لَحَافظِِین

(5) deyü buyurdı. Yaènì, taóúìú sizüñ üzerinüze (6) taèyìn óafaôa melekleri vardur. 

Anlar AllÀhu teèÀlÀ (7) úatında mukerremlerdür, günÀhlardan ve åevÀblardan her 

ne (8) işlerseñüz anları Óaúú teèÀlÀnuñ bildirmesiyle bilürler (9) ve anları 

gözlerler. İmdi suéÀl geldi ki èaleyküm òiùÀbı (10) hem müslime ve hem kÀfire 

èÀmìdür. CevÀb oldur ki èÀmdur (11) ve eger suéÀl olunursa kÀfirlerde ìmÀn 

yoúdur ki (12) èamelleri maúbÿl ola. Ne åevÀb yazıla bir kimsede ìmÀn (13) 

bulunmaduúça, dünyÀ ùolu èamel işlese fÀéide yoúdur. (14) Öyle olduúda 

meleklerüñ biri küfrüñ ve şirküñP64F

65
P günÀhlarını (15) ve sÀéir günÀhları yazar ve bir 

melek yine yazar [36a] (1) Şeró-i èAúÀéid şeróinüñ şerói ÚalÀéi’de beyÀn (2) ider 

ki meleküñ biri küfri ve şirki ve sÀéir günÀhları (3) yazar. Biri daòı ol işledügi 

küfürler ve şirkler üzerlerine (4) şÀhid olur, daòı tafãìli çoúdur.  

LÀkin (5) iòtiãÀr olundı. ÌmÀn-ı tafãìlìnüñ üçüncisi (6) ve kutubihi ve daòı 

kitÀblara ìmÀn getürdük. Nice ìmÀn (7) getirdük, cümlesi yüz dört kitÀbdur. Dördi 

bütün (8) kitÀbdur. ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀni Óaúú teèÀlÀ Àòir zamÀn (9) Peyàamberi 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm üzerine Kaèbe-i (10) Mükerreme de indirdi. Az az 

yigirmi üç yılda indi. (11) On üç yıl Mekke’de, on yıl Medine’de. Mekke’de inene 

(12) Mekì dirler. Medine’de inene Medenì dirler. ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀn (13)  

tamÀm oldı. Áòir zamÀn Peyàamberi Muóammed èaleyhi’ã- (14) -ãalÀtu ve’s-

62 "Allah’a isyan etmezler ve emir edildikleri her şey yerine getirirler." (Kur’an, Tahrim Suresi  
6. ayet). 
63 + ler eki tekrar yazılmış.  
64 "Ve muhakkak ki, sizin üzerinizde mutlaka (hıfzeden) hafaza melekleri vardır. Şerefli  
yazıcılar (kaydediciler) olarak. Yaptığınız şeyleri bilirler." (Kur’an, İnfitâr Suresi 10.) 
 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 65
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selÀmu Àòirete intiúÀl eyledi. Óaúú teèÀlÀ (15) şefÀètin müyesser eyleye. İncìl èÌsÀ 

èaleyhi’s-selÀma, [36b] (1) TevrÀt MÿsÀ èaleyhi’s-selÀma, Zebÿr DÀvÿd èaleyhi’- 

(2) -s-selÀma indi. Cümlesi Óaúú’dur.  

Bu üçü birden (3) indi, yüz ãaóìfenüñ ellisi Şìt66 èaleyhi’s-selÀma, (4) otuzı 

İdrìs èaleyhi’s-selÀma, onı Ádem èaleyhi’s-selÀma, (5) onı İbrÀhìm èaleyhi’s-

selÀma indi. Cümlesi Óaúú’dur (6) ve cümlesi AllÀhu èÀôìmü’ş-şÀnuñ kelÀmıdur. 

LÀkin ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀn (7) cümleden muéaòòar inmişdür. Óükmi úıyÀmete 

degin bÀkìdür. (8) Nesióden ve tebdìlden beridür. Evvel inen kitÀblaruñ (9) baèøı 

óükmin nesiò itmişdür. Şimdi anlar ile èamel cÀéiz (10) degildür.  

Bu õikir olunan kitÀblaruñ birin inkÀr iden müémin (11) degildür. 

KÀfirlerüñ kÀfir olduàı kitÀblaruñ baéøısına inandılar (12) ve baéøısını inkÀr itdiler. 

Andan ötüri kÀfir oldılar. (13) Evvel gelen peyàamberlere ve anlara gelen kitÀblara 

óÀãıl-ı kelÀm cümle (14) kitÀblara ol vaúıt ìmÀn getürüp ve ol kitÀblar ile (15) 

èamel idüp ìmÀn-ıla giden müéminler anlardur. Peyàamber-ile [37a] (1) óaşır olup 

úıyÀmet gününde selÀmet bulacaú yoòsa (2) Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm cümle inse ve cinne (3) gönderildi ve aña inen ÚuréÀn-

ı èaôìmü’ş-şÀn iyledür, èameli (4)  böyle inanmayan kimseler müémin olmadı (?). 

ÌmÀn-ı tafãìlinüñ (5) dördüncüsi ve rusülihi ve daòı peyàamberlere ìmÀn getürdük. 

(6)  Nice ìmÀn getürdük, üç ãıfÀtla evvelki vÀcib, ikinci (7) muóÀl, üçünci cÀéiz 

peyàamberler óaúında vÀcib olan (8) ãıfatlar beşdür.  

Evvelki ãıddıú maènÀsı cemìè sözleri (9) ùoàrı olmaú, yaènì peyàamberler 

òalúa söyledükleri gerçekdür. (10) Òalúı dìn-i İslÀm yolına daèvet itdiler (11) ve ol 

itdükleri daèvet İslÀm’da aãlÀ òilÀf (12) itmediler. Rabbi’l-èÀlemìn anlara CebrÀéil 

èaleyhi’s-selÀm ile (13) her ne gönderdi-ise úullarıma söyleñ küfri şirki (14) terk 

idüp ìmÀna gelüp úıyÀmetde selÀmet bulsunlar (15) didügi şeyéleri òalúa beyÀn 

66 Kelime yanlış yazılmış  (سَّع yerine ث yazılması gerekiyor) düzeltildi. 
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itdiler. Òalúdan úorúup [37b] (1) yalan söylemediler. Peyàamberlerüñ ùoàrı 

söylemeleri (2) vÀcib, yalan söylemeleleri muóÀl, ikinci èiãmet maènÀ-yı (3) 

ôÀhirlerin ve bÀùınların óarÀmlardan ve mekrÿhlardan (4) ãaúlamaú, yaènì 

peyàamberler büyük günÀhlardan, daòı küçük (5) günÀhlardan berìlerdür.  

ÚuréÀn’da Óaúú teèÀlÀ nice yerde (6) anlar günÀhlardan berìlerdür deyü 

òaber virdi. Óuãÿãen (7) ve’ã-äaffÀti sÿresinde tafãìlen beyÀn olunmışdur (8) ve 

İmÀm-ı Áèôam Fıúh-ı Ekber’inde tafãìlen beyÀn itmişdür. (9) Peyàamberler günÀh 

itmeleri muóÀl, itmemeleri vÀcib, üçünci (10) emÀnet maènÀsı kendüleri vaóy 

olunan şeyélerde (11) ziyÀde ve noúãÀn itmediler, kendülere vaóy olunan şeyélerde 

(12) ziyÀde ve noúãÀn itmeleri muóÀl itmemeleri vÀcib. (13) Dördünci teblìà 

maènÀsı peyàamberler hep emir olunduúları (14) nesneleri òalúa teblìà itdiler, 

yaènì hìç bir şeyéi (15) gizlemediler, vaóy olunan şeyéleri, yaènì Óaúú teèÀlÀ 

úullarıma [38a] (1) sizlere ne buyurdumsa beyÀn idüñ, didügi şeyéleri (2) òalúa 

söylediler.  

Vaóy olunan şeyéleri teblìà itmeleri (3) vÀcib, itmemeleri muóÀl. Beşinci 

feùÀnet, maènÀsı peyàamberler (4) sÀéir nÀsdan èaúıllı olmaú. èÖmer Nesefì 

Baóru’l-KelÀm’da beyÀn (5) itmiş ki bizüm Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm (6) cümle nÀsdan ve cümle peyàamberlerden aèúaldur 

ve SevÀd-ı (7) Áèôam adlu kitÀbda beyÀn itmiş ki Óaúú teèÀlÀ èaúlı biñ  (8) bölük 

úıldı, bir bölügini cümle nÀsa virdi. Ùoúuz yüz (9) ùoúsan ùoúuz bölügini óabìbi 

Muóammed Muãùafa èaleyhi’ã-ãalÀtu (10) ve’s-selÀma virdi. Ve daòı üç ãıfÀt 

ziyÀde bizüm Peyàamberimüz (11) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀma 

maóãÿãdur. ZìrÀ bir kimse (12) bizüm Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-

ãalÀtu ve’s-selÀmı evsÀfı (13) cennetde bu üç ãıfÀtla sÀéir peyàamberlerden farú 

idüp (14) ayırmasa ol kimse MüslimÀn degildür, dimişler. Ol üç (15) ãıfÀt budur. 

Evvelki cümle maòlÿúÀtdan efêaldur.  
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İkinci [38b] (1) inse ve cinne mabèÿtdur67. Üçünci òÀtemü’l-enbiyÀdur. (2) 

Bu üç ãıfÀt icmÀèiladur. Ve daòı peyàamberler yediler, (3) içdiler, evlendiler, 

oàulları ve úızları oldı-ısa (4) insÀndandur, cinden, melekden degildür. İçlerinde 

bize (5) Peyàamber olan aòìr zamÀn peyàamberi Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu (6) 

ve’s-selÀmdur. HÀşimìdür, Úüreyşìdür, babasınuñ adı (7) AbdullÀh, dedesinüñ adı 

èAbdü’l-Muùùalib, anuñ babasınuñ (8) adı HÀşim, anuñ babasınuñ adı èAbdü’l-

MenÀf, Óaøret-i (9) İbrÀhim’den Óaøret-i İsmÀèìl’e varınca evvel gelen (10) 

peyàamberlerüñ her biri bir ùÀéifeye gönderilmişdür. 

 (11) Áòir zamÀn Peyàamberi Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm inse 

(12) ve cinne gönderilmişdür. Óaúú taèÀla aña aókÀm-ı şerèiyye (13) gönderüp 

CebrÀéil èaleyhi’s-selÀm ile úırú yaşında (14) nübüvvet gönderdi. Mekke-i 

Mükerreme’de ùoàdı ve Mekke’de (15) nübüvvet geldi ve Mekke’den Medìne’ye 

hicret idüp [39a] (1) anda altmış üç yaşında vefÀt itmişdür.  

Cümle peyàamberler (2) dört melekden efêaldur, dört melek sÀéir 

melekden (3) efêaldur. AllÀhu taèÀlanuñ emrini ùutup nehyinden (4) úaçan insÀn 

sÀéir melekden efêaldur ve daòı Peyàamberimüz (5) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu 

ve’s-selÀmuñ muècizeleri çoúdur. (6) Aèôamı ÚuréÀn èaôìmü’ş-şÀndur, úatı úıãa 

sÿresinüñ (7) naôìrini getürmeden èÀlem òalúı èÀciõ olmışdur. ZìrÀ (8) AllÀh 

kelÀmıdur, maòlÿú aña naôìre getürmek muóÀldur. (9) MièrÀc ve daòı 

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm (10) bir gicede 

Mekke’den Úudus’a varup andan ãoñra (11) Mescid-i ÁúãÀ’da enbiyÀ ervÀóı68 

cemè olup anlara (12) imÀm olup iki rekèat namÀz úılıvirüp andan (13) ãoñra 

göklere çıúup Óaúú teèÀlÀ murÀd itdügi yere dek (14) varup cenneti ve cehennemi 

görüp mekÀndan münezzeh (15) olan AllÀh taèÀlayı görüp söyleşdi.  

67 Kelime yanlış yazılmış, ( ث yerine سَّع yazılmış), düzeltildi.  
68 Kelime yanlış yazılmış ( َحyerine ج yazılmış), düzeltildi.  
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LÀkin dünyÀda [39b] (1) andan àayrı Óaúú teèÀlÀyı görmiş yoúdur. MÿsÀ 

(2) èaleyhi’s-selÀm Ùur ùaàında Óaúú teèÀlÀya münÀcÀt (3) idüp söyleşdi. MÿsÀ 

Peyàamber mekÀnda (4) Óaúú teèÀlÀ mekÀndan münezzeh didi ki: "YÀ Rabbi, seni 

(5) görmek isterim", didükde Óaúú teèÀlÀ didi ki: "YÀ MÿsÀ, (6) sen beni dünyÀda 

göremezsin.” 69  Bu meséeleler delìl-i (7) úaùèì ile åÀbitdür. İmdi ey müémin  

úarındaş, (8) Óaúú teèÀlÀyı dünyÀda uyanıúlıàı óÀlinde baş (9) göziyle görmek 

bizüm Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu (10) ve’s-selÀma maóãÿãdur, 

àayrıya degildür." MÿsÀ èaleyhi’- (11) -s-selÀma: "Sen beni dünyÀda göremezsin", 

didükde (12) böyle ulu’l-èazm Peyàamber-iken aña böyle didi. (13) Baèøı kimseler 

dirler ki: "Bizüm şeyòimüz Óaúú teèÀlÀyı (14) ÀşıkÀre görür ve bize daòı gösterür", 

dirler. YÀ bunuñ (15) Şeyòi MÿsÀ èaleyhi’s-selÀmı geçdi mi?  

Ehl-i sünnet [40a] (1) ve’l-cemÀèat iètiúÀdı budur ki velìler nebìler dere- 

(2) -cesine yetişemez. Böyle olduúda falÀn şeyò (3) ve filÀn evliyÀ’ Óaúú teèÀlÀyı 

ÀşıkÀre görmek nice (4) olur. Bu iètiúÀd küfürdür. LÀkin Àòiretde müéminler 

cennetde (5) Óaúú teèÀlÀyı neteliksiz görürler. Yaènì, öñde veyÀ altda (6) veyÀ 

üstde veyÀ ãaàda veyÀ ãolda veyÀ artda degildür. (7) Bu baóiå èaúlì degildür, 

naúlìdür. Böyle ìmÀn getürmek (8) gerekdür ve andan ãoñra, yaènì mièrÀc tamÀm 

olduúdan (9) ãoñra daòı ãabÀó olmadan girü Mekke’ye itmişdür. (10) Úaèbe’den 

Úudüs’e geldügi ÚuérÀn-ıla åÀbitdür. Úudüs’den (11) göklere gitdügi òaber-ile 

yaènì óadìå-i şerìf-ile (12) åÀbitdür ve daòı muècizeleri çoúdur.  

Bu kitÀba yazılsa (13) kitÀb àÀyet taùvìle müéeddì olur ve daòı èalÀmet-i 

(14) úıyÀmet óaúdur olsa gerekdür ve küçük èalÀmetleri (15) çoúdur ve ekåeri 

olmışdur. MişkÀt şerói èAlì ÚÀrì’de [40b] (1) beyÀn itmiş ki bu vaúıt olsa 

gerekdür. MüslimÀnlıúuñ (2) adı úalsa gerekdür. ÌslÀm’uñ resmi úalsa (3) 

gerekdür. Yaènì adı Müslim ve úıyÀfeti Müslim úıyÀfeti, (4) ve lÀkin MüslimÀnlıú 

69 (Kur’an, A’raf Suresi 7.) 

65 
 

                                                           



ne-ile olur. SuéÀl olunduúda (5) bilmez ve aramaz. Nice kerre küfür söyler kÀfir 

olur, bilmez (6) ve ol küfürden tevbe daòı itmez. Bilmez nice tevbe itsün.  

(7) Evvel zamÀnda olan erler ve èavratlar, èaúÀéid, aòlÀú (8) ve aèmÀl-ı øÀhire olan 

èilimler ögrenüp èamel itmedükçe (9) boàazlarına ãu ve etmek geçmezdi ve 

gözlerine uyúu (10) daòı girmezdi. Şimdiki zamÀne òalúı farø-ı èayn olan (11) 

emr-i dìni terk idüp müsteóabb olan èilimlere (12) meşàÿl oldılar. Ekåerì farø-ı 

èayn olan èilimlere mühim (13) itmediler ve bu èilmi beyÀn iden èÀlimlere buàuø70 

itdiler (14) ve daòı fısú u fücÿr aşıkÀre olup edeb óayÀ erlerden (15) ve 

èavratlardan úalúup Óaúú teèÀlÀ úorúusı dillerinde [41a] (1) olsa gerekdür, 

úalblerinde olmasa gerekdür. Ve daòı bunuñ (2) gibi èalÀmetler çoúdur. İmdi bu 

küçük èalÀmetlerde tedÀrük, (3) yaènì Àòiret emr-i dìni ögrenüp ve tevbe (ve 

tevbe)71 itmek mümkindür (4) ve tevbe daòı maúbÿldur.  

Ve lÀkin ol büyük èalÀmetler ôuhÿr (5)  itdükde evvelden tevbe üzere bulunmayan 

ol vaúıt tevbe (6) itse, tevbesi úabÿl olmaz. KÀfir ìmÀna gelse ìmÀnı (7) úabÿl 

olmaz. ZìrÀ ol vaúıt tevbe úapusı úapanur. Ol (8) tevbe úapusı úapanduàı gün 

Maàrib’den ùoàduàı vaúıt olsa (9) gerekdür. Tefsìr-i Yansìr’de sÀéir tefsìrlerde 

beyÀn itmiş ki (10) her gün güneş ùolunduúda, èarş altına varur, secde (11) ider ve 

der ki: "YÀ Rabbi, nereden ùoàıyım." Óaúú teèÀlÀ der ki: (12) "Her gün nereden 

ùoàarsan ol yerden ùoà dir."  

Her gün (13) böyle iõin ùaleb ider. Óaúú teèÀlÀ iõin virür, ammÀ dünyÀnuñ 

(14) müddeti tamÀm olduúda úıyÀmet vaúti geldükde, bir gün (15) güneş ùolunup 

èarş altına varup secde itdükde [41b] (1) ve iõin ùaleb itdükde, Óaúú teèÀlÀ  iõin 

virmeyüp ùoàmasa (2) gerekdür.  

70 "gayn" üzerindeki nokta eksikti, ilave edildi.  
71 Tekrar yazılmış.  
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Bir gün bir gice ve bir rivÀyetde üç gün, üç gice (3) ol vaúıt òalú feryÀd 

idüp bunuñ aãlı nedür deyüp (4) èulemÀya segirdüp anlar daòı úıyÀmet 

èalÀmetlerüñ birisi (5) gün Maàrib’den ùoàsa gerekdür, deyü kitÀblardan beyÀn (6) 

olunan budur, didüklerinde kÀfirler ìmÀna gelmek murÀd (7) itseler gerekdür. 

AmmÀ ol vaúıt ìmÀn fÀéide itmez. ZìrÀ (8) tevbe úapusı úapanır ve birisi daòı 

deccÀluñ òurÿcı gibi (9) deccÀl didükleri kÀfirdür ve alnında kÀfir deyü yazılur. 

Óaúú (10) teèÀlÀ aña istidrÀcen nice istedügi şeyéler virse (11) gerekdür. Yerden 

mÀl istedükde Óaúú teèÀlÀ yerden mÀl çıúarsa (12) gerekdür ve nice kimseler 

dünyÀ içün, yaènì mÀldan ötüri (13) aña uyup tañrı diseler gerekdür.  

ZìrÀ ol deccÀl ol (14) vaúıt tañrılıú daèvÀsı itse gerekdür. Ol vaúıt ehl-i (15) 

dünyÀ ögüp dünyÀyı pek sevenler dìn ü ìmÀn leõõetin [42a] (1) almayanlar, bu 

tañrı bize mÀlı çoú virür. Evvelki tañrı bize böyle (2) çoú virmez deyüp, ol deccÀla 

tañrı deyüp, kÀfir (3) olsalar gerekdür. Óaúú teèÀlÀ cümlemizi ol vaúta yetişmeden 

(4) óıfıô eyleye. Daòı buña göre çoú istidrÀclar virilüp (5) ammÀ bu kitÀba 

yazılmaú lÀzım gelse, kitÀb taùvìle mÿéeddì (6) olur. MurÀd idenler èAlì ÚÀrì’nüñ 

Mehdì RisÀlesi’ne naôar (7) ideler, tafãìlì andadur. Ve daòı Mehdì-Ál-i Resÿl’dan 

olup (8) çıúması gibi babasınuñ adı AbdullÀh ve kendü ismi Muóammed (9) ve 

anasınuñ ismi Emine Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm (10) 

buyurdı ki Mehdì’nüñ pederinüñ ismi benüm pederim ismine (11) uysa gerekdür 

ve anası benüm vÀlidem ismine uysa gerekdür (12) ve kendi ismi benüm ismime 

uysa gerekdür, didi. LÀkin velìdür, (13) Peyàamber degildür. DünyÀyı èadl-ıla 

ùoldursa gerekdür, zamÀnında (14) úoyun, úurt ile yürüse gerekdür ve uşaúlar, 

yılanlar ve èaúrebler (15) ile oynayup ãoúmasa gerekdür.  

ZamÀnında emn ü emÀn [42b] (1) olsa gerekdür. Çıúduàı senede baèøı 

èalÀmetler olsa gerekdür. (2) Biri budur ki bir RamaøÀn-ı şerìfde ay iki kerre 

ùutulsa (3) gerekdür. Ol senede çıúsa gerekdür, daòı èalÀmetler beyÀn (4) 

olunmışdur. MurÀd idenler Mehdì RisÀlesi’nde èAlì ÚÀrì (5) tafãìlen beyÀn 
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itmişdür. Aña naôar ideler ve èÌsÀ èaleyhi’s- (6) -selÀm gökden inüp deccÀlı úatıl 

idüp Peyàamberimüz (7) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm şerìèatıyla èamel 

itmesi gibi (8) èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm gökden indükde ŞÀm-ı şerìfde aú (9) menÀreye 

iki melek getürüp indirseler gerekdür. DeccÀl (10) ùuz gibi erimege başlasa 

gerekdür.  

Óaúú teèÀlÀ DeccÀl’uñ (11) úatlını aña virse gerekdür ve andan ãoñra 

Mehdì ile (12) úavışup Mehdì’ye sen imÀmet eyle dise gerekdür. (13) Mehdì daòı 

namÀzı sen úılıvir dise gerekdür ve lÀkin èÌsÀ (14) èaleyhi’s-selÀm CÀmiè-i 

Ümmìyye’de olan menÀre-i beyøaya (15) indükde cumèa güni ãabÀó namÀzı 

vaútinde olsa gerekdür. [43a] (1) äabÀó namÀzınuñ farøına iúÀmet olunmazdan 

evvel (2) minÀreden inüp cÀmièe girse gerekdür. Ol sÀèat (3) farøa úalúduúlarında 

èÌsÀ peyàamber Mehdì-ile görü- (4) -şüp Mehdi’ye işÀret idüp namÀzı úılıvir (5) 

dise gerekdür. Mehdì daòı geçüp imÀm olup (6) èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm aña uyup 

ãabÀó namÀzın úılsalar (7) gerekdür. Baèdehü èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm imÀmet itse (8) 

gerekdür. Mehdì itmese gerekdür. Úaviller daòı çoúdur.  

LÀkin (9) kitÀb taùvìle mÿéeddì olur, deyü yazılmadı ve DÀbbetü’l- (10) -

arø çıúması gibi çıúdıúda Kaèbe’de Merve ile äafÀ (11) arasında çıúsa gerekdür. 

Faãìó lisÀn-ıla söylese gerekdür. (12) DÀbbetü’l-arø didükleri bir óayvÀndur. 

Òuõeyfe raêıyallÀhu (13) èanh dir ki: "Çıúdıúda ibtidÀé başı çıúsa gerekdür." (14) 

Óaøret-i èAlì raêıyallÀhu èanhu dir ki: "Üç gün çıúar (15) òalú aña naôar iderler. 

Çıúmaz illÀ üç günde üç bölügünden [43b] (1) bir bölügi çıúar ve bir rivÀyetde 

başı çıúar tÀ göge (2) ve yÀòÿd buluùa irişür".  

Ebi Hureyre raêıyallÀhu èanhu (3) dir ki: "Dünyada her ne dürlü renkler 

varsa anda mevcÿd- (4) -dur. İki boynuzınuñ arası atlu yürümesiyle bir fersaó (5) 

yoldur ve lÀkin Mehdì’den evvel çıúsa gerekdür. Üç (6) kerre çıúsa gerekdür. Bir 

kerre Yemen’de ve bir kerre daòı BÀdiyye’de, (7) üçünci kerre de äafÀ ile Merve 
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arasında çıúsa gerekdür." (8) İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanh dir ki: "Üç kere çaàırsa 

gerekdür. (9) Bir kerre Maàrib’de gelüp çaàırsa gerekdür ve andan ãoñra (10) 

ŞÀm’a gelüp anda da bir kerre çaàırsa gerekdür ve andan (11) ãoñra Yemen’de 

gelüp anda da bir kerre çaàırsa gerekdür." Cümle (12) dinler bÀùıldur. İllÀ dìn-i 

İslÀm óaúdur dise gerekdür. (13) Cümle òalú bu ÀvÀzları işitse gerekdür. Cümle 

òalú òayrÀn (14) olsa gerekdür ve bunuñ içün bir boyun vardur. Maşrıú’da (15) 

olan ve Magrib’de olan görse gerekdür ve yanında [44a] (1) Óaøret-i MÿsÀ’nuñ 

èaãÀsı ve SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmuñ (2) yüzügi bile olsa gerekdür.  

Müémin olanlara èaãÀ ile (3) alınlarına ùoúunsa gerekdür. Ùoúunduúda 

Óaúú teèÀlÀnun (4) iõniyle yüzi yıldız gibi berk urup müémindür (5) ve  ehl-i 

cennetdür deyü úudretden yazılsa gerekdür. Müéminler (6) bu óÀli gördükde 

sevinseler gerekdür ve kÀfirlerüñ (7) alınlarına ol yüzük ile ursa gerekdür, urduúda 

(8) yüzi úara olup alnına kÀfir deyü yazılur ve ehl-i (9) cehennemdür deyü beyÀn 

olunur. Ol vaúıt DÀbbetü’l-arø (10) Óaúú teèÀlÀnun iõniyle kÀfir-ile Müslim’i 

ayırsa gerekdür. (11) Ve daòı Maşrıú’da bir şehir yere geçse gerekdür ve bir şehir 

daòı (12) Maàrib’de yere geçse gerekdür ve bir şehir daòı Cezìre-i èArab’da (13) 

yere geçse gerekdür. 

Andan ãoñra Yemen’den bir ateş çıúup (14) òalúı maóşer yerine sürse bu 

èalÀmetler óaúdur, (15) olsa gerekdür. ZìrÀ bunlar ekåerì ÚuréÀn-ıla ve óadìå-i 

[44b] (1) şerìf ile ve icmÀèile åÀbitdür ve ehl-i sünnet ve’l-cemÀèat (2) iètiúÀdı 

budur ve daòı Yeécÿc ve Meécÿc çıúması gibi (3) èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm gökden 

indikden ãoñra bunlar sedd-i (4) İskender’den çıúup èÀlemi fesÀd-ıla ùoldursalar (5) 

gerekdür. Bunlar iki ãınıfdur; bir bölügi àÀyet büyük, bir ãınıfı (6) àÀyet küçükdür. 

Boylar kÀfirlerdür ve çoúluúda ol úadar (7) çoúdur ki Buóeyre ve Ùaberiyye 

deryÀsına gelüp ãuların (8) içseler gerekdür. äoñra gelenler ãu bulmayup, bir 

zamÀn (9) bunda ãu var-ımış dise gerekdür. Anlar çıúdıúda (10) èÌsÀ èaleyhi’s-
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selÀm müéminleri alup Kudüs’de cebel-i óamurda (11) olsalar gerekdür. Ol úadar 

úaóıù olsa gerekdür. Bir öküz (12) başı yüz altuna olsa gerekdür. 

 ZìrÀ Yeécÿc ve Meécÿc (13) dünyÀyı ùoldursalar gerekdür. Ancaú èÌsa 

aleyhi’s-selÀmuñ (14) olduàı ùaàa iõin olmayup ol ùaàa varmasalar (15) gerekdür. 

Bunlar dünyÀyı fesÀd-ıla ùoldursalar gerekdür. [45a] (1) Ol mertebe olsalar 

gerekdür ki yer yüzünde olanları (2) úatil itdük gelüñ gökde olanları daòı úatil 

idelüm dise- (3) -ler gerekdür. Andan ãoñra oúların göge atsalar gerekdür.  

(4) MekÀndan münezzeh olan AllÀhu teèÀlÀ, bunların oúların úan (5) 

renginde gönderse gerekdür. Bunlar úan ãanup72 gökde (6) olanları daòı úatil itdük 

deyüp sevinse gerekdür. Anlar (7) bu óÀlde iken müéminler èÌsÀ èaleyhi’s-selÀma 

yalvarup, amÀn (8) yÀ èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm Óaúú teèÀlÀya niyÀz eyle bunları (9) 

helÀk eyleye. èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm daòı duèÀ itdükde cümlesini (10) Óaúú teèÀlÀ 

birden helÀk itse gerekdür.  

Müéminler-ile èÌsÀ (11) èaleyhi’s-selÀm ùaàdan inüp bunlaruñ ölüsin 

gördükde (12) ikrÀh itseler gerekdür. Müéminler tekrÀr èÌsÀ èaleyhi’s-selÀma (13) 

yalvarsalar gerekdür. DuèÀ iyle diseler gerekdür: èÌsÀ (14) èaleyhi’s-selÀm daòı 

duèÀ itdükde Óaúú teèÀlÀ deve boynı gibi (15) úuşlar gönderse gerekdür. Anlar 

gelüp bunları alup Óaúú teèÀlÀ [45b] (1) emir itdügi yere Yeécÿcı ve Meécÿcì 

atsalar gerekdür. Andan (2) ãoñra Óaúú teèÀlÀ gökden yaàmur gönderüp yer yüzin 

pÀk (3) itse gerekdür. Andan ãoñra ol úadar bereket olsa (4) gerekdür ki bir enÀrı 

bir bölük cemÀèat dükedemeseler (5) gerekdür. Andan ãoñra yigirmi yıl úadar 

óacca varup óacc itseler (6) gerekdür. Andan ãoñra èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm vefÀt idüp 

(7) müéminler namÀzın úılup defèin itseler gerekdür. Andan ãoñra (8) kÀfirler 

úalup yüz yıl úadar kelbler gibi ãoúaúlarda (9) çatışsalar gerekdür. Ol vaúıt aãlÀ bir 

müémin úalmasa gerekdür.  

72 Kelime yanlış yazılmış, ب  yerine ن   yazılmış, düzeltildi. 
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(10) HemÀn kÀfirler-ile münÀfıúlar úalsa gerekdür, úıyÀmet anlaruñ (11) 

üzerine úopsa gerekdür. Bu meséeleler delìl-i úaùèì ile (12) ve óadìå-ile  ve icmÀè-

ıla åÀbitdür. ÌmÀn-ı tafãìlinüñ beşinci (13) ve’l-yevmi’l-Àòiri ve daòı úıyÀmet 

günine ìmÀn getürdük nice (14) ìmÀn getürdük. Óaúú teèÀlÀ ibtidÀ’ İsrÀfìl’i 

dirildüp andan (15) ãoñra İsrÀfìl’e: "YÀ İsrÀfìl, sÿrı üfür òalú maóşere cemè [46a] 

(1) olsunlar" dise gerekdür.  

LÀkin bundan evvel, yaènì İsrÀfìl (2) dirilmezden evvel Óaúú teèÀlÀ bir 

rÿzigÀr gönderse gerekdür. (3) Adına rìóü’l-èaúìm dirler, èad úavmini Óaúú teèÀlÀ 

ol rÿzigÀr (4) ile helÀk itdi. Bu rÿzigÀrdan igne delüginden (5) çıúacaú úadar 

rÿzigÀr gönderüp bu ùaàları yerinden (6) úoparup havÀda úuş gibi uçsa gerekdür. 

Maàrib’de (7) Maşrıú’da aãlÀ ùaà depe úomayup pÀre pÀre itse (8) gerekdür. Bu 

dünyÀ düpdüz olsa gerekdür, aãlÀ iniş [ve]73 yoúuş, (9) úalmasa gerekdür, ve aãlÀ 

cÀnlı úısmında kimse úalmasa (10) gerekdür.  

Andan ãoñra Óaúú teèÀlÀ dise gerekdür ki fÀnì dünyÀ (11) benüm diyen 

cebbÀrlar ve benüm mülkimde oturup rızúımı yeyüp (12) gönderdigim kitÀblara ve 

peyàamberlere inanmayup àayre èibÀdet (13) iden Yahÿdi ve NaãÀra böyle 

didükde, aãlÀ cevÀb (14) virür bulunmasa gerekdür. Gene Óaúú teèÀlÀ kendi 

èaôametiyle (15) cevÀb virüp mülk benimdür, ben ezelì, ebedì baúiyem dise [46b] 

(1) gerekdür. Bu meséeleler daòı delìl-i úaùèì-ile åÀbitdür. Bundan (2) ãoñra nice 

zamÀn geçdikden ãoñra, Óaúú teèÀlÀ İsrÀfìl’i dirildüp (3) ãÿrı üfür deyü emr itse 

gerekdür. İsrÀfìl daòı (4) eline ãÿrı alup ey ùaàılmış kemükler ve ey (5) çürümiş 

etler ve ey ùaàılmış úıllar deryÀlar dibinde ve (6) óayvÀnlar úurãaàında olan insÀn 

dirilüñ, bugün (7) èarø-i ekber günidür. Her bir kimse ne itdi-ise bugün (8) bulsa 

gerekdür, didükde ãÿrda olan cÀnlar, ãÿrdan (9) çıúup havÀda arı úovanı gibi ùurup 

tenlerine girmege (10) èazim itseler gerekdür.  

73 +ve eklendi.  
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Yerler óareket idüp içinde (11) olanı ùaşra atsa gerekdür. CÀnlara emir 

olunsa (12) gerekdür, bedenlerinüze girün, mü’min muùìè olanlar bedenlerine (13) 

dise gerekdür. Ey bizüm bedenimüz, devlet saña ve hem (14) baña dünyÀda Óaúú 

teèÀlÀya muùìè olduk. Bugün sen (15) selÀmet bulduñ ve hem ben selÀmet buldum 

deyüp [47a] (1) sevinüñ, rÿó kendü bedenine girse gerekdür.  

AmmÀ müémin (2) èÀsíler ve münÀfıúlar ve kÀfirler cÀnları bedenlerine 

girmek (3) istemeyüp bedenlerine diseler gerekdür. Ey èÀsí, bedenler (4) dünyÀda 

siz Óaúú teèÀlÀya èÀsí oldıñuz. Bugün èaõÀb (5) bize, sizüñle olsa gerekdür, deyüp 

girmek istemeseler (6) gerekdür. Óaúú teèÀlÀ anlara òiùÀb idüp bugün nizÀè (7) 

itmenüñ fÀéidesi yoúdur.  

Ben dünyÀya kitÀblar ve peyàamberler (8) gönderdim. ÌmÀn getürmeyüp 

veyÀ ìmÀn getürüp muùìè (9) olmayanlaruñ óÀlì bugün nice olsa gerekdür. Size 

beyÀn (10) olundı. Siz èamel itmeyüp dünyÀdan böyle geldiñüz. Bugün (11) 

pişìmÀnlıàuñ fÀéidesi yoúdur. Girüñ, tenleriñüze (12) bugün èaõÀbım sizüñ 

üzeriñüzdür, didükde anlar daòı (13) aàlayuraú bedenlerine girseler gerekdür.  

Andan ãoñra (14) maóşere cemè olsalar gerekdür. MezÀrlarından 

úalúdıúlarında (15) yalın ayaú başı úaba úopsalar gerekdür. EnbiyÀ’ya, yaènì [47b] 

(1) peyàamberlere ve èilmì ile èamel idüp dìni ióyÀé iden (2) èalìmlere ve 

ãuleóÀya, cennetden óulleler ve burÀúlar gelüp (3) óulleleri geyüp ve burÀúlara 

binüp èarş gölgesine (4) otursalar gerekdür.  

Girü úalan òalÀéiú aç ve ãusuz (5) maóşerde derler içine batup kimi 

depesine dek (6) ve kimi dizine ve kimi boàazına dek der içinde güneş (7) 

başlarına bir mil úadar inüp beyinleri úaynasa (8) gerekdür. Elli biñ (yıl)74 bu 

èaõÀb üzere olsa (9) gerekdür.  

74 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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MìzÀn ve daòı terÀzÿ mìzÀn úurılup åevÀblar (10) ve günÀhlar ùartılsa 

gerekdür. æevÀbı aàır gelenler cennete (11) emir olunsa gerekdür ve günÀhı aàır 

gelenler cehenneme emir (12) olunsa gerekdür. Meger Óaúú teèÀlÀ faølıyla 

ãuçundan (13) geçe veyÀ EnbiyÀ’dan veyÀ èulemÀdan veyÀ ãuleóÀdan biri (14) 

Óaúú teèÀlÀnuñ iõniyle şefÀèat ide. Andan ãoñra (15) cennete gide.  

Eger ìmÀéile gitdiyse ve eger küfr söyleyüp [48a] (1) ve ol küfrden daòı 

rucÿè itmeden Àòirete gitdiyse (2) veyÀ ölüm vaútinde ìmÀnsız gitdiyse neèÿõü 

bi’llÀhi (3) teèÀlÀ min sÿéi’l-òÀtimeti yaènì sÿé-i òÀtimeden Óaúú (4) teèÀlÀya 

ãıàınuruz. İmdi ey müémin úarındaş, cümlemüze (5) vÀcibdür, sÿé-i òÀtimeye 

sebeb olan şeyélerden (6) úaçmaú, sÿé-i òÀtimeye sebeb olan şeyéler yigirmi 

birdür. (7) Anları bilüp úaçmaú gerekdür.  

Bu kitÀbuñ aşaàasında (8) beyÀn olunur, ìmÀnla gidüp şefÀèat ve maàfiret 

(9) irişmezse, günÀhı miúdÀrı veyÀ daòı eksik yanup (10) andan ãoñra çıúup 

cennete girse gerekdür. Müémin (11) olan kimse, ebedì cehennemde úalmaz ve 

lÀkin cehenneme girmege (12) sebeb, dünyÀda işledügi günÀhdur, çünki Àòirete 

(13) tevbesiz gitdi. ŞefÀèat ve maàfiret irişmedi. (14) Óaúú teèÀlÀ èadlıyla èaõÀb 

ider.  

Andan ãoñra çıúarup (15) cennete úor müéminüñ cehennemde yanması pÀk 

olmadan [48b] (1) ötüridür. İntiúÀm içün degildür ve cehennemden çıúmaàa (2) 

sebeb ìmÀndur. KÀfirüñ cehenneme girmesine sebeb küfürdür. (3) Ve ebedì 

cehennemde úalmaàa sebeb niyyet-i küfürdür. Müéminüñ (4) cennete girmesine 

sebeb ìmÀndur. Ve ebedì cennetde úalmaàa (5) sebeb niyyet-i ìmÀndır ve derece 

yükselmege sebeb nedür, (6) èameldür. Óavø ve daòı maóşerde her Peyàamber’üñ 

bir óavøı  vardır.  

(7) Bizüm Peyàamberimüzüñ óavøı cümleden büyükdür. Bir aylıú yoldur. 

(8) KenÀrında bardaúları yıldızdan çoúdur. äuyı baldan ùatludur (9) ve şekerden 
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leõìõdür. Südden aúdur ve úardan ãovuúdur. (10) Andan bir kerre içen ebedì 

ãuãamaz. Müémin muùìè olanlar (11) andan içerler, yaramaz olanları ve ehl-i bidèat 

olanları (12) menè iderler. İmdi müémin úarındaş, zamÀne òalúı ekåerì (13) 

èaúlıyla bir yol ùutup bu yol şerè-i şerìfe uyar mı (14) uymaz mı?, deyüp aramazlar 

ve şeyòimiz böyle didi. "Biz iderüz, (15) günÀhı var-ısa şeyòimüz çeker bize øarar 

yoúdur, deyüp kendi [49a] (1) èaúıllarıyla yevm-i úıyÀmetde òalÀã oluruz", deyüp 

(2) her biri bir bÀùıl iètiúÀdda bulunup óaúúı beyÀn (3) iden èalìmlere buàuø 

èadÀvet iderler. Hìç bilmezler (4) ki Óaúú teèÀlÀ óaúúa teslìm olanları ve 

olmayanları (5) cümlesi bilür.  

Nitekim BuòÀrì óadìålerinde beyÀn (6) itmiş ki Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm (7) dir ki: "Ümmetimden bir bölük ùÀéifeyi 

Óaúú teèÀlÀ (8) óavøımdan úovup içirmese gerekdür. Ben disem gerek. (9) YÀ 

Rabbi, bunlar benüm ümmetim degil midür? Óaúú teèÀlÀ dise gerekdür (10) ki 

óabìbim bilmezsin, bunlar senden ãoñra úıyÀmete (11) yaúın gelenlerdür. 

Ümmetim deyü daèvÀ iderlerdi ve lÀkin senüñ (12) gitdügüñ ÚuréÀn yoluna 

sünnetiñe uymadılar. Bunlaruñ (13) itdüklerin ben bilürem dise gerekdür."  

İmdi ey müémin (14) úarındaş, ol gün óavø-ı ResÿlullÀh’dan içmek istersen (15)  

iètiúÀdını ve efèÀlini ve cemìè-i umÿrını şerè-i şerìfe [49b] (1) uydur. Emr-i dìni 

beyÀn iden èÀlimlerden bu kitÀbda beyÀn (2) olanlar emr-i dìn meséelelerin 

ögrenüp ve sÀèir kitÀblarda (3) olanları ögrenüp èamel itmek gerekdür.                                                                                                                                  

äırÀù ve daòı äırÀù (4) köprüsi óaúúdur. Cehennem üzerine úurulsa 

gerekdür. (5) Úıldan ince ve úılıçdan keskindür. Biñ75 yıl yoúuş ve (6) (ve)76 biñ 

yıl iniş ve biñ yıl düzdür daòı ziyÀde (7) rivÀyetler vardur. Tefsìr-i MuèÀlim’de 

beyÀn itmiş ki (8) anda köprü üstünde yedi yerde suéÀl vardur. (9) İbtidÀsında 

ìmÀndan ãorarlar, eger dünyÀda ögrendise (10) inanup üzerine turdınsa nidÀ gelse 

75 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
76 Ve tekrar yazılmış.  
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gerekdür. (11) DünyÀda ìmÀnı ögrendi ve inandı, ateş üzerinde (12) ùurmasun, 

geçsün denilür. AmmÀ eger ìmÀnı bilup (13) inanmadınsa anda biñ yıl ùurup andan 

cehenneme (14) düşüp ebedì úalsa gerekdür. ZìrÀ, çünki ìmÀn (15) bulunmadı. 

SelÀmet yoúdur. Eger ìmÀnı olanlar ol [50a] (1) yerde selÀmetle geçdikden ãoñra 

ikinci èaúabeye geldükde (2) namÀz úılduñ mı ve şerè-i şerìfe uyduñ mı, dirler, 

uydurdısa (3) yıldırım gibi geçer. Eger uydurmadısa biñ (4)  yıl óapis olur.  

ÓÀãıl-ı kelÀm her bir èaúabede sÿéal (5) olunacaú, meséelelerüñ çoàı bu 

kitÀbda beyÀn olunmışdur. (6) SelÀmetle ol ãırÀùı geçmek murÀd iden bunları (7) 

ögrenüp èamel ider. ZìrÀ cümle òalú ãırÀù üzere (8) uàrayup andan geçerler. Kimi 

yıldırım77 gibi ve kimi segirdir (9) at gibi ve kimi yel gibi ve kimi günÀhuñ 

arúasına yüklenmiş. (10) 78 İmekleyü imekleyü giderken cehenneme düşse 

gerekdür.  

Cennet (11) ve cehennem óaúúdur, óÀlÀ mevcÿdlardur. Cennet ehli anlar ki 

(12) müéminlerdür. Cennete girdiklerinde ebedì úalurlar, anda (13) úocamaú ve 

úarımaú ve ayaú yoluna varmaú ve tebevvül (14) ve taúavvüù yoúdur. Ve anda 

olan óÿrìler ve èavratlar (15) óayødan ve nifÀsdan ve yaramaz òÿylardan 

berìlerdür. [50b] (1) BinÀsınuñ bir kerpüci altun ve birisi gümüşdür, ùopraàı (2) 

miskden ve èanberdendür. İmÀm-ı Úurāibì Teõkiresi’nde beyÀn (3) itmiş ki cennet 

ehlinüñ ednÀsı oturduàı yerden (4) maúÀmlarına naôar itdükde iki biñ yıl úadar yer 

olsa (5) gerekdür ve seksen biñ òiõmetkÀrı, yaènì óÿrìleri (6) ve àılmÀnları ve 

vildÀnları olsa gerekdür.  

Cennet ehlinüñ (7) ednÀsı böyle olduúda evsaùı veyÀ aèlÀsı nice olsa (8) 

gerekdür. Buña èaúıl yetmez. Cennet baóåini murÀd idenler imÀme (9) èalÀimì 

AóvÀl-i Ehl-i Cennet ve Ehl-i NÀr adlu kitÀbda (10) beyÀn olunmışdur ve 

cehenneme giren kÀfirler ebedì anda úalurlar (11) hìç çıúmazlar. Anlara daòı ölüm 

77 +r  eksikti, ilave edildi.  
78 Kelime yanlış yazılmış, ا eksikti, düzeltildi.  
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yoúdur. El-èiyÀõ bi’llÀhi (12) teèÀlÀ ve dürlü dürlü èaõÀblarla èaõÀb iderler. 

Beserek (13) deve boynu gibi yılanlar ve semerlü úaùır gibi èaúreb ile (14)  ve ıssı 

ãuyla èaõÀb iderler.  

Gövdeleri yanup kömür olduúda (15) Óaúú teèÀlÀ tÀze deriler bitürüp  

böyle ebedì èaõÀb olurlar, [51a] (1) èaõÀbları hìç dükenmez. Ey müémin úarındaş, 

küfrüñ øararını (2) bildiñ mi ve ìmÀn devleti ulu devlet olduàını añladuñ mı? (3) 

İmdi dünyÀ devleti elime girmedi, deyüp àam yeme ìmÀn (4) devleti bir devletdür, 

dükenmez devletdür.  

AmmÀ dünyÀ devleti (5) tez õÀéil olup dükenür. İmdi böyle olduúda dìn (6) 

òırsuzı şeyùÀndan ve insÀn şeyùÀnından ìmÀnı (7) óıfıô itmek gerekdür. YÀ 

bunlardan ìmÀnı óıfıô itmek (8) nice olur. ElfÀô-ı küfri bilüp ãaúınmaà-ıla olur, 

ìmÀn-ı (9) tafãìlinüñ altıncısı ve bi’l-úaderi òayrihi ve şerrìhi min AllÀhı (10) teèÀlÀ 

úaøÀ vu úader òayr ve şerr AllÀhu teèÀlÀnuñ taúdiriyle (11) ve úaøÀsıyla ve 

dilemesiyle ve bilmesiyle ve yaratmasıyla (12) olduàına ìmÀn getürdüñ, úaøÀ ve 

úaderinden Óaúú teèÀlÀ (13) her olup olacaàı ezelde, taúdìr eyledi ve Levó-i (14) 

Maófÿô’a yazdı. 

Aña muòÀlif hìç nesne olmaz. (15) Úalemi òalú eyledi ve úaleme didi ki: 

"YÀ úalem, yaz". Úalem didi ki: [51b] (1) "YÀ Rabbi, ne yazayım"? "DünyÀnuñ 

ibtidÀésından intihÀésına (2) dek olup olacaàı yaz", didi. Úalem daòı yazdı, (3) 

lÀkin vaãf-ıyla yazdı, óükmiyle yazmadı. Eger èAmr kendi (4) iòtiyarıyla küfri 

úabÿl iderse kÀfir olur (5) ve eger Zeyd kendi iòtiyarıyla ìmÀnı úabÿl iderse (6) 

müémin olur, deyü úalem bu ùarza yazdı, óükmile yazmadı. (7) Eger óükmile 

yazsa cebir lÀzım gelür. Óaúú teèÀlÀ cebirden (8) münezzehdür, óüküm dimenüñ 

maènÀsı nedür. Yaènì filÀn (9) kimse kÀfir olsun. Böyle yazsa kÀfir olsun, (10) 

didügi kimse ìmÀna gelmek mümkin olmaz.  
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ZìrÀ öyle (11) yazıldı. MaènÀ dimek oldı ki falÀn biñ kerre ìmÀna (12) 

gelmekle iòtiyÀrını ãarf itse ìmÀna gelmek mümkin (13) olmaz. ZìrÀ ol kimse 

küfür-ile óüküm olundı, (14) dimek olur. Daòı filÀn kimse fÀsıú olsun (15) veyÀ 

cÀhil olsun deyü óüküm olunmadı. Böyle óüküm [52a] (1) olunsa cÀhil cÀhillikden 

çıúmaú ve fÀsıú fısúından (2) çıúmaú mümkin degildür, dimek çıúar óÀşÀ Óaúú 

teèÀlÀ (3) bunları böyle yazdırmadı.  

ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ kÀfire (4) ìmÀn-ıla ve fÀsıúa fısúından tevbe itmeg-ile ve 

cÀ- (5) -hile cÀhillikden çıúup emr-i dìni ögretmek-ile (6) emir itdi. Böyle olduúda 

vaãf-ıla levó-i maófÿôa (7) yazılduàı èayÀn oldı. İmÀm-ı Áèôam Fıúh Ekberi’nde 

(8) böyle beyÀn itdi. Bunuñ tafãìli irÀdet baóåında (9) tafãìl olundı. Andan ötüri 

bunda icmÀl üzere (10) yazıldı. Müémenün bih ki altıdur.  

Bir miúdÀr tafãìl (11) olundı. Farø-ı èayn neye dirler, bir adam işlemeg- 

(12) -ile Àòardan düşmeye beş vaúıt namÀz úılmaú (13) gibi hükmì nedür. İşleyene 

faølen åevÀb, èözürsüz (14) terk idene èaêlen èaõÀb, inkÀr iden kÀfir olur (15) ve 

daòı ìmÀn gibi ki müémenün bihdür. KitÀbuñ evvelinden [52b] (1) bu araya 

gelince daòı aşaàa varıncadur, farø-ı kifÀye (2) neye dirler: Bir adam işlemek ile 

Àòardan düşe, cenÀze (3) namÀzı gibi ve selÀm almaú gibi óÀãıl-ı kelÀm taót-ı 

teklìfde (4) olan ÀèøÀ ùoúuzdur.  

Úalb ÀfÀtı altmış, dil (5) ÀfÀtı ùoúsan dört, úulaú ÀfÀtı on dört, göz ÀfÀtı (6) 

ùoúuz, el ÀfÀtı yüz yedi, úarın ÀfÀtı otuz dört, (7) ferc ÀfÀtı otuz iki, ayaú ÀfÀtı elli 

altı, cümle beden (8) ÀfÀtı ùoúsan, cümle cümle dört yüz ùoúsan altı. (9) İmdi ey 

müémin úarındaş, bunları aàızdan veyÀ kitÀbdan (10) ögrenüp óıfıô itseñ daòı bu 

meséelelerle èamel itseñ (11) hem dünyÀda ve hem Àòiretde yüzüñ aú olup 

maóşerde (12) ãÀliólerle óaşır olmaàa sebeb olurdı.  

ZìrÀ bu (13) meséeleleri ihmÀl idüp èamel itmeyenler dünyÀda ve Àòiretde 

(14) ziyÀn içindedür ve úıyÀmetde fÀsıúlar ile óaşır (15) olmaàa sebebdür. İmdi 
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bize bu òuãuãda ihmÀl øarardur. [53a] (1) Úalb ÀfÀtı üç bölük aèlÀsı altmış, evsaùı, 

(2) yedi, ednÀsı dört; dil ÀfÀtı, altı bölügi evveli aãıl (3) söylemeyüp, söylemek 

èarıø olan altmış söylemek, (4) aãıl olup söylememek, èarıø olan dört bölük; (5) 

Evvelkisi maèÀşa yaènì geçinmege nefèì yoú, altı meséele- (6) -dür. İkinci nefèì ve 

fÀéidesi var, on bir meséeledür. (7) Üçünci èibÀdÀt-ı mutaèaddiyye, yaènì hem 

diyene ve hem (8) duyana fÀéidesi var, dört79 meséeledür. Dördünci (9) fÀéide, 

yaènì ancaú nefèì dìne ola. Üç, altıncı sükÿt (10) ile on, cümlesi ùoúsan dört 

meséele, úulaàuñ (11) ÀfÀtı on dört - diñlemegile altı, dinlememegile (12) sekiz, 

gözüñ ÀfÀtı ùoúuz - baúmaàıla dört, baúmamaà- (13) -ıla beş, eliñ ÀfÀtı yüz yedi; 

yapışmaàıla seksan (14) sekiz, yapışmamaàıla on ùoúuz, úarın ÀfÀtı otuz dört (15) 

yemegile otuz, yememegile dört, fercüñ [53b] (1) ÀfÀtı - otuz iki, itmegile yigirmi 

ùoúuz, itmemeàile (2) üç, ayaàuñ ÀfÀtı elli altı, gitmeàile otuz sekiz, (3) 

gitmemeàile on sekiz, cümle beden ÀfÀtı ùoúsan.  

(4) İmdi ey müémin úarındaş, gice ve gündüz bu meséele- (5) -leri fikir eyle. Bu 

dünyÀnuñ fikrin terk eyle. Bu (6) meséeleleri ögrenüp èamel itdenler, Àòiretde (7) 

èÀlì maúÀmlar bulsalar gerekdür. AmmÀ bu meséeleleri (8) ihmÀl idüp veyÀ bu 

kitÀbı yazdırup (9) içinde olan meséeleleri ögrenmeyenler yarın (10) maóşerde 

rüsvÀy olup n’o-laydı dünyÀda-iken (11) bu Àòiret yolların ögrenüp ve èamel idüp 

dÀr-ı (12) beúÀéya böyle geleydük. Şimdi muùìèler-ile bile (13) óaşır olup selÀmet 

bulurduú, diseler gerekdür.  

(14) AmmÀ böyle dimek fÀéide itmese gerekdür ve bundan (15) ãoñra 

maèlÿm ola ki taót-ı teklìfde olan ùoúuz [54a] (1) ÀèøÀnuñ ikişer óÀlì var, bÀùını 

aèmÀlde olan (2) úalbde òÿylanacaú òÿylanmayacaú, dilde söyleyecek (3)  

söylenmeyecek, úulaúda dinleyecek dinlemeyecek, (4) gözde baúacaú 

baúmayacaú, elde yapışacaú yapışmayacaú, (5) úarında yemeyecek yeyecek, 

79 +r eksikti, ilave edildi.  
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fercde itmeyecek (6) idecek, ayaúda gitmeyecek gidecek. Bu cümle (7)  ÀèøÀ ile 

itmeyecek idecek. 

Bu ùoúuz ÀèøÀda (8) úaçacaú maraølar her biri Türkçe beyÀn olunacaú ve 

tafãìlen (9) bu õikir olunan meséeleleri her bir aşaàıda beyÀn (10) olunur, 

inşÀ’allÀhu teèÀlÀ, sekiz ÀèøÀda ictinÀb (11) taèbìr olunur, úaçacaàa, imtiåÀl taèbìr 

olunur, ùutacaàa. (12) Úalbde olan iki óÀle taòliyye taèbìr olunur. (13) 

Òÿylanmayacaàa80 taòliyye taèbìr olunur, òuylanacaàa (14) èulemÀ-yı selef ve 

òayrü’l-òalef úalb èilmine èilim-i aòlÀú (15) dirler ve èilm-i bÀùın dirler.  

áÀyet óıfıô idüp øabù [54b] (1) eyle ve bilmeyenlere söyle ve baèøı èaúÀéidi 

fÀsid èÀlim (2) ve aña uyan cÀhil ãÿfìler kibÀr úapularına varup (3) emr-i dìnden, 

yaènì èaúÀéid-i ehl-i sünnet ve’l-cemÀèat (4) ve daòı aòlÀú èilmini ve daòı aèmÀl-ı 

ôÀhireyi bu èilimleri (5) bilmeyenlerüñ úapularına varup hem nièmetlerin yerler ve 

hem (6) dìnlerin yerler ve èilim ikidür dirler.  

Biri èilm-i øÀhir ve biri (7) èilm-i bÀùın dirler. Eger murÀd bÀùılları óÀşÀ 

åümme óÀşÀ (8) emìn-i vaóy olan Óaøret-i CebrÀmÀlìl81 ãalavÀtu’llÀhu (9) èalÀ 

nebiyyi ve èaleyhi ile Óaøret-i Muóammed Muãùafa ãallallÀhu (10) teèÀlÀ èaleyhi 

ve’s-selÀm üzerine yirmi üç yılda inzÀl (11) olunan èalÀ’ rivÀyetin altı biñ altı yüz 

altmiş altı (12) Àyetüñ àayrı bir èilim daòı vardur dirse, diyen (13)  ittifÀúì kÀfir 

olur deyen kimse cehil èözürdür, diyen (14) úavle naôar-ile òalÀã olur digil diyene 

göre işi (15) tamÀm olur.  

İmdi her ere ve èavrata gerek àanì ve gerek [55a] (1) faúìr óÀãıl-ı kelÀm 

müémin olanlara lÀzımdur ki bu miåillì (2) èaúÀéid fÀsid èÀlim-ile ve cÀhil ãÿfìler-

ile (3) dost olup Àòiretin yıúmaya ve òuãÿãen farø-ı (4) èayn olan emr-i dìni 

ögrenüp namÀzda ihmÀl (5) itmeye tÀ ki ùaşlar-ıla úıyÀmetde dögünmeye.  

80 "Gayn" üzerindeki nokta eksikti, ilave edildi.  
  .eksikti, ilave edildi ا 81

79 
 

                                                           



ZìrÀ (6) bu emr-i dìni bilmeyenler öyle èaúÀéidi, fÀsid ve cÀhil (7) ãÿfìlere 

mülÀúì olduúda dìnlerin yıúanlar ve illÀ (8) èaúÀéidi, aòlÀú ve aèmÀl-ı ôÀhìre olan 

èilimleri (9) bilüp èamel idenler dìnin óıfıô ider. İmdi (10) bu èilimleri bilen ùÀlib-i 

èilimden birisi ol cÀhil (11) ãÿfìnüñ biriyle dost olur, óattÀ bu èabd-ı (12) øaèìfe 

kendi naúil eyledi. "Bir yıl dost olup (13) görüşdüm, bu cÀhil ãÿfì ne iètiúÀddadur 

bilmedüm," (14) didi. Bir gün bir yerde ol cÀhil ãÿfì ile otururdum. (15) Baña didi 

ki: "Bir yıldur senüñ-ile dost oldum [55b] (1) ve seni cÀnım àÀyet-ile sevdi. 

Benüm bir sırrım var. (2) Saña diyecek seni ulu devlete irişdüreyim ve lÀkin (3) 

ãaúınup bu sırrı her Àdeme dimeyesin", didükde (4) ben daòı èaceb bu sırr nice 

sırrdur ki, baña bu úadar (5) tenbìh ider.  

"Luùuf eyle, baña söyle", didüm. Ol (6) daòı dir ki: "Benüm şeyòim her 

gice Óaúú teèÀlÀyı görür". Ben daòı (7) didim ki: "Düşünde mi görür", didüm. Ol 

eyitdi: "ÁşikÀre, (8) görür", ve baña daòı gösterir. "Óaúú teèÀlÀ nÿra beñzer", (9) 

didi. Ben daòı didim ki: "Sırr didügüñ bu mıdur?" "Bellì (10) budur", didi. Ben 

daòı didim ki: "Sen de ve şeyòiñ de (11) kÀfir olmış. Eger bu iètiúÀd-ıla Àòirete 

giderseñüz (12) ebedì cehennemde úalursız. ZìrÀ kÀfir olup tevbe (13) itmeden 

Àòirete giden ebedì cehennemde úalur", didüm. (14) Ol daòı eydür ki: "Şeyòim 

baña dirdi ki bu sırrı bilmeyenlere (15) söyleme. ZìrÀ inkÀr iderler", deyü söylerdi. 

"èÁúibet [56a] (1) didigi çıúdı", didi. Ben daòı didim ki: "Senüñ (2) şeyòüñ MÿsÀ 

èaleyhi’s-selÀmı geçdi mi?" MÿsÀ èaleyhi’- (3) -s-selÀm Ùÿr ùaàında Óaúú teèÀlÀ 

ile kelÀm iderken: (4) "YÀ Rabbi, seni görmek isterim", didükde: "YÀ MÿsÀ, sen 

(5) dünyÀda beni göremezsin", didi. Bir Peyàamber cümle velìden (6) efdÀldür, 

velìler nebìler derecesine yetişmek muóÀldur. (7) Peyàamberi geçmek úanda úaldı. 

Ancaú dünyÀda Óaúú teèÀlÀyı (8) gören bizüm Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmdur. (9) Andan àayrı kimse görmedi ve bir daòı Óaúú 

teèÀlÀ bir şeyée (10) beñzemez. Sen ve şeyòüñ dir ki: "Óaúú teèÀlÀ nÿra beñzer, 

(11) dersiñüz. Bu sözler küfürdür. Bu iètiúÀddan rücÿè eyle", (12) didüm. Ol daòı 
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eyitdi ki: "Ben şeyòim gitdügi yoldan (13) dönmem, øararı varsa ol çeker deyüp 

baña buàuø u (14) èadÀvet eyledi. Ol vaúıt bu óÀli gördükde emr-i dìni (15) beyÀn 

iden èÀlimlere daòı ziyÀde maóabbet idüp anlara [56b] (1) duèÀ eyledim. Eger emr-

i dìni beyÀn iden èÀlimlere mülÀúì (2) olup bu èaúÀéid meséelelerin ögrenmeye-

idüm. (3) Böyle cÀhil sÿfìlere veyÀ èaúÀéidi bozuú èÀlime (4) mülÀúì olduàum 

vaúıtda ol cÀhil sÿfì gibi benüm (5) daòı dìnim yıúardı", didi.  

İmdi her ere ve her èavrata (6) lÀzımdur. Bu meséeleleri ögrene tÀ ki böyle 

azàunlara (7) rÀst geldikde ìmÀnların óıfıô idüp yıúmayalar (8) ve óÀlbuki kibÀr-ı 

EvliyÀdan İmÀm-ı Kuşeyrì óaøretleri (9) isùilÀóımuzda aókÀm-ı farøa şerìèat ve 

ÀhkÀm-ı nevÀfile (10) ùarìúat ve bu ikisinden óÀãıl olan õevú ve (11) şevúa maèrifet 

ve mÀsivÀullah maóabbeti çıúarmaàa (12) óaúìúat dirüz buyurmışlar-iken bir 

müémin fÀsıú (13) fÀciri bir müémin kÀmil naããile óürmeti åÀbit bir maèãiyetde 

(14) gördükde ve etme buñı bu óarÀmdur deyüp nehy-i münker itdükde (15) bir dìn 

yıúıcı èÀlim veyÀ bir cÀhil ãÿfì bu èilm ôÀhirde [57a] (1) óarÀmdur.  

èİlm-i bÀùında óarÀm degildür. ÓÀşÀ óÀşÀ (2) óelÀldür, diyen dìn yıúıcıya 

küfr-ile óüküm itdiler. (3) Bunlar dirler ki: "Siz kitÀb-ile óelÀli, óarÀmı bilirsiz. (4) 

Biz rüyÀ ile bilürüz ve siz èilmi ustÀddan alursız. (5) Biz bi’õ-õÀt AllÀh’dan aluruz. 

Eger óarÀm olsa biz (6) vÀúièada teşbìh olunurduú ve óelÀli ve óarÀmı vÀúièa (7) 

ile bilürüz, deyenler óaúúında èulemÀ kitÀblar taãóìf eylediler. (8) Ve anlara bu 

sözler-ile kÀfir olduúların beyÀn itdiler (9) ve anlaruñ gitdügi yola èaceb óaú 

mıdur, degil midür, diyenler (10) daòı kÀfir olur", deyü beyÀn itdiler. İmdi 

èÀúibetin (11) fikir idenler. Anlaruñ bÀùıl sözlerine uyup dinlerin (12) yıúmazlar. 

 Fì-beyÀni ÀfÀt-ı efrÀdi’l-úalb82 

Úalbuñ ÀfÀtı (13) üç bölük; ednÀsı dört83 küfür, bidèat, riyÀ, kibir; bu dört 

(14) kötü òÿy altmış, kötü òÿyuñ başıdur. Bir adem gerek (15) er ve gerek èavrat, 

82 Kalbin afetleri açıklamasında. 

81 
 

                                                           



bu dört kötü òÿyları aãlı ile [57b] (1) bilmese ve lÀkin bu èilimde òaber-dÀr olan 

èÀlimden bunları (2) ögrense ve úalbini bunlardan pÀk itse cümle kötü (3) 

òÿylardan arınmış olur. ZìrÀ bu dört kötü òÿyları aãlı (4) ile bilenler, elli altı kötü 

òÿyları daòı ögrenüp úaçarlar. (5) AmmÀ bu dört kötü òÿyları aãlı ile bilmeyenler 

cümlesini (6) bilmez ve pÀklanmada ihmÀl iderler. Küfr meséelesi yigirmi (7) yedi 

maènÀ bir nevèi üç sebeb, on yedi óükmi, altı küfür deyü (8) neye dirler. Müémin 

olmaú şÀnından olan kimsede ìmÀn (9) olmamaú insÀn, cin gibi; o da üç úısımdur.  

Evvelki (10) cehlen küfür sebebi bir nedür, ne içün òalú olunduàını fikr 

(11) itmeyüp meclis-i èilme varmamaú. Bunuñ maènÀsı budur ki (12) ùoàduúdan 

ãoñra İslÀm şehrinde èulemÀ içinde èÀúıl (13) bÀlià olup ìmÀn neye dirler bilmez 

ve èulemÀdan daòı varup (14) ögrenmez ve nice kerre daòı küfür söyler ve ol küfri 

èaúl-ıla (15) ìmÀn ôan ider.  

Bilmezlik ile öyle cehil ile kendüyi [58a] (1) müémin ãanup gezer. Öyle 

ölünce úalursa, öldüúde (2) ùuyar, ammÀ hìç fÀéide itmez, cehlen küfür didügi 

budur. İkinci (3) èinÀden küfür sebebi üç, evvelì manãıb sevmek, ikinci eliñ (4) 

õemminden úorúmaú, üçünci kibir itmek, èinÀden küfür (5) dimenüñ maènÀsını 

budur ki óaúúı èayÀnen bilür, (6) şüphesi yoúdur ve lÀkin manãıb sevdiginden (7) 

óaúúı úabÿl itmez. 

Firèavnuñ inkÀrı gibi, Óaøret-i (8) MÿsÀ’nuñ Óaúú Peyàamber olduàını 

bildi ve lÀkin (9) çünki uluhiyyet daèvÀsın itdi, òalúuñ õemminden (10) úorúdı. Bir 

adam imiş, bu da bizim gibi imiş (11) dirler. Òalúuñ gözünden düşüp evvelki gibi 

baña (12) taèôìm itmezler deyüp, dünyÀ içün dìni úabÿl (13) itmeyüp küfür içinde 

úaldı. İmdi şimdiki (14) zamÀnda daòı, baèøì kimseler manãıbda olup eliñ (15) 

õemminden úorúup emr-i dìni beyÀn iden èÀlimi [58b] (1) yanına getürüp ìmÀn 

niye dirler ve ìmÀn ne-ile (2) ùurur ve hidÀyet neye dirler ve êelÀlet neye dirler?  

83 +r eksikti, ilave edildi.  
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(3) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀma ne ile ümmet olur (4) ve 

ümmetem dimenüñ maèÀnası nedür, ögreneyim dimezler. (5) Kendüyi àayrıdan 

eyü görüp kibir idüp cehilde (6) úalur. AmmÀ bilür kim emr-i dìni bilmedükçe kişi 

úıyÀmetde (7) selÀmet bulmaz. Òuãÿãen küfri bilmedükçe ìmÀnı (8) óıfıô itmek 

güçdür.  

Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi èinÀdden (9) ve kibirden óıfıô idüp ölmezden evvel 

emr-i dìni (10) ögrenüp èameller müyesser eyleye. Evvel zamÀnda olan (11) 

devletlüler, yaènì manãıb ãÀóibi olanlar birer fÀøıl (12) èÀlim, ustÀê idinüp èaúÀéid, 

aòlÀú, ÀèmÀl-ı ôÀhire (13) ki bu üç èilim èırøı yıúılmadan cennete giden yolları (14) 

beyÀn ider. Böyle èilimleri beyÀn iden èÀlimleri sevüp (15) yanlarından 

ayırmazlardı. Dirlerdi ki dünyÀ devleti ve manãıbı [59a] (1) göz yumup açınca 

gelür geçer, ammÀ Àòiret devleti ebedìdür. (2) Áòiret devleti ise bu èilimleri bilüp 

èamel itmek (3) ile olur. Cehil ile Àòiret devleti ele girmez deyüp (4) hem 

òiõmetkÀrların ve hem oàulların ve úızların ve (5) òatunların oúudurlardı.  

Áòiret tedÀrikü görüñ (6) ustÀêlarımuz olan èulemÀ bize böyle beyÀn itdiler 

(7) deyüp anlara üç bölük èilm-i òÀli ögredürlerdi. (8) Bu óadìå-i şerìf ile èamel 

iderlerdi. Óadìå-i şerìf (9) BuòÀrì óadìålerindendür. Netekim Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã- (10) -ãalÀtu ve’s-selÀm buyurur ki: (11) كُلُّكُمْ رَاعٍ وَكُلُّكُمْ مَسْؤول 

عَنْ رَعِیَّتِھِ  84 yaènì cümleñüz siz rÀèisiñüz ve her biriñüz (12) úıyÀmet gününde 

raèyesinden su’Àl olunur. Óadìå-i (13) şerìf  èÀmdur her şeyée didiler.  

LÀkin baèøı maènÀsı (14) beyÀn oluna, yaènì eliñüz altında olan cÀriyeñüz 

ve köleñüz (15) ve oàluñuz ve úızıñuz her kimler var-ısa anlaruñ óÀkimi, yaènì 

óıfıô [59b] (1) idicilerisiz, yaènì anlara emr-i dìni ögredüñ, (2) úıyÀmetde suèÀl 

olunursız ve anlar daòı daèvÀcı olup (3) bize Àòiret yolların ögretmedüñ, dirler. Bu 

úorúudan (4) anlara emr-i dìni ögrediler ve bir daòı siz óükmüñüz altında (5) olan 

84 "Hepiniz çobansınız ve hepiniz güttüğünüz sürüden sorumlusunuz". (Buharî, Nikah, 91) 
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ùoúuz ÀèøÀnuñ óÀkimisiz, yaènì ùoúuz ÀèøÀda (6) emir olanan şeyéleri bilüp ùutuñ 

ve nehy olunan (7) şeyéleri bilüp úaçuñ dimekdür.  

Anlar bu óadìå-i şerìf (8) maènÀsın düşünüp hem kendüleri ögrenüp èamel 

(9) itdiler ve hem anlara ögretdiler ve èÀlimlerüñ itdükleri ikrÀm (10) atalarından, 

babalarından, ziyÀde idi. Bu èalìmler bizi (11) Àòiretde ebedì devlete irişdürmege 

sebebdür, dirlerdi. (12) Taèlìm-i Müteaèllìm Şerhinde İskender-i Zü’l-úarneyn 

ustÀêına (13) nice ikrÀm idermiş, murÀd idenler, aña naôar ideler. (14) Şimdiki 

zamÀnda óÀl neye vardı. Cehil nice şÀyiè olup (15) emr-i dìni aramaz oldılar ve 

ekåerì müsteóab olan èilme [60a] (1) meşàÿl oldılar. Emr-i dìni úayırup arayanları 

àÀyet (2) az úaldı. Evvel zamÀnuñ òalúı araduúları meséelelerüñ (3) çoàu bir kitÀb 

içindedür.  

Òükmen küfür sebebi on üç, evveli (4) bir gözüñ gördükde óÀşÀ vaódehu lÀ 

şerìkeleh dimek gibi (5) şeyéler ile ôarÀfet úaãıd itmek gibi, ikinci bu sözler-ile (6) 

belÀàat úaãıd itmek, üçünci emr-i àarìb úaãıd itmek, (7) dördünci meclisi güzel 

ideyin dimek, beşinci hezeli hüner-ile (8) óÀøır olanları güldürmek, altıncı hüner-

ile, yedinci laùìfe (9) ile güldürmek, sekizinci şiddet ile àaøablanup (10) darılmaú, 

ùoúuzuncı òiffet Àènì, yeyneceklik itmek, onuncı (11) söze ve óikÀyeye óarìã 

olmaú, on birinci dilini, on ikinci (12) ÀèøÀsını óıfıô itmemek, on üçünci emr-i dìni 

úayırmamaú cümle (13) sebeb, on yedi óükmi altı, evveli dili ùayanmaúsızın 

söylese (14) cümle èameli gitmek, ikinci nikÀóı85 var-ısa gitmek èavratdan da (15) 

ãadır olursa, lÀkin èavrat islÀmuñ tÀzeledükde nikÀò86 [60b] (1) üzere cebir olunur. 

Erkekden ãÀdır olduúda er èavrat (2) olur, èavrat er olur, er èavrat olur dimenüñ 

maènÀsı (3) erkekden ãÀdır olduúda er islÀmıñ tÀzeleõükde èavrat (4) dilerse erine 

tekrÀr varur.  

85 Kelime yanlış yazılmış,  خ yerine ج yazılmış, düzeltildi. 
86 Kelime yanlış yazılmış, خ yerine  َح yazılmış, düzeltildi. 

84 
 

                                                           



NikÀó ile dilerse varmaz. (5) Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ øabùa lÀyıú olan 

meséelelerdendür (6) ve tevbeden ãoñra İmÀm-ı Áèôam ve İmÀm-ı Ebÿ Yÿsuf 

óaôretleri (7) úatında tecdìd-i nikÀó kifÀyet ider. ÍmÀm Muóammed óaøretleri 

úatında nikÀò üçe bÀlià olursa zevc Àòarsız olmaz. (9) èÁúıl olan elfÀô-ı küfri 

diline almaz.  

Üçünci boàazladuàı (10) murdÀr olmaú, dördünci úati óelÀl olmaú, beşinci 

tevbeye cebir olunur. (11) Tevbe itmezse cennet óarÀm olmaú, altıncı namÀzı 

úılınmamaú (12) müémin olan kimse günÀh itmeg-ile kÀfir olmaz, óelÀldür, 

dimezse (13) óelÀldür dirse kÀfir olunur. Bu altı óüküm üzerine cÀrì (14) olur. İmdi 

ey müémin úarındaş, bir adam bu elfÀô-ı küfürleri (15) bilmedükçe kendüyi elfÀô-ı 

küfürden óıfıô itmek mümkin midür? 

[61a] (1) Vaúit olur ki aàzından küfür çıúar, küfür idügin bilmez kÀfir (2) 

olur. Kendüyi müémin ãanup ol óÀl üzere èibÀdetler (3) ider, fÀ’idesi yoú, öyle 

olduúda müémin olanlara lÀzımdur. (4) ElfÀô-ı küfürleri ögrenüp, ìmÀnların óıfıô 

ideler inşÀ’allÀh (5) teèÀlÀ. ElfÀô-ı küfürler aşaàıda beyÀn olunur. İkinci (6) bidèat 

meséelesi on iki maènÀ sebeb, üç maóalli, (7) üç aókÀmı, dört luàÀtda bidèat niye 

dirler. Muùlaú (8) ãoñradan ola. (?) Gerek, èibÀdetde ve gerek iètiúÀdda ve gerek 

(9) èÀdetde şerèide niye dirler. Dìnde ziyÀde ve noúãÀn (10) ki ãoñradan olalar. 

äaóÀbe-i kirÀm rıøvÀnu’llÀhi teèÀlÀ (11) èaleyhim ecmaèìnden ãoñra şÀrièden 

úavlen ve fièlen (12) ve ãarìóan ve işÀreten iõinsiz ola.  

Bunuñ sebebi üç (13) evveli ittibÀè-ı hevÀ, yaènì naúãì havÀsına tÀbiè olup 

(14) bu èamel şerè-i şerìfe uyar mı uymaz mı, aramaz ve iètiúÀd-ı (15) ehl-i sünnet 

ve’l-cemÀèata uyar mı uymaz mı aramaz hemÀn [61b] nefsi hevÀsına uyar. Ehl-i 

bidèat olur. İkinci èucub (2) aènÀ èamelin kendinden bilmek Óaúú teèÀlÀnun 

tevfìúi-y-ile ve iòsÀnıyla (3) olduàından àaflet ider. 
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Üçünci óüccetsiz ve delìlsiz. (4) Bir adama taúlìd itmek, yaènì bir adama 

uymaú. ZamÀne òalúı (5) ekåerì böyledür. Bu bidèatuñ maóalli üç, evveli úalb (6) 

anda bulunan bidèat, iki evveli küfür şefaètuñ, cennetüñ, (7) naruñ, óisÀbuñ, 

óaşruñ, mìzÀnuñ, ãırÀùuñ, ãaóÀyif-i (8) óisÀbuñ òilÀfin iètiúÀd itmek gibi, yaènì her 

kim bunları (9) inkÀr iderse kÀfir olur.  

ZìrÀ bunlar delìl-i úaùèì ile (10) åÀbitdür. İkinci bölügi küfürden aşaàı bidèat 

cennet-i nÀruñ (11) elÀn vücÿdın ve èaõÀb-ı úabrüñ vuúÿèınuñ ve erbÀb-ı (12) 

kebÀéir muòalled úalurlar, deyü iètiúad itmek gibi maèlÿm (13) ola ki bu miåillì 

bidèatuñ günÀhı úatilden ve ziyÀndan ve sÀéir (14) kebÀéirlerden eşeddür, yaènì bu 

iètiúÀdlar ile Àòirete (15) varırsa ve ìmÀn-ıla giderse zìrÀ bu iètiúÀdlar ìmÀnsız 

[62a] (1) gitmege sebebdür, dimişler. Eger ìmÀn-ıla giderse èaõÀbı (2) bunlardan 

eşedd olsa gerekdür, dimişler. Rabbü’l-èÀlemìn (3) cümlemizi bu iètiúÀddan ve bu 

iètiúÀdda bulunan azàunlara (4) mülÀúì olup anlara tÀbiè olmadan óıfıô eyleye.  

İkinci (5) maóallì èibÀdet, üçünci maóallì èÀdet óükmi, dört evvelki (6) 

küfür, ikinci zinÀdan ve úatilden eşedd  bidèat ile óüküm, (7) üçünci èibÀdetde 

êalÀlet-ile óüküm, dördünci èÀdetde (8) terki evvelÀ evlÀ ile óükm, yaènì èÀdetde 

olan şeyéleri (9) óelÀlden ve mübÀódan olursa işlemesi cÀéiz, (10) óarÀm ve 

mekrÿh degildür, işleyene èaõÀb ve èitÀb olmaz.  

(11) Ancaú terk iderse åevÀb olur, úaşıúı òÀã buàday (12) etmegi, yemek 

gibi ve elek gibi ve daòı buña beñzer ne úadar şeyéler (13) var-ısa işlemek gibi 

èamelde olan bidèat daòı iki (14) úısımdur. Biri bidèat-ı seyyiée ve biri bidèat-ı 

óasene, (15) bidèat-ı seyyiée ikindüden ãoñra nÀfile namÀz úılmaú, reàÀyib [62b] 

(1) namÀzı, berÀt namÀzı, úadır namÀzı úılmaú gibi. Bidèat-ı (2) óasene menÀre, 

kitÀb taãnìf itmek ve medrese yapmaú (3) ve daòı buña beñzer ne úadar bidèat-ı 

óasene var-ısa imdi (4) ey müémin úarındaş, daòı bidèat-ı seyyiée çoúdur.  
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Baèøısı (5) beyÀn oluna teàannì-ile mevlÿd oúumaú óarÀmdur, teàannì (6) 

olmazsa cÀéizdür ve lÀkin teàannì neye dirler bilmek gerekdür. (7) Andan 

ãaúınmaú gerekdür. Şimdi zamÀne òalúı ekåerì eõÀnda (8) ve mevlÿd-ı şerìf 

oúumada teàannì iderler ve teàannì idügün (9) bilmezler ve teàannì óarÀmdur 

dirler. Biz teàannì ideni sevmezüz ve itmeyüz. (10) dirler. İmdi teàannì 

TÀtÀròÀniye’de ve sÀéir fıúıh kitÀblarında (11) tafãìlen beyÀn olunmışdur. İhmÀl 

itmeyüp Àòiret ümÿrın (12) beyÀn iden èÀlimlerden ögrenmek gerekdür. Áòiretde 

selÀmet-ile (13) cennete gidenler-ile bile óaşır olmaú murÀd idenler ögrenüp (14) 

èamel ider.  

DünyÀdan Àòirete pÀk gider. Üçünci riyÀ meséelesi (15) otuz maènì bir 

sebeb bir óìleyidi, aúsÀmı aèní belügi beş [63a] (1) mÀbihisi aèní riyÀ ne-ile 

olacaúlar. Beş emmÀresi (2) aèní riyÀnuñ èalÀmetleri ve mÀlehu aèní ne maãlaóat 

içün (3) olması dört óükmì iki riyÀ neye dirler. ÁèmÀl-ı Àòiretden bir èamel (4) ile 

veyÀòÿd èamel-i Àòirete delÀlet ider. Bir şeyè ile veyÀ bir (5) àaraø-ı şerèìsiz 

muúteøÀ yoú iken Àòire ièlÀm ile (6) evveli bükÀ evsaùı èanÀ ve Àòirì fenÀ ve 

pürèanÀ dünyÀyı murÀd (7) itmek ve erbÀb-ı óìle yoluna gitmek ve dìni dünyÀya 

ãatmaú (8) AllÀhu èaôìmü’ş-şÀna ãıàınuruz. Óaúú teèÀlÀ bizi ve evlÀdlarımızı (9) 

ve aóbÀblarımızı riyÀdan ve sumèadan óıfıô eyleye. Bu (10) zamÀnda riyÀ ve òulÿã 

ãaóibleri seçilmeden úaldı. İmÀm-ı áazÀlì (11) ióyÀé-i èulÿmında beyÀn itmiş ki 

mezraèa-ı èibÀdet ve ùÀèat (12) olan arø-ı úalbe toòum miåÀli olan loúmayı 

óarÀmdur. (13)  áayrı degildür.  

ZìrÀ úalbe giren ùaèÀm, eger óarÀm ise (14) úalbi úatı olmaàa sebeb olur. 

Úalb úatı olduúda (15) Àòiret yolların unudup dürlü dürlü riyÀlar idüp [63b] (1) 

dünyÀya düşer Àòiretin òarÀb ider ve eger úalbe (2) giren ùaèÀm óelÀlden olursa 

úalbi ol kimsenüñ (3) müleyyen olur, yaènì yumuşaú úalb yumuşaú olduúda Àòiret 

(4) yolların arayup işledügi èibÀtleri ve ùÀèatları riyÀdan (5) ve sumèadan óıfıô idüp 

iòlÀã üzere ider ve (6) Úuşeyrì ÒÀşiyesi’nde RÀsım Óakemì raómetü’llÀhi èaleyhi 
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(7) riyÀsız ve sumèasız èibÀdet iden müéminleri KüheylÀn (8) èata ve mürÀéìleri 

ùavuàa teşbìh idüp buyururlar ki (9) KüheylÀn èArabistÀn úıãraèàı ùoàurur úaùèÀ 

feryÀd u fiàÀn (10) itmez.  

ÙoàÀn ùayr ednÀsı beş yüz àuruş ider aèlÀsı (11) biş biñ àuruşluúdur, ùavuú, 

yumurtalar ednÀsı beşi (12) bir aúçaya aèlÀsı biri bir aúçaya feryÀd ve fiàÀnından 

ùurulmaz (13) ve ùavuàa beñzeyenler murÀdınuz nedür, ãorulmaz, suèÀl olunduúda 

(14) murÀdımuz Rabbü’l-èÀlemìne eşitdürmekdür dirse óÀşÀ kÀfir (15) olur. ZìrÀ 

Óaúú teèÀlÀ işitmemeken, aànÀ ãaàırlıúdan münezzehdür, [64a] (1) pek 

çaàırmadan murÀdımuz àayrı adamları àafletden (2) uyandırmaúdur dirse niceye 

dek uyanmazlar. 

ÓÀlbuki (3) eróamu’r-raóimìn olan AllÀhu teèÀlÀ sÿre-i AèrÀf’da (4) buyurur:87  وَاذكُْر

عًا وَخِیفَة إنَِّھُ  بَّكَ فِي نفَْسِكَ تضََرُّ عًا   :ve bir Áyet-i Àòarda لا الْمُعْتدَِینَ   یحُِبُّ 88 (5) رَّ بَّكَ   تضََرُّ وَاذكُْر رَّ
 ve bize birden eşfaú ve eróam ãıdú ve emÀnet (7) teblìà, feùÀnet ile muttaãıf (6) وَخِیفَةً 89

resÿl-i ekrem ve óabìb-i (8) muóterem faòr-ı èÀlem Muóammed Muãùafa ãalla’llÀhu 

èaleyhi ve’s-selÀm (9)  إن الذكر الخفي یفٌضل على الجھري بإثني و سبعِین درَجةF

90 (10) buyururlar 

iken derü nice ùÀlib maàfiret ve rÀcì-i (11) şefÀèat olan úavlen ve fièlen muòÀlefet 

idemez ve òilÀf-ı (12) sünnete gidemez. 

 Bir adımcıú adımın atamaz, óarÀm mÀlı (13) yudamaz. ZìrÀ işitdük ki 

Óaúú teèÀlÀ úullarına emir (14) itdi. DuèÀ itdüklerinde nefesüñ içinde taøarruèla 

gizlüce (15) duèÀ ile deyü tenbìh eyledi ve óadiå-i şerìf’de Óaúú teèÀlÀyı [64b] (1)  

gizlü õikir itmek ÀşikÀre õikir itmeden yetmiş iki (2) derece ziyÀde åevÀbı vardur, 

didi. Baèøı èibÀdeti (3) şerè-i şerìf ÀşikÀre itmek ile taèyìn itdi. (4) EõÀn ve iúÀmet 

gibi neden ötüri pek itmek, yaènì (5) ÀşikÀre itmek eõÀnı taèyìn itdi. Muóammed 

87 "Ve sabah ve akşam vakitlerinde Rabbini kendi kendine, korkarak..." (Kur'an, A'raf  205.) 
88 "...Muhakkak ki O, haddi aşanları sevmez." (Kur'an, A'raf 55.) 
89 "Rabbinize yalvara yalvara ve gizlice dua edin..." (Kur'an, A'raf 7/55.)  
90 Gizli zikir herkese açık zikirden yetmiş iki kez daha üstün bir mertebedir.  
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eõÀnı (6) eşidüp, namÀzda Ümmeti óÀøır olup cÀmièa gelüp vaútiyla (7) namÀzı 

úılalar. Daòı evinde olanlar òatunlar vaúti bilüp (8) namÀzı úılalar ne úadar pek 

çaàırsa sevÀbı ol úadar (9) ziyÀde olur. VelÀkin teàannì-ile olan eõÀnlarda åevÀp 

(10) yoúdur. Belki åevÀp umarsa dìnin yıúar fıúıh kitÀblarında (11) beyÀn itmiş ki 

teàannì ile oúunan eõÀna bir adam (12) bu müéeõõìn güzel eõÀn oúudı, dise neèÿõü 

bi’llÀhi (13) teèÀlÀ kÀfir olur. ZìrÀ óarÀma güzel diyen kÀfir olur. (14) èÁlì KÀrì 

MişkÀt MeãÀbìó Şerhi’nde tafãìlen beyÀn ider. (15) EõÀnda on yerde küfr vardur. 

Müéeõõin olup eõÀn [65a] (1) oúuyanlara bu on meséeleyi èulemÀdan ögrenmek 

gerekdür. TÀ ki (2) dìnine øarar itmeye ve iúÀmet daòı ÀşikÀre olduàı òalú (3) 

eşide, namÀzda úalúup cemÀèat olalar. VelÀkin àayrı èibÀdetler (4) õikrü’llÀh gibi 

ve ÚuréÀn oúumaú bunları ve bunlara beñzer (5) baèøı èibÀdetler daòı vardur. 

ÁşikÀre itmek bunları cÀéiz. VelÀkin (6) bu èibÀdetleri gizlü itmek åevÀbı yetmiş 

iki úatdur. ZìrÀ gizlü (7) olduúda riyÀdan úurtarmaú mümkin olur. AmmÀ ÀşikÀre 

(8) úurtarmada riyÀdan óaylı zaómet vardur, zamÀne müéeõõinleri (9) duèÀ 

olunurken teàannì ile Àmìn deyüp çaàırlar, daòı baèøı (10) bidèatlar iderler. èAceb 

bunları nice iderler, aãlÀ bir kitÀbda (11) bunlar yoúdur. Öyle giderlerse yarın 

maóşerde  görürler.  

(12) Bir Àdem bir èibÀdet işledükde fuúahÀ beyÀn itdiler ki ol (13) èibÀdeti 

işlemenüñ üç şarùı vardur. Evvelkisi itdügi (14) èibÀdet farø mı, vÀcib mi, sünnet 

mi, müsteóab miè bile. İkinci itdügi èibÀdet (15) AllÀhu teèÀlÀ içün ola. Üçünci 

İmÀm-ı Áèôam óaøretlerinüñ [65b] (1) èameline muvÀfiú eylemek, yaènì ictihÀdına  

muvÀfiú ola.  

Bunlara (2) muòÀlif olduúda ol èamel ne úadar çoú olursa fÀéidesi (3) 

kendüye olmaduàından mÀèadÀ úıyÀmetde òazen úapusına (4) úorlar. ZìrÀ Óaúú 

teèÀlÀ ol úapuyı riyÀ ile èamel idenler (5) içün óÀøırladı. Óaúú teèÀlÀ cümlemizi ol 

úapunuñ (6) şerrinden óıfıô eyleye. ZìrÀ Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-

ãalÀtu (7) ve’s-selÀm buyurmuş ki: "Ümmetüm aãóÀbım òazan úapusından (8) siz 
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AllÀhu teèÀlÀya ãıàınuñ"91, didi. AãóÀb didiler ki: (9) "YÀ ResÿlullÀh òazen úapusı 

didükleri nedür?" Peyàamberimüz Muóammed (10) èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm 

buyurdı ki: "Cehennemde bir úapudur ãa’ìr (11) cehennemler gününde dört92 yüz 

kerre AllÀhu teèÀlÀya ãıàınur." AãóÀb (12) didiler: "YÀ ResÿlullÀh, ol úapuya 

kimler girür?" Buyurdılar ki: (13) "èAmelinde riyÀ idenler girür," deyü buyurdı.  

İmdi her ere ve èavrata (14) lÀzımdır ki riyÀ niye dirler ve èalÀmetleri nedür 

ve sebebi nedür (15) ve èilÀcı nedür. ZìrÀ bunları bilmeyincek riyÀdan òalÀã 

mümkin [66a] (1) degildür. RiyÀnuñ sebebi nedür? Óubb-ı dünyÀdur, aènì úadr-ı 

(2) óÀcetden ziyÀde sevmek, õevú içün Àòirete yardım olsun (3) içün degil, èilÀcı 

óubb-ı dünyÀyı terk itmekdür. DünyÀ (4) sevenler Àòiretin òarÀb iderler. DünyÀ 

maóabbeti úalbimden çıúsın, (5) diyenler ölümi fikir ide, daòı úabri fikir ide. 

DünyÀya (6) göñül virüp bu meséeleleri ögrenüp èamel itmeyenler. Ölüm (7) 

vaútinde cemè itdügi dünyÀ gelüp, yÀ èÀãì, işte sen (8) beni terk idüp gidersin, beni 

eller içün cemè idüp (9) Rabbiñe èÀãì olup Àòiret tedÀrikinde bulunmaduñ. DÀr-ı 

fenÀdan (10) bu úadar günÀhlar ile gidersiñ.  

Benimle eller zevk ider. (11) Sen suéÀlin ve hisabuñ virmege gidersiñ 

didükde derdümend-i (12) bi-çÀre insÀn mÀlından bu cevÀbı işitdükde Àh idüp (13) 

aàlar Àh n’olaydı. Bu dünyÀya göñül virüp Àòiretim böyle (14) yıúup böyle yüzi  

úara úabre girmeyeyüm der. Úabre (15) girdükde úabir daòı dir ki: "YÀ èÀãì, 

dünyÀda bir gün fikir idüp [66b] (1) úabre girdüm, dimedüñ. DünyÀya düşüp 

Àòiretin òarÀb (2) idüp böyle geldüñ", deyüp ãıúsa gerekdür. äıúduúda (3) 

eyegüleri biri birine geçse gerekdür. Ol vaúıt feryÀd (4) idüp çaàırsa gerekdür. 

İnsÀn, cin feryÀdını eşitmez, (5) sÀyéir maòlÿúÀt eşidür, dir ki: "N’olaydı bu úabir 

èaõÀbların (6) ve úabir ahvÀllerin dünyÀda düşünüp Àòiret yolların ögrenüp èamel 

(7) idüp yüzi aú böyle úabire gireydüm. Úabrum cennet baàçelerinden (8) bir 

91 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
92  +r eksikti, ilave edildi. 
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baàçe olup devlete ve saèÀdete irüp93 böyle èaõÀb (9) görmezdüm", deyüp óasret 

çeker, ammÀ fÀéidesi yoúdur. İmdi (10) èÀúıl olanlar erden ve èavratdan bunları 

fikir idüp Àòiret (11) tedÀrikin görüp úabre pÀk gider. Ó94ìlesi yedi. Evvelkisi 

şeyùÀn (12) èibÀdetden menè ider. AllÀhu teèÀlÀ kerìmdür, deyüp Àòiret (13) 

umÿrından alıúor Rabbü’l-èÀlemìn èúıãmet95 iderse (14) úul daòı èÀúibetin fikir 

iderse şeyùÀna cevÀb virüp (15) dir ki: "Ben muótÀcım óÀlbuki Rabbüm èaôamet-

ile buyurur ki: "  ُأعَُوذ (67a)جِیمِ وتزودوا فإنَّ  خیرَ  التقوى ِ مِنَ الشَّیْطَانِ الرَّ  diyü (2) 96  بِا�َّ

buyurdı, yaènì úullarım siz teõevvüd idüñ. ZìrÀ taóúìú (3) (?) òayrulusı taúvÀdur. 

İmdi taúvÀ deyü günÀhlardan (4) úaçmaàa dirler. Yaènì üç bölük emr-i dìni 

ögrenüp èamel itmege (5) dirler.  

İmdi ben bunları bilüp èamel itmedükçe muttaúiè olmaú (6) mümkin olmaz 

deyüp şeyùÀnı menè ider. Emr-i dìni ögrenmege (7) ve èamel itmege saèy ider. 

ŞeyùÀnuñ ikinci óìlesi tesvìf (8) ile emir, yaènì teéòìr ile emir ider. Müémin kÀmil 

olup (9) èÀúibetin fikir ider, gerek er ve gerek èavrat aña cevÀb virüp (10) dir ki: 

"YÀ melèÿn, şeyùÀn ecel benüm elimde degildür ki senüñ (11) didügüñ ola. Ecel 

insÀnuñ gözi içinde olan beyÀø ile (12) siyÀhuñ arası ne úadardur, ölüm insÀnla 

andan yaúındur. (13) èÖmrüm daòı var dirken añsuzın ecel geldükde ben nice 

itsem (14) gerekdür, gün bugündür", deyüp Àòiret tedÀrikin görüp şeyùÀnı (15) 

menè ider. èAvn-i BÀrì [67b] (1) olduúda anuñ üçünci óìlesi èacele ile emir ider. 

Bu cevÀbuñ menè idüp dir ki azacuú èamel (2) tamÀmca olup èacele üzere çoú 

işlenen èamelden òayırludur. (3) ZìrÀ èacele üzere olan èamel yerlü yerine gelmez, 

deyüp menè (4) ider. Dördünci òalú içinde itmÀm ile emir ider. Òalú seni õemm 

(5) ider. ZìrÀ görürler, èamelini noúãÀn itme tamÀm eyledir. Yine (6) èavn olursa 

müémine lÀzımdur ki yÀ melèÿn şeyùÀn (7) Rabbümüñ görmesi kifÀyet ider.  

   .yazılmış, düzeltildi  ر yerine د 93
94 Kelime yanlış yazılmış, ح yerine خ yazılmış, düzeltildi. 
95 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
96 "Kovulmuş şeytandan Allaha sığınırım. Takva hayrını edinin.''   
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ZìrÀ nÀfiè øÀr ancaú oldur. (8) Aènì fÀéide ve øarar Rabbü’l-èÀlemìnden 

olur, àanì iden ve faúìr (9) iden oldur. Maólÿú-ı èÀcize óÀcetim yoúdur, dimek ile 

menè (10) ider. ŞeyùÀnuñ beşinci óìlesi èucbÀ ãalar ne èÀúıl Àdemsin. (11) 

áayrılaruñ bilmedügin bilirsin, muùùaliè olmaduúlarına muùùalièsin (12) ve bu 

úadar èibÀdetler ve ùÀèatlar idersin, oúursun. Òalúuñ (13) çoàu oúumaz, sen 

oúursun ve oúuduàuñ tez añlarsın (14) dir, yine iósÀn olursa minnet Rabbüme 

tevfìú iósÀn (15) anuñdur.  

Ben bir şeye úÀdir degilem. Rabbüm tevfìú itmese ben [68a] (1) kendimden 

böyle èameller ve böyle èibÀdetler ve ùÀèatlar (2) idemezdüm. Anuñ maóabbet 

virüp ve úuvvetler iósÀn itmesiyledür, (3) deyüp şeyùÀnı menè ider. ŞeyùÀnuñ 

altıncı óìlesi (4) gizlü èamel it. Rabbüñ bir gün anı òalúa gösterür ve seni (5) 

beyne’n-nÀs şerìf ider. Yine èavın olursa òÀlıúımdur (6) dilerse iôhÀr ider ve 

dilerse gizlü ider ve dilerse èazìz (7) ider ve dilerse õelìl ider, dimek ile menè ider.  

İmdi (8) ey müémin úarındaş, tefekkür eyle. Óaúú teèÀlÀ ata ile anadan (9) 

gelen menìden erkek ile dişi òalú ider. Bir ölü menìden bir aósen ãÿretde insÀn 

òalú ider. Böyle (10) òÀlıúa úarşu nice kor añlaması olan kÀh olur. (11) Bir 

menìden ol yaradur çifte kişi èaúlını al, gelmeden èAzrÀéìl (12) uyan, ùurma Óaúú 

yolunda itme èinÀd. Bir gün èAzrÀéìl (13) añsuzın uzadır úanÀd. èAõÀb melekleri 

geldükde (14) Àòiret tedÀrikin görmedüñ gördüñ mi ni’tdi saña èinÀd. (15) Eger 

Àòiret yolların arayup èamel ideydüñ [68b] (1) olurduñ, sen òayrü’l-èibÀd, böyle 

didükde dertmend nÀ-çÀre (2) insÀn nice biñ kerre pişìmÀn olup Àòiret (3) yolların 

ögren, èamel et, dünyÀdan Àòirete pÀk git. (4) Ölüm vaútinde ve úabirde pişìmÀn 

olup ãoñra (5) dögünmeyesin, dirlerdi. Ben anları düşmÀn idindüm. (6) Gel èilim 

meclisinden ferÀàat eyle. AllÀhu teèÀlÀ kerìmdür, (7) daòı zamÀn çoú, bir úaç gün 

gülüp oynayalum, (8) ãoñra her şeyée tevbe iderüz.  
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èİlim meclisine varuruz. (9) Áòiret yolların ögrenüp èamel iderüz. Beş on 

gün (10) şu fÀnì dünyÀda nefsin murÀdın virelüm, diyenleri (11) dost ãanduú. 

Meger anlar bize düşmÀnlar imiş. Bize (12) Óaúú söyleyenlere, dost anlar imiş. 

GünÀh èiãyÀn  içinde (13) iken èAzrÀéìl geldi. Tevbe tedÀrikin idemedük, farøları 

(14) úaøÀ idemedük ve sÀyir umÿr-ı dìni daòı bilüp èamel (15) idemedük. Böyle 

uzun ãanular bizi yabanda úoyup [69a] (1) èaõÀblara sebeb oldı, deyüp aàlar. İmdi 

her ere her (2) èavrata lÀzımdur ki dostın ve düşmÀnın bile ãoñra (3) böyle úabirde 

ve úıyÀmetde èaõÀblara mülÀúì olduúda pişìmÀnlık (4) fÀéide itmez, kişiye aãıl dost 

ve aúrabÀdan ilerü kimdür. (5) Her kim seni Àòiret yollarına aramaàa sebeb olursa 

(6) aãıl dost didikleri budur. AmmÀ seni Àòiret yollarından (7) menè idüp 

cÀhillikde úoyup ve úabirde èaõÀba ve úıyÀmetde (8) èaõÀba sebeb olup Àòiret 

umÿrın ögrenmekden menè (9) ider. AúrabÀñ ve belki úardaşuñ ve vÀliden daòı 

olursa (10) düşmÀndur. Seni geydirüp ve saña dünyÀda dürlü dürlü ikrÀmlar97 (11) 

iderlerse de mÀdem ki Àòiret umÿrın ögrenüp èamel (12) itmeden menè iderler 

düşmÀndür. 

Yedinci óìlesi óÀşÀ (13) senüñ èameline óÀcet yoúdur. Saèìd òalú  olundun 

ise (14) terk-i èamel øarar virmez. Şaúì òalú olunduñ ise èamel (15) nefèì virmez, 

dimek ile müémin olanı yoldan çıúup [69b] (1) cÀhillikde úomaú ister. Eger yine 

İmÀm-ı Áèôam biñÀrından (2) ãu içmiş ise ve eyüler ile úonmuş ve göçmiş ise (3) 

tamÀmen èavn-ı BÀrì olursa ben úulam úula imtiåÀl (4) emri lÀzımdur.  َمِن ِ أعَُوذُ بِا�َّ

جِیمِ  یحكم ما یشاء Fویفعل ما یرید (5) الشَّیْطَانِ الرَّ

98èamelden øarar görmiş yoúdur. ÓÀlbuki 

Rabbüm (6) vaèdinde ãadıúdur, müsebbibatıñ óuãÿlı esbÀbına merbÿùdur, (7) yaènì 

baàludur, evlenmeyene evlÀd, ekmeyene maóãÿl olmaduàı (8) gibi, biz sebebe 

yapışmaúdan ayırlamazuz. èİbÀdet ile gitmek (9) èiãyÀn ile gitmekden òayırlu 

idügini aómaú daòı anlar.  

97 Kelimede ا  eksikti, ilave edildi.  
98 Kovulmuş şeytandan Allaha sığınırım. İstediğini yapar ve hüküm eder. 
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ÓÀlbuki (10) sÿre-i ÁèrÀf’da Rabbü’l-èÀlemìn buyurur ki: ُالجنَّة  99 (11)  أن تلَكُم
  :sÿre-i Nÿn’da أورثتمًُوھا بما كنتم تعمَلون

  الْمُسْلِمِین كَالْمُجْرِمِینَ    مَا لكَُمْ كَیْفَ   تحَْكمون 100 (12) أفَنََجْعَل

Evvelki Àyetüñ (13) maènÀsı Óaúú teèÀlÀ buyurur ki: "Ol cennet ki müéminlere (14) 

virilür. Ol cennet maúÀmlarına siz vÀriå oldıñuz, (15) ne sebeb-ile vÀriå oldıñuz şol 

şeyéi sebeble ki siz [70a] (1) ãÀlió işlediñüz, yaènì [Óaúú]101 teèÀlÀnuñ emrini bilüp 

ùutdıñuz (2) ve nehyini bilüp úaçdıñuz." 

İkinci Àyetüñ maènÀsı Óaúú teèÀlÀ (3) buyurur ki: "MüslimÀnları biz 

mücrimler gibi úılar mıyuz (4) úılmazuz, müémin olanlara cennetde èÀlì 

maúÀmları gibi virürüz, (5) kÀfirlere èaõÀb iderüz ", deyü òaber virdi. "Bizüm (6) 

ìmÀnumuz böyledür," deyüp şeyùÀnuñ vesvesesini (7) menè ider. 

 Fì-beyÀni aúsÀmi’r-riyÀ.102 RiyÀ beş úısımdur. (8) Evvelì ãırf riyÀ, ikinci àÀlib 

riyÀ, üçünci müsÀvì (9) riyÀ, dördüncı maàlÿb, beşinci bir úarcaşıú (?) Àòara ièlÀm 

(10) ile riyÀ.  

Fì-beyÀni aókÀmi’r-riyÀ. RiyÀnuñ óükmì103 ikidür. (11) Evvelki ãırf riyÀda ve àÀlib 

ve müsÀvì riyÀda èameli (12) ipùÀl itmek, ikinci Àòara ièlÀm ile olanda ve 

maàlÿbda (13) ecrini eksimek.  

Fì-beyÀni mÀbihi’r-riyÀ,104 yaènì riyÀ ne şeyéi (14) ile olacaú. Baş  dönmiş-idi (?). 

Evvelkisi beden ile (15) ùudaàın depretmekle az yir ancaú disünler, deyü zebÿnluú 

[70b] (1) göstermek ile sesin alçaú itmek ile riyÀ ehl-i (2) dìnde ve ehl-i dünyÀda 

cemìè eşyÀsın güzel göstermek (3) ile riyÀ ider. İkinci úıyÀfetle riyÀ ãof geymek ile 

99 "Yapmış olduklarınızdan dolayı varis kılındığınız cennet işte budur." (Kur'an, A'raf 43.) 
 100 "İşte böyle, müslümanları (teslim olanları), mücrimler (suçlular) gibi kılar mıyız (bir tutar               
      mıyız) ? Size ne oluyor? Nasıl hüküm veriyorsunuz?" (Kur'an, Kalem 35/36.) 
101 Kelime eklendi.  
102 İkiyüzlülük açıklamasında. 
103 İkiyüzlülük hükmü konusunda. 
104 Kendi ikiyüzlülüğün konusunda. 
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(4) ve úalın ve yamalı geymek ile òalú baña teveccüh itsünler, (5) deyü ùaylasan ve 

kirlü ve yırtıú esbÀb geyer.  

Bu õikir (6) olunanlaruñ òilÀf-ı teklìf olunsa geymez, pek büyük (7) 

muãìbetdür. Rabbüm, cümlemüzi bu ulu maraødan óıfıô (8) eyleye. èÁúıle bu 

yetmez mi? Böyle bì-vefÀ fÀòişe èavrat (9) miåÀlì pür melÀla vuãÿl içün irtikÀb 

idesin. Añ (10) ol güni ki òalú mezÀrdan úalúdıúda gözlerin göge (11) diküp 

óayrÀn ser-gerdÀn. Úalalar úıyÀmet heybetinden (12) baba oàula, oàul babaya, ana 

úızına, úız anaya, úardaş (13) úardaşa baúmaya. DünyÀda èamelinde riyÀ idenler 

óaúúında (14) faòr-i èalem server-i benì Ádem Muóammed Muãùafa ãallallÀhu (15) 

teèÀlÀ èaleyhi ve selÀm dört ism-ile maóşerde çaàırsalar [71a] (1) gerekdür.  

Biri yÀ kÀfir ve biri yÀ àÀdir ve biri yÀ òÀãır Óaúú teèÀlÀya (2) ãıàınuruz, 

böyle isimler-ile çaàırılmaúdan imdi (3) böyle aòvÀllere taóúìú olsa gerekdür. İmdi 

böyle inandum (4) diyenlere lÀzımdur ki bu meséeleleri ögrenüp èamel ider. 

DünyÀdan (5) Àòirete pek gider.  

Üçünci úavıl ile riyÀ vaèô ve óikmet ile (6) söyler ve aòbÀr ve aåÀr ile 

keåret-i èilmi iôhÀr içün kendinüñ (7) èilmi çoúluàını105 bildürmek içün ve òalú 

arasında emr-i maèrÿf (8) ve nehy-i münker ider ve nehy-i münker idükde àaøab 

iôhÀr ve aúrÀnından (9) baèøı kimseleri õemm ider. èİlimleri azdur ve naúlinde (10) 

baèøı úuãÿrlar bulup falÀn meséele dost beyÀn idemedi (11) dir.  

Böyle dimekden murÀdı òalú disünler ki bu èÀlim (12) sÀyir èÀlimlerden 

èilmi çoà-imiş. Òalú baña muóabbet itsünler. (13) İkrÀmlar ve taèôìmler 

eylesünler, deyü. Yoòsa murÀdı òalú (14) baña uysunlar degil. Eger Àòiret murÀdı 

olursa, yaènì Àòiret (15) yollarını arasınlar, úıyÀmetde selÀmet bulsunlar, deyü 

söylerse [71b] (1) ve úalbinden daòı ikrÀh  iderse, yaènì òalú kendüye taèôìm (2) 

itdüklerinde èucba ve kibre düşmezse.  

105 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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ZìrÀ óadìå-i şerìfde (3) buyurulmış ki èameller degildür. İllÀ niyyet iledür. 

Böyle olduúda (4) riyÀ olmaz ve illÀ riyÀ olur. Ehl-i dìnüñ riyÀsı budur ve ehl-i 

dünyÀnuñ (5) riyÀsı eşèÀr ile ve iôhÀr-ı belÀàat ile ve feãÀóat (6) ile, yaènì dürlü 

dürlü şiirler ve dürlü dürlü belÀàatlar söyler, ne (7) şerìf adamdur; kemÀl-ı 

maèrifeti var, ancaú disünler de bana ikrÀmlar (?) (8) itsünler, deyü ider. Rabbüm, 

cümle ümmet-i Muóammedi bu şeyélerden óıfıô (9) eyleye. Dördünci èamel ile 

riyÀ namÀz úılan adam rükÿè ve sücÿd ve taèdìl-i (10) erkÀnı uzatmaú ile ve başın 

egüp ãaàa ve ãola (11) iltifÀtı terk itmekle vaúar iôhÀr idüp yürümesini (12) ve 

úıyÀfetini òalú gördügi yerde berÀber idüp tenhÀsında (13) òilÀfin itmek-ile ve 

sÀyir èibÀdeti buña úıyÀs (14) ile. MeåelÀ cümleden biri nÀfile, oruç ùutduúda yaènì 

(15) kimseler suéÀl ider. AòşÀm yaúın mıdur uzaú mıdur? èAcabÀ úaç [72a] (1) 

sÀèat úaldı, àayrı vaúıt suéÀl itmez, oruçlu olduúda (2) suéÀl ider ve söyledükde 

øaèyif söyler, işidenler bu Àdem (3) oruçludur, disünler ãofì taúvÀ ãÀóibi ancaú 

deyüp (4) ikrÀm ideler, deyü ider. Daòı riyÀ çoú. Emr-i dìni oúudan (5) 

èÀlimlerden ögrenmek gerekdür. Bu ehl-i dìn geçinen kimselerin (6) riyÀsıdur.  

Ehl-i dünyÀnuñ riyÀsı ãalınmaú ve kibir itmek (7) ve yürüdükde adımın yap 

yap atup indükde ve bindükde (8) eteklerin ùutmaú ile olur. Cümlemizi 

cümlesinden (9) óıfıô eyleye. Beşinci çoú tevÀbiè ile riyÀ ve çoú riyÀ (10) 

ziyÀretçiler ile riyÀ. Ol kimseler gibi feraó olur, mesrÿr olur. (11) Çoú adamlar-ıla 

cumèaya ve cÀmièe gitdükde tevÀbiè eñsesinde (12) gitmeleri ile iftiòÀr ider, 

yalıñuz gidememeg-ile (13) òalú ne çoú etbÀè ãÀóibi mürşìd-i kÀmil, ancaú 

disünler, (14) diyü. MurÀdı dünyÀ içün olup baña ikrÀmlar ve iósÀnlar (15) 

eylesünler. Ve yÀòÿd dünyÀya iótiyÀcı yoú imiş. Ancaú [72b] (1) òalúuñ medióini 

umup ve yÀòÿd õemminden úorúup ve òalúuñ (2) úıyÀmını sevdiginden ötüri 

iderse bu daòı riyÀdur. ZìrÀ (3) kibirdür, kişi kendüyi àayrıdan eyü ùutmaú 

kibirdür. Kibir baóåinde (4) tafãilen beyÀn olunur.  
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Ehl-i dìnüñ riyÀsıdur. DünyÀda ne (5) çoú úudret ve úuvvet ãÀóìbidür 

disünler, deyü ider. èÁúıl (6) olan tevbe ider. DünyÀdan Àòirete rÀóatla gider ve 

riyÀnuñ (7) èalÀmeti beşdür. Evvelkisi nÀsuñ èibÀdÀt ve ùÀèatına iùlÀlarını (8) ve 

medió itmelerini àayrılaruñ semt-i èibÀdÀt ve ùÀèÀta raàbet iútidÀ (9) itmelerini ve 

muùìèe muóabbet itmelerini ve Rabbü’l-èÀlemìnüñ güzel sunèını (10) ki úabìhi setr 

idüp cemìli iôhÀr itmesi mülÀóaôasız, (11) sevmek, yaènì bir kimse ÚuréÀn 

oúuduúda veyÀ farø-ı èayn olan (12) èilimleri ögrendükde veyÀ farø-ı èayn olan 

emr-i dìni beyÀn (13) itdükde òalú daòı ne güzel èilim oúur ve ne güzel èilim 

oúudur. (14) TaúvÀ ãÀóibi ancaú didükde oúudan èÀlim daòı Óaúú teèÀlÀnuñ (15) 

ãunèını fikir itmeyüp ve Rabbüm úabìó efèÀli setr idüp, cemìl [73a] (1) efèÀlimi 

òalúa gösterüp ve beni òalúa sevdürüp èilim meclisine (2) gelüp baña uyarlar. 

Yaènì Àòiret yollarını benden ögrenürler, (3) èamel iderler. Bu şeyler Rabbü’l-

èÀlemìnüñ baña luùufdur ve iósÀnidür (4) diyemez. İkinci èalÀmeti nÀsuñ tevúìr ve 

şenÀ idüp ve óÀcÀtını (5) úaøÀda, yaènì òalúuñ işlerini bitürmede mesrÿr (6) olup 

beyè ü şirÀda musÀmaóa itmelerini sevmek. Bir (7) kimse bu meõkÿrÀtuñ òilÀfın 

itse ãıúılmaú, yaènì (8) bir adam dostuna varsa ol varan adama bir yüksek (9) yer 

gösterdükde mesrÿr olur, aşaàa oturduúda (10) òalú içinde kendüye maózÿnluú 

gelür.  

Bunlar riyÀ (11) èalÀmetidür. ÓÀãıl-ı kelÀm nefsi bilse ki èibÀdetine (12) 

insÀn muùùaliè olmaú ile óayvÀn muùùaliè olmaú berÀber (13) olmaya kemÀl üzere 

riyÀdan òalÀã olamaz. Meger muúaddem (14) geçen nefèì mülÀóaôa eyleye. İmÀm 

Ebÿ’l-Leys Tenbihü’l- (15) áafilì’nde riyÀ baóåinde beyÀn itmiş ki kişi riyÀdan  

[73b] (1) òalÀã olamaz. TÀ ol çobÀn gibi olmaduúça çobÀn (2) ber yabÀnda úoyun 

içinde namÀz úılar ve sÀyir èibÀdetleri (3) ider, hìç ol úoyunlardan medió umar mı 

ve õemlerinden (4) úorúar mı? İşte böylece òalú yanında èibÀdet iderse (5) òalúı 

úoyun óisÀbına úorsa işledügi èibÀdeti riyÀdan (6) òalÀã itmiş olur. İmdi zamÀnede 

böyle èibÀdeti ider, (7) àÀyet az bulunur. İmdi baãìret üzere olmaú gerekdür. (8) 
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ZìrÀ óadiå-i şerìfde buyruldı ki: 106  لا یخفى علیھ قلیل ولا صغیر(9)  فإن الناقد بصیرyaènì 

Rabbüm her şeyéi görüricidür, (10) úalìl ãaàìr aña gizlü degildür, cümlesini hem 

bilür ve hem görür. (11) Üçünci èalÀmeti oldur ki bir ademüñ iki dostı olsa (12) 

biri àanì ve biri faúìr. áanì geldükde faúìrden ziyÀde òaô (13) itmek, meger àanì 

èÀlim ola ve ehl-i veraèP106F

107
P ola. Ve yÀòÿd evvelden (14) dostluúları ola. Ol riyÀ 

olmaz. Dördünci vÀèiô efendilere (15) ve şeyò efendilere maóãÿã olan riyÀdandur.  

Her biri nevèide ve [74a] (1) vaèôında ve teéåìrde èilimde tedrìsinde ve èilm-i 

aòlÀúda teõhìb (2) murÀd iden ismüñ ãÀóibleri degil, belki murÀd idenleri, (3) yaènì 

Àòiret yollarını beyÀn iden èÀlimleri işitdükde óased (4) idüp anları õemm ider. 

Òalú anları terk idüp baña gelüp (5) ikrÀm ideler, yoòsa emr-i dìni beyÀn ideyim. 

Ümmet-i Muóammed úıyÀmetde (6) selÀmet necÀt bulalar. MurÀdı degil, ancaú 

murÀdı dünyÀ olduúda (7) óased olur.  

Meger àıbùa ola. Bu cÀéiz, yaènì bende ol nièmetden (8) òiããe-dÀr olsam dimek 

güzeldür. RiyÀnuñ beşinci èalÀmeti meclise (9) ekÀbir gelse her óÀlini degşirmek. 

Meger luùf-ıla ve rıfú-ıla ùarìú-ı (10) óaúúa irşÀd niyyeti ola. VelÀkin İblìs’üñ furãat 

bulacaàı yerdür. (11) Ùabèin øabù idemezse cümle òalúa bir gün-ile baúsın. (12) 

Yaènì òÀùır üzere söylemeye Óaúú teèÀlÀ rıøÀsı içün söyleye, (13) tevbe eyleye, 

riyÀ ve sumèa içün söylemeden. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ (14) birdür, şerìki yoúdur. İmdi 

farô vÀcib, sünnet müsteóab işlerüz. (15) Cümle Óaúú teèÀlÀnuñ rıôÀsı içün işlerüz. 

Öyle olduúda her bir adama [74b] (1) gerek àanì ve gerek faúìr bir göz ile baúmaú 

gerekdür. TÀ ki kişi riyÀdan (2) òalÀã ola.  

DünyÀdan Àòirete rÀóat-ıla gide ve mÀla, yaènì ne (3) şeyéi içün olacaú. RiyÀ 

dört[tür]108. Evvelkisi èibÀdet ile zühd109ü (4) irşÀd ve mezìd çoàluàı ile meşhÿr 

106 "Allah’a ne küçük ne az bir şey gizlenir, o ki her şeyi gören." 
  .yazılmış, düzeltildi غ  yerine ع  107
108 +tür eki eklendi.  
109 Kelime yanlış yazılmış, ر  yerine ز yazılmıştı, düzeltildi.  
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olmaúlıàı úaãd iden (5) kimse gibi. Yaènì baèøı èÀlim çoú şÀkirdlerim olsa òalú 

içinde (6) meşhÿr olsam, òalú baña ikrÀm iderlerdi. MurÀdı çoú şÀkirdlerim (7) 

olsa belki nice cÀhiller görüp yanıma gelüp emr-i dìni ögrenüp (8) dìn èÀlì ola. 

Òalú cÀhillikden òalÀã ola ve yevm-i úıyÀmetde dìne (9) yardım idenler ile bile 

óaşır olmaú murÀd ider, yoòsa òalú (10) içinde şöhret virmek içün şÀkird çoàluàını 

istemezse (11) devlet ve saèÀdet ol èÀlime ve illa èaksì olursa helÀklık (12) ol, 

èÀlime dünya içün Àòiretin òarÀb ider.  

Yüzü úarasıyla (13) dünyÀdan öyle gider. Neèÿzu bi’llÀhi teèÀlÀ min 

fitneti’d-dünyÀ (14) ve daòı şol kimse gibi ãÀyim olacaú. Günlerde ãÀyim olmaú 

(15) istedükde vÀlidesi ilhÀm idüp bugün bizüm òÀùırımuz [içün] 110 [75a] (1) 

isterseñ ãÀyim olma didükde, ol daòı anların sözlerin (2) minnet görüp bugün oruç 

ùutmak murÀdımuz var idi, vÀlidemüz (3) óÀlimüze úomadı, øaèifsin oàul, bu oruç 

ise nÀfiledür (4) deyüp bizi menè eyledi, deyüp özür bahÀne ider, yoòsa (5) 

gerçekden degil, üşendüginden òalúı ancaú böyle dimek ile (6) aldar. Óaúú teèÀlÀ 

cümlemüzi böyle şeyélerden óıfıô eyleye. İkinci (7) èibÀdetin gösterüp taúvÀ veraè 

şüphelü şeyélerden ictinÀb (8) göstermek gibi emÀnet ve diyÀnet olmaú ile (9) 

biline de úÀêı ola veyÀ bir evkÀfa mütevvelì ola. (10) Ve daòı şol kimse gibi ki 

óaúìúatde erbÀbı úıyÀfetine (11) girür ve òuşÿè gösterür. èAlì Sebìli’l-vaèôı (?) nice 

(12) èÀúıle òatunlar ve nice tÀze uşaúlar-ıla fesÀd (13) ve fucÿr itmek içün ve nice 

ãÿret-i meclis-i õikre (14) nisvÀn ve ãıbyÀn seyri içün varan kimseler gibi (15) 

zamÀnımızda òadd-ı óaãrı: úabÿl itmeden úaldı. Rabbümuz [75b] (1) òalÀã eyleye.  

Üçünci èibÀdetin gösterür mÀl beõil oluna (2) ve òatunlar nikÀóına raàbet 

ideler ve cümle òalú òiõmetine (3) gideler. Yaènì òalú diyeler ki mÀlı çoà imiş (4) 

ve hem cömerd imiş diye ve nice òatunlar daòı işitdükde (5) bizi nikÀó-ile alaydı, 

deyü eydür.111 Yoòsa cömerdliginden (6) degil ve mÀlı çoàluàından daòı degil ve 

110 +içün ilave edildi. 
111 "ider" şeklinde yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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daòı şol kimse (7) gibi ki namÀz úılar, ÚuréÀn oúur tehlìl ider. MÀl içün (8) ve 

teleõõüõ içün bunlar cümlesi riyÀdur ve daòı şol kimse (9) gibi ki tenhÀsında 

namÀzı taófìf ider.  

Taèdìl-i erkÀnı (10) ve ÀdÀbı terk ider. Ve òalÀ arasında taèdìl-i erkÀnı (11) ve ÀdÀbı 

yerine getürür. Õemm itmelerinden úurtulmaú içün (12) medió itmeleri murÀdı 

degil. æevÀb óÀceti degil ancaú (13) ãÿfì diyeler, dünyÀ vireler, faúìr ise àanì ise 

ancaú (14) õemmlerinden úorúar. Andan ötüri namÀzı òalú içinde aàır (15) úılar. 

Dördünci namÀzı yeyni úılar, taèdìl-i erkÀnı terk ider.  

[76a] (1) áaraøı nÀsı maèãiyetden ve õemm-i àıybetden ãıyÀnet itmek 

bilmez (2) ki kendü itdügi iş şerèa muòÀlifdür. ZìrÀ namÀzı taèdìl-i (3) erkÀn-ıla 

úılmaú şerèìdür. Böyle olduúda òalúı maèãiyetden (4) ve àıybetden menè itmek. 

NÀ-şerèì işde olur. İmdi òalúı úayırmaú murÀd (5) itdükde namÀzı taèdìl-i erkÀn-ıla 

úılmaú gerekdür ve daòı ãÀyir (6) günÀhlardan daòı úaçmaú gerekdür. Böyle 

olduúda hem kendüyi (7) ve hem òalúı úayırmaú olur ve daòı şol ögrenici ki 

ögredene (8) èibÀdetin ve ùÀèÀtin gösterir. Yanında rütbesi ola da (9) èilm-i nÀfiè 

ögrene ve daòı ol evlÀd ki babaya anaya èamelin (10) gösterür. Yanlarında maúbÿl 

olayın dir ve aàniyÀya (11) gösterür. MÀllarına nÀéil olayın da èibÀdete Àlet olsun 

(12) dir ve ümerÀ ve vüzerÀya gösterür ve úuøÀta gösterür. CÀh (13) ve manãıba 

nÀéil olayın da kelÀmım nÀfiõ olsun ve şevÀàılım (14) defè olsun ve ôülmüm meniè 

olsun içün bu mertebe (15) riyÀ ehl-i dìnüñdür. Ve ehl-i dünyÀnuñ riyÀsı iôhÀr-ı 

şecÀèat- [76b] (1) -ile ve àayrılar ile èÀlì manãıblara nÀéil olayım. AókÀm-ı (2) 

şerèì tenfìõ ve nÀsı ıãlÀó ve ôülmi defè içün dimek.  

(3) VelÀkin bu niyyetler taóúìú olsa ve manãıb olduúda bu şeyéler (4) icrÀ 

olsa ne devlet ve saèÀdetdür. Velakin öyle degil. (5) Manãıb olduúda bu şeyéleri 

unudup ôülme başlar. Rabbüm (6) cümle ümmet-i Muóammedi böyle mühlikÀtdan 
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óıfıô eyleye. RiyÀnuñ (7) otuz meséelesi tamÀm oldı. LÀkin icmÀl üzere beyÀn 

olundı. (8) Tafãìli ùarìúat-ı Muóammediyye’dedür.  

İmdi ey müémin úarındaş (9) ãofılıú bu şeyéleri bilüp úalbini arıtmaú ile 

olur. èİlm-i (10) bÀùın didükleri bu zemìmeleri bilüp úaçmaú ile olur. (11) ÚıyÀmet 

gününde ãÀlióler ile óaşır olmaú murÀd idersen (12) bu aòlÀk-ı õemìmleri ögrenüp 

úalbinden çıúar ve illÀ tÀc, (13) òırúa virdü. Tesbìò fÀéide virmez. ZìrÀ bunları 

işlemek, yaènì (14) virdleri oúumaú ve ãÀyir nÀfileleri işlemek müsteóabdur. (15) 

Müsteóabb èamel èırø yaúılmadan cennete girmekle sebeb olamaz.  

[77a] (1) Kötü òÿyları úalbinden çıúarmaú farødur ve ãÀyir farøları daòı (2) 

bilüp èamel itmek farødur. Òuãÿãen cümleden evvel èaúÀìd-i (3) ehl-i sünnet ve’l-

cemÀèat èilmini bilüp èitiúÀdın muòkem úılmaú (4) gerekdür. Ve illÀ seksen yıl ve 

belki yüz yıl ömrüñ olup gündüzi (5) ãÀyim ve giceyi úÀyim olsañ. MÀdÀmki küfre 

irişen èitikÀdın (6) yirinde bulunup dünyÀdan öyle giderse ebedì cehhenemde (7) 

úalup çıúmaz ve ol èibÀdetlerüñ fÀéidesi olmaz. èİbÀdetlerüñ (8) fÀéidesi ìmÀn ile 

olur, küfr ile olmaz. 

İmdi ey ãofì, (9) bu kötü òÿylar úalbde necÀsetdür çıúarmamaú òabÀåetdür, 

çıúar. (10) Var-ısa inãÀfuñ, Óaúú teèÀlÀ ve Resülì bu kötü òÿyları beyÀn (11) 

itmedi midi? ÁmennÀ ve ãaddaúna ve daòı sÀéir emr-i dìni ve ne úadar getürdigi 

(12) şeyéler var-ısa cümle óaúúdur, bilüp èamel idenler úıyÀmet (13) gününde 

selÀmet bulması muóaúúaúdur. İkinci faãıl kibir meséelelerin (14) beyÀn ider ve 

daòı sÀyir şeyéleri bildür[ür]112.  

Kibir meséelesi (15) yigirmi maènÀsı. Bir kibrüñ sebebi yedi èalÀmeti on 

iki kibir neye [77b] (1) dirler. Nefsüñ büyüklendügi kimseden ilerü olmasına meyl 

(2) idüp ve rÀóatlanmaàa dirler, sebebi yedidür. Yaènì, büyüklenmege (3) sebeb 

112  +ür eki ilave edildi. 
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olan şeyéler yedidür. Evvelkisi èamelsiz èilim, yaènì benüm èilmüm (4) vardur, 

deyüp òalúı techìl idüp òorluú gözi ile baúar. (5) Óalbuki kendü yüregin yaúar.  

ZìrÀ èamel itmez, èÀlim olana lÀzımdur (6) ki èilmi ile èamel ide, daòı 

kendüyi òalúdan ednÀ bilüp òalúa (7) meróamet göziyle naôar idüp anları 

esirgeyüp èaceb bunlar emr-i (8) dìni ögrenmeden Àòirete èamel itmeden giderlerse 

óÀlleri (9) nice olur, deyüp anları ùoàrı yola getürmege sayè eyleye (10) ve kendü 

óaúúında úorúa. èAceb dünyÀdan ne óÀl üzere giderim. (11) èAcabÀ maèãiyet 

üzere bulunup tevbesiz yüzi úara öyle (12) mi giderim, yoòsa Àòiret tedÀrikinde 

bulunup Àòirete bÀkì mi (13) giderim diye fikirde olan èÀlim kendi óÀline meşgÿl 

(14) olup kimseyi òorlamaz ve èÀlim olmayanlara lÀzımdur ki èÀlim (15) olanalara 

òorluú göz iyle baúmaya, tÀ ki dìnini yaúmaya.  

VelÀkin [78a] (1) azàun èÀlimleri sevmeye ve anlaruñ işledükleri nÀ-şeriè 

(2) işleri terk eyleye. TÀ ki  şerè-i şerìf yolundan ol (3) daòı çıúup anlar gibi azàun 

olmaya. Dìnde åiúa olan (4) èÀlimler meclislerinden ayırılmaya ve anlara ikrÀmlar 

eyleye [ve]113 èadÀvet (5) buàuø itmeye. Kibrüñ ikinci sebebi şarùına ve erkÀnına 

rièÀyetsiz (6) ve fÀsid idici ve mekrÿh idici şeyélerden úaçmaúsız ve iòlÀãsız (7) ve 

taúvÀsız èibÀdet veraè, yaènì kibrinden bir èÀlim yanına (8) varup Àbdest almak 

nice olur ve namÀzı fÀsid idenler (9) ve mekrÿh idenler ve ìmÀn dimek nedür ve 

ìmÀnı òarÀb iden (10) nedür? Ve ìmÀn ne-ile ùurur gelüp bir emr-i dìni beyÀn iden 

(11) èÀlimden ögrenmekle èÀr ider ve kendi èaúlıyla èibÀdet (12) ve ùÀèat ider, 

ögrenmege èÀr itmek kibirdür. Üçünci sebebi (13) Óaøret-i Ádem èaleyhi’s-

selÀmuñ oàlı ÚÀbil nÀúili ve Óaøret-i (14) Nÿó èaleyhi’s-selÀmuñ oàlı Kenèan-ı bì-

iõèÀni fikirsiz (15) óaseb neseb Óaøret-i Ádem èaleyhi’s-selÀmuñ Ebÿ’l-Beşer iken 

[78b] (1) ve ol Peyàamber iken oàlı ÚÀbil Óaúú teèÀlÀnuñ emrine teslìm (2) 

olmayup Óaúú teèÀlÀya maraøa itdüginden óaseb fÀéide (3) virmeyüp helÀkde 

úaldı ve Óaøret-i Nÿó èaleyhi’s-selÀmuñ (4) oàlı daòı Kenèan dirler. Ol daòı 

113 +ve eklendi.  
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helÀkde úaldı. Óaseb fÀéide (5) virmedi. İmdi sen daòı bunlardan èibret alup óaseb 

(6) neseb ile kibir itme. 

Senüñ óesÀbuñ ne úadar ulu olur ise (7) de peyàamberlere yetişmek 

mümkin degildür. Bir Peyàamber cümle evliyÀlardan (8) efêaldur. Her Peyàamber 

böyledür, işitdüñ ÚÀbil ile Kenèan (9) aóvÀllerini tefsìrlerde ve óadiålerde beyÀn 

olunmışdur ve Óaúú teèÀlÀ (10) buyurur ki úıyÀmet güni olup İsrÀfìl èaleyhi’s-

selÀm ãÿrı (11) urup cümle òalú maóşere birikdükde ol gün aralarında óaseb (12) 

ve neseb ãorulmaz. Óaseb neseb ìmÀn ile ve èamel-i ãÀlih ile (13) dünyÀdan Àòirete 

vardısa selÀmet bulan oldur. Netekim (14) Óaúú teèÀlÀ kelÀmında buyurur:  

ورِ فلاََ أنَسَابَ   114 بَیْنھَُمْ یَوْمَئِذٍ وَلاَ یتَسََاءَلوُن(15)  فَإذِاَ نفُِخَ فِي الصُّ

 Áyetinüñ maènÀsı muúaddem beyÀn [79a] (1) olundı. İmdi müémin olanlara gerek 

erkek ve gerek òatun (2) büyüklenüp kendüyi kimseden ilerü ùutmaya, tÀ ki mezÀra 

girdükde (3) úabir daòı ãıúmaya, bu òuãÿãda ihmÀl itmeye. Dördünci (4) kibrüñ 

sebebi ãıtmayı ve envÀèı emrÀøı fikirsiz güzellik (5) bu ekåeri òatunlara olur. Erine 

eõiyyet idüp benüm güzelligim (6) vardur deyüp tefaòürlenüp ve erinüñ başına 

úaúar. AmmÀ hìç (7) dimez ki Óaúú teèÀlÀ dürlü dürlü maraølar gönderür ve ol 

güzelligi (8) tebdìl ider. Kibrüñ sebebinüñ beşincisi fìli fikirsiz (9) úuvvet, ne 

úadar bir adamuñ úuvveti çoú olursa filden úuvvetlü (10) olmaz. ÓayvÀnlarda 

úuvvetlü olan fildür. Öyle olduúda (11) fÀéide nedür, gine óayvÀndur. 

İmdi úuvvet neye dirler? Aãıl (12) úuvvet oldur ki her úanàı èÀlim emr-i 

dìni oúudursa uzaú (13) yaúın dimeyüp meclisine varup emr-i dìni andan ögrenüp 

(14) èamel iderse úuvvet aña dirler. Eger ihmÀl iderse aña (15) óayvÀndan aãıl 

dirler.  

114  "İzin günü sur'a üfürüldüğü zaman, artık onların aralarında bir neseb (soy bağı) yoktur. Ve 
(birbirlerine hal hatır sormazlar)." (Kur'an, Mu'minun Suresi, 101).  

103 
 

                                                           



Altıncı Úarunı fikirsiz óÀl u óÀleti [79b] (1) nevèi fikirsiz mÀl ile teleõõüz, 

yaènì leõõetlenmek ölüm neye (2) dirler bilmedükinden ölümüñ ÀsÀnı yedi yüz 

kerre úılıç ile (3) urmadan eşedddür. Ve daòı İmÀm Úurùubì Teõkiresi’nde beyÀn 

(4) eyitmiş ki ölen ademüñ bir filüñ dibinden çıúan acıyı yerlerde (5) ve göklerde 

olan maòlÿúÀt üzerine úosalar cÀn (6) teslìm iderlerdi. Bu aóvÀlleri bilenler dünyÀ 

mÀlıyla nice leõõet (7) bulup zevk ider ve daòı ol güni añmak gerekdür ki dÀr-ı 

fenÀdan (8) dÀr-ı beúÀéya göçersiñ seni teneşir üstine úorlar.  

Ol vaúıt (9) gökden bir melek çaàırup der ki: "Ey Àdem evlÀdı úanı ol (10) 

bülbül gibi dilüne, epsem olmışsın. Hìç bu günleri fikir (11) itmez miydün? Eger 

Àòiret yolların arayup èamel itdüñ ise (12) ve dünyÀdan öyle Àòirete geldüñ ise 

devlet ve saèÀdet (13) saña, eger Àòiret yolların aramayup tevbe itmeden geldüñ 

(14) ise helÀklik senüñ içün dir." Bì-çÀre Àdem oàlanı (15) ol vaúıt nÀdim olur. 

AmmÀ hìç õerre úadar fÀéide itmez. Yedinci [80a] (1) selefde geçen tevÀbiè ve 

levÀóiú ãÀóìbilerin fikirsiz çoú (2) tevÀbiè ve levÀóiú, yaènì çoú tevÀbièim var 

deyüp kimseyi begenmez (3) ve selÀm daòı virmez, nice oldı evvel gelenler 

tevÀbièleri ve (4) kendüleri yerler altına girdi, her ne itdiler ise (5) buldılar. Kendi 

óÀllerin bildiler.  

NÀdim oldılar, ammÀ fÀéide (6) bulmadılar. Firèavn ve ŞeddÀd ve Nemrÿd 

ve ÚÀrun gibi daòı (7) bunlara beñzer ne úadar var-ısa nice oldı, tefekür-ile. ZìrÀ 

(8) İmÀm Suyÿùì Budÿrü’s-SÀfireti Fì Umÿri’l-Áòireti adlu kitÀbda beyÀn (9) itmiş 

ki Óaúú teèÀlÀ kibir ãÀóìbleri içün cehennemde bir dere (10) yaratmışdur adına 

Bolas dirler. İçinde ateşden tÀbÿtlar vardur. (11) İçi ùolu yılanlar ve aúreblerden ve 

ol tÀbÿtun úapaàı daòı ateşdür. (12) DünyÀdan kibir ile varanları ol ateşden olan 

tÀbÿtuñ (13) içine úorlar ve ol úapaà-ıla daòı úaparlar, daòı ol tÀbÿt (14) içinde 

olan yılanlar ve aúrebler ãaàdan ve ãoldan ãoúup (15) èaõÀb iderler ve èaõÀb 

melekleri daòı dirler ki: "Ey mütekebbirler, [80b] (1) dünyÀda sizlere Óaúú teèÀlÀ 
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kitÀblar ve peyàamberler gönderdi. Kibri (2) ve sÀyir emr-i dìni bildirdi. Sen èamel 

itmeyüp her biriñüz bir (3) şey’i ile kibir itdi. Çeúüñ imdi bu èaõÀbları”, dirler.  

Fì-beyÀni’l- (4) –èalÀmÀt-ı kibir 115  on iki: Evvelkisi nefsinden kerÀhetsiz, (5) 

kendüye úıyÀmın sevmek, ikinci yalıñuz yola gidememek.  

(6) Üçünci fÀéide var ise de àayrılar ziyÀret itmemek. Dördünci (7) bir Ádem’üñ 

yaúın oturmadan èÀr itmek. Beşinci òastalar ile (8) ve maraølular ile oturmamak. 

Altıncı kendi eliyle evine malzemesin, (9) yaènì çÀrşÿdan bÀzÀrlıàın alamamaú. 

Yedinci metÀèın evine (10) getürememek. Sekizinci alçaú ve yamalı eåvÀb 

geymemek. Ùoúuzuncı faúìr (11) daèvetine gidememek. Onuncı aúrabÀsınuñ ve 

refìklerinüñ óÀcetin (12) úaøÀ itmekden èÀr itmek. Òuãÿãen alçaú èadd olunan 

şeyéler (13) ki ãÀbÿn ve óınnÀ ve saúız ve tavuú gibi nesneleri alamamaú. (14) On 

birinci kendi aúranı ileri geçsene ãıúılmaú. On ikinci àınÀdan (15) ve istióúÀren ve 

sefÀheten ve mükÀbereden ôÀlime intisÀbı óayyen ve meyyiten [81a] (1) yaènì 

ölüsine ve dirisine intisÀbı olmayan fuúarÀdan Óaúúı (2) úabÿl itmemek. Kibir 

meséelesi yigirmi maènÀ bir sebeb yedi, èalÀmÀt (3) on iki.  

İmdi ey müémin úarındaş, bu meséeleleri ihmÀl (4) itme tÀ ki dünyÀdan 

kibr ile gitme, kibirle gidüp kendüni (5) úabirde ateşe yaúma, daòı yevm-i 

maóşerde ayaúlar altında úalma, (6) daòı maóşerde èafv olunmazsa cehenneme 

girüp yanma. Gel imdi (7) bunda iken terk eyle kibri, tÀ ki úıyÀmetde diyeler saña 

gel (8) beri.  

Fì-beyÀni’l-òulúı’l-òuluúu. Melekehu taãdìr èanhÀ’l-efÀli faèilü’n-nÀs (9) 

neye suhÿlet min àayrı rÿyetin ki maènÀsı òÿy neye dirler116. (10) Herkesde bir 

melekedir ki andan fikirsiz suhÿlet ile nefse (11) mensÿb bir iş çıúar, şerèe uyarsa 

115 Kibir işaretleri açıklamasında. 
116 Huy açıklamasında, huy öyle bir kabiliyet ki ondan nefsani davranışlar kolayca ve plansız çıkar. 
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óamìde uymazsa õemìme, (?) (12) yaènì erde ve èavratda òÿy didükleri bir 

nesnedür ki añsuzdan (13) erüñ ve èavratuñ úalbinden ôuhÿr ider. 

  Eger şerè-i şerìfe (14) uyarsa aòlÀú-ı óamìde, şerè-i şerìfe uymazsa Àòlak-ı  

õemìme. (15) İmdi her bir ere ve èavrata lÀzımdur úalbine añsuzdan gelen [81b]  

(1) şeyéi eyü òÿy mıdur, kötü òÿy mıdur bile, eger kötü òÿy-ise anı úalbinden (2) 

çıúarup ata. ZìrÀ ol kötü òÿy insÀnı cehenneme úomaàa sebeb (3) olur. Öyle 

olduúda anı bilmedükçe er olsun ve èavrat olsun (4) andan ãaúınmaú mümkin 

degildür. Eger úalbe gelen şeyéi aòlÀú-ı óamìde olursa (5) anuñla òÿylanmaú 

gerekdür. ZìrÀ aòlÀú-ı óamìde insÀnı cennete (6) úomaàa sebebdür.  

İmdi aòlÀú-ı óamìdeyi daòı insÀn (7) bilmedükçe òÿylanmaú mümkin 

degildür. Anı bilmek lÀzımdur, (8) tÀ ki anuñ üzerine åÀbit117 ola. Bu dördüñ 

üzerine (9) óaøreti meróÿm Birgivì Efendìnüñ diúúati bereúÀtıdur. (10) Bu dört 

didügi muúaddem geçen dört kötü òÿy küfür, bidèat, (11) riyÀ, kibir-idi. İmdi 

cumhÿruñ úavli yedi olur. Bu dördüñ (12) üzerine buòlı ve isrÀfi ve óasedi øamm 

itmek ile (13) óaøreti cumhÿra rièÀyet idüp bu üçü daòı inşÀ’allÀh (14) teèÀlÀ tertìb 

üzere beyÀn iderüz.  

BÀúì úalan elli (15) üç kötü òÿyı iòtiãÀrınca beyÀn iderüz, Rabbüm èavn 

iderse.  

[82a] (1) Fì-beyÀn-ı buòıl118: 

Buòul meséelesi altı maèna bir øararı bir (2) èilÀcı bir buòluñ sebebi üç buòıl neye 

dirler.  إمساك المال بحیث یجب بذلھ بحكم الشرع أو المروؤة(3)البخل ملكةF

119 (4) Türkì maènÀsı: 

"Her bir insÀnda bir meleke dir ki óükm-i şerè (5) ve mürüvvet ile virmesi vÀcib 

olan mÀlı virememek buòluñ (6) øararı birünedür." ÚıyÀmet gününde boàazına 

  .yazılmıştı, düzeltildi سُّ  yerine ت 117
118 Cimrilik konusunda. 
119 Cimrilik (malı tutma) bir kalıcı sıfattır. Malı şeriata ve mürüvvette göre tutulması gerek. 
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mÀlı ùoú olup (7) maóşerde òalÀyıú arasında rüsvÀy olsa gerekdür. Ateşden (8) 

taóta taóta idüp alnına ve yanına úızdırup baãdırsalar (9) gerekdür. Gör imdi ay 

zekÀtını virmeyenler ùÀúuñ èaõÀbı (10) deyüp èaõÀb itseler gerekdür.  

Nice biñ kerre peşimÀn olsa (11) gerekdür. AmmÀ fÀéide itmez. Buòuluñ 

èilÀcı birdür, nedür kendüni ve evlÀdını (12) ve aúrabÀsını òalú iden ÓÀlıú rızúında 

bile òalú itmişdür, (13) deyü èitiúÀd itmekdür. İmdi zekÀtını virmekle mÀl 

eksülmez, (14) bilki ziyÀde olur. İmdi mÀlınuñ zekÀtın virmeyenlerüñ (15) mÀlı 

yedi belÀnuñ birine (birine)120 uàrar. YÀ deryÀya àarú olur [82b] (1) yÀ òırsız 

yÀòÿd Óaúú teèÀlÀ kendüye bir derd virür, óakìmlere èilÀc (2) itmege virür, 

fÀéidesin bulmaz. Aúça hemÀn öyle øÀyıè olur, (3) yÀòÿd bir dolandırıcıya 

úapdurur, ele almaz. Böylece mÀlı øÀyıè (4) olur gider. Aña binÀéen 

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm (5) buyurmuş ki: نوُا  حَصِّ

كَاةوَِاسْتقَْبِلوُا أمَْوَاجَ الْبلاَءِ  دقَةََ (6) أمَْوَالكَُمْ بِالزَّ F بِالصَّ

121Yaènì mÀlıñuzı zekÀtı virmekle óıfıô idüp 

(7) yaènì, eger mÀlıñuzuñ zekÀtını virüseñüz Óaúú teèÀlÀ mÀlıñuzı (8) 

úorúduàuñuz şeyélerden óıfıô ider dimekdür ve mevcler gibi (9) belÀları úarşulayın 

ãadaúa-ile, yaènì ãadaúa viren kimseyi (10) Óaúú teèÀlÀ  óıfıô ider.  

Böyle olduàından ötüri şeyùÀn faúìr (11) olursuñ deyüp zekÀtı virme ve 

ãadaúa virme der, hem (12) dünyÀda hem Àòiretde rüsvÀy olup èaõÀba uàrasın dir. 

(13) Ádem oàlanı óìlesin bilmeyüp aldanur, buòluñ sebebi (14) üçdür. Evvelkisi 

dünyÀ sevmek, ikinci evlÀd ve aúÀrib sevmek, (15) üçünci ölümden evvel aña 

ulaşmaú olamaz. İllÀ mÀl ile olan [83a] (1) leõõet ve şehvet sevmek, óubb-ı dünyÀ 

didükleri oldur. Bu (2) üç maóabbeti terk iden kişi mÀlıyla òayır itmege úÀdir olur. 

(3) Eger terk itmezse òayrı degil. Belki farø-ı èayn olan zekÀtı (4) virmege úÀdir 

olamaz. Úanda úaldı ki nÀfile òayır ide. (5) Rabbüm cümlemüzi óıfıô ide. Buòluñ 

120 Kelime tekrar yazılmış.   
121 "Malınızı zekat ile koruyun, belaları sadaka ile karşılayın." (Buhari, Zekat 10). 
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èilÀcın ide. TÀ ki dünyÀdan (6) Àòirete yüzi aú gide. èİlÀcı dünyÀ maóabbetiñ 

úaldırup (7) dürüstce mÀlınuñ zekÀtın daòı üzerine sÀéir vÀcib (8) olan şeyéleri 

virmekdür. İsrÀf meséelesi altmış (9) iki maènÀ sebeb altı èilÀç üç fardı elli iki isrÀf 

(10) neye dirler. إمساكھ بحكم الشرع أوالمرؤة (11) الإسراف ملكة بذل المال بحیث یجبF

122 

Türkì maènÀsı: "İnsÀnda (12) bir melekedür ki óükm-i şerèile yÀ mürüvvet ile 

imsÀki vÀcib (13) olan mÀlı beõil itmek, èilÀcı üç evveli èilim Àèni øararını (14)  

bile ki isrÀf erbÀbı firèavn ile ve şeyùÀn-ıla ve úavm-i (15) Lÿt ile ve emåÀli ile 

müşterek olmaú ne dimek.  

İkincisi [83b] (1) èamel aènì bÀùıl yere beõil itmeden tekellüf iyler ve bir 

günci (2) úoya èitÀb ide. İsrÀf itdükde ve isrÀfuñ ÀfÀtını (3) fikir ide. ÚıyÀmet 

gününde isrÀf idenleri nice firèavn ile (4) ve şeyùÀnla cehenneme sürseler gerekdür 

ve şiddet-i èaõÀblar ile (5) èaõÀb olsa gerekdür, anı fikir ide. İsrÀf  meséelelerin (6) 

tafãìlen ögrenüp èamel ider. DünyÀdan Àòirete rÀóatla gider. 

(7) Üçünci úalèì, aènì isrÀfuñ sebeblerini bilüp kökinden úaldurmaú. (8) 

İsrÀfuñ sebebi úaçdur, altıdur. Evvelì sefe, aènì èaúlı (9) eksik olup óafìf olmaú, 

yaènì èÀúibetin tefekkür idüp (10) úıyÀmet güninde isrÀf idenlerüñ óÀlleri nice olsa 

gerekdür. (11) Anı fikir itmemek. İkinci isrÀf maènÀsına cÀhil olmaú, yaènì (12) 

isrÀf neye dirler bilmez ve ögrenmekde daòı ihmÀl ider. Üçünci (13) riyÀ ve sümèa 

ider. Dördünci kesel ve beùÀlet, yaènì üşenüp (14) ihmÀl ider.  

Beşinci øaèf-ı nefs èavÀm óÀşÀ óayÀ dirler. DünyÀdan (15) yüzi úara 

giderler. Tevbe itmezlerse, anda itdüklerin bulurlar. [84a] (1) İmdi àanìye ve faúìre 

lÀzımdur ki bu meséeleleri ögrene, (2) daòı èamel ide. ÓattÀ ki dünyÀdan yüzi aú 

gide. Altıncı øaèf-ı- (3) -dìn Àèni ihtimÀm itmez ve isrÀfdan úurtulmanuñ èilÀcına 

(4) yapışup ögrenmez. Óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìn óıfıô eyleye, ùabèa (5) mensÿb 

122 İsraf (malı harcama) bir kalıcı sıfattır. Malı şeriata ve mürüvvette göre harcanması gerek. 
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süfüheden zìrÀ èilÀcı èasìrdür didiler, yaènì güçdür. (6) Óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìn 

luùf-i maóãinden òalÀã eyleye.  

Fì-beyÀn-ı (7) efrÀdı’l-isrÀf:123 

İsrÀfüñ fardı elli iki. Evvelkisi fÀéidesiz yere (8) virmek, meséela zinÀya ve 

livÀùaya ve maymÿncıya ve ayucıya ve (9) muêóike daòı bunlara beñzer kimselere 

virmek isrÀfdür. İkinci (10) helÀk itmek, üçünci øÀyiè itmek. ZìrÀ kendüye 

lÀzımdur (11) ki mÀlını óıfıô ide, óattÀ isrÀfdan òalÀã ola. Dördünci deryÀya (12) 

bıraúmaú ol daòı isrÀfdur. Beşinci úapuya, eger úapu içinde óıfıô (13) içün 

olmazsa óıfıô olursa helÀk olmazsa mÀni degildür. (14) Altıncı ateşe bıraúmaú, 

yedinci otı, sekizinci ekinin, ùoúuzuncı (15) meyvesin óıfıô itmemek, onuncı 

yırtmaú, on birinci úırmaú, on ikinci [84b] (1) kesmek, on üçünci eti, on dördünci 

etmegi, on beşinci çorbanı, (2) on altıncı beynir, on yedinci mercimegi, on 

sekizinci erigi, on ùoúuzuncı (3) inciri, yigirminci üzümi, yigirmi birinci buàdÀyı, 

yigirmi ikinci (4) arpayı, yigirmi üçünci úarbuzı ve úavunı, yigirmi dördünci 

soàanı, (5) yigirmi beşinci balı óıfıô itmemek, yigirmi altıncı bindügi óayvÀnuñ 

levÀzımın (6) görmemek, yigirmi yedinci çanaàın, yigirmi sekizinci úaşıàı, yigirmi 

ùoúuzuncı (7) elini yalamadan yıúamaú, otuzuncı üstüne düşeni, otuz birinci (8) 

ãofra üzerine düşeni devşüre èÀr itmeyüp parmaàını (9) ve çanaàını ve úaşıàı 

yalamada sekiz devlet beyÀn itdiler.  

Evveli (10) isrÀfdan òalÀã olur, ikinci ùaèÀm üzere òayra vÀãıl (11) olur. 

Üçünci nièmeti rabù, aènì baàlamak, dördünci nièmeti celb itmek, (12) beşinci 

mefòar124-ı kÀéinata ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve’s-selÀma iútidÀ itmek, (13) altıncı 

kibiri, yedinci riyÀsı gitmek, sekizinci òayırda ve iósÀnda (14) sünnetde müútedÀ 

olmaú, yaènì òayrı işlemede baş olmış (15) olur ne úadar kimseler ol òayırda 

uyarsa anlara ne úadar åevÀb [85a] (1) virilür ise. Ol kimseye daòı ol úadar åevÀb 

123 İsrafın ferdi açıklmasında. 
124 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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virilür (2) ve anlaruñ åevÀbı daòı eksilmez ve bir Àdem daòı bir bidèat-ı seyyie (3) 

úosa ol bidèata uyanlara ne úadar günÀh yazılur ise (4) ol bidèatı úoyanlara ol 

úadar günÀh anlaruñ günÀhları daòı (5) eksilmez. Kütüb óadìålerinde böyle beyÀn 

olundı.  

Otuz ikinci (6) noòÿdi, otuz üçünci, pirinci yıúarken óıfıô itmeyüp yere 

döküp (7) süpürüp atmaú, meger bir köşeye úoya, ùavuúları veyÀ uçan úuşlar (8) 

veyÀ úarıncalar yesünler, deyü iderse isrÀf olmaz, yabana atarsa (9) isrÀf olur. ZìrÀ 

øÀyiè olur, otuz dördünci ãaruàın, otuz (10) beşinci bapucun óıfıô itmemek. Otuz 

altıncı eåvÀbın óıfıô itmemek, (11) otuz yedinci ãÀbÿnı, otuz sekizinci yaàı çoú 

istihÀl itmek, otuz ùoúuzuncı yaúacaú yaàı ziyÀde itmek125 (12) úırúıncı noúãan ile 

ãatmaú niyyetsiz, úırú birinci ziyÀde icÀre (13) virmek, úırú ikinci kefende ve 

úıymetde ziyÀde itmek.  

İmdi (14) kefeni orta bezden itmek gerekdür. Orta bez didigi insÀnuñ (15) 

óÀl-i óayÀtda geydügi esbÀb üç dürlüdür. Biri her günlük [85b] (1) ve biri cumèalıú 

ve biri daòı bayramlıú. Bu ücüñ orta (2) bezinden ideler. Bundan aşaàı olan 

yamalardan olan (3) bezden daòı itseler cÀyizdir. BahÀda çoú olan kefeni (4) itmek 

ile vefÀt iden müémin ol bahÀlu esbÀb ile (5) úabre girmeg-ile anuñ ile úabir 

èaõÀbından úurtulmaz. Belki ìmÀn ile gidüp daòı èamel-i ãÀlió ile varursa (7) kişi 

èaõÀbdan òalÀãa sebeb bunlardur. 

İmdi çünki (8) bildüñ aóvÀl böyledür. ÓÀl-ı óayÀtda iken bu kitÀbda beyÀn 

(9) olunan emr-i dìni meséelelerin òuãÿãen bu kitÀbda çoàı (10) beyÀn olunmışdur. 

UstÀê, fÀøıl, èÀlimlerden ögren, kendüm (11) ben bu kitÀbı oúuram, èÀlime 

varmaàa óÀcet yoúdur dime. (12) ZìrÀ bunda çoú meséeleler vardur ki ustÀê èÀlime 

muòtÀçdur (13) ki senüñ müşkülüñ fetó ide. Úırú üçünci bezinde ziyÀde (14) itmek 

ol daòı isrÀfdur.  

125 Cümle sayfa kenarına yazılmış.  
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Baèøı cÀhiller getürecegi budur, (15) degildür deyüp isrÀf iderler. Bilmezler 

ki anuñ getürecegi ìmÀn- [86a] (1) -ile èamel-i ãÀliódür. Ve illÀ neèÿõü bi’llÀhi 

teèÀlÀ bunuñ òilÀfı (2) olursa fÀéide itmez. Eger suéÀl olunursa ki óadìå-i şerìfde 

(3) vÀrid oldı ki kefenleriñüzi gökcek idüñ. ZìrÀ mezÀrda (4) ölüler, biri birinüñ 

yanında tefÀòür iderler. Benüm kefenüm güzeldür (5) dirler, beli böyledür. 

LÀkin èulemÀ óadìå-i şerìfi teévìl idüp (6) didiler ki bundan murÀd kefeni 

óelÀlden idün, dimekdür. Úırú (7) dördünci úarnı ùoyunduúdan ãoñra yemek, úırú 

beşinci her günde (8) iki kerre yemek, eger bir aàır òiêmetde olmazsa veyÀ 

øaèìfü’l-mizÀç (9) olmazsa veyÀ uzaú yola gidüp ãıúılmazsa eger bunlarda (?) (10) 

zaómet olursa ol vaúıt isrÀf olmaz. Úırú altıncı (11) her göñli istedügin yemek 

bunuñ ancaú teévìli vardur. èÁlimden (12) ögren, ihmÀl itme. 

 Úırú yedinici çoú ùaèÀm yemek. ZìrÀ vücÿda (13) øarar virür. Úırú 

sekizinci ùaèÀmuñ eyü èade itdügin yeyüp (14) mÀèadÀyı terk itmek, meger úalanı 

gerüde yer bulunursa ol (15) vaúıt mÀni degildür bulunmayup øÀyiè olursa isrÀf 

olur. 

[86b] (1) Úırú ùoúuzuncı sümèa, ellinci şöhret içün, (elli birinci riyÀ ile 

zÀyièitmek)126. Elli ikinci meènÀhi (2) ve maèÀãiye òarç127 itmek. İsrÀfuñ altı sebebi 

üç èilÀcı bir maènÀsı, (3) elli iki fardı isrÀfuñ ne çoú derdi beyÀn olundı.  

(5)Fì-beyÀni’l-óased128:  

Yaènì meséelesin beyÀn ider. Óased (5) meséelesi on sekiz maènÀ bir 

sebebi, altı øararı (6) sekiz èilÀcı üç, cümlesi on sekiz. Óased neye dirler. (7) 

Áòirete øararsız ãalÀó-ı dìni ve dünyeviyesi olan (8) bir Àdemden Rabbü’l-

èÀlemìnüñ nièmetinüñ zevÀlin istemek, (9) veyÀòÿd ol nièmete vÀãıl olmasını 

126 Sayfa kenarında yazılmış.  
127 Kelime yanlış yazılmış َ◌خ yerine ج yazılmış), düzeltildi. 
128 Kıskançlık konusunda. 
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istememek ve vÀãıl (10) olamayup õÀéil olduàını istemek ve sevmek meséelen (11) 

bir Àdeme Óaúú teèÀlÀ çoú niémet virmiş, óelÀlinden (12) olan Àdem daòı ol mÀl 

niémetinüñ şükrini bilüp maèÀãiye, (13) yaènì günÀh olan yerlere òarc itmez. Yaènì 

zinÀya ve levÀùaya (14) virmez ve ol mÀl úuvvetiyle daòı kimseye ôulüm itmez 

(15) ve daòı fuúarÀlar üzerine mÀlıyla tekebberlük itmez. Yıl tÀmamında [87a] (1) 

zekÀtın azàunlara virmez ve bunları daòı sevmez. ZekÀtını (2) èÀlimlere ve ùaleb-i 

èilim úaydında olan ùalìb-i èilimlere virüp (3) ve anlara muóabbet ider ve Àòiret  

yolların ögrenüp èamel (4) ider.  

Böyle olan kimselerüñ nièmetlerin ellerinden zÀéil (5) olmasını istemek 

veyÀ ol nièmetlere nÀéil olmasını istememek (6) ve sÀéir şeyéler ne úadar varsa 

meåéelen manãıb gibi óaúú (7) icrÀ iderse èÀlimlere ve sÀyir nÀs üzerine manãıb (8) 

sebebi ile kibr itmezse bu õikir olunan kimselerüñ (9) nièmetlerin zÀéil olmasını 

istemek óaseddür. Eger àıbùa (10) iderse óased olmaz, yaènì bende daòı ol 

nièmetler olsa (11) deyüp zevÀlin istemezse bu cÀéizdür.  

AmmÀ eger anlar bu (12) nièmetlerin şükrin bilmeyüp fısú-u fucÿra Àlet 

iderlerse (13) öyle olduúda anlaruñ nièmetlerin zÀéìl olmasını ve vÀãıl (14) 

olmamasını istemek, óased degildür. áayret-i dìndür ve èÀlim (15) olanlar daòı 

èilmüñ şükrin bilüp ol èilmi Àòirete òarc [87b] (1) iderlerse, yaènì hem kendüleri 

èamel idüp ve hem òalúı (2) esirgeyüp èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire olan 

èilimlerin (3) òalúa beyÀn idüp ögredürlerse òalúı faøÀèil (4) ile yaènì yalıñuz 

müsteóab olan èilimler ile cÀhillikde (5) úomazlarsa, zìrÀ tefsìrlerde ve óadìålerde 

farø-ı èayn (6) olan èilimleri terk idenleri ve ol èilimleri gizleyen (7) èÀlimleri 

õemm itmişdür.  

Bu èilimleri ögreden èÀlimleri (8) medió itmişdür. Böyle olduúda anlara 

yaènì emr-i dìni (9) ümmet-i Muóammed’e ögreden èÀlimlerüñ nièmetlerin zevÀlin 

istemek (10) óaseddür. ZìrÀ bu bir ãıfatdur ki şeyùÀn-ı laèìn (11) firèavn-i mehìn ile 
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görüşüp didi ki senden benden (12) yaramaz dünyÀda kim vardur didükde, 

ikimizden yaramaz, erbÀb-ı (13) óaseddür deyüp beyÀn itdi. Bir dostum var-ıdı. 

Her ne (14) dirsem sözüm ùutar idi. İmdi şeyùÀnuñ dostı kimdür (15) şeyùÀnuñ 

sözin ùutup Óaúú teèÀlÀnuñ didügini ùutmayanlardır. 

[88a] (1) ŞeyùÀnuñ düşmÀnı kimdür? Óaúú teèÀlÀnuñ didügini ùutup (2) 

şeyùÀnuñ didügini ùutmayanlardur. İmdi emr-i dìni ögrenüp (3) èamel idenler, 

Óaúú teèÀlÀnuñ dostıdur. ZìrÀ sözin redd itdi. (4) Óaúú teèÀlÀnuñ didügini redd 

itmedi. Emr-i dìni ögretmeyüp èamel (5) itmeyenler Óaúú teèÀlÀnuñ didügini bilüp 

èamel itmedi, şeyùÀnuñ (6) sözin ùutup cÀhil úaldı. Óaúú bÀùılı seçmeyüp ehl-i 

bidèat (7) yoluna meyl itdi. Ol sebebden şeyùÀnuñ dostı oldı. (8) ÓÀãıl-ı kelÀm 

şeyùÀn firèavna didi ki ol dostum olan (9) Àdema didüm ki bu úadar zamÀndur 

sözümden çıúmaduñ. (10) Her ne didümse sözüm ùutduñ, iste benden saña (11) bir 

şeyéi vireyim didüm. Ol daòı didi ki senden istedügüm (12) budur ki şu úomşumuñ 

bir ãaàılur inegi vardur, anı öldür (13) didi. AmmÀ ol úomşusı bu Àdem 

fuúarÀdandur, anuñ almaàa (14) úudreti yoúdur deyüp her ãabÀó ve aòşam inegini 

ãaàdukça (15) yoàurdan ve südden aña virür-idi; hibe iderdi. ÓÀãıl [88b] (1) 

ziyÀdesiyle virür-idi. Ol dostum olan Àdeme didüm ki: (2) "Gel bu sevdÀdan 

ferÀàat eyle, saña beş inek ãatun alayım", (3) didüm. CevÀb eyitdi ki: "On inek 

daòı virürseñ istemem, (4) benüm yoúdur. Anuñ daòı olmasın", didi. Ol Àdemüñ 

aña borcı (5) yoà iken gice ve gündüz anuñ nièmetiyle nièmet getürürken nièmetüñ 

(6) inkÀr idüp ol Àdemüñ ãoñunda nièmetin helÀk olmasın (7) istedi. 

Ol dostum olan Àdem benden ve senden daòı (8) bu óased òuãÿãında 

yaramazdur, didi. Óasedüñ øararı (9) óaúúında óadìåler ve Àyetler çoúdur. 

Yazılmaú lÀzım gelse bu (10) (bu)129 kitÀba ãıàmaz, yaènì taùvìl olur ve lÀkin 

óasedüñ (11) øararı sekizdür. Anı beyÀn idelüm, óattÀ her müémin, müémine (12) 

andan iòtirÀz ide. 

129 Ve tekrar yazılmış.  
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Ol sekiz øararuñ evvelkisi àaybete (13) ve yalana çeker. İkinci ifsÀd-ı ùÀèata 

çeker. Üçünci şefÀèatdan (14) maórÿm olmaàa çeker. Dördünci cehenneme 

girmege çeker. Beşinci her müémine (15) øarara çeker. Altıncı çoú zaómete çeker. 

Yedinci úalbi úararmaàa [89a] (1) çeker. Sekizinci cemìè maúãÿdından maórÿm 

olup òızlana (2) çeker.  

Óasedüñ èilÀcı üç evveli óasedüñ dìn-i dünyÀya (3) øararını ve óased idügi 

müémine nefèìni bilmek, dìn (4) øararı ve Rabbüñi àaøaba getürüp úısmetini ve 

èadlını kerìh (5) görüp ÀşikÀre itmek. Ve müémin úarındaşına naãìóat (6) farø iken 

óarÀm olan ãıfat-ı àışşı irtikÀb itmek. Yaènì (7) müémin úarındaşına òayır 

ãanmayup şer úaãd itmek. DünyÀ (8) øararı àamm ve hemm çekmek ve òüzünden 

bir an óÀli olmamaú, (9) óased olunan Àdemde bu meõkÿrÀtuñ, aãlı terk (10) 

idegör. Faãlı isterseñ cennete vaãlı olma, òalú (11) içinde yaãlı. İkinci èamelìdür, 

yaènì nefsünüñ òilÀfı (12) õemm itmek isterken medió eyleye, (kibir itmek isterken 

tevÀøÿèe eyleye)130, ihÀnet murÀd itdükde (13) ièÀnet eyleye. BedduèÀ idecek yere 

òayr duèÀ ide, (14) èamelen èilÀc budur. Meger aãlı alçaú ola. Sen murÀd itdükde 

(15) fesÀdın artura. Ol vaúıtda cÀéiz degildür. Kendi óÀlinde [89b] (1) úoyup 

nefsüñ iãlÀóına meşgÿl olmaú gerek. ZìrÀ (2) İmÀm ŞÀfìèyi óaøretleri buyurur ki: 

"æelaåetün in ekremtehüm (3) ehÀnük ve in ahentehüm ekremÿk el meréatu ve’l-

òÀdimu ve’n-nabùì." (4) Türkì maènÀsı: "Ekåer èavratlar ve ekåer òiõmetkÀrlar ve 

ekåer aãlı (5) alçaú olunanlar. Bu üç kimseler ikrÀm iderseñ saña ihÀnet (6) iderler 

ve eger ihÀnet iderseñ saña ikrÀm iderler." 

       Beyt: 

(5) Ferìd-i rÿzigÀr olsa fünÿn-i èilim-ile bir türk 

MizÀcından (8) anuñ olmaz eşeklik õerrece eksük. 

Beyt: KemÀl (9) Paşa-zÀde 
 

130 Cümle sayfa kenarına yazılmış.  
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 Her kimüñ var-ısa úalbinde şerÀret-i küfri (10) iãùilÀóÀt-ı èulÿm ile müselmÀn 

olmaz, ùÿùiyÀ (11) şeker eyleseñüz, taèlìm edÀé-yi kelimÀt sözi insÀn olur. (12) 

AmmÀ özi insÀn olmaz. Ger úara ùaşı úızıl úan ile (13) rengin itseñ güni taèàyìr olur, 

laèl-i BedaòşÀn (14) olmaz, úaçan aèlÀ maúÀma irse ednÀ úulaàı ãaàır (15) olur. Gözi 

aç mı ondurur,131 göz göre, yarı úadìmì ider. [90a] (1) Belki aña buàø-ı èaôìmi beyøa-

i zÀàı úosañ ùavus-ı (2) úudusuñ altına dürlü nièmetle aña biz èÀlì seken eyleseñ, (3) 

dÀne-i òoş eyleye hem sükker ile besleseñ øaàdur. (4) BeydÀ olan biñ kerre tedbìr 

eylesüñ. İmdi Àãlı (5) alçaúlara KemÀl Paşa-õÀde böyle şeyélere teşbìh eyledi. (6) 

ZìrÀ ehl-i dìne olan kimsenüñ Àòiret fikri olmaz. Netekim (7) İmÀm Õendÿsì Ravøa-i 

Kebìr’de beyÀn ider. Peyàamberimüz Muóammed (8) èaleyhis’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm 

buyurmış ki: "YÀ èÁìşe, ãaúın (9) ölülerle oturma". èÁìşe-ı äıddıúa raêıyallÀhu èanhÀ 

(10) demiş ki: "MevtÀler kimlerdür, yÀ ResÿlullÀh"? CevÀb itmişler ki: (11) "YÀ 

èÁìşe, àÀnìlerdür". İmdi ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi (12) ve’s-selÀm, anları 

mevtìlere teşbìh eyledi. 

 ZìrÀ anlaruñ (13) úalbleri dünyÀ ile meşàÿl olup Àòireti unutmuşlardur. (14) 

Anlara her kim Àòiret umÿrın açarsa ve söylerse anlara (15) èadÀvet idüp buàuø 

iderler. ZìrÀ dünyÀ maóabbeti anları [90b] (1) kör eyledi ve úulaúlarını ãaàır eyledi. 

Ol sebebden óaúúı (2) beyÀn iden èÀlimleri göremezler ve óaúúı istemezler. Böyle 

olan (3) àanìlerden iótirÀz lÀzımdur. Áòiret umÿrın arayup ve èamel (4) iden àanìler 

medió olunmuşdur. Eyle àanìler ki õemm olunan (5) àanìleri anlar daòı sevmezler.  

131 Beytin doğru şekli aşağıda verilmiştir.  
    1. Her kimüñ var ise õatında şerÀret küfri 
         İãùılÀóÀt-ı èulÿm ile müselmÀn olmaz. 
    2.  Ger úara ùaşı úızıl úan ile rengìn itseñ 
         Ùabèa taàyìr virüp laèl-i BedaòşÀn olmaz. 
    3.  Eyleseñ ùÿùìye taèlìm-i edÀ-yı kelimÀt 
         Nuùúı insÀn olur ammÀ özi insÀn olmaz. 
    4.  Her uzun boylu şecÀèat idebilmez daèvì 
         Her aàaç kim boy atar serv-i òırÀmÀn olmaz.  
      (Abdulhakim Kılınç, Fuzûlî’nin Türkçe Divanı Edisyon Kritik ve Konularına Göre Fuzûlî Divanı, 
İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk 
Edebiyatı Bilim Dalı (Yayınlanmamış Doktora Tezi), İstanbul 2017.s.1106.)  
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İmdi  Àòiret tedÀrikinde olan (6) àanìler şimdiki zamÀnda az bulunur. Belki 

ol úadar nÀdirdür ki (7) kibrìt-i aómer nice nÀdir ise Àòiret àanìleri daòı böyle 

nÀdirdür, (8) bulunmaz. èÁúıl olan àanìler bu meséeleleri gördükde ıãlÀó olup (9) 

evvelki zamÀnda olan müttaúì àanìler gibi mütteúì olurlar. Úabirde rÀóat (10) 

bulurlar ve illÀ rüsvÀy olup nÀdim olurlar. äoñra pişìmÀnlıú (11) fÀéide itmez 

bilürler. 

Üçünci èilÀcı úalèì, yaènì óasedüñ sebebini (12) bilüp kökinden izÀle itmek, 

yaènì óasedi kökinden úaldırmaú (13) sebebi úaçdur, altıdur. Evvelki taèaõõüzüne 

dimek, üzerine åaúìl olmaú. (14) Baèøı emåÀli èilmen ve vilÀyeten ve mÀlen ilerü 

gitse vaøıèlarına (15) mutaóammel idememek, yaènì bunlar beni ilerü geçdi. Ben 

gerüde úaldum, [91a] (1) deyüp taóammül idememek. İkinci sebebi tekebürlük ne 

dimek? (2) Bildügi adamlardan biri bir nièmete vÀãıl olsa cÀ’iz ki (3) mutÀb’at 

itmez ve òiêmet itmez.  

Ol ecilden zevÀlin (4) ister. Üçünci àayrınuñ nièmeti kendinüñ maúãÿdınuñ 

(5) fevtine sebeb olmaú. Dördünci sebebi mücerred óubb-ı riyÀset (6) benüm 

miålim olmasun, her óÀldedir ve hem kendine miåil (7) èilmen ve mÀlen bir adam 

eşitse óaôô itmeye, aúãÀy-ı èÀlemde (8) yaènì ne úadar uzaúda ölürse de mevtinden 

òÀôô ider. (9) Ehl-i menÀãib gibi Rabbüm bu óased ãıfatından óÀli ve berì (10) 

olanları èÀlì maúÀma çıúara ve illÀ layıúınca her birini bir mekÀna (11) çökere. 

Beşinci óabìåü’n-nefs olmaú ve baòìl olmaú, àayruñ (12) nièmeti añılsa òÀô itmez. 

Óasedüñ aúbeóidür ve èilÀc yönünden (13) ve giderme yönünden àayet güçdür.  

VelÀkin úabr èaõÀbın (14) ve úıyÀmetde olan şiddet èaõÀbları ve ãırÀùda 

olan (15) úorúuları fikir iden kimseler úalbinden bu kötü òÿyları çıúarup [91b] (1)  

redd ider. Úalbinde birin úovmaz, dünyÀdan Àòirete yüzi (2) úara gidemez 

óasedüñ. Altıncı sebebi óıúıddur, yaènì kìn ùutmakdur. (3) Óasedüñ altı sebebi üç 

èilÀcı ve bir maènÀsı beyÀn olundı. (4) Bu yedi aòlÀú-ı õemime küfr, bidèat, riyÀ, 
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kibir, buòul, isrÀf, óased, (5) cumhÿr-ı èÀleme buydı. ÁòlÀú õemìme beşdür. 

Bunları (6) terk iden dìnde raènÀdur. Bundan ãoñra icmÀlen (7) elli üç kötü òÿylar 

beyÀn olunur. İhmÀl itme, dünyÀdan (8) Àòirete anlar ile gitme. TÀ ki anda èaõÀb 

çekme, (9) küfrü bilindi cehil neye dirler, èÀlim olmaú şÀnından (10) kimsede èilim 

olmamaú, yaènì èaúÀéid, aòlÀú, ÀèmÀl-ı ôÀhire (11) olan èilimler ere ve èavrata 

ögretmek farø iken ögrenmemek (12) cehildür.  

Bu kötü òÿydur òavf-ı õemm elin õemminden (13) úorúmaú yaènì òalúı 

õemm iderler, daòı èilm-i óÀlin ögrenmemiş (14) dirler. ÚuréÀn’ı ögrenmemiş, şimdi 

ögrenmege başladı (15) dirler, deyü cÀhillikde úalur ve daòı sÀyir èameller ne úadar 

var-ısa [92a] (1) gerek mÀlıyla ve gerek bedenle anları terk itmek veyÀ òalúuñ (2) 

õemmi úorúusından işlemek veyÀ èilim ögrenmek. Óaúú teèÀlÀ (3) kelÀmında 

buyurdı ki: "Úullarım nÀsuñ õemminden úorúmañ (4) benden úorúuñ," didi. Netekim 

buyurdu úavlehü teèÀlÀ: (5) 132 َ ینَصُرْكُمْ   MaènÀsı muúaddem beyÀn (6) إن تنَصُرُوا �َّ

olundı. İmdi òalúuñ õemmi insÀnı cehenneme úomaz ve òalúuñ (7) medói daòı 

cennete úomaz. Kişiyi cennete ve cehenneme úoyan Óaúú (8) teèÀlÀdur, çünki böyle 

inanduú müémin olanlara lÀzımdur (9) ki Óaúú teèÀlÀdan úorúup emr itdügi şeyéleri 

bilüp èamel (10) ide. Ve nehy itdügi şeyéleri bile úaça, muùìè olduàı óÀlde (11) 

Àòirete gide. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ kelÀmında òaber virdi ki muùìè (12) olan úulları mı 

mezÀrdan úaldırdıúda burÀúa bindirüp (13) selÀmetle cenneti iòsÀn iderim, didi. 

Netekim buyurdı: (14) 133 ً یوم نَحْشُرُ  الْمُتَّقِینوَفدا إلى الرحمن bunuñ daòı maènÀsı şimdi beyÀn 

(15) olundı ve bir Àyetde daòı buyururdı: 134 َیحُِبُّ  الْمُتَّقِین  َ  yaènì taóúìúi (1) [92b] إنَِّ  �َّ

Óaúú teèÀlÀ muttaúìn olan úulları sever, yaènì (2) raøı olur. İmdi taúvÀ óaúúında olan 

Àyetler çoúdur (3) ve daòı óadìå-i şerìfler çoúdur.  

132 "Eğer siz Allah’a yardım ederseniz (emrini tutar, dinini uygularsanız), O da size yardım eder."  
       (Kur’an, Muhammed Suresi, 7.) 
133 "O gün, çekinenleri bölük bölük, rahmanın huzurunda haşrederiz." (Kur’an, Meryem Suresi 85.)  
       (Ayet yanlış yazılmış, düzeltildi). 
134  "Allah (hainlikten) sakinanları elbette sever." (Kur’an, Tevbe Suresi 7.) 
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LÀkin iòtiãÀr olundı, (4) riyÀ bilindi, kibir bilindi. Cezè musìbete taóammül 

idemeyüp úavlen (5) ve filen iôhÀr itmek ve óÀlen ki muãìbetlere  ãabır idenlere (6) 

ãayısız åevÀb virilüp eger cezè idüp kimseye şikÀyet (7) itmezse netekim Óaúú 

teèÀlÀ buyurdı:  َابِرُون  MaènÀsı muúaddem beyÀn أجرّھُم بغیِر حِسابٍ 135 (8) إنَِّمَا  یوَُفَّى الصَّ

olundı. Emn-i (9) èaõÀb saòaùdan òalÀã oldum, bilmek müémin olan kimse (10) 

dünyÀ ùolusı èibÀdetler ve ùÀèatlar eylese àaøabından (11) emìn olmaú cÀéiz 

degildür. Úanda úaldı ki emr itdügi şeyéleri (12) bilüp ùutmaya ve nehy itdügi 

şeyéleri bilüp úaçmaya, úula (13) layıú olan òavfila recÀ arasında ola. Tehevvür 

iúdÀma (14) lÀyıú olmayan emre iúdÀm itmek; yeés, ümìdin kesmek (15) bu daòı 

cÀéiz degildür. DünyÀ ùolusı günÀhı olsa raómetden [93a] (1) ümìdi kesmek cÀéiz 

degildür.  

Meger kÀfir ola, yaènì ol (2) Àdemde meger küfrü ola. Küfürde olan kimse raómet 

umsa (3) aña fÀéide yoúdur. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ küfri ve şirki yarlıàamaz. (4) Baèøı 

kimseler vardur ki küfri ve şirki ve ögrenmek daòı (5) óÀceti degil, küfri söyler ve 

söyledügi daòı bilmez ve tevbe (6) daòı itmez. Ben raómetden ümìdi kesmem, 

didügi fÀéide (7) itmez; ìmÀnı olan müémin fÀsıúlara göredür. (8) İmdi müémin 

fÀsıú olan kimse beşeriyyet óasebiyle (9) günÀh itleri, oldı. Baña olacaú deyüp 

ümìdi (10) kesmeye, ancaú itdügi günÀha tevbe ide, bir daòı (11) itmeye. èAceb 

èamel kendüden bilmek isrÀf bilindi. (12) Saòù úaøÀya taøaccur itmek, yaènì 

ãıúılmaú; cübün (13) lÀyıú olan işe mübÀşeret idememek. MeåelÀ (14) ùÀlib-i èilim 

olup emr-i dìni ögrenmek ve yolunda bulunmaú (15) mümkin iken terk ve daòı 

buña beñzer şeyéler iúdÀma mümkin [93b] (1) iken iúdÀm idüp mübÀşaret 

idememek. ŞemÀtet  (2) èadÿnuñ muãìbetine sevinmek, niyyetsiz, yaènì düşmÀnı 

(3) belki ıãlÀó ola ve günÀhlarına tevbe bir daòı kimseye ôulüm (4) itmeye. Bu 

niyyet olursa mÀniè degildür. DünyÀ içün (5) olursa kötü òÿydur. áadır, iõin 

ièlÀmsız èahdin (6) bozmaú; èahd, deyü iki ùarafdan olana, dirler. Vaèd deyü (7) bir 

135 "Yalnız sabredenlere mükafatları elbette hesapsız olarak verilir." (Kur'an, Zumer 10.)   
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ùarafdan olana, dirler. ZamÀne òalúı vaèdi ve èahidi (8) bozmaàı biz şeyéi yerine 

úomazlar.  

AmmÀ bilmezler ki bunlarıñ (9) óaúúında vaèìd-i şedìdi vardur. MünÀfıú 

alametidür dimişler, (10) meger unutmış ola veyÀ bir èöõr-i şerì ola. LÀkin (11) 

mümkin olduúda ièlÀm lÀzımdur, didiler. Sÿ-i ôann itmek, (12) faøÀøat-ı gıll ü gışş 

itmek, óırã-ı dünyÀ cemèine pek çalışmaú; (13) sefÀ, yeyincek olup øaèìf olmaú. 

Sÿ-i ôann èalÀmetsiz (14) Àòer kimseyi kötü bilmek. Faøaøet úalbi úalın olmaú, gıll 

ü gışşı (15) nefesine ve àayrıya iãÀbet iden şerden elem çekmeyüp naãìóat [94a] 

(1) almamaú. Fitne nefsini fitneye ve belÀya ilúÀ itmek. Bu kötü (2) òÿylaruñ 

maènÀları çoúdur. LÀkin baèøıları tafãìl olundı.  

(3) Baèøıları icmÀl üzere beyÀn olundı, cümlesi tafãìl136 olunsa (4) kitÀb 

muùavvel olur. MurÀd idenler her birinüñ maènÀların (5) tafãìlen bilmek. Emr-i 

dìni beyÀn iden èÀlimler meclislerine (6) varup bu kitÀbı oúuyalar veyÀ diñleyüp 

èamel ideler. (7) BeùÀlet, lÀzım ve mühim olanı taóãìlde137 tekÀsül itmek; veúÀóet 

(8) Óaøret-i AllÀhu teèÀlÀdan ve Resÿl-ı Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve’s-selÀmdan 

(9) utanmamaú. Tezellü, şerèan mertebesinden alçaú temellüú itmek, (10) kemÀl-i 

teõellül şÀgird ustÀêına ne úadar temellüú iderse (11) cÀéizdür. Ve şerìkler biri 

birine, zìrÀ anlar biri birine èilmi (12) taèlìm iderler. Óıúıd aòire şer ve buàuø 

murÀd itmek. Óubb-ı mÀl (13) àaraø-ı dünyÀ içün mÀl sevmek, ùamaè muòÀùaralı 

óarÀm şeyéi (14) murÀd itmek; taèlìú-i úalb, AllÀhu teèÀlÀdan àayrıya göñül 

virmek, (15) huve óased-i insÀnda mevøiè-i muèayyeni olmayan bióÀrdan èibÀret 

[94b] (1) olan nefsüñ şer-i şerìfden iõinsiz her leõõet olana (2) meyle dirler.  

Üns, maólÿú metÀè-ı dünyÀ ile ünsiyyet, yaènì  (3) dÀim dünyÀya göñül 

virüp ve cemèine meşàÿl olup (4) Àòireti unutmaú, yaènì emr-i dìni terk idüp 

aramaú büyük (5) muãìbetdür. Dìni dünyÀya degişmek Rabbüm cümlemüzi óıfıô 

  .yazılmış, düzeltildi ۊ yerine فِ  136
137 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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(6) eyleye. Selef138, nefsi tezkiye idüp lÀf urmaú yaènì (7) ben ãÀlió adamım 

taúvÀm var. Emr-i dìni bilürüm, èilmim var (8) èÀlim-ü fÀøılım deyüp kendüyi 

medió itmek ve kendüyi àayrılardan (9) eyü bilmek; meger taódìã-i nièmet ola. 

CÀéiz, ammÀ taódìã-i (10) nièmet nice olur, cümle emr-i dìni ögrene ve anuñ ile 

(11) daòı èamel ide. èAmelim var deyüp kendüyi medió itme, ancaú (12) Rabbüm 

baña iósÀn itdi.   

Emr-i dìni ögrendüm, óaúla baùılı (13) anladum, diye ve murÀdı böyle 

dimekden taódìã-i nièmetden (14) mÀèadÀ àayrılar daòı esidüp àafletden uyanup 

èamel (15) ideler. TÀ ki dünyÀdan Àòirete yüzi aú gidüp úabirde [95a] (1) ve 

úıyÀmetde raóat iderler. èAõÀb görmeyeler, eger böyle (2) ümmet-i Muóammedi 

úayırmaú ve esirgemek niyyetle úalbinden (3) böyle geçerse devlet ve saèÀdet ol 

kimseye ve illÀ pek (4) ãaúınmaú gerekdür. ZìrÀ şeyùÀnuñ furãat bulacaú yeridür. 

(5) Bu meséeleleri bilmeyen kendüyi kötü òÿylardan úurtarmaú (6) mümkin 

degildür. HemÀn èilÀcı ögrenmekdür, òiffet her geleceye (7) naôar her suéÀl [ve]139 

cevÀba èacele ile lÀzım olmayandan (8) suéÀl, yaènì fÀéidesiz sözlere ve fÀéidesiz 

şeyélere (9) naôar idüp ve yÀòÿd suéÀl itmek, òuãÿãen ki (10) maèãiyete müteèalliú 

olan şeyéler ola. 

Anlardan iòtirÀz (11) lÀzım iken; nifÀú, úavlinde ve fièlinde bÀùını ôÀhire 

(12) uymamaú; èinÀd, şeyéün óaúìúatin bilüp kibren úabÿl (13) itmemek, yaènì 

óaúúı anlayup úabÿlinden èÀr itmek. Cerbeze, (14) kendüye lÀzım olmayandan 

suéÀl idüp òalù (15) itmek. KüfrÀn-i nièmeti Rabbü’l-èÀlemìnüñ nièmeti úarşusında 

[95b] (1) şükr itmemek. Bunuñ tafãìli çoúdur ve lÀkin şükür nice olur. (2) Bir 

miúdÀr beyÀn oluna, bedenüñ şükri emr-i dìni ögrenüp (3) èamel itmek; güzel, 

şükri emr-i dìni oúunan meclislere (4) baúup daòı kitÀblara baúup ögrenmek. Ve 

úulaàıñ şükri (5) emr-i dìni diñleyüp èamel itmek. Elüñ şükri kitÀblara yapışup (6) 

  .yazılmış, düzeltildi ڝ yerine ݾ 138
139 +ve eklendi.  
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oúumaú. Diliñ şükri emr-i dìni ögrenmek, ayaàuñ şükri (7) èilim meclisine 

yürümek, mÀluñ şükri üzerine efraø ve vÀcib (8) olanları virmek ve daòı mürüvvet 

itmek. Yoòsa yÀ Rabbi, (9) şükr saña bu úadar nièmetler virdüñ dimek ile yalıñuz 

olmaz. (10) Bu õikir olunan gibi olursa şükr olur ve illÀ olmaz.  

Bunuñ (11) delìlleri Tenbìhi’l-áÀfìli’nde ve tefsìrlerde beyÀn olunmışdur. 

(12) MurÀd idenler anlara naôar ideler, yaènì èÀlim olanlar ol kitÀblara (13) baúup 

tafãìlen göreler. ZìrÀ bu kitÀbda icmÀl üzere beyÀn (14) olundı. MedÀhene dìni 

úayırmamaú yaènì, münkeri gördükde vücud ile (15) úÀdir iken defè itmemek gibi. 

ZìrÀ MeãÀbìó óadìãlerinde beyÀn [96a] (1) olmış ki Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selam buyurmuş ki: (2) "Sizden biriñüz bir münker gördükde 

ol münkeri menè itmege úÀdir (3) ise eliyle menè itsün ve eger eliyle úÀdir olmazsa 

diliyle (4) menè itsün ve eger diliyle menè idemezse úalbiyle menè itsün. (5) Bu 

Àøèaf-ı ìmÀndür", deyü buyurdı. 

İmdi bu óadìã-i şerìfüñ (6) şeróinde mefÀtìó emr-i bi’l-marÿf ve nehy-i 

ani’l-münker üç úısımdur, (7) didi. Diliyle nehy-i münker itmek; óÀkimlere 

maóãÿãdur. Eliyle (8) nehy-i münker itmek; óÀkimlere maóãÿãdur. Úalbiyle nehy-i 

münker (9) itmek ãÀliólere maóãÿãdur, óÀãıl-ı kelÀm bir adam diliyle (10) ve yÀòÿd 

eliyle nehy-i münker itmege úÀdir olmaduúda úalbiyle (11) úÀdirdür. Úalbiyle nice 

úÀdir olur diñilürse aña buàuø (12) ider, sevmez veyÀ Rabbi bu münkeri sen 

sevmedügün gibi (13) yaènì bu münkerden raøı olmaduàun gibi daòı rÀøì (14) 

değilim, deyüp anlara buàuø ider. Anlara úarışup anları (15) sevmez. Böyle 

olduúda úalbiyle nehy-i münker olmış olur. [96b] (1) Tenbìhü’l-áÀfili’nde beyÀn 

itmiş ki Óaúú teèÀlÀ Yuşaè èaleyhi’s- (2) selÀma vaóy itdigi úavminden úırú biñ 

şerlüsini, (3) altmış biñ òayrusını helÀk itsem gerekdür, didükde (4) Yuşaè 

aleyhi’s-selÀm didi ki: "YÀ Rabbi, şerlü olanlar yerindedür, (5) yaènì anlara 

layıúdur, yÀ muùìè úullaruñ helÀk itmekde óükümet (6) nedür," didükde Óaúú 

teèÀlÀ didi ki: "YÀ YuşÀ, ol muùìè olanlar (7) anlara maóabbet idüp anlar ile büyüp 
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içdiler. Münkerlerini (8) gördiler, menè úÀdir iken menèi itmediler, úalbleriyle bile 

buàuø (9) idüp nehy-i münker idüp anları terk itmediler." Bundan (10) bilindi ki 

nehy-i münker úalbiyle daòı olmaduúda ve anlara maóabbet (11) itdükde 

maèãiyetlerine rÀøì olmış, olur. Öyle olduúda (12) ol daòı günÀhda dÀòil olur. 

Temerrüd, yaènì nüãói úabÿl (13) itmemek bidèat bilindi, taúlìd øarrın bilmeksizin. 

Ben mücerred (14) óüsn-i ôan ile aòire uymaú şerre eger óarÀm ve eger óelÀl (15) 

óırã-ıla el uzatmaú, óumÿd-ı nesf arzÿsına el uzatmaú [97a] (1) ve lÀzım olana el 

uzatmamaú, yaènì emr-i dìni ögrenmek (2) farø iken el uzadup farø-ı èayn olan 

emr-i dìni beyÀn kitÀbları eline alup oúumamaú. Ve óelÀl (4) şeyélere yapışmayup 

óarÀma yapışmaú, baèøı ãÀlió (5) èÀlimleri ve ãÀlióleri sevmemek. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ 

èalimleri (6) kelÀmında medió eyledi. "Benden úorúmaz, illÀ ulemÀ úullarım (7) 

úorúar", didi. Netekim buyurdı:  ِمِنْ عِبَادِه  َ T139F الْعلُمََاء(8) إنَِّمَا یَخْشَى �َّ

140didi. MaènÀsı 

muúaddem beyÀn olundı. ÒulÀãatu’l- (9) FetevÀ’da beyÀn itmiş ki; Bir adam bir 

èÀlime sebeb, ôÀhirsiz (10) buàuø itse küfür úorúulur. èÁlì ÚÀrì Bedrü’r-Reşìd (11) 

Şerói’nde kÀfir olur, didi.  

ZìrÀ anuñ buàøu èÀlime (12) degildür. Söyledügi şer-i şerìfedür. Şer-i şerìf 

buàuø (13) küfürdür, didi ve daòı İmÀm Ebÿ Leyå Tenbìhü’l-GÀfili’nde (14) beyÀn 

itmiş ki dìn yollarını beyÀn iden èÀlimleriyle oturmaú (15) Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm buyurmış ki: [97b] (1) "Emr-i dìn yollarını 

beyÀn iden èÀlimlerle oturmaú, güyÀ (2) benimle oturmaú gibidür." Daòı buña 

beñzer ve faøìletleri çoúdur. (3) Ravøa-i Kebìr’de ve sÀyir óadìå kitÀblarında ve 

tefsìrlerde (4) beyÀn olunmışdur. Óubb-ı cÀh nÀsuñ úulÿbinde maóÀbbetlü (5) 

olmaàı sevmek, meger saóìó niyetti ola. Óubb-ı medió àayruñ (6) medóini 

sevmek, iørÀr-ı maèãiyetde dÀ’ìma úaãd olmaú, (7) ömrinde bir kerre işlerse de 

èadÀvet-i dünyÀ içün üç (8) günden ziyÀde küsmek, meger èadÀvet-i dìn içün ola.  

140 "...Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar." (Kur'an, Fatır Suresi, 28.)  
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(9) Óüzün fi’d-dünyÀ, yaènì dünyÀ nièmetinüñ gitdügine èelem çekmek, (10) 

belÀdet òayrı ve şeri seçmemek, yaènì emr-i dìni meséelelerin (11) aramayup 

óarÀm141 óelÀl küfri ve şirki hidÀyeti ve êalÀleti (12) ve ìmÀn baóiålerini bilmemek 

ve ögrenmemek teşÀéüm bir şeyéi (13) şerre ièlÀmÀt úılmaú, meåelÀ yolcı olanlar 

böyle giderken (14) öñlerine úurd ve Àhÿ çıúduúda oàurdur gidelim, dirler. (15) Ve 

eger öñlerine ùavşan ve àayrı şeyéi çıúarsa óÀşÀ [98a] (1) oàur degildür, girü 

dönelüm dirler. Bunuñ aãlı yoúdur; (2) bÀùıldur daòı evlerde buòu úuşı ötdükde ev 

úapanur, (3) dirler, bu daòı bÀùıldur. ZìrÀ eceli birdür. Ömür tamÀm olmaduúça (4) 

yüz biñ buòu úuşı ötse ve yüz biñ kelb ulusa (5) kimse ölmez ve andan kimseye 

øarar gelmez.  

Tarìúat-ı Muóammediye (6) Şerhi’nde beyÀn itmiş ki Óaøret-i SüleymÀn 

èaleyhi’s-selÀm (7) bir gün bayúuşa suéÀl itdi ki: "YÀ bayúuş, sen ekåere (8) 

adamlaruñ evinde ùurursuñ ve gice olduúda çagırırsın. (9) Ol òÀnelerüñ òalúı saña 

buàuø idüp sökürlersen (10) çagırduúda ne dirsen?" Bayúuş: "YÀ nebiyyallÀh, ben 

ol (11) òÀnelerüñ ãÀóiblerine Óaúú teèÀlÀ iõniyle naãìóat (12) idüp dedim ki anı bu 

òÀnelerde oturanlar nice oldı, (13) hep Àòirete gitdiler. Siz daòı gidüp bu òÀneleri 

bıraàup ve Àh (14) gidersiz. İmdi acel gelmedin, èaúıl başda iken Àòiret (15) 

tedÀrikin görüp úabre pÀk girmege saèy idüñ. ZìrÀ [98b] (1) dünyÀ fÀnìdür, ãoñı 

yoúdur. Bunda gülüp oynayup (2) Àòiret tedÀrikin görmeden úabre girenler, şiddet-

i èaõÀbı gördükde (3) nice biñ kerre pişìmÀn olur ve aàlarlar. Neçün Àòiret (4) 

tedÀrikin görüp dünyÀdan pÀk çıúmaduú, dirler. AmmÀ fÀéide (5) itmez. İmdi 

furãat aldı-iken furãat-ı fevti itmek. ZìrÀ (6) ecel añsuzın gelür, deyüp böyle 

naãìóat iderdüm," (7) didükde Óaøret-i SüleymÀn aàlayup Àh (ide)142 idüp (8) 

didikde, ne güzel naãìóat ider. Ádem oàlanı bu naãìóatdan (9) èibret almayup 

dünyÀya düşüp Àòiret umÿrın terk (10) idüp kuşa buàuø ider, èÀúibet dünyÀdan 

yüzü úara (11) eli boşa emÀnetü’llÀh olan emr-i dìni terk idüp (12) úabre girdükde 

141 Kelime yanlış yazılmış, ح yerine خ yazılmış, düzeltildi. 
142  Kelime yanlış yazılmış.  
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yılanlar aúrebler içinde úalduúda n’olaydı. (13) DünyÀda Àòiret umÿrın ögrenüp ve 

èamel idüp úabre (14) öyle gireydüm. Şimdi bu èaõÀbları görmezdüm. Úabrim (15) 

cennet baàçelerinden bir baàçe olurdı, deyüp aàlar, ammÀ [99a] (1) hìç fÀéide 

itmez. Óubb-ı dünyÀ, dünyÀ õevúini isteyüp çoàaltmaàa (2) çalışmaú. Óubb-ı 

ôÀlimleri sevüp mertebesince (3) buàuø iôhÀr itmemek. Òavfun fi’d-dünyÀ, yaènì 

dünyÀ belÀsı (4) iãÀbet itdükde úorkmaú, tesvìf èamel daòı gençligüm vardır, (5) 

deyüp Àòiret èamelin teéòìr itmek, zìrÀ óadìåde vÀrid (6) oldıàı tevbeyi teéòìr 

idenler helÀk oldı. 

 ZìrÀ ihmÀl (7) ile ölüm gelür, Àòiret tedÀrikin görmeden göçer. (8) Ol vaúıt 

úabirde pişìmÀn olur, ammÀ fÀéidesi yoúdur. (9) HelÀk oldı, diyemenüñ maènÀsı 

budur. Tesvìf-i emel (10) òayra niyyetsiz uzun ömr istemek, dünyÀ õevúi içün (11) 

olduúda ammÀ èibÀdeti artacaú ideyim dirse güzeldür. (12) ZìrÀ Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀma (13) suéÀl olundı ki òayr u nÀs kimdür? 

Ömri uzun olup (14) èameli güzel olandır, didi. Şerr-i nÀs kimdür? Denildi, (15) 

ömri uzun olup èameli çirkin olandur, didi.  

İmdi [99b] (1) dünyÀ õevúi içün uzun ömür istemek, bundan ötüri (2) kötü 

òÿy oldı. èAcele úalbde åÀbit bir maènÀdır ki (3) murÀdınuñ tezce òuãÿlına sebeb 

olur, ve yÀòÿd (4) bir nesnenüñ øararın fikir itmeksizin iúdÀma sebeb (5) olur. Ve 

yÀòÿd bir óaúúını ve şarùını vefÀ itmeksizin fièliñ (6) tamÀmına bÀèiå ve sebeb 

olur. İcmÀl üzere elli üç (7) kötü òÿy ki úalb ÀfÀtıdur. Yedi daòı tafãìlen beyÀn (8) 

olundı. Cümlesi altmış kötü òÿy oldı. Rabbü’l-èÀlemìn (9) cümle ümmet-i 

Muóammed’e ictinÀb müyesser eyleye. Daòı Àòirete ìmÀnla (10) küçük daòı 

úıyÀmet güninde kevåeri faòri cihÀn (11) Muóammed Muãùafa ãallallÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellemüñ óavøından (12) içmek daòı andan ãırÀùı geçüp selÀmetle 

cennete girmek (13) müyessir eyleye. Ámìn. 
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Faãlun fì-ÀfÀti’l-lisÀn143 

Tafãìlen şürÿèdan (14) (şürÿèdan)144 dil ÀfÀtınuñ (dil ÀfÀtınuñ)145 içinde beş 

ki küfür (15) òavf-ı küfür ve òaùÀ-yı küfür ve kiõb ve àıybet bu beşinüñ içinden 

[100a] (1) selef-i ãÀlióin ihtimÀmları küfri ve şirki bilüp úaçdıúdan ãoñra (2) kiõb 

ile àıybetden ziyÀde iótiãÀr iderlerdi. Netekim úalb ÀfÀtından (3) riyÀ ile kibirde 

olduàı gibi yalan söylemenüñ, øararı beyÀn (4) olunsa terceme muùavvel olmaú 

lÀzım gelür. Bu óadìã-i şerìf (5) èÀúıl olana yetişür. Bir kimse Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀma (6) geldi. YÀ ResÿlullÀhi, üç şeyéi 

işlemek murÀd iderim, biri zinÀ (7) itmek ve biri yalan söylemek ve biri òırsızlıú 

itmek. Peyàamberimüz (8) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm buyurdı ki: 

"Yalan söylemeyi terk (9) ile beni àÀyet severseñ," didi. Ol adam daòı yalan 

söylemeyi (10) terk eyledi. AmmÀ bu adam zinÀ itmek murÀd itdi, tefekkür itdi. 

Şimdi (11) ben zinÀ itsem ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem baña suéÀl (12) 

itdükde zinÀ itdügi didükde itdüm, disem kendi dilimle ikrÀr (13) itmiş oluram. 

Baña bu kerre recm iútiôÀ ider. ZìrÀ nikÀólım vardur. (14) NikÀhlım olmasa yine 

yüzdegneñ yemek iútiøÀ ider ve hem (15) òalú içinde rüsvÀy olmaú iútiøÀ ider. 

Yalan söyleyüp [100b] (1) zinÀ itmedüm, disem ResÿlullÀh ãallallÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellem (2) ile olan èahdi bozup münÀfıú òÿy ile òÿylanmış (3) oluram 

münÀfıú òÿy ile òÿylanmaàı úabÿl itmem deyüp zinÀyı (4) terk eyledi. Òırãızlıú 

itmek murÀd itdi, tefekkür itdi ve ResÿlullÀh (5) teèÀlÀ èaleyhi ve sellem suéÀl 

itdükde òırsızlıú itdügin mi (6) itmedim disem yalan söylemiş olurum, ResÿlullÀh 

ãallallÀhu teèÀlÀ (7) èaleyhi ve sellem ile olan èahdi bozmış oluram.  

143 Dilin afetleri konusunda. 
144  şürÿèdan – tekrar yazılmış 
145 dil ÀfÀtınuñ –tekrar yazılmış. 
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Yine münÀfıú (8) òÿyı ile òÿylanmış oluram, ùoàrı söylesem elim kesilmek (9) 

iútiøÀ ider ve òalúı içinde yine rüsvÀy olmaú iútiøÀ ider (10) deyüp daòı òırsızlıàı 

terk itdi. 

Bu óadìå-i şerìfde bilindi ki (11) bir adam yalan söylemeyi úabÿl itdükde 

her günÀhı ider. GünÀhdan (12) ãıúınmaz, ammÀ yalanı terk itdükde aãlÀ günÀh 

itmez. ZìrÀ suéÀl (13) olunduúda emr-i dìni bilür misin? Ve yÀòÿd ögrenmege saèy 

ider misin, (14) dindükde bilmese ve ögrenmeàe daòı çalışmasa bilürem veyÀ 

ögrenmege (15) saèy iderim diyemez. ZìrÀ yalan söylemiş olur.  

İmdi [101a] (1) yalanı terk iden cümle günÀhları terk ider. èAúÀéid-ı aòlÀú 

(2) aèmÀlı olan èilimleri ögrenüp èamel ider, dünyÀdan Àòirete (3) rÀóatla gider. 

Dil ÀfÀtı altı dürlü dinmiş idi. Evvelkisi (4) aãıl sevilmeyüp sevilmesi èÀrø olan 

altmış (altmış) 146 (5) ÀfÀt-ı lisÀnuñ evveli küfrine neye dirler. Sebk-i lisÀnsız 

fuúahÀ-yı (6) aèôÀmuñ küfür didükleri sözlerüñ birini söylemek neèÿõü (7) bi’llÀhi 

teèÀlÀ hükmi altı bu beyitde meõkürdür.  

Beyit: 

Úaçmasa (8) bu küfrüñ envÀèından ol fÀsıú kişi 

Cümle ùÀèatı nikÀóı (9) gide bel añla kişi 

Her ne boàazlarsa yenmez, hem olur (10) cennet óarÀm 

Olması lÀzım, úılınmaz aña ve’s-selÀm. 

 

İkinci sebb (11) yaènì sögmek; bir adam bir adama kÀfir dise baèøılar deyen (12) 

kÀfir olur, baèøılar olmaz, didiler. Taèzìre müsteóaú olması (13) bi’l-ittifÀú.  

Üçünci ùaèn, yaènì èayıplamaú. Dördünci merÀ, yaènì àayruñ (14) kelÀmına èarø-ı 

ãaóìósiz bahÀne bulmaú her vechile. Beşinci (15) ifşÀ-yı sır dìni bu adamuñ sırrını 

146 Kelime tekrar yazılmış.  

126 
 

                                                           



Àòere ùuyurmaú rıøÀsı [101b] (1) yoú iken altıncı àınÀ, yaènì teàannì ile şeyéi 

oóumaú ne olursa (2) olsun müémin-i kÀmil olan Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu (3) ve’s-selÀm sözini ùutar, nefsüñ havÀsını terk ider. 

 (4) Yedinci nifÀú, yaènì úalbinde olanuñ òilÀfın söylemek. (5) Sekizinci 

kiõb, yaènì yalan söylemek, yaènì mÀ hÿve’l-vaúièüñ (6) òilÀfuñ söylemek. 

Ùoúuzuncı àıybet, yaènì bir adamuñ (7) ardınca incinecegi sözi söylemek ve lÀkin 

altı (8) maóalde söylense günÀh yazılmaz. Evvelkisi saña veyÀ (9) àayrıya ôulüm 

itse óÀkime bildirmek óaúúında gelsün, (10) deyü. İkinci saña veyÀ àayrıya øararı 

úaãd itdükde ol (11) adama bildirmek şerrinden iòtirÀz itmek içün. (12) Üçünci ol 

adamuñ kendi künyesi ile, yaènì laúabı ile (13) añmak, eger adıyla bilinmezse eger 

adıyla bilünürse àıybet (14) olur. Dördünci ıãlÀó niyyeti ile fısúını söylemek, óalú 

(15) içinde işidüp tevbe itdiydi. 

DünyÀdan Àòirete pÀk [102a] (1) gideydi, deyü söyleye àıybet àaraø-ı 

dünyÀ olursa àıybet (2) olur. Beşinci, altıncı daòı bunlar gibidür. Onuncı suòriye, 

yaènì (3) masóaralıú. On birinci taèrìø, yaènì sözden ôÀhiren (4) añlananuñ àayrı 

şeyéi murÀd itmek. On ikinci suéÀl-ı menfaèat, (5) yaènì øarÿretsiz ve şerèiden 

iõinsiz dünyÀ istemek. On (6) üçünci laèìn, yaènì bir adama melèÿn dimek, diyenen 

adam muèayyen (7) olduúda cÀéiz, zìrÀ altmış nefer kimseye laènet vardur. On (8) 

dördünci àılôete, yaènì yedi maóalüñ àayrıda pek söylemek. (9) Òuãÿãen147, àaraø-

ı fÀsid ile òalú içinde söylemek, yaènì (10) pek söylemek dilin ÀfÀtidür, illÀ yedi 

yerde degil. Evvela óarÀcı (11) (óarÀcı) 148  kÀfir edÀsız pek söylemek, getür 

óarÀcini vir. (12) YÀ èaduvvu’llÀh, yaènì yÀ AllÀh düşmÀnı diye niyyeti 

söyledükde (13) kÀfir ìmÀna geleydi. KÀfirliú alçaú şeyé olmaya idi.  

(14) AllÀh düşmÀnı dimezdi, deyüp belki islÀma gele. İkinci (15) èaãr-ı 

faòr-ı kÀéinÀtdan ve èaãr-ı aãóÀbdan ãoñra [102b] (1) dìnde ziyÀde noúãÀn ile 

147 Kelime yanlış yazılmış  (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
148  Kelime tekrar yazılmış.  
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bilinen bidèat ãÀóibine. (2) Üçünci münkeri nehy itmede rıfúla olmazsa. Dördünci 

(3) ôÀlimlere rıfúla söylemek fÀéide virmezse. Beşinci taèõìr de. (4) Altıncı Àòara 

edeb ögretmede. Yedinci cümle òıfıô ide Óaúú (5) teèÀlÀ óudÿdda òadd-ı zinÀ 

şürb-i òamr ve úaêıf gibi. On (6) beşinci di’l-lisÀneyn, yaènì iki diliyle dünyÀ içün 

bir adama (7) bu yüzden bir Àhar adama àayrı yüzden söyler, inci ùaşına (8) uymaz, 

ke’nnehu òalúı ãoymaz óÀlbuki ãoyundan eşeddür. 

 (9) On altıncı emr bi’l-münker, yaènì cÀéiz olmayan şeyéi ile emr (10) 

itmek münÀfiú ãıfatıdur. On yedinci cidÀl, yaènì óaúúı (11) iôhÀr, yaènì óaúúı 

ÀşikÀre idüp meydÀna çıúarmaú murÀdı (12) degil, meõhebe muòÀlif çekişmek. On 

sekizinci òavf-ı (13) küfür, yaènì fuúahÀ-yı èiôÀmuñ149 küfür úorúulur didükleri 

(14) sözi söylemekdir. Dört òatunı ve biñ cÀriyesi olan (15) adam bir cÀriye daòı 

almaú murÀd itdükde ol adamı ayıplamaú [103a] (1) gibi. İmdi dört òatunı olup ve 

biñ cÀriyesi olanı (2) èayıpladuúda küfür úorúusı olduúda, yÀ bir òatunı olup (3) 

birini olmaú daòı murÀd itdükde èayıplayan adamuñ óÀli nice (4) olur, àÀfil olan 

fikir ider. èAyıplanmaúdan tevbe ider. 

 ZìrÀ (5) şer-i şerìf güzel didügi şeyéi òorlamaú gibidür. Neèÿõü bi’llÀhi (6) 

teèÀlÀ min õalike. İmdi ey müémin úarındaş, Óaúú teèÀlÀ (7) müémin úullarına dört 

òatuna dek nikÀóla almaú (8) ve cÀriye aúçasıyla veyÀ birinüñ hibe itmesi ile (9) 

ne úadar çoú olursa da velÀkin bu òatunları óaúúın (10) getürmek şarù ile, zìrÀ bir 

adamuñ iki òatunı olsa (11) ikisi arasında èadÀlet itmese, yarı teninde cÀnı (12) var 

ve yarı teninde cÀnı yoú. Böyle rüsvÀylıú ile (13) úıyÀmetde EnbiyÀ-yı mürselìn ve 

bu úadar maóşer òalúı (14) içinde rüsvÀy olsa gerekdür. Alduàı òatunlar genç (15) 

olsun, úoca olsun, ùaèÀmlarında ve libÀslarında [103b] (1) ve gice nöbetlerinde 

berÀber itmek gerekdür ve èÀlim óÀllerin (2) èaúÀéid-ı aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhir olan 

emr-i dìni èilimlerin (3) ögrenmek gerekdür.  

149 Fetha yerine kesre yazılmış, düzeltildi.  
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Òatunlaruñ ve erlerüñ tafãìlen óaúları (4) baóåinde bunda aşaàıda gelür, 

anlaruñ ellerinden úıyÀmet (5) gününde úurtulmaú isteyenler bulur, èamel ider. On 

ùoúuzuncı (6) óavø fì’l-bÀùıl, yaènì àaraø-ı ãaóìósiz, geçmiş günÀhı (7) söylemek, 

yaènì niyyeti kendi gibi günÀhı işlemeyen adamı uyarmaú (8) içün ol daòı benüm 

gibi tevbe itsün, dünyÀdan tevbe (9) ile gide. Úabirde rÀóat ide ve úıyÀmetde 

selÀmet bula. (10) Böyle olursa mÀniè degildür.  

AmmÀ murÀdı àaraø-ı (11) dünyÀ olursa günÀhdur. Yirmincisi nemìme, 

yaènì bir (12) meclisden bir meclise fesÀd ùarìúiyle söz ùaşımaú (13) ìmÀnsız 

gitmege sebebdür. Óavf-ı ÒÀtime RisÀlesi’nde (14) èAlì ÚÀrì beyÀn itmişdür. 

Yirmi birinci namÀzda ve àayırda (15) yaènì ÚuréÀn èaôìmden ve ezkÀr-ı 

meşrÿèadan ve àayrı namÀz [104a] (1) úılıcı söz söylemek. Yigirmi ikinci 

òuùbede 150 , yirmi üçünci (2) sünnet üzere oúunan eõÀnda söz söylemek, (3) 

òuãÿãen òaùìb 151  òuùbeye 152  çıúduúda aãlÀ dünyÀ kelÀmı (4) söylemek cÀéiz 

degildür. ZìrÀ òuùbenüñ 153  farøı ikidür. (5) Biri sünnet üzere òuùbe 154 , yaènì 

tegannìsiz oúunduúda (6) òutbe-yi diñlemek, ikinci sükÿt ÚuréÀn oúumaú (7) ve 

ãalÀvÀt-ı şerìfe getürmek ve àayrı eõkÀr oúumaú, (8) òuùbe oúunurken bunları bile 

itmegle iõin155 yoúdur. (9) Ancak òuùbeyi bunları işlemek cÀéizdür. 

İmdi zamÀne (10) müéeõõinleri ekåeri bu iki farøı terk itmişlerdür. İmdi 

(11) ãalÀvÀt-ı şerìfe ve daòı ÚuréÀn oúumaú ve eõkÀr oúumaú, (12) òaùìb òuùbeye 

çıúmadan ve sÀyir vaúitlerde olur. İmÀm (13) Şaèfì kifÀyesinde böyle beyÀn itdi. 

Yigirmi dördünci (14) umÿr-ı úabìóe adınca añmaú fÀreye sıçÀn ve necìse (15) boò 

dimek ve ferci ve õekeri ve dübüri adınca dimek [104b] (1) gibi, lÀkin bunları 

150 Kelime yanlış yazılmış (خ yerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
151 Kelime yanlış yazılmış ( خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
152 Kelime yanlış yazılmış ( خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
153 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
154 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
155 Kelime yanlış yazılmış, (ذ  yerine ز yazılmış), düzeltildi. 
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edince dimek óarÀm degildür. Ve lÀkin edebdür, (2) ãÀlióler işi degildür. Yigirmi 

beşinci suéÀl èani’l-müşkilÀt (3) yaènì èaúlı irmedügi şeyélerden suéÀl itmek.  

Yigirmi altıncı (4) taèbìrde òaùÀ üzüme kerem dime gibi kerem, deyü recül 

(5) müslime dirler. Ve daòı mÀşÀ’allÀh ve şÀé-a fülÀn dime gibi (6) ve duèÀsında 

bì-óaúúi nebbiyke dime gibi. Yirmi yedinci şefÀèat-ı (7) seyyiée, yaènì şefÀèÀt 

itmek gibi. Yigirmi sekizinci suéÀl (8) èan güni õÀtihi, yaènì BÀrì’den suéÀl 

vaôìfesi (9) degil iken ãormaú. 

Yigirmi ùoúuzuncı àayb nÀsdan suéÀl (10) itmek niyyetsiz, yaènì aúrabÀları 

ve dostları var imiş, (11) anları suéÀl ider ki baèøı günÀhlara mübtelÀ olmışlar, 

èaceb (12) tevbe itdiler mi, murÀdı ıãlÀó oldılar mı, yoòsa ol (13) èayıp içinde 

úaldılar mı, deyü anları esirge dügünden ötüri (14) suéÀl ider, yoòsa kendüyi 

anlarda demez, eyü görüp òorlamaú (15) niyyeti ile degildür. Öyle olduúda suéÀl 

itmede beés yoúdur.  

[105a] (1) Otuzuncı yence, yaènì ölü üzerine sesinin çıúarmaú ile (2) 

aàlamaú ve arasında nÀ-şeriè sözler söylemek gibi. İmÀm-ı Úurùubì (3) 

Teõkiresi’nde beyÀn itmiş ki; Bir adamuñ ömri tamÀm (4) olduúda èAzrÀéìl 

èaleyhi’s-selÀm gelür, rÿòını úabø ider (5) ve ol meyyitüñ evi úapusında ùurur. Ol 

eviñ içinde (6) olanlara naôar ider. Ol anları görür, lÀkin anlar görmez. (7) Eger 

göreler idi kendü meyyitlerinüñ aàlamasını úoyup (8) kendüleri içün aàlarlardı ve 

anlara oàlum ve Àh úızım (9) ve Àh óelÀlim òatunum deyüp ÀvÀz úaldurup 

yaúaların (10) yırtup ãaçların ve ãaúalların yolup feryÀd idüp (11) ÀvÀzlarıyla 

aàladuúlarında èAzrÀéìl der ki: "FeryÀd idüp (12) aàlayanlar eger ölen adam içün 

feryÀd ider sekiz ol (13) kendi rıøÀsıyla dünyÀdan çıúmadı. Ömri tamÀm (14) oldı, 

ol sebebden dünyÀdan Àòirete göçdi. Eger (15) feryÀdıñuz benden ise neçün rÿóını 

úabø idüñ [105b] (1) derseñüz, ben anuñ rÿóını kendiligimden gelüp almadım, (2) 

Óaúú teèÀlÀnuñ iõniyle aldım. Eger şikÀyetiñüz óaúlıydan (3) ise Óaúú teèÀlÀnuñ 

130 
 



emrine teslìm olmamış olursañuz (4) öyle olduúda Óaúú teèÀlÀya èÀãì oldıñuz, (5) 

bilüñ. Taóúìú sizi daòı bir bir èömriñüz tamÀm olduúda (6) gelür, aluram. Óaúú 

teèÀlÀnuñ iõniyle cümleñüzi alup (7) dökedirim."  

İmdi ey müémin úarındaşlar, bu aóvÀlleri (8) tefekkür idüp Àòiret tedÀrikin 

görmek gerekdür. Otuz (9) birinci òüãÿmet ile söyleşmek. Otuz ikinci mesÀcidde 

(10) dünyÀ kelÀmı söyleşmek. Otuz üçünci cimÀè vaútinde (11) söylemek. Otuz 

dördünci úırÀéat vaútinde. Otuz beşinci (12) òelÀéda156. Otuz altıncı ùulÿèl-fecirden 

ãoñra, yaènì ùañ (13) yeri aàardıúdan ãoñra fÀéidesiz söz söylemek. Otuz (14) 

yedinci redd-i èözür, yaènì bir müémin adam günÀhdan tevbe-i (15) ãaóìóa ile 

tevbe itmiş, kendi óaúúında olan úuãÿrınuñ [106a] (1) èafven recÀ itmiş ola. Anı 

úabÿl itmemek, meger (2) èafven157 úabÿli ziyÀde-i münkere sebeb olursa ol èafv 

(3) itmememek ile muãÀb ve meécÿr olur ve Àòiretde çoú (4) derece bulur.  

Otuz sekizinci úÀèide-i èArabiyye nÀsiòi (5) ve mensÿòi ve meõheb-i ehl-i 

sünneti bilmeksiz kendi reéy ile (6) ÚuréÀnı tefsìr itmek. Otuz ùoúuzuncı ôÀlime 

yol göstermek (7) yaènì ôulüm itmenüñ yolını göstermek. Úırúıncı gerçek (8) yere 

çoú yemìn itmek. Úırú birinci üç adamuñ ikisi (9) fısıldaşup üçünci ve hüme 

düşürmek. Úırú ikinci (10) pÀk niyyetsiz ve òıyÀnet òavfı var iken vaúıf ve tevliyet 

(11) istemek pÀk niyyet nedür? Mütevvellì olayım, vaúfi ihyÀ ideyim (12) murÀdı 

böyle olduúda ecir daòı vardur.  

Úırú üçünci (13) èÀlimüñ ve fÀøıluñ yanında cÀhile ve ustÀõ yanında (14) 

şÀkirde iõinsiz söz söylemek. Úırú dördünci bir müémini (15) úorúutmaú. Úırú 

beşinci maèãiyyete iõin virmek ecÀnibe [106b] (1) ve münkerÀt-ı keåìreli dün 

belekli ve çenkli dügüne ehli içün (2) iõin, ikisi daòı günÀhda berÀberdür. ZìrÀ 

rıøÀ-yı maèãiyetdür. (3) Úırú altıncı kÀfire ve ôÀlime islÀm ve ıãlÀósız duèÀ (4) 

itmek. Úırú yedinci maèãiyetsiz müslime bedduèÀ itmek. (5) Úırú sekizinci 

156  Kelime yanlış yazılmış ( خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
157  Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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èalÀmet-i ôÀhiresi yoú iken bu şeyéüñ (6) óillinden ve óürmetinden ãormaú. Úırú 

ùoúuzuncı kötü laúab (7) úomaú.  

Ellinci kÀfire selÀm virmek. Elli birinci tebevvül idene selÀm virmek.158 Elli 

ikinci Àòerüñ kelÀmın (8) kesmek. Elli üçünci şerèan iòtiyÀcsız nÀ-maórÿm ile 

söyleşmek. (9) Elli dördünci nefsine bedduèÀ itmek. Elli beşinci óükÿmet ùaleb 

(10) itmek, ôülme emni yoú iken. Elli altıncı yetimlere ve ãÀyet (11) ùaleb itmek, 

yaènì vaãì olmaú, istemek òıyÀnetden159 emni (12) yoú iken. Elli yedinci Rabbü’l-

èÀlemìnüñ àayrıya yemin itmek (13) gibi mÿm Óaúú içün, gök Óaúú içün, yer 

Óaúú içün itmek. Óaúú içün (14) başınuñ içün daòı bunlara beñzer şeyéler ile 

yemìn cÀéiz (15) degildür.  

Elli sekizinci tÀbiè metbÿèinüñ kelÀmın redd itmek [107a] (1) şerè muvÀfıú 

olan yerde. Elli ùoúuzuncı òaùÀ, yaènì òilÀf-ı (2) şerè taèbìrler itmek, óükmi ancaú 

tevbe ve istiàfÀrdur. (3) Altmışıncı yalan yere yemìn itmek, işte altmış ÀfÀt-ı (4) 

lisÀn beyÀn olundı. Altı dürlü ÀfÀt-ı lisÀnuñ ve evvelkisi (5) altmış meséele idi, 

beyÀn olundı. Bu meséelelerüñ, (6) yaènì beyÀn olunan ÀfÀt-ı lisÀnuñ kiminüñ 

söylemesi (7) óarÀm ve kiminüñ söylemesi mekrÿh ve kiminüñ söylemesi (8) terk 

edeb ve baèøısı tafãìl olundı ve ekåeri (9) icmÀl üzere beyÀn olundı. Cümlesi tafãìl 

olunsa (10) terceme àÀyet muùavvel olmaú lÀzım gelür. Tafãìlen bilmek (11) 

murÀd idenler emr-i dìni beyÀn iden èÀlimlerden ögreneler. (12)  

Fì-beyÀni’l-ÀfÀti elleti’l-Àãlı fìhi’l-iõni ve’l-menèi (13) lièÀrıê ve lÀ yetaèlleúü 

èaleyhime el maèÀşi ve hiye sitteten.160 ÁfÀt-ı (14) lisÀnuñ altı dürlünüñ, ikincisi 

aãıl söyleyüp söylememek, (15) ãoñradan olup geçinmek, aña muòtÀç olmayan, altı 

evveli faøla [107b] (1) söz, yaènì úadr-ı óÀcetden ziyÀde söz söylemek. İkinci (2) 

158 Bir satır sayfa kenarına ilave edilmiş.  
159 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
160 Serbest ve engelden dolayı yasak, telafi gerektirmeyen afetlerin açıklamasıdır. O da altı afettir. 
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mÀlen, yaènì söz161, yaènì fÀ’idesiz söz hem dünyÀya ve hem (3) Àòirete, üçünci 

medió, yaènì ögrenmek, aãıl cÀéiz beş şarùa (4) rièÀyet olunursa evveli kendi 

nefsini ögmek bulunmaya. (5) Meger Rabbü’l-èÀlemìnüñ nièmetini òaber virmegi 

murÀd ide veyÀ beyitü’l-mÀldan (6) óaúúını almaú içün èilmini bildirmek ve Àòire 

baña (7) uysun, yaènì gelüp emr-i dìni ögrenüp ve èamel idüp (8) dünyÀdan Àòirete 

pÀk gide. 

Ol günde selÀmet bulanlarla (9) bile óaşır olalar, deyü kendüyi ögse úalbinde ikrÀh 

(10) itse bu cÀéizdür ve kendinden ôülmi defè itmek murÀd ide. İkinci (11) yalana 

ve riyÀya ve muèayyen olmayan mertebeye çekmeye. Üçünci (12) ögülen adamuñ 

fısúı olmaya var iken ögene adam èarş-ı (13) RaómÀnı diterdir. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀ 

fÀsıúı õem itdi. Sen medió (14) idersen anlar buàuø itmek lÀzımdur. Dördünci 

ögeni adama (15) èaceb kibir getirmeye. Beşincisi ögmek bir àaraø bÀùil162 içün 

[108a] (1) olmaya ve yÀòÿd fesÀda çekmeye ecnebì içinde güzel òatun (2) ve 

emred oàlan müõÀkeresine itme gibi. Dördünci şièir (3) kiõbden sÀlim olursa ve 

teàannì ile olmazsa ne (4) vaúıt ÀfÀti’l-lisÀn olur, bir mertebe meşàÿl ola ki (5) 

baèøı farø ve vÀcibi terk sebeb ola. 

Beşinci secèat (6) tekellüfsiz olursa ednÀ tekellüf ile olursa úalbde (7) te’sìrde 

idòÀl olmaà-ıla vaèô163 u òuùbede müsteóabbdur didiler. (8) Altıncı mizÀó, yaènì 

laùìfe itmek, yalana ve biz müslimÀnı úorúutmaàa (9) varmazsa ÀfÀt-ı lisÀnuñ altı 

dürlünüñ ikisi (10) beyÀn olundı. Üçünci dürlü ÀfÀt-ı lisÀnuñ şürÿèna (11) başlandı.  

Fì-beyÀni mÀ yatèalluúu èaleyhi’l-maèÀş ve hiye aóade (12) èaşere: 164  Yaènì 

geçinmek aña muòtÀç olan on birdir. Evveli (13) icÀre, yaènì bir şeyéi ücret ile 

virmek gibi. Yaènì bir kimsenüñ (14) dükkÀnı ve yÀóÿd òÀnesi, ve yÀòÿd tarlası ve 

yÀòÿd (15) baàçesi var, hem daòı iótiyÀcı var, aña lÀzımdur ki òalúa [108b] (1) 

                                                            
161 Kelime yanlış yazılmış,  ز yerine ذ yazılmıştı, düzeltildi. 
162 Kelime yanlış yazılmış,ب  yerine ي   yazılmıştı, düzeltildi. 
163 Kelime yanlış yazılmış ع yerine  غyazılmıştı, düzeltildi. 
164 On bir maddeden oluşan geçinmek ile ilgili açıklamada. 



söyleye, böyle şeyélerim var icÀre ile virürüm, diye. (2) ZìrÀ òalú àÀybi bilmezler, 

anlara bildürmek gerekdür. TÀ ki anlar daòı (3) bilüp içlerinden murÀd idenler 

icÀre ile ùoúup (4) kendüye fÀéide ola ve øarÿreti anuñla defè ola. Anı (5) 

söylemekde ÀfÀt-ı lisÀn olmaz.  

ZìrÀ niyyet ile hem dünyÀya (6) ve hem Àòirete fÀéidesi var. İkinci beyè, 

yaènì bir şeyéi ãatmaú, (7) üçünci rehin, yaènì bir şeyée muúÀbelesinden bir şeyéi 

rehin (8) úomaú, yaènì iòtiyÀc vaútinde bir adamdan ödünç, aúça (9) alduúda 

muúÀbelesinde rehin virüp rehin úoduàı adama, (10) şu şeyéi saña rehin úodum, 

deyüp söylese ÀfÀt-ı lisÀn (11) olmaz. 

ZìrÀ ol sözi söylemege muótÀçdur. Dördünci (12) nikÀóı şerèice òatun 

almaú. Beşinci ticÀret-i şerèiyyeden (13) óÀãıl olan ribó, yaènì fÀéideye müteèalliú 

kelÀm. Altıncı şirket, (14) yaènì ticÀretde ortaúlıú. Yedinci idÀè, yaènì emÀnetler. 

Sekizinci (15) ùalÀú, yaènì òatunı istemekde boşamaú. Ùoúuzuncı hibe, (109a) (1) 

yaènì bir adama bir şeyéi hibe itdükde: "Şunı saña hibe itdim", (2) dimege söz 

söylemek. Onuncı èÀriyet, yaènì bir adama bir (3) şeyéi èÀriyeten virmek istedükde 

aña söylemek: "Şunı saña (4) èÀriyeten virdüm, deyü söylemek." On birinci èiètÀú, 

yaènì bir göle (5) veyÀ bir cÀriye ÀzÀd itmek, murÀd itdukde ÀzÀd itdüm. (6) Şu 

cÀriyeyi dimege söz söylemek. İmdi bu on bir dürlü (7) şeyélerde söz söylemege 

muòtÀçdur ve úadr-i óÀcetden (8) ziyÀde söylenürse ÀfÀt-ı lisÀn olur.  

İmdi ere (9) ve èavrata lÀzımdur ki bu on bir meséeleyi bile ve aña göre 

(10) èamel ide, tÀ ki Àòirete óisÀbı ve suéÀli ÀsÀn ola. (11) Yaènì fÀéidesiz sözler 

söylemeye dünyÀya ve hem Àòirete (12) fÀéidesiz olan sözler èabeådür. HemÀn 

ömr-i hevÀya (13) øÀyiè itmiş olur. DünyÀya fÀéideli olan söz daòı (14) úaderi 

óÀcetden ziyÀde olmaya ÀfÀt-ı lisÀnuñ, üçüncüsi (15) tamÀm oldı. Dördünci dürlü 

ÀfÀt-ı lisÀn beyÀn olunmaàa [109b]  (1) şürÿè olundı.  
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Fì-beyÀni èibÀdÀtı’l-müteèaddiye:165 

 Yaènì (2) èibÀdat-ı müteèaddiye beyÀn ider, yaènì fÀéidesi hem dìne (3) ve 

hem ùuyana ola. Dört evveli taèlìm yaènì ögretmek, yaènì (4) emr-i dìni ögredene ve 

hem ögrenen kimseye åevÀb vardur, (5) dimekdür. İkinci teõkìr, yaènì ùarìú-i óaúúı 

bÀùıldan, temyìz idüp (6) göstermek. Üçünci imÀmet; eger dürüst iderse taèdìl (7) 

erkÀna rièÀyet iderse ve sÀyir farøları yerine getürürse (8) imÀmetüñ åevÀbı hem 

kendüye ve hem cemÀ’ata olur. (9) Dördünci eõÀn; eger teàannìsiz olursa ve hem 

ezÀn oúuyana (10) ve hem eõÀnı diñleyenlere åevÀbı var, ammÀ teàannì ile olursa 

(11) oúuyana åevÀb yoúdur, günÀh vardur. Eger işidenler daòı (12) ùurup diñlerlerse 

günÀhkÀr olurlar.  

Fì- beyÀni èibÀdÀtı’l- (13) úÀãire:166 

Yaènì fÀéidesi ancaú kendüye ola. Üç evveli õikir, (14) yaènì evÀmir ve 

nevÀhì miålinden ãoñra, yaènì èaúÀéid, aòlÀú, (15) aèmÀl-ı ôÀhire olanları bilüp 

èamel itdükden ãoñra nÀfile [110a] (1) eõkÀr meşrÿèa vücÿbiyyet ve süniyyet. 

Fì’l-cehri ve’l-òafÀ’ (2) bì-ÀyÀt-ı òÀliúü’l-àammı ve’ã-ãafÀ:167 

Ve bì-óadìå-i Muóammed El Muãùafa ãallallÀhu (3) teèÀlÀ èaleyhi ve 

sellem, yaènì nÀfile olan eõkÀrı vÀcib (4) ve sünnet olan oldur ki cehirde ve iòfÀda, 

yaènì gizlü (5) oúuya àamı ve ãafÀyı òalú iden Óaúú teèÀlÀnuñ gönder, (6) ÀyÀt ile 

ve daòı óadìå-i şerìfle åÀbitdür. İkinci tilÀveti (7) ÚuréÀn, èaôìmü’ş-şÀni yaènì 

kendi oúuyup kimse diñler (8) bulunmaduúda åevÀb yalıñuz oúuyana olur. Üçünci 

öyle (9) ictinÀbsız duèÀ, yaènì sünnet üzre duèÀ itmek fiúh-ı (10) kitÀblarında 

yazduàı üzere ihmÀl itme ögren. 

165 Sınırını açan ibadetler konusunda. 
166 Ufak tefek ibadetler konusunda. 
167 Açık ve gizli gam ve sefa ayetleri ve Hz. Peygamber Muhammed’i Mustafa sallallahu ve selamın 
hadisi. 

135 
 

                                                           



Fì-beyÀni (11) ÀfÀti’l-lisÀn min óayãu’s-sükÿt:168  

Yaènì söylemek ile (12) olan ÀfÀt-ı lisÀn on. Evveli terk-i taèllum, yaènì 

farø-ı (13) èayn olan emr-i dìni ögrenmeli, terk itmek üzerine ögrenmek (14) farø 

iken ihmÀl idüp ögrenmeyüp terk itmek. (15) İmdi ihmÀl itme, dünyÀdan yüzi úara 

gitme ãoñra [110b] (1) pişìmÀnları yeme èaõÀb-ı úabri çekme, daòı úıyÀmet 

gününde (2) cÀhiller-ile óaşır169 olup rüsvÀy olma.  

İkinci naãìóat, (3) yaènì àayrıya òayr murÀd itmegi terk itmek, óasedüñ 

(zid-)170 (4) øıddıdur. Rabbüm cümleye böyle kötü òÿylarla òÿylanmadan (5) óıfıô 

eyleye. Müémin úarındaşına òayr ãanmaú lÀzım iken (6) zìrÀ Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm buyurmuş ki: "Kişi (7) müémin-i kÀmil 

olamaz, tÀ kendüye ãanduàını müémin úarındaşına (8) ãanmaduúça." İmdi bu 

óadìå-i şerìfden bilindi ki (9) müémin úarındaşına òayrı ãanmaú lÀzımdur ve aña 

øarar (10) úaãd itmeden ãaúınmaú lÀzımdur. AmmÀ òayr ve şer (ve)171 ne (11) 

dimekdür. èÜlemÀdan ögren, aña göre èamel eyit. Üçünci (12) fetevÀ kendüye 

münóaãır iken terk, yaènì fetevÀ ùaleb idene, (13) fetevÀ virmemek, yaènì müşkül 

meséeleye cevÀbı terk itmek, (14) gerek dìn meséelesi olsun ve gerek dünyÀ 

meséelesi (15) olsun. Bunları setir idüp bu meséeleleri beyÀn itmeyin, [111a] (1) 

èÀlimlerüñ óÀli úıyÀmetde bellü olsa gerekdür.  

Òalúı açıúda (2) úoyup èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire olan èilimleri beyÀn 

(3) itmeyüp hemÀn feøÀéil ve úaãÀãen-ile ancaú böyle (4) itdüginden ötüri èAlì 

KÀrì MişkÀt Şerói’nde anlaruñ (5) aóvÀli nice olsa gerekdür, beyÀn itmişdür. 

Rabbüm cümlemüzi (6) óubb- ı dünyÀdan  óıfıô eyleye. Ámìn.  

168 Söyleniş açısından lisanın afetleri konusunda. 
169 Kelime yanlış yazılmış ( َحyerine ج yazılmıştı), düzeltildi. 
170 Kelime tekrar yazılmış.  
171 +ve fazla yazılmış.  
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Dördünci bir (7) murÀd içün úÀêı óükm ü şerèi terk. Beşinci maórem 

olanlar (8) ile söyleşmegi terk. Altıncı sünnete murÀfıú selÀm virildikde (9)  selÀmı 

terk, yaènì selÀm virildükde almaú lÀzım (10) iken terk itmek, illÀ otuz üç yerde 

selÀmı terk (11) eylese mÀniè degildür. Yedinci úÀdir iken ôÀlim elinden maôlÿmı 

(12) úurtarmaàa terk idüp söylemeyüp terk itmek. (13) Sekizinci muòtÀç iken 

bildügin ve eşitdügin ièlÀmda (14) şehÀdeti terk. ZìrÀ şehÀdet itmedükde ol 

adamuñ (15) óaúúı øÀyié olur. ÚıyÀmet gününde suéÀl olunur, [111b] (1) çünki 

şÀhid olduñ ve gördüñ ol adam óaúúını inkÀr (2) itdi. Sen neçün şÀhidlik itmedüñ, 

óaúúını øÀyiè (3) eyledüñ, deyü suéÀl olunur. Böyle olduúda óÀl müşkil (4) olur. 

Ùoúuzuncı Rabbü’l-èÀlemìnüñ ismi pÀki añılduúda taèôìmi (5) terk, yaènì 

celleşÀnühü yÀ èazze şÀnehu veyÀ tebÀreke ve teèÀlÀ (6) dime gibi bunlaruñ birini 

dimeyüp terk itmek. ZìrÀ eşidden (7) adama ve söyleyen adama taèôìm vÀcibdür. 

Onuncı (8) şerèan bir günlük nafaúa ve èavratı yeri örtecek eåvÀbı (9) ve èalÀ 

úavlin úazanç itmege, iútidÀri olmayan adam istemegi (10) terk itmek, ammÀ bir 

günlük nafaúası olursa istemek (11) cÀéiz degildür. Cürmi küçük, cürmi büyük 

ÀfÀt-ı lisÀnuñ (12) altı nevè olmaú üzere ùoúsan dört ÀfÀt-ı lisÀn (13) beyÀn olundı. 

Bì-èavni’llÀhi teèÀlÀ şimdi sekizden, (14) yaènì ÀèøÀdan biri ÀfÀt-ı lisÀndır beyÀn 

olundı. Yedi (15) ÀèøÀ úaldı, anun da ÀfÀtın beyÀna tevfìú ide. 

Rabbüm ve daòı [112a] (1) bu kitÀbı oúuyup èamel idenlere ve daòı oúudan 

èÀlimlere (2) ve ãaóìóa ile yazanlara Óaúú teèÀlÀ dünyÀda ve Àòiretde (3) her ne 

murÀdları her ne ise óÀãil172 ide. DünyÀdan (4) Àòiretde bizi ve anları ìmÀnla 

göçüre. Daòı ãırÀùı selÀmetle (5) geçire ve óavøı ResÿlullÀhı ãallallÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellemden (6) içre.  

Üçünci faãıl úulaú ÀfÀtın bildirür. 

172 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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Fì-beyÀni ÀfÀti’l- (7) üõni min óayåı’l-istimÀè:173 

Úulaàuñ ÀfÀtı iki bölük (8) dimiş idi. Diñlemek ile olan altı; Evveli melÀhí, yaènì 

(9) çalàu ve çaàÀna her ne ise anı diñlemek, eger çalanlara (10) ve daòı diñleyenler 

tevbesiz giderlerse Óaúú teèÀlÀ daòı (11) èadlıyla muèÀmele iderse (iderse)174 

şiddet ile (12) èaõÀb olunurlar ve marÀzdan úalúduúda çalanlar çalaraú (13) ve 

diñleyenler diñleyerek öyle yüz úarasıyla mekÀndan (14) münezze olan Óaúú 

teèÀlÀnun DìvÀn-ı Maèneviyyesine (15) gelse gerekdür. Nice biñ pişimÀnlıú fÀéide 

virmese [112b] (1) gerekdür. èÁúıl olan tevbe ider dünyÀdan rÀóatla (2) gider.  

İkinci teàannì diñlemek iøùirÀrsız, yaènì úomşusınuñ (3) biri teàannì itmiş menèa 

úÀdir olmadı. Öyle (4) olduúda èöõr oldı. Ancaú úulaú urup diñlemeye, (5) üçünci 

laóin ve òaùÀ ile oúunan ÚuréÀn èaôìmü’ş-şÀni (6) diñlemek, dördünci ol söz ki 

ÀfÀt-ı lisÀn ola, anı (7) diñlemek. Beşinci muúteøÀ yoú iken ecnebiye òatun ile (8) 

söyleşmek, yaènì dünyÀ ve Àòiret işlerine muteèalliú şerèan (9) bir iş yoú iken 

kelÀmın diñleyüp ve hem söyleşmek ÀfÀt-ı (10) üõn olur. Altıncı biraz úavmüñ 

kelÀmın diñleyesin kim (11) rıøÀları olmaya, meger nefsine ve mÀlına øararları ola, 

(12) ol vaúıt cÀéizdir. 

Fì- beyÀni ÀfÀti’l-üõn min óayåı’l- (13) -èirÀø:175 

Yaènì diñlememek ile ÀfÀtı sekiz; Evveli sünnet (14) üzre oúunan òuùbe 

diñlememek. Meger teàannì ile ola, (15) òaùìb 176  olanlara lÀzımdur ki òuùbe 

oúurken teàannì idüp [113a] (1) òalúı günÀhkÀr itmeyeler. ZìrÀ teàannì óarÀmdur. 

Belki teàannì (2) cÀéiz ôan iderlerde Àòiretlerine øarar iderler.  

İkinci (3) tecvìd üzre Óaøret-i Úur’Àn oúunduúda diñlememek. İmdi (4) tecvìd  

üzre oúunduúda diñlemek gerekdür. Eger Àòiret içün (5) oúunursa, üçünci tÀbiè 

173 Dinleme açısından kulağın afetleri konusunda. 
174  "Iderse" tekrar yazılmıştı.  
175 İsteksizlik açısından kulak afetleri açıklamasında. 
176 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
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olanlar maùbÿè sözin diñlememek, (6) yaènì rièÀyÀ óÀkim sözin köle ve cÀriye, ÀàÀ 

ve úadın (7) sözin ve şÀkird ustÀê sözin ve evlÀd, baba ve ana (8) sözin 

diñlememek, şerèa muvÀfiú olan yerlerde illÀ (9) şerèa muòÀlif olursa ana ve baba 

sözi daòı diñlenmez. (10) ZìrÀ Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-

selÀm buyurur ki: 

(11) 177  .yaènì maòlÿúa (12) iùÀèat cÀéiz degildür لا طاعة لمخلوق في معصیة الخالق 

Maèãiyeti òÀlıúda, yaènì ana ve baba (13) evlÀdına emr-i dìni ögretme ve daòı 

èaúÀéid, aòlÀú, (14) ÀèmÀl-ı ôÀhire olan èilimleri ere ve èavrata ögrenmek (15) ve 

ögrendükde èamel itmek farødur.  

Bu èilimleri beyÀn iden [113b] (1) èÀlimler meclisine gitme, rıøÀmuz yoúdur 

didüklerinde ve daòı (2) evlerinde bu èilimleri oúudur. Óocaları olmaduúça (3) ve 

eri, daòı dürüst òatununa bu õikir olunan emr-i (4) dìni ögretmege úÀdir 

olmaduúda ve bu emr-i dìni evvelden (5) ögretmedükde ve eri ve daòı iõin 

virmedükde eski ferÀce (6) ile tebdìl olup farø-ı èayn olan emr-i dìni beyÀn (7) iden 

èÀlimler meclisine varup èırøıyla muúayyed olsa (8) iõinsiz varup ögrense 

cÀéizdür. 

ÒulÀãatu’l-FetevÀ’da (9) nikÀó baóåinde beyÀn olunmışdur ve èÀlim olanlara 

lÀzımdur (10) ki bu maóallere baúup ümet-i Muóammed’i esirgeyüp àafletden (11) 

uyandırup bu meséeleleri, yaènì bu õikir olunan üç (12) èilmi taèlìm ideler. ZìrÀ bu 

òalúuñ çoàı cehildedür. Bunları (13) (bunları) 178  àafletden uyandırmada ecir 

çoúdur. ZìrÀ dünyÀnuñ (14) ãoñu yoúdur. ZìrÀ èaúıl olan kişi dünyÀyı fikir ider 

(15) mi, zÀéil olacaúdır. Her adam ol günde itdügin bulacaúdır. [114a] (1) Aña 

göre èamel ider.  

177 Yaratana yaratılmıştan ötürü günah işlenmemelidir. 
178 "Bunları" tekrar yazılmış. 
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140 
 

Dördünci úÀêı òaãmuñ kelÀmın diñlememek (2) şerèa muvÀfıú iken redd idüp 

diñlememek. Beşinci müftì (3) müstefti, yaènì fetvÀ viriciye emr-i dìni dÀnışup 

fetvÀ (4) isteyicinüñ sözin diñlememek. Altıncı muótÀc olan kimselerüñ (5) aànıyÀ 

ve kibÀr sözlerini diñlememek, şerèan sÀéil olduàı óÀlde. (6) Sekizinci vÀlì olanlar 

fuúarÀnuñ şikÀyetlerin diñlememek üzerelerine (7) lÀzım iken anlaruñ şikÀyetlerin 

diñleyüp her birinüñ (8) óaúların yerine getürmek. ZìrÀ úıyÀmetde anlardan suéÀl 

(9) olur. İmdi bu úulaú meséeleleri on dört meséeleyi (10) bilmek gerekdür. TÀ ki 

bu úulaú günÀhlardan òalÀã olalar.  

(11) Fì-beyÀni ÀfÀtı min óayåu’n-naôar. 179  

Yaènì baúmaú ile ÀfÀt (12) dört; Evveli fuúarÀya180 taóúìr naôar ile, ikinci münker 

ve maèãiyet (13) olan şeyélere baúmaú. Üçünci ilüñ evi içine baúmaú, (14) 

dördünci inúiøÀø kevkebe, yaènì düşen yıldıza baúmaú. 

Fì- (15) beyÀni ÀfÀti’l-èayn min óayåu’t-taàmìø:181  

Yaènì yumaú ile [114b] (1) olan beş evveli namÀz içinde ve sÀyir naôarı vÀcib (2) 

olan yerde gözüni yumamaú. Yaènì farø-ı èayn oúunan èilim (3) meclisine baúmaú 

üzerine lÀzım iken baúmayup cÀhillikde (4) úalmaú. Yaènì Óaúú teèÀlÀ ol gözleri 

aña virdi ki farø-ı (5) èayn olan emr-i dìni kitÀblarına baúup èamele ide, baúup (6) 

oúumaàa úÀdir ise úÀdir degilse her ne yerde (7) oúunursa ol yere baúup yürüye ve 

ögrenüp èamel (8) ide. TÀ ki dünyÀdan Àòirete rÀóatla gide.  

İkinci cumèa (9) namÀzına óÀøır olmaàla naôarı terk èözr-i şerè (10) yoú iken, 

üçünci cemÀèata óÀøır olmaàı naôarı (11) terk èözr-i şerèi yoú ise, dördünci úÀêı 

óükm (12) içün naôarı terk. Beşinci şehÀdet içün naôarı (13) terk itmek. 

Fì-beyÀni ÀfÀti’l-yed min óayåu’l-aòd (14) ve’l-mes:182 

                                                            
179 Bakma açısından bakışın afetleri konusunda. 
180 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. (Ötre yerine kesre yazılmıştı)  
181 Gözün afetleri ve göz kırpamamanın zararı ile ilgili açıklamasında. 



Yaènì yapışmaú ile olan ÀfÀt seksen (15) sekiz. Evveli bì-àayr óaú úatıl itmek, 

ikinci cürümsüz yaralamaú [115a] (1) üçünci cürümle yüzine urmaú. Dördünci 

ilüñ (2) mÀlını àaãıb itmek, beşinci kehle ve úarınca ve èaúreb (3) miålli şeyéleri 

ateş-ile veyÀ úaynar ãuyla yaúmaú, meger (4) anuñ àayr ile mümkin olmaya. 

Altıncı àanìmet ve zekÀt (5) miålli emÀnete òıyÀnet itmek, yaènì bir müémin adam 

(6) bir müémin adama emÀnet itse şu zekÀtı falÀn (7) kimse vir dise ol daòı didügi 

adama virmese òiyÀnet (8) itmiş olur. Yedinci murdÀr olmuşsa, øarÿretsiz (9)  

yapışmaú. Sekizinci øarÿretsiz sidüge yapışmaú. (10) Ùoúuzuncı úana, onuncı 

necÀsete yapışmaú øarÿretsiz. (11) On birinci bunlardan birini getürmek, kedisine 

kelbine  virmek (12) içün olursa da, on ikinci defè-i õelle, yaènì (13) nevÀle 

getürmek, ãÀóibi iõinde virürse óikmeti àÀlibÀ (14) óicÀben ve yÀòÿd riyÀéen 

virdügi içün. On üçünci àamz-ı aèøÀé (15) yaènì Àòaruñ gövdesini uàmak iótiyÀc 

yoà-iken ve şehvet [115b] (1) òavfi var iken ve illÀ cÀéizdi, eger şehvetden emìn 

olurlarsa. (2) On dördünci rişvet almaú alana virene de (3) Óaúú teèÀlÀ laènet itdi.  

On beşinci istìøÀè-ı183 àarìb, yaènì (4) bir ecnebì adam bir adamuñ Àòar 

adamdan almaú üzere iken (5) mÀ beyinlerine girüp borçlu adamı yÀ şeyéini 

alacaú. äÀóibi (6) adamuñ elinden almaú ôulümdür ve taèõìre müsteóaúdur, 

mÀdÀma (7) şeyéi telef idüp ve øÀyiè itmedükçe øamÀn lÀzım gelemez, yaènì (8) 

ödemek lÀzım gelmez. On altıncı riyÀéen virmek. On yedinci (9) maèãiyet içün 

virmek. On sekizinci sanùranç oynamaú oynayanlar, (10) gÿyÀ elini òınzír úanı ve 

eti içine ãoúmış gibi olur. (11) Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ, on ùoúuzuncı Àòaruñ mÀlını 

serìúa itmek, (12) yaènì, gizlü almaú. Yirminci èuåri, yirmi birinci neõri, yirmi 

ikinci (13) fiùraéı, yirmi üçünci keffÀreti, yirmi dördünci zekveti óÀcet-i (14) 

aãlìyyesinden, yirmi ikinci buçuú àuruşluú şeyéi olan adama (15) almaú ve 

òumusdan óiããesi virilür ise sÀdÀta almaú, [116a] (1) virilmezse ve faúìr ise niãÀba 

182 Yapışma açısından elin afetleri konusunda. 
183  Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi ,ح   yerine غ yazılmış. 
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mÀlik degil ise almaú (2) cÀéizdür. Yigirmi beşinci baúmasını mekrÿh olana 

yapışmaú, óÀcet (3) yoú iken èavratuñ yüzine ve eline ve ayaàına baúmaú gibi.  

Yirmi (4) altıncı bir şeyéi helÀk itmek, yirmi yedinci naúã itmek, yaènì (5) 

baèøı yeri kÀmil iken baèøı yeri eksimek. Yigirmi sekizinci (6) àaraøsız taèyìb 

itmek, àaraø-i şerèi òitÀn184, yaènì sünnet (7) itmek gibi. Yigirmi ùoúuzuncı ãaà 

eyleye istincÀé itmek. Otuzuncı (8) ãaà eyleye sümkürmek. Otuz birinci nÀfile 

iósÀn. (9) Otuz ikinci hidÀyÀ almaú viren adama èÀlim ve ãÀlió faúìr (10) müttaúì 

ãÀóib-i kerÀmet iètiúÀd ile virse alan òilÀfin (11) bildükde almaú. Fì-zamÀnına bu 

meséele ile èÀmil olmaú pek (12) güçdür.  

Eger èamel olsa fiúarÀ185 rÀóat bulurdı. İstedügin (13) alurdı, èamel itseñ ne olurdı, 

pek güzel olurdı, (14) herkes murÀdın bulurdı, kişi kendini bilürdi. Óaúú (15) 

teèÀlÀ cümlemüzi ùÿlı emelden óıfıô-ı Àmeller müyessir eyleye. [116b] (1) Otuz 

üçünci vÀúıf bÀùıldan şerè-i şerìfe rièÀyetsizdir (2) hem ve dinÀr vaúfı gibi. Otuz 

dördünci ãaóìó vÀúıfdan (3) vÀúıfuñ şürÿùına muòÀlif almaú. Otuz beşinci maãraf 

degil (4) iken yaènì müsteóaú degil iken Beyitü’l-mÀldan olmaú. 

Otuz altıncı (5) müsteóaú iken óÀcet miúdÀrından ziyÀde almaú. Otuz yedinci (6) 

gögercin oynatmaú. Otuz sekizinci melÀhı, otuz ùoúuzuncı (7) ùanbÿra, úırúıncı 

êarb-ı úaêìb, pirinç üzerine bir çubuú (8) ile maóãÿã bir oyun mübtelÀ olan bilür, 

anı oynamaú. Úırú (9) birinci nerd oynamaú. Úırú ikinci ravè-ı müslim, yaènì bir 

adamı (10) úorúutmaú. Úırú üçünci lehv, úırú dördünci ãuçsız (11) birini urmaú. 

Úırú beşinci tamaè içün müsteóaú degil iken (12) düşen şeyéi almaú. Úırú altıncı 

taãadduúı vÀcib olan (13) şeyéi almaú. Úırú yedinci miåle, yaènì èuúÿbet itmek ve 

ÀèøÀsından (14) bir birini eksimek bì-namÀz ile şÀhiddür, (15) yaènì şeyéi yalan 

şÀhidinüñ àayrı kimselerüñ yüzine [117a] (1) úara sürmek .  

184  Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
185 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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İmdi bì-namÀz ile şÀhidinüñ yüzlerine (2) úara sürmek gerekdür. èÁlim 

òalúı anlardan èibret (3) alup bì-namÀzlar tevbe ideler ve yalan şÀhidi olanlar (4) 

tevbe idüp ıãlÀó ola. Ve dünyÀdan Àòirete rÀóatla (5) gideler ve yevm-i úıyÀmetde 

èaõÀbdan òalÀã olup selÀmet (6) bulalar. ZìrÀ bu iki kimseye olan èaõÀblar 

dilleriyle vaãf-ı (7) úÀbil degildür. Úırú sekizinci öàünmüş adamdan. Úırú 

ùoúuzuncı (8) ãaàìrden, ellinci mecnÿndan, elli birinci maètÿhdan, yaènì (9) 

kelÀmında gÀhì gÀhì òalù iden adamdan bir şeyéi almaú, (10) ÀfÀt-ı yeddür. ZìrÀ 

oàunmış adam ve maètÿh adam mecnÿn (11) gibidür. Ol sebebden mecnÿndan bir 

şeyéi almaú iõin olmaduàı (12) gibi anlardan daòı almaú iõin yoúdur.  

Elli ikinci perçem úomaú. (13) ZìrÀ àusül iútiøÀ itdükde iótimÀldur ki ãu 

geçmeye, (14) ãu geçmedükde àusül yerin bulamaz. Böyle olduúda cünüb (15) 

namÀz úılmış olur. İmdi anı úoyanlar tırÀş itmek gerekdür. [117b] (1) TÀ ki 

àusülleri dürüst olup cünüblükden òalÀã olup (2) (olup)186 úıyÀmetde bì-namÀzları 

ile óaşır olmaya. AmmÀ (3) òatunlaruñ ãaçları zìnetdür, örülü olduúda ve àusül (4) 

itdüklerinde örülü olan ãaçlaruñ dibi ıãlanduúda (5) baèøı yerine ãu geçerse ve 

geçdügini daòı bilmese ancaú (6) mümkin olduàı úadar yusa àusülleri dürüstdür, 

çözüp (7) yumaú óÀcet degildür. AmmÀ ãaçları çözülmiş olsa (8) cümlesine ãu 

geçmek lÀzımdur. ZìrÀ anda güçlük yoúdur. (9) Tafãìlì bu meséelelerüñ İbrÀhìm 

Óalebì’dedür. MurÀd idenler (10) bulur. Elli üçünci ãaúal úazıtmaú bunuñ187 daòı 

øararı ne úadar (11) itdügi yazılsa kitÀb muùavvel olur. Ancaú bir øararın (12) işit 

aña göre èamel iyit.  

Eger ãaúalı ãalıyuvirmeden (13) Àòirete giderse úabirde yüzi úibleden 

dönmeàe sebeb (14) olur, dimişler. èÁúıl olan fikir ider, ãaúal úazıtmaàı terk ider. 

(15) ZìrÀ ãaúal sünnetdür. İmdi ResÿlullÀhi sallallÀhu teèÀlÀ [118a] (1) èaleyhi ve 

sellemden şefÀèat umanlar (?) ve óavøından içmek, (2) murÀd idenler ãaúal 

186 Olup tekrar yazılmış.  
  .yazılmış, düzeltildi لَ  yerine ك  187
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úazıtmaàı terk ider. Elli beşinci ãolından (3) (ãolından)188 geymek, elli altıncı 

ãaàından çıúarmaú. ZìrÀ (4) esbÀb geydükde sünnet olan ibtidÀé ãaàından (5) 

geymekdür ve çıúarduúda ãolından çıúarmaúdur. Ayaúúabı (6) daòı böyledür. 

Elli yedinci òoros gibi ve úoç gibi (7) olan óayvÀnı bir birine urdurmaú 

idenler. ÚıyÀmet (8) gününde görürler óalleri èÀúıl olan tevbe ider. (9) Elli 

ùoúuzuncı àaãıb itdügin bilürken hidÀyÀ almaú, meger (10) bilmeye ol vaúıt viren 

adam çeker günÀhını. Altmışıncı (11) taãadduú olunandan zìrÀ ol şeyéi fuúarÀya 

virülsün, (12) deyü virilmiş virmeyüp ãatmaú ÀfÀtı, zìrÀ fıúra óaúúıdur (13) bunı 

daòı böyle idenler. Yarın maóşerde fuúarÀ yapışduúlarında (14) görürler, óÀllerini 

nice olsa gerekdür.  

Altmış (15) birinci ãatılan eşyÀdan bir şeyéi almaú yakınan àaãb ve óarÀm 

[118b] (1) itdügin bilürken. Altmış ikinci rişvet virmek, meger (2) virmedükçe 

şerè-i maúãÿdi fevt ola, yaènì işi (3) bitmeye. Öyle olduúda virmek cÀéiz olan 

melèÿn. (4) Altmış üçünci muódeåe yaènì Àbdestsiz. Altmış dördünci (5) cünübe, 

altmış beşinci óÀyıøa, altmış altıncı ãÀóib-i nifÀsa (6) yazı yazmaú. Bunlardan 

murÀd ÚuréÀn yazmaú olursa, zìrÀ (7) óayıølı iken ÚuréÀn oúunmaz ve Muãóaf’a 

yapışılmaz. NifÀsda (8) daòı böyledür ve cünüb olan daòı böyledür. AmmÀ 

Àbdestsiz (9) olan adam Muãóaf’a yapışmazsa yazmaú mÀniè degildür. (10) LÀkin 

efêalı Àbdest ile yazmaúdur. ZìrÀ taèôìm lÀzımdur. (11) Altmış yedinci Àyete, 

altmış sekizinci tefsìre yapışmaú. Altmış (12) ùoúuzuncı cÀnlu şeyéi pota, yaènì 

nişÀngÀh itmek. Yetmişinci (13) bir maóbÿsu bir aàaç veyÀ taş ile maóallinde 

àayrıda (14) úatıl itmek. Yetmiş birinci söylemesi ÀfÀt olan sözi (15) yazmaú. 

Yetmiş ikinci ÀlÀt-ı óarb ile bir müémini úorúutmaú. Yetmiş [119a] (1) üçünci 

naôarı óarÀm olana yapışmaú. Yetmiş dördünci ùırnaúın, (2) yetmiş beşinci 

ÀèôÀsından biraz úılını kenefe atmaú. (3) Yetmiş altıncı Àòaruñ mÀlını almaú 

virmek içün. Yetmiş (4) yedinci úabøadan az ãaúaldan. Yetmiş sekizinci Muãóaf-ı 

188 solından tekrar yazılmış. 
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şerìfi (5) pek ãaàìr üzere yazmaú. ZìrÀ kemÀl-ı taèôìm bulunmaz ve nice (6) gözi 

øaèìf olanlar oúumaàa úÀdir olamaz. Ol (7) sebebden Muãóaf oúunmadan úalur.  

İmdi bÀrì orta (8) yazı ile yazmaú gerekdür. TÀ ki oúuyanlara ÀsÀn ola. (9) Yetmiş 

ùoúuzuncı ferce, sekseninci dübür parmaàın idòÀl189 (10) itmek. Seksen birinci 

teşbìk, yaènì parmaàın birbirine geçirmek (11) mescidde. Seksen ikinci mescide 

giderken geçirmek. Seksen (12) üçünci àayruñ delüginden mÀl almaú. Seksen 

dördünci ãÿret (13) yapmaú, úuş óayvÀn ãÿreti gibi bunlara úıyÀmet güninde (14) 

eşedd-i èaõÀb ile àaøab olsa gerekdür, yaènì yapanlar èaõÀb  (15) olsa gerekdür ve 

tìz bunlara cÀn, yaènì ãÿretlere cÀn virüñ [119b] (1) denilse gerekdür. Anlar daòı 

virmege úÀdir degil eyüz diseler (2) gerekdür. Óaúú teèÀlÀnuñ iõniyle melekler 

dise gerekdür. (3) Çünki cÀn virmege úÀdir degil idiñüz. Niçün yapdıñuz? (4) 

deyüp eşedd-i èaõÀbla, èaõÀb itseler gerekdür. Seksen (5) beşinci úabir üzerinden 

yaş ot úoparmaú. ZìrÀ tesbìóüñ (6) kesilmesine sebeb olur. Bunuñ tafãìlini isteyen 

(7) bulur, yapılan torbadan èibret alur.  

Seksen (8) altıncı gümüşüñ gayrıdan yüzük ùaúınmaú ve gümüşden de (9) 

bir buçuú dirhemden ziyÀde olmaya ùaşı ne úadar úıymetli (10) olursa øarar 

virmez. Seksen yedinci kÀfir ile (11) muãÀfaóa itmek. Seksen sekizinci àayrınuñ 

mÀlını óabıs (12) itmek. İmdi ere ve èavrata lÀzımdur ki bu seksen (13) sekiz ÀfÀt-ı 

yed. Meséelesin bile ve bunlaruñ baèøınuñ (14) tafãìlen maènÀları beyÀn olundı ve 

ne dimekdür bilindi. (15)  AmmÀ çoàınuñ maènÀları beyÀn olunmadı.   

ZìrÀ gördüm [120a] (1) ki kitÀb àÀyet muùavvel olur. Ol sebebden (2) 

ekåeri icmÀl üzere beyÀn olundı. Ve ÀfÀt-ı yed (3) meséelelerinüñ baèøıları 

óarÀmdur ve baèøıları mekrÿhdür (4)  ve baèøıları edebdür. İmdi úıyÀmet gününde 

(5) èaõÀbda ve daòı èitÀbdan òalÀã olmaú murÀd idenler. (6) Bu meséeleleri 

ögrenüp èamel itmek gerekdür, ögrenmeyüp (7) èamel itmeyenler nice biñ kerre 

pişìmÀn olsa gerekdür. (8) AmmÀ õerre úadar fÀéide itmese gerekdür.  

189 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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Fì-beyÀni ÀfÀti’l- (9) yedi min óayåü’t-taàmìø ve’l-imsÀk:190 

 Yaènì yapışmamaú (10) ile olan ÀfÀt on ùoúuz. Evveli mazlÿm-ı (11) ôÀlim elinden 

şarù mevcÿd iken úurtarmamaú. İkinci (12) ögrenmiş iken oú atmaàı terk itmek. 

Üçünci ùırnaàın (13) kesmemek. Dördünci yine şarù mevcÿd iken şarÀbın 

dökmemek. (14) Beşinci ãÿreti maóv itmemek, büyük ise, yaènì bozmamaú. (15) 

Altıncı mümi söndürmemek. Yedinci úapuyı úapamamaú. Sekizinci [120b] (1) 

óayvÀnÀtın øabù itmemek. Ùoúuzuncı ãıbyÀnı, yaènì ufacıú (2) maèãÿm ve 

maèãÿmları aòşÀmdan ãoñra óıfıô (3) itmemek. Onuncı bile mÀnèi ùanbÿr görmüş 

úırmamaú. On birinci (4) melÀhı görmüş menè itmemek. On ikinci luúaùa ki (5) 

mÀldan yola düşmüş. Eger az eger çoú helÀk (6) úorúusı var iken anı úaldırmamaú. 

On üçünci (7) laúìùa yol üzerine atılmış yüz’ì191 şeyéler meyve dÀnesi (8) gibi anı 

úaldırmamaú. On dördünci ôÀlime ôulümden (9) defè itmemek.  

On beşinci insi ve óayvÀnı óarúdan, yaènì (10) yañmaúdan. On altıncı 

àarúdan óıfıô itmemek. On yedinci (11) bir úapuñ aàuzını örtmemek. On sekizinci 

tekne ve emsÀlini (12) òamırlı úomaú. On ùoúuzuncı bir óayvÀn helÀke úarìb ola, 

(13) óıfôında musÀmaóa ide.  

İmdi ÀfÀt-ı yed meséelesi (14) cümlesi yüz yedi meséele oldı. Seksen sekizi 

(15) yapışmaú ile on ùoúuzı yapışmamaú ile. İmdi bu on [121a] (1) ùoúuz meséele 

ki yapışmamaú ile beyÀn olundı. Anlar daòı (2) úıyÀmet gününde, yaènì bu on 

ùoúuz meséelede müémin (3) olanlara suéÀl olunur. Üzerine yapışmaú lÀzım iken 

(4) niçün yapışmadın deyü kiminden ötüri èaõÀb ve kiminden (5) ötüri èitÀb var. 

İmdi olanları lÀzımdur ki (6) bu kitÀbda õikir olunan emr-i dìn meséelelerin 

kendi bildügi (7) gibi itmeye. Biz èÀlimden ögrene, tÀ ki ol èÀlim aña (8) beyÀn 

                                                            
190 Elin afetleri ve yapışma konusunda. 
191 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  



ide. Şu meséele ile èamel ile, èamel itmezseñ (9) saña192 èaõÀb var. èAmel iderseñ 

åevÀb var, diye. Daòı (10) meséele ile èamel itmezsen saña óÀãılı èamel itmeyene 

(11) èitÀb ve şefÀèatdan maórÿm olmaú var, diye. Ve şu (12) iètiúÀd ehl-i sünnet 

ve’l-cemÀèatdur diye ve bunuñ (13) òilÀfi iètiúÀd-ı bÀùıldur. ÓÀãılı bu kitÀbda olan 

(14) emr-i dìn meséelelerin dürüst beyÀna úÀdir olan (15) èÀlimden ögrene. TÀ ki 

óaúúla bÀùılı añlamış ola. 

[121b] (1) Dördünci faãıl. 

Fì-beyÀni ÀfÀti’l-baùın 193  yememeg-ile ve (2) ve içmemeg-ile olan ÀfÀt dört. 

Yemeg-ile ve içmeg-ile (3) olan ÀfÀt otuz. Yemeg-ile ve içmeg-ile olan otuzdan (4) 

evveli óarÀmlıàına yemek ve içmek, yaènì hem ãÀóibine (5) ve hem àayrıya óarÀm 

ola. ŞarÀb ve meyyte gibi, ikinci (6) óarÀm li àayrihi, yaènì ãÀóìbine óarÀm degil. 

AmmÀ iõinsiz (7) àayrıya óarÀm ùoruú óìleden bir óìle ile elin (8) mÀlını yemek ve 

içmek gibi. Üçüncü mekrÿh olanı, yaènì (9) at eti gibi eşinde ve dişinde şerèa 

uymaúsız (10) mülk-i óabìå ile mÀlıñ olup teãadduúu vÀcib (11) olanı yemek ve 

içmek gibi. Dördünci yolda. Beşinci maúberelerde, (12) yaènì mezÀrlarda yemek 

ve içmek. Sekizinci òabÀåete194 (13) yaúın olanı yemek. Ùoúuzuncı altun úapdan 

(içmek)195. Önünci (14) gümüş úapdan yemek ricÀl ve nisÀya, yaènì erkeklere (15) 

ve òatunlara yemek ve içmek. Bu úaplardan cÀéiz degildür.  

[122a] (1) On birinci altun úapdan içmek. On ikinci gümüş úapdan (2) 

içmek. On üçünci ãol eliyle yemek. On dördünci (3) ãoúaúda yemek. On beşinci 

ùoyduúdan ãoñra yemek, óaddiminde (4) bozulacaú úadar. On altıncı lehiv, yaènì 

lehvi ol (5) oyuna dirler ki leõõeti ola fÀéidesi olmaya. (6) Öyle olan yerde ùaèÀm 

yemek. On yedinci luèb-ı lehvi (7) miåili olan ùaèÀmı yemek. On sekizinci teàannì. 

 .yazılmış, düzeltildi ن yerine ك 192
193 Karın afetleri konusunda. 
194 Kelime yanlış yazılmış, خyerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
195 Içmek fiili ilave edildi. 
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On (8) ùoúuzuncı bunlar miåili def gibi, düdük gibi şeyéler olan (9) yerde ùaèÀm 

yemek.  

Yigirminci mübÀhÀt içün, yaènì (10) iftiòÀr içün ne mükellef ùaèÀmı var 

disünler, diyü. Yigirmi (11) birinci riyÀ içün. Yigirmi ikinci sümèa içün olan 

ùaèÀmı (12) yemek. Eger riyÀ ve sümèa ve iftióÀr içün olduàını (13) bilürseñ 

yemek ÀfÀt-ı baùındandur, yemek iõin (14) yoúdur. AmmÀ bu şeyéleri bilmezseñ 

yemek mÀnèi degildür. (15) Yigirmi üçünci iòtilÀf üzere merøÀ içün baòser, [122b] 

(1) úarışmış şeyéi yemek. Yigirmi dördünci àayruñ ögünden (2) yemek. Yigirmi 

beşinci kediñ çanÀúdan yemek, kedi yediginden. (3) Yigirmi altıncı ãafrÀsı olana 

bal yemek. Yigirmi yedinci (4) ùaèÀmuñ ortasından yemek, illeti berekÀtuñ perişÀn 

(5) olmasına sebeb olur.  

ZìrÀ óadìå-i şerìfde vÀrid oldı. (6) SemÀdan bereúÀt ùaèÀmuñ ortasına 

nÀzilen. Yigirmi (7) sekizinci ùıbiyyen mevte øararı åÀbit olanı yemek. Yigirmi (8) 

ùoúuzuncı bismiéllÀhi terk eylemek. Bu maóalle münÀsib (9) her günde yenilen 

ùaèÀm üzerinde TataròÀneye yazduàına (10) göre yigirmi iki meséele keåretinde 

altı øarar üzerinde (11) farø, dört sünnet müsteóabb, dört deva, iki mekrÿh, (12) iki 

farøüñ; Evvelkisi óelÀlinden yemek, ikinci ùaèÀmuñ (13) úuvveti gidince Óaúú 

teèÀlÀya èÀãì olmamaú. Üçünci (14) ùoyuran Óaúú teèÀlÀya ùaèÀm degildür. ÙaèÀm 

sebebdür. (15) Dördünci iètiúÀd ide ki ùaèÀm olmasa gene Óaúú teèÀlÀ [123a] (1) 

ùoyurmaàa úÀdirdür. VelÀkin èÀdetü’llah böylece (2) cÀrì oldı ki ùaèÀm yedükde 

ùoymaú yaradur. (3) Yemedükde acıúmaú yaradur. Sünnetüñ evvelkisi elin (4) 

yumaú ùaèÀmdan evvel. İkinci ùuz yemek, üçünci (5) ùaèÀmdan ãoñra bir daòı elin 

yumaú. Dördünci (6) ùaèÀma başladuúda bismiéllÀhi dimek, müsteóabbları (7) 

mekrÿhları ve altı øararı beyÀn olunmadı. (8) Ancaú sünnetüñ øıddı mekrÿhdur. 

ÙaèÀm meséelesi (9) óaúúında bir kitÀb vardur. Adına Õerìèetü’l-ÙaèÀm (10) dirler. 

Ol kitÀbda ùaèÀmuñ yedi farøı vardur (11) ve yigirmi yedi sünneti vardur ve úırú 

beş mekrÿhı (12) vardur. On yedi müsteóabbları vardur ve ÀdÀbları (13) ve altı 
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øararı anda beyÀn olunmışdur. Ve ol kitÀb (14) èArabìdür, Türkì degildür. MurÀd 

iden bulur.  

Otuzuncı (15) şerèan müsteóaú olmayanlara peçe ve sincÀp görüñ [123b] 

(1) ve àÀyet buruñ ile fuúarÀya maòãÿã ùaèÀmında (2) yemek. İmdi fuúarÀnuñ 

óaúúını ekåer, àanìler úabıø itdi, (3) úoyundı. Bir úaç gün ãalınsun, bir gün ölüme 

gelür, (4) ol vaúıt nitdügin bulur. ÓarÀm yeyenlerüñ óÀli nice (5) olur görür. İmdi 

ey müémin úarındaş, óÀl-ı óayÀtda (6) iken óarÀmlara tevbe itmek gerekdür. 

Yevm-i úıyÀmetde gizlüler, (7) ÀşikÀre olduúda pişìmÀn olmayasın.  

Fì-beyÀni (8) ÀfÀti’l-baùın min óayåü’l-imsÀki196  

Cümlesi dörtdür; (9) Evveli èibÀdÀt-ı lÀzime meşrÿèat-ı edÀ idemeyecek (10) úadar 

yememek, yaènì ol úadar aç olmaú ki farø-ı edÀya (11) úÀdir olmaya buña iõin 

yoúdur. Farø-ı edÀ idecek (12) úadar yemek farødur. İkinci içmemek, üçünci 

babası, (13) dördünci ana rÀøì degiller iken yememek, içmemek. ÁfÀt-ı (14) baùnuñ 

otuz dört meséelesi tamÀm oldı. (15) Bu [o]tuz197 dört meséelenüñ kimisi óarÀmdur 

ve kimisi mekrÿhdur [124a]  (1) ve kimisi terk edebdür. Baèøısı tafãìl olundı (2) ve 

baèøısı olunmadı, tercüme pek mütevel olur, deyü. VelÀkin (3) èÀlim-i fÀøıldan bu 

kitÀbı oúuduúda murÀdine idügin (4) saña beyÀn ider198. HemÀn ihmÀl itme. 

Fì-beyÀni ÀfÀti’l-ferc199 (5) cümlesi otuz iki; işlemek ile yigirmi ùoúuz; Evveli (6) 

zinÀ. İkinci óayvÀna varmaú. Üçünci livÀùa. Şerè-i şerìfde (7) üç óayvÀnuñ kÀrìdür, 

didiler. Biri maymÿn, ikinci òınzìr, (8) dört óarreden bì-óisÀb cevÀrì Rabbü’l-

èÀlemìn óelÀl (9) idüp  َّھُنَّ لِباَسٌ لَّكُمْ وَأنَتمُْ لِباَسٌ لَّھُنF

200 buyurmış (10) iken òilÀfın irtikÀb 

idenler. Ülfet ve muãÀóibet (11) iden süfehÀé bÀèiå-i hedim dìn mübìn olmışlardur 

196 Kabızlık açısından karın afetleri açıklamasıdır. 
197 O harfi eksikti, ilave edildi. 
198 Kelime yanlış yazılmış,  ر  yerine ز yazılmış, düzeltildi. 
199 Cinsi organın afetleri konusunda. 
200 "Onlar sizin için, siz de onlar için birer elbisesiniz." (Kur’an, Bakara Suresi, 187.) 

 

149 
 

                                                           



ve ãaórÀ-yı (12) safaóÀtda ser-gerdÀn ve óayrÀn úılmışlardur. Rabbbüm óabìbi (13) 

Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem óürmetine ıãlÀó eyleye ve (14) (ve)201 illÀ 

lÀyıúları ile mücÀzÀt eyleye, büyük muãìbetdür. (15) Óaúú teèÀlÀnuñ óelÀl úıldıàı 

òatunları ve cÀriyeleri úoyup [124b] (1) neèÿõü bi’llÀhi livÀùa eyleye. Ne cüréetdür, 

yevm-i úıyÀmetde Óaúú (2) teèÀlÀ anlara òiùÀb itdükde óelÀl úılduàum òatunları ve 

cÀriyeleri (3) terk idüp livÀùaya meşàÿl oldıàun siz Lÿù (4) úavminüñ helÀk 

olmalarına sebeb livÀùa idi, bilmediñüz (5) mi çünki dünyÀda anlaruñ èamelin 

işlediñüz bugün anlar (6) ile girüñ cehenneme didükde óÀl nice olsa gerekdür. (7) 

èÁúıl olan tevbe ider ve ömri olduúça itdügiñe (8) pişìmÀn olup bir daòı böyle iş 

itmez ve belki òÀùırına202 (9) daòı getürmez, işlemek úanda úaldı. Bu livÀùanuñ 

günÀhı (10) ne úadardur. Tebyìnü’l-MeóÀrim’de ve tefsìrlerde tafãìlen beyÀn (11) 

olunmuşdur. MurÀd idenler aña mürÀcaèat ideler ve ne úadar günÀhı (12) var 

itdügin bileler ve úıyÀmetde èaõÀbları nice olsa (13) gerekdür anlayalar. Aña göre 

tedÀrük idüp dünyÀdan yüzi (14) aú gideler, tÀ ki úıyÀmetde ol şedìd èaõÀbları 

görüp (15) çekmeyeler ÀfÀt-ı fercüñ.  

Dördüncisi nüfesÀya varmaú. Beşinci [125a] (1) óÀyıøa varmaú. Altıncı 

istimtÀè yaènì göbek ile diz (2) mabeynine taúarrüb. ZìrÀ úurbi fercdür, úurı 

kenÀrına yaúın (3) olandan girme, òavfı olduàı gibi. Bundan şerè-i şerìf (4) menè 

eyledi ki helÀke bÀèiå olmaya, zìrÀ helÀldur (5) deyenler kÀfir olur didiler.  

Yedinci ãaàìreye, yaènì (6) cimÀèa taóammüli olmayan ãaàìre òatuna 

varmaú. Sekizinci (7) bir şaòã yanında cimÀè itmek. Ùoúuzuncı óastaya varmaú. 

(8) Onuncı istibrÀdan evvel cimÀè itmek. On birinci devÀ (9) èìs itmek, yaènì 

öpmek ve muèÀneúa ki Türkçe úucaúlamaú. (10) On ikinci úıbleye. On üçünci 

güne. On dördünci (11) aya úarşu oturmaú. On beşinci bu meõkÿrÀta arúasın (12) 

dütmek. On altıncı bol içine oturmaú, yaènì (13) tebevvül ve taàavvüù itmek. On 

201 Ve tekrar yazılmış. 
202  Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
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yedinci gölgeye tebevvül veyÀ tagavvüù (14) itmek. On sekizinci yanan şeyéi ile 

silinmek. On ùoúuzuncı (15) taèôìm olunacaú şeyéi ile silinmek.  

Yirminci ãırça [125b] (1) ile. Yigirmi birinci óayvÀnÀt tersiyle isticÀ itmek. 

Yigirmi (2) ikinci muvÀrede, yaènì uàraú òalúı ziyÀde cemè olunacaú (3) yerde 

oturmaú, yaènì tebevvül veyÀ taàavvüù itmek. Yigirmi üçünci (4) àusül òÀnına 

tebevvül itmek. Yigirmi dördünci ùaş üzere tebevvül (5) itmek. ZìrÀ belki üzerine 

ãıçrayup esbÀbını murdÀr ider.  

(6) Yigirmi beşinci naúìè-ı bevl, yaènì óabsi yol itmek, yÀòÿd (7) maóalline 

ilúÀ itmeyüp òÀne203 içinde eli úomaú. Yigirmi altıncı (8) kendüyi òÀtim itmek. 

Yigirmi yedinci ayaú üzere tebevvül itmek. (9) Meger belli aàrıya óammÀmda 

ayaú üzere tebevvül itmek ile yetmiş maraøuñ defè olması èAlì ÚÀrì MişkÀt (10) 

Şerói’nde èAlì ÚÀrì taãrìó itmişdür. áaflet olunmayup (11) freñk kÀfirlerine teslìm 

úabøı itmeye, tevbe ide ve (12) dükkÀnına gitmeye. MübtelÀ olan kibÀr sözin 

ùutmaya, (13) maraø óÀlinde úabø teslìm degil.  

MuãÀóabÀt itmeye óattÀ (14) müşevveş gitmeye, zìrÀ anlardan ihÀnet 

mümkin iken (15) MüslimÀn’a icrÀsı küfürler cüzé olması kitÀblarda [126a] (1) 

mesùÿrdür. Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ bir zamÀne geldük ki (2) semti ve ãalÀóda ve 

tertìbde olan ÀùibbÀé-ı Müsliminuñ (3) dükkÀnları òÀli kefere ve efrenç dükkÀnları 

ùolu innÀli’llÀhi (4) ve innÀ ileyhi rÀcièÿn. Yigirmi sekizinci rÀkid,204 yaènì ùurur 

(5) ãuya tebevvül. Yigirmi ùoúuzuncı cÀrì, yaènì aúar ãuya (6) tebevvül itmek. 

Fì-beyÀni ÀfÀti’l-ferc min óayåu’l- imåÀk205  

(7) EfrÀdı üç evveli iki, üç òatunı206 olup beyninde (8) èadÀlet itmez. İkincisi óaúúı 

úalur, cimÀè itmez. Üçünci bevilden (9) ictinÀb itmez, èaõÀb-ı úabre sebebdür. 

203 Kelime yanlış yazılmış (خ ◌َyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
204 Kelime yanlış yazılmış,  ر  yerine ز yazılmıştı, düzeltildi. 
205 Kabızlık açısından cinsi organın afetleri açıklamasıdır. 
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ÁfÀt-ı fercüñ otuz (10) iki meséelesi beyÀn olundı. Bunlaruñ kimisi óarÀmdur (11) 

ve kimisi mekrÿhdur ve kimisi terk edebdür.  

İmdi óarÀm (12) olanları  bilüp úaçmaú gerekdür. ÚıyÀmetde èaõÀbdan úurtulmaú 

(13) içün ve mekrÿhdan úaçmaú gerek, şefÀèatdan (14) maórÿm olmamaú içün 

böyle olduúda bu meséeleleri (15) bir ustÀê èÀlimden oúumaú gerekdür. Ve bu 

èilimde òaber-dÀr [126b] (1) olmaú gerekdür. ÓattÀ óarÀmları ve mekrÿhları 

ayırup saña (2) dürüsce beyÀn ide. Ve ere ve èavrata bunları ögretmek (3) 

lÀzımdur.  

ZìrÀ bunları bilmedükçe bunlardan úaçmaú mümkin olamaz. (4) HemÀn ihmÀl 

itme, ögren. ZìrÀ bizi Óaúú teèÀlÀ úulluú itmek (5) içün gönderdi. Úulluú ise 

bunları bilüp èamel itmek (6) ile olur.  

Fì-beyÀni ÀfÀti’r-ricl.207 

Cümlesi elli altı yüremeg-ile (7) olan otuz sekiz evveli anasından, babasından (8) 

iõinsiz cihÀda gitmek. İkinci meclis èiãyÀna gitmek. Bir adam (9) èiãyÀndan 

úaçmasa gerek gitmeg-ile ve gerek itmeg-ile on (10) belÀya mübtelÀ olur, didi. 

Şerè-i şerìf evvelki sebebi àaøab (11) ider. 

İkinci şeyùÀn mesrÿr olur. Üçünci cennetden uzaú (12) olur. Dördünci şeyùÀna 

yaúın olur. Beşinci cehenneme yaúın olur. (13) Altıncı nefsine şaúÀ itmiş olur. 

Yedinci nefsini murdÀr itmiş (14) olur ve ravøa yaúında208 ResÿlullÀhı ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellemi (15) maózÿn itmiş olur. Ùoúuzuncı gice ve gündüzi şÀhid [127a] 

(1) ùutmış olur. Onuncı cümle òalúa óiyÀnet itmiş olur. (2) İmÀm Ebü’l-Leyå 

Tenbihü’l-áÀfili’nde böyle beyÀn itdi. (3) Üçünci yaúmaàa gitmek. Dördüncü aña 

baba nafaúaya, beşinci òiêmetine (4) muótÀc iken gitmek, yaènì ana, nana, evlÀduñ 

206 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
207 Ayağın afetleri konusunda. 
 .yazılmıştı, düzeltildi ك  yerine ق  208
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òiêmetine ve nafaúasına (5) muótÀc iken òiêmetin ve nafaúasın úudreti (6) yetdügi 

úadar getürmek, úÀdir iken getürmek. Altıncı (7) ol sefere gitmek ki ebede helÀk 

òafì aàlap iken (8) óÀãıl şerè-i şerìfden ruòãat209 olmaya. Yedinci ùÀèundan (9) 

úaçmaú. Sekizinci olanı yere øaèìf olanlara girmek. VelÀkin (10) eger iètiúÀd ile 

içinde ise úaçmayup ve dışında (11) içerü ve girüp otursa ecel vÀciddür, yaènì 

birdür. Eger (12) ömrüm tamÀm oldıysa úaçmaú fÀéide itmez.  

Ölümden úurtulmaú (13) mümkin degildür. Ve ömr artmaz ve eksilmez ve bir 

sÀèat (14) ilerü gitmez ve bir sÀèat daòı girü gitmez ve belki bir nefes (15) ileri ve 

geri gitmez, deyüp Óaúú teèÀlÀnuñ rıøÀsını [127b] (1) ùaleb içün úaçmayup otursa 

İmÀm Suyÿùì Et-Ùaèin (2) ve’ù-ÙÀèÿn RisÀlesi’nde beyÀn itmiş ki eceli geldiyse (3) 

şehìdlik mertebesi virilür ve eger eceli gelmediyse ùÀèÿn (4) içinde ãabır idüp 

oturduàından ötüri àÀzìlik mertebesi (5) virilür, deyü tafãìlen beyÀn itmişdür. Ve 

úaçmanuñ (6) øararın daòı beyÀn itmişdür ve ùÀèÿn olduàınuñ (7) sebeblerin 

bildürür, murÀd itden bulur.  

Ùoúuzuncı eline, onuncı (8) baàa, on birinci bostÀna, on ikinci eve, on üçünci  (9) 

ãorulmuş yere girmek. On dördünci kitÀba, on beşinci (10) Muãóaf’a, on altıncı 

úıbleye úarşu uzatmaú. On yedinci (11) kitÀb üzere, on sekizinci Muãóaf üzere 

úomaú. On (12) ùoúuzuncı ekmek üzere úomaú. Yigirminci daèvet olunmayan (13) 

yere gitmek. Bunuñ daòı èaãrımuzda keåireti var, yaènì çoúluàı (14) var, òırsız 

olduàı óÀlde girür, yaàmacı olduàı óÀlde çıúar, (15) didi. 

Resÿl-ı Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem, yigirmi birinci [128a] (1) àayra iòtiyÀc 

yoú iken yürimek. Yigirmi ikinci èavratlar meyyite (2) tebaèiyyet itmek, yaènì 

meyyit ardına düşüp gitmek. Her adımına (3) laènet vardur varup gelince. Yigirmi 

üçüncü yine èavratlar úabre (4) gitmek, úabre gitmek daòı iõin yoúdur. Òuãÿãen bu 

èaãırda (5) hìç ruòãat yoúdur, deyü. İmÀm-ı Úurùubì Teõkiresi’nde (6) tafãìlen 

209 Kelime yanlış yazılmış, خyerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
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beyÀn itmişdir. İmdi her mü’min lÀzımdur (7) ki òatunını210 øabù ide. MezÀra 

ãalıvirmeye tÀ ki (8) ãoñra úıyÀmetde pişìmÀn yemeye.  

ZìrÀ bu vaútuñ èavratları (9) ekåeri zìnetle gider. Óaúú teèÀlÀ ıãlÀó eyleye, ıãlÀó 

(10) olmazlarsa Óaúú teèÀlÀ lÀyıúların vire. Yigirmi dördünci (11) nüfesÀé. 

Yigirmi beşinci cünüb. Yigirmi altıncı óÀyıøa òatunlar (12) mesÀcide ve cÀmièe 

gitmek. Yigirmi yedinci úubÿr üzere (13) oturmaú. Yigirmi sekizinci bir Àòarı 

ayaàı ile urmaú. Yigirmi (14) ùoúuzuncı bir Àòaruñ mÀlını telef itmek.  

Otuzuncı beglere, (15) otuz birinci úÀêílara iútiøÀsı yoú iken gitmek. Otuz [128b] 

ikinci zülüm erbÀbına gitmek. Otuz üçünci şerìf yerlere (2) ãol ayaàına girmek. 

Otuz dördünci ãaà ayaà ile çıúmaú. (3) Otuz beşinci çizmesin ve mest veyÀ pabuç 

ãoldan giymek. (4) Otuz altıncı bu meõkÿrÀtı  ãaàdan çıúarmaú. Otuz yedinci (5) 

ãaff evveli de ferce yoú iken nÀsuñ omuzların (6) çeynemek. Otuz sekizinci 

ièlÀmsız añsuzın seferden (7) evine girmek yürümeà-ile olan ÀfÀt-ı riclüñ. Otuz (8) 

sekiz meséelesi tamÀm oldı.  Bunlaruñ daòı kimisi yürümesi (9) óarÀm ve kimisi 

mekrÿh ve kimisi terk edebdür.  

İmdi her mü’min (10) müémine lÀzımdır ki bu meséeleleri ögrene óarÀmları (11) 

bile úaçmaú içün. ZìrÀ óarÀmları bilmedükçe úaçamaz. Öyle (12) olduúda 

úıyÀmetde èaõÀbdan úurtulmaú murÀd iden (bu)211 (13) bunları bilür, ögrenür ve 

mekrÿhlar bilür, úaçar, şefÀèatdan (14) maórÿm olmadan úurtulmaú içün. ZìrÀ 

mekrÿhı terk (15) itmeyüp işleyenler úıyÀmetde şefÀèatdan maórÿm olmaàa [129a] 

(1) müsteóaú olup èitÀba daòı lÀyıú olurlar. 

İmdi (2) bunları daòı bilmedükçe úaçmaú mümkin degildür ve lÀkin bunları (3) 

neçün, yaènì óarÀmları ve mekrÿhları başúa (başúa)212 beyÀn (4) itmedüñ, deyü. 

SuéÀl olunursa kitÀb mütevel olur, (5) deyü beyÀn olunmadı. ÓÀãıl èÀlimlerden 

210 Kelime yanlış yazılmış, خyerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
211 Önce "bu" yazılmış, sonra "bunları" olarak değiştirilmiş.  
212 Başka tekrar yazılmış.  

154 
 

                                                           



ögren, saña óarÀm (6) olanları ve mekrÿh olanları bu otuz sekiz meséelelerden (7) 

ayırup beyÀn ider. HemÀn ihmÀl itme, dünyÀdan (8) yüzi úara gitme. 

Fì-beyÀni ÀfÀti’r-ricli min óayåü’l- (9) –èademiyyeti:213  

Yaènì yürümeg-ile olan ÀfÀt-ı ricil (10) cümlesi on sekiz. Evveli farø cihÀda 

gitmemek. İkinci (11) farø-ı óacce èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-i ôÀhire olan èilimleri (12) 

bilüp èamel itdükden ãoñra gitmemek. ZìrÀ èaúÀéid bozuú (13) olduúda èamel 

fÀéide itmez. Cümleden evvel iètiúÀdìn (14) düzüp andan ãoñra úudreti olup 

gitmese ayaúda (15) günÀhlarından olur. Üçünci üzerine farø-ı èayn olan  [129b] 

(1) èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire-i èulemÀdan varup (2) ögrenmek. İmÀm-ı Ebÿ 

Leys Tenbìhi’l-áÀfili’nde beyÀn (3) itmiş ki bir adam farø-ı èayn olan emr-i dìni, 

yaènì (4) èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire olan èilimleri beyÀn (5) iden èÀlimler 

meclislerine varup ögrense, ammÀ hìç (6) bir şeyé añlamasa velÀkin èilim 

meclisine óÀøır olduúda Óaúú (7) teèÀlÀ úorúusından diñlese òalúuñ õemmi 

úorúusından (8) degil ve medóini umuduàından degil. VelÀkin bir şeyéi øabù (9) 

idemedi, gene ol diñleyen müémin içün yedi fÀéide vardur. (10) Evvelkisi ùÀlib-i 

èilim faølına nÀéil olur. Yaènì, ùÀlib-i (11) èilim olup ögrenüp èamel idenlere ne 

úadar åevÀb virilür- (12) -ise aña daòı ol úadar åevÀb virilür. İkinci mÀdÀm ki (13) 

èilim meclisinde oturur, günÀhlar ve òaùÀlardan 214  óıfıô olur. (14) Üçünci 

menzilinden çıúup yürüdükde üzerine raómet (15) iner. AmmÀ òatunlar ince 

şerbeti maóremler ile ve ãıúma [130a] (1) ferÀceler ile ve daòı hörgüci büyük 

başlar ile èilim (2) meclislerine böyle giderlerse anlara laènet vardur. (3) Ve daòı 

İmÀm Süyÿùì Dürri’l-Menşÿr’da Sÿre-i Muóammed’üñ Tefsìri’nde (4) ol òatunlar 

óaúúında, yaènì bu õikir olunan úıyÀfetler ile (5) ãoúaúlara çıúup veyÀ èulemÀ 

meclislerine varup ümmet-i (6) Muóammed’i yoldan çıúaran ve cehenneme 215 

213 Yokluk açısından ayak afetleri açıklamasıdır 
214 Kelime yanlış yazılmış, خyerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
215  "he" eksikti, ilave edildi. 
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sebeb olan èavratlar. (7) Ve anlara bu úıyÀfetler ile iõin viren erlerine ve analarına 

(8) ve babalarına úıyÀmet gününde nice èaõÀb olup rüsvÀy (9) olsalar gerekdür.  

Netekim Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm (10) buyurdı:  
 Óadìå-i (11) muúaddem kitÀbunuñ evÀéilinde bunuñ  كُلُّكُمْ  راعٍ ؤ كُلُّكُمْ  مَسْؤول عَنْ   رَعِیَّتِھِ 216

maènÀsı beyÀn olundı. (12) ÓÀãıl-ı kelÀm bu òatunlar tevbesiz gitdüklerinde ve 

úıyÀmetde (13) ol èaõÀbları gördüklerinde diseler gerekdür ki: "YÀ Rabbi, erlerimüz 

(14) bizi böyle nÀşerè işlerden menè itmediler ve böyle şeyélere (15) rÀøì oldılar. 

Anamuz ve babamuz daòı rÀøì oldılar emr-i [130b] (1) dìnde cÀéiz olan ve cÀéiz 

olmayan şeyéleri, yaènì ebedì (2) èaõÀbdan ve muéaúúat èaõÀbdan ile úurtulur, anları 

(3) bize taèlìm itmediler. Óaúúımuzı alıvir, diseler gerekdür. Ol  (4) vaúıt anaları ve 

babaları ve erleri óacìl olup úıyÀmete (5) bu úadar maòlÿúÀt içinde rüsvÀy olsalar 

gerekdür". 

  Alì (6) ÚÀrì MişkÀt Şerói’nde deyyÿåler, yaènì bu úıyÀfetler ile (7) 

òatunları217 ãoúaúlara ãalıvirüp øabù itmeyen erler (8) cennete selÀmetle giremez, 

deyü óadìå-i şerìfler vÀrid, (9) olmışdur.  

MurÀd idenler ol kitÀba naôar ideler göreler. (10) AóvÀl nice olsa gerekdür. 

ÓülÀãatü’l-FetevÀ’da beyÀn (11) itmiş ki erlere lÀzımdur ki òatunlarına bu kitÀbda 

õikir (12) olunan emr-i dìni taèlìm ideler ve eger ögretmege úÀdir (13) degiller ise 

emr-i dìni beyÀn iden èÀlimler meclislerine (14) iõin virüp varun. 

Emr-i dìnde lÀzım olanı ögrenüñ, (15) úıyÀmetde bize yapışup bizi 

maóşerde rüsvÀy itmeyesin [131a] (1) dimek gerekdür. VelÀkin õikir olunan 

úıyÀfetler ile varmaú (2) cÀéiz degildür. Eskice bol ferÀceler ile ve iòtiyÀr (3) 

òatunları, úıyÀfetinde tÀ ki ümmet-i Muóammed’e anları gördükde (4) şehvet 

gelmeye. Belki anlardan ikrÀh ide ve daòı analarına (5) ve babalarına ve daòı sÀéir 

216 "Hepiniz çobansınız ve hepiniz elinizin altındakilerden sorumlusunuz."  
217  Kelime yanlış yazılmış, خyerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
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aúrabÀlarına gitdükde (6) gene böyle tebdìl-i úıyÀfet ile gitmek gerekdür. 

äoúaúlara (7) zìnetler ile çıúmaàa aãlÀ iõin yoúdur. AmmÀ (8) evüñ içinde dört 

dìvÀr arasında isterlerse (9) dìbÀ ve şibler ve dürlü dürlü renklü libÀslar Óaúú 

teèÀlÀ (10) ne iósÀn itdi ise geyeler mÀniè degildür.  

(11) VelÀkin erleri ùÀúat götürmedükleri libÀslar istenmeyeler (12) erlerine 

ve eõÀ ve cefÀ idüp AllÀhu teèÀlÀya èÀãiye (13) olmayalar tÀ ki úıyÀmetde èaõÀb 

görmeyeler. Ve eger eri emr-i (14) dìni ögretmege úÀdir olursa ùaşa çıúmaàa iõin 

(15) olmaduúça çıúmaú (iõin yoúdur. AmmÀ ögrenmezlerse ögrenmege daòı iõin 

virmezlerse) 218  eski bol [131b] (1) ferÀceler geyüp tebdìl-i úıyÀfet èırøı ile 

muúayyed olup (2) äÀlióa òatunlar ile yollara emìn ise gitse mÀniè (3) degildür. 

AmmÀ aúrÀbalarına iõin erinden almaduúça (4) gidemez. ÓÀãıl-ı kelÀm nÀ-şeriè 

olan yerler òatunların (5) ãalıvirmeyüp óıfıô ideler, tÀ ki úıyÀmetde rüsvÀy (6) 

olmayalar.  

èİlmüñ faøìletinüñ dördüncisi èilim meclisinde (7) oturduúda anda olanlara raómet 

indükde 219  aña daòı (8) iner. Beşinci mÀdÀmki èilim meclisinde oturuz. Aña 

åevÀblar (9) yazılur. Altıncı melekler èilim meclislerine giderken úanadların (10) 

döşeyüp aña taèôìm iderler. Yedinci birÀdimüñ (11) úaldırduúda åevÀb yazılur ve 

birÀdimüñ úaldırduúda (12) günÀhlara keffÀret olur. Yaènì küçük günÀhlara ve 

daòı (13) ziyÀde dereceler, yaènì cennetde yüksek dereceler virilür.  

(14) İmdi óıfıô idüp ögrenmege úÀdir olmayup øabt idemeyüp (15) (hemÀn 

böyle (?) bir şeyéi øabt)220 idemedim, deyüp maòzÿn èilim meclisinden úalúup 

gitdüginden [132a] (1) ötüri Óaúú teèÀlÀ bu yedi devleti iósÀn idüp (2) øÀyiè 

itmedükde añlayanlara åevÀb daòı  ziyÀde olur, didi. 

218 Sayfa kenarına yazılmış. 
 .yazılmıştı, düzeltildi ن  yerine  ت219
220 Sayfa kenarına ilave edilmiş.  
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 İmdi AllÀh teèÀlÀ kerìmdür, didügi bildigi ile èamel ide, (4) bilmedügini 

ögrene. Añlamaduàınuñ yolunda buluna añlamazsa (5) añlayup èamel ideyim, 

deyüp èilim meclisine geldüginden ötüri (6) Óaúú teèÀlÀ øÀyiè itmeyüp bu yedi 

devleti iòsÀn ider.  

(7) AmmÀ zamÀna cÀhilleri ìmÀn ne-ile ùurur ve ne-ile (8) gider. Ekåeri bilmez ve 

ögrenmek úaydında daòı olmaz ve nice (9) kerre ittifÀúi olan küfür aàzından çıkar. 

KÀfir olur bilmez (10) ve gene AllÀhu teèÀlÀ kerìmdür. Cennet bizimdür, dirler. 

Òaberleri (11) yoú ki bu sözüñ fÀéidesi kendülere yoúdur. Emr-i (12) -dìn yolunda 

bulunup ìmÀnı óıfıô idenlerdür. İmdi (13) èÀkıl olan bu meséeleler ile èamel iden 

dünyÀdan Àòirete (14) pÀk gider. Dördünci şerÀéiù mevcÿd-iken cumèaya 

gitmemek.  

(15) Beşinci Àòiri taèlìm kendüye münóaãır iken, yaènì ücreti [132b] (1) 

úademiyye-ile ve yÀòÿd anası babası olup anlara taèlìm (2) emr-i dìn ve yÀòÿd 

vÀúıf taèyìn itdügi mevøièe gitmemek. (3) İmÀm ve müéeõõin veyÀ ders-i èÀm veyÀ 

şeyò olup vÀúufuñ (4) şarùı üzre òiêmetlerin edÀya gitmekde ihmÀl idüp 

vaôìfelerin221 (5) eksik almayup tamÀmladuúda ve òarc222 idüp yedüklerinde (6) 

èaceb óelÀl iètiúÀd ile ve yÀòÿd óarÀm iètiúÀd ile mi (7) yerler. ZìrÀ edÀ-yı òiêmet 

olmaduúda fuúahÀ beyÀn itdiler (8) ki bir vÀúıf şarù itdügi gibi edÀ-yı òiêmet 

itmezlerse (9) vaøìfesin almaú daòı cÀéiz degildür. Tafãìlen (10) bilmek murÀd 

idenler fıúıh kitÀblarına naôar ideler.  

Altıncı (11) cemÀèÀta namÀz úılmaú mevÀnè-ı şerièet yoú iken (12) 

gitmemek. ZìrÀ cemÀèatla namÀz úılmaú bizüm meõhebimüzde, yaènì (13) İmÀm 

Áèôam meõhebinde sünnetdür ve baèøılar vÀcibdür. (14) áayri meõheblerüñ 

baèøısında farødur, didiler.  

 .yazıldı, düzeltildi ض yerine ظ 221
222 Kelime yanlış yazılmış (خ ◌َyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
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İmdi (15) dört meõhebinde sünnet-i müéekkededen aşaàa úavıl yoúdur. 

[133a] (1) ÓattÀ Ravøa-ı Kebìr’de İmÀm-ı Zendÿsì cemÀèati èözr-i (2) şerèiyyesiz 

terk idenler óaúúında èaôìm tehdìdler (3) beyÀn itmişdür. Ve cemÀèate müdÀvemet 

idenler óaúúında (4) kemÀl-ı faøìletler beyÀn itmişdür. Bu baóiåleri bu kitÀbda (5) 

yazmaduú muùevel olur, deyü. VelÀkin murÀd idenler (ravøa)223 (6) ravøa-ı kebìre 

feøÀéil-i cemÀèata ve tÀrikü’l-cemÀèata didügi (7) yere naôar ideler. TÀ ki cemÀèata 

müdÀvemet itmenüñ faøìleti (8) ne itdügin bileler. Ve tÀrikü’l-cemÀèat olanuñ 

aóvÀlın (9) bilüp óaõer ideler.  

Yedinci münkersiz daèvete gitmemek. Münkerli (10) daèvete gitmek iõin 

bu úadar, yaènì cÀéiz degildür. Sekizinci (11) emir maèrÿfdan. Ùoúuzuncı nehy-i 

münkerden úuèÿd itmek, yaènì (12) oturmaú. ÒilÀf-ı óÀkime lÀzımdur, dimek. 

Onuncı çobÀn fetevÀyı şerìf úavline tÀbiè olup224 (13) úoyun veyÀ èayrı óayvÀnÀtı 

terk itmek, yaènì óayvÀnÀtı (14) gütmeyüp ve gözetmeyüp øÀyiè itmek. On birinci 

evlÀd ana (15) baba sözin ùutmayup ièrÀø idüp gitmemek. Şerè-i şerìfe [133b] (1) 

uyduàı yerde, zìrÀ nÀşerè işler ile emr itse ol daòı (2) sözin ùutmasa günÀhkÀr 

olmaz. Meåelen çenkli dügüne (3) kist ve namÀzı úılmadıysa, yaènì beş vaúıt 

namÀzı (4) úılma ve yÀòÿd ÚuréÀn oúuma ve yÀòÿd farø-ı èayn (5) olan emr-i dìni 

ögrenme dise, ananuñ ve babanuñ (6) bu sözlerin ùutmasa günÀhkÀr olmaz. AmmÀ 

mübÀó (7) olan yaènì şerè-i şerìfe uyan sözlerin ùutmasa (8) günÀhkÀr olur. ZìrÀ 

Óaúú teèÀlÀ ÚuréÀn’da nice (9) yerde ve óadìå-i şerìflerde ana baba óaúìn tenbìh 

eyleye. (10) Ve evlÀddan ana baba rÀøì olmaduúça Óaúú teèÀlÀ daòı rÀøì (11) 

olmaz.  

İmdi ana baba bedduèÀsından àÀyet óaõer itmek (12) gerekdür. On ikinci 

helÀke yaúın olan insÀnı elinden (13) gelürken úurtarmaú varup úurtarmamaú. On 

üçünci (14) mÀlı, on dördünci maôlÿmı òelÀãa saèy idüp gitmemek. (15) On 

223 Kelime tekrar yazılmış.  
224 Sayfa kenarına yazılmış.  
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beşinci èÀcizüñ óÀcetin defèa gitmemek. ÓÀcet [134a] (1) bitirmede bu úadar åevÀb 

vÀrdır, olmuşken yine gitmemek. Óadìå-i (2) şerìfde beyÀn olmış ki: "Bir adam bir 

adamuñ şerè-i şerìfe (3) uyar, óÀcetin bitirse Óaúú teèÀlÀ anuñ dünyÀda ve Àòiretde 

(4) uyan óÀcetlerin bitüre". On altıncı muòtÀç iken mevtì (5) defèine gitmemek. 

Meyyit getürmekde daòı çoú åevÀblar (6) vÀrıd olmuşdur, eger dünyÀda içün 

olmazsa.  

On (7)  yedinci kendüye münóaãır iken àasıl meyyite gitmemek, yaènì (8) 

kendüden àayrı meyyit àÀsıl idici yoú ise, ammÀ (9) eger var-ısa gitmese mÀniè 

degildür. On sekizinci ıràÀd (10) ÀàÀsı işinden beş vaúıt namÀzı edÀdan àayrı (11) 

muètÀd vaúti gelmeden oturmaú, ayaàul elli altı ÀfÀtı, (12) otuz sekizi yürümeg-ile. 

On sekizinci yürümemeg-ile tamÀm (13) oldı. Rabbüm, cümlemüz øabiùin ve hem 

èamelin müyessir eyleye. (14) Bu on sekiz ÀfÀt-ı riclüñ yürmemeg-ile olanlaruñ 

kimisi (15) óarÀmdur ve kimisi mekrÿhdür. İhmÀl itmeyüp ögrenmek gerekdür. 

[134b] (1) TÀ ki úıyÀmet gününde neçün ögrenüp èamel itmedüñ, yaènì (2) 

bunlardan úanàısına èaõÀb ve úanàısına èaõÀb ve úanàısına èitÀb ve şefÀèatdan, (3) 

maórÿm olmaú, vardur bilüp èamel itmedüñ, deyü erkege (4) ve dişiye suéÀl 

olunsa gerekdür.  

Ol vaúıt peşimÀnlıú (5) fÀéide itmez. HemÀn cÀn tende-iken furãat elde iken 

bu meséeleleri (6) emr-i dìn beyÀn iden èÀlimlerden ögrenmek gerekdür (7) ve 

ögrendükde èamel itmek gerekdür. 

Fì-beyÀni ÀfÀt-ı beden àayrı (8) muòtaããat:225   

Yaènì boyun ÀèøÀ ile olan ÀfÀt-ı beden, ùoúsan (9) bilmeyen, noúãÀn Rabbü’l-

èÀlemìn cümlemüz cümlesinden úaçmaú (10) müyesser eyleye. Ve bilüp èamel 

idenler bilmeyenlere söyleye: "Ey müémin (11) úarındaş, úıyÀmet gününde 

ãÀliólerle óaşır olmaú isterseñ (12) yaènì úıyÀmetde elli biñ yıl maóşerde aç ve 

225 Bedenin afetleri ile ilgili belli olmayan hastalıklar konusunda. 
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ãüsiz (13) ùurup ateş içinde, yaènì èaõÀb ıssısında güneş (14) bir meyl úadar inüp 

beynler úaynasa gerekdür. Daòı buña beñzer (15) èaõÀblardan úurtulmaú isterseñ 

óÀãıl-ı èırøı yıúılmadan cennete [135a] (1) gidenler ile bile óaşır olmaú isterseñ, bu 

ùoúsan (2) ÀfÀt-ı beden, meséelelerin ve daòı bundan evvel beyÀn olunan (3) 

meséeleleri ve daòı bu kitÀbuñ Àòirine varınca olan (4) meséeleleri èÀlimlerden 

ögren."  

Bu kitÀbı idinüp dÀèimÀ (5) içinde olan meséeleleri bilüp èamel ile diye. 

Ùoúsan (6) meséelenüñ evveli Óaøret-i MÿsÀ ãalavÀtullÀhi èalÀ nebiyyina ve 

èaleyhi (7) óaøretlerinüñ vaútinde MÿsÀ’yı bì-èıãÀmÀt226 óÀyinen (8) ve òÀsiren 

ile’ã-ãubói ve’l-mesÀ didükleri bì-dìnüñ itdügi diyen, (9) yaènì sÀmiri didüklerinüñ 

itdügi raúã müsteóillini, yaènì (10) óelÀl dìn kÀfir olur, diyen  kitÀblar ve fetvÀlar, 

yaènì fıúıh (11) kitÀbları ve daòı tefÀsìrler bu úadar ãayısız kitÀblar beyÀn (12) 

èayÀn itdüginden mÀèadÀ imÀm hammÀm óaøretleri Úurùubì (13) Tefsìrleri’nde 

raúã-ı meõkÿr erbÀbınuñ ve aãòÀbınuñ ve (14) aóbÀbınuñ MÿsÀ-yı mesfÿr birleri 

olduàın taãrìó (15) itmişdür.  

Õerre ìmÀnı ve Óaúúa meyleri, yaènì óaúúa teslìm [135b] (1) olanlar naôar 

itsünler. ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀni ve óadìå (2) faór-ı cihÀn ùutsunlar ve fiúh-i 

NuèmÀn’da ne beyÀn olundı (3) ise èamel itsünler. ÓÀcetleri ise ve illÀ ùutmazlarsa 

(4) yevm-i úıyÀmetde ne olacaúlardur görürler. Úorúarım Óaøret-i (5) ZebÀnì 

elinde úalurlar. ZìrÀ devr-i raúã dört meõhebde (6) óarÀmdur. èİbÀdetdür ve 

óelÀldür deyen kÀfir olur, dimişler. 

 KemÀl (7) Paşa’nuñ ve Ebü’s-Suèÿd Efendìnüñ fetÀvÀlarında ve sÀyir (8) 

kütüb ü fetÀvÀlarda bu baóiåler mesùÿrdur. ÚıyÀmetde selÀmet (9) bulmaú murÀd 

idenler, tevbe iderler varup seyretmege bile (10) cÀéiz degildür. İşlemek úanda 

úaldı. Bunı añlayanlar èaceb (11) nice işlerler dünyÀ içün dìnlerine nice øarar idüp 

226 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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(12) Àòiretin cevÀb iderler. èÁúıl olanlar fÀnì dünyÀyı ebedì (13) bÀúì olan Àòirete 

tebdìl itmez.  

İkinci sióir, yaènì bir şeyéi (14) dögüp ve üzerine tükürmek gibi ve AllÀhu 

teèÀlÀdan àayrı (15) bir şeyée úalbin baàlamaú gibi. İmdi bu sióir óarÀmdur iden 

[136a] (1) müémin fÀsıúdur. Eger teéåìri Óaúú teèÀlÀdan bilüp bu sióiri (2) sebeb 

bilürse müémin fÀsıú olur, işledüginden ötüri (3) ammÀ eger teéåìri muùlaú Óaúú 

teèÀlÀdan bilmeyüp sióirden (4) bilürse ol vaúıt kÀfir olur. ZìrÀ Óaúú teèÀlÀya şirk 

(5) úoşmuş oldı.  

Óaúú teèÀlÀya şirk iden ise kÀfir (6) olur. AmmÀ eger óarÀm iètiúÀd ile itse 

velÀkin şerède (7) taèôìmi lÀzım, gelen şeyéi taóúìr itse meåéelen Muãóaf-ı şerìfi 

(8) necis içine atsa, ve yÀòÿd baèøı Àyetleri yazup (9) ayaú altına úoyup çeynese ol 

vaúıt daòı kÀfir (10) olur, dimişler. AmmÀ taóúìr itmezse ve óarÀm iètiúad- (11) -

ile iderse ve teéåìri Óaúú teèÀlÀdan bilüp sióiri (12) sebeb bilürse, müémin fÀsıú 

olur. ÔÀlimlerden olur, (13) zìrÀ müémin úarındÀşına øarar úaãd itdi. Eger anuñ 

(14) ile óelÀllaşmazsa ve ol mesóÿr olan daòı sióiri (15) sebeb bilüp teéåìri Óaúú 

teèÀlÀdan iètiúÀd iderse [136b] (1) maôlÿm olur. ÚıyÀmet güninde ol sÀóirden 

óaúúını (2) alur. Meger ol sÀóir tevbe ide ve anuñ ile óelÀllaşup (3) èözür iderse 

devlet ve saèÀdet, eger anuñ (4) ile óelÀllaşmazsa işi òarÀb227 olup yalıñuz tevbe 

(5) ile úurtulmaz.  

ZìrÀ óaúúı èAbd Taèlluú [eyitdi]228: "İmdi (6) bu òalú arasında bir söz 

söylerler. Sióir óaúúdur iden (7) kÀfirdür, dirler ve ekåeri bu sözi söyleyenler 

èulemÀ heyéetindedür. (8) Òalú anlardan işidüp iètiúÀdların bozarlar. ÓÀşÀ (9) 

sióiri óaú degildür, bÀùıldur. BÀùıl olan şeyé óaú olmaz, (10) velÀkin sióir vÀúièdür. 

Böyle dimek gerekdür. Ùarìúat-ı (11) Muóammediyye’de tafãìlen beyÀn 

227Kelime yanlış yazılmış (خ ◌َyerine  َح yazılmış), düzeltildi.  
228 Eyitdi ilave edildi.  
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olunmışdur. İmdi óarÀm (óarÀm)229 (12) iètiúÀd iden ve işleyen müémin fÀsıú olur. 

Eger óarÀmı (13) óelÀl iètiúÀd iderse ol vaúıt kÀfir olur. Ve yÀòÿd (14) şerèìde 

taèôìm lÀzım gelen şeyéi taóúìr iderse ol (15) vaúıt daòı kÀfir olur. Bu iki şeyéi 

bulunmazsa kÀfir olmaz, [137a] (1) müémin fÀsıú olur. İmdi bu maóalli bir òoş 

øabù eyle (2) ve bilmeyenlere söyle.  

Üçünci veşim, yaènì úoluna veyÀ yüzüne (3) igne dürdüp baèdehu 

mürekkeb döküp ben miåÀlli idende (4) (idende) (?) ve itdürende şerè-i şerìfde 

laènet vardur, (5) olmışdur. Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ aúıl olan terk ider, (6) laèneti 

úabÿl itmez.  

Dördünci èayne, yaènì óìle ile Àòara (7) aúça virmek ziyÀdelik üzere. 

Beşinci riyÀ, yaènì iõn-i (8) şerèìsiz aúça fÀ’idesiz almaú. Yetmiş iki øararı var- (9) 

-dur. En ednÀsı anası ile zinÀ itmiş gibidür. İmdi (10) müémin olanlara lÀzımdur ki 

beyè-i fÀsid ve beyè-i bÀùıl (11) ve ribÀ neye dirler. Anları ögreneler, tÀ ki yedikleri 

óelÀl (12) mıdur veyÀ óarÀm mıdur bileler ve andan ãoñra óarÀmdan ictinÀb (13) 

ideler. ZìrÀ bunları bilmedükçe ribÀdan úurtulmaú mümkin (14) olmaz.  

Altıncı iótikÀr, yaènì èümet-i Muóammed ve óayvÀnÀt içün (15) õaòÀyiri 

bilÀ øarar óabıs idüp pek úıymete, yaènì [137b] (1) bahÀya çıúsında ãatayın dimek. 

Pìrleri bitüp (2) dünyÀya mÀlik olan nemrÿddür.   

Yedinci aòşam ile yatsu (3) beyninde. Sekizinci gündüzüñ evvelinde, 

ùoúuzuncı gündüzüñ Àòirinde (4) uyumaú. Bu üçü ùayyibendür, yaènì bedene øarar 

ve terk edebdür. (5) Ve yÀòÿd evvelinde uyumaú, yaènì gün ùoàuncaya dek 

uyumaú. (6) Yaènì, ãabÀó namÀzı úaøÀya úılmaú ve yÀòÿd Àòirinde uyumaú, (7) 

yaènì ikindü namÀzın úılmayup úaøÀya úomaú. Uyúu sebeb ile (8) aòşam ile yatsu 

beyninde uyumaú, aòşama yaúın (9) uyumaú ile aòşÀm namÀzı úaøÀya úılmaú.230 

229 Kelime tekrar yazılmış.  
230 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. (úılmaú yerine úalmaú yazılmış, düzeltildi). 
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Bu üçü (10) bu taúdìrce ÀfÀt-ı beden olup günÀhkÀr olur. (11) AmmÀ eger bu üç 

vaúıtlar da uyanup namÀzı úalúup (12) úılmazsadur. 

Onuncı fıùra, on birinci uêóiyye, on (13) ikinci keffÀreti virmemek, eger bu 

şeyéler üzerine vÀcib[dir]231. (14) On üçünci óaceti itmemek, eger üzerine farø oldı 

(15) ise. On dördünci zekÀtı vrmemek. Eger zekÀtı üzerine [138a] (1) farø olup 

virmezse mezÀra girdükde Óaúú teèÀlÀ (2) ol mÀlı bir kel yılan úıyÀfetine úoyup ve 

ol kimsenüñ (3) boàazına dolanup aàzını (aàzını) 232 alup (4) bir kerre ãoúsa 

gerekdür. Ve ol kimse feryÀd idüp (5) ìmÀn dese gerekdür. Ol yılan aña dese 

gerekdür. (6) Ne feryÀd idüp aàlarsın, senüñ sevgilü mÀlınudum (7) dünyÀda beni 

çıúarup virmedüñ. Ùat imdi  (8) şimdi èaõÀbı dise gerekdür. BuòÀrì óadìålerinde 

(9) böyle beyÀn olundı ve daòı cehennemde olan èaõÀblar diller (10) ile vaãfı úÀbil 

degildür.  

On beşinci neõri yerine (11) getürmemek. On altıncı cihÀd itmemek. On 

yedinci cumèaya (12) gitmemek. On sekizinci ìúÀd -ı şümÿè, yaènì úabr üstine (13) 

mÿm yaúmaú daòı mescid itiòÀê itmek. On ùoúuzuncı (14) tevessüd, yaènì óıfıô 

niyyetsiz kütüb fıúha ùayanmaú. (15) Yirminci orucı ùutmamaú, yaènì farø olan 

orucı èözrü [138b] (1) şerèì yoú iken ùutmamaú, èözr-i şerèì tamÀm olduúda (2) 

úaøÀ itmemek. Yigirmi birinci àusül terk itmek, ve yÀòÿd şerè-i (3) şerìfe 

uydurmamaú. İmdi àusülüñ farøları bilmek (4) gerekdür. ÓattÀ àusül dürüst ola.  

Bu kitÀbdan evvel yüz on (5) dört isimle müsemmÀ bir kitÀb taãnìf olundı. 

èAmele (6) müteèalliú olan farølar her gün lÀzım olan farølar ile (7) bir kerre lÀzım 

olan farølar ve ömrinde bir kerre lÀzım olan (8) farølar ve èaúÀéide, müteèalliú ve 

daòı icmÀl üzere aòlÀú (9) anda beyÀn olunmışdur. MurÀd iden bulur ve murÀdın 

(10) óÀãıl úılur. Yigirmi ikinci Àbdesti almaú veyÀ dürüst (11) itmek. Yigirmi 

üçünci èözri şerèì yoú iken cemÀèati terk (12) itmek. Yigirmi dördünci ãafı berÀber 

231 +dır eki ilave edildi.  
232 Kelime tekrar yazılmış.  
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itmegi terk itmek. Yigirmi (13)  beşinci altı èözrinden óÀli iken bir vaúıt namÀzı 

úılmayup (14) úaøÀya úomaú. èAvratlara dört èözürden óÀli iken (15) erlere secde-

i vÀóidüñ tÀriki şeyùÀndan èibret [139a] (1) alsun. Aña göre tedÀrük görsün. Bu 

namÀzı terk (2) itmez. İllÀ dìni ìmÀnı bilmeyenler terk ider. 

ZìrÀ üç (3) meõhebde óükmü úatildür. Baèøılar úatında233 küfren ve baèøılar 

(4) úatında234 óadden bizüm meõhebimüzde, yaènì İmÀm èÁèôam úatında235 (5) 

dört taèõìr ile taèõìr olunur, óabs-ı medìd êarb-ı (6) şedìd úan çıúınca[ya]236 dek, 

üçünci yÀ úıla yÀ ölünceye (7) dek deginek. Dördünci cümle mÀlını óÀkimler ala 

daòı namÀzı (8) úılduúda vire. ÒilÀf-ı şerèì àayrı vecìhle ümmet-i Muóammed’üñ 

(9) mÀlını almadan ùÀrikü’ã-ãalavÀtuñ bì-tamÀm alsalar, andan (10) ãoñra úılsalar 

ve ümmet-i Muóammed’i laènetden òalÀã itseler, (11) olmaz mıydı, olur. AmmÀ 

dünyÀ cemè itmeden el (12) degmez. Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi ıãlÀó eyleye. Evvel 

zamÀnda (13) úılmayanları ve cemÀèata gelmeyenler tafdìå idüp şerèan (14) 

óaúlarında gelürlerdi ve şimdiki èaãruñ imÀmları (15) óÀkimlere bildirmezler ve 

ekåeri kendüleri daòı gelüp edÀ-yı [139b] (1) òiõmet itmezler.  

Óaúú teèÀlÀ kendü faølından òÀkimleri (2) àafletden uyandırup bu cemÀèati 

terk idenlerüñ óaúlarından (3) gelüp dìn-i èalì eyleye. Ve eger Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu (4) ve selÀmuñ óavøından içmek isterlerse ve ãırÀùı (5) 

selÀmetle geçmek isterlerse ve şefÀèatı ResÿlullÀhı (6) umarlarsa bu òuãÿãen saèy 

ideler. ZìrÀ dìni ióyÀ’ (7) idenleri Óaúú teèÀlÀ ÚuréÀn’da medó itdi ve didi ki: 

"Úullarım, (8) eger siz dìne yardım iderlerseñiz, ben daòı size yardım iderim", (9) 

didi. Nitekim buyurdı:  َ T236F يَ نصُرْكم(10) قؤلھ تعالى  إن تنَصُرُوا �َّ

237kim daòı dìni ióyÀé 

idenler óaúúında Àyetler ve óadìãler (11) çoúdur. KitÀb muùavvel olur, deyü terk 

233  Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında yerine úıtında  yazıldı) 
234  Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine  úıtında yazıldı) 
235 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında yerine úıtında  yazıldı) 
236 +ya eki ilave edildi. 
 237 "Eğer siz Allah'a yardım ederseniz, O da size yardım eder." (Kur'an, Muhammed 7.)   
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olundı. Ve imÀmları (12) tenbìh olunan ki taèdìl erkÀnla úılalar. Bunuñ (13) tafãìli 

fıúh kitÀblarında beyÀn olunmuşdur.  

İmdi baèøı (14) maóalle vardır ki üç yüz - dört  yüz evi vardur. (15) CÀmièe 

gelen bir adam veyÀ ikin adamdur veyÀ üç adamdur [140a] (1) ne günlere 

yetişdüñ? Óaúú teèÀlÀ beterinden óıfıô eyleye (2) ve baèøı cÀmièler úapanup eõÀn 

oúunmaz.  

Bu èabd-ı (3) øaèìf bunlara muùùaliè olduàumdan yazdum. Ben daòı (4) bu 

åevÀbda müşterek olayım. Belki èamel olunduúda (5) yigirmi altıncı keşf-i èavret 

itmek. Òuãÿãen óammÀmlarda çoúdur. (6) EdnÀ èaõÀbı bilenler bu işi itmez.  

Beyit: 

İñen ednÀ (7) èaõÀb olan iki naèlin geye oddan 

Başında úaynaya, (8) beyni úazan úaynar gibi eyyÀm. 

 

Yigirmi yedinci ãıla-ı raóim (9) terk işrÀù-ı sÀèatdendür, yaènì úıyÀmet 

èalÀmetlerindendür. (10) ÚıyÀmete yaúın òışım aúrabÀ birbirini terk itseler (11) 

gerekdür. äılanuñ vaúti èörf-i nÀsa mebnìdür ve (12) òalúuñ ùaènlarına didiler. äıla, 

deyü niye òıãım aúrabÀ (13) anmaàa dirler. Mektÿb iyle veyÀ selÀm göndermeg-ile 

(14) veyÀ hedÀyÀ göndermeg-ile veyÀ varmaà-ıla isúÀù itmezse, (15) yaènì ãıla 

itmenüñ olduàı meclise raómet itmez, [140b] (1) didiler.  

Yigirmi sekizinci vÀlideyne èaú olmaú, yaènì (2) èÀãì olmaú. Bir evlÀddan 

aña babaya rÀøí olmaduúda óÀl (3) àÀyet müşkil olur. Şerè-i şerìfe uyan yerde şerè-

i (4) şerìfe uymayan yerde degil, velÀkin şerè-i şerìfe uyar (5) mı uymaz mı, anı 

èulemÀdan ögrenmek gerekdür. 

  Yigirmi ùoúuzuncı (6) iútinÀ-yı kelb, yaènì ev içün yÀòÿd úoyun içün (7) yÀ 

ev beklemek içün olandan kilÀb ki çÀrşÿ kılÀbıdur (8) anı beslemek iõin yoúdur. 
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Otuzuncı namÀz úılmaz. (9) èAvratı evde úomaú, òınzír ile yatmaú, andan 

ehvendür, (10) didiler. İmdi èÀúıl olan bì-namÀz èavratı evde úomaz (11) ve bir 

loúma ekmek daòı virmez. Óaúú teèÀlÀ ümmet-i Muóammed’i bì-namÀz (12) 

èavratlardan óıfıô eyleye. Otuz birinci esnedükde aàzın (13) açmaú. Otuz ikinci 

úoñşuya eõÀ itmek. Òuãÿãen ki (14) èÀlim úoñşu ola ve ehl-i sünnet èulemÀsı ola 

veyÀ ãÀlió (15) úomşu ola. EnvÀè-ı fısıú-ı fücÿr ile eõÀ idenlerüñ [141a] (1) óÀli 

neye müncer ola, çoúdur. ÌmÀnsız gitmege sebebdür, (2) didiler. ÌmÀnsız 

gitmekden derece çoú òavf238 idenler (3) úoñşuya eõÀ itmez. Otuz üçünci yaramaz 

adamlar (4) ile söyleşmek. ZìrÀ öyle adamlar ile müémin muùìè (5) olanları yoldan 

çıúarup kendüleri gibi èÀãì (6) ider zamÀne de ekåer òalúuñ aõduúları yaramaz (7) 

ile úonuşmaúdan olur.  

Otuz dördünci yüzmek (8) bilmeyen adam deryÀya binmek. Otuz beşinci 

óarÀm mÀl (9) ile alınan evde oturmaú. Otuz altıncı óarÀma yapışmaú. (10) Otuz 

yedinci selÀm virdükde egilmek, ekåeri õÀtı (11) èulemÀdan olanları mübtelÀdur. 

Rabbüm cümlesini óalÀã 239 eyleye, (12) bilenler bilmeyenlere söyleye el ile güne 

güne işÀretler (13) ve öpmeler ve iki büklüme bu şeyéleri idenler óaúúında İmÀm 

(14) Faòrü’d-dìn rÀzì ne yazmışdur. ÓÀceti olan mürÀcaèat (15) itsün, Àòirete 

pÀkçe gitsün, şefÀèat umduàı [141b] (1) faór-ı kÀéinÀt sözin bilsün ve ùutsun ve 

úabirde (2) raóatla240 yatsun. èÁlim olanlar idince èavÀm ne itsün, (3) ne yapsun, 

Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi ıãlÀó eyleye.  

Otuz (4) sekizinci úuş òabìå itmek zamÀne òalúı ekåer buña mübtelÀdur. (5) 

Tevbe itmeyüp bu óÀl üzre giderlerse úabirde görürler. (6) Otuz ùoúuzuncı 

ãarımsaú yemek, meger øarÿrı ola. (7) äafrÀyı defè itmek gibi. DeryÀda bì-iõni 

AllÀhu teèÀlÀ (8) ãafrÀyı defè ider. ÓÀãılı deryÀda gemi ile giderken yemek (9) 

238 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
239 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
240 Kelime yanlış yazılmış, ر  yerine ز yazılmıştı, düzeltildi. 
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defè-i ãafrÀyı içün baéis yoúdur, didiler. Úırúıncı hibeden (10) rücÿè meger şerèan 

iútiøÀ ide.  

Úırú birinci nÀ-maórem ile óÀli (11) mekÀnda cemè olmaú, yaènì yalıñuz 

ikisi oturmaú. ZìrÀ şeyùÀn (12) yalıñuz olduúda azdırmaàa saèy ider. FuúahÀ-yı 

èiôÀm raómetü’llÀhi (13) teèÀlÀ cemìè fürÿè ÀèmÀlimiz de meõhebimüz ãÀóibleri 

iken (14) úabirde çıúan çürümüş èavrat kemügine baúmaú cÀéiz degil, 

buyurmuşlar (15) iken tÀze òatunlara virüp envÀè óìle [142a] (1) ile bacılar peydÀ 

iden ãÿreti şeyò olanlaruñ işleri (2) tamÀm, ammÀ duèÀsın itmek erbÀb-ı àamÀmuñ 

miåÀli neye (3) müncer olacaú. O meyyitüñ òÀli ne olacaúdur. Böyle dürlü (4) 

óìleler peydÀ idüp tÀze òatunları yoldan çıúarmaàa (5) saèy iderler. إنا � وإنا إلیھ 
 yaènì وسیعود غریبا 241 (7) فلیبك على الاسلام وغربتھ فإن الإسلام بدأ غریبا(6) راجعون من كان باكیا

her kim aàlarsa pes. İmdi ÌslÀm (8) üzere aàlasun ve dìn àarìb olduàına aàlasun. 

(9) ZìrÀ ÌslÀm àarìb ôÀhir oldı ve àarìb èavdet itse (10) gerekdür.  

İmdi zamÀne òatunları ekåeri kibÀruz ve sulùÀnız (11) ve òanımlarız deyüp 

tefÀòür iderler, ammÀ hìç mezÀrı fikir (12) itmezler. Ùutalım dünyÀda dìbÀlar ve 

şibeler ve fÀòir libÀslar (13) giydiler ve yüksek müzeyyen sarÀylarda oturdılar. 

äoñra èÀúibet (14) nice oldılar. Kefene ãarınup úara yere girdiler. ÓÀllerin (15) 

kimse nice oldılar, yaènì èaõÀbda mıdurlar, yoòsa rÀóatda [142b] (1) mıdurlar. 

Kendileri bilürler, eger èaúÀéidlerin yoúlayup (2) ehl-i sünnet ve’l-cemÀèata 

uydurlar ise ve kötü òÿyları (3) bilüp úalblerin pÀk itdilerse ve aòlÀú-ı óamìdeleri, 

(4) yaènì eyü òÿyları bilüp òÿylandılarsa ve sÀéir ÀèøÀların (5) èilmiñ bilüp èamel 

itdilerse ve ÀèmÀl-ı ôÀhireyi bilüp (6) èamel itdilerse devlet ve saèÀdet buldılar. 

Yaènì umuduúları, (7) yine nÀéil oldılar ve illÀ bu õikir olunan emr-i dìni terk idüp 

(8) emÀnetü’llÀhi òıyÀnet itdilerse èÀúibetlerin òarÀb itdiler, (9) èÀúıl olan bunları 

fikir ider.  

241 "Hepimiz Allah’tan ve hepimiz Allah’a döneriz." (Kur’an, Bakara suresi, 156.) 
 "Ağlayan varsa İslam’ın haline ağlasın, zira İslam garip başladı, garip bitecek."  
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DünyÀdan Àòirete tedÀrük (10) ile gider. ZamÀne òalúınuñ ekåeri bu õikir olan 

mes’elelerüñ (11) çoàunı bilmez ve belki dìni yıúar, òaberi olmaz. Ùavla ve 

saùranç (12) ve (?) ve sÀéir oyunları oynarlar ve tevbe idüp èilim meclisine (13) 

gelüp ìmÀnların yoúlayup Àòiretin tedÀrikin görmezler ve cennet (14) bizimdür, 

dirler. Ve AllÀhu teèÀlÀ kerìmdür, deyüp diyenlerin yapmadan (15) cennet umarlar. 

èAceb bunı úanúı kitÀbda buldılar, òatunlar [143a] (1) daòı böyle dirler. èUlemÀyı 

begenmeyüp her biri bir söz söylerler. Úabre (2) bu óÀl ile girürlerse bu kitÀbda ve 

sÀyir kitÀblarda beyÀn (3) olunan emr-i dìni terk idenler. Úabirde èaõÀb nice olur 

(4) görürler. Ve maóşere varduúda elli biñ yıl úıyÀmet ıssısında (5) ve andan ãoñra 

ãırÀùda yedi yerde bu kitÀbda õikir olunan (6) meséelelerden suéÀl itdüklerinde 

cevÀba úÀdir olmaduúlarında (7) her bir èaúabe de biñ yılèaõÀb olunduúda, yaènì 

óabıs olunduúda, (8) ol vaúıt emr-i dìn oúudan èÀlimler úadrin bilürler. (9) Ve bu 

meséeleleri ögrenüp èamel idenler ol yedi èaúabe (10) de ùurmayup kimi yel gibi 

ve kimi sıgırdır, at gibi böyle (11) ÀsÀnlıàla geçdügin görürler. Áh n’olaydı 

dünyÀda biz daòı (12) bunlar gibi Óaúú teèÀlÀya muùìè olup, yaènì Àòiret tedÀrikin 

(13) görüp bu meséeleleri ögrenüp èamel ideydük.  

Şimdi (14) anlar ile ãırÀùı böyle selÀmetle geçüp anlar ile èırøı (15) 

yıúılmaúdan cenneti bulurduú, dirler. AmmÀ õerre úadar ol vaúıt [143b] (1) 

pişìmÀnlıú fÀéide itmez, görürler. Úırú ikinci inbiùÀó, yaènì úarnı (2) üzerine 

yatmaú, èözürsiz. Úırú üçünci terk-i velìme, yaènì (3) münker atsız dügün 

daèvetine icÀbet itmemek. Úırú dördünci (4) üçden az adam ile sefere gitmek. Úırú 

beşinci taèdìl-i (5) erkÀnı terk itmek. İmÀm Yÿsuf úavlinde farø iken (6) ve 

imÀmen úavlinde vÀcib, sünnet-i müéekede olduàı ittifÀú (7) iken terk idenlerüñ 

óÀli nice olacaúdur.  

İmÀm Birgivì (8) Muèaddeli’ã-äalÀvÀt adlu kitÀbda otuz øararın beyÀn (9) 

itmişdür. MurÀd idenler bulsunlar ve ol otuz øarar (10) nedür görsünler? En ãoñ 

øararı ìmÀnsız gitmege sebebdür.  
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(11) Úırú altıncı seferde lehv içün gelüp ùaşımaú. Úırú sekizinci (12) sevim 

èalÀ sevim, yaènì bir adam ile bÀzÀr itmişken ve bahÀsın (13) bulmışken artırmaú. 

Úırú ùoúuzuncı àaflet ile alınan (14) şeyéden intifÀè, yaènì deger bahÀsız var iken 

almaú (15) ve ãatmaú bir müémin bilmezlik-ile aldanduàın gördük. [144a] (1) Bir 

úaç aúça virüp aldanmışsın. Müémin deyüp òÀùırın (2) yap, tÀ ki dünyÀda ve 

Àòiretde yüzüñ aú ola.  

Ellinci bıyıàın (3) sünnete uydurmamaú. Elli birinci mescide sÀéile, yaènì 

dilenciye (4) iósÀn itmek. Elli ikinci müsrife, yaènì şerè-i şerìfden (5) iõinsiz yere 

mÀl óarc idene iósÀn itmek. Şimdi (6) iósÀnı ekåeri böyle isrÀf idenlere virürler. 

Yarın (7) úıyÀmetde øararın görürler. MÀl isrÀf yere gitmesin, (8) diyenler emr-i 

dìn beyÀn iden èÀlimlere sÿéal ideler. Andan (9) ãoñra iósÀn idüp òayır ideler. 

èAúÀéid-i pÀk (10) ve aóvÀlin kimselere bildirmeyen èÀlimleri ve ùÀlib èilimleri 

(11) gözetmeyüp èaúÀéidi bozuú azàunlara zekÀtların ve fiùraların (12) ve sÀyir 

iósÀnların virenler úıyÀmetde isrÀf idenler (13) ile óaşır olduúda görürler. Bunuñ 

tafãìlin, yaènì isrÀf (14) yere iósÀn idenlerüñ óÀllerini ùarìúat-ı Muóammediyye’de 

beyÀn (15) itmişdür, aña naôar ideler.  

Elli üçünci iştirÀmın mükrihin, yaènì [144b] (1) rıøÀsı yoú iken beyèe cebr 

olunan adamdan şeyéi (2) almaú. Elli dördünci iúrÀø-ı baúúÀl, yaènì biraz aúça 

virüp (3) levÀzım iútiøÀ itdükçe aúçası tamÀm oluncaya dek (4) eşyÀsın almaú. Elli 

beşinci terk-i òalú-ı reés ve terk-i (5) àÀyete, yaènì pÀk itmesi lÀzım, èavrat yerini 

pÀk itmemek (6) ve başın úurutmamaú. Elli altıncı maùl-ı àanì, yaènì virecegi 

deynin (7) úudreti var-ıken, virmemek. Elli yedinci cenkden iõni şerèì (8) yoú-iken 

firÀr itmek.  

Elli sekizinci ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀni (9) unutmaú. Elli ùoúuzuncı òalúa 

içinde oturmaú. Altmışıncı (10) imÀmına uymamaú. Altmış birinci sefere çıúduúda 

bir adamı (11) emìn itmesizin yola gitmek. Altmış ikinci farø-iken zekÀta (12) 
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virmemek. Altmış üçünci ricÀldan iken óarìr giymek òatunlara (13) cÀéiz, erlere 

óarÀm. Altmış dördünci bıyıàın. Altmış beşinci (14) ùırnaàın kesmemek. Altmış 

altıncı úoltuàı úılın gidermemek. (15) Altmış yedinci bu õikir olunan şeyéleri 

teéòìr itmek, yaènì [145a] (1) vaútila itmemek.  

Altmış sekizinci òuùbe èaliyyü’l-óuùbe, yaènì (2) bir adamuñ nişÀn úoduàı 

òatuna ãÀóib çıúmaú, evvela (3) rıøÀsı virilmiş-iken, meger küfri olmaya. Ol 

sebebden (4) bölerse åevÀb olur. ZìrÀ kÀfìde bu baóåi àÀyet (5) tafãìl itmişdür. 

HemÀn cÀhile úız vırmekden àÀyet ãaúınmaú (6) gerekdür. Şimdiki vaútuñ 

òatunları hemÀn mÀlı (7) olsun, dirler. MüslimÀnlıú aramazlar, hìç bilmezler ki ve 

(8) úıyÀmetde başlarına ne gelse gerekdür. èAúÀéidi bozuú (9) küfür sözler 

söylerler ve tevbe daòı itmezler. Nice yılda (10) dìne iderler. ÚıyÀmetde böyle 

erlerinüñ mÀllarına ùamaè (11) idüp bu úadar yıllar zinÀ olundıñuz Àòiretleri yıúup 

(12) dünyÀdan böyle geldiñüz, didükde bilmezem ne cevÀb virürler.  

(13) İmdi böyle olduúda òatunlara lÀzımdur. Áòiret yolların (14) arayup 

iètiúÀdı ehl-i sünnet ve’l-cemÀèata uyan adamlar (15) bulursa varmaú gerekdür ve 

daòı úızın virenler daòı böyle [145b] (1) aramaú gerekdür. TÀ ki úıyÀmetde rüsvÀy 

olmayalar. Mürşìd-i (2) Müteéhilì kitÀbına baúup anuñ ile èamel ideler. Altmış (3) 

ùoúuzuncı tefrìú, yaènì úarÀbetleri olan iki esbìri (4) yÀòÿd biri kebìri ve biri ãaàìri, 

yaènì biri büyük ve biri (5) küçük ayırmaú. Yetmişinci ùalÀú-ı celb, yaènì ehl-i 

beldeye gelen (6) õaòìreye úarşu çıúmaú, şehre girsün, bÀzÀr úonsun. (7) Ol vaúıt 

olmaú lÀzımdur. 

ZìrÀ ehl-i beledüñ iòtiyÀcları (8) vardur. Yetmiş birinci yolda, yetmiş ikinci 

alaca gölgede (9) oturmaú, yaènì úaøÀyı óÀcet itmek. Yetmiş üçünci óayvÀn (10) 

üzerinde ziyÀde ùurup inmemek. Yetmiş dördünci nisÀ ùÀéifesi (11) egerli ataya 

binmek. Yetmiş beşinci ricÀle ve nisÀya òalúı242 (12) ve çaàana Àletin ãaúlamaú 

242 Kelime yanlış yazılmış (خyerine ج yazılmış), düzeltildi. 
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(?). Yetmiş altıncı yaàlı ùaèÀm yedükden (13) ãoñra elini yumadan yatmaú. Yetmiş 

yedinci úul ve cÀriye ÀàÀsına (14) ve úadınısına èiãyÀn itmek. Yetmiş sekizinci 

nisÀ (15) ricÀle, ricÀl nisÀya kendüyi beñzetmek. Yetmiş ùoúuzuncı [146a] (1) zevc 

zevce óaúúına rièÀyet itmemek, yaènì er èavrat (2) óaúúına rièÀyet itmemek. 

Sekseninci zevce zevcüñ, yaènì (3) èavrat úocanuñ óaúúına rièÀyet 

itmemek. Tafãìlen (4) ùaleb iden Mürşid-i MüteÀhili’ye naôar itsün. Seksen (5) 

birinci taèlìú temìme, yaènì bir maraø defè olsun içün (6) bir şeyéi asmaú ve 

bilegine ip ùaúmaú. äıtma defè olur dime (7) gibi, óudÿd-ı ìmÀn ve mevÀhibü’d-

düniyyede küfür olmasına (8) õÀhib olmuşlar ve (?) Ebÿ Bekir óalÀl òuõìfe (9) 

İbnü’l-YemÀnì’den isnÀd-ile bir adama didi ki: "(Senüñ bileginde bu ip var iken 

kebirseñ), senüñ243 (10) namÀzını úılmam", didi. Ùayansın mürtekib olan òaùìbler 

(11) úıyÀmet gününde görürler óÀllerini, böyle giderler ve bunı (12) daòı böyle 

itdürenler, böyle giderlerse. Seksen ikinci (13) nesil-i øÀyiè itmek, yaènì óarÀmlara 

varmaú. Seksen üçünci (14) mesÀcidde kÀr-ı kesb itmek. Seksen dördünci 

àayrınuñ (15) yerine oturmaú. Seksen beşinci perdesiz ùaèÀm üzerinde [146b] (1) 

oturmaú.    

Seksen altıncı ehl-i úaryeye şehirde müøÀyaúa (2) var-iken şeyéi ãatmaú. 

Seksen yedinci babanuñ (3) ve èalimüñ àayrıya Úur’Àn-ı èaôìm oúunurken 

úalkmaú. Seksen (4) sekizinci bir adama şefúat itmemek. Seksen ùoúuzuncı (5) 

aòõ-ı vekìl-i kenefsini, yaènì bir adam biraz aúça ehline (6) vir deyü, vekìl itmiş. 

Vekìl tamè idüp kendü içün (7) birazını almaú. Ùoúsanıncı bir óarf yazılan şeyéi 

taèôìm (8) itmemek. Nice óarf olursa olsun bundan ãoñra (9) ùoúsan ÀfÀt-ı beden, 

meséele tamÀm oldı. Bunlaruñ (10) daòı kimise óarÀmdur ve kimise mekrÿhdür ve 

kimise terk-i edebdür (11) ve kimise ùıbbendür, beyÀn olundı. Bunları emr-i dìni 

beyÀn (12) iden èÀlimlerden ögren, ihmÀl itme.  

243 Bir satır sayfa kenarına ilave edilmiş.  
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ZìrÀ  óarÀm olanları (13) işleyenlere èadlen èaõÀb var. ÓarÀmdan iòtirÀz 

idüp (14) úaçanlara faølen åevÀb var. İmdi bunları bilmedükçe gerek (15) òatun ve 

gerek erkek úaçmaú mümkin degildür ve úıyÀmetde niçün [147a] (1) óarÀmlardan 

úaçmaduñ denildükde bilmedüm. YÀ Rabbi, dimek (2) fÀéide itmez. ZìrÀ Óaúú 

teèÀlÀ bildirdi ve bilmeyenlere ögrenüñ, (3) deyü emir itti. Ve emr-i dìni dünyÀda 

oúudan (4) èÀlimleri ve anları gelüp diñleyenleri ve emr-i dìni oúuyanları (5) ve 

oúumayanları ve óaúú úabÿl itdenleri ve itmeyenleri (6) cümle bilür. Bunları 

bilmez diyenler, kÀfir olur. Böyle inandum, (7) diyenler ne cüréetle cÀhillikde 

úalup ögrenmez. Böyle (8) yüzi úara dünyÀdan Àòirete nice gider.  

Óaúú teèÀlÀ (9) kendü èaôametiyle òiùÀb idüp didükde: "Ey fÀsıú, (10) 

benüm mülkimde oturup yaratuàum dürlüdür. Niémetleri yedüñ, (11) benüm 

emÀnetlerimi øÀyiè úılduñ, yaènì emir itdügüm farøları (12) bilüp yerine 

getürmedüñ ve nehy itdügim farøları (13) úaçmaduñ", didükde óÀl nice olur. 

Tefekkür itmek gerekdür (14) ve meger mekrÿhlar daòı bilmedükçe úaçmaú 

mümkin degildür.  

ZìrÀ (15) mekrÿhları işleyen, şefÀèatdan maórÿm olup èitÀba [147b] (1) 

lÀyıú olur. Böyle olduúda ihmÀl itmek aómaúlıúdur. (2) ÁfÀt-ı beden-ile sÀéir 

ÀèêÀlaruñ244 ÀfÀtları cümlesi (3) dört yüz ùoúsan altı èaúÀéid, ehl-i sünnet ve’l-

cemÀèat (4) meséelelerinden àayrı ve bundan ãoñra beyÀn olunan (5) meséeleler 

óuúÿúullÀh ve óuúÿú-ı èibÀd meséeleleri beyÀn (6) olunur. Dört yüz ùoúsan altı 

meséeleden àayrı meséeledür, (7) beyÀn olunacaú kitÀbuñ Àòirine varınca. İmdi 

ihmÀl (8) itme, çalış, ögren, ölünce úabirde rÀóat bulasın, (9) girince.  

Beşinci faãıl.  

244 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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Fì-beyÀni óuúÿúu’å-åelÀåi ve’å-åelÀåìn (10) åelÀåetün èaşere fì -Óaúúı AllÀhu teèÀlÀ 

ve iånÀ èaşere fì-Óaúúı’l-èibÀd (11) ve åemÀniyetün fì-Óaúúı’l-óayvÀn óuúÿúu’l-

ahdan. 245  

Evvelli ricÀle, yaènì (12) erlere dörtden uyuya úalmaú, unutmaú, oàunmaú deli 

olmaú, (13) nisÀya óayıø ve nifÀs görmeden biri yoú-iken bir vaúıt (14) namÀz 

geçirmek. ÓÀlbuki aãóÀb-ı èiôÀm riêvÀnu’llÀhi teèÀlÀ (15) aleyhim acmaèyin. 

İçinden altı biñ altı yüz menber ve minÀre [148a] (1) yapılmış vilÀyet fetió iden 

òalìfe-i åÀnì Óaøret-i èÖmer FÀrÿú (2) raêıyallÀhu èanhu ve beş biñ üç yüz yetmiş 

óadìå-i şerìf (3) rivÀyet iden Óaøret-i Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanhu ve Óaøret-i 

(4) èAbbÀs ibn èAmmi seyyidi’n-nÀs ve Óaøret-i Seèid ve Óaøret-i (5) MuèÀõ bin 

Cebel ve Óaøret-i èAbdür’-rahman ve Óaøret-i Ebÿ DerrdÀ (6) ve Óaøret-i CÀbir 

raêıyallÀhu teèÀlÀ èanhumu’l-úÀdir ve tÀbièiden (7) Óaøret-i Necèì ve Óaøret-i 

Eyyÿb ve Óaøret-i Óakem ve Óaøret-i (8) İsóÀú ve Óaøret-i èAbdullÀh ve Óaøret-i 

DÀvud ve Óaøret-i Aómed (9) bin Òanbel raóimuhu’l-llÀhi teèÀlÀ bi-àayr èözrin 

meõkÿr bir vaúıtden (10) tÀrikine küfr-ile óüküm itdiler. Ve Óaøret-i ŞÀfèì ve 

MÀliki (11) ve Óanbelì raóimuhu’llÀhu teèÀlÀ úatıl olunur. Baèøılar úatında246 

küfren (12) ve baèøılar úatında247 óadden imÀmımuz İmÀm Áèôam raóimuhumu’l-

llÀhu taèÀlÀ (13) KÀşıfu’l-Humÿm ve RÀfièü’l-áumÿm Óaøret-i NuèmÀn bin æÀbit 

(14) raêıyallÀhu èanhu úatında248 kÀfir olmaz.  

VelÀkin dört taèõìr (15) ile óükm ü óabs-ı medìd êarb-ı şedìd. Üçünci 

úılıncaya oluncaya  [148b] (1) dek êarb.  

Dördünci cümle mÀlı alına taúılıncaya dek. Baèdehu (2) virile óattÀ èUyun-

ı FetevÀ’da beyÀn itmiş ki her ayda beş (3) dirhem óarÀc nÀmıyla Àlalar ve bir sÀl 

245 Otuz üç hukukun açıklamasıdır. Bunların on üçü Allah’a karşı, on ikisi insanlara karşı ve sekizi 
hayvanlara karşı sorumlu haklardır. 
246 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine  úıtında   yazıldı) 
247 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine úıtında  yazıldı) 
248 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine  úıtında  yazıldı) 
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üzerine yüklediler. (4) Olduàı memleketi gezdüreler ve yüzine tükürerek şÀhid 

duruñ (5) àayrı hem dövüp ve hem merkebe249 bindürüp gezdürmek, (6) yoú-iken 

tÀriki’ã-ãalÀta daòı cevÀzına ÚuhistÀn’ı èümden (7) óaøretlerinden naúıl idüp ve 

niãÀbu’l-iótisÀb tÀrikü’ã-ãalÀtu (8) fÀsıú olup şehÀdeti maúbÿl olmayup úaøÀ vir. 

(9) äÀyeten ve emÀnete ãÀlió olmayup õÀtì ve úÀtil ve ãÀdıú (10) gibi ãÀóib-i kebìre 

olup ve İmÀm Áèôam óaøretlerinden (11) üç gün terk idenüñ úatla müsteóaú olur. 

Úavlı (şerìfini) (12) şerìfini beyÀn èayÀn itmişdür.  

Kütüb ü mufaããalÀtda óürmeti (13) naããla åÀbit olan kebÀyir ve ãaàÀéìrüñ 

müsteóilli, (14) yaènì óelÀl deyicisi nice kÀfir olursa daòı keõÀlik (15) 

buyurmuşlar. Yaènì, bir günÀh ki óarÀm olması naããla [149a] (1) åÀbit ola, gerek 

ãaàìre ve gerek kebìre anı işleyen (2) adam elem çekmeyerek ve úayırmayaú işlese 

neèÿõü (3) bi’llÀhi teèÀlÀ óelÀl deyen gibi kÀfir olmasın. (4) Çelebì ve èAlì ÚÀrì ve 

àayrılar taãrìó itmişlerdür. Ve tÀrikü’ã- (5) ãalÀtuñ daòı óaúúında óadìå-i şerìfler 

çoúdur ve (6) (ve)250 anları sevenlerüñ vÀy óÀline her kim bì-namÀzı severse (7) 

anuñ úalbinde nifÀú vardur, didiler. ZìrÀ bì-namÀzlar (8) Óaúú teèÀlÀ anuñ 

düşmÀnlarıdur. Anları her kim severse (9) Óaúú teèÀlÀ anları sevmez, yaènì 

anlardan rÀøí olmaz. 

(10) ZìrÀ aãóÀbdan sekiz kimse tÀbièiden, yedi kimse (11) küfrine õÀhib 

oldılar. Kimisi küfren úatıl olunur, (12) didiler ve kimisi óadden úatil olunur, 

didiler. Eger bu meséeleler (13) ile èamel itse ÀèyÀn-ı kibÀr ve farø-ı èayn olan (14) 

èaúÀéid, aòlÀú ve aèmÀl-i ôÀhire olan èilimleri cümle (15) aèlÀ ve ednÀ ögrenüp 

èamel itseler. KÀfirler bölük [149b] (1) bölük olup gelürlerdi, elÀn dirlerdi, cenksiz 

(2) fetió olurdı. Ol zamÀnda böyle-idi. Ol sebebden (3) bunca memleketler fetió 

itdiler. Meséela251 İmÀm Áèôam’da (4) beyÀn ider ki ol zamÀnda aramaà-ıla bir 

249 Kelime yanlış yazılmış,  ر  yerine ز yazılmış, düzeltildi. 
250 Ve tekrar yazılmış.  
 251 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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cÀhil bulunmazdı (5) ve her maóalde emr-i dìni beyÀn olunup èilme óÀøır (6) 

olurlardı.  

Ama şimdi yigirmi otuz maóallede bir dìn (7) èuleması bulunup beyÀn 

itmez ve bulunsa daòı kimse (8) gelmez. Bu èaãırda olan èulemayı ehl-i dünyÀ olup 

(9) işlerinde Àòiret èuleması az úaldı dünyÀ èulemÀsınuñ (10) èalÀmetleri nedür? 

Farø-ı èayn olan èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı (11) ôÀhire olan èilimleri beyÀn itmezler. 

YÀ niçün itmezler? (12) Görürler ki òalú ehl-i havÀ emr-i dìnden óaôô itmezler 

(13) ve meclislerinden òalú úaçarlar ve buàuø iderler ve ehl-i òayr olanlar (14) 

itdükleri vaôìfeleri riyÀ-ile ve sümèa ile iderler. (15) Hìç demezler ki niyyetü’l-

müémin òayr min èameli, yaènì mü’minüñ [150a] (1) niyyeti èamelinden 

òayırludur, buyurdı.  

Peyàamberimüz èaleyhi’ã- (2) -ãalÀtu ve sellem eger òayrÀt idenlerüñ 

mürÀdı dìni (3) ióyÀé olaydı ve mÀlları òayırlu olaydı, kendüleri (4) bir èÀlim 

taèyin itdükde dirlerdi ki farø-ı èayn olan èaúÀéid, (5) aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire olan 

èilimleri beyÀn eyle. (6) Meclisinde isterse bir adam úalsun, ben òayrÀtımı úaùıè (7) 

itmem, ammÀ eger bu èilimleri beyÀn itmezseñ müsteóab olan (8) èilimler ki 

feøÀéil-i èilmidür, yaènì vaèd-ı vèad-ı vaèìd, úaãaã (9) feøÀéil èilimleridür.  

Bunlaruñ cümlesi óaúúdur ve lÀkin (10) bu õikir olunan èilimler farø-ı èayn 

olan üç èilimden (11) ãoñradur. Óaúú teèÀlÀ yevm-ı úıyÀmetde farø-ı èayn olan 

(12) èilimleri ögrenüp niçün èamel itmediñüz, deyü suéÀl (13) ider. Müsteóabb 

olan èilimleri niçün ögrenüp èamel (14) itmediñüz? deyüp su’Àl itmez ve èaõÀb 

daòı itmez. Ancaú (15) õikir olunan emr-i dìni beyÀn iderken arasında vaèdi [150b] 

(1) vaèìdi beyÀn itmek gerekdür.  

Bu üç èilmi ögrenüp (2) èamel itmeyenler óaúúında Óaúú teèÀlÀ kelÀmında 

ve ResÿllallÀhı (3) ãallallÀhu èaleyhi ve sellem óadìåinde böyle buyurdı. (4) Ve bu 

õikir olunan emr-i dìni ögrenüp èamel idenler, (5) óaúúında böyle buyurdı, deyü 

176 
 



beyÀn itdi ki meséelelere münÀsib (6) Àyetler ve óadìåler beyÀn itse òalú eşitdükde 

(7) emr-i dìni ögrenüp èamel itmeyenlerüñ óÀli böyle olacaú, (8) deyü ve ögrenüp 

èamel idenler. Bu devlete nÀéil olacaú, (9) deyü teràìb-i terhìb itmek mÀniè 

degildür. Evvel (10) zamÀnuñ èÀlimleri böyle iderlerdi. AmmÀ şimdiki (11) òalú 

ekåeri müsteóab olan èilimlere düşdiler. (12) Ve óÀlÀé müsteóab olan èilimleri 

farø-ı èayn ôan itdiler. (13) Ve òÀlÀé farø-ı èayn olan èilimleri müsteóab ôan itdiler. 

(14) Ve niceleri daòı inkÀr itdiler, bize eger bu èilimleri farø (15) olaydı, her bir 

èÀlim bu èilimleri beyÀn iderdi.  

İmdi [151a] (1) çünki beyÀn itmez, bize farø olmaduàı andan bellü oldı, (2) 

dirler ve dìnlerin yıúarlar böyle gezerler, ammÀ yıúduúların (3) bilmezler ne 

günlere úalduú. Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi ıãlÀó (4) eyleye. İmdi eger ãÀóib-i òayrÀt 

olanlar eger bu èilimlerden (5) òaber-dÀr olalardı. BeyÀn iden èÀlimlere elbette bu 

(6) èilimleri isterüz. Eger bu èilimleri beyÀn itmezseñüz òayrÀtı (7) úaùèì idüp 

beyÀn iden èÀlimleri bulup òayrÀtı (8) anlara iderüz, dirlerdi. Cümlesi emr-i dìni 

kitÀblarına (9) baúup temelinden beyÀn idüp òalú böyle cÀhillikde (10) úalup her 

biri bir yol ùutmazlardı.  

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’- (11) -ã-ãalÀtu ve’s-selÀm zamÀnında 

ve aãóÀb zamÀnında ve tÀbièìn (12) zamÀnında nice ise gine öyle olurdı. AmmÀ bu 

vaútuñ (13) ãÀóib-i òayrÀtları bu èilimleri bilmedüklerinden bu èilim, (14) bu emr-i 

dìn èilmini söyledükde hem òayrÀtını úaùèì ider ve hem (15) kendi terk iden ve der 

ki eger bu èÀlim olaydı, òalú [151b] (1) meclisinden úaçmazdı. Görmez misin ki 

úulan (?) èÀlimüñ meclisi çoú (2) ol èÀlim olduàından òalú aña cemè olurlar. Ol 

èÀlim fülÀn (3) duèÀyı oúu ve iki rekèat fülÀn vaútinde namÀz úıl. Cümle (4) 

günÀhlaruñ dökülür, hemÀn anadan ùoàmış gibi olursuñ (5) ve suéÀlsiz ve óisÀbsız 

cennete girirsin dir. AmmÀ bu èÀlim (6) bilmem, şunu bil, ùut ve bunı bil, úaç bunı 

bilüp ùutmayınca (7) ve bunı bilüp úaçmayınca èarø yıúılmadan cennete gidenler-

ile (8) óaşır olamazdır. Daòı buña beñzer bilmem neler söylerdi, deyü. Ve farø (9) 
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olan emr-i dìni inkÀr idüp ve ol èÀlime buàuø idüp (10) terk iden dünyÀdan ol óÀl-

ile gitdükde úabirde (11) pişìmÀn olup dögünür, ammÀ fÀéidesi yoúdur.  

İmdi (12) müsteóabb olan èilimleri ögrenmek ve ögretmek farø-ı èayn (13) 

olan èilimleri bilüp èamel itdükden ãoñra olur. İmdi (14) èÀlimlere gerekdür ki 

òalú-ı àafletden uyandırup farø-ı èayn (15) olan èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire olan 

èilimleri beyÀn [152a] (1) ideler. ÚıyÀmetde dìni ióyÀé idenler ile óaşır olmaú (2) 

dilerlerse, zìrÀ evvelki zamÀnuñ èÀlimleri böyle iderlerdi. (3) İkinci taèdìl-i 

erkÀnsız úılınan namÀz rükÿèndan (4) ve sücÿddan úalúduúda SübóÀna’llah 

diyecek úadar óaúúında (5) imÀmlarımuzdan üç úavıl vardur. Muúaddem beyÀn 

olunmış- (6) –idi. LÀkin àÀyet lÀzım olan meséelelerden olacaàından (7) tekrÀr bu 

maóali münÀsib olduàından beyÀn (8) olundı. 

Taèdìl-i erkÀn İmÀm Ebÿ Yÿsuf óaøretleri (9) úatında252 farødur. Terk idenüñ 

namÀzı bÀùıl olur. (10) İmÀm Muóammed, İmÀm-ı Áèôam óaøretlerinüñ úatında253 

iki (11) úavl vardur. Bir úavilde vÀcibdür, terk iden günÀhkar (12) olur ve 

döndürmek lÀzım olursa ve bir úavlide sünnetdür. (13) Terk idene, otuz øararı 

vardur. Evvelkisi Peyàamberimüz (14) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmuñ 

şefÀèatıdur. (15) Maórÿm olmaàa müsteóaú olmaú. İkinci cümle maòlÿúÀtuñ 

[152b] (1) kendü üzerinde óaúúı olup úıyÀmetde óaúú ùaleb itmek. (2) Üçünci 

rükÿèdan ve secdeden úalúduúda subóÀna’llÀh (3) diyecek úadar ùurmaàı terk iden 

õì-èulemÀdan (4) ve ãÿfì ãÿretinde olursa anlara biñ adam uysa (5) cümlesine 

yazılan günÀhdan õerre úadar eksilmez. Sebeb (6) olanlara yazılur. Kendüleri olup 

úıyÀmete dek günÀhları (7) defterleri úapanmamaú maóãÿã. Bunuñ delìli kütüb ü 

eóÀdìåde (8) Müslim ve NesÀyì ve İbn-i MÀce ve Tirmìõì cerìr óaøretlerinden (9) 

merfÿèan taòrìc buyurduúları óadìå-i şerìf (10) ki:  َّكان عَلیَْھ  سُنَّة سَیئِّةَ في الإسلام مَنْ سَن

 شيء فیموت ویبقى وزره إِلَى آخر (12) وِزْرھا ووزر مَنْ عمل بِھَا من غیر أن ینقص من أوزراھم(11)

252 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine  úıtında  yazıldı) 
253  Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine  úıtında  yazıldı) 
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 Bunuñ maènÀsını (13) añlayup bilenler ne úadar bidèat-ı úabìóe var ise 254 الدھر

(14) terk ider. 

ZìrÀ olur günÀhı úalur úıyÀmete dek otuz (15) øararuñ üci beyÀn olundı. 

Yıgirmi yedisi Muèaddili’ã-äalÀvÀt’da [153a] (1) beyÀn olunmışdur. èÁúıl olanlara 

bu daòı yeter. Üçünci óuúÿú (2) èibÀd taèllÿú itmezse şarÀb içmek taèlluú iderse 

(3) iş müşkül olur. Óaú ãÀóibi óelÀl itmezse, imdi (4) şarÀba ümmü’l-òabÀéiå 

didiler.  

ZìrÀ bir adam şarÀb içdükde (5) günÀhlardan ãaúınmaz. Neèÿõü bi’llÀhi 

teèÀlÀ Óaøret-i èAlì raêıyallÀhu (6) èanhu dir ki: "ŞarÀbdan bir úaùre deryÀya (7) 

düşse daòı ol deryÀ úursa yerine ot bitse (8) ve ol otı úoyun yese ve ol úoyunı 

boàazlarsalar etini (9) yemezdüm", deyü buyurdılar. "Daòı bir yere düşse üzerine 

(10) bir uzun minÀre yapışsalar, üzerine çıúup òalúı óaúúa (11) daèvet içün üzerine 

çıúup eõÀn okumazdum," (12) didi. TÀbèìn ne mertebe şarÀbdan ikrÀh iderlerdi. 

"YÀ sen (13) içenlere nice dost olup maóabbet idersin."  

İmÀm-ı (14) Şaèfì kifÀyesinde beyÀn itmiş ki şarÀb içenler dünyÀdan (15) 

Àòirete tevbesiz çıúduúda úadeói elinde destesi [153b] (1) boàazında mekÀndan 

münezzeh olan Óaúú teèÀlÀnuñ DìvÀn-ı (2) Maèneviyyesi’ne ãaàına ve ãolına 

yıúılaraú maóşer (3) içinde rüsvÀy olup èaõÀb-ı diller ile şedìde uàrasa gerekdür. 

(4) èAõÀbı diller ile vaãfı úÀbil degildür. Cehennem içinde cehennem, (5) ehlinüñ 

edeb yollarından aúan úan ve iriñ ve ne úadar (6) murdÀr şeyéler varsa anlara 

içerseler gerekdür. Daòı tafãìlin (7) murÀd idenler. İmÀm Õendÿsì’nüñ Ravøa-i 

Kebiri’nde şarÀb (8) óarÀmdur, didigi baóåe naôar ideler, göreler. ŞarÀb içenleri (9) 

ateşden tÀbÿta úoyup cehennem içinde atup nice èaõÀb iderler. (10) Dördünci 

òınzír merkeb ve èalÀ rivÀyetin maymÿn işi olan livÀùa (11) óaúú-ı èabìd taèlluú 

254 "Kim Müslümanlık’ta güzel bir sünnet yolu tutturursa onun sevabı ve onu uygulayanların sevabını 
eksiksiz bir şekilde kazanır ve bu şey kıyamete kadar devam eder."   
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itmezse Rabbü’l-èÀlemìn mübtelÀ olanları (12) òalÀã eyleye ve olmayanları 

ibtilÀdan óıfıô eyleye. Beşinci (13) kiõib tafãìli üzere yuúaruda beyÀn olundı. 

Altıncı neõìr úaãd (14) ile vefÀ itmemiş. Yedinci zekÀt virmemiş, diúúat idüp (15) 

maóallini ãormamış. İmdi zekÀt ve emåÀli farøen ve nÀfileten toòum [154a] (1) 

Àòiretdür. Bundan eúalli on, evsaùı yedi yüz, aèlÀsı (2) daòı ziyÀde olucaú. Yer 

yoúlamaàuñ nefèì ekinedür. (3) DünyÀ taòmìnin úadar Àòiret taòmìnüñ òalú 

úatında255 úaderi (4) úalmadı. 

Beyit 

Begim etmek gerek lüùfi yerine 

Ekilen (5) dÀne kim itmez degildür. 

Birine biñ virür düşse (6) yerine. 

 

İmdi ôÀhirenüñ maóalli dörtdür. äoàla aènì (7) bitegen yer úırÀç aènì ãusuz 

yer úulluk, aènì mecmaè almaz  (8) yaènì süpürtdi olan yere. 

 Dördünci ateş keõÀlik maènÀ (9) da toòumuñ maóalli dörtdür. äÀlió 

ãÀlióayı istemez ister, fÀsıú fÀsıúayı (10) istemez ister. Bir günlük nafaúa ve satır 

èavrat idecek. (11) æevÀbı 256  olana istemek óarÀm idügi yazduúlarından (12) 

mÀèadÀ (?) Şeró-i Zeyli’de kÀne úudreti (13) olana istemek óarÀmdur, buyurdılar. 

èÁlim èÀmillere (14) òalúı böyle úayurlar, bilmeyenlere ùoyururlar. Óaúú teèÀlÀ 

(15) dìni ióyÀéya saèy iden èÀlimleri ziyÀde eyleye. [154b] (1) Sekizinci kefÀreti 

lÀzım olan ãavm edÀ itmemiş. (2) Ùoúuzuncı úaøÀsı lÀzım ãavm úaøÀ itmemiş. 

Onuncı (3) şerìéaùı cÀmiè iken óac itmemek. On birinci zinÀ itmek (4) óÀşÀ olacaú 

olur. Kimsesi olmayan èavratla, on (5) ikinci fıùra virmemek.  

255 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında  yerine  úıtında  yazıldı) 
  .eksikti, ilave edildi ا 256
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On üçünci yigirmi iki buçuú guruşa (6) óÀceti aãliyyetlerinden àayrı ziyÀde 

mÀla mÀlik (7) olanlar êaóaya, yaènì úurbÀn257 olmaàa mÀnèı èayıplardan (8) sÀlim 

bir yaşın tamÀm itmiş. Bir úoyun veyÀ bir keçi úurbÀn (9) itmemek. Úoyundan altı 

aylıú úuzı daòı cÀéizdür. Yedi (10) adama cÀéiz olan iki yaşın tamÀm itmiş. äıàırda 

(11) yaşın tamÀm itmiş. Deve úoyunla keçiden erkegin deve (12) ile ãıàırdan dişisi 

eføÀldur. İslÀmbol şehrinde (13) úurbandan258 az kimse òalÀã olur. Òuãÿãen nisÀ 

ùÀ’ifesi, (14) zìrÀ anlaruñ åiyÀbi üçden ziyÀde ve altun ve gümüşe (15) müteèalliú 

zìnetleri óisÀb oluna.  

Yigirmi iki buçuú àuruşluú [155a] (1) şeyéleri bulunmaya pek güçdür. Eger 

güçlerine gelürse (2) Resÿl Ekrem ve Nebìyi muóterem ãallÀllahu teèÀlÀ èaleyhi 

(3) ve sellem buyurur ki: "Bir kimsenüñ üzerine fıùra (4) vÀcib olsa virmese ve 

úurbÀn vÀcib olsa (5) itmese, dilerse Yahÿdì NaãrÀnì olduàı (6) óÀlde olsun. 

Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ èibÀduñ óaúúı on iki (7) üç bölügi, altısı mÀl ile üçü 

bedende, üçü (8) úalbde mÀl ile olan altınuñ evvelkisi Àòaruñ (9) mÀlını øÀlime 

àammÀzlıú ile telef itmek. İkinci (10) eliyle telef itmek. Üçünci yalan şehÀdet ile 

telef (11) itmek. Dördünci àaãab aènì güç ile çeküp almaú. Beşinci (12) òırsızlayup 

almaú. Altıncı rıøÀsız Àòaruñ mÀlını (13) yemek, bedenle olan üç óaúúuñ evvelkisi 

iõni (14) yoú iken òiõmetlenmek sıtmÀ bÀlià olmadan ãabì ola, cÀéiz (15) degil. 

Meger terbiye içün ola. Òuãÿãen fuúarÀya ve lÀkin mubÀó [155b] (1) olan eşyÀdan 

ãuya ve oduna ve una kendi (2) mÀlın ola. áayrıya cÀéiz olmaz, ekåer nÀs 

mübtelÀdur. 

 (3) Òuãÿãen mekteb óÀceleri ekåer yÀ mekteb uşaúlarına (4) ãu getürdiler. 

CÀéiz degildür. Tafãìli eşbÀh-ı naôar (5) da murÀd idenler görsünler ve tevbe 

itsünler. (6) Tenbìh-i vÀcib olan meséeledendür. İkinci bi-àayr óaúúın (7) urmaú. 

Üçünci yaralamaú úalbde olan üç óaúúuñ evvelkisi (8) istihzÀé aènì òorlamaú ve 

257 Ve fazla yazılmış.  
258  Ve fazla yazılmış.  
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alçaúlamaú. İkinci sögmek. Üçünci (9) neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ iftirÀ itmek. Aènì bir 

adam dimedügin (10) ve yemedügin yedi ve geymedügin geydi ve ãoymaduàın 

(11) ãoydı, dimek ile tevbesinüñ şarùı üçdür. Evvelkisi (12) devrüni tevbe idüp bir 

daòı itmemege èazìme memeden (13) çıúan südüñ, girmesi nice güç ise ol (14) 

mertebe rücÿè eyleye.  

İkinci ãÀóibi ile óelÀllaşa. (15) Üçünci itdügi iftirÀ, ancaú iki adama dimiş. 

Biri [156a] (1) cÀnib-i àarbe gitmiş ve biri cÀnib-i şarúa gitmiş. (2) YÀ mektÿbla yÀ 

kendüsi her ne óÀl ile olursa ol (3) iki adama fülÀn kimseye fülÀn yerde söyledigim 

iftirÀ (4) idi. Ben rücÿè itdüm, tevbe itdüm, siz de bilmiş oluñ. (5) İftirÀ itdügini 

dimedükçe tevbesi kemÀla gelemez ve (6) (ve)259 óuúÿúi óayvÀndan olan sekizden 

evvelkisi ürkdükde (7) yüzine urmaú. İkinci ãuçsuz àayrı yerine urmaú. (8) äuç 

óayvÀnda ürkmekdür, sürçmek degildür. Üçünci (9) taóammülden ziyÀde yoú 

urmaú. Dördünci ota, beşinci ãuya (10) ihmÀl itmek. Altıncı yaz gününde aàır çul, 

yedinci úış (11) güninde yufúa çul. Sekizinci her øarar viren şeyélerden (12) óıfıô 

itmeyüp müsÀmaóa itmek. AmmÀ ãaúınup óavÀclara (13) al şunı veyÀ şu hedÀyÀyı 

oúu, úurduñ aàzın baàla, diler. (14) Bu şeyéler bÀùıldur, itmeyeler Rabbüm 

èulemÀ-yı èÀmilin ziyÀde (15) eyleye. Eger èulema olmaya idi, óaúúı bÀùıl bÀùılı 

[156b] (1) óaú ôan iderlerdi. Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ.  

Fì-beyÀni şurÿùı’l- (2) muóabbet. 260  

Bir adam dünyÀda bir kişi ile dost olayın (3) ki dünyÀda ve hem Àòiretde baña 

fÀ’ide ola  ُء  Áyet-i kerìmeyi (5) taótına dÀóil یَوْمَئِذ بعَْضُھُمْ  لِبعَْضٍ  عَدوٌُّ  إلاَِّ  الْمُتَّقِینَ 261 (4)الأَ خِلاَّ

olayın dirse şarùı altıdur. Evelkisi (6) meróÿm Taúiyyüdìn Birgivì Efendì’nüñ taóúìúi 

uzun. (7) Seksen ùoúuz meséele cÀmiè küfür ve bidèat ve riyÀ (8) ve kibirden birde 

òalúuñ maènÀsı ve cumhÿra göre buòl (9) ve isrÀf ve óased ki yüz altmış altı meséele 

259 Ve tekrar yazılmış.  
260 İmam ve amir olması gereken şartlar açıklamasında. 
261  "O gün Allah'a karşı gelmekten sakınanlar dışında, dost olanlar (bile) birbirlerine düşman 
kesilirler." ( Kur'an, Zuhruf 67.)   
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cÀmiè, (10) dört èalÀ úavil, yedi èalÀ úavli’l-cumóÿr, aòlÀú rezìleden (11) pÀk olup 

øıddı aòlÀú-ı óamìde ile muttaãıf (12) olup óüsn u òulúì olan adamla Àòiret úarındaşı 

(13) ve Àòiret dostı ola. İkinci èaúıl ola, aómaúda (14) òayr yoú. Üçünci ãÀdıú ola. 

KÀõibde òayır yoú (15) selef-i ãÀlióin Àyet ihtimÀmları yalan söylemeden [157a] (1) 

ebedì. ZìrÀ yalandan úaçan kimseler cümle günÀhlardan (2) úaçar. Aña benÀ Àòiret 

úarındaş ve Àòiret dostı (3) dìni ióyÀ iden èÀlimlerle olmaú gerekdür.  

ZìrÀ cÀhil (4) olanlar ekåeri kiõbden beden úaçmaz. Kiõbden beden 

úaçmayın, sÀyir (5) günÀhdan daòı úaçmaz. Dördünci vefÀsı ola. Eyü gün (6) dostı 

olmaya ve fÀsıú da òayr yoú. VefÀda devÀm (7) üzere maóabbetde ancaú åÀbit 

olmaàa dirler. Böyle (8) maóabbet ancaú AllÀh teèÀlÀ içün olur ve münúaùıè (9) 

olmaz. Rabbüm cümlemüze böyle Àòiret úarındaşı (10) ve Àòiret dostı iósÀn 

eyleye. 

Beşinci ferÀdis (11) ve vÀcibÀti ve sünen ve müsteóibbÀtı bilmiş ùutmaú 

(12) içün muóarremÀtı ve müfsidÀtı ve mekrÿhÀtı bilmiş (13) úaçmaú içün, 

böylece ãÀlió olabilmeyen ve úaçmayan (14) fÀsıúda òayır olamaz. Altıncı şecÀèatı 

ola ve hemì (15) àÀlib ùavşan ùabè olan adamuñ dostluàı [157b] (1) buz üzere 

binÀya fenÀda èinÀye sürÿrda èinÀye (2) beñzer óattÀ muãaddaú olan óikÀye-i 

èacìbdendür. èAlì (3) ÚÀrì Raómetu’llÀhi teèÀlÀ èaleyhi Nüzhetü’l-ÒÀtir-NÀme262 

(4) telìfinde èAómed bin äÀlió bin ŞÀfiè nÀmında èilmiyle (5) èÀmil vechile kÀmil 

DiyÀr-ı Mıãır’da Medrese-i NiôÀmiyye’de (6) bir mecmaè èaôìmede úaøÀ ve úadar 

baóåi iderken saúf-ı (7) medreseden bir èaôìm yılan düşer. Ol sÀèat (8) maóabbete 

ãÀdıú ve yÀr muvÀfıú izleyenler263 bi’t-tamÀm (9) firÀr itdiler. Ol devletlü úaùèen 

óareketin bozmaz. (10) Taúrìr-i evvel üzere iken èArap diyÀrında óarÀretüñ (11) 

keåretinden ekåeri gömlek eşi giyemezler. Çıplaú gövdesinden (12) yürür, boynuna 

ùavú olur, dilin diline yaúın (13) ider. Úaùèa taàayyür teàayyür gelmez. Yine 

262 İslam Ansiklopedisinde Nüzhetü’l-ÒÀtiri’l-FÀtir olarak eserin ismi geçmektedir.  
263 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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evvelki gibi iner, úoyduàı üzere (14)  úalúar ve söyler. Yalan söyler, yalıñuz úalan 

ve lÀkin pek (15) uzaú úaçmışlar, fehim idemezler, yaènì söyledügini añlamazlar 

[158a] (1) idi. Yılan gitdükden ãoñra envÀè-ı iètiõÀr ile yine (2) cemè olup bu 

óÀlÀt-ı àarìbeden ve efèÀli èacìbeden (3) su’Àl olunduúda cinnilerden iz iõin 

Rabbü’l-èÀlemìn (4) cümlemüzi bilÀ èamelin úavilden óıfıô eyleye (5) ile èulemÀ-

yı imtióÀn itdüm. Ve lÀkin sen miåili iètiúÀdi (6) bütün kimse görmedüm, didi. Ve 

sen bu óayvÀncıúsın ayaúsız (7) pürden ve cümle yoúdan var iden Óaøret-i 

AllÀhdur. (8) Ve bahåimüz úaøÀ ve úaderdür, mÀèadÀ gibi firÀr itsem, òalú şehre 

(9) varur. Fièlim úavilme muóÀlif olmamaàı, murÀd itdüm, dir (10) buyurmışlar. 

Raómetü’llÀhı raómeten vÀsièeten .  

Beyit 

Yese (11) èÀlimler óarÀmı kÀfir olur Àdemmìler 

İt gibi üşmez, (12) óarÀma 

dìni bÀùıl õimmìler dinmişdür. 

 

AllÀhu teèÀlÀ (13) cümlemüzi bilÀ èamelin úavilden óıfıô eyleye. Ve aóbÀblarımuzı 

(14) ve sÀyir müéminleri daòı uzun ãanulardan (15) ve bu óikÀye-i àarìbe içinde 

òÀriúü’l-èÀdeti õikir olundı. [158b] (1) CÀéiz ki baèøı izèÀn-ı úÀãıra, yaènì èaúıllı 

irmeyenlere òilÀf (2) görüne. İmdi anvaàın beyÀn idelüm, tafãìlen vÀúıf (3) olalar. 

Maúãÿd óaúúı bulalar, bilmedüklerin bileler, tÀ ki selÀmet (4) gideler.  

Fì-beyÀni envÀè óevÀriúu’l-èÀdÀt; 264 

Yaènì èÀdete muóÀlif (5) herkes taèaccüb idecek. EşyÀ sekizdür aèdÀdan, yaènì (6) 

düşmÀnlar da olanuñ. Evveli sióirbÀõlar elinden ôuhÿr (7) ide. BÀùılıúlarına delÀlet 

ider, sióir neye dirler. Bir emir (8) ki anuñ sebebi gizlü ola, nevèì beşdür, ùilsim 

neberinç, ruúye (9) òalúìùìrÀt şeveyde meõhebimüzde teéåìri Óaúú teèÀlÀ (10) òalúı 

                                                            
264 Garip tür adetler konusunda. 



iledür. Vech-i óikmetin kendi bilür, óikmetinden suéÀl (11) olunmaz. Delilümüz lÀ 

yuselu, èammÀ yefèal ve hüm yesélÿn dir.  

(12) İkinci istidrÀc. Ol emr-i òÀriúa dirler ki daèvÀ idenüñ (13) murÀdı ve àaraøı 

üzere ola. ÌmÀna ve èamel-i ãÀlióe (14) muúÀnetsiz, yaènì ìmÀnı ve èamel-i ãÀlióe 

yoú. Üçünci ihÀnet (15) ol emr-i òÀriúa dirler ki ìmÀna ve èamel-i ãÀlióe mufÀriú 

[159a] (1) ola. VelÀkin daèvÀ idenüñ murÀdı üzre olmaya. (2) Yalancılar ve 

àayıbdan òaber viriciler ve dürlü dürlü (3) fÀlcılar yedinden ôuhÿr iden gibi 

seóóÀrlaruñ pìrileri (4) èAómed bin Áèøam’dır. Resÿl Ekrem ãallallÀhu èaleyhi (5) 

ve sellem on bir dögüm ile úapu içine úomşular (6) vÀfir zamÀn ve zaómet 

çekdiler. RüyÀda iki melek òaber virdiler. (7) Óaøret-i èÁli raêıyallÀhu úuyu 

içinden çıúardı ve muèavviõeteyn (8) nüzÿlì ile defè oldı. İmdi òavf iden 

müéminler (9) ol sÿrelere meşàÿl olup oúuyalar. Bì-iõni AllÀhu teèÀlÀ (10) defè ola 

ve daòı kÀfirlerden ve münÀfiúlerden ve ôÀlimlerden murÀdlarına (11) göre ôuhÿr 

ider.  

Bu sebeb ile maàrÿr olup kendilerini (12) eylikde, zuèm iderler. Aña binÀyı çoú 

selef-i ãÀlióin Rabbü’l- (13) -èÀlemìnden kerÀmet istemezlerdi. äÿrete àayrılara 

müşterek olduàı (14) içün èaãrımuzda kerÀmet daèvÀ idenlerüñ óÀli yaúın da (15) 

õikr olunur ve ne idügi bilenür. Óaøret-i Mehdì raêıyallÀhu èanha [159b] (1) 

gelürse intiúÀm şerè-i şerìf alınur ve illÀ èÀdetÀ (2) pek güç görinür. ZìrÀ çoú fÀsıú 

ve fÀcir kerÀmete sürünür. (3) NamÀz úılmaz, úanda úaldı, arınur. Ehl-i Óaúú ise 

derüninden (4) bürinür. ÒÀùır-ı èÀúıla òuùÿr itmesün ki óÀşÀ sümèa óÀşÀ kerÀmeti 

(5) münkir ola, iner kerÀmet evliyÀ dünyÀda vardur.  

Az zamÀnda (6) bir aylıú yola böyle veyÀ daòı ziyÀde bir laóôa da vara. Gele ve 

ùaşlar (7) altun ve úumlar cevÀhir olması gibi. äÀdır olan kimse müémin (8) olup 

Óaúú teèÀlÀ vÀcib ve muóÀl ve cÀéiz ãıfÀtlar ile bilüp (9) vÀcibine vÀcib deyü. Ve 

muóÀline muóÀl deyü ve cÀéizine cÀéiz (10) deyü iètiúÀd iderse ve Peyàamberler 
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óaúúında vÀcib olan ãıfatları (11) ve muóÀl olan ãıfatları ve cÀéiz olan ãıfatları 

bilüp vÀcibine (12) vÀcib deyü. Ve muóÀline muóÀl deyü. Ve cÀéizine cÀéiz deyü. 

İètiúÀd (13) iderse ve keõÀlik melekleri daòı ve kitÀbları ve yevm-ı úıyÀmeti (14) 

ve mizÀnı ve úıyÀmetde olan ehvÀlleri ve ãırÀùı ve cenneti (15) ve cehennemi úaøÀ 

ve úaderi ve sÀyir èaúÀéide müteèalliú olan mes’eleri [160a] (1) bilüp iètiúÀd itdi 

ise ve kötü òÿyları bilüp (2) pÀk itse ve güzel òÿyları bilüp úalbini bezedi ise ve 

aèmÀl-ı (3) ôÀhireyi bilüp èamel itdi ise kendüden ãÀdır (4) olan kerÀmetdür. 

Altıncı faãıl İmÀm Şiblì böyle beyÀn (5) itdi: Bu daèvÀda olan adamuñ 

önünde ÚuréÀn yoàsa ve (6) ve ãolunda tefsìr-i tibyÀn yoàsa daòı aóÀdìå-i şerìf (7) 

ve fıúh-ı şerìf yoú ise hezar eylesün ve cümle ümmet-i (8) Muóammed ehl-i 

øalÀldur. Yaènì ümmet-i Muóammedi azdırmaàa (9) saèy ider. Bu daèvÀyı iden 

úatı çoúdur. ÌmÀn ve ÌslÀm (10) ne idügin bilmez ve ne iètiúÀda da ve ne meõhebde 

(11) olduàın bilmez. Tefsìr ve óadìãi bilmek úanda úaldı.  

(12) Bir adam ise ÀdÀb-ı şerèìden bir şeyéi terk itse (13) velì olmadı, yaènì andan 

ãÀdır olan şeyéi kerÀmet (14) degildür, didiler. ZamÀnımızda ekåer-i kibÀr böyle 

adamları (15) velì itióÀd itmişlerdür. ÓÀlbuki anlar şeyùÀndan yaramazdur [160b] 

(1) itsüñ. ŞeyùÀndan yaramaz olduàına delìl Óaúú teèÀlÀnuñ (2) bu úulu şerìfdür. 

Kavlehü teèÀlÀ: ا لِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نبَِيٍّ عَدوُ� (3)وَكَذَٰ نسِ وَالْجِنِّ یوُحِي بعَْضُھُمْ إِلَىٰ بَعْضٍ زُخْرُفَ    شَیَاطِینَ الإِْ

 :ve Resÿl-i Ekrem ãalÀllÀhu èaleyhi ve sellem (5) buyurur ki 265 غُرُورًا(5)الْقوَْلِ 

 266قرناء السوء شرٌ  من شیاطین الجن

Ve MÀlik ibn DìnÀr buyurmuşlar ki: "İnsÀn şeyùÀnı (7) cin şeyùÀnından 

yaramazdur. ZìrÀ bir kerre taèavvüø itdükde (8) cin şeyùÀnı úaçar, ammÀ insÀn 

şeyùÀnı úaçmaz. Dürlü dürlü (9) günÀhlara çeker ve leùÀyif İblis’de Fıúh-i Ekber 

233 "Ve böylece peygamberlerin hepsine, insan ve cin şeytanları düşman kıldık. Onlar, birbirlerine 
aldatarak güzel (süslü)  sözler fısıldarlar." ( Kur'ân, En'an 112.)    
266 Kötü karındaşlar şeytan cinlerden daha beterdir. 
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Şerói’nde (10) èAlì ÚÀrì óaøretleri firèavn ile şeyùÀnuñ farúı (11) baóåinde ne 

yazmuşdur. ÒulÀãa-i kelÀm fehmi olan (12) nesl-i benì ademden büyük Tañrım 

deyüp kÀfir oldı. (13) Neslì cinnden şeyùÀn secdeyi terk ol daòı kÀfir (14) oldı. İmdi 

èaúlıñı ki başına al, fikrini etegine ãÀl (15) gelüp geçmededür.  

Yıllar imdi furãat elde iken bu kitÀbda ve sÀyir [161a] (1) kitÀblarda olan 

emr-i dìni meséelelerin ögrenüp (2) èamel eyle. Úonuşduàuñ fÀsıúları terk eyle (3) 

ve günÀhlarına tevbe eyle ve bì-namÀzları sevme aúrabÀñ (4) daòı olursa zìrÀ kişi 

kimi severse anuñ (5) ile úıyÀmetde bile óaşır olsa gerekdür. Óaúú teèÀlÀ òiùÀb (6) 

itdükde benüm emÀnetlerimi øÀyiè idüp, yaènì farø-ı èayn (7) olan emr-i dìni terk 

idüp fısú-u fucÿre ùalup (8) baña èÀãì olanları benüm rıøÀm içün terk itmedüñ, (9) 

sevdüñ, maóabbet itdüñ didükde nÀ-cevÀb virseñ (10) gerekdür. Anlaruñ işlerini 

işlemeyüp maóabbet idenlerüñ (11) óÀli müşkil olduúda yÀ anlar ile günÀhları 

berÀber idüp (12) anlar gibi azup dünyÀdan öyle varduúda nice olsa (13) gerekdür. 

Ol günde nidÀ olduúda ãÀlióler arasından (14) azàun olup fÀsıú olanlar 

ayırlısun. DünyÀda (15) anları sevmezdiñüz ve anlar gibi muùìè olmaàa ãaèy 

[161b] (1) itmezdiñiz. Şimdi anlaruñ arasında ne ararsın ãuçıluú (2) anlardan 

dendükde ol vaúıtda pişìmÀn olup ne (3) olaydı. Biz bunları terk idüp sevmeye 

idük (4) anlar ile úonuşup anlar gibi azàun olmaya idük  (5) ve (ve)267 ãÀlióleri ve 

èaúÀéidi pÀk èÀlimleri sevüp ve anlardan (6) emr-i dìni, yaènì üç bölük èilim óÀli 

ögrenüp èamel (7) ideydüm.  

Şimdi ben daòı anlar ile úıyÀmetde olan (8) èaõÀbları görmeden ve ãırÀùda 

olan úorúuları (9) ve èaõÀbları ne úadar var ise anları görüp èaõÀb (10) çekmeden 

selÀmetle cennete giderdüm, deyüp ve erkek (11) ve òatun pişìmÀn olsa gerekdür. 

AmmÀ hìç fÀéidesi (12) olmasa gerekdür. İmdi çünki böyle olsa (13) gerekdür ins 

 267 Ve tekrar yazılmış. 
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şeyùÀnına, ve cinn şeyùÀnına uyup (14) cÀhillikde úalup Àòiretin óarÀb268 itme. 

Dördünci meger (15) ibtilÀ neye dirler, ãÿreti niàmet, bÀùını niàmet. Yaènì [162a] 

(1) muãìbet Óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìn óıfıô óimÀye eyleye ve (2) (ve)269 aóbÀbda 

olan yaènì Óaúú teèÀlÀnuñ dostlarından olan (3) dört evveli irhÀãÀt EnbiyÀ-yı 

èiôÀme270 nÿr-ı nübüvvetden (4) òilèat-ı rifèat devlet-i èizzet gelmezden evvel 

oluna (5) dirle. 

İkinci nÿr-ı muècizÀt-ı nübüvvetden ãoñra muúÀbele-i ÀèdÀda, (6) yaènì 

düşmÀn úarşusında ãırÀda ve øırrÀda şehrüstÀn (7) ve ãaórÀda her ne yerde olursa 

olsun ol Peyàamber (8) daèvÀ-yı nübüvvet idüp òalúı dìne daèvet itdükde ol (9) 

òalú daòı sen Peyàamberlik daèvÀsın idersin. MuècizÀt (10) göster götürelim 

didüklerinde ol Peyàamber olduàuñ bilüp ìmÀn (11) getürelüm didüklerinde ol 

Peyàamber daòı Óaúú teèÀlÀnuñ dilemesiyle (12) ve yere itmesiyle her ne 

isterlerse úarşularında gösterdügi (13) şeyélere muècizÀt dirler. Cümlesinden 

Óaøret-i Faòr (14) kÀéinÀtuñ çoúdur. Hìç naôìri yoúdur. LÀkin aàır yoldur, (15) 

rièÀyet iden ùoúdur ve düşmÀnlar yüreàine oúudur. Óaúú [162b] (1) üzere pekdür. 

Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi óaú üzere åÀbit eyleye. (2) İmdi bu ikisinüñ vücÿdı, yaènì 

irhÀãÀt ve muècizÀtı (3) Peyàamberler Àòirete gitdükden ãoñra bunlar kimse de (4) 

olmaz. EvliyÀ’dan kerÀmet EnbiyÀ’ya muècizedür dimek (5) teévìl olunmışdur, 

úaldı ki kerÀmet ièÀnet kerÀmet daèvÀsın (6) itmeden nizÀèsın èÀlim èÀmilden ãÀdır 

olan (7) óarìúdür. İèÀnÀt bu miåili èÀlimden cemìè ferÀéiø (8) ve vÀcibÀt ve sünen 

ve müsteóibbÀtı yerine getüre ve óarÀmlardan (9) ve mekrÿhlardan ve namÀzı 

bozanlardan ve sÀyir bÀùıl (10) iètiúÀdlardan ictinÀb eyleye. Ve emr-i dìni ögrenüp 

(11) èamel iden èavÀm müéminden ãÀdır olan óÀriúdür. (12) ÒulÀãat-ı kelÀm bir 

adem de òalel-i dìni ve iètiúÀdi ola. Andan (13) ãÀdır olan óÀriú èÀdetÀ iètibÀr 

yoúdur.  

268 Kelime yanlış yazılmış ( َحyerine ج yazılmış), düzeltildi. 
269 Ve tekrar yazılmış. 
270 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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Yaènì, (14) ol şey’i kerÀmet degildür. Mekr-i sióir ve istidrÀcdur (15) 

Úıble’ye úarşu tükürse ve eşref-i mekÀna ãolıyla [163a] (1) girse ve ãaàıyla çıúsa 

velì olmaz. Yaènì, andan (2) ãÀdır olan kerÀmet olmaz. Úanda úaldı ki günÀhı (3) 

kebÀ’ir iúifÀúi aúış ola ve ãaàÀéìri istimrÀrisi (4) ola. İèlÀm idene iôhÀrı òuãÿmet ve 

belki helÀkine (5) ãaàı olanlaruñ evliyÀyı şeyùÀn olmalarına şüphe yoúdur. (6) 

Yaèrifü men yuceribe, yaènì bilür ol kimse ki tecribe ider bir (7) kimse böyle 

azàunları gördükde bunları evliyÀdur dirler. Bu èÀlim-i (8) fÀøıl anlarda evliyÀlıú 

yoúdur. Anlar MüslimÀnlıú nedür (9) bilmezler.  

Úanda úaldı ki evliyÀlıú dise ol èÀlime (10) óaúúı söyledüginden ötüri 

buàuø iderler. Mümkin olsa (11) helÀk iderlerdi. Óaúú teèÀlÀ cümle ümmet-i 

Muóammedi (12) böyle adamlara musÀóìb olup ezmeden óıfıô (13) eyleye. Amìn. 

Fì-beyÀni envÀè-ı ùahÀrÀt.271 

ÙahÀrÀt (14) beş nevèidür, anı øabıù itmege it raàbet, biri (15) farø ile vÀcib, 

sünnet müsteóab bidèat farø [163b] (1) dirhemden ziyÀde ola. Anı giydermek farø 

vÀcibi (2) dirhem miúdÀrı ola. Anı giydermesi vÀcib sünneti (4) müsteóabbì hìç 

olmaya. Anı yumaú musteóab, yumasa (5) bir şeyéi lÀzım gelmez. Bidèatì yel 

òurÿcından çıúmaú ile (6) yaènì bir adam òelÀda veyÀ ùaşrada yelense kendüye  ãu 

urmaú (7) bidèatdur. 

Fì-beyÀni favÀéidihÀ272  

Óaøreti gözin, yaènì èÖmer (8) raêıyallÀhu èanhu Àòirete gitdügi gice seksen kerre 

Àbdest (9) aldı. Ola ki Àbdest ile rÿóumı teslìm iden, deyü. ZìrÀ (10) Resÿl Ekrem 

ve Nebbì muóterem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem Enes ibn (11) MÀlig’e buyurdılar. 

هَادَةُ (12)إنْ أَتَاك مَلَكُ الْمَوْتِ وَأَنْتَ عَلَى وُضُوءٍ  F لَمْ تَفُتْك الشَّ

273Yaènì, yÀ Enes, eger saña ölüm 

271 Temizlik türleri konusunda. 
272 Faydalar konusunda. 
273 Abdestli isen sana ölüm meleği gelirse şehadetsiz ölmezsin. 
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gelüp (13) melekü’l-mevt gelürse óÀlbuki sen Àbdest üzere olasın. (14) Seni 

şehÀdet fevt itmez.  

ÒülÀãa-ı KelÀm èÀbdest ile (15) gücü bilmek şehÀdet-i èaôìmdür. Cümlemüz 

ol vaúıt geldükde [164a] (1) şehÀdet üzere göçmek müyesser eyleye. Ve Óaøret-i (2) 

Ebÿ’l- Leys raómetü’llÀhi teèÀlÀ BostÀnu’l-èÁrifì’nde (3) beyÀn itmiş ki Óaøret-i 

Rabbü’l-èÀlemìn MÿsÀ èaleyhi’s- (4) selÀma òiùÀb idüp buyurdı ki: "YÀ MÿsÀ (5) 
 yaènì: "YÀ MÿsÀ, úaçan 274 إلا نفسك" ( 6) إذا  أصابتك مصیبة وأنت على غیر وضوءٍ فلا تلومن

masÀyibden saña (7) bir muãìbet irişse óÀlbuki sen Àbdestsiz (8) bulunasın." Bir 

kimseyi levm itme illÀ nefsüki levmi (9) ve baèøı selef daòı buyurmışlar ki bir adam 

dÀèima (10) Àbdest ile gezerse Óaúú teèÀlÀ ol kimse yedi (11) òaãletle ikrÀm ider.  

َ مَا أمََرأولا      (12)لاَّ یعَْصُونَ �َّ  Áyet-ı Kerìmesi ile (13) medió 275ھُمْ وَیفَْعَلوُنَ مَا یؤُْمَرُونَ 

olunan pÀk melekler muãÀóib olmaàa raàbet (14) itmek. İkinci åevÀbı yazmaúda 

úalem õÀéil olmamaú. Üçünci (15) cemìè cerÀrió tesbìóde olmaúdur. Dördünci 

tekbìr-i iftitÀó [164b] (1) åevÀbı kendüñi fevt itmemek. Beşinci ãıfÀt-ı (2) meõkÿre ile 

mevãÿf olan melekler uyuduúda (3) ins-i cin şidenden fermÀn òuvÀ ile óıfıô itmek. 

(4) Altıncı óÀlet-i nezèide, sekerÀt-ı mevt ÀsÀn olmaú. (5) YÀ Rabbì, ÀsÀn ile Àòir 

menzilimiz, cinÀn eyle, bu münÀsebetle (6) ecnebì şeyéi ile faãıl degildür. MüsÀferet-

ı (7) óaúìúì ile cümlemüz müsÀfirüz menzilimiz altı, evveli (8) babamuz belli.  

İkinci anamuz úarnı, üçünci sevdiñimüz dünyÀ, dördünci menfÿremüz, 

yaènì úaçtıdıàımuz úabir. Beşinci (10) keåìrü’l-ÀlÀm ve’l-ekdÀr ve’l-yevm-i óaşır, 

yevm-i cezÀ, yevm-i sürÿr, (11) yevm-i eêÀ, yevm-i èadıl yevm-i úaøÀ, yevm-i 

nedem, yevm-i necÀt (12) yevm-i óayÀt, óaøret-i yevmi’l-èerãÀõ, óÀãıl-ı kelÀm 

úıyÀmetüñ (13) bir rivÀyetde yetmiş adı vardur. Bir rivÀyetde (14) biñ adı vardur. 

ÚıyÀmet aóvÀllerin cümlemüze tefekkür (15) idüp tedÀrük üzere bulunup öyle 

274 "Eğer abdestli değilsen ve sana musibet gelirse tek sen hatalısın." 
275  "Allah’ın kendilerine verdiği emirlere karşı gelmeyen ve kendilerine emredilen şeyi yapan 
melekler vardır." (Kur’an, Tahrim Suresi, 6.) 
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göçmek [165a] (1) müyesser eyleye. Altıncı úonaú ebedìdür, yÀ cennet (2) veyÀ 

cehennemdür. Eger ìmÀn ile gitdi ise ve günÀhlardan (3) daòı tevbe itmedi ise èafv 

ve şefÀèat (4) irişmezse fÀsıú ne içün emri bilüp ùutmaduñ (5) ve nehyimi bilüp 

úaçmaduñ dirse, cehenneme úoyup günÀhı miúdÀrı (6) veyÀ daòı eksük yaúup 

andan ãoñra çıúarup (7) cennete úosa gerekdür.  

VelÀkin cehennem ateşi dünyÀ (8) ateşine beñzemez. DünyÀ ateşinüñ ãıcaàı 

bir úatdur. (9) Cehennem ateşinüñ sıcaàı yetmiş úatdur, ne mümkin (10) insÀn aña 

ùÀúat getürmek ve yılanları ãoúduúda (11) nice yıllar acısı çıúmaz. Óaúú teèÀlÀ 

daòı buña beñzer (12) èaõÀb-ı óÀøır itmişdür. Diller ile ol èaõÀblar vaãıf (13) 

olunmaz. Úurùubì Tezkiresi’nde ve èAlÀmì ÁóvÀl-ı Ehli’n-NÀr (14) ve ÁóvÀl-ı 

Ehli’l-Cennet adlu kitÀbda cehennem baóiålerin ve cennet (15) baóiålerin beyÀn 

itmişlerdür. MurÀd idenler ol cehennem baóiålerine [165b] (1) naôar ideler, 

cehennem didükleri nedür bileler.  

İmdi ol (2) gün öyle biz gündür ki andan rüşvet úabÿl itmezler (3) ki  

èaõÀbdan úurtulmaú mümkin ola. Ol günde bu (4) boynuzlu úoyundan boynuzsuz 

úoyun óaúúını alsa (5) gerekdür. ÓayvÀnlara teklìf yoú iken aóvÀl böyle (6) 

olduúda teklìfde olan insÀnuñ óÀli nice (7) olsa gerekdür. Ol günde úılı úırú 

yararlar ve ãırÀùa (8) geldiklerinde nidÀ olunsa gerekdür. Ùuruñ geçmeñ her (9) 

kesin óaúúın biri birinden alsun didükde òalú òayrete (10) varup n’olaydı, dünyÀda 

iken kimsenüñ óaúúın yemiş (11) olmaya idüm dise gerekdür. Çünki yedim bÀrì 

edÀ itmiş (12) olaydum. Şimdi eller içün èaõÀb çekmezdüm dise (13) gerekdür. 

AmmÀ aãlı fÀéidesi yoúdur. ZìrÀ ol gün (14) maôlÿmuñ óaúúını ôÀlimden alıvirse 

gerekdür. æevÀb (15) añı virse gerekdür. Òayr èameli yoú ise maôlÿmuñ günÀhuñ 

[166a] (1) ôÀlime yükletse gerekdür. Baède èafv itmezse cehenneme (2) úonsa 

gerekdür.  
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İmdi Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi úul (3) óaúúı ile Àòirete göçmeden óıfıô 

eyleye. DÀéimÀ (4) Àbdestli bulunmanuñ yedinci fÀéidesi mÀdÀm Àbdest (5) 

üzeredür, Rabbü’l-èÀlemìnüñ óıfôında olmaú.  

Yedinci faãıl:  

(6) Fì-beyÀni esmÀi’l-enbiyÀ elleti õikret. 276  Fì’l-Úur’Àn, (7) yaènì 

ÚuréÀn’da beyÀn olunan peyàamberleri beyÀn (8) iden Ádem, İdris, Nÿó, Hÿd, 

äÀlió, İbrÀhim, İsmÀèil, (9) İsóÀú, Yaèúÿb, Yusuf, Şuèayb, Lÿù, Yaóya, DÀvud, 

(10) SüleymÀn, ZekerriyÀ, Eyyÿb, İlyÀs, Yÿnus, Elyasaè, (11) Õÿ’lúifl, HÀrÿn, 

MÿsÀ, èİsÀ, Muóammed èaleyhimü’ã-ãalÀtu (12) ve selÀm üçü iòtilÀfidür, yaènì 

èÜzeyir, LoúmÀn, (13) Õÿ’l-úarneyn.  

Fì-beyÀni òilÀfeti’l-erbaèt.277 Ebÿ Bekir (14) raêıyallÀhu èanhu iki yıl, üç ay 

òilÀfet sürdi, (15) åübÿti icmÀèiledür. Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu 

[166b] (1) ve’s-selÀmuñ úayın atasıdur. Úızı èÁìşe raêıyallÀhu (2) èanhÀyı 

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀma tezvìç (3) itmişdür ve 

cümle velìlerüñ eføalı Ebÿ Bekir raêıyallÀhu (4) èanhudur ve andan ãoñra eføal-ı 

evliyÀ Óaøret-i èÖmer’dür. (5) Ol daòı Ebÿ Bekir vefÀt itdükde òalìfe olmışdur. (6) 

On sene altı ay åübÿti icmÀèiledür. Ol daòı (7) Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmuñ úayın atası278 (8) atasıdur. Úızı Óaføa aña tezvìç 

itmişdür, raêıyallÀhu (9) èanhÀ ve andan ãoñra eføalı evliyÀ Óaøret-i èOåmÀn’dur 

(10) raêıyallÀhu èanhu, Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanhu vefÀt (11) itdükde òalìfe 

olmuşdur. On iki sene åübÿti (12) icmÀèiledür ve ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem (13) iki úızın tezvìç itmişdür. Biri vefÀt itdükde (14) ol ki Gülsüm’dür biri 

daòı tezvìç itmişdür.  

276 Zikr edilen peygamberlerin isimleri konusunda. 
277 Dört Halife konusunda.  
278 Sonraki satırda kelime yazıldı.  
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Ol ki (15) Rüúiye’dür raêıyallÀhu èanhumÀ. Ol daòı vefÀt itdükde: [167a] 

(1) "N’olaydı, bir úızım daòı olaydı, saña tezvìç iderdim, (2 yÀ èOåmÀn", didi ve 

andan ãoñra eføalı evliyÀ Óaøret-i èAlì’dür (3) raêıyallÀhu èanhu, Óaøret-i èOåmÀn 

vefÀt itdükde òalìfe olmışdur.  

(4) Dört yıl ùoúuz ay veyÀ altı ay dimişler, åübÿti icmÀèiledür (5) ve 

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmuñ èamÿsı (6) oàludur ve 

úızı FÀùıma raêıyallÀhu èanhÀyı aña tezvìç (7) itmişdür. Ve Óasan ve Hüseyyin 

raêıyallÀhu èanhumÀ andan olmışdur. (8) Oàlu Óasan daòı altı ay òalìfe olmışdur. 

Bunlaruñ òilÀfetleri (9) otuz yılda tamÀm olmışdur ve cümle aãóÀb-ı ResÿlullÀh 

(10) èÀdillerdür. Cümlesi yüz on dört biñ aãóÀbdur. Cümlesi (11) severüz ve 

şefÀètların umaruz, anları sevmeyen (12) mübtedièdür ve belki kÀfirdür. ZìrÀ 

bunlaruñ medói óaúúında (13) bu úadar ayetler ve óadìåler vardur. Bu kitÀbda 

tafãìli (14) mümkin degildür.  

Fì-beyÀni’l-òiãÀli’l-erbaèati li defièl-fuúarÀ; 279  İmÀm Fahreddìn (15) Er 

RÀzì Tefsìr Kebìri’nde beyÀn itmiş ki bir adam dört [167b] (1) şeye müdÀvemet ve 

mülÀzimet itse İnşÀéallÀh280 faúırdan (2) òalÀã olur. Evveli gicenüñ üç bölüginden 

biri úalduúda (3) uyanıú bulunsa.  

İkinci vaúıt girmezden evvel Àbdestli bulunsa, (4) zìrÀ úıyÀmet gününde 

müéminler üç mertebe nÿr-ile münevver olsalar (5) gerekdür. Evveli gün gibi 

münevver olsalar gerekdür. Sizler (6) kimlersiz denildükde biz eõÀnı cÀmiède 

muntaôır olanlardan (7) idük, diseler gerekdür. İkinci ay gibi münevver olsalar (8) 

gerekdür. Siz kimlersiz dinledükde vaúıtdan evvel Àbdest (9) alanlardan idük, 

diseler gerekdür.  

279 Fakirliği kaldırmak için gereken dört nitelik açıklamasında. 
280 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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Üçüncü yıldız gibi münevver (10) olsalar gerekdür. Sizler kimlersiz 

dinledükde biz eõÀnı (11) eşitdigimiz gibi her ne óÀlde isek ferÀàat idüp (12) èalÀ 

úavlin yigirmi yedi faøìleti cÀmiè şerÀéiùi mevcÿde (13) mevÀniè mürtefèa cemÀèat 

ile beş vaúti ile (14) edÀ idenlerden iz diseler gerekdür. Hìç úılmayanlaruñ ve 

cÀmièe (15) gelmeyenlerüñ òÀli úıyÀmetde nice olsa gerekdür. [168a] (1) Beş vaúıt 

namÀzı úılmayanlar dìn-i İslÀm ve ìmÀn ne idügin (2) bilmeyenlerdir. ÚuréÀn ve 

óadìå ve fıúh sözin, yaènì maènÀsın (3) bilmeyen ve ögüt almayanlar bir gün 

cezÀsın görür, ve lÀyıúın (4) bulur muãırr olup terk iderse ìmÀnsız gitmege (5) 

sebebdür. Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ. Üçünci eõÀn oúunmadın (6) cÀmièe vara. 

Dördünci vitirden ãoñra fÀ’idesiz dünyÀ (7) kelÀmın söylemeden yatmaú.  

Fì-beyÀni duòÿl sitte (8) nefs ilÀ Cehennem’e bilÀ su’Àl;281 

 Evvelkisi ôülmüm iden óÀkimler. (9) İkinci èinÀd-ile èArap, yaènì óaúúı úabÿl 

itmezler, èinÀdlarından. (10) Üçünci kibirle ãÀóib nüfÿr, yaènì óaúúdan èièrÀø idici 

(11) kimseler. Dördünci òiyÀnet282 iden tüccÀr, yaènì, beyèü fÀsid (12) nedür. 

Beyèü bÀùıl nedür, reyyÀndur. ÓÀãıl-ı kelÀm beyèü şirÀ (13) meséelelerin bilmeyüp 

ve ögrenmeyüp ticÀretlerinde òıyÀnet (14) idenler. İmdi bunlardan úurtulmaú 

murÀd idenler beyèü (15) şirÀ èilmini ögrenüp èamel ideler. 

Beşinci cehil içinde [168b] (1) úalan köylüler. İmdi ey müémin úarındaş, 

cehil içinde (2) úalan köylüler úıyÀmetde úurtulmayup sürüñ (3) bunları 

cehenneme bunlaruñ ãuçları bellüdür, deyüp (4) cehenneme sürüldükde anlaruñ 

dünyÀya ne içün geldükleri (5) òaberleri yoú iken, yÀ neçün varup bir èÀlim bulup 

(6) dünyÀya gelmekden murÀd nedür, ãormaduúlarından böyle suéÀlsiz (7) 

cehenneme sürseler gerekdür. Gice ve gündüz èilim şehrinde olup (8) ve emr-i dìni 

ögrenmek farø olduàını eşiden erkek (9) ve òatun ihmÀl idüp ögrenüp èamel 

281 Sualsiz cehenneme giren altı kişi açıklamasında. 
282 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
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itmedükde (10) úıyÀmetde óÀlleri nice olsa gerekdür. Tefekkür idüp (11) cehil 

içinden çıúup emr-i dìni ögrenüp èamel ideler. (12) Eger ihmÀl idüp ögrenmezlerse 

o yola giderlerse (13) úıyÀmetde görürler, ãoñra pişìmÀnlıú fÀéide itmez bilerler. 

(14) Altıncı óased iden èulemÀ bu altı kimseye münóaãır degildür. (15) Belki her 

birinüñ bir òiããesi vardur, èÀúibetin tefekkür iden bunlardan [169a] (1) arınur. 

Ùoàrı şerè-i şerìf yoluna gider, varduúda (2) anda raóat.  

Fì-beyÀni  òiùÀbÀtı’l-úabr kullu  yevm-i sebèa merrÀtin.283. (3) Meõkÿr olan 

altı menzilden dördünci úabirdür. Her günde (4) yaradılduàı vaúıtdan berü fermÀn 

Rabbü’l-èÀlemìn ile melek (5) ne yerden ùopraú aldı ise ol mevøièe elbette anuñ (6) 

úabridür, yedi kerre ol úabre girecek faúìre nidÀ idüp (7) çaàırur. Bilmez faúìr ne 

ider ve ne işler óarÀm yer ve óarÀma (8) yürür ve güler. Böyle nefsi hevÀsında 

gezer, dünyÀya (9) geldüginden òaberi yoú. Ve mezÀr her gün yedi kerre nidÀ 

itdüginden (10) òaberi yoú. Her ne işlerse işler bir gün dünyÀdan (11) gider. Ol 

melegüñ evvelki nidÀsı budur ki: Ey Ádem (12) evlÀdı ben yalıñızluú eviyim 

yoldaş ile gel, yoldaş (13) óaøret şerèile èameldür. İkinci ôülmet evim øiyÀ ile (14) 

gel, øiyÀ beş vaúıt namÀzda èale’l-kemÀl müdÀvemetdür. Üçünci (15) ùopraú evim 

eåvÀb ile gel sevÀbı Óaøret-i Faòri KÀéinÀt'a [169b] (1) kemÀl ile intisÀbdur, yaènì 

iètiúÀdda ve aòlÀúda ve aúvÀlda  (2) ve efèÀlde uymaúdur, uymaú ise bu èilmleri 

bilmek ile (3) olur. Dördünci yılan evimi tiryaú ile gel, tıryaú, her (4) umÿrında 

besmele’i eksik itmemek. 

Beşinci darlıú evime vüsèat (5) ile kul vüsèat Óaúú teèÀlÀ òavfında gözyaşı 

aúıtmaú. Altıncı (6) açlar evim azıúla gel, azıú merÀtib åellase ile taúvÀ idür. (7) 

Yaèni, üç bölük emr-i dìndür. Yedinci on sekiz (8) yeleginden ùoldurulmış şedìd 

rÿzgÀrlı günde gemi (9) o günde ãu nice yarıluz ise pek yerler önünde (10) öyle 

yarılur. Münker ve Nekìr gelüp men Rabbüke ve madìnüke (11) ve men 

283 Her yedi günde bir, kabir diyalogları açıklamasında. 
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nebbìyyüke òitÀbı284  ile suéÀl evim (12) cevÀb ile gel. CevÀb dünyÀda kendüyi 

cümle günÀhlardan (13) óıfıô idüp Àòirete pÀkçe gidüp Rabbü’l-èÀlemìn’den (14) 

cevÀb bÀ-ãevÀb tevfìúin recÀ itmekdür. (15) Bundan evlÀd, pÀdişÀh olan èÖmer bin 

èAbdu’l-èazìz’üñ [170a] (1)  ki Óaøret-i èÖmer’üñ oàlı úızınuñ oàlıdur. Anuñ (2) 

ve etúiyÀ-yı selefden ŞiròÀfinüñ óÀlÀtları óikÀyeyi åaniyelerin (3) beyÀn idelüm, 

aànıyÀ èibret ala. Anlaruñ yoluna gele, (4) fuúarÀ içün ala. Faúìr õevúine ùala, 

ìmÀn-ile (5) ola. Ebedì rÀóatda úala. Devlet-i faúìri bilmeyüp (6) ãabırdan òiããe 

alamayup ebvÀb aànıyÀda dÀ’ima (7) deverÀn ve cevelÀn idüp envÀè-ı  óiyel èarø-ı 

óÀcÀt (8) ve eãnÀf-ı temelüúÀt iderek giderse olduúda (9) óÀl nice olur görür.  

Fì-beyÀni aóvÀl-i èÖmer èAbdü’l-èazìz. 285 (10) PÀdişÀh olmadan óacca giderken 

bir sÀóil baóra. (11) Yaènì bir deryÀ kenÀrına úondılar, èibret ile naôar (12) iderken 

deryÀ ùÀliúası bir ùavuú meytesin (13) ùaşra sürer. Bir faúìre òatun óicÀb ile 

gözedüp (14) meyte ùaşra çıúınca òatun elin uzadur, alur, (15) gider. Óaøret-i 

èÖmer bin èAbdü’l-èazìz-i óayret aòõ [170b] (1) idüp yÀ òatun óarÀm idügin 

èulemÀdan işitmedük (2) mi didükde aàlayup belli işitdüm, velÀkin vaúıt (3) 

øarÿretde mubÀó olur, deyü daòı işitdüm. Benüm ehlim (4) Àòiretde gitdi. Benüm 

evlÀdlarım àÀyet muøùarr oldılar. (5) Kimseye èarø óÀcet idemedüm ve 

feryÀdlarına daòı (6) taóammülüm úalmadı.  

Ol sebebden meyti aldum didükde èÖmer bin (7) èAbdü’l-azìz’üñ úalb pÀklerin bir 

mertebe diúúate geldi ki (8) nÀfile olmaú gerek.  

Beyit-i Rabbü’l-èÀlemìn ve úabr-i faòrì (9) kÀ’inÀtı ziyÀret üzere òatuna 

iósÀnı taúdìm (10) ve tercìò idüp òatuna meyti bırakdurur. Devesini (11) zÀd u 

õaòìresi ile òarclıàın bì-tamÀm (12) teslìm eyledükde Rabbü’l-èÀlemìn ol ãÿretde, 

yaènì (13) èÖmer bin èAbdü’l-èazìzèüñ úıyÀmetinde óüccÀc ile bile (14) bir melek 

gönderdi, bile giderdi ve anı óaccÀc èÖmer (15) bin èAbdü’l-èazìz ôan iderlerdi. 

284 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
285 Ömer Abdülaziz olay konusunda. 
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ÓuccÀc yemek yedüklerinde [171a] (1) görünmezdi. ZìrÀ melek yemez, içmez, 

óüccÀc döndükde (2) istiúbÀl itdi. Óikmetin suéÀl itdüklerinde ilhÀm ile (3) ièlÀm 

olundı. Sizüñ gördügüñüz melek idi. Ol (4) yetimlere maózÿna vÀlidelerine 

meróamet itmesi óÿrmetine (5) cümlenüñ óaccın óaccı mebrÿr itdüm. Dìndi 

óikÀyesi (6) ùavìldür, iòtiãÀr idelüm vaút-ı defèinde, yaènì èÖmer bin (7) èAbdü’l-

èAzìz’i gömdükleri vaúıtda semÀ cÀnibinden bir óıfıô (8) èadìmü’t-taùyìr laóid 

içine düşdi, yazılmış. Mine’l-lÀhi’l- (9) -èazìzi’l-àaffÀri’l-èÖmer bin èAbdü’l-

èAazìz mine’l-nÀr dimiş. (10) Yaènì èazìzü àaffÀr olan AllÀh’dan emÀndur 

nÀrÿdan. (11) èÖmer bin èAbdü’l-èAzìz içün dimekdür. Rabbüm şefÀèatların (12) 

müyessir eyleye. Hìn-i òilÀfetlerinde úoyun çobÀnı gitmez, (13) oldı. Ve yılan 

kimseyi ãoúmaz oldı. HemÀn kim dÀr-ı (14) fenÀdan, dÀr-ı beúÀéya göçdi. Herkes 

ãıfatın buldı. (15) èÁúibeti kendi òÀdimlerinden birine erbÀb-ı óased [171b]  (1) 

yine Beytü’l-MÀl’dan birúaç aúça virüp aàuydır, (2) diyeler ve óaşır itdi, yedügin 

ve yidereni òalvet itdi.  

(3) Óaúìúatın suéÀl itdükde vuúÿéı üzere òaber virdükde (4) benüm 

aóbÀbım çoúdur, var alduàuñ aúça gene (5) maóalline úofirÀr it. Ben èafv itdüm, 

didi ve Óaøret-i (6) èAzrÀéil daòı ol devletliyi úabø itdi. Áòirete gitdi. (7) İnnÀ li-

ennÀ ve innÀ ileyhi rÀcièÿn èaãır pÀdişÀhları cürüm (8) idene  terúìn iderlerdi.  

Şimdi óaúú söyleyeni taóúìr (9) iderler. Belki úatıl yÀòÿd nefy iderler. 

Sebebi èamelsiz, èÀlim (10) olup óaú söylemeden süúÿt iderler. Sükÿt (11) iden 

èulemÀdur, bilmeyen ider ne bilsün. Sebeb cehil (12) ile manãıb ehl-i èilim fÀøılım 

diyenlere ne óÀl oldı, (13) söylemezler. Anlar bildürseler, anlar itmezlerdi. èUlemÀ 

(14) söylemedüklerinden anlar daòı nÀ-şeriè işleri işler. (15) Elbetde bunuñ bir 

øararı olaydı, yaènì günÀhı olaydı [172a] (1) söylerlerdi, deyüp iderler, söylemeyen 

èülemÀ çeker øararın. (2) İmdi çoú yemek yemenüñ, altı øararı bu maóalle münÀsib 

(3) olmaàla beyÀn olunur. Farøları sünnetler mi, bundan evvel (4) beyÀn olunmış 

idi. ÙaèÀmı çoú yemenüñ, altı øararuñ; (5) Evvelkisi òudÀ óavfı úalbinden çıúmaú, 
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Óaúú teèÀlÀya ãıàınuruz. (6) İkinci òalúa meróameti úalmamaú, òalúuñ dìlinde 

meşhÿr olan (7) söz ki bir ùoú bütün èÀlimi ùoú ãanır faúr’ül- (?) (8) ise meróamet 

lÀzımdur.  

Òuãÿãen ùÀlib èilimlere cümleden (9) ziyÀde ve daòı èaúÀ’idi pÀk emr-i dìn 

beyÀn iden èÀlimlere (10) meróamet idenler. Mertebesi yarın maóşerde bellü olsa 

(11) gerekdür. Baèøı èadÀvet idenlerüñ óÀli ve rüsvÀylıàı anda (12) bellü olsa 

gerekdür.  

Üçünci èibÀdÀt ùÀèÀt kendüye (13) àÀyet aàır gelmek. Dördünci èibÀdÀt ve 

ùÀèÀtun leõõetin (14) bulmamaú. Beşinci naãìóatuñ deyene ve hem ùuyana teéåìri 

(15) olmamaú. Altıncı cümle gizlü maraøı óareket itmek. Òuãÿãen [172b] (1) 

óarÀmdan ola. ÙaèÀm üzere olan müsteóablar dörtdür.  

(2) Evveli kendü ögünden yemek. İkinci loúmayı küçük itmek. (3) Üçünci 

Àòerüñ loúmasına baúmamaú. Dördünci aèzìz (4) çeper datmamaú devÀsı iki. 

Evveli parmaàın yalamaú. (5) İkinci döküleni düşürüp yemek, meger ve hiye iki. 

Evveli  üfürmek (6) buzaúı  raúìúe çıúınca, yaènì ince tükürük çıúınca ikinci (7) 

ùaèÀmı úoúlamaú. 

Fì-beyÀni aòvÀli Bişirü’l-òÀfi.286 Bir gün Óaøret-i (8) Faòr-i kÀéinÀtı gördi 

ve saèÀdetle Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã- (9) -ãalÀtu ve’s-selÀm eyitdi: 

"YÀ Beşir, seni aúrÀnın beyninde (10) ne şeyéi èÀlì úıldı", didükde: "Siz aèlemsiz", 

deyü cevÀb (11) (deyü cevÀb) 287  virdükde yine faòr-i èalem Óaøret-i (12) 

Muóammedü’l- Muãùafa ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve’s-selÀm eyitdi: (13) "Dört 

şeyéidür; Evveli sünnet-i şerìfe yapışmaúlıútır. (14) İkinci ibÀdu’llÀha àaraøsız 

naãìóat eylemek. Üçünci (15) evlÀdıma ve aãóÀbıma taèôìm ve tevúìrüñ. Dördünci 

[173a] (1) ãÀlìólerüñ ve fuúarÀnuñ riøÀ’enlilÀh, òiêmeti meşrÿèasında (2) 

286 Bişr-i Hâfî hakkında açıklama. 
287 Tekrar yazıldı. 
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bulunduàuñ Rabbüm cümlemuz bu aòlÀú-ı óamìdeler ile (3) òÿylanmaú müyesser 

eyleye, daòı òilÀfetden óıfıô eyleye.  

Sekizinci (4) faãıl mÿcibÀti’l-faúr beyÀn ider. MÿcibÀt-ı faúr úırú (5) 

dörtdür, yaènì faúra sebeb olan úırú dört şeyéidür, dörtdür. (6) İbn Melek 

Mişkati’l-NevÀr’da ve sÀéir óadìå kitÀblarında (7) tafãìlen beyÀn itmiş ki kÀde’l-

faúrü Àn yekÿne küfren, yaènì (8) úırú faúir úarìb oldı. Küfre Rabbüm cümle 

ümmetin Muóammed’üñ èulemÀsın (9) ve ãuleóÀsın ãabr taóammül olunmaya çoú 

faúırdan óıfıô (10) eyleye. 

 Faúra sebeb olan úırú dört şey’üñ evveli, (11) cümle günÀhdan úaçmamaú. 

İkinci kiõibden ictinÀb itmemek. (12) Üçünci çoú uyumaú. Dördünci maóãÿãça 

ãabÀó namÀzı (13) vaútinde uyumaú. Beşinci èilm-i øÀyiè itmek, yaènì èaúÀéid, 

(14) aòlÀú, aèmÀl-i ôÀhire olan èilimleri ögrenmemek. Òalúuñ (15) çoàı bu 

meséeleyi bilmezler. Eger bu meséele bilseler-idi èamel [173b] (1) iderlerdi. Faúìr 

olmayalum, deyü. İmdi èamel itmedüklerinden (2) hem dünyÀların óarÀb iderler ve 

hem Àóiretlerin óarÀb iderler. (3) Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi òızlandan óıfız eyleye. 

Yedinci (4) úÀéimen tebevvül itmek, meger bel aàırısına mübtelÀ ola. Ol (5) vaúıt 

mÀniè  degildür.  

Sekizinci cünüb iken ùaèÀm yemek. (6) Cünüb iken ùaèÀm yemek cÀéizdür. 

VelÀkin aàzın yumadan (7) mekrÿhdur. VelÀkin faúra sebebdür. Ùoúuzuncı, yaènì 

üzere yaturken (8) yemek. Onuncı kibrinden nÀşì yere düşen ùaèÀmı devşirmemek. 

(9) On birinci eåvÀb ile ev süpürmek. On ikinci ãarmusaàı. (10) On [ü]288çünci 

ãoàayın yaúmaú. On dördünci gice ev süpürmek (11) cÀéizdür. Gice ev süpürmek, 

velÀkin faúre sebebdür. On (12) beşinci oda süpüründe úomaú. Bu daòı cÀéizdür, 

velÀkin faúra (13) sebebdür. On altıncı kendüden iòtiyÀruñ önünce yürümek. (14) 

On yedinci anasın babasın adıyla çaàırmaú. On sekizinci (15) sekiz dürlü aàaç ile 

288 İlave edildi. 
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dişin úurdamaú. NÀz aàacı, bunca [174a] (1) yÿşeni’l-àayn mersìn aãìr reyóÀn 

sübÿr ki, on (2) ùoúuzuncı ùopraú ve çamurla el yumaú. 

 Bunlar daòı (3) cÀéizdür, velÀkin faúra sebebdür. Yigirminci eşige 

oturmaú, (4) bu daòı cÀéizdür. VelÀkin faúra sebebdür. Yigirmi birinci eşige (5) 

ùayanmaú. Yigirmi ikinci àusül iderken, yerde Àbdest (6) almaú, yaènì àayrı 

vaúıtda àusül iderken olan Àbdest (7) degil. Bunlar daòı cÀéizdür. VelÀkin faúra 

sebebdür. Yigirmi (8) üçünci üzerinde olan eåvÀbla yüzin silmek. Yigirmi (9) 

dördünci eåvÀbı üzerinde iken dikmek. Bunlar daòı cÀéizdür. (10) VelÀkin faúra 

sebebdür. Yigirmi beşinci olduàı yerde örümcek (11) aàı úomaú. Yigirmi altıncı 

namÀza ihtimÀm az olmaú. Yigirmi (12) yedinci bÀzÀra ve dükÀnına tez çıúmaú, 

meger fevt ola. Yigirmi (13) sekizinci namÀz úılduàı yerde tez çıúmaú. Yigirmi 

ùoúuzuncı (14) dükÀnından ve bÀzÀrından geç dönmek. Otuzuncı dilenciden (15) 

ekmek, úırıàı almaú. Otuz birinci vÀlidesin şerè ile olmaú. [174b]  (1) Otuz ikinci 

úÀb ve úaçaàın bulaşıú úomaú. Otuz (2) üçünci mÿmıdur ve çerÀàıdur, üfürüp 

söyündürmek. (3) Otuz dördünci dügmeli úalem ile yazı yazmaú. Otuz beşinci (4) 

úırıú ùaraú ile ãaúal ùaramaú. Otuz altıncı anasın ve babasın (5) duèÀda unutmaú. 

Otuz yedinci  ayaú üzere ùon giymek. (6) Otuz sekizinci otururken ãaruàın ãarmaú. 

Otuz ùoúuzuncı (7) virmesi vÀcib mÀlı virmemekde. Melege idinmek (8) ve 

yemeden èibÀdet olan buòul. Úırúıncı taútìr, yaènì her şeyéi (9) àÀyet ãaúınup úıtır 

itmek. Úırú birinci isrÀf itmek, (10) tafãìli yuúaruda beyÀn olundı. Úırú ikinci 

ùuyanı, (11) yaènì øaèf üzere olmaú. Umÿr-ı dìniyyede úırú üçünci (12) emr-i dìn 

hetìn görmek, yaènì alçaú görmek. Úırú (13) dördünci kesel, yaènì üşenmek 

süstülük faúırdan (14) òalÀã olmaú. MurÀd idenler bu úırú dört sebebleri (15) bilüp 

ictinÀb ider. Hem dünyÀda ve hem Àòirete faúirlikden [175a] (1) òalÀã olur, didiler.  
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Fì-beyÀni şerÀ’iùü’t-ta’ahhül: 289  (2) Evlenmek içün şarù üçdür. Úadret, 

mesken, (3) tevúÀn, yaènì giymesine ve yimesine ve sÀkin olacaú. (4) MekÀna 

úÀdir ola ve nefsi daòı kemÀl şehvetde ola. (5) Ve farø-ı ayn olan èaúÀéid ve aòlÀú 

ve aèmÀl-i ôÀhire (6) olan èilmleri bilüp èamel itdükden ãoñra evlene. Emr-i (7) 

dìni bilmeden evlenmeye, zìrÀ yir ditrer, deyü kütüb ü muèteberede (8) beyÀn 

olunmışdur. Aãlı budur ki ìmÀn ne idügin (9) bilmez ve belki küfür söyler. KÀfir 

olur bilmez, ol óÀl üzere (10) nikÀó olur, óÀlbuki ìmÀn daòı tÀzelemez.     

Ol óÀl (11) ile idügi zinÀ olur. EvlÀd-ı veledi zinÀ olur. Bu cehil (12) bir 

büyük belÀdan èilÀcı ögrenüp èamel itmekdür. Bu (13) emr-i dìni ögrendükden 

ãoñra ve (daòı bu üç şeyée úudreti yetdükden ãoñra) 290  (ãoñra) 291  evlenmek 

sünnetdür. Evlenmenüñ (14) faøìleti çoúdur. MurÀd idenler Mürşìd-i Müteehhilin 

(15) adlu kitÀbda beyÀn olunmışdur. Aña naôar ideler. (Fì-)292    

[175b] (1) Fì-beyÀni ãıfÀti’l-èaşereti fì’n-nisÀ’: İmÀm áazÀlì (2) Naãìóatü’l-

Mülÿk nÀm te’lìfinde óaúlarında "LÀbudde Minhinne (3) lì ikmÀli fìhinne" didügi 

yerde nisÀ ùÀéifesinüñ (4) on ãıfÀtın taèdÀd ider. Ùoúuzı meõmÿm biri (maúbÿl ve 

meràÿb ve maóbÿb ùoúuz ãıfÀtdan biri)293 olup (5) onuncı ãıfÀt ile muttaãıf olan 

òatun bu èaãırda (6) àÀyet nÀdirdür. Meger èÀlime ola, èilmi ile èamel ide, (7) 

èÀlime çoúdur. VelÀkin işlerinde èÀlime nÀdirdür. Her kimde bulunursa (8) şükrin 

bile ve Óaúú teèÀlÀnuñ emir itdügi (9) emr-i dìni rÀóatla ögrenüp èamel. ZìrÀ şükri 

emr-i dìni (10) ögrenüp èamel itmekdür. İmdi meõmÿm olan ãıfÀtuñ (11) evveli 

òınzír ãıfÀtı. Netekim òınõír óelÀl óarÀm farú itmeyüp (12) ögüne her ne gelürse 

ãaúınmaduàı gibi ol daòı úayırmaz.  

289 Evlenme şartları konusunda. 
290 Sayfa kenarına yazılmış.  
291 Sonra tekrar yazılmış. 
292 Tekrar yazılmış 
293 Sayfa kenarına yazılmış.  
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(13) Óaúú teèÀlÀ bu úıyÀfetde olan òatunlara kefen-i laódı. Úabri (14)  ve 

óaşr u neşr fikrin tevfìú idüp tevbe müyesser (15) eyleye ve illÀ öyle yaramaz 

òatunlara mübtelÀ olanları [176a] (1) Óaúú teèÀlÀ òalÀã eyleye. Selef òatunları 

kÀrları (2) her ãabÀó olduúda erlerine dirlerdi ki bizüm içün óarÀm (3) yerden kesib 

idüp getürme. ZìrÀ óarÀm yiyenlere cehennem èaõÀbı (4) vardur. Bizüm 

bedenümüz cehennem èaõÀbına ùÀúat getüremüz. ZìrÀ (5) dünyÀ ateşine beñzemez, 

dünyÀ ateşinüñ issiligi bir úatdur, (6) cehennemüñ yetmiş úatdur. Bedenimiz aña 

taóammül itmez. DünyÀ øarÿreti (7) gelür geçer. Cehennemüñ ednÀ èaõÀbı budur. 

Beyit: 

İñen ednÀ èaõÀb (8) olan iki naèleyn geye oddan 

Başında úaynaya beyni (9) úazan úaynar gibi eyyÀm 

 

 Böyle günüñ óÀli güçdür. HemÀn (10) bize óelÀlden gerekdür. Yemek 

olsun, esbÀb olsun, (11) dirlerdi. ÓarÀmdan gelen aúça ile dibÀlar ve şebler (12) 

olsa istemezüz. ÓelÀlden olan èabÀlar ve yemÀli (13) esbÀblar bize òayruludur. 

DibÀları ve şebleri cennetde (14) muùìè olanları óÀøır itmişdür. Eger erkek ve eger 

(15) òatun muùìè olursa dÀr-ı fenÀdan selÀmetle [176b] (1) göçdükde ol devletleri 

bulsa gerekdür. Biz ol ebedì (2) devletleri isterüz, yel gibi gelüp geçen devleti 

istemezüz. (3) Eger óelÀlden bulursañ iôhÀr-ı nièmet içün ve erlerimize (4) zìnet 

içün geye düz dirlerdi. Erlerine (5) böyle tenbìh iderlerdi ve nice gice aç yaturlardı 

(6) ve çıplaú úalup yamÀlı esbÀblar giylerdi.  

Bir kerre erlerine (7) demezler dile, görmez misin? Benüm arúamda 

esbÀbım (8) paralandı ve bu gice aç úaldum. Niçün esbÀb almaduñ (9) ve niçün bir 

loúma ekmek getürmedüñ? Çünkü úadir degildüñ. (10) EsbÀb itmege ve òarcım 

görmege, beni niçün alduñ, (11) dimezlerdi. Dirlerdi ki eger óelÀldan bulaydı 

yiyecek (12) ve giyecek alurdı deyüp ãabır iderlerdi. (13) Ve dünyÀ buluàında nice 
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rièÀyet idüp òaùırların (14) yapup úalblerini úırmaduúları gibi dünyÀ darlıàında 

(15) daòı ziyÀde rièÀyet idüp èelem üzere ölmek [177a] (1) Óaúú teèÀlÀ kerìmdür. 

HemÀn èibÀdet üzere olalım. DünyÀ içün (2) àam yeyüp Àòiretimizi òarÀb 294 

itmeyelüm, deyüp teselli iderlerdi. (3) 

İmdi zamÀne òatunları bu aóvÀlleri tefekkür ideler (4) ve anlar gibi olup 

úıyÀmetde anlar ile bile óaşır olmaú dilerlerse. (5) İkinci maymÿn ãıfatı netekim 

maymÿn dÀéimÀ evüñ (6) eliyle yüzin ve gözin heyéetin ãıàamaúda olduàı gibi ol 

(7) ãıfatda olan òatun daòı ekåer óÀlde aynaya naôar (8) idüp her BayrÀm’da ve her 

sene de ve her evlÀd ùoàurduúda (9) ve evlÀdı sünnet olduúda ve úızın ere virdükde 

(10) ve sÀyir kendülere münÀsib mevsimlerde erinde ùÀúat (11) olsun ve úudret 

olsun olmasun baúmazlar, nerede (12) bulursa bulsun deyüp müceddeden libÀs-ı 

fÀòireler (13) kesdirüp aña naôar idüp ve anuñ ile iftiòÀrı kÀr (14) iderler. Ayna 

yerine kitÀb ve Muãóaf-ı şerìf úosa (15) Àòiretine pek güzel olmaz mıydı? Úabirde 

rÀóat [177b] (1) bulmaz mıydı? Ebedì cennetde gülmez miydi, gülerdi, ammÀ (2) 

havÀ àÀlib er gibi senelerde aña ùÀlib Rabbüm erlere ve òatunlara (3) òÀb-ı 

àafletden uyanmaú müyesser eyleye. Bu maóalle eşeddü (4) münÀsebetle  

münÀsibtür.  

Gerçe zamÀne òatunları ile (5) bir pÀdişÀh-ı nisvÀn cennete ve kerìme 

ãÀóibü’l-milleti (6) úüret-i-ayn CenÀb-ı Resÿl Óaøret-i FÀtima-i Betÿl (7) añamaú, 

münÀsib degil ise de yine òatunlar içinde (8) aãıl neseb èÀlime ve èaúıla àaniyye ve 

faúìre àaflet (9) uyúusından uyanmış ve şefú-i cinÀnÀ, yaènì cennet (10) èÀşıúı 

olup Óaøret-i Úur’Àn’a ve óadìå faòrı cihÀna (11) ve fıúhı NuèmÀna ùayanmış 

òatunlarda bulunur.  

Anlara (12) taôìmen ve meróameten ve teşrìfen beyÀn idelüm. Ola ki (13) 

cümlesine Rabbüm tevfìú idüp cümle libÀsdan ãoyulup (14) úazana ãular döúülüp 

294 Kelime yanlış yazılmış (خyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
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àassÀle elinde yuyulup dört (15) adam omuzına binmeli. Her günde yedi kerre nidÀ 

iden [178a] (1) úarañuluú yoràansız, döşeksiz, oàlansız (2) uşÀúsız ùar yere 

enmegi, yaènì úabre girmegi bir òoşça (3) muvaffaú olalar. Bilmedüklerin bileler 

ve ÚuréÀn’dan ve óadìå (4) ve fiúh-ı NuèmÀn’dan ögüt alalar ve Óaøret-i ìmÀnla 

olalar. (5) (?) CennÀt-i èÀliyatda Óaøret-i FÀùime-i ÕehrÀ’i ve Óadìce-i (6) KübrÀ 

ve èÁìşe-i ÓamrÀ’i bulalar. Ámìn, Ámìn, ãüme Ámìn. (7) VelÀkin bu devlete 

nÀéile ve bu òaãlete vÀãıla olmaàa ne (8) lÀzımdur, denilürse günÀhlara tevbe nÀ 

maóreme daòı görünmege, (9) tevbe ve úocalaruñ kendülerde olan icmÀl üzere 

otuz (10) beş óaúúa rièÀyet itmek gerekdür. Erine bir daòı eõÀ ve cefÀ (11) itmeye, 

cümlesine tevbe ide ve erinden óelÀllıú dileye. (12) Ne úadar saña eõÀ ve cefÀ 

itmese baña óelÀl eyle, diye. (13) ÓÀãıl-ı kelÀm eri ne úadar şerè-i şerìfe uyar şeyéi 

(14) ile emr iderse ùuta. Eger şerè-i şerìfe uymayan (15) şeyéi ile emr iderse 

ùutmaya. ZìrÀ buyurulmışdur: [178b] (1) LÀ ùÀèata li-maòlÿúi fì maèãiyeti’l-òÀliúa, 

yaènì òÀlièet (2) èiãyÀn itmede kim olursa olsun maòlÿúa (3) uymaú yoúdur. Lÿùì 

ve zÀnì ve şÀribü’l-óamr ve tÀrikü’ã- (4) -ãalÀtu olmaú gibi eri livÀùa veyÀ zÀnì, 

yaènì zinÀ (5) ider ve namÀz úılmaz ve şarÀb içer. Óaúú teèÀlÀ óıfıô (6) eyleye.  

Öyleye úocalardan da äÀlióa òatunları (7) óabìbi óürmetine òalÀã eyleye. 

Ve ecnebì õey-meşÀyiòde, (8) yaènì èulemÀ úıyÀfetinde, ammÀ èÀlimlikden òaberi 

yoú, (9) ãÿret oàurlarına bacı olmaú içün yüzin ve gözìn (10) açaraú ve şehvet 

òavfi aàlep iken, belki nice (11) fesÀdı işidilmiş iken bu úuyÿd ile ùarafından (12) 

sesiz işitmek, óarÀm iken öyle azàunlara gitmekden (13) tevbe iderlerse bir daòı 

gitmezlerse erleri, eger (14) bu kitÀbda ve sÀéir kitÀblarda beyÀn olunan emr-i dìni 

(15) ögretmege úÀdir olmazlarsa eski yamÀlı ve yÀòÿd [179a] (1) úalınca bol 

ferÀceler giyüp bu kitÀbda ve sÀéir kitÀblarda (2) beyÀn oluna. Emr-i dìni beyÀn 

iden èÀlimlere (3) tebdìl varup ögrenmek gerekdür.  

LÀkin èulemÀ daòı iki (4) bölükdür. Biri feøÀéil ve úaãaã vaèd ve vaèìd bu 

èilimleri (5) beyÀn iderler. Bu èilimleri ögrenmek neden ãoñra olur. (6) Farø-ı èayn 
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olan èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire olan (7) èilimleri bilüp èamel itdükden ãoñra 

ögrenürse mÀniè (8) degildür. İmdi ikinci èulemÀ èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhire (9) 

olan èilimleri beyÀn iderler. Erlere ve èavratlara bu üç (10) bölük èilmi ögrenmek 

farødür.  

Evveli õikir olunan èilimleri (11) ögrenmek müsteóabbdur. Öyle olduúda 

feøÀéile, yaènì müsteóabb (12) olan èilimleri òatunlara ögrenmek óÀcet yoúdur. 

ZìrÀ (13) farø-ı èayn olan èilimler ùururken müsteóabb olan èilimlere (14) degil. 

Belki farø-ı kifÀye olan èilimler bile èavratlara degil, (15) erlere bile oúumaú iõin 

yoúdur. AmmÀ daàdı tebşìr [179b] (1) içün vaèìdi úorúutmaú içün emr-i dìn 

arasında (2) söylemek gerekdür. TÀ ki cÀn ÿ göñülden emr-i dìni arayup (3) èamel 

ideler.  

İşte bu èilimleri öğrenüp èamel itdükden (4) ãoñra farø-ı kifÀye olan 

èilimler ve müsteóabb olan (5) èilimleri oúumaú cÀéiz olur. Bu òalú, bu meseleden 

(6) ekåeri àÀfildür. Gelelim cihÀz-ı FÀùime-i ZehrÀ raêıyallÀhu (7) anhÀ 

óaøretlerinüñ óikÀye-i èacìbe-i celìlesine ve bütün (8) èÀlem Peyàamberimüz 

Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmuñ úabøasında (9) iken ne úadar cihÀn 

virdi. Óabìbesine şimdi (10) anı kim ider, rebìbine ekåerimüz èÀãì ve úalbimüz 

úÀãi, yaènì (11) úatı uyar. AllÀh ùoyura, AllÀh celeşÀnuhu ve èamme nevÀluhu (12) 

iòtiøÀr üzere Óaøret-i Ebÿ Bekir ve Óaøret-i èÖmer ve OsmÀn (13) ve SelmÀn 

raêıyallÀhu teèÀlÀ anhüm óaøretlerine bir tesbìó (14) bir de içi lìf ile ùolmuş ve 

sÀde, yaènì yaãdıú (15) ve bir de el degirmeni ve bir de bir daà, bir de ùaèÀm 

yiyecek [180a] (1) úıãèa ve bir de debÀàat olunmuş. SanóityÀn ve bir de mübÀrek 

(2) arúasına geydükleri ãof on iki yerde yamÀlı Ebÿ Bekir raêıyallÀhu (3) anhu bì 

iòtiyÀr büka eyitdüklerinde, yaènì aàladuúlarında (4) Óaøret-i Faòr-ı kÀéinÀt 

èaleyhi eføalu’t-taóiyyÀt cevÀb (5) bÀ-ãÀfasında fÀnì dünyÀya bu daòı çoúdur, deyü 

ilzÀm (6) iskÀt itdi.  
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İmdi bu dünyÀyı bulmaduúlarından degildür. (7) VelÀkin dünyÀya raàbet 

idüp muóabbet itmediler. Óaúú (8) teèÀlÀ óabìbine BaùóÀ ùaàını èarø idüp didi ki 

bunları (9) altun ve gümüş ideyim nice dilerseñ eyle.  

Peyàamberimüz (10) Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm eyitdi ki: "YÀ 

Rabbi, istemem (11) bir gün aç olayım ve bir gün ùoú olayım, hemÀn ümmetim 

(12) isterim", didi. İmdi bu mÀna òatunlarına àÀyet (13) güç gelür. Óaøret-i FÀùıma 

elli ile degirmenin ögüdürdi. (14) Erbaè dili ile ÚuréÀn oúurdı. Úalbiyle maènÀsın 

(15) tefsìr iderdi ve aàlardı ve ayaà-ıla beşikin ãalardı [180b] (1) kimiñ úızıdur. 

Fikir iyit, zamÀne òatunlarına èarø (2) olunsa bu şeyéler neler söylerlerdi, úorúulu 

ki (3) dìnlerin yaúarlardı, yerlerin cehennem iderlerdi.  

Bu zamÀ[n]e295 (4) òatunları elleriden çalardılar. áıybet ve buhtÀn ider, (5) 

sever úalbleri dünyÀ yumarlar gözlerin óaúúdan, yaènì Àòiret (6) yolların beyÀn 

ider, èÀlimleri bulup emr-i dìni ögrenüp (7) èamel itmezler. Bunlara günÀh itmek 

òoş gelür, óÀşÀ erkek (8) ve òatun seçilmeden úaldı. Tevbe iderlerse devlet (9) ve 

saèÀdet eger öyle giderlerse úabirde ve úıyÀmetde görürler (10) óÀllerini.  

On ãıfatdan üçünci; kelb ãıfatı. Netekim (11) kelb nièmet gördükte 

temellüú idüp görmedükde eøÀya (12) başladuàı gibi òatun daòı úocasını vüsèat 

üzere (13) gördükde iôhÀr-ı maóabbet ider, görmedükde muòÀlefet ider, (14) eõÀ 

ider. Baòtım yoú imiş, saña lÀyıú degil idüm, dimek (15) ile cefÀ ider. Dördünci 

óayye ãıfatı, yaènì yılan ãıfatı. Netekim [181a] (1) yılan işileyüp müzeyyene 

göründügi gibi òatunda ãÿretÀ (2) maóbÿb görinür, ammÀ yılan kìnin ãaúladuàı 

gibi òatun daòı (3) úalbinde kìnin ãaúlar furãat gözdedür. Óaúú teèÀlÀ óıfıô eyleye. 

(4) Böyle yaramaz òatunlardan beşinci úaùır ãıfat. Netekim úaùır (5) cÀmÿs olup 

rièÀyet iden, itmeyen yanında berÀber olup (6) önüne geleni ıãırup eñsesine geleni 
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deptügi gibi (7) òatun daòı özin bilür. Görür kendüden iòtiyÀra (8) ömür görmiş 

òatunları begenmez dÀéim kendüyi öger (9) dilerse söger.  

Óaúú teèÀlÀya ãıàınduú. Öyle ãıfatda (10) bulunan yaramaz òatundan. 

Altıncı aúreb ãıfatı. Netekim (11) aúrabuñ òilúeti àayre eõÀ ola. Öyle ãıfatda 

bulunan (12) òatunuñ daòı dÀéimÀ erine eõiyyet ve cefÀ itmek üzeredür. (13) Belki 

anasına ve babasına ve daòı úomşularına (14) eõÀ üzere olur. Tevbe itmezse ve 

úabirde ve úıyÀmetde (15) óÀlini görür. Yedinci fÀre ãıfatı. Netekim bilinmez, 

nereden [181b] (1) yerden dÀéimÀ ev içinde eşyÀyı helÀk idüp (2) intifÀèdan 

úoduàı gibi òatun daòı ev içinde olan (3) eşyÀyı ehlinden iõinsiz øÀyiè idüp helÀk 

ider. (4) Erinüñ iõni olmadan bir kimseye bir şeyéi virmek iõin (5) yoúdur, 

görünmez, belÀdur Rabbüm óıfıô eyleye.  

Sekizinci tilki (6) ãıfatı. Netekim tilki dÀéimÀ óìle üzere yürüdügi esìr (7) 

furãat olduàı gibi, òatun daòı eri evde olmaduàı (8) gibi sitóat-ı selÀmetde iôhÀr-ı 

enìn ile şöyle óìleleri (9) idüp óìle yoluna gider, bilmez ki ne işlerine ider, (10) 

derdümendi bì-çÀre faúìr eri cümlesin yudar. Ùoúuzuncı (11) úarúa ãıfatı. Netekim 

úaràa her ne ùarafa teveccüh murÀd (12) iderse êarın òayrın, yaènì fÀéidesin øararın 

fikirsiz (13) gitdügi gibi òatun daòı fısú-u fücÿr olan meclislere (14) ve azàun 

èavratlar yanlarına gider, dìnin úayırmaz. Rabbüm òayrihi (15) ve şerrihi bilmeyüp 

añamak ve ögrenmek úaydında olmayan [182a] (1) èavratları ıãlÀó eyleye.  

Onuncı úoyun, netekim úoyunda envÀè-ı (2) òaãÀéil ki cümleden beri semiz 

olsa ol úadar yap (3) yürür ve senede bir úaç kerre maóãÿl virür. ÓÀãıl-ı kelÀm bir 

(4) yabÀna ata óaú şeyéi olmaduàı gibi òatunda Óaúú teèÀlÀdan (5) úorúa her 

emrini şerè-i şerìfe uydura. Rabbüm, cümle müyesser (6) eyleye. Ùoúuz ãıfÀt-ı 

meõmÿm olup birinüñ maúbÿl (7) olmasını mübeyyen sÿre-i Baúara’da eèÿõü 

bi’llÀhi mine’ş-şeyùÀni’r- (8) -racìm rabbenÀ atinÀ fi’d-dünyÀ óaseneten ve fi’l-

Àòireti óaseneten (9) ve úınÀ èaõÀbu’n-nar. Áyet-i kerìmesinde Óaøret-i èAlì 
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raêıyallÀhu (10) anhu óaøretlerinüñ virdügi maènÀdur. Yaènì bu ùoúuz (11) 

ãıfÀtdan biri.  

Onuncı ãıfat ile muttaãıf òatun (12) iósÀn ile dimek ola ve bu taúdìr ile 

erlerüñ (13) òatunlar üzerinde olan otuz beş óuúÿúların (14) beyÀn idelüm. Eger 

òatunlar bu otuz beş óuúÿúi, yaènì (15) erlerinüñ bu õikr olunan óaúların dünyÀda 

edÀ iderlerse [182b] (1) devlet ve saèÀdet anlara, eger edÀ itmezlerse úıyÀmetde (2) 

görürler óÀlini. Erleri bu óaúları ùaleb itdükde ol otuz (3) beş óaúuñ evveli her 

şeyéde erine muùìè olmaú meger şerè-i (4) şerìfe uymaya. İkinci erine ziyÀde lÀùife 

üzere olmaú, (5) lÀkin şerè-i şerìfe muòÀlif lÀùife itmeye. 

ZìrÀ, baèøı sözler (6) vardur günÀhdür ve baèøı sözler vardur, küfürdür. Bu 

miåili (7) şeyélerden iòtirÀz eyleye. Üçünci her ne úadar òiêmetinde olursa (8) da 

erinüñ, burnunuñ bir delüginden úan ve bir deliginden (9) iriñ aúsa dili iyle bunları 

yalarsa da óaúúı ödenmez. (10) Öyle olduúda her òiêmetin gönlünce itdükde gine 

èözr (11) idüp benüm úuãÿruma úalma èafv ile diye. Dördünci eri (12) Àòiretde 

gitdükden ãoñra àayrı úocaya varmaú murÀd iderse (13) Àòirete giden erinden ãÀlió 

ve emr-i dìnden òaber-dÀr, (14) yaènì bu kitÀbda ve sÀéir kitÀblarda beyÀn olunan 

emr-i dìni, (15) yaènì üç bölük èilm-i óÀli bilüp èamel idene vara.  

Evvel zamÀn(da)296 [183a] (1) òatunları böyle bulmaduúça ere varmazlardı. 

TÀ ölünceye (2) dek öyle úalurlardı. AmmÀ şimdiki zamÀnuñ òatunları (3) bunı 

aramazlar. HemÀn adı MüslimÀn olsun deyüp (4) varurlar. Ve hìç dimezler ki bu 

adamuñ iètiúÀdi ehl-i (5) sünnet ve’l-cemÀèata uyar mı, yoòsa iètiúÀdi küfüre (6) 

ulaşdı ise nikÀó yerin bulmaz, etdügi zinÀ olur. (7) EvlÀd veledi zinÀ olur.  

Evvelki òatunlar ve erler MüslimÀnlıàı (8) böyle ararlardı. Dìni böyle èÀlì 

ùutarlardı. Beşinci (9) murÀdı üzere òiêmet etmek. Altıncı eyü rÀéióayle 

rÀéióalanmaú (10) Yedinci óınnÀ yaúınmaú. Sekizinci sürme çekinmek.  

296 Bozuk cümle, ''da'' gerekmiyor.  
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Ùoúuzuncı (11) zìnetlenmek ehli içün envÀè-i zìnet meşrÿèadur. ZamÀne 

(12) òatunları her ne úadar zìnete müteèallıú esvÀb-ı fÀòiresi (13) varsa giymez. 

İllÀ dügüne ve ecnebiyye meclislerine giyer úocanuñ (14) úalbini yaúar yandırır. 

ZìrÀ şerèide vÀrid olmış. Úoca (15) òatununı beş yerde óÀkimden iõinsiz êarb iden 

namÀz [183b] (1) úıl dise úılmasa, àusül it dise itmese, ùaşra (2) çıúma dise çıúsa, 

döşegine daèvet itse gelmese (3) ve zìnetini giy dise giymese, ve libÀsdan ve úış 

libÀsını úalınca (4) penbeli veyÀ  yaz libÀsını ince penbesiz úudretin yetdügi úadar 

(5) görmek gerekdür. Ve mekÿlÀtdan mertebeyi vücÿb beş ùon (6) ãu, yaà, odun, 

un. Bunlar daòı ùÀúatı yetdügi úaderdür. (7) Onuncı yaúınlıú murÀd itdügde menè 

itmemek. On birinci içinde (8) pişirmege ve yayúamaàa ve ev süpürmege 

müùeèalliú olan şeyélerden  (9) ibÀ itmemek àaniyye olup cÀriyesi varsa, ne güzel 

(10) yoà ise kendü ide.  

On ikinci erinden iõinsiz òÀricde (11) olan kimseler erinüñ kendü şeyéiden 

bir şeyéi virmeye. ZìrÀ (12) eri iõni yoú iken bir şeyéi virmek yoúdur ve òayir daòı 

(13) olmaz ve úıyÀmetde óÀli müşkil olur, ammÀ kendi mÀlı olup (14) òayrÀt 

iderse dÀnışmaú óÀcet degildür. VelÀkin kendi (15) bildügi gibi mÀlı ile òayrÀt 

itmeye èaúÀéid-i pÀk emr-i dìni [184a] (1) beyÀn iden èÀlimlere dÀnışup aña göre 

òayrÀt ideler. 

(2) On üçünci evinden iõinsiz nÀfile oruç ùutmaya. Eger (3) ùutarsa hemÀn 

aç ve ãusuz úalduàı úalur, maúbÿl olmaz. (4) On dördünci eri incinecek şeyéle 

óareket itmemek. On (5) beşinci erinden iõinsiz ùaşra çıúmamaú. On altıncı envÀè-i 

(6) zìnet ile òalú içinde óammÀma gitmeye tebdìl-i úıyÀfet ile (7) (bol ferace 

giyüp)297 ile gide. Eger evde óammÀmı varsa óammÀma daòı gitmeye. ZìrÀ (8) 

fıúhda MinhÀc adlu kitÀbda beyÀn itmiş ki óammÀmda òatunlar (9) NaãrÀnì, yaènì 

kÀfirler ve Yahÿdìler èavratlarına görünmek cÀéiz (10) degildür. Bu meséele 

yalıñuz óammÀma maóãÿã degildür. Evlerde daòı (11) olursa görünmeye. 

297 Sayfa kenarına yazılmış.  
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Erkeklerden nice úaçarlar ise (12) anlardan daòı öyle úaçmaú gerekdür. Bu 

İslÀmbÿl şehrinüñ (13) baèøı òatunları bir úaç nefer kimseden úaçmazlar. Biri 

saúÀ298 (14) bu bizüm saúÀdur, dirler. Biri daòı etmekçi bu bizüm etmekçidür (15) 

dirler. Bir daòı úuyumcı, bu bizüm úuyumcıdur, dirler ve biri [184b] (1) daòı terzi, 

bu bizüm terzidür, dirler. Daòı buña beñzer (2) bir úaç kimselerden úaçmazlar. 

Eger óelÀl iètiúÀdıyla (3) iderlerse iş tamÀm, ne èÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ eger bu kitÀbda 

(4) olan meséeleleri oúuyup èamel iderlerse, yaènì günden (5) ãoñra tevbe iderlerse 

devlet ve saèÀdet ve illÀ böyle (6) giderlerse úabirde ve úıyÀmetde görürler 

óÀllerini. Ol (7) vaúıt èaõÀb gördükde nice biñ pişìmÀnlıú fÀéide (8) itmez. 

ÓammÀmcılara daòı lÀzımdur ki òatunlara, yaènì Müslime (9) òatunlara başúa gün 

taèyìn ideler, óattÀ anlar daòı (10) úıyÀmetde bu suéÀlden òalÀã olalar ve illÀ ãoñra 

biñ (11) nedÀmet, biñ pişìmÀnlıú fÀéide itmez, bilerler.  

On yedinci (12) óÀcetden ziyÀde ùaleb itmeye. Bundan murÀd úanÀèat (13) 

eyleye. Ve kesb-i óarÀmdan ictinÀb itmek, yaènì erine (14) diye ki óarÀmdan 

úazanup baña yedirme ve geyderme, zìrÀ (15) ben cehenneme ùÀúat götüremem. 

DünyÀ açlıàı gelür geçer. On [185a] (1) sekizinci erine óüsni ile iftiòÀr itmeye, 

yaènì ben senden (2) güzelüm deyüp kibir itmeye ve yÀòÿd ben saña layıú degilim, 

(3) deyüp òaùırın yıúmaya. On ùoúuzuncı eri çirkince inmiş, (4) taóúìr idüp sen 

çirkin, sen deyüp òaùırın yıúmaya, tÀ ki (5) eri andan òoşnÿd ola.  

Óaøret-i FÀtima raêıyallÀhu anhümaya (6) Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm òiùÀb itmiş: (7) "Kızım miskìnedür, ol òatun ki úocası 

olmaya. Bir òatun (8) bir sÀèat úocasıyla oturmaú bir yıl nÀfile èibÀdetden (9) 

òayırludur ve úocasınuñ yüzine muóabbet ile naôar itmek. (10) Óavl-ı Kaèbeyi 

ùevÀfdan òayırludur." İmdi ol òatun ãÀlióÀtdan (ve eri daòı èaúÀéid, pÀk olursa)299 

 .yazılmış, düzeltildi ص yerine ث 298
299 Sayfa kenarına yazılmış.  
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(11) (olursa)300 Cebriyye ve Úaderiyye ve müètezeliyye ve òavÀric ve bunlara (12) 

beñzer bÀùıl-ı iètiúÀdlarda olmazsa bu åevÀblar olması taóúìúdür. (13) AmmÀ 

varduàı er bu iètiúÀdlaruñ birinde bulundı ise åevÀbı (14) olmaduàı şöyle ùursun, 

günÀhı daòı olduàından mÀèadÀ (15) nikÀhı daòı yoúdur.  

Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ evvel zamÀnuñ erleri [185b] (1) iètiúÀdların 

düzmedükçe óÀãıl-ı kelÀm farø-ı èayn (2) olan emr-i dìni ögrenmedükçe 

evlenmezlerdi. İètiúÀdımuz (3) bozuú olduúda òuãÿãen küfre ulaşduúda bizde (4) 

nikÀó bulunmaz itdügümüz zinÀ301 olur. EvlÀdımuz veled-i zinÀ (5) olur. ÚıyÀmet 

gününde Óaúú teèÀlÀ biz (?) òiùÀb itdükde (6) neçün zinÀ idüp bu veledi zinÀları 

peydÀ itdügüz: (7) YÀ Rabbi, zinÀ itmedük, nikÀó ile alduú, evlÀd ondan (8) oldı, 

didükde Óaúú teèÀlÀ daòı òiùÀbat itdükde: Bilin (9) nikÀó ile aldıñuz, ancaú 

iètiúÀdıñuz küfre irmiş idi. (10) Ol sebebden sizde nikÀó bulunmadı. YÀ Rabbi, biz 

kendimizi ehl-i (11) sünnet ve’l-cemÀèat-ı iètiúÀdında ôan iderdük. Küfre ulaşan 

(12) iètiúÀddan biri ôan iderdük. Meger küfr irişen (13) iètiúÀdda bulunmuşuz. 

Òaberimüz yoú imiş disen fÀéide (14) itmez. Niçün evvel iètiúÀdıñuzı yoúlayup 

ehl-i sünnet (15) ve’l-cemÀèata uydurup baède evlenmediñüz. Böyle zinÀlar [186a] 

(1) idüp böyle dÀr-ı fenÀdan dÀr-ı beúÀéya geldiñüz, (2) sürün bunları cehenneme 

didükde óÀlimüz nice olur (3) deyüp evlenmezlerdi. TÀ ki farø-ı èayn olan emr-i 

dìni (4) ögrenmedükçe ve èaúÀéid-i pÀk Müslime òatun ararlardı. (5) ZìrÀ bizüm 

iètiúÀdımuz pÀk, ammÀ aldıàumuz òatun iètiúÀdı (6) pÀk olmayup küfre irişdükde 

gene nikÀóımuz dürüst (7) olmaz, deyüp alduúları òatunların daòı iètiúÀdların (8) 

yoúlamaduúça almazlardı ve daòı úızların úocaya virmek (9) murÀd idenler. İbtidÀ 

farø-ı èayn olan emr-i dìni, yaènì üç (10) bölük èilm-i óÀli ögredürlerdi ve andan 

ãoñra úocaya (11) virürlerdi. Virdüklerinde ol nikÀóla alacaú adam tÀ (12) 

iètiúÀddadür, emr-i dìni bilir mi bilmez mi yoúlamaduúça úızın (13) virmezlerdi.  

300  Olursa tekrar yazılmış. 
301 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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Şimdiki zamÀnda ise dìn yoúlamaú yerine (14) mÀlın yoúlarlar. Hìç 

bilmezler kendülerine ne iderler. Bir gün (15) ölürler ùuyarlar, ammÀ fÀéidesi õerre 

úadar yoúdur. İmdi [186b] (1) erlere ve òatunlara lÀzımdur ki evvelki zamÀnuñ 

adamları (2) gibi kendüleri ve hem úızların ve oàulların esirgeyüp (3) farø-ı èayn 

olan emr-i dìni ögredeler. (?) TÀ ki oàulları ve (4) úızları iètiúÀdları ehl-i sünnet 

ve’l-cemÀèata muvÀfıú (5) olup nikÀóları dürüst ola. DünyÀda ve Àòiretde yüzleri 

(6) aú ola. MuvÀfıú fÀsıúuñ nikÀóı dürüstdür. AmmÀ küfür (7) irişen iètiúÀdda 

bulunan nikÀóı dürüst olmaz. 

Evvel zamÀnda (8) ãÀlió dìndar adamlara muóabbet idüp úızların anlara 

virürlerdi. (9) TÀ ki úıyÀmetde ãÀliólerle bile óaşır olur. SelÀmet (10) bulayduú 

dirler fÀsıúları sevmezlerdi, tÀ ki iler ile (11) óaşır olup rüsvÀy olup èaõÀb 

görmeyelüm, dirlerdi. (12) Anlara úız virmek úanda úaldı. 

İmdi anlar dìnlerin bu mertebe (13) óıfıô iderlerdi ve Óaúú teèÀlÀdan bu 

mertebe úorúarlardı. (14) El èaúilu men ittaôa bi àayrihi ve nedìme èalÀ fısúıhı ve 

yetÿbu min (15) cemìè õunÿbihi. Yiriminci óüsn úübüóden naôar taóúìr itmek üzere 

[187a] (1) olmaya. Yigirmi birinci erinüñ cemìè umÿrunda sürÿrin (2) ùaleb eyleye, 

yaènì defè eyleye, maòõÿn itmeye. Yigirmi (3) ikinci erine nefsini içün òıyÀnet 

itmeye, yaènì zinÀdan (4) ãaúına. Yigirmi üçünci eri óaúúını kendü óaúúı üzerine (5) 

taúdìm eyleye, yaènì evvel eri óaúúı[nı]302 edÀ ide. äoñra kendü (6) óaúúını, yaènì 

işini edÀ ider.  

Yigirmi dördünci eri óaúúını sÀyir (7) aúrabÀsı üzerine taúdìm eyleye. 

Yigirmi beşinci erinüñ evlÀdına (8) sögmeden iòtirÀz eyleye. Bir òoşça anları 

beúÀé terbiye (9) eyleye. Yigirmi altıncı eri dÀr-ı fenÀdan dÀr-ı beúÀéya göçdükde 

(10) evlÀdı úalduúda èÀúıl olmaduúça, yaènì bÀlià olmaduúça (11) veyÀ evlÀdı 

ölmedüúçe àayrı úocaya varmamaú. ZìrÀ (12) belki evlÀdlar õelìl olurlar.  

302 +nı ilave edildi.  
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Evvel zamÀnuñ òatunları (13) bu meséeleler ile èamel iderlerdi. Erleri 

Àòirete gitdükde (14) evlÀd bÀlià olmaduúça veyÀ ölmedüúçe ere varmazlardı ve 

çoàı (15) úıyÀmetde evvelki erimle bile óaşır olayım, deyü varmazdı. [187b] (1) 

ZìrÀ İmÀm Úurùubì Teõkiresi’nde beyÀn itmiş ki Ümmü Seleme (2) raêıyallÀhu 

anhÀ Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀma suéÀl (3) itdi. "YÀ 

ResÿllullÀh, bir òatun dünyÀda iki üç ere vardı, (4) yaènì, bu erler her biri Àòirete 

gitdükde birine varmış. ÚıyÀmetde (5) bunlaruñ úanàısıyla óaşır olur," didükde 

ResÿlullÀhu ãallallÀhu (6) èaleyhi ve sellem buyurdı ki: "Úanàısınuñ òÿyı pek 

güzel ise (7) anuñ ile bile óaşır olur", didi. Òuõeyfe raêıyallÀhu èanhu (8) Àòirete 

gidecek maóallde òatununa didi ki: "YÀ benüm óelÀlim, (9) úıyÀmetde benimle 

bile óaşır olmaú isterseñ bir àayrı ere (10) varma", didi. 

 İmdi efêal olan ere varmayup evlÀdların (11) baúmaú oldı, meger Àòirete 

giden azàun ola ve kendüyi (12) isteyen er èÀlim ola. èAúÀéidi pÀk èÀlim olursa ve 

emr-i (13) dìni andan ögreneyim, úıyÀmetde ol, èÀlim ile bile óaşır (14) olayım, 

úıyÀmetde daòı anuñ ehli olayım. Niyyeti ile olursa (15) varmaú efêaldur. 

ZìrÀ Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi ve’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm         

[188a] (1) aòlÀú-ı óamìde ile muttaãıf olan eriyle óaşır olur, didi. (2) AòlÀú-ı 

óamìde ile muttaãıf olan èÀlimlerdür, cÀhiller degildür. (3) İmdi èaúÀéid-i pÀk 

èÀlimi ãorup bulmaú gerekdür. èÁlim (4) deyüp birden varmaya, tÀ aãlı ile 

bilmedükçe bir òatun (5) bir èÀlime vardı. Meger ol èÀlim èaúÀéidi bozuú imiş. (6) 

Òatun bilmeden varmış, bu èÀlim bu òatunuñ iètiúÀdın (7) yoúlamış, görmiş ki 

iètiúÀdı ehl-i sünnet ve’l-cemÀèatı iètiúÀdında (8) òatuna bu iètiúÀddan rücÿè eyle. 

Benüm iètiúÀdım dürüstdür, (9) deyüp ittifÀúí dört meõhebüñ óarÀm didügi şey’i 

işlermiş. (10) Ve èibÀdet iètiúÀd idermiş. Elbette sende óaúúdur (11) dersin, yoòsa 

saña øararım ùoúunur deyince òatun (12) daòı ben óaúúdan rücÿè itmem, deyüp 

elinden güçle òalÀã (13) oldı, deyü rivÀyet olundı. İmdi eger ol òatun emr-i (14) 
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dìni bilmeye idi, dìni yıúardı. Böyle èaúÀéidi (15) bozuú èÀlimlerden cümlemüzi 

Óaúú teèÀlÀ óıfıô eyleye.  

Yigirmi [188b] (1) (yigirmi)303 yedinci güler yüz ile esbÀb leõõete teşebbüs 

(2) itmek. Yigirmi sekizinci eri Àòirete gitdükden ãoñra dört (3) ay on güne dek 

zìnetden ictinÀb itmek.  

Yigirmi ùoúuzuncı (4) erinüñ evinden iddet tamÀm oluncaya dek bir àayrı 

(5) eve gitmeye. Meger şerèan iútiôÀ iderse gide. Ol zamÀn (6) mÀniè degildür. 

Otuzuncı döşeginden başúa yatmamaú, (7) meger eri iõin vire. Ol zamÀn mÀniè 

degildür. Otuz (8) birinci erinüñ sevmedügi kimseyi òıãımından ve aúrabÀsından 

(9) eve úomamaú. Òuãÿãen ki aúrabÀları azàun ola ve eri (10) ãÀlió ola ve ol 

aúrabÀlar erinden ayırmaàa saèy ideler. AúrabÀyı (11) eve úomaya, eri iõin 

virmedükçe.  

Otuz ikinci erinüñ (12) nièmetin eger az eger çoú inkÀr itmeye, tÀ ki 

dünyÀdan yüzi (13) úara gitmeye. Otuz üçünci mÀlınuñ keåreti ile, yaènì çoúluà- 

(14) –ile erine men itmemek, yaènì başına úaúmaya. Otuz dördünci erinden (15) 

ùalÀú istemeye, yaènì beni boşa dimeye. Otuz beşinci ãavtını [189a] (1) yaènì, 

ÀvÀzını úaldırup yüzine çıàırmaya neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ (2) keşÀn bekşÀn 

ãoúaúlarda erini maókemeye daèvet iden òatunuñ (3) úıyÀmetde óÀli nice (olsa 

gerekdür. Úabirde ve úıyÀmetde aóvÀlı nice)304 olur. Erine eõÀ idenler, ol vaúıtda 

èaõÀb (4) èayÀn olduúda görür. Óaúú teèÀlÀ öyle yaramaz òatunların (5) lÀyıúların 

vire, erlerin maókemeye çekdükleri dìn içün degil, (6) dünyÀ içün ve belki çengli 

dügünlere ve fısú-u fücÿr olan yerlere iõin (7) virmedüklerinden ãÀlió dìndar 

adamlara dürlü dürlü eõiyet iderler. (8) Hele bir kere èömür tamÀm olsun, èAzrÀéil 

gelsün. Áòiret (9) èÀlimleri, yaènì aóvÀlleri görünsün. Áóir yolların ögrenüp (10) 

èamel itmedükleri içün dürlü dürlü èaõÀbları gördükde (11) aóvÀl nice olur 

303 Yigirmi tekrar yazılmış. 
304 Sayfa kenarına yazılmış.  
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görürler. Bundan ãoñra òatunlaruñ (12) erler üzerinde olan úırú beş óaúúların 

beyÀn ider. (13) Zevce beyninde olan óuúÿú icmÀlen seksen oldı. 

(14) İmdi òatunlaruñ úocaları üzerinde olan úırú beş (15) óuúÿúdan evveli; 

úoca ehline maèrÿf ile maèÀşiret [189b] (1) itmek, yaènì òoşça geçinmek. İkinci 

òatunuñ kötü òÿyına (2) ãabır itmek. ZìrÀ ãabır itmedükde aralarında dirlik olmaz. 

Kişi (3) dünyÀda ve Àòiretde her ne bulursa ãabır ile bulur. AmmÀ (4) nÀşeriè işi 

olduúda terbiyet idüp øabù ideler.  

(5) Üçünci melÀèaba itmek. Dördünci mülÀùafa itmek, yaènì (6) baèøı 

laùìfeler itmek, mubÀó olan kelÀmlar söylemek ile (7) Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm bu úadar èiõõ-i şeref (8) cÀh ile Óaøret-i èAìşe ile 

müsÀbaúa iderlerdi. (9) GÀh geçerlerdi ve gÀh geçilürlerdi ve bir óadìå-i şerìfde 

buyurdı: (10) (buyurdı)305: "ÌmÀn cihetinden müéminüñ ekmel òülúü güzel olup 

(11) ehli ile elùaf olandur", deyü buyurdı.  

Beşinci münkerÀt (12) üzere müsÀèade bÀbın açmaya óattÀ zamÀn-ı 

cÀhiliyetde kÿhì (?) (13) müfsid òatunlar tÀze gelin olanlara vaãiyyet-i bÀùılaları 

(14) bu idi ki úızım úocaya varduúda mızrÀàınuñ demÿrin (15) çek. MüsÀmaóa 

iderse anı úalúanuñ üzerine úoyana [190a] (1) müsÀmaóa idüp meniè itmezse úılıcı 

ile anuñ kemügin (2) úır, eger yine müsÀmaóa iderse (?) àayrı merkebüñdür, (3) 

biz dirlerdi. Böyle nÀ-şeriè şeyéler ögredürlerdi. Bu diyÀrlarda (4) çaàşirinçek 

üzerinde aşırmaú üzere at (5) ayaàı üzere sen evvel baãagör söz, anuñ olmasun, 

senüñ (6) olsun deyüp bunuñ gibi bÀùıl şeyéler ögredürler. Cümlesi (7) bÀùıldur, 

aãlı yoúdur.  

Altıncı emr-i èiôÀmda anlar ile (8) müşÀvere itmeye. Yedinci iderse èaksì 

ile èamel eyleye. (9) ÓikÀye-i Beni İsrÀéil’dendür. Evvel306 zamÀnda bir ãÀlió adem 

305 Tekrar yazıldı.  
306 Metinde ol yazıldı, evvel olarak düzeltildi. 
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var idi. (10) Óaúú teèÀlÀ ol zamÀnuñ Peyàamberine vaóy itmiş ki filÀn (11) úuluma 

baña muùìè oldı. Söyle, ol úoluma üç şeyée (12) duèÀ itsün. Ol üç şeyéi her ne 

isterse duèÀsın (13) úabÿl ideyim, didi. Ehl ile müşÀvere eyledi. Òatun (14) birini 

benüm güzel olmam içün duèÀ it. İkisin sen, (15) bilirsin ne içün duèÀ iderseñ eyle, 

didi. äÿreta [190b] (1) òoş görinür, duèÀ ider. Rabbü’l-èÀlemìn ol òatuna (2) bu 

óüsün (?) virdi ki gice ôulmetinde igneye iplik ùaúacaú (3) úadar øiyÀ virürdi. 

Bundan ãoñra ben bu óüsnle (?) saña lÀyıú (4) degilim, dimege başladuúda Àòirü’l-

emr dirlik olmadı. Boşanup (5) èaãrınuñ óÀkimi eşitdi, aldı faúìr úoca bÀúì duèanuñ 

(6) birin daòı maymÿn hey’etine girmek içün itdi. Ol sÀèat (7) bir tebdìl oldı. 

Evden úovdılarına yine fehm iderek eski (8) erinüñ úapusına geldi. Gözünden yaş 

aúar, eri geldükçe (9) baúar èÀúibet. Eri daòı eski óuúÿúa rièÀyet itdi. BÀkì (10) 

úalan duèÀ daòı eski hey’etine girmek içün duèÀ itdi. Üçünden (11) daòı maórÿm 

oldı. èÁkıl olan bundan èibret alur. èAvret sözine (12) uyup Àòiretine øarar itmez. 

Sekizinci müêÀrÀt ile øaèflarına (13) èilÀc eyleye ve òatunuñ àaøabı müşted 

olduúda elin, iki omuzlarınuñ (14) beynine úoya. Bu duèÀyı oúuya. Áòric ÀtìhÀ 

alır. 307 أیھا الرجسُ  النجسُ  الخبیث المخبَّث من جسدٍ  طیب(15)اخرج ol sÀèatde şeyùÀn [191a] (1) 

çıúar gider. DÀbbesine ve sÀyir óuddÀm fÀsidine bu duèÀ (2) oúuya ve daòı 

úulaúlarına eõÀn oúuya óayvÀn ve òuddÀmlardan (3) daòı ol melèÿn çıúar. 

Ùoúuzuncı yabancılardan (4) maóremini óıfıô itmek içün àaøabı iôhÀr itmek.  

(5) Onuncı yazı ögretmemek, zìrÀ fitneye mÿciddür. On (6) birinci 

nafaúasında isrÀf ve taútìr itmemek. On ikinci (7) óelÀlden yedirmek. On üçünci 

ìmÀn, on dördünci iètiúÀd (8) ehl-i sünnet ve’l-cemÀèat mes’elelerin ögretmek.  

On beşinci (9) bÀùıl iètiúÀddan menè itmek. On altınci şer neviè üzere (10) 

ùahÀreti ögretmek. On yedinci ãavım, yaènì orucı bozanları (11) ve daòı farølarını 

307  "Ey kirli, pis, iğrenç ve kötülük bu iyi gövdeden çık." 
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ve mekrÿhları óÀlerin 308 ve sünnetlerini ve müsteóablarını (12) ögretmek. On 

sekiznci óayıø meséelelerin ögretmek (13) ve nifÀs meséelelerin ögretmek. On 

ùoúuzuncı namÀzuñ (14) èilmini, yaènì namÀzı bozanları ve  mekrÿhları ögretmek.  

(15) Yigirminci Àbdest almaú, yaènì yüze ãuyı nice dökmek [191b] (1) 

gerekdür ve ellerin ve úolların yumaú gerekdür ve farøları (2) ve sünnetleri ve 

mekrÿhları ve Àbdest bozanları úaçdur. Boyları (3) ögretmek gerekdür. Eger 

ögretmezse úıyÀmetde görür óÀlini. Yigirmi (4) ikinci nifÀs, yigirmi üçünci zekÀtı, 

yaènì eger òatunuñ üzerine (5) zekÀtı farø oldı ise Óaúú teèÀlÀ erkege ve òatuna 

zekÀtı, (6) farø itdi, virmeyenlere úıyÀmetde şedìd èaõÀblar olsa gerekdür, (7) 

deyüp taèlìm eyleye. Yigirmi dördünci òatun üzerine óacc farø (8) oldı-ısa anı 

taèlìm eyleye. Yirmi beşinci òatununa èözr-i (9) şerèì ôuhÿr iderse teyemmüm 

itmek nice olur ve farølarını (10) daòı taèlìm eyleye. 

Yigirmi altıncı dil ÀfÀtını yuúaruda, õikir (11) olunduàı üzere taèlìm eyleye. 

Yigirmi yedinci úulaú ÀfÀtını, (12) yigirmi sekizinci göz, yigirmi ùoúuzuncı el, 

otuzuncı baùın, otuz birinci (13) ferc, otuz ikinci ayaú, otuz üçünci boyun beden 

ÀfÀtlarını (14) icmÀl üzere olsun. ÔÀhir ÀèøÀda olan èilm-i óÀllerindendür (15) 

ögretmek erinüñ üzerine lÀzımdur. Otuz dördünci, yigirmi [192a] (1) yedi meséele 

ile, küfri yaènì ìmÀnı gideren küfür (2) meséelelerin ögrede. Bu sözleri söylemeye, 

zìrÀ ìmÀn (3) gider, diye. Otuz beşinci on iki meséele ile bidèatı. (4) Otuz altıncı 

otuz meséele ile riyÀyı. Otuz yedinci (5) yigirmi meséelesi ile kibri baèøı fuøelÀnuñ 

taóúìúì (6) üzere. Otuz sekizinci altı meséelesi ile buòl. Otuz (7) ùoúuzuncı altmış 

iki meséelesi ile isrÀfi.  

Úırúıncı on (8) sekiz meséelesi ile óasedì cumhÿr-ı èulemÀnuñ taóúìúì (9) 

üzere baùın-ı aèmÀldandur ögretmek daòı bunuñ àayrı farø-ı (10) vÀcib edÀ 

olunacaú. MiúdÀrın ögretmek úocası bilirse, (11) eger bilmezse ögrenüp ögretmek 

308 Kelime yanlış yazılmış ( َحyerine ج yazılmış), düzeltildi. 
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aña úÀdir olmaz. Òatun (12) içün heyéetin bozup eskice ferÀce veyÀ bol ferÀce (13) 

geyüp õikir olunan emr-i dìn meséelelerin cin vaútinde (14) daòı olursa ögretmege 

gide. ZìrÀ anlarda erkek gibi usÿl (15) fürÿèıla mükellefelerdürler. Müft cennet 

olmaz, ÒülÀãatü’l- [192b] (1) FetevÀ’da beyÀn olundı. Óaúú teèÀlÀ ricÀl ve nisÀya 

teyaúúuô (2) müyesser eyleye.  

Úırú birinci eger bÀkire ve eger seyyibe, eger eski (3) ve eger yeñi, eger 

Müslime ve eger kitÀbiye mÀdÀma òürdür, mÀ beynlerinde (4) èaêÀlet itmek, eger 

cehil ile nefsine uyup birine úanÀèat (5) itmeyüp bir úaç idüp beyinlerinde eåvÀbda 

ve yemekde ve içmekde (6) ve meskende ve yatmaúda èadÀlet itmedi ise aòyÀr 

ÀåÀrda (7) vardır. Oldı ki úıyÀmet gününde evvelin Àòirin EnbiyÀ’yı ve mürselìn 

(8) óuøÿrında nıãfında et ve cÀn yoú gelür, kimdür dendükde iki (9) òatunı olup 

beyinlerinde èadÀlet itmeyenlerdür. Denile neèÿõü- (10) -bi’llÀhi teèÀlÀ. Úırú ikinci 

bu meõkÿrÀta rièÀyet idemem, òavfında (11) olursa evlenmemek bu mesÀéil 

òatunlara àÀyet òoş (12) gelür. Ve eger óuúÿúlarına úÀdir olan erlerden biri şöyle 

(13) yazdılar ki bir adamuñ dört òatunı ve ùoúuz yüz cÀriyesi (14) olsa mÀlı óelÀli 

çoú imiş. Bir cÀriye daòı almaú murÀd eylese (15) bir adam anı levm ve taèsìr 

eylese, yaènì èayıplansa neèÿõü bi’llÀhi [193a] (1) teèÀlÀ kendi başúa mekÀnda 

bulur, yaènì kÀfir olur. ZìrÀ (2) şerè-i şerìfi èayıplamaú küfrdür. BezzÀziyye de 

mesùÿrdur. Şüphe (3) iden aña naôar ide ve bir òatun úocasına egersin evlenüseñ 

(4) ben kendimi úatıl iderim dise meséele nicedür. Úatil (5) iderim dimek òilÀf-ı 

şerèìdür. Evlenürem dimek şerèìdür. (6) Òatunuñ sözi òilÀf-ı şerèìdür. Úatıl iderse 

kendi (7) bilür. Yarın úıyÀmetde cezÀsın bulur.  

İmdi muúteøÀyı ìmÀn (8) müneci, yaènì úurtaran ìmÀn ricÀl ve nisÀya 

hemÀn şerè-i şerìf (9) her ne dirse tÀbiè olmaú gerek olmasına degüñeñ gerek 

òatunlaruñ (10) erler èöõrinde úırú beş óaúú meséelesi tamÀm oldı. (11) 

Cümlemüze Rabbüm bu meséeleler ile èameler müyesser eyleye. Òatunlaruñ úırú 
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(12) beş óaúın edebilürseñ309 devlet ve saèÀdet bize ve illÀ óÀl (13) müşkül olur. 

Ùoúuzuncı faãıl icmÀlen èulemÀ beyÀn itdiler ki òınzír (14) pÀk yer, eti murdÀr,  

òorÿs àÀlibÀ necÀset yer eti, pÀk èilleti (15) òınzír èırøı úayırmaz erkegi dişisini 

birbirinden úaçmaz. Bir [193b] (1) (bir)310 òoros kendi dÀéiresinde on yigirmi 

ùavuàuñ üzerinde (2) cenk-i èaôìm ve êarb-ı cesìm ider ùÀúat ùaú olunca Àòiri (3) 

taèrruø itidürmez, yaènì àayrı òorosı uàratmaz, cefÀsi daòı (4) àayretine delÀlet 

ider. èÁúıl olan èibret alur, àayretsiz (5) ise tevbe ider. Áòirete pÀkçe gider.  

Úırú üçünci, eger (6) nÀ-şeriè ise, yaènì muòÀlifet üzere olsa, iki cÀnibden 

(7) ıãlÀó idici. Adam olmazsa merÀtibi üzere taàrìr itmek. (8) Úırú dördünci beyÀn 

olunduàı üzere yaz úış libÀsı ide. (9) Úırú beşinci bunlar olmazsa sünnet üzere 

ùalÀú ile (10) mufarÀúat itmek. Bu maóalleye gelince úoca ile òatun beyninde (11) 

icmÀlen óuúÿú, seksen oldı. Otuz beş erüñ èavrat (12) üzerinde úırú beş èavratuñ 

er üzerinde, bundan ãoñra (13) alınmaàa lÀyıú olan òatundan bulunmaàa. Yigirmi 

altı bulunmamaàa. (14)  

Yigirmi cümlesi úırú altı ider. Anı ve alınmaàa lÀyıú (15) olan o da úırú 

ùoúuz ãıfat ve òaãlet nikÀóda beş [194a] (1) nefèì ve evlÀd olduúda dört vech ile 

Óaúú teèÀlÀya (2) taúarrüb ve üçde ÀfÀt-ı nikÀó cümlesi yüz seksen (3) yedi 

meséeledür. Seksen ãıfat beyÀn olundı. (4) RicÀlde sünenden ve mÀlında ve 

nesebinde ve ùolunda òatundan (5) ziyÀde ola. Bu dört ãıfat òatunuñ ricÀlde olan 

úırú (6) beş óaúúına ôamm ile úırú ùoúuz ider. Yüz yigirmi ùoúuzı (7) beyÀn olmış 

oldı. BÀúì úalan elli sekizden òatunlarda (8) bulunmaú ile yigirmi altı ãıfatuñ 

evveli úavì dìni ola. (9) Øaèìf olan òatunuñ cefÀsına pek ùaà taóammül idemez. 

(10) İkinci óüsnü ü òulúì ola. Üçünci güzel ola. Dördünci mihrì (11) az ola. ZìrÀ 

çoú olduúda dirlik olmaduúda elli daòı yufúa (12) olduúda nikÀóın virmege úudreti 

olmaduúda esìr olup (13) ölünceye dek biri olduúda ol vaúıt òalÀã olur.  

309 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
310 Kelime tekrar yazıldı.  
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Beşinci ùoàrıcı (14) ola. Altıncı bÀkire ola, seyyibe cÀéiz degil, dimek 

çıúmaz, cÀéizdür. (15) VelÀkin bÀkirenüñ aóvÀlı başúadur, ol daòı aãìl-zÀde çıúarsa 

[194b] (1) çıúmazsa aãìl-zÀde olan seyyibe andan münÀsib olur. Daòı (2) nisbetì 

pÀk ola ùarafeynden şirk ve denÀéet ãuyı úarışmaya (3) óürr ola. CÀriye cÀéiz degil 

dimek, çıúmaz. LÀkin óurrÀ aóvÀlı (4) başúadur.  

Ùoúuzuncı úocadan yaşı, onuncı mÀlı az (5) ola. ZiyÀde olsa, cÀéiz degil, 

dimek çıúmaz, velÀkin aãıl (6) degil ise. Benüm mÀlım var, senüñ bir şeyéüñ 

yoúdur, deyü (7) başına úaúır, yoòsa ãÀlióÀtdan olsa erine mÀlından (8) bulunsa bu 

úadar åevÀbı vardur, deyü kitÀblarda beyÀn olunmışdur. (9) On birinci úocadan 

nesebì alçaú ola. èİlleti budur ki (10) úocadan òatunuñ nesebi èÀlì olsa àÀlibÀ 

úocanuñ (11) emrini ùutmada ve nehy itdügi şeyélerden úaçmada musÀmaóa ider. 

(12) Belki sebebi laènet meåéelen dÀnişmende müderris úızın ve müderris (13) 

müftì úızın iki yüz àuruşluú bÀziràÀn, iki biñ àuruşluú (14) bÀziràÀnuñ úızın rièÀyÀ 

úızın ÀàÀ úızın yeñi óüccetin imøÀ itmiş. (15) Seyyid Neúibü’l-Eşref úızın ùaleb 

itmek gibi gerçe aãıl [195a] (1) küfviyyet èilim ve taúvÀdur, ammÀ èörfen bu õikir 

olunanlar beyninde (2) muòÀlifet ola gelmişdür. Eger suéÀl olunursa fıúıh (3) 

kitÀblarında küfür yoú mudur vardur.  

èÁlim fÀãıl bunlaruñ birinüñ (4) úızın alsa ve ol èÀlim taúvÀ ãÀóibi olsa dìnen 

olur, (5) kendini bilen bu meséele ile èÀmil olur ve illÀ bir adam cÀhil (6) olup bÀùılı 

óaúú ôan ider, óaúú-ı bÀùıl ôan ider, dìnin yıúmış (7) gezer. Öyle adamuñ günde bin 

àuruş èaúÀreti ve belki daòı (8) ziyÀde olsa aña úızın virme.  

ZìrÀ nikÀóı yoúdur itdügi (9) zinÀ evlÀdı veledi zinÀ olur. Òatun daòı 

óelÀlimdir. Kendiñi (?) (10) ol daòı yıúar. ZìrÀ bir adamuñ iètiúÀdı küfre erişdükde 

(11) nikÀóı yoúdur. Öyle olduúda òatun aña óelalim dimege (12) iõin yoúdur. 

ZamÀne de böyle dìnini bilür, àÀyet azdır. (13) Er òatun daòı bilmezler evvel 

zamÀnda mÀl neseb aramazlardı. (14) Erleri ve òatunları dìn ve taúvÀ ararlardı. 
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Dìnimüz dürüst (15) olsun, Óaúú teèÀlÀ úulına aç úomaz, hemÀn nikÀóımuz bulunsun 

[195b] (1) itdügümüz cimÀè olsun, zinÀ olmasun daòı evlÀdımuz òÀliã (2) evlÀd 

olsun, veledi zinÀ olmasun. ÚıyÀmetde evvelin Àòirin (3) arasında yüzimiz aú ola, 

úara olmaya dirlerdi, èÀúıl (4) olan bundan èibret alur, dìnin úayıruz. On ikinci boyu 

(5) úocadan alçaú ola. On üçünci cemÀlda, on dördünci ÀdÀbda. (6) On beşinci 

òulúda, on altıncı veraèda úocadan ileri ola. (7) On yedinci müéeneti, yaènì 

geçinmesi pek ÀsÀn [ola]311, yaènì (8) ehl-i úanÀèat ola. Ùaúat getürmedügi şeyéleri 

erine teklìf (9) itmeye. Belki her ne getürürse söylemeye. On sekizinci eriyle (10) 

mulÀèbe idici ola. On ùoúuzuncı óüsn ü Óaúú teèÀlÀ òavfından (11) ola, yaènì güler 

yüzlü olması. Yigirminci úanÀèat idici ola. (12) Yigirmi birinci saòiyye ola. Şerèi 

olan yerlerde, zìrÀ nÀ-şeriè (13) olan yerlere mÀlı virmek isrÀfdur, cömerdlik 

degildür. (14) Yigirmi ikinci mevte müsteèid ola, yaènì ölümi yaúın bilüp (15) ölüm 

içün óÀøırlana böyle olan òatunla dirlik itmek [196a] (1) ÀsÀndır. ZìrÀ maóabbeti 

dünyÀyÀ yoúdur. Maóabbeti ancaú Àòirette (2) dÀéimÀ erinüñ rıøÀésın gözedür. Ölüm 

añsuzdan (3) gelürse erim benden rÀøí olmış ola. Erim rÀøí olduúda (4) Óaúú teèÀlÀ 

daòı rÀøí ola, umarımdır.  

Evvel zamÀnuñ (5) òatunları ekåeri böyle idi. Yigirmi üçünci erine òiêmetin 

(6) güzel ola, yaènì òiêmetini itdükde sürür ile ide, (7) àaøab ile itmeye. Yigirmi 

dördünci gözleri ve úaşları (8) ve ãaçı siyÀh ola. Yigirmi altıncı levni beyÀø ola. 

Bulunmamaàla (9) olan yigirmi ãıfatuñ evveli innÀna, yaènì añlayacı (10) olmaya. 

İkinci mennÀne, yaènì, nièmeti erinüñ başına úaúıcı (11) olmaya. Üçünci mennÀne, 

yaènì evvelki erine iştiyÀú èarøı (12) idici olmaya. Dördünci óadeúa312, yaènì erine 

göz úuyruàı ile baúıcı (13) olmaya. Beşinci berrÀúa, yaènì vücÿdın oñarıcı ve àaøab 

idici (14) olmaya. Altıncı şeddÀúa, yaènì dili uzun fÀòiş sözler, yaènì (15) òaùır 

yıúacak sözlü olmaya. Yedinci muòtelièa, yaènì úocadan [196b] (1) òull ùalebinde 

olmaya, yaènì benì òull ile boşa dimeye. (2) Sekizinci münÀdiyye, yaènì ululuú 

311 İlave edildi.  
312 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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ãatıcılıú olmaya. Ùoúuzuncı (3) èÀmire, yaènì úaãìre olmaya. Onuncı nÀ-şeriè yaènì 

erinüñ emr (4) ve nehyini ùuùmayıcı olmaya. ZìrÀ [öyle]313 òatunla, yaènì óaúúı úabÿl 

(5) itmeyen şerèe uymayan òatunla dirlik itmek úatı güçdür. (6) Öyle olan òatunları 

Óaúú teèÀlÀ ıãlÀó eyleye. IãlÀó (7) olmazlarsa ãÀlió erleri ve èÀlim erleri anlaruñ 

ellerinden (8) òalÀã idüp bu yigirmi ãıfatdan biri olan òatun (9) müyesser eyleye. On 

birinci óayafeşe, yaènì úatı úaãíru’l-úÀme (10) olmaya. On iki àafşe, yaènì ãaçı úatı 

úıãa olmaya. (11) On üçünci meõbÿle, yaènì arıú yufúa olmaya. On dördünci (12) 

ãalúalúa, yaènì àÀyet uzun olmaya. On beşinci heydere (?), (13) yaènì evlÀd 

ùoàurmadan úalmış olmaya. CÀéiz değil, dimek (14) çıúmaz cÀéizdür. VelÀkin belki 

bir ãÀlió evlÀd olup ardınca (15) úalursa belki anayı babayı unutmaz, duèÀ ider, ana 

baba daòı [197a] (1) anuñ duèÀsıyla úabirde fÀéidelenür. On altıncı şehbere, (2) yaènì 

èacÿze olmaya, yaènì úoca úarı olmaya. On yedinci (3) lehbere mütlife, yaènì erinüñ 

her eşyÀsın telef ve øÀyiè (4) idici olmaya. On sekizinci behìre, yaènì eri kelÀmdan 

idici (5) olmaya. On ùoúuzuncı lefve (?) yaènì erkeklerden maóbÿb (6) ve maèşÿú 

itióÀõ idüp yoldan çıúanlardan olmaya.  

 (7) ZìrÀ anlardan òayır gelmez. Óaúú teèÀlÀ öyle yaramazlardan (8) óıfıô 

eyleye cümlemüzi. Ámìn. Yirminci pek yaúınından olmaya (9) almaú cÀéiz, ammÀ 

èilleti úuvvet-i úarÀbet şehvet ezeldür. (10) EvlÀd naóìf olur. Bu óÀl pek ehl-i 

óicÀba göredür, ammÀ (11) ecnebiyye şehveti miúdÀrı olsa aãlÀ øarar yoúdur, (12) 

naôìri çoúdur. Øaèìf-i şehvet ve úillet-i şehvet (13) evlÀduñ naóìf olmasına sebeb 

olunca naóìf olanlardan (14) òuãÿãen tirkilerden àÀyet iòtirÀz lÀzımdur, fÀéide-i 

(15) nikÀó beşdür. Evveli veled-i ãÀlió ve veled-i ãÀlióe tevessülde [197b] (1) Óaúú 

teèÀlÀya dört vechile daòı taúarrüb óÀãıl olur. Evveli rıøÀ’llÀhu (2) muvÀfıúat, 

ÀlÀtuñ òüøÿliyle. İkinci muóabbet ResÿlullÀh saèy (3) itmiş olur. Üçünci baúÀé-ı 

veled ile ibúÀ-yı åevÀba sebeb olur. (4) Dördünci veledüñ mevtine ãabr ile envÀè-ı 

ecr-i celìl daòı şefèata (5) nÀéil olur. İkinci èÀcile ile Àcileye úındırmaú, yaènì (6) 

313 İlave edildi. 
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óayıø ve nifÀs ve gÿne gÿne, yaènì dürlü dürlü cefÀsı olan (7) òatun böyle olunca 

cennet óÿrìlerüñ ãafÀsı ne olacaú, deyü (8) raàbet-i tÀm üzere olur.  Öyle óÿrìler ki 

òaberde öyle (9) vardır oldu ki yetmiş óulle geye her biri bir sÀèatde yetmiş (10) 

renge gire ve üç úonaú yerden bedenleri kemük içinde (11) ilkleri görinür. Devlet 

anı görene göster, yÀ Rabbi, cümle (12)  müéminler ister. YÀ Rabbi ve birinüñ 

buzaúı, yaènì tükür ki deryÀya (13) düşse ùatlu olaydı ve úarañu gicede parmaàin 

dünyÀya (14) çıúarsa idi. Úarañu gice gündüz olurdı. Eger yüzin (15) gösterse idi. 

èÁlem òalúı cÀn teslìm iderlerdi. İştiyÀúlarında [198a] var, úıyÀs ile óÿrì úızları 

nice imiş, ammÀ (2) bu evsÀfdan dünyÀ òatunlarınuñ úalbine helecÀn gelmeye. 

Bunda (3) şerè-i şerìfe uyan òatuna bu ãıfat ile muttaãıfa olan (4) óÿrìler òiêmetkÀr 

olacaú, yÀ ol òatunlara olacaú óamdu åenÀlar (5) itsünler. ÚuréÀn yoluna gitsünler. 

Úoca sözin ùutsunlar, (6) bu mertebeye yetsünler, cehennem isterlerse çengli ve 

fısıú u fesÀdlı (7) meclise ve ÚuréÀn-ı èaôìm òilÀf gitsünler. Rabbü’l-èÀlemìn 

maòãÿãça (8) ol faúırlara óaúúı añlayup ùutmaú, bÀùılı bÀùıl añlayup (9) úaçmaú 

müyesser eyleye. Daòı ìmÀnla göçmek ve yetmiş biñ fersaò (10) dirikligi åÀbit 

Kevåer Óaøret-i Muóammed Muãùafa ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellemden (11) 

içmek müyesser eyleye. Ámìn. 

 Üçünci nefsi tezvìç ve inÀs, yaènì (12) anuñ ile ünsiyyet idüp şehvetin 

úaùıè ider ve daòı sÀéir (13) àamların daòı defè ider. äÀlióÀtdan olursa óaúúı 

añlayup (14) úabÿl idenlerden ise òaberde varır. Oldı ki èÀúıl sÀèatin (15) üç bölük 

ide. Evvelki bölükde Rabbisine òulÿã üzere  [198b] taøarruè-ı niyÀz.  

Fì-cemièi’l-evúÀt, yaènì evvelki bölükde èaúÀéidden (2) ve aòlÀúdan ve 

aèmÀl-ı ôÀhireden üzerine farø-ı èayn olan (3) meséeleleri ögrenüp èamel ide. 

Erkek òatun böyle ide. (4) Ve daòı vaúıt namÀzları ve úaøÀya úalmış namÀzları ve 

sÀyir (5) üzerine lÀzım olan vÀcìbleri ögrenüp èamel ide (6) ve daòı buña beñzer 

şerè-i şerìfe uyan èibÀdetleri işleye (7) ve münÀcÀt-ı èarø óÀcÀt eyleye. èİbÀdetlerin 

úabÿlin (8) ricÀ ide.  
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İkinci sÀèatde bilügüñ (?), nefs ki düşman olmasına (9) Óaúú teèÀlÀ kendi 

èaôimetiyle buyurur ki  ٌارَة  314yaènì taóúìú nefs mübÀlaàayla بِالسُّوءِ  (10) إِنَّ النَّفْسَ لأمََّ

kötülük ile emr (11) idicidür. Anı muóÀsebe ide. Selef-i ãÀlióinden birinüñ (12) 

otuz yıl göñlü úayàana isteyür, virmeyüp bir gün (13) nefsi ana eyitdi:  تكنفسك مطی 

F طعمھا  (14)فأرفق بھا أي

315Óadìã-i taóúìú nefsi senüñ bildügüñdür (?), anı sen (15) 

rıfúla ùut, yaènì sen aña mübÀó olan ùaèÀmdan [199a] (1) mıdır, dimedi deyüp nefis 

buña èaôìm taúÀøÀ itdi. (2) Öyle olduúda bu daòı aòşÀmdan ãoñra bir dostına bilÀ 

(3) teklìf varup maúãÿdını bulduúdan ãoñra ayaúları (4) ve dili acıàup seyir 

istedükde hebÀ yere olmasun.     

Ey (5) nefs, bu úadar zamÀndan berü istedügin virdüm. Gel imdi (6) bu 

nièmetüñ şükri maúÀbelesinde filÀn èÀlimi ziyÀret (7) eyle. ZìrÀ èÀlimi ziyÀret 

itmek. GüyÀ ki Peyàamberleri ziyÀret (8) itmek gibidür, yaènì åevÀbı àÀyet çoúdur, 

deyüp úarañuluú (9) gicede giderken bir semtden hÀrib ãu Àúul òırsız arayanlara 

(10) rÀst gelüp ente sÀriú em lÀ didükde, yaènì sen (11) degil misin? didükde ol 

velì óaúúìúanuñ heõÀmını, yaènì şu yandandur, (12) didükde sÀriú bulduú, deyü 

úaranlıú evde döge döge óabıs (13) idüp vaút-ı seóer cemèiyyet-i èaôime ile cÀnib-i 

óükkÀmdan (14) yazdırup mÀlların bulmaú ãadrından gelüp gördiler. MübÀrek (15) 

ãaúalı içere úan aúar ve aàlar bulup her birine envÀè-ı [199b] (1) óicÀblar ùar 

olduúda gelüñ, siz óikmetin òaber virem mi?  

(2) Elem çekmeñ sizde úuãÿr yoúdur. HÀõÀ mini, didükde óikmeti (3) otuz 

yıldır mücÀhede olunup bir kerre muvÀfaúat idene. (4) Bu óÀlÀt ödemeye 

muvÀfaúat idene ne olacaú. İmdi (5) cümleñüze dögmeñüz óelÀl olsun, ben mesrÿr 

oldum. (6) ZìrÀ bu èÀcilen èuúÿbet delÀlet ider ki úıyÀmetde, (7) úalmaya óikÀyesiz 

fikir eyle. Üçünci sÀèatinde nefsine (8) óelÀl leõõetini ki ehl ile mulèabe ve 

mücÀmièatdur ve muúaddem (9) geçen iki sÀèatine èavindir dinmiş.  

314 Nefis kötülüğü emreder. 
315 Nefsin kölendir, ona şefkat göster, yani yedir. 
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Netekim Óaøret-i Muóammed Muãùafa (10) ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve 

sellem buyurdı: 12 316 كم ثلاث الطیب والنساء وقرة عیني الصلاة(11) حبب إلي من دنیا) ile 

gelen suéÀl bu namÀz dünyÀda bulunduàı içün buyurulmışdır, (13) deyü defè itdiler 

ve Resÿl-i Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem (14) illeti min dünyÀ kim 

buyurduúda CebrÀéil-i emìn nÀzil oldı. (15) Óaúú teèÀlÀ CelleşÀnuhu óabìbini 

tebşìren bende üç şeyéi [200a] (1) pek severim, deyü Cibrìl-i emìn daòı eyitdi: 

"Bende üç şeyéi (2) pek severim, didi ve Ebÿ Bekir ve èÖmer ve èOåmÀn ve èAlì 

RiêvÀn (3) AllÀhu teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn her biri üçer şeyéi severüz, didiler. (4) 

Yigirmi bir meséele olur. Bu baóåüñ tamÀmında beyÀn iderüz, (5) inşÀéallÀh teèÀlÀ 

ve daòı faòr-ı kÀ’inÀt Muóammed Muãùafa ãallallÀhu (6) teèÀlÀ èaleyhi ve sellem 

üzere úaçan envÀr-i mükÀşefÀt ve envÀè-ı (7) óÀlÀt zaómet virüz. Şekil olduúda 

Óaøret-i èÁìşe-i äıddíúa (8) raêıyallÀhu teèÀlÀ èanhÀya söyleme, èÁişe’m deyüp 

òiùÀb (9) idüp mülÀùafa-i èaôìme ve mücÀmele-i cesìme iderlerdi. (10) Yaènì 

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm èÁìşe-i äıddíúaya (11) 

laùìfe ùarìúi ile baèøı sözler söyleyüp defè àam iderrlerdi. (12)   

İmdi bir müéminüñ òatunı ãÀlióÀtdan olduúda ve eri (13) daòı ãÀlió olduúda 

ve yÀòÿd èÀlim olduúda ere àam ile eylendükde (14) veyÀ àamlu bulunduúda nice 

murÀd iderse ol òatun anuñ (15) àamiyyen defè ider. Her kimde böyle òatun 

buluna ol adam [200b] (1) devlet içindedür. NikÀóuñ dördünci fÀéidesi tedbìr-i (2) 

menzilde tefrìà úalb. ZìrÀ zevce-i ãÀlióe da hem tedbìr menzil (3) ve hem defè 

şehvet ider.  

Òuãÿãen sibÀúda õikir olunan (4) ùoúuz ãıfÀtdan sÀlime ve Àham umÿr-ı 

dìnden èÀlime olup (5) ve ol bir ãıfat kim úoyun ãıfatıdur, anuñla muttaãıfa ola. (6) 

Böyle òatun Rabbü’l-èÀlemìn cümleye müyesser eyleye ve nikÀóuñ (7) üç ÀfÀtında 

evveli ùaleb óelÀlden èÀciz. ZìrÀ şerèide (8) vÀrid oldı ki ibtidÀé úıyÀmet gününde 

316  Dünyada üç şeyi sevdim: hoş koku, kadınlar ve gözbebeğim namazdır.  
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kişiye yapışan (9) ehli ve èiyÀlidür. YÀ Rabbi, óaúúımızı alıver, bilmedügümüzi 

ögretmedi. (10) ZìrÀ bilseler muøùarr olmaduúça yemek cÀyiz degildür ve baèdehu 

(11) èafv ve maàfiret ırøÀ olmazsa èÀdil ile óüküm olunur.  

(12) İkinci ÀfÀt-ı nikÀó óuúÿúların yerine getürmede taúãìrÀt (13) itmek. 

ZìrÀ ol èiyÀn óaúúında gelmeyüp Àòir yere giden adam (14) úaçmış köle gibi olur. 

Óaúú teèÀlÀ ol kimseden namÀzın (15) ve orucın ve zekÀtın úabÿl itmez, yaènì 

åevÀbı noúãÀn olur. [201a] (1) Rabbüm, böyle ãÀlió úulların òazìne-i èabìd iànÀ 

eyleye. ÓÀl (2) bilmeyenlere óÀlin bildirmeye. Üçünci ehl ve èayÀlı (3) kendüyi 

Óaúú teèÀlÀnuñ ùÀèatından meşàÿl úılar, yaènì Àòiret (4) yolların ögrenüp èamel 

itmekden menè ider. İmdi evlenmezden (5) evvel ibtidÀé èaúÀ’idini taóãìl idüp, 

yaènì ehl-i sünnet (6) ve’l-cemÀèat iètiúÀdın ögrenüp üzerine åÀbit ola. (7) æÀniyen 

aòlÀú-ı õemìmeyi bilüp úalbi arıda aòlÀú-ı óamìde-i (8) bile úalbini bezeye daòı 

sÀyir nehy olunan şeyéleri bile úaça. (9) æÀliåen ÀèmÀl-i ôÀhireyi bilüp èamel ide. 

Baèdehu evlene, didiler (10) ve ol dünyÀdan uçar maóbÿbdan faòr-ı kÀéinÀtuñ 

sevdügi (11) geçdi. Rabbü’l-èÀlemìnüñ sevdügi üçden evveli şarùın ile (12) tevbe 

iden tÀze gerek erkek ve gerek òatun.  

İkinci úorúucı (13) úalb, üçünci Óaúú teèÀlÀ çoúça õikir iden dil. Onuncı 

faãıl (14) òÀùıra gelmese gün kim èaãrımuz ãÿfìlerinüñ envÀè aúsÀm-ı elóÀn (15) ve 

neàamÀt ve teàanumÀt ve belki devir ve raúıã itdüklerinde (ve belki)317 [201b] (1) 

ve belki efêal-ı èibÀdat, belki kerÀmet èadd itdüklerinde õikir (2) ola. ÓÀşÀ sümèa 

óÀşÀ aña èibÀdat diyenler kütüb-ı fetevÀda (3) devir ve raúã ve teàannì ile õikir dört 

meõhebde óarÀmdur, (4) didiler. MurÀd idenler Ebÿ’s-Suèÿd Efendì’nüñ ve KemÀl 

Paşa’nuñ (5) fetevÀlarına ve tefsìrlere ve büyük fıúıh kitÀblarına (6) naôar ideler ve 

kendülerün esirgeyüp tevbe ideler ve efêal (7) olan õikir iòfÀ ile olandır. ÚuréÀn’da 

nice yerde beyÀn (8) etmişdür. Cümleden biri Sÿre-i ÁèrÀf’da buyurur ki ve 

317  Ve belki tekrar yazıldı . 
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aduñuz (9). Fì-nefsike taøarruèen ve òìfyeten ve ayeti   ْعًا (10)ادْعُواْ رَبَّكُم 318 وَخُفْیَةً  تضََرُّ

ننَّھُ لاَ یحُِبُّ الْمُعْتدَِیإِ   ve Óaúú teèÀlÀ óabìbi (11) Muóammedin Muãùafa ãalallÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellem óaúúında şehÀdet (12) ider ki kendi yanından söylemez. 

Óabìbüm’l-Cebréìl ile vaóy (13) olunan şeyéleri, yaènì benüm úullaruma 

bildürdügüm şeyéleri söyler. (14) Gerek èamel yönünden ve gerek úaçmaú 

yönünden, netekim kelÀmında buyurur (15)319 وما ینطق عن الھوى إن ھو إلا وحي یوحى 

didi. Bu ayet [202a] (1) maènÀsı (beyÀn olundı. İkinci Áyetüñ maènÀsı)P319F

320
P nefsinde 

sen Rabbüñ’e gizlüce taøarruè ve niyÀz idici (2) olduàun óÀlde duèÀ eyle. Üçünci 

Áyet-i Kerìme’nüñ maènÀsı (3) úullarım duèÀ itdügüñüz vaúıtda taøarruèıla ve iòfa 

ile idüñ.  

(4) ZìrÀ taóúìú teèÀlÀ óudÿd-ı şerìèeyye geçenleri sevmez, yaènì (5) 

anlardan rÀøì olmaz. Böyle didükden ãoñra èaceb bu Àyetleri (6) bu teàannì ile 

ÀvÀz úaldırup çaàıranlar görmezler mi ve yÀòÿd (7) èülemÀdan maènÀların 

eşitmezler mi? Óaúú teèÀlÀ úullarına õikir ve duèÀ  (8) itmenüñ yolların beyÀn 

itmiş ve didi ki duèÀ ve õikri (9) ve sÀyir emr itdügüm èibÀdetleri benüm 

buyurduàum gibi iduñ. (10) Òadd-ı -ı şerèi ilerü geçmeñ, didi.  

ZìrÀ ben anları sevmem, didükden (11) ãoñra ne cüréet ile böyle iderler. 

Òuãÿãen müéeõõinler namÀzı (12) tamÀm itdüklerinde ve òaùìbler òuùbeye 

çıúduúda ol vaúıtda (13) sükÿt ve òuùbeyi diñlemek lÀzım iken ol vaúıtda taãliye 

(ve)321 (14) ve tarøiye itmek, ancaú òaùìbe lÀzım iken müéeõõin olanlar (15) ve 

sÀyir nÀs sükÿt diñlemek. Anlara farø iken müéeõõin [202b] (1) olanlar teàannì ile 

tarøiye ve taãliye iderler. Nevè mine’l-Úur’Àn (2) fì’l-ìmÀni ve’l-iètiúÀdi lÀ fì edÀyı 

ãalÀti èimÀd olması, (3) åÀbit olan cÀéet li-daèvetihi’ş-şecÀri sÀcide temşi (4) ileyhi 

èalÀ sÀúin bilÀ úademì ve men yuùièr-resÿle faúad ÀùÀ’allÀh (5) denilen ve òoş ùuyur 

318 "Rabbinize ve alçak gönüllüce için dua edin. Çünkü O haddi aşanları sevmez". (A'râf -55.)  
319 "O, nefis arzusu ile konuşmaz. (Size okuduğu) Kur’an ancak kendisine bildiren bir vahiydir." 
(Kur’an, Necm Suresi, 3-4). 
320 Sayfa kenarına yazıldı. 
321 Ve tekrar yazılmış.  
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vücÿd-ı şerìf ve kelÀm-ı münìfi óaúú olmasına (6) şehÀdet itdiler. Ahìbu ve òoş 

olan arslan biz Àdemi (7) ihlÀka úarìb olduúda ben Àòir zamÀn Peyàamberi 

Muóammed èaleyhi’ã- (8) ãalÀtu ve’s-selÀmuñ çobÀnıyım, beni incitme, didükde 

arslan (9) úuyruàın yerlere urup devletlü çobÀnuñ ayaàına yüzün (10) sürdügi şÀh-ı 

cihÀnuñ ãıdıú, emÀnet, teblìà-i feùÀnet (11) ile muttaãıf olup dìn-i münìf óaúúında 

èaôamet-i celÀl (12) ile óaøreti322  اللھم یا قھار منزل وحيolan (13) Óaøret-i Cebréìl 

emìn ile الیوم أكملت لكم دینكم  323 Áyetüñ (14) göndürdügi õÀtì pÀk Muóarrem 

Muóammed Muãùafa ãallallÀhu teèÀlÀ (15) èaleyhi ve’s-selem  ن الذكر الخفي یفضل علىإ 

 buyurdı. Yaènì, õikir òafì õikir cehriden (2) 324 سبعین درجة (1) [203a]الجھري بإثنین و

yetmiş iki úat åevÀbı vardur didükden ãoñra nice (3) idebilürler hele úıyÀmet 

geldükde görürler. İmdi èÀúl (4) olanlar bu delìlleri gördükde tevbe iderler.  

DünyÀdan Àòirete (5) pÀk giderler. Arslanlar yırtıcı óayvÀn iken ol çobÀnı 

(6) yemek istedükde ben Àòir zamÀn Peyàamberi Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu (7) 

ve’s-selÀmuñ çobÀnıyım, didükde ayaàına yüzin sürüp (8) taèôìm. Ey àÀfil 

óayvÀndan èibret al, kendügi muóÀsebeye çek, (9) gör işledigüñ işler Peyàamber 

èaleyhi’s-selÀm işlerine uyar (10) mı? Bu günden ãoñra tedÀrükde bulunup cehle 

tevbe idüp (11) Àòiret yolların ögrenüp èamel iderseñ devlet ve saèÀdetdür.  

(12) Eger tevbe itmeyüp teàannì ile õikir ve devir ve raúıã ve buña beñzer 

(13) bidaètlara ùalup öyle dÀr-ı fenÀdan dÀr-ı beúÀya göçersen (14) ol vaúıt aóvÀlin 

görüp nice bin kere pişìmÀn olursuñ, (15) ammÀ õerre úadar fÀéidesi yoúdur. èİnÀd 

insÀnı şedìd [203b] (1) èaõÀblara sebeb olur. Rabbü’l-èÀlemìn cümlemüzi èinÀdden 

(2) óıfıô eyleye. Cibréìl-i Eminüñ sevdügi üçden evveli müteàafirrinüñ (3) 

istiàfÀrı, yaènì istiàfÀr idicilerüñ istiàfÀrı, yaènì (4) cÀhilige tevbe idüp Àòiret 

yolların ögrenüp èamel idenlerdür. (5) İkinci muøùarr olana yetişmek. Üçüncü 

erbÀb-ı óÀcÀta ièÀnet (6) itmek, yaènì yardım itmek. Ebÿ Bekiri’ã-äıddıú 

322 "Ey Yüce Tanrı, vahiyi indiren." 
323 "Bugün size dininizi tamamladım." 
324 " Gizli zikir her zaman açık zikirden yetmiş iki kez daha üstün mertebedir."    
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raêıyallÀhü anhu (7) óaøretlerinüñ sevdügi üçüñ, evveli faòr-i kÀéinÀtuñ cemÀl bÀ-

kemÀlına (8) naôar. İkinci ehli olanlara infÀú.  

Üçünci Peyàamberimüz Muóammed (9) èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmuñ 

meclisin şerìfinde oturmaú (10) Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu anhu óaøretlerinüñ 

sevdügi üçden (11) evveli, emri bi’l-marÿf. İkinci nehy-i münker. Üçünci úaøÀyı 

Rabbü’l-èÀlimìne (12) rÀøí olmaú. Óaøret-i èOåmÀn raêıyallÀhü anhu óaøretlerinüñ 

(13) sevdügi üçden; Evveli iùaèÀm-ı ùaèÀm, yaènì ãuleóÀya ùaèÀm (14) yedirmek 

òuãÿãen èaúÀéidi pÀk emr-i dìn beyÀn idüp (15) dìni ióyÀ’ iden èÀlimlere. İkinci 

gice pÀkçe namÀz ferÀéiø vÀcibÀt [204a] (1) ve sünen ve müsteóibbÀt imtiåÀl içün 

muó arremÀtı ve müfsidÀtı (2) ve mekrÿhÀtı bilüp ictinÀb itdükden yüz yetmiş dört 

(3) meséele ider KeydÀnì yazduàı üzere seksen altısı (4) meşrÿè. Seksen sekizi 

àayrı meşrÿè. Üçünci otuz üç (5) mevøièüñ àayrıda ifşÀ-yi selÀm ve ol otuz üç 

mevøèì (6) bu baóåuñ tamÀmından ãoñra beyÀn olunur, inşÀéallÀh teèÀlÀ.  

(7) Óaøret-i èAlì raêıyallÀhu teèÀlÀ èanhu óaøretlerinüñ sevdügi (8) üçden 

evveli, kÀfir ile cenk. İkinci yaz gününden ãavım. Üçünci (9) úonuàa ikrÀr itmek. 

MüsÀfire ikrÀm itmenüñ åevÀbı àÀyet (10) çoúdur. LÀkin ãÀlióinden veyÀ 

èülemÀdan, yaènì ehl-i sünnet (11) ve’l-cemÀèat èülemÀlarından olursa fÀsıúı daòı 

yola gitirmek, (12) ùarìúiyle baèøı naãìóat ideyim, deyü müsÀfirlıàe daèvet (13) 

olunsa mÀniè degildür. ZìrÀ Óaøret-i İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀma (14) yetmiş Mecÿsì 

geldi, anlara ùaèÀm yedürdi. Ancaú murÀdı (15) bu idi ki bunları İslÀm’a gelmege 

sebeb olaydum. [204b] (1) Mecÿsìler ùaèÀmı yedükden ãoñra didiler ki: "Ya 

İbrÀhìm èaleyhi’s- (2) selÀm, bize bir òiõmet buyur idelüm", didiler. İbrÀhìm 

aleyhi’s- (3) selÀm eyitdi: "Sizden òiõmet istemem, lÀkin sizden diledigim (4) 

budur ki: Benüm Rabbüme biñ secde idüñ," didükde bunlar birbirine (5) baúup 

didiler ki: "Bir secde ne olacaú, anuñ Rabbisine (6) bir secde iderüz. ÒÀùırı òoş 

olsun, ãoñra gene rücÿè (7) iderüz." Bilmezler ki kendülerini yoúdan var iken var 

iden Óaúú teèÀlÀdür. (8) ÓÀãil-i kelÀm secde itdiler. 
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Óaøret-i İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm aàlayuraú: (9) "Ey yerleri ve gökleri 

yoúdan ìcÀd iden AllÀhu Celle Cellalühu ben bunları bu úadar secdeye úomaàa 

sebeb oldum. Sen úÀdirsin (11) anlaruñ úalbine İslÀm muóabbetini ilúÀ idüp 

secdeden (12) úaldırmaàa," didükde anlar başların secdeden úaldırup (13) ol sÀèat 

ÌslÀm’a geldiler. İòtiyÀri cüzéìleri sebebile (14) hidÀyeti Óaúú teèÀlÀdan ümit 

itdiler. Óaúú teèÀlÀ daòı hidÀyet Óaøret-i (15) İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm sebeb oldı.  

Fì-beyÀni’l-mevÀøiè elleti’s- [205a] (1) -selÀmun fìhÀ mekrÿhun ve hìye 

åelaåü  ve åelÀåìne mevøièan naúlen (2) èan iódÀ èaşeran kütübin min mefÀtìóü’ã-

ãalÀtu ve yenÀbìèl-óayÀti. 325 

(3) Evvel otuz üç yerde mekrÿh olan mevøilerüñ evveli (4) òaùìb326 minbere 

ayaú baãdıúdan ãoñra muùlaú söz ve nerÀfilden (5) namÀz úılanlara ne dirseñ 

denilürse bilmeyendür, iden (6) bilen úılmaz ve söylemez. Vechi arøda dörtden 

meşbihubihleri (7) olan úararı èÁlì ãÀóibleri dört eyime-i òudÀdan (8) ve anlara 

meslegine, yaènì anlar yollarına sÀlik olanlardan taãliyede (9) maóãÿãça 

ÙaóÀvì’den àayrı tarøiye ve duèÀ ve teémìnden cehrüñ (10) cÀyiz olmasında iòtilÀf 

yoúdur. İòtilaf iòfÀdadur olda (11) ÙaóÀvi úatınddur. Taãliyeye maòãÿãdur, 

mÀèadÀyı çehre (12) ve iòfÀ itmeden daòı iõin yoúdur. Cehir idenleri menè 

òÀkimlere (13) èulemÀmuz Raómetü’llÀhi teèÀlÀ vÀcib didiler, yaènì cehir idüp 

(14) teàannì idenleri meniè vÀcibdür didiler, itmeyenleri meniè idenlerüñ (15) óÀli 

úıyÀmetde úaldı. 

BuòÀrì ve Müslim rivÀyet itdiler: [205b] (1) رحمھم الله عن أبي ھریرة رضى الله  

عنھ أنتعالى  (2) اصإذا قلت لعلیھ وسلم قال تعالى النبي صلي الله   حبك یوم الجمعة أنصت والامام  (3)

 yaènì Cumèa günü yanında olan kimseye (5) söz (4) 327یخطب فقد لغوت صدق رسول الله 

325 On bir kitaptan, 33 durumda selamın lazım olmadığı ve bazı önemli konular, özellikle namaz ve 
cinnler hakkında açıklamada verilmiştir. 
326 Kelime yanlış yazılmış (خ ◌َyerine  َح yazılmış), düzeltildi. 
327 "Cuma hutbesinde arkadaşına: "Sesiz kalıp imamı dinle", desen Peygamber’in sünnetini yapmış  
olursun." 
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söyledükde sükÿt it, diseñ òaùìb òuùbe (6) oúurken taóúìú sen laàıv itdüñ, didi. Ve 

úÀle imÀmuna (7) İmÀmu’l-Áèôam raêıyallÀhu teèÀlÀ èanhu idÀ òaracı’l-imÀm (8) 

felÀ ãalÀtu ve lÀ kelÀm óaúúı yefrüè min òüùbeti, yaènì òaùìb (9) òuùbeye çıúduúda 

nÀfile namÀz daòı [olsa]328 kelÀm yoúdur. TÀ òaùìb (10) òuùbeden fÀrià ölünceye 

dek, imdi şefÀèat (11) umuduàuñ Peyàamber èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmdan bir 

óadiå (12) ve èamelde meõhebindeyim, didügi imÀmından bu kelÀm mı 

diñlemeyüp (13) òaùìb òuùbe oúurken dünyÀ kelÀmı gerek.  

EvrÀd-ı şerìf (14) ve gerek taãliye İmÀm Şaèfì KifÀyesinde beyÀn itdi ki 

(15) bunları itmek òaùìbe maóãÿãdur. Müéeõõinler ve sÀyir nÀse [206a] (1) lÀzım 

olan sükÿt ve diñlemekdür. Òaùìb òuùbeye çıúmadan (2) ve Cumèa namÀzı 

úılındıúdan ãoñra bu õikir olunan şeyéleri (3) oúusa mÀniè degildür. ZìrÀ òuùbe 

diñlemek farødur, sükÿt (4) idüp diñlemezse üç óüküm beyÀn itdiler.  

Evveli aãıl-ı (5) Cumèası bÀùıl olmaú. İkinci levÀb-ı bÀùıl olmaú, aãıl degil. 

(6) Bu cumhÿr meõhebindedür. Üçüncisi Cumaèsı öyleye (7) tebdìl olmaú. Bu 

Münker’den óÀli cÀmiè var ise aña giyde yoú (8) ise terk itmesün, gitsün, iòtilÀfÀtı 

Kutub-ı FetevÀ’da (9) muãarraódur dìnin úayran bulun, kendüye nefèen alur. Otuz 

(10) üç mekrühüñ. İkincisi ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀni oúuyana selÀm (11) virmek 

mekrÿhdur. Üçünci diñleyene. Dördünci fıúh-ı şerìf (12) naúıl idene. Beşinci tefsìr 

ve óadìå naúıl idene.  

Altıncı (13) sünnet üzere iúÀmet getürürken, yedinci sünnet üzere, yaènì 

(14) teàannì siz eõÀn oúunurken. Sekizinci dilenciye, ùoúuzuncı (15) ustÀêa, 

onuncı daèvÀ ile maókeme de úÀêıya varduúda. [206b] (1) On birinci úÀéidesiz söz 

söyleyin laàv-ı erbÀbına. On (2) ikinci hiciv erbÀbına, yaènì hedÀyÀnÀt ile mü’min 

úarındaşını (3) õem idüp masòaralıàa alanlara. On üçünci seb idenelere, (4) yaènì 

nÀşeriè sözler ile anaya ve èavrata ve daòı yÿşat (5) ve orosbı lafôıyla daòı buña 

328 Olsa ilave edildi. 
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beñzer nÀşeriè sözler (6) müteèalliú söylenlere. On dördünci nerd. On beşinci (7) 

sanùranç oynaya. On altıncı yalancıya. On yedinci adam güldürciye, (8) yaènì 

masóaralıú ile, zìrÀ Àòireti unutmaúlıú getürür. (9) MünebbihÀt adlu kitÀbda 

úahúaha ile gülmede. Ùoúuz øarar (10) beyÀn olunmışdur. Birisi Àòireti unutur, biri 

daòı úalbi (11) úatı ider, biri daòı şeyùÀnı sevindürür.  

İmdi èAzrÀéil (12) èaleyhi’s-selÀm günde üç yüz altmış kerre naôar ider. 

DeryÀda (13) ve úarada olanlara bir adamı güler gördükde úahúaha ile èAzrÀéil 

(14) èaleyhi’s-selÀm dir ki: "èAceb bu adam ne cüréet ile böyle güler, (15) ömri az 

úaldı, yaúında Óaúú teèÀlÀ dergÀhına gelse gerek [207a] (1) üzerinde farøları daòı 

edÀ itmedi ve emr-i dìni ögrenüp (2) èamel itmedi. Bu Àòiret yolların ögrenüp 

èamel itmeyenlere, (3) bu úadar şedìd èaõÀblar óÀøırlandı. Bu èaõÀblardan bu gülen 

(4) kimsenüñ òaberi yoú mıdur? Bu àaflet ne úatı àafletdür", (5) dir. İmdi bize 

gülmek bu Àòiret yolların ögrenüp èamel (6) idüp ölüm vaútinde daòı raómet 

melekleri gelüp úorúma, (7) müémin Rabbüñ senden òoşnÿd oldı. 

 èAmellerin úabÿl (8) itdi ve úuãÿrların èafv itdi dirse daòı mezÀra girdükde 

(9) Münker ve Nekìr geldükde suéÀlimüz ÀsÀnlıàıyla olursa ve úabrimüz (10) 

cennet baàçelerinden bir baàçe olursa ve mezÀrdan úalduúda (11) óisÀbımuz ÀsÀn 

olup ve yÀòÿd suéÀlsiz ve óisÀbsız cennete (12) gidenler ile selÀmetle mìzÀnda ve 

ãırÀùda olan úorúuları (13) ve òaãımlar elinden, yaènì úul óaúúı olanlardan úurtulup 

(14) selÀmetle cennete girildükde gülmek ol vaúıt olur. Bunlar (15) maèlÿm degil 

iken bize úahúaha ile gülmek lÀyıú degildür. [207b] (1) HemÀn bize òavf ile recÀ 

arasında olup üzerimize lÀzım (2) olanları ögrenüp èamel itmekdür.  

ZìrÀ dünyÀ dÀr-ı miónetdür, (3) bunda aãlÀ sürÿr yoúdur. èAúil olan bu fÀnì 

dünyÀya aldanup (4) cÀhillikde úalup bu kitÀbda ve sÀyir kitÀblarda olan (5) emr-i 

dìni òuãÿãen bu kitÀbda èırøı yıúılmadan cennete gitmek sebeb (6) olan emr-i 

dìnüñ çoàı bu kitÀbda beyÀn olunmışdur. SelÀmetle (7) cennete gidenler ile gitmek 
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murÀd idenler. Bu kitÀbı edinüp (8) bu meséeleleri ögrenüp èamel ider. Baèdehu 

Óaúú teèÀlÀya niyÀõ (9) ider: "YÀ Rabbi, beni dünyÀdan Àòirete selÀmetle òatìm it, 

(10) ìmÀn zevÀlilden óıfıô ile ve úabirde ve úıyÀmetde olan (11) úorúulardan óıfıô 

eyle, deyüp ölünceye dek mutìè olur (12) èibÀdetde ve ùÀèatda  bulunmaú gerekdür. 

Óaúú teèÀlÀ cümlemüzi ömrimüz (13) èilim ile ùÀèat ile ömrimüz òatìm ide. 

Ámìn." SelÀmetden otuz (14) üç olan mekrÿhuñ. On sekizincisi õındíúa, yaènì 

umÿr-ı (15) Àòiretde inkÀr idici. On ùoúuzuncı mülióde, yaènì óaúúdan [208a] (1) 

rücÿè idüp bÀùıla meyl idene. Yigirminci ehl-i bidèata (2) meyl idene.  

Yigirmi birinci èuryÀna. Yigirmi ikinci òalúa (3) sögmegi èÀdet idene. 

Yigirmi üçünci mÀdióe, yaènì dÀéim (4) şerièe muòÀlif laùìfe idiciye, şerièe muòÀlif 

olmazsa (5) mÀniè degildür. Yigirmi dördünci òelÀéda olanlara. Yigirimi beşinci 

(6) kÀfire, meger müãùeèÀr ola. KÀfire selÀm virmekden àÀyet (7) ãaúınmaú 

gerekdür. Yigirmi altıncı teàannì erbÀbına. Yigirmi yedinci (8) namÀz úılana, 

úılarken. Yigirmi sekizinci bir iş ile meşàÿl (9) olana. Yigirmi ùoúuzuncı 

dükkÀnında oturup selÀma intiôÀri (10) olmayaya. Otuzuncı yolda oturup óicÀbsız, 

yaènì perdesiz (11) etmeú yine. Otuz birinci úuşcıya. Otuz ikinci Óamza-nÀme 

(12) ve Seyyid BaùùÀl miåili oúuyana. Otuz üçünci úaãden yol üzere (13) tÀze 

seyretmek içün oturanlara.  

İmdi erlere ve èavratlara lÀzım (14) dir ki selÀm virmek, mekrÿh olan 

yerleri bilüp ãaúınalar, zìrÀ (15) mekrÿhı bilüp úaçmayanlar şefÀèatdan maórÿm ve 

èitÀba müstaóiú olur. [208b] (1) İmdi şefÀèat umup óavø ResÿlullÀh’dan içmek, 

murÀd (2) idenler bu mekrÿhları bilüp ãaúınur. 

Fì-beyÀni nuzÿli melÀike’l- (3) -òamsi kullu yevmin illÀ òamsetin mevÀøıè rivÀyet 

olundı.329 Her ãabÀó (4) Óaúú teèÀlÀ iõniyle beş mevøièe melekler inerler. Biri 

Mekke-i (5) Mükerreme ve biri Medìne-i Münevvere. Üçünci Beyit-i Muúaddese. 

329 Her gün beş meleğin beş yere indirilmesi açıklamasında. 
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(6) Dördünci mezÀrlara, beşinci çÀrşÿlara. Her birinde bir nidÀ-i laùìf (7) ile nidÀ 

ider. Mekke-i Mükerreme üzere inen melek nidÀ iderdir. (8) Úandadır ferÀéiø 

te[r]330k idenler, yaènì farøları bilüp (9) èamel itmeyenler çıúdılar.  

Óaúú teèÀlÀnuñ raómetinden Medìne-i (10) Münevvere üzere inen melek nidÀ ider 

ve dir ki úandadır, (11) sünnet terk idenler çıúdılar şefÀèatdan.  

Beyit-i muúaddes (12) üzere inen melek nidÀ ider ve dir ki úandadur óarÀm 

(13) kesb idenler, çıúdı. BerekÀt sÀyir mÀlından mezÀrlar (14) üzere inen melek 

nidÀ ider ve dir ki: "Ne óÀl (15) üzeresin ve neye pişìmÀnsın", didükde, 

mezÀrlarında [209a] (1) olan ölüler dirler ki: "NamÀz úılup ve cemÀèat Müslimìn’e 

(2) gidüp ve daòı Àòiret umÿrı olan emr-i dìni ögrenüp (3) èamel idenlere àıbùa 

iderüz. Biz de ise ùÀèat (4) úalmadı. İmdi àayrılara muótÀc olduú. Nice biñ kerre 

(5) pişìmÀn olduú, õerrece pişìmÀnlıàuñ fÀéidesin bulmaduú. (6) Devlet ve saèÀdet 

dünyÀda óÀl-ı óayÀtda olup nefse (7) ve şeyùÀna uymayup ömür sermÀye siz øÀyıè 

itmeyüp (8) èilim ile ve ùÀèat ile ve mÀlını òayrÀtlara ãarf ide. (9) Áh n’olaydı 

dünyÀda nefse uyup èömrümüzi øÀyıè (10) itmiş olmaya idüñ. Böyle tedÀrik 

görmeden úabre (11) girmeyeseydüñ," dirler ve çÀrşÿlara inen melek nidÀ ider (12) 

ve dir: "Ey çÀrşÿ òalúı mühlet size mühlet size (13) Rabbü’l-èÀlemìnüñ nièmeti var 

ise saùveti nièmeti de (14) var. Eger sizüñ içiñüz de meme (?) emr-i maèãÿmlar ve 

(15) otlar óayvÀnlar ve Óaúú teèÀlÀdan úorúar müéminler ve èÀlimlere [209b] (1) 

olmaya idi. Size èaõÀb şöyle ine idi ki kimse (2) def'a úÀdir olmazdı. İmdi Àúıl olan 

bu yaraya (3) ilÀç ider. İlÀcı tevbe ider, ùoàrı yola gider, (4) yaènì bu kitÀbda beyÀn 

olunan emr-i dìni ögrenüp (5) èamel ider, tÀ ki Àòiretde rÀóat ide. " 

Fì-beyÀni (6) bÀèiåi  ôuhÿri’l-èiãyÀn  ve  hìye  sittetün. 331    Dürer-i  

áavvÀãa’da (7) meõkÿrdür. Òalú maèÀãı iôhÀr iderler. BÀèiåi (8) óayÀ úalúdı. Anuñ 

sebebi óavfü’llÀh úalúdı, yaènì (9) Óaúú teèÀlÀdan úorkmaú kemÀl ile bulunmadı. 

330 +r eklendi.  
331  Her gün 7 kez kabrin konuşmaları hakkında açıklamada.  
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Anuñ (10) sebebi fısıú çoúladı. (Anuñ sebebi cehil çoàaldı) 332 . Anun sebebi 

dünyÀyı denìyye (11) neyl-i vuãÿl içün ekåer èulema emr-i maèrÿf ve nehy-i (12) 

münker terk idüp úulüb kibÀrda maóbÿb ve mevdÿd (13) olalım, óacca gidelim 

dÀdılar alalım, ùaùalum, dünyÀda (14) õevúler idelüm. Bize müfriù ve åaúìl 

dimesünler, ne lÀzım (15) èörf nÀsı bilmek gerekdür. 

Maúãÿd ise yaàlı börek [210a] (1) büsbütün eslÀf óÀlin unutmaàa ne gerek 

melÀóaôÀt-ı (2) bÀùıla ve bu aúvÀlı èÀlimle sebeb-ile iôhÀr-ı (3) àayô itmeden 

úaldılar. İmdi emr-i maèrÿf ve nehy ani’l- (4) münker yed-ile, óÀkimlere ve dil-ile 

èÀlimlere ve úalb-ile müéminlere (5) buàuø lÀzımdur. Bu üçüñ biri bulunmaduúda 

riøÀ-yı maèãiyet (6) olmuş olur. Öyle olduúda aóvÀl müşkil oldı. HemÀn (7) her bir 

müémineye lÀzımdür ki úıyÀmet gününde selÀmet (8) ile cennete gidenler bile 

óaşır olmaú murÀd idenler (9) fÀsıúları ve ehl olanları ve anlara muóabbet idenleri 

(10) sevmeyüp ve kendi bidèat óÀllerine meşàÿl olup farø-ı èayn (11) olan emr-i 

dìni ögrenüp èamel ideler tÀ ki mutìè úullara (12) ile bile óaşır olalar. 

Fì-beyÀni øararı men lÀ yefir mine’l- (13) -èiãyÀni fièlen ve müşÀhedeten 

èìê-i aêóÀ’dan;333 yigirmi beş (14) mes’eleden bu maóalle münÀsib, on meséele 

beyÀn idelüm. (15) Bir adam günÀhdan úaçmaya işlemek ile veyÀ işlenen yere 

gitmegle [210b] (1) on belÀya mübtelÀ olur. Beş òÀtimeti’l-müctehidìn (2) Ebÿ’l-

Leys tenbihinde Raómetü’llÀhi teèÀlÀ èaleyhi evvelÀ Rabbü’l- (3) -èÀlemìn àaøab 

ider. İkinci düşmÀnı olan şeyùÀnı (4) sevindirür. Üçünci cennet uzaú olur, dördünci 

cehennem yaúın (5) olur. Beşinci nefsine eõÀ ider. Altıncı nefsini murdÀr ider. (6) 

Yedinci meleklere eõÀ ider. Sekizinci Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã- (7) -

ãalÀtu ve’s-selÀmı úabr-i şerìfinde maózÿn ider. Ùoúuzuncı (8) yer gök kendüye 

şÀhid olur. Onuncı cümle òafe cÀyiz (9) olur. 

332 Sayfa kenarına yazılmış.  
333 Günahtan kaçmak veya günahın işlendiği yere gitmek konusunda. 
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Fì-beyÀni menÀõil ve sittetin. 334  Óaúúìúatde  øaèìf  insÀn (10) müsÀfirdür. 

Altı úonaú beyninde evveli ıslÀb Àb, yaènì (11) babası ãulbì. İkinci raóm-i 

ummehÀt,  yaènì anası úarnı. (12) Üçünci dünyÀdur, dördünci her günde yedi nidÀ 

ile çaàıran (13) ùar úabir. Beşinci yevm-i óaşır. Altıncı yÀ cennetdür veyÀ 

cehennem Rabbü’l- (14) -èÀlemin cümlemüze cenneti selÀmetle müyesser eyleye. 

     Beyit:  

Bu øaèìf (15) insÀna menzil altıdur.  

Aç gözüñi  evvelÀ aãlÀb-ı Àb.  

 

İkinci (211a) (1) raóm-i ummehÀ sevdügüñ dünyÀ. Üçünci şerèa uydur. (2) 

èÖzr-ı tevbe it fikir ile úabri úoma. AãlÀ seyyÀt Óaøret-i äÿr ile (3) geçersin. 

Beşinci maóşere hevli çoúdur, didi. Anuñ faòr-i kÀ’inÀt (4) olamaz. Ol günde 

rişvetle tesÀmió istinÀd defè ola. Pes (5) cümle, Àh müéminìn müéminÀt şol úadar 

èÀdil ide. AllÀhu èaôìmü’ş-şÀn (6) kim ala, boynuz ãÿr óaúúın urmaú ile boynuzlı 

şÀh Bekir cÀn (7) göñülden tevbe it. Son menzilüñ cennet ola. YÀ İlÀhì leys (8) 

fihennü’l-memÀt. 

Fì-beyÀni èalÀmÀt-ı ehli’l-cenneti ve’n-nÀr.335 

 İmdi (9) kütüb muèteberede yazılmış. Altıncı úonaàa lÀyıú ve maóal 

olanlaruñ (10) èalÀmÀtı olan yediden evveli şerèa muvÀfıú merÀtib (11) åelaåe 

üzere ãavm, evveli ancaú Bayram’ın ifùÀrda iden ol (12) ãÀyimdir ki yememiş, 

içmemiş cimÀè itmemiş, ammÀ ùoúuz (13) aèøÀsıyla èiãyÀndan úaçmamış. Bu 

ãavm-ı èavÀmdur. (14) İkinci olunan üçden ve ùoúuz aèôÀsını ãavm maèÀãìden (15) 

óıfıô itmiş. äavım bu ãavım óavÀããdur. Bayram’ın hem vaúıt iftÀrda [211b] (1) ve 

hem Óaøret-i èAzrÀéil’e rÿóunı teslìm eyledükde ider. Üçünci (2) bu meõkÿrÀta 

334  6 konak yeri ile ilgili açıklama. 
335 Cennet ve ateşin işaretleri konusunda. 
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rièÀyetden ãoñra beúÀé-ı Àòireti ve fenÀ-yı dünyÀ (3) òÀliãen fikir idüp Óaúú teèÀlÀ 

maóabbetinden àayrı bütün dünyÀnuñ (4) leõõetin çıúaran ãÀyimüñ ãavım Àòaããu’l-

òavÀãdur, BayrÀmı vaúti (5) ifùÀrda hem vaút-ı teslìm-i rÿóda ve cennÀt-ı èÀliyetde 

bile keyfin (6) dìdÀrı Óaúú teèÀlÀyı müşÀhede vaútinde Rabbüm cümlemüze 

müyesser eyleye. (7) Ámìn. 

İkinci, seksen altı meséelesine yerli yeri ile rièÀyet (8) ve imtiåÀl olunan ve 

seksen sekiz meséelesine yerli yeri (9) ile terk ve ièrÀø olunmaú üzere úılınan 

namÀzı çoú olmaú. (10) Üçünci, otuz üç mevÀøıèuñ àayrıda benüm cÀh benimden 

her emrüñde. (11) Emìn ol sÀlim ol dimekden èibÀret olan selÀmuñ maènÀsıyla 

(12) èÀmil olduàı óÀlde selÀmı çoú olmaú. ZìrÀ alÀna medlül ve müberhan (13) 

úadìmden úuùùÀè-ı tarìúler selÀm virmezler, virseler almazlar. (14) ÙaèÀma teklìf 

itmezler, itseler yemezler, óuúÿú taèlluú ider yemekden (15) emìn ol ve sÀlim ol 

emek taèlluú ider. SelÀmdan aña binÀyı yemezler [212a] (1) ve yek dimezler, 

virmezler, almazlar eyÀ èibret alurmıyor. Kullu yevmin (2) yerüz yedirürüz ve 

aluruz. èIrø-ı aòvanı serrÀú elinden sÀlim (3) olduàı úadar elimizden ve dilimüzden 

sÀlim olur mı?  فإن الدین بدأ (5) إنا � (4)وإنا إلیھ راجعون من كان باكیا فلیبك على الإسلام و غربتھ

  .yaènì maènÀsı (6) her kim aàlarsa dìn içün aàlasun ,336غریبا و سیعود غریبا 

ZìrÀ taóúìú (7) bu dìn àarìb geldi. Gene àarìb èavdet ider. Devlet (8) ve 

saèÀdet ol kimselere ki òalúuñ yıúduúlarını yaparlar. Yaènì (9) òalú emr-i dìni terk 

itdükde ol vaúti dìni arayup èamel (10) idenlere yüz şehìd åevÀbı vardur, deyü. Bu 

Peyàamberimüz Muóammed aleyhi’ã- (11) -ãalÀtu ve’s-selÀm òaber virdi. İmdi bu 

devlet murÀd idenlere (12) èamel ider. İmdi icmÀlen àıybet üçdür. Birinüñ ãÀóibi 

(13) kÀfir ve birinüñ ãÀóibi èÀãì ve fÀcir ve birine ecir ola. (14) VÀfir maóalli 

Ebÿ’l-Leyå raómetü’llÀhi teèÀlÀ beyÀn ider, àıybet (15) neye dirler? Bir müéminüñ 

ardından, bir söz söylense ki ol [212b] (1) kimse eşitdükde incine bu àıybetüñ 

336 "Hepimiz Allah’tan ve hepimiz Allah’a döneriz." (Kur’an, Bakara Suresi, 156.) "Ağlayan varsa 
İslam’ın haline ağlasın, zira İslam garip başladı, garip biter."  
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óürmeti naããla åÀbitdür. Müsteóili (2) kÀfir olması kütüb ü mufaããalÀtda 

muãarraódur.  

Meger õikir olunan altı (3) mevøièden biri ola. Evveli istièÀnet, yaènì şerè-i 

şerìfe (4) muòÀlif eşyÀdan bir şeyéi taàyìr itmekde. İkinci èarrif, yaènì kötü (5) 

laúıb ile meşhÿr imiş. Anuñ ile (õikir itmekde, yaènì ol laúıb ile)337 añmaduúça 

bilinmez. Üçünci (6) óaõer, yaènì her bir adam şerèa muòÀlif envÀè óìlesi òalúa (7) 

òaúú imiş. Anı Àòara ièlÀm itmekde øarar yoúdur. Andan ãaúınsun, (8) deyü. 

Dördünci istefti, yaènì bir adam şerèa muòÀlif söz söylemiş. (9) Müftìden fetvÀ 

istedükde bu daòı cÀyizdür, bildirmekde günÀh yoúdur.  

(10) Beşinci feõkuru, yaènì bir adam envÀè-i fısú ve fücÿr iôhÀr ile cilbÀb 

(11) óayÀlı ad dìne itmiş. Anı õikir itmekde, bu meõkÿrÀtı işitse (12) óaôô ider mi, 

itmez ve àıybet olur mı, olmaz. Niyyet ile (13) àaraødan óÀli ise muãÀb olur. 

Altıncı ôÀlim maôlÿmuñ (14) büyük ôÀlimlere şikÀyetin işitse óaôô ider mi itmez. 

Belki (15) şikÀyet iden faúìri ùavşÀn ùutar, it ile envÀè [213a] (1) belÀya 

uàratmaduúça rÀóatla yatmaz, gerçi rÀóatı dünyÀda (2) ise de aña rÀøídur. Óaúú 

teèÀlÀ cümlemüzi àafletden iúÀô (3) eyleye. Bundan ãoñra teàannìyi beyÀn ider.  

On beş esmÀsıyla; (4) Evvelen teàannì úaãır ile àınÀ olursa devlet ve istiànÀ 

(5) dimekdür. Medd ile àınÀ olursa تعریف التغني استعمال   الصوت الرقیق الموزون و  (6) 

المستفادة – (8) 338مرة و إخراجھ مرة أخرى و برفعھ و حفظھ  على الطریقة (7) تردیده في الحلق بإدخالھ

 Türkì maènÀsı: Mÿsiúi èilminden (9) alınan ùarìú üzere ve mevzÿn .من علم الموسیقى

ve maòzÿn sesini boàazına (10) úomaú ve çaàırmaú ve sesini úaldırup 

inceltmekdür.  

 

337 Sayfa kenarına yazılmış.  
338 Musikî ilimden  alınan yol üzere, vezinli ve üzüntülü sesini boğazına koyup çağırmak ve sesini 
kaldırıp inceltmektir.  

238 
 

                                                           



Beyit: 

Çünki (11) bunlardur, sebeb buòla 

Diler iseñ ilÀç óaúúa ıãmarla 

Ve hem (12) di ol úomaz bir úulun aç 

Úalmadı Nemrÿda ve Buòtu’n-Naãra 

(13) DünyÀ-yı denì úalacaú mı 

Ya úalur mı saña dünyÀ-yı denì. 

 

Evveli anuñ (14) baña ev saùiènÀ Àòiri fenÀ her ne olursañ ol bir gün (15) 

Àòar da dirseñ ve ey aña eger baúan ehl-i èilme ehl-i dìne (213b) (1) cÀhile añsuzın 

gelse ecel, yÀ Rabbi. Bu miåli cÀhile begin (2) àam çekmege ehl-i aêal-ı necese 

dönder. Söz ki ehl-ı fısúa, egeri (3) baú meyil itme dönder, yüzüñi, úırú sene 

yaúlaşdı. Belki (4) daòı ziyÀde sinnüñ ne olacaúsın. èÁúibet óaúú rıøÀsın úoma, (5) 

elden öleceksin. èÁúibet ùoàrı sözden àam çekenler, muútedÀyı  (6) EnbiyÀyı egeri 

sözle õevú idenler èaãrımuzda evliyÀ (7) evliyÀnuñ şarùı şimdiden neylerle ãadÀ 

tÀzeden isnÀd (8) şiriyle àınÀ ile edÀ aàlayalum.  

Ey müéminler, gice ve gündüz (9) biz tÀ ki dìn içün úabirde rÀóat olavuz. 

Oàlumuza úabrimüz (10) naãìóat eylesek, èadÿ olur. Her biri eylik eylesek vaúıt 

(11) yaúın oldı. HemÀn tedÀrük eylesek. DuèÀ eylesük dünyÀdan (12) ìmÀnla riòlet 

eylesek. Gel imdi itmeden, tenden rÿóumuz (13) ùayaran Àòiret tedÀrük idelüm. 

Áòiret umÿrın ey cÀn tefekkür (14) eyle. Ol güni úoyalar teneşir üstüne seni çaàıra. 

Gökden (15) bir melek böyle beyÀn itmiş. İbn Melek nidÀ idüp diye [214a] (1) 

saña úanı bülbül gibi dilüñ aya àÀfil uyan, saña tedÀrük (2) eyledüñ ise bu dünyÀda 

ãafÀlar idesin. Úabirde cennetde (3) óÿr u àılmÀn ola. Yoldaş tedÀrük itmeyen 

bunda ey (4) úardaş ölüm, maóşerde òalú içinde cümle sizi fÀş (5) buña nÀùıú 

durur. ÚuréÀn getürdi, böyle müémin olan ìmÀn (6) tedÀrük itmedüñse, ey gÀfil, 
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eger òavıf itmezse raómÀn (7) olur. Úabrüñ içi yılan úabirden úaçan kim ùurula 

daòı (8) andan èadil içün mìzÀn úurula åevÀbı aàır gelen cenneti (9) bula. èAceb 

benüm anda óÀlim ne ola? Eger anda günÀhım aàır (10) ola. Daòı Rabbüñ faøla 

irmezse úatı müşkül ola. Daòı (11) EnbiyÀ ve evliyÀya şefÀèata iõin virmezse o 

mevlÀ (12) nice yıllar, cehennemde yanup úalam nice idem. Pes anda ben (13) 

günÀh miúdÀrı anda úalam, ben daòı faølı ile çıúara (?) Raóman (14) İlÀhì faøluñla 

ãuçumuzı èafv it, daòı dünyÀdan bizi (15) ìmÀnla òÀtim it. Daòı óabìbüñ óavøından 

içmek müyessir it. [214b] (1) Dilerim cümlemüzi óabìbine úomşu it, daòı, bu 

kitÀbı oúuyup (2) yÀ diñleyüp èamel ideni raómetüñle yarlıàa, yÀ àanì daòı bu 

kitÀbı (3) oúıdup dìni ióyÀ’ ideni dilerem óabìbine úomşu ile (4) anı daòı yazdırup 

vaúıf ideni dilerem dìne yardım idenle (5) óaşır eyle, anı daòı evlÀdlarımı fuøÿñla 

eyle. èÁlim eger èömürleri (6) var ise Rabbüm èilim neşrini iósÀn ile mevlÀm ki tÀ 

bende (7) úabirde rÀóat olam saña eyledim. EmÀnet anları ben umaram (8) faøluñla 

óıfıô idesin. Sen daòı úabirde beni faølunla (9) yalıñuz úoma. Sen daòı hem 

müéminin ve müéminÀtı uyar àafletden (10) tÀ ki bulalar necÀtı nice diñler. èÁlim 

olalar bu teàannì on beş (11) mevÀøıèda mevÀøiède teàannì óarÀm olduàı beyÀn 

olundı ve on beş esmÀ (12) ile õikir olundı. Evveli lehv, ikinci laàıv, üçünci bÀùıl, 

dördünci (13) zÿd, beşinci mekÀ, altıncı taãdiye, yedinci ãavt ahmaú, sekizinci (14) 

ãavt-ı fÀcir, ùoúuzuncı ãavt-ı şeyùÀn, onuncı ãavt-ı óamìr lafında (15) İbn èAbbÀs 

teàannìdür, didi. On birinci luèb, on ikinci meõmÿr. [215a] (1) On üçünci ÚuréÀn-ı 

şeyùÀn ùar olunduúda benüm KuréÀn’ım nedür, (2) didükde àınÀ dindi. On 

dördünci münbiti’n-nifÀú Peyàamberimüz Muóammed (3) èaleyhi'ã-ãalÀtu ve’s-

selÀm buyurdu ki: (في القلب) كما ینبت الماء البقلة(4) الغناء ینبت النفاق F

339 yaènì teàannì nifÀú 

bitürür. 

339 "Şarkı ve türkü, suyun baklayı büyütüp yeşerttiği gibi kalpte münafıklığı büyütür." (Ramuz el-
Ehadis, c.1, hadis - 5) 
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Netekim ãu baúlayı (5) bitürür. On beşinci nÀ’ib òamir bu on beş esmÀ ile 

teàannì (6) õikir olunduàı İrşÀd-ı èUúÿl adlu kitÀbda tafãìlen beyÀn (7) olunmışdur. 

MurÀd idenler aña naôar ideler, şübhesi (8) olanlar. 

İmdi şerè-i şerìf teàannìyi nehy itdi ve işleyenlere (9) èaõÀb vardur, deyü 

beyÀn olundı. NiãÀbü’l-İótisÀb'da (10) beyÀn itmiş ki teàannì ve sÀyir münkerÀtları 

èulemÀ dil ile (11) söylese nehy-i münker itmiş olur, yaènì söylemek ile (12) 

günÀhdan úurtulur ve sÀyir mü'minler daòı úalbleriyle nehy (13) itdükde, yaènì 

úalbleriyle anlara buàuø idüp sevmedükde (14) anlar daòı bu günÀhdan úurtulur. 

AmmÀ óÀkimler söylemeg-ile ve buàuø (15) itmek ile úurtulmaz. ZìrÀ anlaruñ 

ellerinden gelür, meniè itmek [215b] (1) ve iy anlaruñ óÀllerine úıyÀmetde 

münkerÀtları meniè itmedüklerinden (2) ötüri neler olsa gerekdür. Rabbüm 

cümlemüzi ve óÀkimlerimüzi (3) àafletden iúÀô idüp bu mü’eõõinlerüñ 

teàannìlerin (4) ve sÀyir münkerÀtları defè ve meniè itmek, müyesser eyleye. 

Ámìn.  

(5) Her kim bu müéeõõinlerüñ teàannì itmelerin ve ol her güçlü başlu 

èavratların (6) başların ve ãıúma ferÀcelerin bozdurup tebdìl iderse (7) ve sÀyir 

münkerÀtları daòı meniè iderse Óaúú teèÀlÀ böyle (8) olan vüzerÀya ve óÀkimlere 

óavøın ResÿlullÀh'dan içmek (9) müyesser eyleye. Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀmuñ şefÀèatìn (10) müyesser eyleye ve dìne yardım 

idenler ile bile óaşır (11) idüp selÀmetle ãırÀùı geçüp cennete girmek müyesser (12) 

eyleye. Ámìn.  

Bundan ãoñra baóåimüz ehl-i nÀr olanlaruñ yedi (13) èalÀmetin beyÀna 

geldi. Evveli õikir olan ãavmı az ola, (14) yaènì ùutduúda gücüne dek ãÀéim ola. 

İkinci meõkÿr (15) ãalÀvÀtı az ola ve úılması kendüye àÀyet aàır gele. Üçünci 

[216a] (1) buòl ile meşhÿr ola. İsrÀf olan yerlere viriler. MÀl (2) cömerdlik 
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degildür ve buòuldan murÀd, zekÀt ve sÀyir vÀcib olan (3) şey'leri virmezse buòul 

olur.  

Dördünci iki defèa bevil (4) yolunda çıúduàuñ hìn taúavuùda úabıø ishÀline 

çekdügin (5) ve burunı içinde sümügin fikir itmeyüp óüsni ile ve on (6) iki bin 

adam aàzından çıúan óilmeti yazalım deyü, divit ùutulan (7) ve Óaúú teèÀlÀ keåreti 

èilmine şehÀdet iden úavmi Óaøret-i MÿsÀ’dan (8) òatunı sözine övüp Óaøret-i 

MÿsÀéya bedduèÀ iden (9) úuvvete èilmi ile şuradan şuraya yÀ sırrı iden ve eåÀr-ı 

aòbÀrda (10) aãóÀb-ı kehfüñ úıùmırı ãÿretiyle cehenneme giren balàam bin (11) 

bÀèÿrÀ-yı fikir itmeyüp èilmi ile ve Óaøret-i Nÿó èaleyhi'ã-selÀmuñ (12) oàlı 

KenèÀn’ı ve Ebÿ’l-Beşer Adem èaleyhi's-selÀmuñ oàlı úÀbil-i (13) nÀúabili fikir 

itmeyüp nesli ile ve iki yüz biñ yıl daòı ziyÀde (14) rivÀyetler var.  

èİbÀdet iden şeyùÀnı ve åaèlebeyi fikir itmeyüp (15) veraè ile ve sekiz úarış yeşil ãaúlı 

dişi bütün òalú olan ve bindügi [216b] (1) at enişe gitdükde öñi yükselen (?) 

gitdükde, yoúuşa gitdükde (2)  úiçi yükselen ve her gün matbaòında340 bildir. Cìn ve 

ùavuú ve sÀyir (3) nièmetden mÀèadÀ biñ deve boàazlanup ve çanaàı úırılmayan (4) 

firèavnı ve anuñ yoluna gidüp èibÀdu’llÀha göz úuyruà ile (5) baúup èÀúibet cismini 

ùopraàa dökenleri fikir itmeyüp (6) mÀlıyla ve fili ve cÀmÿsı ve ãıtmÀyı ve firèavnuñ 

ve bevÀsir (7) ve istisúÀ maraøın fikir itmeyüp úuvveti ile ve señefden geçen (8) 

öldüklerinde sÀde başlarında iki gözi çuúurunda, birer arslan (9) yataú yatup men 

eşeddü ve men Àúvayı, yaènì bizden eşedd (10) ve bizden úuvetlü kim vardur 

diyenleri, fikir itmeyüp keåireti tevÀbiè (11) ile kibren selÀm virmemek. Bunlaruñ 

tafãìlin murÀd idenler (12) èulemÀdan ögrenüp èibret alalar.  

èÁlim olanlar BelèÀm bin Baéÿra (13) fikir ideler. èİlmini ve taúvÀsını ve 

èinde AllÀh maúbÿl olduàını (14) ve on biñ, iki biñ şÀkirdleri olup aàzından çıúan 

(15) èilimleri yazduúların ve èÀúibet dünyÀya göñül virüp ãoñra [217a] (1) nice 

340 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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olduàuñ fikir idüp hemÀn bize lÀzım olan (2) kendu èilmimüz ile èamel idüp ve 

ümmet-i Muóammed’e mümkin olduàı (3) mertebe emr-i dìni, yaènì üç bölük 

èilmi óÀli ögretmek. (4) Ve kendüyi cümle müéminlerden ve cümle èÀlimlerden 

ednÀ görüp (5) ve kendüyi èayıbla meşàÿl olup ve Óaúú teèÀlÀyÀ niyÀz (6) idüp, yÀ 

Rabbi bizi ìmÀn ile òÀtım ile deyüp óüsn ü  (7) òÀtime ùaleb itmek bize lÀzımdur, tÀ 

ki Àòirete selÀmetle (8) varınca. Beşinci èalÀmeti yüzi egri olmaú. Altıncı (9) 

cümle ÀèøÀ aña rièÀyÀ denilen ve melik-i ÀèøÀ denilen úalb (10) maraøına cÀhil 

olup úalbi úÀsi olmaú.  

Yedinci lisÀnını (11) ùoúsan dört ÀfÀtdan taòlìã idemeyüp fÀòiş-i lisÀn (12) 

olmaú Óaúú sübóÀnehu ve teèÀlÀ yedi ãıfatdan èAzrÀ'il (gelmeden ictinÀb)341 (13) 

itmiş úullarından eyleye. Bundan evvel geçen yedi ãıfat ki ehl-i (14) cennet 

èalÀmeti idi. Anuñ ile muttaãıf olup úabre giren (15) ve maóşerde èarş gölgesi 

õevúini süren cennetden dìdÀr-ı [217b] (1) mevlÀyı gören úullardan eyleye. Ámìn.  

Fì-beyÀni èaded-i men melekü’d- (2) -dünyÀ meşriúihÀ ve maàribihÀ  ve men 

yemlik baèdehum.342  

èUlemÀ beyÀn (3) itdiler, Maàrib’e Maşrıú’a mütãerrifi olan ittifÀúi dört 

kimse (4) ikisi ehl-i ìmÀndadur. Biri Óaøret-i SüleymÀn ve biri İskender (5) Õü’l-

Úarneyn. İkisi ehl-i küfür ùuàyÀndandur. Biri Buòtu’n-Naãi (6) ile göge oú atdum 

ve gök tañrısı óÀşÀ öldürdüm, diyen (7) Óaøret-i İbrÀhim’ün òaãmı ve 

muótekirlerüñ biri Nemrÿd ve ãoñra (8) MÀlik olacaú. 

EvlÀd-ı Muóammed-i Muãùafa salallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem (9) óaøretlerinüñ 

nesl-i pÀkından Mehdì Muóammed bin èAbdullÀh’a Rabbüm (10) görmek 

341 Sayfa kenarına yazıldı.  
342 Dünyayı doğusundan batısına kadar hüküm edenler ve onlardan sonrakilerin sayısı üzerinde 
açıklamada. 
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müyesser eyleye. Baède görülmeye recÀ itmesi, yaènì (11) yÀ Rabbi beni Mehdì’ye 

yetişdir, baña göster, dimek. Mesnÿn  (12) itdügini èAlì ÚÀrì yazar. 

Beyit:  

Denì dünyÀya mÀlik oldı. (13) Dört vücÿd  

İkisi dìnden müberÀ ikisi kÀmil vücÿd.  

(14) Biri İskender, ikinci rÿzigÀra emr iden  

èİbret al, (15) luùuf eyle. CÀnım maóv olur. 

  

Bir gün vücÿd muótekirler [218a] (1) Nemrÿd biri Buòt’n-Naã buòla  tevbe 

eyle, Bekir ola. (2) Gör min ehl-i cÿd olacaú mÀlik. Beşinci Mehdì mine’r- (3) 

resÿl ùola èaddıyla bu èÀlem göstere Rabbi vedÿd (4) Óaúú teèÀlÀ bu naãìóatlar ile 

èamel itmek müyesser ide. Cümleye (5) her kim èamel itmezse ãoñunda Àh diye. 

Her kim emr-i dìni ögrenüp (6) èamel ide. DÀr-ı fenÀdan ìmÀnla göçdükde úabirde 

(7) rÀóat ide.  

Her kim  ol nÀzenìn (?) èömrin fevt ide. (8) Emr-i dìni ögrenüp èamel 

itmeden úabre gire. èÁúibet (9) böyle giderse anda neler göre. Gel imdi tevbe it. 

(10) Ey Bekir, tevbesiz varanlara Rabbüñ úaúır işledigüñ (11) èameller cümle 

baúar. Tevbesiz úabre girenler olur, óaúìr.  

(12) Fì-beyÀni erbaèti nièmetin ve tefsìri bì erbaèti óikmetin343 (13) lÿùuf u óudÀ ile 

her bir insÀna dört òaãlet (14) virilmiş èaúıl, dìn, óayÀl, èamel, velÀkin dÀr-ı èibtilÀ 

nÀs (15) mübtelÀ olunacaú. Ev olmaà-ıla bu dört nièmetüñ úarşusında [218b] (1) 

dört niúmet taèyìn, àaøab óased, ùamaè (2) àıybet tertìb üzere bu niúmeti erbaèti 

berbÀd ider. (3) Rabbü’l-èÀlemìn óıfıô ide. EvvelÀ èÀúibetin fikir itmemek (4) ile 

esbÀbın ve øararın bilmemek ile ictinÀb (5) idemez, èaúıl nièmetin àaøab insÀn-ı 

343 Dört nimet ve dört hikmetli tefsir konusunda. 
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irtikÀb fısıú (6) ve èinÀd ider. áaøabuñ ilÀcı oturmaú, yatmaú (7) istièÀõe maóãÿã 

oúumaú. AllÀhum iàfirli zenbì (8) ve õehebi àayôa úalbì ve ecirni mine’ş-şeyùÀnı. 

İkinci (9) şeyùÀn laèyin firèavn ile senden ve benden yaramaz (10) kimdür, didükde 

óased bÀbın ide. İôhÀr èudÿl-ı tevbe (11) itmez mi olan, dìn-i mine’l-ibrÀri denilen 

óasedüñ, sekiz (12) øarrı üç ilÀcı altı sebebi bir maènÀsı mecmÿè on (13) sekiz 

mesÀ’il-i cÀmièdür. İctinÀb idemezse Óaøreti (14) dìni bozar. äaórÀyı helÀkde 

gezer. Üçünci ùamaè didükleri (15) belÀ idenlerüñ gayeti n'olaydı, ölmez, dìn 

dimeyüp  

Beyit344 

[219a] (1) Ùamaè üç óarfdur içi mücevvef  

Ùamaè ehlidür ecvefden (2) ecvef kÀmından uyanamamış 

 

Ve óaøret-i Úur'Àn'dan:   

وَمَن یَتوََكَّلْ عَلَى �َّ  ) لا یحتسب4ومن یتق الله یجعل لھ مخرجا و یرزقھ من حیث ()3(    

  .ùayanmamış ise òiyÀmı yaúar helÀke çöker (5) 345فھَُوَ حَسْبھُُ 

Bir gün (6) olur, başa çıúar. Dördünci alti mevøièüñ àayrıde (7) óürmeti (?) åÀbit 

àıybet aèmÀlı bozar. Yarın defterinde (8) bulmaz, benzer. Bu úuãÿrlar ile 

raómetden uzar. 

     Beyit:  

(9) Gel  imdi ey kişi, yoúla sevÀbuñ  

Ki ãoñunda çekmeyesin (10) èitÀbuñ. 

 

344 Beyit olarak verilmiş, ama beyit değil. 
345  "Ve hesap etmediği (aklına gelmeyen) bir yerden onu rızıklandırır. Kim Allah’a tevekkül ederse, 
artık ona O (Allah) kâfidir. Muhakkak ki Allah, emrini (işini) yerine getirendir. Allah herşey için bir 
kader tayin etmiştir." (Kur’an, Talak Suresi, 3.) 
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 Daòı dilerseñ ÀsÀn ola. ÓisÀbunuñ günÀhlaruñ (11) yoúlayıp eyle. ÓisÀbuñ 

bulardur úıyÀmetde bulan selÀmet, (12) óisÀbuñ bunda itmeyen çeker, anda 

nedÀmet. Gel imdi (13) ey Bekir eyle, ferÀàat bu òalúuñ àıybını yoúlama terk (14) 

it. HemÀn kendü óÀlini yoúla, perk it naãìóatdur. (15) Baña ve hum mü’minìn 

mü’minÀta bularla èamel iden úabirde [219b] (1) rÀóat yata. İlÀhì cümlemüze 

müyesser it. Úamumuzı cehennemden (2) eõÀ rÀyet şerè-i müyesser olur, didi.  

Tevbe idene daòı (3) günÀhlarına bunda úoyup anda pÀk giydene, yaramaz 

su’i (4) ile bunda günÀh úazana. Yarın maóşerde anuñla bile uzana. (5) Eger 

yaramaz dost olmaya idi. Kişi hìç kendüsinden (6) azmaya idi. Kişi kimi sevdi ise 

anuñla úopısar (yÀ)346 (7) yÀ cennete yÀ cehenneme bile gidiyser, eger kendi ãÀlió 

ve hem ãÀliói sevdi (8) ki yaènì bunda güzel èameller itdi ise anuñ ile bile (9) óaşır 

ide, mevlÀ. Eger fasıú olup günÀh itdi ise daòı (10) kendi gibi fasıú sevdi ise ikisi 

daòı óaşır (11) ide. Óaúú teèÀlÀ göresin. ÓÀllerin anda nice ola. Eger (12) èafv ve 

şefÀèat olmaz ise bular, cehennemde cümle bile (13) yana daòı ãÀlióler cennetde 

bile gide varup cennetin (14) içinde õevúler ide. İlÀhi Bekr’üñ naômın ile (15) aèlÀ 

maúÀmın eyle. Cennet-i firdevs aèlÀ.  

Fì-beyÀni [220a] (1) èadedi'l-èÀèmÀli èindellÀhi. 347 Yedi olmasın. ÙaberÀni (2) 

isnÀdıyle èAbdullÀhi ibn èÖmer raêıyallÀhuèanhudan (3) taòrìc itmek üzere tafãìlin 

MiòrÀcu’r-Rayiò nÀm adlu (4) kitÀbda ve teràìb terhìbde beyÀn itdiler. İmdi yedi 

(5) ÀèmÀlden ikisi mÿcib, ikisi birebir üç úaldı. (6) Birine on ve birine yedi yüz ve 

birine bì-óisÀb åevÀb (7) mÿcibden evvela óaøreti imÀm elbette ãÀóibini cennetde 

(8) çeker. MÀdÀm ìmÀn üzere åÀbit ola ve mühlikÀtdan óıfıô (9) ve óimÀye iderek 

cam-ı mevt içe ve anuñ ile göçe (10) şübhe yoú kevåerden ve óÿrìyi úoca. İkinci 

AllÀhu taèÀlÀya (11) ãıàınuruz.  

346 Tekrar yazıldı.  
347 Dünyayı doğusundan batısına kadar hükmedenler ve onlardan sonrakilerin sayısı üzerinde 
açıklamadır. 
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On yedi sebebi ve altı óükmi ve bir maènÀsın (12) ve üç nevèì olmaú üzere 

tafãìl olunan küfür, inşÀèallÀh (13) teèÀlÀ kitÀbuñ Àòirinde elfÀô-ı küfüriñ beyÀn 

olunur. Rabbüm, cümle (14) ümet-i Muóammedi faòri kÀéinÀt-ı óürmetine úavlen 

ve fièlen ve iètiúÀden (15) óıfıô eyleye. Mÿcibi mÀdÀma ãÀóibi tÀéib müstaàfir 

[220b] (1) olmaya ve ìmÀna gelmeye. Ol óÀlde gide. Elbette ebedì (2) cehennemde 

úalur. Netekim Óaúú teèÀlÀ buyurur: َیشُْرَكَ بِھِ وَیَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَن (3)إِنَّ ّ�َ لاَ یغَْفِرُ أن 

Fیشََاء

348 yaènì, taóúìú (4) AllÀhu teèÀlÀ küfri ve şirki yarlıàumuz, girü úalan 

günÀhları, yaènì (5) küfrden ve şirkden àayrı olan günÀhları diledüginden 

yarlıàurdan, (6) ammÀ tevbe itmeden ölüp Àòirete öyle giderse (7) èafv ve şefÀèata 

olmazsa günÀhı miúdÀrı yÀ daòı eksik yanup (8) baèdehu faølıyla cehennemde 

çıúarup cennete úosa gerekdür. (9) Üçünci òayr-ı kÀr niyyet itmiş, birebir. 

Dördünci şürÿrdan bir şer (10) işlemiş, birine bir. Beşinci òayr işlemiş birine. On 

altıncı Rabbü’l- (11) –èÀlemìnüñ rıøÀyı şerìfi taãdduú itmiş ehline. Beyit.P348F

349 

(12) Niyyet-i òÀliãe ile lÀ li-garaøin mine’l-èaàrÀøi’l-bÀùıla, yaènì (13) dünyÀ 

àaraølarından bir èàaraø içün degil. Birine yedi yüz. (14) Yedinci envÀ-èı belÀya 

nice belÀ olursa olsun, açlıàa (15) ve ãusuzluàa ve muãìbeti evlÀda dürlü dürlü 

àam ve hemlere [221a] (1) mübtelÀ olmış, ãabır itmiş. Bi-àayrı óisÀbın óaúúında 

olan (2) edille yazılsa çoàa gidüp kitÀb-ı muùavvel olur. Ancaú (3)  ãabır idenler, 

óisÀbsız åevÀb virilür.  

Fì-beyÀni  men   yedèayı (4) maóabbetillÀhi  teèÀlÀ  ve  èalÀmeti ãıddıúa ve hiye 

erbaèti òiãÀlin;350 

(5) Bir adam Óaúú teèÀlÀya kemÀl-ı maóabbetim var. DaèvÀsında olsa (6) 

daèvÀsınuñ ãıdúında dört şÀhid lÀzımdur, didiler. Müfessìrin (7) raóimahum'llÀhu 

348 "Şüphesiz Allah, kendisine ortak koşulmasını asla bağışlamaz. Bunun dışında kalan  
(günah)ları ise dilediği kimseler için bağışlar." (Kur'an, Nisa Suresi, 48. Ayet) 
349 Beyit kelimesi yanlışlıkla yazılmış. Beyit kelimesinden sonraki cümle beyit olarak verilmedi.   
350 Allah’ı sevdiğini iddia eden ve bunun samimiyetinin alametleri açıklamasıdır. Bu alametler 
dörttür. 
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teèÀlÀ evvela her ne úadar èilim ve èamel ve iètiúÀd ile (8) me’mÿr ise anları yerine 

getürmek. İkinci her ne şeyéiden (9) nehy ve zecir olundı ise dÀéimÀ ictinÀb üzere 

ola. (10) Üçünci aókÀm-ı Óaøreti Óaúú Celle ve èalÀ var ise aña cÀn u göñülden 

(11) rÀøí olmaú[dur]351. 

Dördünci merÀtib üzere èibÀdu’llÀh şerè-i şerìfüñ iõni (12) ile meróamet 

itmek niyyet itse daèvÀyı bir352 kişi òallÀúına (13) ãıdúına anuñ èalÀmet dindi. Ôabù 

it, dört óiãÀl (14) ne şeyéiden nehy olundı ise anı terk eyleye. Óükmüne (15) rÀøí 

ola. Hem emre ide, imtiåÀl herkese rÀóim ide. èIrøın [221b] (1) yıúmaya 

yıúdırmaya fikir ide. Yevm-i cezÀyı, anda ôulüm olmaú (2) muóÀl bu óadìå 

buyurdı: Óaøret-i Faòri cihÀn yaúsa (3) bir adam birinüñ èırøın itse pÀyımÀl ol 

eşedd didi. (4) Otuz altı zinÀdan tevbe it. Anasıyla var mı? Fehmüñ (5) yoòsa óattÀ 

õÿ’l-celÀl ôülme virmez. Õerrece ve AllÀhi (6) bi’llÀhi rıøÀ fièil ile vardur, diyenler 

olalar. Ol günde (7) lÀl bilmeyen alur ne çÀre bÀèiåi cehil ile cÀh ehl-i (8) èilim 

fÀøılım diyenlere Bekir ne óÀl añsuzın gelse ecel ìmÀn (9) ile itseñ sefer òÀliãen 

kim dirse. Ámìn.  

Göstere Rabbüm (10) dìdÀr353 Àh ben Rabbüñ didügi yola gitmedüm her ne 

emr itdi- (11) –ise yerine getüremedüm, èömrümi øÀyı eyledüm, bilmedüm. èÁúıl 

(12) olan bu dünyÀda tedÀrük eyleyüp ve kendi anda, yarın (13) maóşerde óaúú 

divÀnında bu dünyÀda tevbe iden selÀmet (14) bulur, anda. Gel imdi sende tedÀrük 

eyle. Bekir olasın, (15) tÀ ki ãoñunda şÀkir bu dünyÀda oúuyup èamel idenler úÀdir 

[222a] (1) ider, anlara úıyÀmetde iósÀn vÀfır velÀkın oúuyup emr-i (2) dìni 

bilmeyenler bulardur. Maóşerde rüsvÀyı olanlar ilÀhì bizi (3) rüsvÀyı itme, daòı 

èÀãìlere úatup cehenneme atma, Bekir úulluñ (4) budur duèÀsını úamu müéminler 

ile eyle òalÀãı.  

351 +dur eki ilave edildi.  
352 Bir yerine biz yazıldı, değiştirildi.  
353Kelime yanlış yazılmış,  ر  yerine ز yazılmıştı, düzeltildi. 
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Fì-beyÀni (5) sebèati neferin taót-ı ôilli’l-èarşi.  

Òalú-ı èÀlim şiddet-i óarÀretde. 354 (6) Her bir adamuñ teri úulaàı berÀberine çıúup 

bir adamuñ (7) terinden yetmiş deve içse õerre úadar ekselmez, diyenen (8) ùuzdan 

ziyÀde ismim ile müsemmÀ yevm-i úaøÀda yedi nefer (9) kimse ôill-ı èarş 

raómÀnda gölgelense gerekdür, buyurulmış. (10) Óadìå-i Şerìf MeşÀriú’de 

muããaraódur. Beş biñ, üç yüz (11) yetmiş dört, Óadìå-i Şerìf RÀvìsi Ebÿ 

Hüreyredür rÀêıyallÀhu (12) teèÀlÀ èanhudur. Evveli genç iken èibÀdet üzere 

bulunanlar, (13) yaènì èaúÀéidi, aòlÀú, ÀèmÀl-ı ôÀhire èilimlerin ögrenüp (14) èamel 

idenler, òalú elli biñ yıl aç ãusız maóşerde ùururken (15) erkek ve òatun genç iken 

öğrenüp èamel itdükleri [222b] (1) içün èarş gölgesinde, yaènì õevú ãafÀda olsalar 

(2) gerekdür. İmdi muştuluú tÀze iken üç bölük emr-i dìni (3) ögrenüp èamel 

idenlere anuñ içün selefde denmişdür. (4) İki şeyéi buzdan ãu úadar, didiler. İòtiyÀr 

olan (5) genç èamelin işteye ve genç ola da úoca èamelin işleye.  

(6) İkinci èÀdil İmÀm Óaúú teèÀlÀ imÀmuza kemÀl-ı èadÀletleri müyesser 

(7) eyleye. èÁlimleri óaúúı söyleye. ZìrÀ anlardan bir sÀèat (8) èÀdil ile óüküm 

yetmiş yıllıú èibÀdetden òayrıludur, deyü (9) buyuruldı. èUlemÀ-i selefden birisi, 

didi. Bir duèÀm olsa (10) úabÿle lÀyıú ve size anı bir şeyéi içün itmezdüm. İllÀ 

óÀkimlerimüzüñ (11) ãalÀó-ı óÀline müteèlliú iderdim. Áòiretde rÀóatla giderdüm, 

(12) buyurdılar.  

ZìrÀ óÀkimler bedende rÿó gibidür, rÿó ki òasta (13) ola, elemi cümle 

bedene, sirÀyet ider. KeõÀlik óukÀm şerè-i (14) şerìfe muòÀlifet üzere olsalar, òasta 

rÿóa dönerler. (15) Bu defèa rièÀyÀ yanar ve yaúılurlar, yetmez elma ve anarlar 

herkes [223a] (1) almaàa ãünenler. Selefden geçen óükkÀm óìn-i óükÿmetlerinde 

iki (2) yüze dek355 èÀlim èÀmil òÀùıra söyleyemez, kÀmiller cemè iderler. (3) Nıãfın 

bir cÀnibine ve nıãfın ve cÀnibine úorlardı. SuéÀlden (4) ãoñra ne iútiøÀ iderse, icrÀ 

354 Arş altındaki gölgedeki yedi kişinin açıklamasıdır. 
  .yazılması gerekiyordu, düzeltildi ك yerine ل 355
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iderler idi. Óikmetden (5) su'Àl olunduúda úıyÀmetdüñ èaõÀb-ı şedìd zencileri (6) 

ve buúaàuları eşetdendür. Beyit:356  

Ki Rabbüél-èÀlemìn yarın (7) úomaz kimsenüñ óaúúın yerine getürür. 

Birbir olursa dÀne-i (8) óaşóÀş denilen, biz denilen, biz òazÀn gününde bir yapraú, 

bir yapraàı baãup (9) úaç gün óabıs idüp dünyÀ yüzin göstermedi ise (10) ol 

yapraàı yaradup baãan yapraàı baãılan altına (11) úoyup bu úadar èadÀlet olunan 

günde boynuzlu (12) úoyundan boynuzsız úoyunuñ óaúúın alıvirse gerekdür. (13) 

Ol mertebe Óaúú teèÀlÀ èadÀlet itse gerekdür. ÓÀlÀ ki (14) bu maòlÿúÀta teklìf yoú 

iken öyle olduúda bizüm óÀlimiz (15) nice olsa gerekdür. Ol günde rüsvÀyı olmaú 

güçdür. 

[223b] (1) Ol vaúıtda Rabbüm iki yüz miúdÀrı èulemÀ úullaruñ 

emÀnetü’llahdur (2) ùanışdım da óükm itdüm, dimek içündür, deyü cevÀb (3) itdi. 

Raómetü'llÀhi teèÀlÀ èaleyhi raómeten vÀsièaten nièeme’l-óÀkim (4) nièeme’l-

maókÿm Rabbüm bizüm pÀdişÀhımuzı da óabìbi óürmetine (5) dÀ’imÀ òayrÀta 

muvvafaú eyleye. Ámìn.  

ZìrÀ bir ehl-i sünnet (6) ve’l-cemÀèat meõhebindeyiz, bedduèÀ 

meõhebimüzde cÀyiz degildür. (7) Nefè-i øararından àÀlibdür. AúãÀyı bilÀdda olan 

eşúiyÀ (8) úılıncı ãadÀsından òavf ider (velÀkin melÀóide ve õanÀdıúa pek)357 

çoàaldı Rabbüm vücÿdların (9) úaldıra. PÀdişÀhımuz pek tezcek bildere ve èÀlemi 

büsbütün (10) güldüre İmÀm Kurùubi Teõkiresinde ve sÀyir kütüb müètebìrlerde 

(11) böyle beyÀn olunmışdur. Üçünci õÀt-ı cemÀl ve kemÀl (12) ve cÀh ãÀóibi bir 

òatun bir adam tenhÀ mevøiède fesÀda (13) daèvet ide de òavfen min AllÀhı teèÀlÀ 

ictinÀb eyleye.  

356 Yanlışlıkla beyit yazılmış.  
357 Sayfa kenarına yazılmış.  
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Dördünci (14) iki kişi biri birine mücerred Rabbü’l-èÀlemìnüñ rıøÀyı (15) 

şerìfi içün sevişeler. AãlÀ àaraø-ı dünyÀ beyinlerinde [224a] (1) olmaya. Altı şarùı 

sÀbıúda beyÀn olunduàı üzere rièÀyet (2) ideler. Áòir èömürlerine varıncaya ol óÀl 

ile (3) gideler. Bu yola Àòiret úarındaş olalar.  

Beşinci şerÀ’iù-ı (4) imÀmetde rièÀyet umÿr-ı dìniyyeye kemÀl üzere saèy 

(5) idici, imÀm ile beş vaúıt edÀda. Yigirmi yedi òaãlet (6) var, aña nÀ’il ve aãıl 

olayın, dir. Úalbini cÀmièa taèlìú (7) iden adam.  

Altıncı ãadaúayı gizlüce viren adam óattÀ şeyùÀn u (8) laèyine su’Àl 

olunduúda cÀnib-i faòri kÀ'inÀtdan ümmetüm (9) òÀliãçe 358 ãadaúa virdüginde 

óÀlüñ nedür, didükde kannehu, beni (10) bir buçuàı ile, iki pÀre nıãfım bir ve 

nıãfım bir cehenneme atılmış. (11) Úabr-i Àlem çekerim, niçün yÀ merdÿt, didükde 

meèlÿn didigi (12) èsadaúada altı òaãlet var. Evvel sÀyir mÀlına bereket gelür. (13) 

İkinci (nice belÀnuñ defèine sebeb olur. Üçünci)359 duèÀsı müstecÀb olur ve eõkÀr 

da daòı yazar ãadaúa (14) ehlinüñ eline varduúda, beş duèÀ ider, az idim çoàaltduñ. 

(15) Küçük idüm büyüdüm, fÀnì idüm, bÀúì itdüñ. Şimdiye [224b] (1) dek sen beni 

óıfıô iderdüñ. Şimden ãoñra ben seni (2) óıfıô iderim. Ben sende iken düşmÀnuñ360 

çoú idi. (3) Şimdi dostuñ çoàaldı, ammÀ maóalline düşerse ãÀlió (4) ola. ÙÀlib-i 

èilim ve èilmi ile èamel idici, dìni ióyÀé idici. (5) èÁlim ola viren daòı ãÀlió olup 

dìn úaydında ola.  

ZamÀne (6) òalúı ekåeri ãadaúa veyÀ zekÀt virdükde bì-namÀza (ve)361 (7) 

ve èaúÀéid-i fÀsid olanlar ve emr-i dìni bilmeyenlere ve ögrenüp (8) èamel 

itmeyenlere ve belki cebriyye iètiúÀdında ve òavÀric iètiúÀdında (9) ve belki 

muètezili iètiúÀdında olanlara virürler. Kimisi aúrabÀm, (10) deyü õemmi 

úorúusından virür, kimisi daòı aşınÀmdur, deyü (11) hìç bilmez ki bunlara virmek 

358 Kelime yanlış yazılmış, خ yerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
359 Sayfa kenarına yazılmış. 
360 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
361 Ve tekrar yazılmış. 
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isrÀfdur. Ùarìúat-ı Muóammediyye (12) isrÀf baóåinde beyÀn olunmışdur. Evvel 

zamÀnda bir kimse (13) ãadaúa itse veyÀ fıùra virse veyÀ zekÀt virse (14) ùalib-i 

èilim olanlara ve dìni ióyÀé idici èÀlimlere virürlerdi. (15) MÀlımuz øÀyiè olmasun, 

dirlerdi ve èÀlimlere úıyÀmetde [225a] (1) şefÀèat maúÀmı virilür. Bize ol günde 

iõin óaúú ile (2) şefÀèat ide ve Óaúú teèÀlÀ ve Óaúú teèÀlÀ daòı dìni ióyÀ’ iden 

èÀlim úuluma (3) ikrÀm itdüñ, bende saña ikrÀm iderim, diye bize raómet ide, (4) 

deyü ikrÀm iderlerdi. AmmÀ èaúÀéidi, fÀsid èÀlimlerden iòtirÀz (5) lÀzımdur.  

ZìrÀ òalúuñ iètiúÀdın ifsÀd iderler ve daòı èulema (6) heyéetinde olup 

òalúdan şeyéi isterler. Anlara cerrÀr dirler. (7) Anlardan daòı iòtirÀz iderler. ÓÀãıl-ı 

kelÀm mÀllarıyla òayrÀt (8) itdüklerinde kendi bildükleri gibi itmeyeler åevÀb 

bulmaú isterlerse (9) èÀlim olanlara, yaènì ehl-i ùamaè olmayan èÀlimler ùanışup 

(10) öyle ideler. Evvel zamÀnda böyle iderlerdi. Dördünci anı (11) Rabbisi cümle 

òalúa sevdürür. Beşinci úıyÀmet gününde mìzÀnı (12) pek aàır gelür. Altıncı 

ãadaúasın nÀrla kendi beynine óicÀb (13) ider. èArş gölgesinde olanlaruñ, yedincisi 

Óaúú teèÀlÀyı (14) şürÿù-ı meõkÿreye rièÀyet-ı tÀmme ile cehren, eger taèyìn (15) 

maóallde iòfÀya mÀèadÀda ferÀèiø-i vÀcibÀtı ve süneni müsteóabbÀtı [225b] (1) 

imtiåÀl içün bilüp èamel itdi ise ve muóarremÀtı ve mekrÿhÀtını (2) ve sÀyir lÀzım 

olanları bilüp èamel itdükde[n]362 ãoñra şuàÿl (3) olan adam. 

Fì-beyÀni’l-èaceleti meõmÿmaten illÀ fì òamseti mevÀøèın (4) ve hiye fihe 

mesnÿneti. 363 èAcele her yerde meõmedüri illÀ beş yerde (5) degildür. Mesnÿnedür 

evveli bir adam dìne mübtelÀ olmış. Ùaleb (6) olunmazsa da edÀda èacele. İkinci 

meyyit vÀúiè olmuş. Anuñ tecóiz (7) tekfìninde ve menziline getürmede èacele 

bidèatı münkersiz ögünde ve ardında (8) çıúarmamaú ve öldüài gün úabirde 

beklememek ve üzerinde ãübóa (9) itmemek ve èavratlar úabre bile gitmemek ve 

362 +n harfi ilave edildi.  
363 Arş altındaki gölgedeki yedi kişinin açıklamasıdır. 
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úabr üzerinde olan sünneti (10) terk itmemek ve tamÀm ve defèin olunmaduúça 

ÚuréÀn oúunmamaú. 

ZìrÀ diñlemek de (11) taèôìm bulunmaz ve úabir üzerinde üç gün veyÀ yedi 

veyÀ (12) úırú gün çadırlar úurup beklemeyeler. ZamÀn cehÀletde (13) úalmışdur. 

Óaúú teèÀlÀ óayÀtımızda ve Àòiretde gitdügümüz vaúıtda (14) bidèat 364  olan 

şeyélerden cümlemüzi óıfıô eyleye. Ámìn. (15) Üçünci bir müsÀfir geldükde her ne 

óÀøır olunursa getürmek [226a] (1) Eger az eger çoú beyiti şeyéi úalìl yuòtaøar 

òayru keåìr bunôar (2) úÀli’n-nebbì’l-muãùafÀ òayru’ù-ùaèÀm mÀóaøara denilmişdür. 

ÓattÀ defè (3) àaøab bÀbında ãuleóÀ-yı selef Meymÿna bint-i MihrÀn óaøretlerine 

(4) müsÀfir geldi. CÀriyesine mÀóaøara getürmek ile (5) emr itdi. Çorbayı ãıcaú 

çorbayı èacele ile getürürken (6) sürçmek vÀúiè olup Meymÿna bint-i MihrÀn 

óaøretlerinüñ (7) başına büsbütün döküldükde yaúduñ beni, cariyem didügi (8) gibi 

cÀriye àaøabı yutmaú faøìleti Óaúúında olan Áyet-i (9) Kerìme-i ÀàÀm temüll eyle 

didükde dizi üzere geldi, (10) ne didi. Rabbüm, didükde cennÀti èÀliyÀti öylesin 

yudanlara (11) óÀøırladum, dimedi [mi]365, deyüp ve elkÀôimìne’l-àayô Áyet-i 

Kerìmesin (12) teéåìri belìà ile oúudı ve ÀàÀsı daòı úad-ı (13) keôamet àayôı, yaènì 

öyle mi yutdum, didükdedir, yaènì (14) artur, ÀàÀm didükde yÀ daòı ne didi ve’l-

èÀfìne èanı’n-nÀs (15) Áyet-i Kerìmesin oúudı. Úad àafertüke, yaènì derüni [226b] 

(1) senüñ úuãÿruñı èafv itdüm, neye dir didükde (2) yÀ daòı ne didi. CÀriyyem 

didükde ve AllÀhu yuóibu’l-muósìnin  (3) Áyet-i Kerìmesin oúuduúda òulÿã-ı úalb 

ile ve aósen óÀl (4) ile mÀlımdan aõÀb ol didi, çorba óarÀreti ãoàmadan (5) bu 

devlete irdi.  

Ne güzel ÀàÀ ve ne òÿb cÀriye azıcıú (6) melÀóaôa ile ol vaútuñ cÀriyesi 

böyle olunca úadınları (7) ve ÀàÀları nice olmaú gerekdür. İmdi herekese èilm-i 

óÀlin ögrenmek (8) gerek, Rabbüm cümlemüze ÀsÀn eyleye. Ámìn. 

364 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
365 -mi ilave edildi.  
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ZamÀnımuzda olan (9) úadınlar ekåer yÀ cÀriyelerine ÀlÀt-ı lehvi öger 

dürler üzerlerine (10) kendiler lÀzım olan úadar èilim óÀllerin öğretmek farø-ı èayn 

(11) ögrenmedükleri içün èaõÀbı elime eşeddi istióúÀú ile (12) müsteóiú ve 

müsteóiúler iken ögretmeyüp ÀàÀ köle aõÀd (13) itdüm. Úadın olanları daòı cÀriye 

aõÀd itdüm. YÀòÿd (14) vÀfir cihÀz ile úocaya virdüm veyÀ köle everdim deyü (?) 

(15) belki bu úarından åevÀb Uman ÀàÀ ve úadın tevbesiz [227a] (1) ölürlerse 

úorúarım óÀlleri àÀyet güç müşted (2) ola. ZìrÀ maèãiyeti ùÀèat iètiúÀd ideyörlar.  

Neèÿõü (3) bi’llÀhi mine’l-àafleti ve’l-cehil ÓÀlbuki KÀfì-nÀm kitÀbda (4) 

cÀhile úız virmeàe rÀøí olmaduàundan àayrı küfür (5) olmasını yazar àÀliben küfri 

bilmez. Meclis-i èilme gelmez (6) ve fıúhı NuèmÀn’dan ögüt almaz. Belki àaøaba 

geldükde òatu (7) –nuñ366 aãıl ve nesebine söger ãoyunı ve ãoyunı dimek üzere. (8) 

Dördünci günÀhı tevbe itmede acele. Beşinci ùarafeyinde şürÿù mevcÿd (9) olduúda 

acele. 

Fì-beyÀni’l-mevÀniè mine’l-èibÀdÀti  ve hiye (10) erbaè:367 èİbÀdetden meniè iden 

dört maraøuñ; Evvelkisi nefsi. İkinci (11) şeyùÀn, üçünci dünyÀ, dördünci òalú. 

Nefis, şeyùÀn, dünyÀ, maèlÿm (12) yÀ  òalú nice mÀniè olur, dinürse ekåeri óÀli 

èanı’l- (13) –èilim ve’l-èameli ve ãÀóib-i ùÿli’l-èemel, yaènì ekåeri èilmden (14) yÀ 

òaberi yoúdur ve èamelden daòı böyledür, çoàı uzun (15) ãanulara ùalmışdur. 

Yaradılmada ise sırr-i óikmet èilm-i èameldür ve òalú [227b] (1) dört bölükdür. Bir 

bölügi aómaú bir bölügi cÀhil bir bölügi (2) nÀ’im, yaènì uyucıdur. Dördünci 

èÀlim, aómaúdan úaç şerini (3) görmeden cÀhili ögret úabre girmeden, nÀéimi uyar 

óarÀba (4) irmeden èÀlime uy rÿóı virmeden Münker ve Nekìr ãormadan (5)  

DivÀn-ı óaúúa ùurmadan.  

 

366 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
367 İbadet yapmayı engelleyen şeyler açıklamasıdır, o da dörttür.  
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Beyit:  

Dört bölükdür dindi (6) insÀn óÀlin añla birbirin 

 Aómaú cÀhil uyur èÀlimdür (7) añlar görmeden 

 Bir bölügi bilemez bilmez daòı bilmedügin  

Aómaú (8) ol-durur úaça gör anuñ şerrin görmeden  

Bir bölügi bilemez (9) bilür velì bilmedügin  

CÀhil oldur, ögredivir kendü gelüp (10) ãormadan  

Bir bölügi bilür velÀkin bildügini bilemez 

NÀim oldur, (11) uyarıgör óabl-i şerèì úırmadan 

 Bir bölügi bilür velÀkin (12) bildügin daòı bilür.  

Bekri èÀlim durur ey ùar úabre girmeden.  

 

(13) Gel imdi seni de ey dede gör. İmdi nitdüñ bu dünyÀda (14) selÀmet 

bulmaú ister iseñ anda èömri øayè idüp (15) gezme yabÀnda ki tÀ çekmeyesin 

nedÀmet gice ve gündüz emr-i [228a] (1) dìni ögren. Daòı èilim èamel ide, òÿylan 

yeter nefsin hevÀsın (2) terk it. èÁlim-i èÀbid olan yoluna git, her kim bunda (3) 

nefsine uydı. Úabre girecek nitdügin buldı. Úaçan kim maóşer (4) gele. Úamu 

günÀhların göre daòı èaõÀbları bula, diye kim Àh (5) n’olaydı nefs ve şeyùÀna 

uyamayaydum. Bunuñ gibi èaõÀblar (6) görmeye idüm. Bunlar bu óÀlde iken nide 

ide. Óaúú teèÀlÀ diye:  (7) YÀ èÀãì, niçün itdüñ günÀhı ki bir günÀh içün itmedüñ? 

(8) Bir kerre Àh ki böyle didükde mevlÀ èaceb Bekir ol vaúıtda (9) óÀlüñ ne ola? 

Meger luùüf ide. Óaúú teèÀlÀ selÀmetle bulasın (10) cenneti aàla. Bu devlet ve 

saèÀdetlü bulur. Bu emr-i dìni (11) bilüp èamel idenler. 

 Eger emr-i dìni bilmez iseñ bunda èafv (12) olmazsa èaõÀblar çekersin, 

anda göresin ãÀliói anda (13) ãafÀlar ider, anda. Gel imdi tevbe it bunda ki tevbe 

(14) didügi üç bölük emr-i dìndür ki, yaènì bunları ögrenüp (15) èamel idendür ki 
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Cennet-i selÀmetle bulan bulardur. Kişi [228b] (1) ayran dörtden biri olan nefsüñ 

üç èilÀcın itmiş, (2) yazmış. İmÀm-ı áazÀli MinhÀcı’nda evveli èibÀdet yükin 

yüklenmek. (3) İkinci şehvetden meniè itmek. Üçünci Óaúú teèÀlÀdan şerrinden (4) 

òalÀã olmaú içün yardım ùaleb itmek. 

Fì-beyÀni şürüt-i (5) imÀmetin ve emr:368 İmÀmetde fuúahÀ-yı èiôÀmuñ yazduúları 

sekiz (6) şarù. Evveli èilim ola. İkinci ÚuréÀn’ı tecvìd üzere oúuya. Üçünci (7) 

veraè ãÀóibi ola. Yaènì óarÀmlardan úaça. Dördünci sinni (8) ola. Yaènì yaşluca 

ola. Beşinci neseb ãÀóibi ola. Altıncı (9) vechi óasen ola. Yedinci òülú-ı óasen ola. 

Yaènì aòlÀú-ı óamìde ile (10) muttaãıf ola. Sekizinci åevÀb, yaènì eåvÀb pÀk ola.  

İmdi (11) bir imÀmda bu sekiz bulunmasa imÀmeti cÀyizdür. LÀkin imÀmuñ 

(12) ardında, yaènì bu sekiz şarù bulunan imÀmuñ ardında úılınan (13) namÀzuñ 

åevÀbı çoúdur. FÀsıúuñ imÀmeti mekrÿhdur. Ancaú (14) ÚuréÀn’ı maènÀ 

bozulacaú úadar yanlış oúuyan imÀmuñ ardında (15) namÀz úılmaú cÀyiz degildür, 

daòı sÀyir şeyéler ile ifsÀd iden [229a] (1) böyledür. AmmÀ bunuñ àayrı aòlÀú 

õemìmeler ile (2) muttaãıf olsa ve iètiúÀdı ehl-i sünnet ve’l-cemÀèatan (3) muvÀfıú 

olsa ve ÚuréÀn’ı dürüst olsa ve taèdìl-i (4) erkÀnı dürüst olsa ve namÀzı ifsÀd 

idenlerden (5) ãaúınsa imÀmeti cÀyizdür. Ehl-i sünnet ve’l-cemÀèata meõhebi (6) 

budur.  

Fì-beyÀni fevÀèidi men yaèmelÿ bi’s-sünen.369 Bir adam (7) dÀim sünnet ile èamel 

eylese. Dört devlete nÀéil (8) olur. Evveli eyüler úalbinde maóabetlü olur. İkinci 

füccÀr (9) úalbinde heybetlü olur. Üçünci rızúında vüsèat olur. (10) Dördünci 

dìninde åiúa. Yaènì, mutemed olur. 

368 İmam ve amir olması gereken şartlar açıklamasında. 
369 Yaptığı sünnetin faydalarının konusunda. 
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Fì-beyÀni (11)  mevÀniè úabÿlu’d-duèÀ ve hiye  èaşeretün.370 İbrÀhìm EdhemÀ 

suéÀl (12) itdiler ki bizüm duèÀmuz úabÿl olmaduàınuñ aãlì nedür. (13) Ol daòı 

cevÀb itdi ki evvela óaúúı bildüñ dirsin mÿcibini (14) ile èamel itmezsin. İkinci 

kitÀb óaúú dirsin óükmüne (15) merÀhi degilsin. Üçünci faòr-i kÀéinÀtı severüz 

dirsin, [229b] (1) sünneti ile èamel itmezsin bidèat yoluna gidersin resm-i (2) 

èÀdetle èamel idersin. Dördünci şeyùÀnı sevmezüz dirsin, (3) vesvese ve iàvÀsına 

uyarsın. Beşinci cenneti ve nièmeti isterüz, (4) dirsin kemÀl üzere esbÀbından 

yapışmazsın. Altıncı cehennemden (5) èaõÀbından úorúaruz, dirsin esbÀbından 

ictinÀb (6) itmezsin. Yedinci ölüm, óaúú dirsin tedÀrikin görmezsin. (7) Sekizinci 

ilüñ èayıbını görürsin. Kendü èayıbıñuzı görmezsin. (8) ÓÀlbuki kişinüñ nefsi 

cümleden muúaddemdür.  

Ùoúuzuncı (9) Óaúú teèÀlÀnuñ rızúın yersin şükürin itmezsin. Onuncı (10) kendi 

eliñüz ile bu úadar aúrÀn-ı emåÀliñüzi bismi’llÀhı billÀhi (11) ve èalÀ milleti 

ResÿlullÀhı diyerek ve bir rivÀyetde bismi’llÀhı ve øaneke (12) ve èalÀ mileti 

ResÿlullÀhı sellemnÀke diyerek úorusın, èibret almazsın. (13) YÀ sizüñ371 duèÀñuz 

nice úabÿl olur, buyurmuşlar. ÓattÀ loúmayı óelÀl-i (14) miftÀó duèÀ, yaènì 

duèÀnuñ dişi imiş, dişsiz miftÀó kilidi, (15) açmaduàı gibi loúmayı óelÀlsiz duèÀ 

daòı maúãÿd óazìnesi [230a] (1) úapusın açmazmış.  

Beyit: 

MiftÀó-ı óÀcetdür duèÀ, loúma-yı (2) óelÀl dişidür. 

èİbret al luùuf ile Bekir bunuñ úÀéili (3) bir büyük kişidür. 

Naãìóat almaú müéminlere işidür. 

(Óaúúa boyun egmeyenler, münÀfıúlar başıdur)372. 

(4) Yani, óaúúı inkÀr idenler. ŞeyùÀnuñ úardaşıdur. 

370 Kabul edilen on dua ile ilgili. 
371 Kelime yanlış yazılmış, sizün yerine sekizün yazılmış, düzeltildi.  
372 Sayfa kenarına yazılmış.  
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Bu úadar (5) ÚuréÀn, óadìå sözin işidür, úabÿl itmez. Óaúúı ne (6) yaramaz 

kişidür, èÀlim olanlardan azdı insÀn èamelsin, (7) óalìme uyma. Ey cÀn, selÀmet 

bulmaú isterseñ (8) her an velÀkin şeyùÀnuñ óìlesi çoúdur. Saña dir (9) filÀn 

èÀlimüñ taúvÀsı yoúdur. Eger taúvÀsı olaydı, (10) anuñ sen andan èilmi alurduñ. 

Bugün èamel idüp (11) selÀmet bulurduñ. Ol gün murÀdı böyle deyüp aldamaúdur. 

(12) HemÀn seni cehlde úoyup helÀkda úomaúdur. Gel imdi, (13) kendüñi cemè it. 

Bu şeyùÀnuñ óìlesin terk it. HemÀn sen (14) èÀlime óüsün ôan it. HemÀn sen emr-i 

dìni ögret, èamel it, (15) daòı ol èÀlime gice ve gündüz duèÀ it. Eger èÀlim seni 

emr-i dìnden [230b] (1) menè iderse ki, yaènì emr-i dìn oúudan èÀlime var dirse, 

(2) bulardur. Òalú içinde dìn yıúanlar daòı hem bu òalúı o da yaúanlar (3) ãaúın 

bunlara uyup emr-i dìni inkÀr itme, èÀúibet kÀfir (4) olup böyle gitme. Gel imdi ey 

Bekir, kendi óÀlini gör, (5) dìni yıúanlara hem  buàuø ide gör. 

Fì-beyÀni esbÀb sÿ -ı òÀtimeti.373 (6) ÍmÀnsız gitmenüñ sebebleri yigirmi birdür. 

Evveli yaramaz (7) iètiúÀd. İkinci øaèf-ı ìmÀn, üçünci ùoúuz ÀèøÀda ùoàrıluúdan (8) 

çıúmaú. Dördünci günÀhına muãırr olmaú. Beşinci nièmet-i ÌslÀma (9) şükri terk 

itmek. Altıncı ìmÀnsız gitmeden úorúmamaú. (10) Yedinci nÀ óaúú yere ôulüm 

itmek. Sekizinci sünnet üzere oúunan (11) eõÀna icÀbet itmemek. Ùoúuzuncı 

anasına ve babasına şerèa (12) muòÀlif olmayan  yerde, sözin ùutmamaú. Onuncı 

çoú (13) yemìn itmek. On birinci namÀzda beş yerde taèdìl-i erkÀn (14) terk itmek. 

On ikinci namÀzında tehÀvün, yaènì úolay (15) sanup alçaú, iş gibi ùutmaú. On 

üçünci şarÀb [231a] (1) içmek. On dördünci MüslimÀnlar’a eõÀ itmek. On beşinci 

(2) yalan yere evliyÀlıú ãatmaú. On altıncı günÀhını unutmaú. (3) On yedinci 

kendüyi begenmek. On sekizinci èamelini çoú bilmek. (4) On ùoúuzuncı úovcılıú 

itmek. Yigirminci óased itmek. Yigirmi birinci (5) şerèa muòÀlifet olmayan yerde 

373 Kötü sonuç (kötü ölüm)'un sebepleri üzerine açıklamadır. 
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muòÀlifet itmek. Evvel zamÀnuñ (6) adamları gerek erkek ve gerek òatun olanları 

bu şeyélerden (7) àÀyet ãaúınup bu meséeleler ile èamel iderlerdi. (Tefekür ileyince 

Óaúú teèÀlÀ’dan úorúarlardı)374.  

Fì-(8) beyÀni şemèidÀn-ı nÿru’l-ìmÀn  fì kulli úalb-i müémin.375 Her (9) müéminüñ 

úalbinde şemèdÀn ìmÀn dikilür. VelÀkin ol (10) şemèanuñ ùarafında delik olsa 

söyünmesi òavf olunur. (11) Meåelen bir øaèìf mÿm ile bir fenerde ùoúuz delik ile 

yÀ (12) daòı noúãÀn ile Lodoslu günde àÀlib-i iótimÀl ne ise (13) keõÀlik her 

mü’minüñ vücÿdı fener miåÀlidir. ÌmÀn şemèasi (14) úalbde yanmış.  

Ùoúuz ÀèøÀ ki úalb, dil, úulaú, el (15) úarın, ferc, ayaú, cümle, beden 

cümlesinüñ iki óÀl vardur. [231b] (1) İctinÀb-ı imtiåÀl maèãiyetden maófÿô ise 

şemèdÀn (2) ìmÀn daòı maófÿô olur, deliksin fener gibi eger baèøı ve yÀòÿd (3) 

cümle ÀèøÀsı maèãiyet üzre olursa ùoúuz delükli (4) fener içinde rÿzigÀrlı ve 

ôulimÀtlu ve úorúulu yerde olan (5) adamuñ óÀli nice olur. Anuñ daòı óÀli odur. 

Teşbìh èulema budur.  

(6) TaúrìrÀt icmÀliyye Rabbüñ kim Óaøret-i AllÀhu CelleşÀnühu nebin (7) 

kim Óaøret-i Muóammed Muãùafa ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem dìnim dìn-i 

(8) İslÀm Úıblem Úaèbe iètiúÀdda meõhebim ehl-i sünnet ve’l-cemÀèat, (9) yaènì 

Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm ve aãóÀbı rıøvÀnu’llÀhi 

(10) teèÀlÀ èaleyhim ecmaèin ne iètiúÀd üzere oldılarsa ben daòı (11) ol iètiúÀd 

üzereyim dimekdür, èamelde meõhebim İmÀm Áèôam (12) Áyet’den ve óadìåden 

añlayup çıúarduàını úabÿl itdüm (13) ve anuñ söz ile èamel iòtiyÀr itdüm. 

Peyàamberlerüñ evveli (14) Ádem èaleyhi’s-selÀmdur anı AllÀhu teèÀlÀ úurı 

balçıúdan (15) òalú itmişdür. 

374 Sayfa kenarına yazılmış.  
375 Her mü’minün kalbinde şem’dan iman dikilmesi konusunda. 
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Cümlenüñ aãlı oldur. Áòiri Muóammed èaleyhi’ã- [232a] (1) –ãalÀtu ve’s-

selÀmdur. Bu ikisinüñ arasında her ne úadar (2) Peyàamber geldi ise cümlesi 

óaúúdur. Ábdestüñ farøı úaçdur, (3) dörtdür; El, yüz, baş, ayaú úaçar yumaú 

farødur, biraz ikişer (4) sünnet lÀkin başa, mesió itmek farødur, àusülüñ farø úaç, 

üç (5) aàız, burun, cümle beden úaçarı farø, birer ikişeri sünnet (6) daòı tafãìl 

murÀd iden bu kitÀbdan taãnìf evvel yüz (7) on dört farø ismi ile bir kitÀb taãnìf 

olundı. (8) Bir farølar anda beyÀn olunmışdur. ÌslÀm’uñ binÀsı úaçdur, (9) beşdur.  

Evveli şehÀdet ãavm u ãalaú, Óacc, zekÀt, şehÀdet (10) kelimesi farø mı, 

farø. Kime farø- zekÀt virecek úadar mÀlı (11) olana farø. Ne úadar- yılda bir kerre. 

Oruç, farø mı- farø. Kime (12) farø- yerli ere ve èavrata, müsÀfir ruòãatdur, ùutarsa 

(13) sevÀbı daòı çoúdur, ùutmazsa yerine geldükde úaøÀ ider. (14) NamÀz farøı mı - 

farø, kime - farø cümle, ere èavrata, ne úadar- günde (15) beş vaúıt, úaç rekèat - on 

yedi rekèat, farø üç rekèat, [232b] (1) vÀcib on iki rekÀt, sünneti müekkede cümlesi 

otuz (2) iki rekèat. İnsÀn cin üzerine taèyìn olan melekler (3) óaúúında úavl beş, er 

úavılda iki ve bir úavılda yüz altmış (4) ve ãayısız dimişler. 

 LÀkin eãaó olan úavl beş ãaàda òayr (5) yazar. äolda olan şerr önümüz de 

olan òayra delÀlet (6) eñsemüzde olan cinninüñ şerin defè ider. Alnımuzda (7) olan 

heftede olan ãalÀvÀtı Peyàamberimüz Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀtu (8) ve’s-selÀma 

èarø ider. Biri pençe şenbe güni, biri pÀzÀr (9) irtesi güni, eyü èamelimüz èarø 

olursa Peyàamberimüz Muóammed (10) èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm güler şeyùÀn 

aàlar. Neèÿõü bi’llÀhi teèÀlÀ (11) güni èamelimüz èarø olursa Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm aàlar. (12) Rabbü’l-èÀlemìn cümlemüzi şeyùÀni dÀéimÀ 

aàladup Resÿl Ekrem’i (13) güldüren bilmeyenlere bildüren úullarından eyleye. 

Ámìn. 

Ölüm óaúú, (14) úabir óaúú, su’Àl óaúú, dirilmek óaúú, ãorulmaú mìzÀn 

óaúú, Cennet óaúú, (15) Cehennem óaúú, óavuø óaúú, şefÀèat óaúú, ãırÀt óaúú ve 
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daòı sÀyir úıyÀmetde [233a] (1) olan şeyéler ne úadar var ise cümlesi óaúúdur. 

Bundan ãoñra (2) küfür meséeleleri beyÀn olunur. ZìrÀ bir kimse elfÀô-ı küfri (3) 

bilmedükçe ìmÀnı óıfıô idemez. Ere ve èavrata ögrenmek (4) farødur. ÌmÀnı óıfıô 

itmek içün, zìrÀ bir adam gerek müémin (5) ve gerek müémine bir küfür söz 

söylese cümle èibÀdeti ve (6) ve ùÀèÀtı gider. NikÀh daòı var ise gider. 

 Eger ol küfürden (7) rücÿè itmezse itdügi zinÀ olur, evlÀdı veledi zinÀ olur 

(8) ve boàazladuàı murdÀr olur. Ol óÀlde úılduàı namÀz ve àayrı (9) èibÀdetleri 

cÀyiz olmaz ve eger ol küfürde itmezse (10) anı öldürmek, óelÀl olur. Eger òatun 

söylerse tevbe (11) itdükde nikÀó üzere cebir olunur. Eger er söylerse ve er (12) 

ÌslÀm’uñ tÀzeledükde òatun muòayyer olur. Eger er ve eger èavrat (13) tevbe 

itmeden olursa ebedì cehennemde úalur. Egerçe (14) èÀdan üzere Kelime-i şehÀdet 

getürürse de olmaz, tÀ ki (15) ol küfrden rücÿè itmedükçe ölmez, nice kimseler 

vardur. [233b] (1) Küfür söyler ve belki èÀlim úıyÀfetinde söyleyenler ve belki (2) 

èÀlimleri begenmez, ammÀ kendinüñ hem êÀl ve hem muêil olduàın (3) bilmez. 

Beyit:  

Eger èÀlim olaydı küfür söylemezdi 

 Dìni óıfıô (4) idüben ãaúlar idi. 

 Velì õÀtì anuñ èÀlim olupdur 

 Daòı anuñ (5) içi ecvef olupdur.  

 

Bunuñ gibi olan èÀlim erler bulardur. Òalúı (6) cehenneme ãoúanlar, 

çuúurdur. Bu òalúuñ aòvÀlını murÀd itdüm, (7) diyem anlaruñ óÀlini ki yaènì küfür 

ve şirk beyÀn oluna, (8) eşidenler bir daòı almaya diline. Gel ey Bekir, beyÀn it 

küfür (9) ve şirk meséelesin èayÀn it. Dìn-i ÌslÀm úadrini (10) bilenler bulardur. 

ÌmÀn-ı küfürden óıfıô idenler. İmdi nice (11) kimseler küfür söyleyüp dìnini yıúar 

ve ìmÀnuñ daòı yiyelemiz. (12) Nice yıllar zinÀ iderler, bilmezler ve evlÀdları 
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veledi zinÀ olur. (13) Ve ol óÀl ile èibÀdet iderler. Eger ol óÀl ile gidilür (14) ise 

ebedì selÀmet yoúdur.  

ZìrÀ küfür ile gidene maàfiret (15) ve şefÀèat yoúdur. İmdi müémin 

olanlara küfür meséeleleri [234a] (1) naúıl ile beyÀn376 olundı ve Türkì tercüme 

olundı, (2) nefè-i ‘Àmm olsun, deyü. ZìrÀ cümlemüze ìmÀnı küfürden (3) ve 

şirkden óıfıô itmek farødur, bilmeyince ìmÀnı óıfıô (4) itmek nice mümkin olur. 

Óaúú teèÀlÀ lisÀnımızı elfÀô-ı (5) küfürden óıfıô eyleye. Ámìn. 

 ÓÀvì’de õikir olundı ki (6) bir kimse kendi iòtiyÀr-ıla delìle kÀfir olsa óÀl- 

(7) buki úalb ile mutmuéın olsa ol kimse kÀfirdür (8) ve ol kimse èinda’llÀh 

müémin degildür. Ve daòı ÒülÀãatu’l- (9) -FetevÀ’da beyÀn itmiş ki bir kimsenüñ 

òÀùırına küfür (10) ìcÀb ider, söz gelse, lÀkin anı úalb ile ikrÀh (11) itse, yaènì 

úabÿl itmese ve diline götürüp söylemese (12) ol maóø-ı ìmÀndır. Úalb ile úabÿl 

itmedükçe ve dil ile (13) söylemedükçe kÀfir olmaz. Ve daòı gene ÒülÀãatu’l-

FetevÀ’da (14) beyÀn itmiş ki taóúìú bir kimse küfre èazìmet (15) itse, yüz yıldan 

ãoñra alursa da kÀfir olur. [234b] (1) ZìrÀ ìmÀnı terk itmege úaãıd itdigi gibi kÀfir 

olur. (2) Derdmend insÀn èaúlı ile ìmÀn ùurur ôan ider. (3) Yüz yıldan ãoñra gider, 

úıyÀs ider, òaberi yoú ki èazim (4) úaãd itmek ile gitdi. AmmÀ günÀha itmege 

èazim úasıd itse (5) işlemedükçe yazılmaz, ammÀ åevÀbı işlemege èazım itse bir 

åevÀb (6) yazılur.     

İmdi eger işlerse aúalı, on åevÀb yazılur. İmdi (7) bu dìn yolı èaúıl ile 

degildür. Naúıl iledür ve daòı gine (8) ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn itmiş ki taóúìú 

şol kimse (9) küfür söyleyene rıøÀsıyla gülse kÀfir olur, ammÀ şol (10) kimse ki 

anuñ söyledügi söz taèccüben gülse rıøÀsı (11) olmasa kÀfir olmaz. Ve daòı 

Mecmaèu’l-FetevÀ’da beyÀn itmiş ki (12) bir adam kelime-i küfri tekellüm itse, 

yaènì küfri söylese (13) ve àayrı adam anuñ söyledügi söze gülse söyleyen ve 

376 Beyân yerine ebyân yazılmış, düzeltildi. 
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gülen (14) kÀfir olur. Ve eger bir vÀèiô veyÀ bir müderris veyÀ bir muãannif (15) 

küfür söylese ve úavım ol vÀèiôden söyledügi sözi [235a] (1) úabÿl eyleseler, 

cümlesi kÀfir olur. èÖzürleri úabÿl (2) olmaz, illÀ meger iòtilÀfi küfür ola. Ve daòı 

Muhìù’de beyÀn (3) olundı ki baèøı èulemÀ didiler ki úavım úaçan ol ve vÀèiôüñ (4) 

söyledügi küfür sözde sükÿt itseler, yaènì ol sözi (5) söyledükden ãoñra yanından 

úalúup gitmeler úabÿl (6) itmiş olurlar.  

Ol saat işidenler cümlesi kÀfir (7) olur eger anuñ söyledügi söz küfür 

itdügini bilürlerse (8) Muóìù’de beyÀn olundıàı şerèide mütevÀtir olan (9) aòbÀrları 

inkÀr eylese, mes’ela óarìr giymek erlere óarÀm (10) olduàın inkÀr eylese kÀfir 

olur. Ve aãìl vitiri (11) ve aãìl uêhiyyeyi inkÀr eylese, kÀfir olur. Ve daòı 

ÒülÀãatu’l-(12) FetevÀ’da beyÀn olundıàı bir kimse Resÿl èaleyhi’s-(13) -selÀmuñ 

óadìå-i şerìfin redd eylese baèøi meşÀnyiòimüz (14) kÀfir olur didiler ve èulema-ı 

müteéaòòirb didiler (15) eger redd eyledügi óadìå-i mütevÀttir ise kÀfir olur 

(óadìå) 377 -i [235b] (1) óadìå-i mütevÀtir aña dirler ki bir cemÀèatden bir 

cemÀèatdan (2) ãoñra rivÀyet eylediler. Anlaruñ rivÀyetleri yalan olmaú (3) 

taãavvur olunmaya ve ãaóìó olan budur, yaènì mütevÀtir olan (4) óadìåi inkÀr 

iderse kÀfir olur. İllÀ meger kim mütevÀtir (5) olmayan óadìåi istiòfÀf ùaríú ile 

inkÀr iderse anda (6) daòı kÀfir olur.  

Şol adami ki anuñ yanında rivÀyet olundı. (7) Peyàamberimüz Muóammed 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm buyurdı ki: Benüm evim (8) ile menber arası ve yÀòÿd 

benüm úabrim ile menber arası (9) cennet baàçelerinden bir baàçedür, buyurdılar 

didükde bir (10) Àòir kimse daòı ben müderris ile úabri görürem àayrı şeyéi (11) 

görmezim dise kÀfir olur. Eger istihzÀé ile ve inkÀr ùarìúi üzere (12) dirse ve daòı 

FetevÀ-yı Muóìù’de õikir olundı ki bir kimse (13) Peyàamber èaleyhi’s-selÀmuñ 

şetim üzere ikrÀh olunsa, yaènì (14) elbette Resÿl èaleyhi’s-selÀmı şetim it, úatıl 

idüp (15) ve yÀòÿd bir yerden keserüz ve yÀòÿd seni êarb-ı şedìd ile êarb ederüz 

377 Tekrar yazılmış.  
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[236a] (1) deyü ikrÀh itseler ve itmesine daòı úÀdir olsalar ve ol (2) ikrÀh olunan 

kimse daòı defène úÀdir olmasa, eger sögdi (3) ise ve òÀùıra gelmedi. Ve óÀlbuki 

ben Resÿl èaleyhi’s-selÀma (4) sövmege rÀøí degilim dise kÀfir olmaz. Ve eger 

dise naãrÀda bir (5) recül òÀùırıma geldi, anuñ ismi Muóammed’dur, aña şetim ile 

aña niyyet (6) iderim dise yine kÀfir olmaz. Ve eger òÀùırıma bir NaãrÀnì geldi, (7) 

anuñ ismi Muóammed’dur, anı murÀd itdim ve aña niyyet itdüm ve bunuñ (8) 

biriyle aña sögmedüm ResÿlullÀhı èaleyhi’s-selÀma sögdüm dise (9) hem úaøÀéen 

ve hem diyÀneten kÀfir olur.  

ZìrÀ ol ResÿlallÀh’a şetim eyledi (10) ve eger dise òÀùırım Àòar Muóammed 

gelmedi. AmmÀ mekrühen, yaènì (11) ölüm úorúusından beni kÀtil itmesünler, 

deyü úalbimle ikrÀh (12) idüp dilimle anlardan òalÀã olmaú içün sögdüm (13) dise 

kÀfir olmaz. Ve daòı ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn (14) olundıàı Ebÿ Yÿsuf’dan 

rivÀyet olundı ki òalìfe òuøÿrında (15) denildi ki taóúìú ResÿlullÀhı ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem úabaàı severdi, [236b] (1) bir recül ben úabaàı sevmem, didi. 

İmÀm Ebÿ Yÿsuf úılıç ile emir (2) eyledi, yaènì úılıç getürün, úatıl idelüm didükde 

ol recül ol (3) sÀèat estaàfürüllÀh didi, yaènì söyledügüm sözden (4) Óaúú 

teèÀlÀdan maàfiret ùaleb iderim deyüp ُدًا عَبْدُهُ  و رَسُولھُ(5) أشْھَد Fأنْ لاَ الِھَ الاَِّ اللهُ وَأشْھَدُ أنَّ مُحَمَّ

378 

(6) deyüp ìmÀnın yeñiledigi İmÀm Ebÿ Yÿsuf anı terk idüp (7) úatıl itmedi. Bunuñ 

te’vìli ol bunı istiòfÀf ùarìú (8) ile dimiş idi.  

ZìrÀ Peyàamber èaleyhi’s-selÀmuñ sünnetin (9) taóúìú küfürdür ve daòı 

ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn olundıàı (10) taóúìr ecnÀsda beyÀn ider. İmÀm-ı 

Áèôam óaøretlerinden (11) rivÀyet olunur. EnbiyÀ ve MelÀéike’den àayrıya salÀvÀt 

(12) olmaz. Bir kimse EnbiyÀ ve MelÀéike’nüñ àayrıya tebaèiyyetsiz (13) ãalÀvÀt 

eylese ol kimse azàun ve rafıø tesmiye (14) olunur, şìèalardandur.  

378  "Şehâdet ederim ki; Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur ve yine şehâdet ederim ki; Hz. Muhammed, 
O’nun kulu ve Resûlüdür." 
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Beyit: 

CihÀnı úapladı cümle cehil 

(15) èÁlim olanlar daòı oldı nÀ-ehil 

Eger dirseñ nÀ-ehile dimek [237a] (1) ola 

Şol èÀlim elfÀô-ı küfri beyÀn itmez ola. 

Pes aña (2) nÀ-ehil dindi bilmeyen bilmiş ola. 

 

Evvel zamÀn èÀlimleri (3) bu dìn meséelelerin beyÀn iderdi. Bu òalúı 

esirgeyüp (4) èayÀn iderdi daòı dünyÀdan anlar böyle pÀk giderdi. (5) èAceb 

şimdiki èÀlim olanlar kitÀblarda bularuñ (6) aóvÀlın görmedi mi? Bunlar ki dìni 

ióyÀé itmenüñ (7) yolunı anlar ki dìni nice ióyÀé itdi. Evvelki èÀlimler (8) èaceb 

bunlar bu óÀli bilmez mi, ola veyÀ bilüp dünyÀ (9) sevdügiden bu dìn meséelelerin 

örter mi ola, veyÀ úıyÀmetde bu aóvÀl (10) meydÀna çıúar, demez mi ola. Daòı 

anda cevÀbı nice (11) virür, daòı bu òalúuñ elinden nice òalÀã olur.  

Gel imdi (12) sende ey èÀlim, bu òalúuñ aóvÀlın bil yetişür, itme úÀl u (13) 

úìl ki yaènì emr-i dìn meséelelerin söyle ve bunda eger (14) yüzüñ aú olmaú 

isterseñ anda eger cümle èÀlimler üç (15) bölük emr-i dìni beyÀn ideydi ki belki 

dünyÀda cÀhil [237b] (1) úalmayaydı ki zìrÀ úullarına farø itdi. AllÀhu teèÀlÀ (2) 

èaúÀéid, aòlÀú, aèmÀl-ı ôÀhireyi bil, ol ÀgÀh zamÀna (3) èÀlimlerinüñ ekåeri bil, 

beyÀn itdükleri cümle faøÀ’il (4) kimi söyledügi vaèd ile vaèìd bil, kimi söyledügi 

nÀfile (5) ile úaãaã u feøÀéil belì vaèd ile vaèìdi söyle (6) anda ki farø olan emr-i 

dìn arasında ki vaèìdi (7) eşitdügde úorúa. Bu nÀs daòı vaèdi eşitdügde (8) olmaya 

meéyÿs sevine sevine emr-i dìni ögreneler (9) daòı èamel idüp pÀk ideler379.  

Gel imdi ey Bekir, söyle (10) bunı óasÿd èÀlim olan diñlemez anı 

naãìóatdur, baña ve hem (11) anama daòı úıyÀmetde selÀmet isteyene faãlen fì’l-

379 İdeler yerine gideler yazılmış, düzeltildi.  
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ÚuréÀn (12) ve’ã-ãalÀtu ve erkÀnıha ve şerÀéiùiha, yaènì bu faøıl Úur’Àna (13) 

müteèalliú ve ãalÀvÀta ve erkÀn-ı ãalÀta ve şerÀ’iù ãalÀvÀta (14) müteèalliú olan 

elfÀô-ı küfri bildirür. Ve daòı FetevÀ-yı (15) Øahriyye õikir olundıàı şol kimseleri 

igfÀr vÀcib [238a] (1) olur. ÚuréÀn yazılduúda cisimdür ve oúuduúda èaraødur, (2) 

dirler. Böyle diye ùÀéifeyi anlar kÀfirdür, dimek vÀcib (3) olur. Ve daòı ÒülÀãatu’l-

FetevÀ’da beyÀn olunduàı bir kimseye (4) def ve çÀl-pÀre çalmaú üzere ÚuréÀn 

oúusa, yaènì deú (5) ve çÀl-pÀre çalarken ÚuréÀn oúusa kÀfir olur ve buña yaúındur 

(6) õikrü’llÀh ve Resÿl-ı Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellemüñ naèt-ı (7) şerìfi ile 

def ve çÀl-pÀre çalsa kÀfir olmaàa yaúındur. 

 (8) YuòÀfu èaleyhi’l-küfür, yaènì anuñ üzerine küfür úorúulur. Bundan (9) 

ãoñra òulÀãa ãÀóibi didi ve gene bunuñ gibi (10) kÀfir olur. AllÀhu teèÀlÀnuñ 

kitÀblarından birine ìmÀn getürmese (11) ve yÀòÿd AllÀhu teèÀlÀ ÚuréÀn’da õikir 

itdügi vaèd u vaèìdden (12) birin inkÀr iderse, kÀfir olur. VeyÀ ÚuréÀn’uñ òaberi 

(13) virdügi şeyélerden birini tekõìb itse kÀfir olur. (14) Ve daòı CevÀhir-i Fıúh’da 

beyÀn itmiş ki her kim ki óÀlet-i nezèide (15) olan aòvÀli ve úabirde olan Àòvalleri 

inkÀr eylese [238b] (1) kÀfir olur. Daòı Fevzü’n-NecÀt adlu kitÀbda beyÀn ider (2) 

ki bir adam inkÀr ùarìúi ile ben bilmem AllÀhu teèÀlÀ şunı (3) ÚuréÀn’da niçün õikir 

eyledi dise kÀfir olur, ammÀ (4) istifhÀm ùarìúi ile dise, yaènì AllÀhu teèÀlÀ 

ÚuréÀn’da (5) niçün õikir itdi, deyü óikmetinde suéÀl eylese kÀfir (6) olmaz.  

ZìrÀ müşkülünden suéÀl itdi. Ol sebebden (7) kÀfir olmaz ve daòı Muóìù’de 

beyÀn ider ki İmÀm-ı Faølìya (8) su’Àl olundı ki şol adamdan ôÀd yerine ôÀ oúusa 

(9) yÀòÿd aãóÀb-ı cennet yerine aãóÀbu’n-nÀr oúusa (10) yÀòÿd aãóÀb-ı úÀdìrine, 

aãóÀb-ı cennet (11) ol adamuñ imÀmeti cÀyiz olmaz, didi. Eger úaãden iderse (12) 

kÀfir olur, ammÀ úaãden itdüginden kÀfir olmasında kelÀm yoúdur. (13) Eger anda 

iki lüàatda olmazsa ammÀ ôÀ yerine øÀd oúusa (14) da tafãìl vardur, yÀòÿd 

aãòÀbu’n- nÀr aãóÀbu’l-cenneti (15) oúumaduúda veyÀ èaksini itmekde òilÀf ve 
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baóiå ùavìl vardur, murÀd [239a] (1) idenler. Fıúh kitÀblarına õilleti’l-úÀrì içişlerine 

tafãìl (2) ider ve daòı Yetmetü’l-FetevÀ’da beyÀn ider.  

Bir adam gerek (3) erkek ve gerek òatun ÚuréÀn èaôìmü’ş-şÀni taófìf (4) 

eylese yÀòÿd mescid-i şerìf yÀòÿd şerèide taèôìm (5) olanlardan birin taófìf eylese, 

kÀfir olur. Ve daòı (6) bir kimse ayaàın Muãóaf -ı şerìf üzerine úosa yemìn idici 

(7) olduàı óÀlde yÀ istiófÀfen úosa kÀfir olur. Ve daòı (8) CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn 

ider; Bir adama diseler niçün (9) oúumazsın yÀòÿd Úur’Àn’uñ úırÀ’atın niçün çoú 

itmezsin (10) ol adamda dise ùuydum veyÀ kerih gördüm dise (11) yÀòÿd AllÀhu 

teèÀlÀnuñ kitÀbdan bir Áyet inkÀr itse (12) yÀòÿd ÚuréÀn’dan bir şey’i èayıblasa 

yÀòÿd òaùÀya nisbet (13) eylese yÀòÿd muèvveõeteyn teévìl itmeyici olduàı óÀlde 

(14) inkÀr eylese kÀfir olur. Baèøı mutÀéòilin gerek te’vìl (15) itsün ve gerek 

itmesün, kÀfir olur ve yine Yetìmetü’l-FetevÀ’da [239b] (1) beyÀn ider. Bir kimse 

ÚuréÀn’uñ úırÀéat olunduàın (2) işitse ol úırÀ’at istihzÀ’en dise bir naème-i 

èacìbedür (3) dise kÀfir olur.  

Eger Úur’Àn’uñ getürüp istihõÀ iderse (4) FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider 

ki bir kimse ÚuréÀn’dan (5) bir Áyet’i hezil vechi üzere oúusa, yaènì luèb vechi 

üzere (6) oúusa kÀfir olur. Ve daòı FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn (7) ider ki bir 

kimse AllÀhu teèÀlÀnuñ kelÀmın kendü kelÀmı yerine (8) istièmÀl eylese, şol adam 

gibi nÀsuñ izdióÀmında (9) fecemeènÀhum cemaèen dise kÀfir olur.  

ZìrÀ AllÀhu teèÀlÀ kelÀmın (10) kendü  kelÀmına beñzetmek ÚuréÀn-ı taóúìr 

lÀzım gelür ve daòı (11) Fevzü’n-NecÀt adlu kitÀbda beyÀn ider ki bir adam bir 

aòir (12) evini ve’s-semÀ ve’ù-ùÀriú gibi úıldı dise, kÀfir (13) olur. ZìrÀ ol adam 

ÚuréÀn’la uyandı. ÚuréÀn’ı taóúìr (14) itdi ol sebebden kÀfir olur ve daòı CevÀhir-i 

Fıúıh’da beyÀn (15) ider. Bir adam bir aòar adama dise ki evini ve’s-semÀ ve’ù-

ùarìú [240a] (1) gibi pÀk eyle dise, kÀfir olur ve daòı Fevõu’n-NecÀt (2) adlu 

kitÀbda beyÀn ider. Bir kimse bir aòere çölmegini (3) úul huvallÀhu ÀóÀd ile úaynat 
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dise kÀfir olur. (4) ZìrÀ anuñ ile masòaralıú murÀd itdi. Ol sebebden (5) kÀfir olur 

ve daòı FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider; (6) Bir kimse bir kimseye Sÿre-i İòlÀã 

yüzüñ yÀòÿd (7) Sÿre-i İòlÀã yüzdi dise yÀòÿd Sÿre-i (8) Tenzìl úırÀ’at idene. 

Sÿre-i Tenzìl’üñ cebìn (9) alduñ dise kÀfir olur tenzìl ile temåìl murÀd (10) eyledi. 

SÀéir sÿrelerde bunuñ gibidür FetevÀ-yı Muóìù’de (11) dir ki yÀòÿd elem neşraólek 

cebìn aldıñ dise kÀfir (12) olur. İtihõÀ-yı úaãd eyledüginden ötüri kÀfir olur, (13) 

yoòsa úırÀ’ata müdÀvemet eyledüginden ötüri kÀfir olmaz. (14) FetevÀ-yı 

Ôahriyye’de der ki yÀòÿd istihôÀyen fülÀn (15) adam innÀ ÀèùeynÀdan úaãìrdür dise 

kÀfir olur. YÀòÿd [240b] (1) òasta yanında YÀsìn sÿresin oúuyan adama 

òastanuñ 380  (2) aàzına loúmayı atduñ, dise kÀfir olur. ÚuréÀn’ı (3) istiòfÀf 

itdüginden ötüri bir kimse cemÀèata daèvet (4) olunsa, yaènì gel cemÀèatle namÀz 

úıl diseler, olda ben (5) yalıñuz úıların dise, zìrÀ AllÀhu teèÀlÀ inna’ã-ãalÀtu tenhÀ 

(6) buyurdı. TenhÀ ile Türkì murÀd itse kÀfir olur. 

 (7) Muóìù’de beyÀn ider; Bir adam ÚuréÀn oúuyan adama dise, (8) ve’t-

tefetı’s-sÀúi bi’s-sÀúi kelimesin õikir eyleme dise (9) yÀòÿd úadeói ùoldursan, 

getürsen ve kÀsen dihÀúa úÀdısa (10) yÀòÿd fekÀnet şerÀben dise, bi-ùarìúi’l-mizÀó 

bunları (11) laùìfe ùarìú ile dise kÀfir olur. Ve daòı keyli vezin (12) úatında381 dise 

ve iõÀ ekelühüm aña levÀhüm (?) yuòsirü (13) dise, bunuñ ile mizÀó murÀd eylese 

bunuñ cümlesi (14) küfürdür. Bir adam bir yerüñ ehlini cemè eylese de (15) ve 

òaşer nÀ hüm falam nuàÀdır minhüm eóaden eóaden böyle dise, [241a] (1) yÀòÿd 

fecemènÀ hüm cemèan dise, yÀòÿd böyle dise fecemènÀ (2) hum èindenÀ böyle 

dise kÀfir olur. FecemènÀ hum èindenÀ (3) deniledüginde vechi küfür ôÀhir 

degildür ve daòı bir kimse (4) ve’n-nÀiõèÀt nezèan avenezèan bunuñ ile süòriye (5) 

murÀd itse kÀfir olur.  

380 Kelime yanlış yazılmış, خyerine  َح yazılmış, düzeltildi. 
381 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. 
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FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn (6) ider; Bir muèallim Óaúú teèÀlÀ ÚuréÀn’ı 

òalú itdügi günde (7) òamsin gününi vaøè itdi yaènì úodı dise ve daòı (8) 

Muãóaf’uñ ücretin al dise kÀfir olur. VelÀkin bu meséelede (9) baóiå vardur. èAlì 

ÚÀrì Bedri’r-Reşìd Şerhinde beyÀn (10) ider ki eger söyleyen adamuñ murÀdì 

ücretini al (11) dimekden, yaènì yazduàınuñ ücretin al dimek ise (12) kÀfir olmaz, 

ammÀ eger oúuduàınuñ ücretin al dirse (13) ol vaúıt Muãóaf’uñ kirÀsın el dimek 

olur. ÚuréÀn’ı (14) taóúìr itmiş olur. Ol sebebden kÀfir olur, didi. (15) Ol daòı şol 

kimse ki su’Àl olunup çölmekde ne [241b] (1) vardur didükde çölmekde olan şeyéi 

dise yÀòÿd bizüm (2) içün çölmekde ne vardur, ve’l-bÀúiyÀtu’ã-ãÀlióÀtu vardur (3) 

dise kÀfir olur.  

ZìrÀ bunı yÀvmiõÀóen yÀ lÀùife ile (4) yÀòÿd AllÀhu teèÀlÀnuñ kelÀmın 

kendi kelÀmı mevøiène vaãîè (5) eyledi. Ve daòı FetÀvÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider 

iki (6) kişi, biri biriyle òüãÿmet eyleseler. İkisinüñ biri (7) daòı lÀ óavle ve lÀ 

úuvveti illÀ bi’l-lÀhi dise, ol biri lÀ óavle emr (8) üzere degildür dise, ol biri daòı lÀ 

óavle ve lÀ úuvveti illÀ bi’llÀhi (9) ben işleyeyin dise, ve taóúìr murÀd eylese, 

yÀòÿd lÀ óavle (10) açlıúdan úurtarmaz dise yÀòÿd lÀ óavle itmek virmez (11) dise 

yÀòÿd lÀ óavldan biz şeyéi gelmez dise yÀòÿd lÀ óavle (12) bir ãaóanda tirìd olmaz 

dise bu cümlesinde kÀfir olur.  

Ve gene (13) bunuñ gibi kÀfir olur. Hìn òüsÿmetde biri subóÀna’llah (14) 

dise, ol biri daòı subóÀna’llah yüzdüñ dise yÀòÿd (15) niceye dek subóana’llÀh 

diseñ yÀòÿd ne àÀyete dek [242a] (1) subóÀna’llah, dirsin dise bu sözlerüñ 

cümlesinde (2) kÀfir olur 382 . Cümlesinde AllÀhu teèÀlÀnuñ ismini istiòfÀf (3) 

itüginden ötüri kÀfir olur ve gene bunuñ vaút-ı luèbda, (4) yaènì saùranç oynaduúda 

bismi’llÀh dise gerek. Biri biriyle (5) baóiå itsünler ve gerek itmesinler. Bismi’llÀhı 

didükde kÀfir (6) olur.  

382 Kelime yanlış yazılmış. 
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FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn ider; Bir kimse şarÀb içmek (7) ibtidÀsında 

yÀ zinÀ ibtidÀsında yÀ óarÀm laèyìne yedükde (8) bismi’llÀh dise kÀfir olur. Ve 

eger óarÀm yedükde ãoñra (9) elóamdüli’llÀh dise, èulema anda iòtilÀf itdiler. Eger 

anuñ (10) ile rızıú üzere óamıd murÀd iderse kÀfir olur, yaènì (11) óarÀm istiósÀn 

idüp anı nièmet èadÀ iderse kÀfir (12) olur, ammÀ muùlaú rızıú üzere óamd-ı murÀd 

iderse (13) óarÀm olduàı òÀùıra gelmese kÀfir olmaz. Ancaú bu òuãÿãda (14) àÀyet 

iótirÀz lÀzımdur. Baèøı ekÀbirden ben eşitdüm bir (15) şey’i emr-i mevøiède dise, 

yÀòÿd icÀõet mevøiède [242b] (1) dise, bismi’llÀh bir emri yerine yÀ icÀzet (2) 

yerine bismi’llÀh dise meåéelen bir adama içerü gireyim (3) mi yÀòÿd taúaddüm 

ideyim mi, esir olayım mı dise, (4) ol dÀnışdugı adamda bismi’llÀhı dise, yaènì iõin 

(5) ùaleb itdügde şeyéde saña iõin virdüm dise, yaènì (6) dÀòil olayım mı ve úÀyim 

olayım mı, yaènì dÀòil ol ve úalú diyecek (7) yerde bismi’llÀh dise, bu bismi’llÀh 

ile murÀd eylese, (8) dÀòil ol ve úÀyim ol dise kÀfir olur.  

ZìrÀ AllÀhu teèÀlÀ (9) kelÀmı kendü kelÀmı yerine vaøè eyledi. KelÀmu’llÀhı 

òorlayıcı (10) olduàı óÀlde bu õikir olunan taãvìr meséelen èicÀzetine  (11) taãvìrdür, 

ammÀ emre taãvìr meåelÀ bir adam ùaèÀm iòøÀr (12) eylese ve ùaèÀma óÀøır olan 

adama yek diyecek yerde (13) bismi’llÀhi dise yine kÀfir olur didiler. LÀkin zamÀna 

(14) da bu çoú vÀúiè olur. Baèøı teévìl ile úurtulmaú mümkindür. (15) ZìrÀ böyle 

olursa çoú kimse kÀfir olur. LÀkin mü’min [243a] (1) olanlara lÀzımdur ki bu miåli 

şeyéleri bile, yaènì teévìl (2) nice olur. Anı bile ve ìmÀnı óıfıô ide. Küfürden emr-i (3) 

dìni beyÀn iden èÀlimden ögrene. İhmÀl itme tÀ ki (4) dünyÀdan rüsvÀyı gitmege.  

Muóìt’de õikir olundı; Bir kimse (5) ÚuréÀn Àècemiyyedür dise kÀfir olur. ÚuréÀnen 

èarabiyyen úavline (6) maèÀriø olur. Ol sebebden kÀfir olur ve gene geçen gibi (7) 

Muóìù’de beyÀn ider ki bir kimse àazÀya giden àÀzìler (8) görse de bunlara 

birincilerdür, yaènì bular niceler dise taóúìú (9) anuñ üzerine küfür úorúulur. Eger 

mücerred anlara ihÀnet (10) murÀd iderse ve gene geçen gibi Muóìù’de õikir olundı. 

(11) Taóúìú şol kimse ãabÀó namÀzın úıldı. Daòı biz Àòar adama (12) taóúìr içün olan 

270 
 



taãàìr ãıfasıyla úılduñ dise (13) yÀòÿd bir kimse namÀz úılan adama ôÀlim raèÀya 

üzere vaøè (14) eyledügi ãalàun gibi benüm üzerime vaøè olunan ãalàunı (15) öderim 

dise kÀfir olur.  

Bir kimse úasem idüp ve vallÀhi ben [243b] (1) namÀz úılmam ve daòı 

oúumam dise ve yÀòÿd namÀz úılarsam veyÀ ÚuréÀn (2) oúursam úaltabaú olayım 

dise yÀòÿd emri kendi (3) nefsi üzere şedìd eylese veyÀ güç eylese veyÀ taùvìl (4) 

eylese yÀòÿd AllÀhu teèÀlÀ benüm mÀlum noúãÀn eyledi. (5) Bende anuñ óaúúını 

eksik iderim, namÀz úılmam dise kÀfir olur. (6) ÔÀhir budur ki úasem olan yerde 

kÀfir olmaya, AllÀhu teèÀlÀ (7) benüm mÀlımı eksikti, bende anuñ óaúúın eksildür 

vireyin, didüginde (8) kÀfir olur. Ancaú úasem olan yerde temiz ile namÀzı (9) ve 

ÚuréÀn’ı taóúìr murÀd iderse ol vaúıt kÀfir olduàında şübhede (10) yoúdur.  

FetevÀ-yı Muóìù’de yemìn ile kÀfir olur, didügi AllÀhu (11) aèlem budur. 

Bir kimse istiòfÀf idüp yÀ inkÀr idüp ben (12) namÀzı úılmam dise yÀòÿd şunuñ 

üzerine úılmam. Emir olunmadı, (13) yÀ vÀcib degildür dise, kÀfir olur. FetevÀ-yı 

äuàriyye’de beyÀn (14) ider yÀòÿd redd idüben farø namÀz bugün úılmam dise 

(15) yÀòÿd ebeden namÀz úılmam dise meseleyi evvelide küfre yaúındur. [244a] 

(1) Meséele-i åÀnìde tÀvìl ile úurtulur. Eger teévìl ide, (2) bilürse idemezse 

úurtulmaz. ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da (3) beyÀn ider ki eger AllÀhu teèÀlÀ baña on vaúıt 

namÀz emir ideydi, (4) ben anı úılmazdum dise yÀòÿd cihet-i Úıble olsa egerçe (5) 

muóÀl ise de ben aña namÀz úılmazdum dise kÀfi olur.  

ZìrÀ (6) AllÀhu teèÀlÀ emrine muèÀraøa itmiş olur. Ol sebebden kÀfir (7) 

olur, yÀòÿd ben úulum, yaènì köleyim, ben namÀz úılmam dise, zìrÀ (8) åevÀb 

efendimüñ olur dise kÀfir olur. ZìrÀ namÀzı taóúìr (9) itmiş olur ve yÀòÿd köleye 

namÀz farø degil demiş olur. (10) ZìrÀ åevÀb kendüyedür, àÀyriye degildür. Bir 

kimse RamaøÀn-ı (11) şerìfde namÀz úılsa àayrı zamÀnda úılmasa, niçün àayrı (12) 

zamÀnda úılmazsın diseler, bu zamÀnda úılduàum çoúdur dise, (13) bu ziyÀde olur 
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veyÀ zÀ’iddür dise, zìrÀ her namÀzda yetmiş (14) virilür dise, bunlaruñ cümlesine 

de kÀfir olur. Bir kimse namÀz (15) úıl diseler olda, senüñ emrüñ ile úılmam dise 

kÀfir olur. [244b] (1) Bunda baóiã vardur. Baèøı nusòada lÀ uãalì bì-emrike yoúdur. 

(2) LÀkin küfür olduàı ôÀhirdür.  

ZìrÀ AllÀh teèÀlÀnuñ emrinde (3) muèteriøe vardur, yaènì emrine úarşu 

úomaú çıúar. (4) Böyle sözlerden àÀyet iótirÀz lÀzımdur yÀòÿd farø (5) görmese, 

yaènì namÀz farø degildür dise girü geçen gibi (6) kÀfir olur. ZìrÀ beş vaúıt namÀz 

farø olduàı delil-i (7) úaùèi ile åabitdür veyÀòÿd nÀs bizüm içün úılar dis (8) kÀfir 

olur. ZìrÀ beş vaúıt namÀzı farø-ı kifÀye iètiúÀd (9) itdügi ecilden ve daòı Fevzü’n-

NecÀt adlu kitÀbda õikir olundı. (10) YÀòÿd ben namÀz úılmam, benüm zevcim ve 

veledim yoúdur dise (11) kÀfir olur.  

ZìrÀ evlÀdı olan adama da daòı olmayan (12) adama da daòı zevci olan 

adama da olmayan adama (13) da beş vaúıt namÀz farødur degildür diyen kÀfir 

olur. FetevÀ-yı (14) Ôahriyye’de beyÀn ider ki yÀòÿd bu namÀz nicesi (15) dek 

dise, yÀ úılmaú ile úalayım dar oldı dise, yÀ èalil [245a] (1) oldı dise kÀfir olur. 

CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn ider ki yÀòÿd (2) ben namÀzdan ùuydum veyÀ geriye 

gördüm dise yÀòÿd emrüñ (3) temşiyesine, yaènì gitmesine yÀ aòir ucuna gitmege 

úÀdir (4) olur dise kÀfir olur.  

ZìrÀ AllÀhu teèÀlÀ ùÀúatından ziyÀde (5) teklìf eyledi. İètiúÀd itmiş olur. 

AllÀhu teèÀlÀ úullarına (6) ùaúat getürmedügi şeyéi teklìf eylemez yÀòÿd RamaøÀn 

ayı (7) gelince ãabr eyle dise kÀfir olur. ZìrÀ RamaøÀn’un àayrıde (8) farø degildür. 

İètiúÀd itmiş olur, yÀòÿd èuúalÀ úÀdir (9) olmaduúları emir üzerine dÀòil olmazlar 

dise kÀfir olur. (10) ZìrÀ teklìf-i mÀlÀ-ı yuùÀú iètiúÀdı itmiş olur. YÀòÿd ben (11) 

ibtilÀya dÀòil olmam dise kÀfir olur.  

ZìrÀ AllÀhu teèÀlÀya (12) iùÀèat ibtilÀ iètiúÀd itmiş olur, yÀòÿd baùùÀlı (13) 

veyÀ şu taèùìli işledise yÀòÿd bu namÀz aàırdur, dise (14) yÀòÿd benüm üzerime 
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ãuèÿbe-i şedìdedür ùÀèat ùatlı (15) ve baùùÀla ve şedìdü’å-åiúÀl ve şedìdü’ã-ãuèÿbe, 

yaènì [245b] (1) namÀzı baùùÀl ve pek aàır ve pek ãarb tesmiye eyledügi ecilden (2) 

kÀfir olur. Ve daòı FetevÀ-yı Muóìù’de beyÀn ider ki yÀòÿd bu (3) emri nihÀyetine 

yetişdirmege kim úÀdir olur dise yine kÀfir (4) olur yÀòÿd atam babam öldüler 

kimüñ içün namÀz úılayın (5) dise ve yÀòÿd anamdan ve babamdan biri daòı 

ölmediler niçün (6) namÀz úılayım dise kÀfir olur. ZìrÀ bu sözlerde namÀzı taóúìr 

itmiş (7) olur. Ve yÀòÿd anası ve babası ölenlere veyÀ ãaà olanlara (8) namÀz farø 

degil iètiúÀd itmiş olur. Böyle iètiúÀd idenler (9) ise kÀfir olur yÀòÿd namÀzı 

úılmaú ile úılmamaú birdür (10) dise böyle cümlesinde kÀfir olur.  

ZìrÀ namÀzı úılmaú (11) farødur, úılmamaú günÀhdur. CevÀhir-i Fıúıh’da 

beyÀn ider ki (12) mecmaèun èaleyhi olan farø inkÀr eylese meåelÀ namÀz ve 

ãavım (13) ve zekÀt ve cenÀbetden àusül etmek gibi kÀfir olur ve òürmeti (14) 

mecmaèun èaleyha olayın daòı inkÀr eylese gene kÀfir olur. Şürb-i (15) óamr ve 

zinÀ ve nÀ-óaúú yere adam öldürmek ve yetim mÀlı yemek gibi [246a] (1) bunları 

óelÀldür dise kÀfir olur. Şol kimseni bizüm (2) diyÀrımuzda MüslimÀn olduúda 

ãoñra yÀ daòı ziyÀde (3) geçdükden ãoñra beş vaúıt namÀzdan veyÀ zekÀtdan suéÀl 

(4) olunsa ben bilmem. Beş vaúıt namÀzun ve zekÀtuñ farø olduàın (5) dise kÀfir 

olur.  

İmdi ey müémin úarındaş, bir adam (6) İslÀm diyÀrında bulunduúda ve 

Müslim oàlı Müslim olduúda (7) ve bunları bilmedükde aòvÀl nice olsa gerekdür. 

Ne‘ÿõü (8) bi’llÀhi teèÀlÀ. İmdi ihmÀl itme, ìmÀn baóåini ögret (9) ve iètiúÀdi 

muòkem eyle ere ve èavrata bunları bilüp ögrenmek (10) farødur ve eger bir fÀsıúa 

namÀz úıl ìmÀnuñ óalÀvetin (11) bulasın diseler. Ol fÀsıúda úılmam tÀ ki terk 

itmenüñ (12) leõõetini bulam dise kÀfir olur.  

Bir kimse eger AllÀhu teèÀlÀ baña (13) beş vaúıt namÀzdan ziyÀde namÀz 

ile emir eylese (14) úılmazdum dise yÀòÿd bir kimse AllÀhu teèÀlÀ baña RamaøÀn 
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(15) ayından ziyÀde oruç emr eylese, işlemezdüm dise yÀòÿd [246b] (1) rubèu 

uşurdan ziyÀde zekÀt farø eylese virmezdüm (2) dise kÀfir olur. Fevzü’n-NecÀt 

adlu kitÀbda beyÀn (3) ider ki yÀòÿd ne güzeldür ve eùyebdür emir yönünde, (4) 

namÀz úılmayan dise kÀfir olur. FetevÀ-yı äuàriyye’de daòı (5) CevÀhir-i Fıúıh’da 

beyÀn ider ki bir kimse úaãd ile (6) imÀm ile bile cemÀèata ùursa ùahÀretsiz namÀz 

(7) úılsa kÀfir olur.  

Bir kimse úaãden Úıble’den383 àayriye (8) namÀz úılsa kÀfir olur. Eger 

cevÀõin iètiúÀd iderse (9) yÀ istihzÀéen úıldı ise ve gine bunuñ gibi kÀfir olur. (10) 

Úaãden taóarrì eyledügi cihetden dönüp Àòah cihete úalursa (11) FetevÀ-yı 

Yetìmeyye’de beyÀn ider ki bir kimseye riyÀen iderse (12) namÀz úılsa veyÀ secde 

eylese kÀfir olur. Bir kimse òorlayup (13) namÀzı terk eylese taóúìú kÀfir olur ve 

daòı (14) FetevÀ-yı Muóìù’de beyÀn ider ki bir kimse úaãden Úıble’nüñ (15) 

àayriye namÀz úılsa ve Úıble’ye daòı muvÀfıú olsa [247a] (1) İmÀm Áèôam 

óaøretleri ol adam kÀfirdür, taófìf idici (2) gibidür, deyü buyurdılar ve daòı faúìhi 

Ebÿ’l-Leys bunı aòõ (3) eyledi, yaènì bunuñ ile fetevÀ virdi ve gene bunuñ (4) gibi 

kÀfir olur.  

Eger Àbdestsiz yÀòÿd necis eåvÀb ile (5) helÀl èitiúÀd iderse ve daòı FetevÀ-

yı Yetìmeyye’de (6) beyÀn ider ki bir kimse bir úaç namÀz úaøÀya úosa (7) ve 

cümlesin úaøÀ eylese ve öder ise (?) iètirÀø iden (8) kimsedir, yaènì bir adam aña 

dise ki cümlesin birden (9) niçün úaøÀ idersin dise, olda taóúìú her medyÿne, (10) 

yaènì her borçluya her yemenüñ óaúúını cümle edÀ vÀcibdür (11) dise, iki kÀfir 

olur yÀòÿd dise ben namÀzın başın (12) àasıl itmem dise kÀfir olur. ZìrÀ namÀzı 

istihzÀ’ itmiş (13) olur yÀòÿd namÀz bir şey’ degildür dise edÀ olunmaduàı (14) 

óÀlde yÀòÿd èarø namÀzı òasf itdi, yaènì yere (15) geçirdi dise bunlaruñ 

cümlesinde kÀfir olur.  

383 -den yerine –nun yazıldı, düzeltildi.  

274 
 

                                                           



Beyit:  

[247b] (1) Gel imdi diñle, ey birÀder kim èilimle èulemÀyı taófìf (2) iden 

Nice olur anuñ óÀli diñle aña göre bu elfÀô-i (3) küfri añla  

ãaúın èÀlime buàuø itme, dìni yıúup öyle (4) gitme.  

Velì èilmi ile èÀlime dir, èilmi èameli olmayana buàuø (5) degildür.  

Gel imdi ey Bekir èilmüñ ile èamel it.  

Aña göre (6) bu óalúa naãìóat it. 

 

 Faãıl fì’l-èilm ve’l-èulemÀ.384 

 Bu faãıl (7) èilme ve èulemÀya müteèalliú olan küfri bildürür. ÓülÀãatü’l- (8) 

FetevÀ’da beyÀn ider ki bir kimse bir sebeb-i øÀhiresin (9) bir èÀlime buàuø eylese 

küfür úorúulur, ôÀhir budur ki (10) kÀfir olur.  

ZìrÀ èilm-i şerìèata buàuø itmiş olur. FetevÀ-yı (11) –Ôahriyye’de beyÀn 

ider ki bıyıàın úırúan faúìhe (12) úubuó yönünden aèceb dise yÀ bıyıú úırúmaú 

úubuó yönünden (13) ne şerdür dise ve daòı ãaruú ucı çekini altına (14) dutmañ385 

ne çirkindür dise kÀfir olur. ZìrÀ èulemÀ da (15) istiòfÀfdur. ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da 

beyÀn ider ki bir kimse [248a] (1) bir kimseye istiófÀfen bıyıàın úırúduñ ve 

aàmÀmeñ büyütdüñ (2) ve altına ãalıvirdüñ dise kÀfir olur. (3) YÀòÿd şol adam 

bıyıú úırúmaú ne çirkindür dise, kÀfir (4) olur. AèmÀmenüñ ùarafeyn àöyüú üzere 

lef itmek ne çirkindür (5) dise kÀfir olur. Óamìdi içün olan ÒülÀãa’da daòı (6) 

böyledür. Ve daòı Muhìù’de beyÀn ider ki bir kimse bir yüksek (7) yerde otursa ve 

nÀs andan ãoñra istihzÀ’en üzere (8) mesÀéil-i suéÀl eyleseler. Andan ãoñra úancı 

ile øarb eyleseler. (9) ÓÀlbuki anlar güleler, cümlesi kÀfir olurlar. Şerè-i (10) şerìfi 

istiòfÀf eyledükleri acilden Semerúand’a ustÀz (11) Necme’d-dìn kendinden naúıl 

384 İlim ve ulema hakkında fasıl. 
385 Kelime manaya göre dutmañ olarak düzeltildi.  
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ider. Şol adem ki suòriye (12) vechi üzere muèallime teşbìó eyleyüp bir aàaç eline 

alup (13) ãıbyÀn øarb eylese kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn (14) ider ki bir kimse yer üzerinde şürb òamır 

itmege otursa (15) ol kimse baèøı meøÀóik şeyleri õikir idüp istihzÀéen [248b] (1) 

vÀèiô õikir eylese ve kendi yanında olanlara gülseler cümlesi (2) kÀfir olur. 

ÒülÀãatü’l-FetevÀ’da beyÀn ider ki bir kimse (3) èilim meclisinde rücÿè, yaènì 

èilim meclisinden gülse bir Àòar kimse (4) kiliseden gelür dise kÀfir olur. 

 ZìrÀ èilim taóúìr itmiş (5) olur ve küfri taósìn itmiş olur. Ol sebebden kÀfir 

(6) olur bir kimse bir kimseye úalú, èilim meclisine gidelim veyÀ git (7) dise ol 

kimse èÀlimlerüñ didüklerini kim úÀdir olur, itmege (8) dise ve yÀòÿd benüm èilim 

meclisinde ne işim vardur dise (9) kÀfir olur. CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn ider ki 

yÀòÿd dise (10) èulemÀ emir eyledügi şeyéle èamel itmege kim úÀdir olur dise (11) 

kÀfir olur. FetevÀ-yı Yetìmiyye’de õikir olundı. Bir kimse bir kimseye (12) meclis-

i èilme var mı? Òatunuñ boş olur veyÀ óarÀm (13) olur dise gerek laùìfe ile disün 

ve gerek úaãd ile (14) disün kÀfir olur. FetevÀ-yı äuàrì’de beyÀn ider bir adama 

(15) èilim ögren diseler, yaènì farø-ı èayn èilmi ol daòı diseler ki [249a] (1) ne 

şeyéden ötüri ben èilim bilen dise èilmi istiófÀfından kÀfir (2) olur, yÀòÿd iètiúÀd 

itmiş olur. Farø-ı èayn olan emr-i dìne (3) óÀcet yoúdur. Böyle iètiúÀd itdükde kÀfir 

olur yÀòÿd (4) Turid çanaàı èilmden òayırludur dise kÀfir olur. FetevÀ-yı (5) 

Ôahriyye’de beyÀn olunur ki bu vech-i şerè beyÀn eylese (6) ol òaãmı daòı dise ki 

bu adamuñ èÀlim olmasıdur yÀòÿd (7) benüm ile bile èÀlim işleye dise zìrÀ ol 

benüm ile (8) úatımda cÀyiz degildür. Anuñ üzerine küfür úorúulur. Bu sözde 

àÀyet (9) úorúu vardur, ãaúınmaú gerekdür. ÒülÀãatü’l-FetevÀ’da beyÀn ider yÀòÿd 

(10) meclis-i èilim baña ne şeyéi ıãlÀó ider dise kÀfir olur.  

ZìrÀ èilim (11) hem dünyÀsını ve hem Àòiretini ıãlÀó ider, yÀòÿd FetevÀ-yı 

İhÀneten (12) yere bıraúsa kÀfir olur. YÀòÿd şerèi nedür dise bu söz daòı (13) 
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küfürdür. ZìrÀ şerèì taóúìr lÀzım gelür. FetevÀ-yı Muóìù’de beyÀn olunur. (14) Ben 

ùalÀú melÀú bilmem dise hemÀn oàlan anası (15) evde ùursun, yaènì eger ùalÀú 

olsun ve gerek [249b] (1) olmasun kÀfir olur. Böyle diyen adam óelÀl ve óarÀm bu 

(2) iètiúÀd itmiş olur.  

Bir òatun laènet billÀhi èÀlim olan (3) ere dise, kÀfir olur. Bir kimse bir 

èÀlime èüveylim dise (4) ve bir èulvì yÀ èuvìli dise taãàìr ãıàasıyla (5) istiòfÀf úaãd 

iderse kÀfir olur. Bir kimse kitÀbın (6) bir yerde terk eylese biri daòı ol èÀlime dise 

ki (7) testerk bunda úoduñ al dise kÀfir olur. İmÀm-ı Faølì (8) úatlı ile emir eyledi. 

FetevÀ-yı Muóìù’de õikir olundı. (9) Bir faúìh bir dükkÀnda kitÀbın úoyup ãoñra 

geldükde ãÀóib-i (10) dükkÀn testere ki bunda unutduñ dise faúìhe der ki (11) 

senüñ yanuñda olan kitÀbdur, testere degildür dise (12) ãÀóib-i dükkÀn daòı 

dölekler (?) aàaç keser ile keserlersen (13) bunuñ ile nÀsuñ boynun kesersin dise ol 

èÀlim (14) ol ãÀóib dükkÀndan İmÀm-ı Faølìya şikÀyet eyledi. (15) İmÀm Faølì ol 

recüli úatl ile emir eyledi.  

ZìrÀ ol ãÀóib-i [250a] (1) dükkÀn fiúıh istiòfÀf ile kÀfir oldı. FetevÀ-yı 

Yetìmiyye’de (2) beyÀn ider. Bir kimse şerìèat veyÀòÿd elbette lÀzım (3) olan 

mesÀéili ihÀnet eylese, kÀfir olur. Bir kimse teyemmüm (4) iden adama gülse kÀfir 

olur. Bir kimse ben óelÀl óarÀm (5) bilmem dise kÀfir olur. FetevÀ-yı Muóìù’de 

beyÀn ider ki (6) èilimden bir şey’i õikir iden faúìh dise yÀòÿd óadìå-i (7) ãaóìó 

rivÀyet iden adama bu bir şeyéi degildür, deyüp (8) redd eylese yÀòÿd bu kelÀm 

seni ãÀlió olur, yaènì fÀyidesi (9) yoúdur dise lÀyıú olan dirhem bulunmaúdur dise, 

(10) zìrÀ èizzet ve óürmet günki gün aúçayadur èilme degildür dise (11) kÀfir olur.  

Bir kimse emr-i maèrÿf ve nehy-i münker iden adama (12) ne şeyéi ile 

èilmi bilegin ve ne şeyéi ile AllÀhéı bilen dise (13) taóúìú ben nefsimini caóìm içün 

óÀøırladum, dise yÀ visÀde (?) (14) mi, yaènì yaødıàı mı veyÀ mirfaúımı 

cehenneme úodum dise kÀfir (15) olur. ZìrÀ şerìèata ihÀnet eyledi veyÀ raómetden 
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meéyÿs [250b] (1) oldı. İkisi daòı küfürdür ve daòı FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn 

(2) ider ki bir adam dise ki aúçası olan ile olmayan bir (3) degildür dise kÀfir olur. 

ZìrÀ EnbiyÀ-yı Taóúìr itmiş olur (4) ve hem müéminleri taóúìr itmiş olur. Bir 

kimse ben aòir èömrümde (5) èilme meşàÿl olmam, zìrÀ èilmim tÀ beşikden 

teşìre386 varıncadır (6) dise kÀfir olur.  

Bir kimse bir èÀbide, yaènì bir èibÀdet (7) iden adama otuz, óattÀ cenneti 

tecÀvüz itmeyesin, yÀ cennetüñ (8) mÀverÀsında olmayasın dise kÀfir olur. 

CevÀhir-i Fıúıh’da (9) beyÀn ideriz ki bir kimse dise ki filÀn kimse Úıble olsa (10) 

veyÀ filÀn cihet-i Úaèbe olsa ben aña teveccüh itmem dise (11) kÀfir olur. Bir adam 

bir adama dise ki saña mülÀúì olmaú, benim (12) úatımda güyÀ òınzírın mülÀúì 

olmaú gibidür. Anuñ üzerine (13) küfür úorúulur. Eger beyinlerinde müòÀãama-ı 

dìniyye veyÀ dünyeviyye (14) olmazsa bir kimse bir aòara gel şerèiye gidelüm dise 

olda (15) muóøur getürmeyince gitmem dise kÀfir olur. 

 ZìrÀ şerèa èinÀd [251a] (1) idi, yaènì şerèa teslìm olmadı. Muóìù’de beyÀn 

ider (2) ki eger úÀêíya gidelüm dise gitmem dise kÀfir olmaz. (3) Bir kimse bir 

kimseye gel şerèa gidelüm didükde ben şerèi (4) bilmem dise yÀòÿd şerèi ne 

işleyelüm dise kÀfir olur. (5) Bir kimse dise şerèi ve şerèüñ emsÀlı baña fÀéide 

virmez. (6) Benüm úatımda nüfÿõı yoúdur dise kÀfir olur. 

FetevÀ-yı (7) Ôahriyye’de õikir olundı. Bir kimse bir kimseye ben dirhem 

alduàum (8) vaúıt şerèi ve şerèüñ emsÀlı nerede idi dise kÀfir olur. (9) FetevÀ-yı 

Muóìù’de beyÀn ider şol adem ki anuñ yanında (10) şerè-i şerìf naúıl olunsa úaãden 

yÀ mükellefen geñirse yÀòÿd (11) ãavt-ı kerìh ile ãavt eylese yÀòÿd şerèi işid budur 

(12) dise kÀfir olur. ÓikÀye olundı Meémÿn òalìfe zamÀnında (13) bir kimse bir 

óÀmile cÀriye úatıl iden adamdan suéÀl (14) olundı. Bir genç güzel cÀriye lÀzım 

386 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
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gelür, deyü cevÀb (15) virdi. Meémÿñ òalìfe bunı eşitdi [251b] (1) boynun urmaú 

ile emir eyledi. Boynuñ odılar, óattÀ (2) öldi.  

ZìrÀ bu şeriè istihzÀ’dur aókÀm-ı şerèi istihzÀé (3) küfürdür. ÓikÀye olundı, 

óekìm-i kebìr Timÿr’dan günlerde bir gün (4) melÿl oldı. Daòı munúabıø oldı. 

SuéÀl olunan şeyéiden (5) bir kimse cevÀb virmedi. Bir êióke, yaènì bir maêóek 

dÀòil (6) oldı ve baèøı söz söylemege şürÿè eyledi ki anı (7) güldüre şehrüñ úÀêısı 

üzere bir kimse RamaøÀn-ı (8) şerìfde dÀòil oldı. YÀ óÀkim, falÀn adam 

RamaøÀn’uñ (9) ãavmını yedi, benüm anda şÀhidlerim vardur dise ol (10) úÀêı ne 

olaydı. Bir aòar adam daòı namÀzı ekül ideydi (11) de ikisinden de úurtulurduú 

didi. Emìr gülsün içün (12) böyle didi.   

Emìr didi, emr-i dìnden àayrı bir gülecek (13) bulmadıñız mı ol recülüñ 

boynun urdı. Emr-i dìni istihzÀ’ (14) itdügi ecilden úatil eyledi. 

Beyit:  

Daòı diñle imdi ey (15) birÀder  

Bu elfÀô387-ı küfür meséelelerin eyle ezber.  

 

Eger [252a] (1) isterseñ böylesin, ìmÀnı anda saúìn elfÀô-ı küfürden (2) 

ìmÀnı sende ãarìóen ve kinÀyeten cümle bunda ki yaènì beyÀn itdüm. (3) Bu 

kitÀbda hemÀn ãaúınup ömri àafletle geçürme dìni (4) yıúup òabersiz böyle gitme. 

Eger ihmÀl idüp böyle giderseñ (5) ãogunda nice biñ peşimÀn olasın diyesin, (6) 

niçün dünyÀda dìni óıfıô itmedüm. Ben ki böyle yüzi úara (7) geldüm bunda. Gel 

imdi ey Bekir, dìn-i óıfıô eyle. Bunda daòı duèÀ (8) it göçesin ìmÀnla anda. 

387   ElfÀô yerinde bu elfÀô yazılmıştır. 
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Faãlun fì elfÀô-i küfr. Bu faãıl (9) ãarìóen ve kinÀyeten olan elfÀô küfri 

beyÀn ider. (10) Muóit’de beyÀn ider ki bir kimse ben mü’minìn inşÀ’allÀh (11) 

dise teévìline úÀdir olmasa kÀfir olur.  

ZìrÀ (12) ìmÀnında tereddüd eyledi. AmmÀ eger AllÀhu teèÀlÀnuñ meşiyyeti 

(13) taèalluú iderse ben mü’minin inşÀéallÀh dise (14) kÀfir olmaz. ZìrÀ 

èÀúibetinde nice olsa gerekdür (15) maèlÿm degildür. ÓÀlÀ şeksiz müéminüm 

şimdi lÀkin ãogunda [252b] (1) óÀlim maèlÿm degildür, inşÀéallÀh müéminüm 

deyüp böyle teévìl (2) iderse øararı yoúdur. Eger teévìl úÀdir olmaduúda óÀl (3) 

müşkül olur. Eger derse dünyÀdan aòirete ìmÀnla mı (4) giderüz bilmeziz dise kÀfir 

olmaz.  

ZìrÀ àaybdur FetevÀ-yı (5) Ôahriyye’de õikir olundı. İmÀm Faølì didi: "Bir 

kimse (6) ìmÀnında şek itmek lÀyıú degildür. Bir müémin ana müémin (7) 

inşÀéallÀh teèÀlÀ dise, zìrÀ taóúìú-i ìmÀnla memÿrdur (8) ve’l-istiånÀ taóúìú øıdd 

idür. Ve hÀõÀ maènì úavlehü teèÀlÀ (9) úÿlÿ ÀmennÀ bi’llÀhi min àayrı istiånÀ, 

yaènì AllÀhu sübóÀnehu (10) ve teèÀlÀnuñ úÿlÿ ÀmennÀ buyurduàınuñ maènÀsıdur. 

İstiånÀsın, (11) yaènì Óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìn istiånÀ itmedi ve daòı (12) Óaúú 

sübóÀnehu ve teèÀlÀ Óaøret-i ÌbrÀhim èaleyhi’s-selÀmdan (13) òaber virüben belì." 

didi. "İstiånÀsız ol vaúıtda ki baña göster". (14) didi. "Óaøret-i Rabbü’l-èÀlemìn 

inanmaduàı yÀ ÌbrÀhim" didükde (15) velì didi: "Yaènì inandum yÀ Rabbi". 

 èAbdullÀhı’s-Seyyidì [253a] (1) Fì-kitÀbi’l-Keşfi fì MenÀúib Ebÿ Óanìfe 

de KitÀb-ı Keşif’de èAbdullÀhi’ş- (2) şşerr bunı õikir eyledi. İbn èÖmer MÿsÀ bin 

Ebì Bekir’den ol (3) daòı İbn èÖmer’den rivÀyet ider; Bir úoyun çıúardı, 

boàazlamaú (4) içün bir recül aña mürÿr eyledi. Mü’min misin didükde (5) 

inşÀèallÀh müéminüm, didi. İbn èÖmer didi: "ÌmÀnında şek (6) iden adam bizüm 

úurbÀnımuz boàazlamaz." Bundan ãoñra bir Àòar (7) recül mürÿr eyledi. Óaøret-i 
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İbn èÖmer: "Sen mü’min misin?", didükde, (8) "Müéminüm" didi. ÌmÀnında şek 

eylemedi. ŞÀtını õebò eyle (9) emir eyledi.  

İbn èÖmer raêıyallÀhu èanhu ìmÀnında istiånÀ ideni, (10) müémin úılmadı 

ve daòı èÖmer’üñ úavli gibi müémin şol Àdemdür (11) ki anda bir úaç òaãlet cemè 

ola. Anlara istiånÀé itmez, (12) illÀ kendü nefsilerinde eyledükleri içün ìmÀnında 

şek (13) olduàından ötüri degildür. Ve daòı ÒülÀãatü’l-FetevÀ’da (14) beyÀn ider 

ki bir kÀfir bir müslime baña ÌslÀm’i èarø eyle, (15) didükde ol müslim daòı var 

fülÀn èÀlime dise kÀfir olur. 

[253b] (1) ZìrÀ ol èÀlime varınca anuñ küfrine rÀøì olmuş (2) olur, faúìh 

Ebÿ’l-Leys didi. Eger ol recül bir èÀlime gönderse (3) kÀfir olmaz. ZìrÀ èÀlim 

cÀhilüñ iósÀn istedügi şeyéi (4) iósÀn, yaènì cÀhil taúrìr idemedügini èÀlim ider. 

Anuñ (5) bir sÀèat küfrine rÀøì olmuş olmaz. Belki anuñ ÌslÀminüñ (6) tamÀm ve 

kÀmil olmasına rÀøì olur. CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn (7) ider ki bir adama ìmÀn nÿr 

denilse bilmezin dise kÀfir olur. (8) Bir adam ìslÀm  murÀd  iden adama ben ãıfÀt-ı 

ÌslÀm’i bilmem (9) dise kÀfir olur. YÀòÿd ìslÀm murÀd ider adama (10) ãabır eyle, 

yÀ bir èÀlime var yÀòÿd fülÀn adama var saña (11) ìslÀm èarø eylesün dise yÀòÿd 

Àòar meclise dek ãabr (12) eyle dise bunlaruñ cümlesinde kÀfir olur.  

FetevÀ-yı (13) Ôahriyye’de beyÀn ider ki bir kÀfir bir Müslim’e baña 

ÌslÀm’a (14) èarø eyle, dise olda ben ãıfÀt-ı ìslÀm bilmezin (15) dise kÀfir olur. 

Ôahriyye’de beyÀn ider ki óÀmidi [254a] (1) úatında küfre rıøÀ küfürdür ve daòı 

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn (2) ider ki bir meséele müòtelifün fihÀ olsa anuñ ile 

bir (3) Müslim’i tekfìr cÀyiz olmaz. FetevÀ-yı ÓÀvì’de beyÀn ider ki (4) bir adama 

tevóìdi bilür misin diseler ol adam tevóìdì (5) nefì idici óÀlde bilmem dise kÀfir 

olur. Bunda kÀfir olmanuñ (6) vechi yoúdur, aãlÀ. ZìrÀ ol adamuñ suéÀl óaúìúati 

(7) tevóìdendür, yoòsa sen muèriø misin degil misin, (8) dimek degildür. Ancaú 

böyle dìn baóiålerinden àÀyet (9) ile iótirÀz lÀzımdur.  
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FetevÀ-yı Muóìù’de beyÀn ider ki (10) bir adam ben ãıfat-ı ìslÀm bilmem 

dise, ol adam kÀfirdür. (11) Eyime-i óulvÀnı didi ol bir recüldür ki anuñ dìni 

yoúdur. (12) Ve daòı al adamuñ namÀzı ve ãavm ve ùÀèatı yoúdur (13) ve nikÀóı 

daòı yoúdur ve evlÀdı veledi zinÀdur. Bir adam bir küçücük (14) naãrÀniyye úızı 

bir Müslimüñ elli altında meftÿó ve mecnÿna (15) olmaduàı óÀlde buyursa óÀlbuki 

dìnlerden bir dìn [254b] (1) bilmez, úocasından boş olur ve gene bunuñ gibidür. 

(2) Bir küçük MüslimÀn úızı èÀúıl olduàı óÀlde balıàa (3) olsa óÀlbuki ol úız 

ÌslÀm’ı bilmez ve daòı vaãıf (4) idemez. Zevcinden boş olur, zìrÀ ol iki úızlar (5) 

cÀhillerdür, anlar içün millet-i maóãÿãa yoúdur. Ol (6) millet-i maóãÿãa nikÀóuñ 

ibtidÀyen ve beúÀéyen şarùındadur. (7) İmÀm Muóammed kitÀbında öyle olan úıza 

mürtedde tesmiye (8) olur, didi.  

ZìrÀ ol iki úıza tabièet ile ìslÀmına óükm (9) itdün. Fiúid olmaú ile 

küfürlerine óüküm olur ve maèrifet-i (10) dìn daòı fiúid olduàından ötüri ol iki 

úıza mürtedde (11) olmuş olurlar ve daòı ÒülÀãa’da388 beyÀn ider ki bir Àdem bir 

(12) àayre bed duèÀ itse AllÀhu teèÀlÀ anuñ cÀnın küfür eyledi, (13) alsun dise 

Şeyò Ebÿ Bekir bin elfaøıl bu duèÀ eger bir kÀfir (14) üzerine iderse kÀfir olmaz, 

yaènì bu duèÀ iden Àdem (15) kÀfir olmaz.  

CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn ider ki bir adam bir müslime [255a] (1) AllÀhu 

teèÀlÀ senden ÌslÀm alsun dise bir kimse daòı (2) aña Ámìn dise ikisi de kÀfir olur. 

YÀòÿd ben fülÀn (3) Müslimüñ, ben küfrin murÀd iderim, dise yÀòÿd ben (4) fülÀn 

adamuñ küfrini murÀd iderim dise kÀfir olur. (5) YÀòÿd ben bunuñ ile murÀd 

itmem illÀ küfür murÀd iderim (6) dise kÀfir olur. YÀòÿd AllÀhu teèÀlÀ falÀn adamı 

küfür (7) ile çıúarsın dise yÀ kÀfir öldürsün dise yÀòÿd (8) AllÀhu teèÀlÀ anı ebedì 

nÀrda úovsun dise nÀr-ı cehennemde (9) iòrÀc eylesün dise, bu cümlede kÀfir olur. 

Eger küfrin (10) óasen görüp rıøÀ virse Muòìù’de beyÀn ider ki (11) bì’l-icmÀè 

kÀfir olur. AmmÀ àayrınuñ küfrine rıøÀ olsa meşÀyiò (12) anda iòtilÀf eylediler.  

388 +da bulunma hali eki eklendi.  
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Şeyòü’l-ÌslÀm õikir eyledi, eger àayrınuñ (13) küfrine istiósÀn idüp icÀzet 

virse kÀfir olur. AmmÀ (14) icÀzet virüp istiósÀn itmese kÀfir olmaz. LÀkin mÿõì 

(15) ve şerìrüñ küfri üzerine ölmesin, dise óattÀ AllÀhu teèÀlÀ andan [255b] (1) 

intiúÀm alsun, dise işde bu söz küfür olmaz. Ol (2) kimse ki Óaúú sübóÀnehu ve 

teèÀlÀnuñ bu úavıl kerìmini temmül (3) eylese bizüm iddiÀè muz bize ãıtòat ôÀhire 

olur. Yaènì (4) şerìr ôÀlim olanlaruñ küfür üzerine ölmelerin isteyen (5) kÀfir 

olmaz. Ve birinüñ üzerine, yaènì bir ôÀlim (6) üzerine bedduèÀ eylese. AllÀhu 

teèÀlÀ seni küfür üzerine (7) öldürsün, dise yÀòÿd bunuñ üzerine bedduèÀ (8) itse ki 

AllÀhu teèÀlÀ senden ìmÀn selv eylesün, (9) dise AllÀhu teèÀlÀ üzerine cüréet idüp 

ôülmetde (10) mükÀbire eyleyüp maôlÿm üzere ednÀ teraóóüm olmaduàı sebebi 

(11) ile bedduèÀ eylese kÀfir olmaz. 

Taóúìú biz iòtiyÀd (12) itdük. RivÀyet Ebÿ Óanìfe üzerine àayrınuñ küfrine 

(13) rıøÀ küfür olur, olduàı min àayr-ı tafãìldür. CevÀhir-i Fıúıh’da (14) beyÀn ider 

ki bir adam bir adamuñ mürtedd olduàın yÀ ÀlÀt-ı (15) óarbe ile bi àayr óaúúın 

adam olduràın yÀ muóaããın olan recülüñ [256a] (1) zinÀ eyledügin bilmeden 

óelÀldür dise veyÀ mübÀódur dise kÀfir (2) olur. Bir kimse ol úÀtile gerçek itdüñ 

dise ve yÀòÿd (3) bì àayrın óaúúın adam öldüren ve dise yÀòÿd sÀriú öldür, (4) 

Àdeme eyü itdüñ veyÀ güzel itdüñ dise kÀfir olur. Ve yÀòÿd (5) falÀn Müslimüñ 

mÀlı óelÀldür dise, ãÀóibi anı óelÀl (6) itmezden evvel yÀ adamuñ úanı baña 

óelÀldür dise bunları (7) söyleyen ve taãdìú iden kÀfir olur.  

ÒulÀãa’da beyÀn (8) ider ki bir kimse bir kimseye laènet senüñ üzerine ve 

ÌslÀmına (9) dise kÀfir olur. ÌslÀm’a laènet eyledügi ecilden (10) bir kÀfir ÌslÀm’a 

geldükde ekÀbir şeyéi ièùÀ olunsa (11) bir Müslim daòı ne olaydı, ben daòı kÀfir 

olaydum da (12) ÌslÀm’a geleydim de baña bir de şeyéi virelerdi dise kÀfir (13) 

olur. Muóìù’de beyÀn ider ki bunı úalb ile temennÀ eyleyüp (14) dili ile söylemese 

gine kÀfir olur.  

283 
 



ÒülÀãatü’l-FetevÀ’da (15) beyÀn ider ki bir kimsenüñ kÀfir babası olup mÀlı 

[256b] (1) terk eyledükde ne olaydum. Babam ölünceye dek ÌslÀm’a (2) 

gelmeyeydüm de mìrÀåa vÀãıl olaydum dise kÀfir olur. CevÀhir-i (3) Fıúıh’da 

beyÀn ider ki ne olaydı ÌslÀm’a gelmeyedüm (4) de variå olaydım dise kÀfir olur.  

FetevÀ-yı äuàriyye’de beyÀn (5) ider ki bir kÀfir ÌslÀm’a geldükde bir 

Müslim aña dise ki ÌslÀm’a (6) gelmeyedüñ, şimdi mìrÀs eyledüñ dise böyle diyen 

Müslim (7) kÀfir olur. Muóìù’de beyÀn ider ki bir Müslim bir NaãrÀniyye tezvìc (8) 

kendünüñ NaãrÀnì olmasın, temennÀ eylese, kÀfir olur. FetevÀ-yı (9) ÚÀêìóÀn’da 

yÀ FetevÀ-yı äuàriyye’de beyÀn ider ki bir kimse her bÀr (10) küçük ile otursam 

küçük olurum, büyük ile otursam (11) büyük olurum dise nesne lÀzım gelmez. Ve 

eger Müslim ile otursam (12) Müslim olurum. NaãrÀnì ile otursam NaãrÀnì olurum, 

Yahÿdi (13) ile otursam Yahÿdi olurum dise kÀfir olur. ZìrÀ ol (14) adam õındíú 

olur, ìmÀnuñ cümlesinden òÀricdür. 

 ÒülÀãatü’l- (15) –FetevÀ’da beyÀn ider ki bir adam ÌslÀm’a gelen adama 

kendi [257a] (1) olduàınuñ dìnüñ saña ne øararı olduàım ÌslÀm’a geldüñ, (2) dise 

kÀfir olur. Ve gene böyle kÀfir olur. Bu zamÀn zamÀnı (3) küfürdür.  

ÌslÀm kesib zamÀnı degildür dise, FetevÀ-yı ÚÀêìóÀn’da (4) yÀ äuàriyye’de 

beyÀn ider ve daòı Muóìù’de ve CevÀhir-i Fıúıh’da (5) beyÀn gine geçen gibi bir 

adam êarb iden adama MüslimÀn (6) degil misin diseler olda úaãden degilim dise 

kÀfir olur. (7) AmmÀ òaùÀyen dise kÀfir olmaz. FetevÀ-yı Yetìmiyye’de (8) beyÀn 

ider ki bir adama bu işleme AllÀhu teèÀlÀ úürú (9) diseler ol adam daòı ben senüñ 

kelÀmın istimÀè itmem (10) dise kÀfir olur. Bir kimse óarÀma mürtekib olan adama 

(11) AllÀhu teèÀlÀ’dan òavf ile diseler olda òavf itmem (12) dise kÀfir olur. Ve 

eger óarÀm olanuñ àayrıda müsteóabbuñ (13) àayrıda olsa kÀfir olmaz. İllÀ meger 

istiòfÀfen dise (14) öyle olsa kÀfir olur ve òatunı boş olur. Bir adama (15) bir 

284 
 



emirde denilse AllÀhu teèÀlÀdan òavf itmez misin olda [257b] (1) òavf itmem dise 

kÀfir olur. 

 Ebÿ Bekir belinciden rivÀyet (2) olundı; Bir adama AllÀhu teèÀlÀdan 

úorúmaz mısın diseler, (3) ol adam àaøab óÀlinde úorúmam dise kÀfir olur ve 

òatunı (4) boş olur. Muóìù’de beyÀn ider ki bir òatun erine (5) dise ki senüñ içün 

dìn ve àayret yoúdur. Benüm ecnebìler (6) ile òalvetime rÀøí olursan dise eri daòı 

benüm àayretim (7) yoúdur dise kÀfir olur. Bir kimse bir kimseye Òurden (?) 

misin (8) yÀ Mecÿsì misin dise, olda ben Mecÿsìm dise kÀfir (9) olur. YÀòÿd sen 

Müslim degil misin diseler olda degilim (10) dise kÀfir olur. YÀòÿd ben senüñ 

didügün gibiyim (11) dise yÀòÿd ben eger senüñ didügüñ gibi olmasam (12) senüñ 

ile bile sÀkin olur mıydum dise kÀfir olur.  

(13) CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn ider ki bir adama yÀòÿd yÀ Mecÿsì (14) veyÀ 

NaãrÀnì deyü nidÀ olunsa olda. CevÀbında lebbeyk (15) dise kÀfir olur. Muóìù’de 

lebbeyk yerine eyle ise [258a] (1) dürüst kÀfir olur. FetevÀ-yı ÚÀêìóÀn’da beyÀn 

(2) ider; Eger ben Yahÿdì veyÀ NaãrÀnì isem benden ayrıl (3) dise, kÀfir olmaz. 

Muóìù’de beyÀn ider ki eger bu (4) taúdìrce böyle isem benüm ile úÀyim olma yÀ 

benüm yanımda (5) ùurma dise aôhar olan budur ki kÀfir olur. Bir (6) kimse bir 

kimseye kÀfir dise muòÀùabda sükÿt eylese (7) faúìh Ebÿ Bekir yalancı, kÀfir, 

diyen adam ikfÀr eyledi. 

 MeşÀyih-i (8) Belòì’den Ebÿ Bekr’iñ àayrılar kÀfir olmaz, didi. Bundan (9) 

ãoñra Belhì BuòÀrì imÀmlaruñ baèøısınuñ kÀfir olur. (10) FetevÀsı gelmeyecek, 

cümlesi rücÿè eylediler. Ebÿ Bekr’üñ (11) fetevÀsına, yaènì kÀfir, deyü şetim iden 

adam kÀfir olur, (12) didiler. CevÀhir-i Fıúıh’da beyÀn ider ki bir adam òaãmına, 

(13) ben senüñ gibi her sÀèatde balcıúdan adam işlerim dise (14) kÀfir olur. 

Muóìù’de beyÀn ider ki bir adam münÀzièa (15) eyledigi adama ben senüñ gibi her 

gün balcıúdan on adam [258b] (1) işlerim dise kÀfir olur. Bir kimse bir kimseye yÀ 
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aãamm dise, (2) olda AllÀhu teèÀlÀ beni tüffÀódan yaratdı ve seni balcıúdan (3) 

yaratdı dise yÀòÿd AllÀhu teèÀlÀ seni úoúmış balcıúdan (4) yaratdı sıvıú balçıú gibi 

degildür dise kÀfir olur.  

(5) ÚÀêìóÀn’da beyÀn ider ki bir kimse àayre dise AllÀhu teèÀlÀ (6) bunı 

yaratdı. Andan ãoñra yanından úodı dise ekåer (7) meşÀyiò kÀfir olur, didiler. 

ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn (8) ider ki bir adam kendü oàluna yÀ Mecÿsì’nüñ oàlı 

dise (9) yÀòÿd yÀ kÀfirüñ oàlı dise kÀfir olur. Bir adam dÀbbesine yÀ kÀfirüñ (10) 

dÀbbesi yÀòÿd yÀ kÀfirüñ mülki dise eger ol dÀbbe (11) kendi yanında ùoàdı ise 

kÀfir olur ve eger kendi yanında (12) ùoàmadı ise kÀfir olmaz. ÚÀêìóÀn’da beyÀn 

ider ki bir kelÀm (13) veledine ve dÀbbesine deyüp bir şey’i niyyet itmezse, ammÀ 

nefsine (14) niyyet eylese bì’l-ittifÀú kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn (15) ider ki bir adam ben olanı ve olmayanı 

bilmem dise kÀfir olur. Eger [259a] (1) kÀnnehu úıyÀmet gününi murÀd iderse 

FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn (2) ider ki bir adam ben firèavn iètiúÀdındayın, yÀ 

İblìs iètiúÀdı (3) üzerineyin dise yÀòÿd benüm iètiúÀdım firèavnda iètiúÀdı (4) 

gibidür dise kÀfir olur, ammÀ ben İblis veyÀ firèavnım dise (5) kÀfir olmaz. Bir 

kimse ben kÀfir idem ÌslÀm’a geldüm, dise yaènì (6) èulemÀ kÀfir olur, didi. Ve 

baèøı èulemÀ olmaz, didi. Bir adam bir adama (7) AllÀhu teèÀlÀ İblis’e laènet itdi, 

didükde cevÀbında ben laènet itmem (8) dise kÀfir olur.  

FetevÀ-yı ÚÀêìóÀn’da beyÀn ider ki beni terk (9) eyle, kÀfir oluram dise 

kÀfir olur. YÀòÿd ben kÀfir olmaàa yaúın (10) oldum dise kÀfir olur, yÀòÿd beni 

terk eyle taóúìú ben kÀfir (11) oldum dise kÀfir olur. Muóìù’de ve FetevÀ-yı 

äuàriyye’de beyÀn ider (12) ki bir adama kelime-i küfri söylese telúìn iden adam 

(13) kÀfir olur. Egerçe luèb u øióik vechi üzere olursa da (14) bir adam bir òatuna 

mürtedd ol deyü emir eylese müftì müsteftiyeye (15) fetvÀ virse emr iden fetvÀ 

viren kÀfir olur. Gerek ol [259b] (1) òatun kÀfire olsun gerek olmasun.  
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ÒülÀãat’da beyÀn (2) ider ki kelime-i küfri daòı taèlìm iden böyledür. 

Gerek taèlìm (3) olunan òatun küfri söylesün ve gerek söylemesün. (4) Bir adam 

bir adama mürtedd olmaàı taèlìm eylese kÀfir olur. Gerek (5) ol adam mürtedd 

olsun ve gerek olmasun, èulemÀ didiler. Bunı (6) mürtedd olsun, deyü taèlìm 

iderse kÀfir olur. AmmÀ mürtedd (7) olsun, deyü taèlìm itmeyüp belki bilsünde 

iótirÀz eylesün, (8) deyü taèlìm iderse kÀfir olmaz. Faúìh Ebÿ Leys didi eger 

irtidÀd (9) taèlìm idüm emr iderse kÀfir olur itmezse kÀfir olmaz, (10) ammÀ ãaóìó 

olan budur ki kÀfir olur.  

Mu’óìù’de ve Mecmau’l-FetevÀ’da (11) beyÀn ider ki bir adam bir adama 

küfür ile emr itmege èazım eylese (12) kÀfir olur.  

ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn ider ki bir adam ben mülóidim (13) dise kÀfir 

olur. Muóìù’de daòı FetevÀ-yı ÓÀvì’de beyÀn ider ki (14) mulóid kÀfirdür, eger 

dise ben anuñ küfür idügin bilmedüm dise èözür (15) maúbÿl olmaz. CevÀhir’de 

beyÀn ider ki bir adam dise ki yarın şöyle [260a] (1) olursa ne òoş, eger olmazsa 

kÀfir olurum dise bu sÀèat (2) kÀfir olur. Muóìù’de beyÀn ider ki bir adam ben 

kÀfirim ve yÀòÿd kÀfir (3) oluram dise Ebÿ ÚÀsim didi: "Bu sÀèat kÀfir olur. Úarı 

ile (4) úoca her bir Àòere benüm ile her zamÀn umÿr işle yoúsa kÀfir (5) oluram 

dise yÀòÿd her zamÀn küfre yaúın oluram dise yÀòÿd (6) kÀfir olur. Bir adam bir 

adama beni yürültdüñ óaúúı kÀfir olmaàı (7) murÀd itdüm dise kÀfir olur. " 

FetevÀ-yı äuàriyye’de beyÀn ider ki bir (8) adam bir adama dilerseñ 

Müslim ol ve dilerseñ Yahÿdì ol ikisi (9) daòı benüm yanımda berÀberdür dise 

kÀfir olur. ZìrÀ bir adam àayrınuñ (10) küfrine rÀøì olsa kÀfir olur.  

ÒülÀãatü’l FetevÀ’da veyÀ ÓÀvì’de (11) beyÀn ider ki bir Müslim’e LÀ 

illahe illallÀh’dı diseler olda dimezin (12) dise kÀfir olur. ZìrÀ iúrÀrdan imtinÀè 

eyledi. FetevÀ-yı Yetìmiyye’de (13) beyÀn ider ki ben lÀ ilahe illallÀh diyemem 

óÀøır olan niyyetsiz (14) yÀ nÀbadi niyyet üzere diyemem dise kÀfir olur. ElÀn 
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niyyet eylese (15) yaènì elÀn diyemem dise kÀfir olmaz. CevÀhir’de ve Muóìù’de 

beyÀn ider [260b] (1) ki bu kelimeyi dimek ne fÀéide itdüm. ÓattÀ ben anı 

diyemem dise kÀfir olur.  

(2) Muóìù’de beyÀn ider ki bir òatun zevcine benüm senüñ ile olmamdan 

(3) kÀfir ile olmam, òayırludur dise kÀfir olur. ZìrÀ zevc ile olmaú (4) farødur. 

Küfri farø üzere tercìh itmiş olur, bir adamı ãulóa daèvet (5) eyleseler. äanma 

secde iderim, ãulóa dÀóil olmam dise èulemÀ kÀfir (6) olmaz, didiler. BurhÀn-ı 

äÀóibü’d-dìn óaøretleri bunda naôar (7) vardur. Benüm úatımda kÀfir olur, yaènì 

ãülóa dÀòil olmam. äanema secde (8) iderim dise kÀfir olur. Bir adam falÀn adam 

baña emr iderse küfürde (9) olurum. Ben anı işlerim dise yÀòÿd anuñ emre itdügi 

cümlesi (10) küfür ise kÀfir olur. Bir kimse ÌslÀm’dan berìyim dise kÀfir (11) olur. 

ÓÀvì’de beyÀn ider ki bir kimse bir müeõõine mürÿr eylese, (12) müeõõin eõÀn 

oúurken yalan söyledüñ dise kÀfir olur.  

(13) Ve daòı CevÀhir-i FetevÀ’da beyÀn ider ki bir kimse eõÀn işitdükde 

(14) veyÀ ÚuréÀn oúumaàı işitdükde istihzÀ’en ãavt-ı ùurfedür dise (15) kÀfir olur. 

FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn ider ki yÀòÿd bir adam müeõõinüñ [261a] (1) eõÀnın 

istihzÀéen bu eõÀn oúuyan maórÿm kimsedür dise kÀfir (2) olur. Muóìù’de beyÀn 

ider ki yÀòÿd ben müeõõinüñ maèÀrif (3) olan ãavtı degildür. Bel ecnebì’dür dise 

cümlesinde kÀfir (4) olur. Teàannìsiz oúunan eõÀna dirse kÀfir olur. Bir kimse (5) 

NaãrÀnì Yahÿdì’den òayırludur dise yÀ Yahÿdì NaãrÀnì’den (6) òayırludur dise 

kÀfir olur. İmdi bu meséeleleri èulemÀdan (7) ögrenüp maènÀsın bilmek gerekdür, 

lÀyıú olan Yahÿdì (8) NaãrÀnì’nden şerdür dimek gerekdür. ÒülÀãa’da beyÀn ider 

ki (9) fülÀn adamuñ küfri benüm küfrümden ziyÀdedür dise kÀfir olur, (10) ammÀ 

eger küfrÀnı’n-nièmeti murÀd iderse kÀfir olmaz yÀòÿd sözüm (11) ùar oldı. ÓattÀ 

murÀd itdüm, kÀfir olmaàı dise kÀfir olur.  
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FetevÀ-yı (12) äuàriyye‘de beyÀn ider ki bir kimse Mecÿsìler şapúasız 

başına (13) giyse yÀòÿd anlara maóãÿã bir küçük òırúa diküp boynuna (14) úosa, 

yÀòÿd beline bir úara ip ki õünnÀrdur dirler ùoúusa yÀòÿd (15) nefsine Yahÿdì yÀ 

NaãrÀniyye-i laùìfe yÀ hezil üzere teşbìh [261b] (1) eylese bu cümle de kÀfir olur. 

ÒülÀãa’da beyÀn ider ki bir kimse (2) Mecÿsì úalensüvesini başına vaøè eylese 

baèøılar kÀfi olur. (3) Baèøı muteéaòòirìn eger ãovuú øarÿrinden ötüri geyse ve 

yÀòÿd (4) inek süt virmez. Andan ötüri geyse kÀfir olmaz. Eger øarÿretler (5) yoú 

iken geyse kÀfir olur. Muóìù’de der ki ãaóìó budur ki kÀfir (6) olur. Øarÿrinden bir 

şeyéi degildür.  

ZìrÀ mümkindür, anı yerine ve ol (7) heyéetden iòrÀc eyleyüp bir gice 

yarası eylemek mümkindür. ZìrÀ (8) ãovuú defè olunur. Anuñ heyéetin tebdìl 

itmek ile øarÿret yoúdur. (9) Bir kimse beline baàlasa yÀòÿd kefereye maóãÿã olan 

şeyéi (10) üzerine úosa, yaènì baàlansa kÀfir olur. ÒülÀãatü’l- FetevÀ’da (11) 

beyÀn ider ki bir kimse beline baàlansa Ebÿ Caàfer ester şey (12) der ki eger 

esìrleri taòlìã içün olmazsa kÀfir olur. (13) Bir adam beline bir  ip daúsa da bu 

zünnÀrdur dise kÀfir olur.  

(14) FetevÀ-yı Ôahriyye’de der ki zevcesi daòı óarÀm olur. FetevÀ (15) -yı 

Muóìù’de küfür olması muãarraódur. Bir muèallim beline zünnÀr baàlayup [262a] 

(1) ticÀret içün dÀr-ı óarbe dÀòil olsa kÀfir olur. Ekåeri èulemÀ (2) siyÀh giymek de 

böyledür, didiler. Ve daòı mülteúada õikir olundı. (3) Bir kimse zünnÀr baàlansa 

yÀòÿd èaselì alsa Mecÿsì (4) úalensüvesi geyse gerek, úaãden ve gerek laùìfe ile 

olsun (5) kÀfir olur. İllÀ meger óarbde óìle içün olursa kÀfir olmaz.  

(6) FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider ki bir kimse Mecÿsì úalensüvesini (7) 

başına úosa ve aña niçün böyle eyledüñ, deyü inkÀr eylemeseler, (8) olda lÀyıú 

olan hemÀn úalb berÀber olup müstaúìm olmaúdur (9) dise kÀfir olur. ZìrÀ ôÀhir-i 

şeriè ibùÀl itmiş olur. Bir kimse (10) àaãab óÀlinde recül kÀfir oldı dise baède 
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zamÀnın (11) ben nefsimi murÀd itmedüm dise ol kimse kÀfir olur. ÚaøÀ’en taãdìú 

(12) olunmaz. ÒülÀãa’da õikir olundı. Bir kimse kÀfir olmaú òıyÀnetden (13) 

yeydür dise kÀfir olur. Muèallim-i ãıbyÀn olan kimse Yahÿdì Müslimi’nden (14) 

òayırludur. ZìrÀ ãıbyÀnlarınuñ muèallimlerine óaúúını edÀ iderler dise (15) kÀfir 

olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider ki bir kimse vaèô [262b] (1) itseler ve 

èiãyÀn itdüñ ve ehl-i fısıú ile muòÀlaùa itdüñ (2) ve maèãiyeti ÀşikÀre itdüñ, deyü 

levm itseler olda, bu günden (3) ãoñra Mecÿsì úalensüvesini  geyerim dise bunuñ 

ile istiúÀmet-i (4) úalb daòı murÀd iderse de kÀfir olur. Bir kimse NaãÀranì (5) 

çÀrşÿsına uàrayup anlardan gördigi bir cemÀèat şarÀb (6) içerler ve bir alay çalàu 

çiàana iderler. Bu èişret çÀrşusıdur (7) lÀyıú olan insÀn beline bir ip ùaúup bunlaruñ 

(8) arasına girüp bu dünyÀ õevú itmekdür dise kÀfir olur.  

ÒülÀãa’da (9) beyÀn ider ki Neyrÿz gününde Mecÿsìlere yumurta ihdÀ (10) 

eylese kÀfir olur. Mecmaèu’n-NevÀõil’de beyÀn ider ki Neyrÿz güninde (11) kefere 

bir yere cemè olup bir Müslim anı gördükde ne güzel [dür]389 ãıraù (12) vaøè 

itmişler dise kÀfir olur. FetevÀ-yı äuàriyye’de beyÀn (13) ider ki bir adam Neyrÿz 

güninde bir şeyéi ãatun alsa andan (14) evvel şeyéi alduàı yoú. Eger anuñ Neyrÿz 

güninde taèôìm murÀd iderse (15) kÀfir olur. äatun alduàı şeyéi infÀúen vÀúiè olup 

[263a] (1) ol gün Neyrÿz güni itdügin bilmese kÀfir olmaz. ZìrÀ ol güne (2) taèôìm 

murÀd itmedi.  

Bir kimse bir kimseye Neyrÿz güninde bir şeyéi ihêa (3) eylese anuñ ile 

Neyrÿz günini taèôìm murÀd iderse kÀfir olur. (4) Bir muèallim ãıbyÀn olan 

kimseye Neyrÿziyye virüñ baña dise anlarda (5) virmezseler, ol isteyen kimsenüñ 

üzerine küfür úorúulur.390 (6) FetevÀ-yı Yetìmiye’de beyÀn ider ki Neyrÿz güninde 

sÀyir (7) MüslimÀnlar’uñ iştirÀ eylemedügi şeyéi iştirÀ eylese kÀfir olur. Ebÿ (8) 

389 +dür eki ilave edildi.  
390 Úorúulur  yerine úorúular yazılmış, düzeltildi. 
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Óafıø Kebìr’den óikÀye olundı; Bir kimse AllÀhu teèÀlÀya elli yıl (9) èibÀdet 

eylese, baède Neyrÿz güni geldükde baèøı müşrìkine ol (10) güni taèôìm içün 

hediyye virse kÀfir olur. Elli yıllıú èameli (11) òabù olur. Bir kimse Neyrÿz 

güninde ehl-i keferenüñ mecmaèana çıúsa (12) kÀfir olur.  

CevÀhir-i FetevÀ’da beyÀn ider ki bir kimse[ye]391 óarÀm yeme, (13) diseler 

baña óelÀl yer adam getürüñ, aña ìmÀn getüreyim yÀòÿd (14) taèôìm yÀ secde 

ideyim dise kÀfir olur. Bir kimse dise ki lÀyıú (15) olan mÀl bulunmaúdur. YÀòÿd 

mÀl olmaúdur gerek, óelÀl [263b] (1) olsun ve gerek olmasun yÀòÿd gerek 

óelÀlden ve gerek (2) óarÀmdan olsun. Böyle diyen adam küfre yaúındur. CevÀhir-i 

Fıúıh’da (3) beyÀn ider bir kimse óürmet üzere mecmaèun èaleyh olan óarÀmuñ (4) 

óürmetini inkÀr eylese yÀòÿd şek eylese, yaènì ikisinde de (5) emir berÀberdür dise 

òamır gibi ve zinÀ ve livÀùa gibi ve bu ribÀ gibi (6) yÀòÿd zuèm eylese ki ãaàÀéìr ve 

kebÀyir óelÀldür dise kÀfir olur.  

(7) FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn ider ki bir kimsenüñ bir şeyéüñ 

òürmetine (8) yaúını olduúdan ãoñra yÀ emrüñ óürmetine yaúın olduúdan (9) 

ãoñra, yaènì işlemesinde bu óelÀldür dise kÀfir olur. (10) Bir kimse óamruñ ehl-i 

ÌslÀma beyèine icÀzet virse (11) kÀfir olur. Bir kimse kÀtıl ile ikrÀhsiz óürmeti 

øarÿret (12) ile bilinen óarÀmı óelÀl iètiúÀd itse maóreminüñ nikÀóı (13) itmek gibi 

ve şarÀb içmek gibi ve úan ve laóm òınzír gibi (14) kÀfir olur. İmÀm 

Muóammed’den rivÀyet olundı. Óürmet-i øarÿret (15) ile bilinen óarÀmuñ 

mürtekib óelÀl iètiúÀd itmeksizin [264a] (1) kÀfir olur. Bu ancaú muóÀrimüñ 

müsteóilli oluna göredür. (2) FetevÀ böyle vÀ[r]ıd392 oldıàı óelÀl iètiúÀd iderse kÀfir 

olur. (3) ÓelÀl iètiúÀd itmezse, kÀfir olmaz ve eger óelÀldür diyemeyüp (4) irtikÀb 

iderse tafsìú olunur, yaènì fÀsiú olur.  

391 +(y) e eki eklendi.  
392 Kelime yanlış yazılmış düzeltildi. 
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(5) Muóìù’de beyÀn ider ki yÀòÿd òamır óarÀm degildür dise (6) óÀlbuki 

óarÀm itdügin bilmese gine kÀfir olur. (7) ÓarÀm olanı óelÀl iètiúÀd eyledi. Cehil 

èözür olmaz, (8) didiler. ÒülÀãa’da beyÀn ider bir kimse şehr-i RamaøÀn’a (9) şu 

uzun ay geldi dise kÀfir olur. Muóìù’de åaúìl (10) ey geldi dise kÀfir olur yÀòÿd 

Receb ay gördükde (11) yÀ èaúabildükde RamaøÀn’a tehÀvünen  yÀ merÀsim 

RamaøÀn’a (12) vÀúiè olduú dise kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de (13) beyÀn ider ki bir kimse RamaøÀn-ı şerìfe dÀòil 

olduúda (14) şerèan mufaããal olan aya tehÀvünen bir vÀúiè olduúdan (15) ãoñra bir 

daòı vÀúiè oldı dise yÀ ùÀèata istiåúÀlen [264b] (1) böyle dise yÀòÿd Receb-i şerìf 

vÀúiè olduúda (2) miónet ve belÀya vÀúiè olduú dise kÀfir olur. Eger taèb-ı (3) nefs 

murÀd iderse kÀfir olmaz yÀòÿd bu ãavm niceye (4) dek dise kÀfir olur.  

Muóìù’de beyÀn ider ki bir kimse (5) teévìlsiz niceye dek bu ùÀèat bizüm 

üzerimize AllÀhu (6) teèÀlÀ èaõÀb èaõÀbun úılır dise kÀfir olur. Eger murÀd (7) 

taèbdur èaõÀb degildür dise kÀfir olmaz. Bir kimse şunı (8) AllÀhu teèÀlÀ farø 

itmese òayır olurdı dise teévìlsiz (9) kÀfir olur. ÒülÀãatü’l-FetevÀ’da beyÀn ider ki 

bir kimse (10) bir küçük günÀh işlese bir Àòar tevbe ile dise olda (11) ne işledim 

tevbeye muótÀc olum dise kÀfir olur. Muòìù’de (12) beyÀn ider ki ne işledüm óata 

tevbe idem dise, kÀfir (13) olur. FetevÀ-yı Yetìmiyye’de beyÀn ider ki bir kimse 

AllÀhu (14) teèÀlÀ tevbe mi dilemedükçe èözren tevbe itmem dise kÀfir olur.  

(15) Muóìù’de ve ÓülÀãa’da beyÀn ider ki bir fÀsıúa sen ãabÀóa [265a] (1) 

dÀòil olursan AllÀhu teèÀlÀnuñ òalúına rièÀyet (2) ider misin dise olda benüm 

(ùayyibdür yÀòÿd ne güzeldür benüm işledügüm)393 dise kÀfir (3) olur. Bir kimse 

maèÀãiye buda gene geçen bir meõheb ve bir (4) ùarìúdür dise kÀfir olur. Eger 

şerèide meõheb ve ùarìú (5) óaúúda ùarìúdür dise küfürdür. ZìrÀ dìni istihzÀ itmiş 

(6) olur. Muóìù’de beyÀn ider ki bir kimse óarÀmdan bir şeyéi (7) taãadduú eylese 

393 Sayfa kenarına yazılmış.  
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åevÀb umsa kÀfir olur. Eger şerèan (8) taãadduú lÀzım gelmeyen óarÀm ise 

ÒülÀãa’da beyÀn (9) ider ki eger ol óarÀm faúìr óarÀma idügin bilse virene, (10) 

duèÀ itse viren Ámìn dise ikisi bile kÀfir olur. (11) Faúìr óarÀm idügin bilse de 

duèÀ itse viren daòı (12) Ámìn dise kÀfir olur. 

ÒülÀãa’da beyÀn ider ki bir (13) kimse şerèan úabìó olan nesneye güzel 

itdüñ veyÀ eyü (14) itdüñ dise, kÀfir olur. Bir fÀsıúuñ oàlı ibtidÀ’ şarÀb (15) 

içdükde aúrabÀsı veyÀ kendüye úarìb olanlara gelseler, [265b] (1) ve anuñ üzerine 

şeker ve altun ve aúça neşir eyleseler (2) cümlesi kÀfir olurlar. Başına bir şeyéi 

ãaçmayup (3) mübÀrek olsun diseler, gene kÀfir olurlar. Bir kimse (4) şarÀb 

içdükde feraó bizüm ile feraólanana ve òüsrÀn (5) noúãÀn bizüm feraóımuz ile 

feraólanmayana dise kÀfir olur. Bir (6) kimse óamruñ óürmeti ÚuréÀn ile ãÀbit 

olmadı dise kÀfir olur.  

(7) FetevÀ’da beyÀn ider ki bir kimse ÚuréÀn’da óamruñ óürmetin inkÀr (8) 

eylese kÀfir olur. ÒülÀãa’da beyÀn ider ki bir müskir içmeyen (9) adam MüslimÀn 

degildür dise kÀfir olur. Bir kimse zebìd temiz şekere (10) varıncaya óarÀm 

degildür dise kÀfir olur. Bir kimse óÀyıø (11) òatunuñ vaùèı veyÀ livÀùası óelÀldür 

dise kÀfir olur.  

(12) Muóìù’de beyÀn ider ki óÀyıø óÀlinde cimÀè óelÀldür, dise küfürdür. 

(13) Ve maèãlar istibrÀda cimÀè óelÀldür, dimek bidèat ve øalÀlet ve küfürdür. (14) 

Muóìù’de beyÀn ider ki istibrÀda óürmet nehì iètiúÀd ila (15) istibrÀdan evvel vaùèı 

óelÀldur dise kÀfir olur.  

İmÀm Şemsü’d-dìn [266a] (1) tafãìlsiz küfrine meyl İbn Rüstem’den daòı 

böyle rivÀyet olundı. (2) FetevÀ-yı äuàriyye’de İbn Rüstem’den rivÀyet olundı. 

Mütevìlen (3) óelÀldür, nehy taórìm içün degildür, yÀòÿd nehy bilmese, yaènì (4) 

óadìå nehy aña vÀãıl olmasa kÀfir olmaz. Eger óelÀl iètiúÀd (5) iderse bunuñ biriyle 
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óill-i óürmet içün dise kÀfir olur. İbn (6) Rüstem’den nevÀzilde rivÀyet olundı, 

muùlaúÀ kÀfir olur.  

FetevÀ-yı (7) Yetìmiyye’de beyÀn ider ki bir adam oàlınuñ òatunınuñ 

nikÀóını (8) kendüye tecvìz eylese ve mubÀódur dise mürtedd olur. YÀòÿd (9) 

èaúlında úabìó olanuñ ôülmi gibi ve yalan yere şehÀdet itmek gibi (10) óelÀl 

olmasun, temennÀ eylese kÀfir olur. Bir kimse maùaruñ óikmetini (11) inkÀr eylese 

yÀòÿd nefy eylese kÀfir olur. Bir kimse bir ecnebì (12) taúbìl itdükden ãoñra bu 

òatun benüm içün óelÀldür dise kÀfir (13) olur. Bir kimse ùoyduúdan ãoñra yemek 

bulaydı óelÀl olaydı (14) dise kÀfir olur. ZìrÀ anuñ ibÀóet-i óikmete lÀyıú degildür.  

CevÀhir’de (15) beyÀn ider ki bir adama niçün zekÀt virmezsin diseler olda 

[266b] (1) bu borcı ne şeyéi vireyin dise kÀfir olur. ZekÀt üzerine (2) vÀcib olan 

adamuñ zekÀtı vir diseler ben zekÀt (3) virmem dise kÀfir olur. Baèøılar didiler ki 

eger inkÀr ve redd ùarıúıyla (4) dirse ãaóìó olanda budur. Ve illÀ eger inkÀr ve redd 

ùarìúiyle (5) dimezse kÀfir olmaz. Bir kimse baña óaúú üzere yardım eyle dise (6) 

olda her aóad óaúú üzere yÀ óaúú ile ièÀnet ider. AmmÀ ben (7) bi-àayrı óaúúın 

ièÀnet yÀ ôulüm ile ièÀnet iderin, baèøı èulemÀ kÀfir (8) didiler. Bir kimse bir 

kimseye var filÀn adama maèrÿf ile emir (9) ve münkerden nehy eyle dise, olda ol 

adam baña øarar eyledi yÀòÿd (10) baña ne cefÀ eyledi. ÓattÀ ben aña maèrÿf ile 

emr ideyin dise (11) kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider ki bir kimse niçün (12) emr-i maèrÿf 

itmezsin, olda baña ne işledi yÀòÿd andan baña ne (13) øarardur dise yÀòÿd bu 

fuøÿldan baña ne óÀãıl olur dise (14) kÀfir olur. ÒülÀãatu’l- FetevÀ’da beyÀn ider ki 

emr-i maèrÿf iden (15) adama àavàÀ ve şuèub getürdüñ dise anuñ üzerine küfür 

úorúulur. [267a] (1) FetevÀ-yı äuàriyye’de beyÀn ider ki bir kimse eger ben şöyle 

(2) itdünse óÀlbuki itdügini bilse Mecÿsì olayın. YÀ AllÀhu (3) teèÀlÀdan beri 

olayın dise kÀfir olur. Faãıl òatunı var ise (4) boş olur. Bir kimse eger ben şerè işi 
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işledümse YÀòÿdì394 (5) olayın dise óÀlbuki işledigin bilse kÀfir olur. CevÀhir’de 

(6) beyÀn ider ki bir kimse iètiúÀd itse eger falÀn işi işlersem kÀfir (7) oluram dise 

kÀfir olur. Olan işi üzerine iúdÀm küfr rıøÀ (8) olur. 

 FetevÀ-yı äugriyye’de beyÀn ider ki bir kimse bir kimseye dise (9) AllÀh 

bilir, filÀn işi işledüm dise óÀlbuki ol işi işlememiş (10) kÀfir olur. Bir kimse 

AllÀhu teèÀlÀ bilür, bu böyledür dise óÀlbuki (11) kÀõib ider, kÀfir olur gine bunuñ 

gibidür. AllÀhu teèÀlÀ bilür, (12) sen veledimden sevgülüsin dise óÀlbuki bu 

sözünde kÀõib (13) kÀfir olur. Bir kimse bir kimseye AllÀhu teèÀlÀ bilür cemìè 

zamÀnda (ben)395 (14) ben seni òayır duèÀ ile añmadan óÀli degilim. Baèøı èulemÀ 

kÀfir olur, [267b] (1) dimişler.  

Bir kimse ben Yahÿdì, yÀ NaãrÀnì yÀ Mecÿsì yÀ İslÀm’dan (2) biri olayım 

ve daòı bunları beñzer sözler gelecek zamÀnda (3) şöyle idersem böyle olayım. Bu 

bizüm úatımızda yemìndür, (4) yemìn meséelesi maèlÿmdur. Fıúıh kitÀblarında 

yemìn baóiålerilerinde (5) beyÀn olunmışdur ve eger bir şarù getürse ol şarù 

getürmekle (6) kÀfir olur. Böyle bir şarù getürse kÀfir olur ve eger ol şarù (7) anuñ 

yanında anı getürmek küfür degildür. Anı getürse kÀfir olmaz. (8) Yaènì, herbÀr ol 

küfür olmayan şarùı yerine getürse keffaret-i (9) yemìn lÀzım olur. Bir kimse bu 

õikir olunan elfÀôıla ki Yahÿdì (10) ve NaãrÀnì ve Mecÿsì ve ÌslÀm’dan beri 

olayım dimekle geçmiş (11) zamÀnda yalan yere yemìn eylese óÀlbuki kendü 

yanında kÀfir (12) olmaz. Böyle olan yemìnde keffÀret yoúdur. ZìrÀ ol yemìn-i 

(13) àamÿsdur, yaènì ãÀóibini cehenneme daldırır, ol kimse kÀfir (14) olmaz. Ol 

bizüm õikir itdüñüzdür müstaúbelde ve mÀøì de eger kendü (15) yanında küfür ise 

kÀfir olur. ZìrÀ ol küfürdür, andan küfre rıøÀ [268a] (1) dise küfre rıøÀ ise küfürdür. 

FetevÀ’da bunuñ üzerinedür; Bir kimse (2) AllÀhu teèÀlÀ óaúú içün ve senüñ rÿóuñ 

394 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
395 Tekrar yazılmış. 
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óaúú içün ve yÀòÿd (3) başuñ içün dise meşÀyiò kÀfir olur didiler. Senüñ ayaàuñ 

(4) ùopraàı óaúú içün dise cümlenüñ úatında396 kÀfir olur. 

 Muóìù’de beyÀn (5) ider ki èAlì RÀzì eydür; Bir kimse benüm óayÀtum ve 

senüñ óayÀtuñ (6) óaúú içün daòı bunuñ emåÀli sözler söylese böyle diyen adamuñ 

(7) üzerine küfür olur deyü úorúarım dimişler. Eger dise ki èÀmme (8) bunı dizler 

ve bilmezler, ben direm dise bu şirkden zìrÀ yemìn (9) olmaz. İllÀ AllÀhu teèÀlÀya 

olur, úaçan AllÀhu teèÀlÀnuñ àayrıya (10) yemìn itse taóúìú şirk eyledi. İbn 

Mesèÿd dir ki àayrıya (11) gerçek yere yemìn itmeden yalan yere AllÀhu teèÀlÀya 

yemìn baña (12) eşedd ve enkerdür, didi. YÀòÿd İbn Mesÿd óaøretleri yalan (13) 

yere AllÀhu teèÀlÀya yemìn gerçek yere AllÀhu teèÀlÀnuñ àayrıya yemìn (14) 

itmeden baña sevgülüdür.  

FetevÀ-yı äuàriyye’de beyÀn ider bir kimse (15) bir Àòara úarısına ile ey 

Ùañrı dise maènÀsına èÀlim olur. [268b] (1) Úaãd idici olduàı óÀlde kÀfir olur. 

Ebÿ’l-ÚÀsim böyle didi. (2) FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider ki ekåeri meşÀyiò 

bunuñ üzerinedür. (3) Muùlaú kÀfir olur gerek maènÀsını bilüp úaãd itsün. (4) Ve 

gerek bilüp úaãd itmesün. Bir kimse senüñ èAbdullÀh’uñ (5) èAbdu’l-èAzìz’üñ 

dise úaãden, aynı kÀfir olur. Egerçi didügi (6) şey’i bilmezse de yÀòÿd anuñ ile 

küfür úaãd itmez de gine (7) kÀfir olur. İmÀm Faølì cühhÀl seferden gelenler içün 

ittiòÀõ (8) eyledügi cevÀzından suÀl olundı. Cümlesi lehv ü luèb (9) ve óarÀmdır, 

didi. Bir kimse bir kimseye òilèat vaútinde (10) yÀ seferden úudüm vaútinde daòı 

bunuñ emåÀli şeyler cevÀzından (11)  úurbÀn boàazlasa yÀòÿd ölü cevÀzından (12) 

itiòÀõ eylese kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider; (13) SulùÀn aàsırsa bir recül  

Yeróamüke’llÀhi dise, bir recül (14) daòı sulùÀna böyle dinmez dise kÀfir olur. 

Böyle (15) didügünden ötüri, bir kimse ceyÀ bireden birine yÀ İlÀh [269a] (1) dise 

396 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi. (úatında yerine úıtında yazılmış) 
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yÀòÿd yÀ İlahì, yaènì yÀ benüm İlahım dise kÀfir olur. (2) Bir kimse bir maòlÿúa 

yÀ Úuddÿs, dise yÀòÿd yÀ Úayyÿm (3) ve yÀòÿd yÀ RaómÀn yÀòÿd AllÀhu teèÀlÀya 

maóãÿã olan (4) isimlerden birini dise kÀfir olur. Muóìù’de beyÀn ider (5) ki ehl-i 

óarb bir Müslim melike secde ile yoòsa seni (6) úatıl iderüz diseler anuñ içün efêal 

úatil olan secde (7) itmemekdür. 

 ZìrÀ kÀfir secde ãÿrete küfürdür. EvlÀ olan (8) getürmemekdür. Egerçe 

ikrÀh óÀlinde de olursa bir kimse (9) pÀdişÀha èibÀdet niyyeti ile secde eylese, yÀ 

niyyet (10) òÀùırına gelmese kÀfir olur. ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn (11) ider ki 

eger sulùÀna secde ile taèôìm murÀd iderse, (12) baèøı èulemÀ kÀfir olmaz, didiler. 

FetevÀ-yı Ôahriyye’de (13) beyÀn ider ki baèøı èulemÀ muùlaúÀ kÀfir olur. Bu ehl-i 

ikrÀha (14) secde eyledügi zamÀndadur. Ehl-i ikrÀh pÀdişÀh gene (15) İmÀm 

Áèôam úatında397 ve imÀmeyn úatında398 her úatla úÀdir olandur. [269b] (1) AmmÀ 

ehl ikrÀhuñ àayrıya secde eylese cümlenüñ úatında399 (2) òilÀfsız kÀfir olur. AmmÀ 

yer öpmek secdeye yaúındur, yaènì (3) belin úarnın yere úomaú yeri öpmeden, 

ziyÀde úabìódür, ammÀ (4) el öpmek, eger eli öpülen adam şerèan ikrÀha müstaóiú 

ise (5) ammÀ èilim ãÀóibi ve şerèan feãÀóati gibi åevÀba nÀéil olmaú (6) recÀ 

olunur. ÚaøÀéen telaffüô eyledügi óìnde ben anlaruñ kelÀmına (7) cevÀb murÀd 

itdüm. Gelecek zamÀnda küfri murÀd itdüm dise (8) úaøÀéen küfri ile óüküm 

olunur. ÓattÀ úÀêı anuñ ile òatunı (9) beynini tefrìú ider.  

ZìrÀ ol adam üzerine ikrÀh olunan (10) inşÀédan èudÿl eyledi ve mÀøìde 

olan küfrden óikÀye (11) eyledi. Ol inşÀnuñ àayrıdur. ÓÀlbuki mükreh degildür, 

yaènì (12) mükrì olmadan geçmiş zamÀnda olan küfürden òaber virdi. (13) Bir 

kimse geçmiş zamÀnda olan küfrin ikrÀr eylese kendü (14) iòtiyÀr ile andan ãoñra 

ben kiõib murÀd itdüm dise kÀfir (15) olur úÀêı anı taãdìú eylemez. ZìrÀ iòtiyÀr 

397 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında yerine úıtında yazılmış) 
398 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında yerine úıtında yazılmış) 
399 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında yerine úıtında yazılmış) 
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óÀlinde ôÀhir  [270a] (1) olan ãıddıúdur. LÀkin diyÀneten enker úavıl maúbÿldur, 

ikfÀr (2) olunmaz, zìrÀ ol lafô müótemil iddiÀè eyledi. Bir esìrüñ (3) zevcesi òalÀã 

olsa ve dise ki erim ÌslÀm’dan (4) mürtedd oldı ve ben andan bayın oldum dise ol 

(5) esìrde keferenüñ meliki AllÀhu teèÀlÀya kÀfir olmaú üzere (6) baña ikrÀh 

eyledi. Bende mükrihen işledim dise söz òatunuñdur. (7) Ol esìr taãdìú olunmaz, 

illÀ mükrì meger olduàın (8) iåbÀt eyleye.  

Bir òatun úÀêı meclisinde ben bir adam (9) eşitdüm, El Mesìó 

İbnü’llÀhu’dur ol adama suÀl olunduúda (10) ben bunı diyen kimseden óikÀye 

itdüm, deyü iúrÀø itdi. (11) Bundan àayrı kelime tekellüm eylemedi. Òatun andan 

bayın ùalÀú (12) boş olur. Ol zevc ben didim ki NaãrÀnì yeúulune (13) El Mesìó 

ibnü’llÀh yÀòÿd El Mesìó ibn AllÀh’ı úavl-ı NaãrÀnì’dür dise (14) benüm òatunum 

baèøı kelÀmım istimÀè itmedi, úiõib eyledi. (15) Söz zevcüñ sözidür. Yemìn ile 

bile gene bunuñ gibi [270b] (1) söz zevcüñdür, yaènì dise ki òatun işitdügin iôhÀr 

(2) eyledi ve úısın ibúÀ eyledi dise úavıl gene zevciñdür.  

(3) İmÀm Muóammed der ki eger şuhÿd şehÀdet iderlerse bu adam (4) El 

Mesìó İbnü’llÀh didi, bundan àayrı dimedi, diseler. (5) ÚÀêı er ile èavrat beynini 

tefrìú ider ve zevc taãdìú (6) eylemez.  

Faãıl: Fì’l-maraøi ve’l -mevt ve’l-úıyÀmet.400 

 Bu faãıl maraø (7) ve mevt ve úıyÀmet beyÀnındadır. Bir kimse dise ki 

AllÀhu teèÀlÀ (8) öldi ve AllÀhu bir şeyéi olmadı ve AllÀh ölür ve bir şeyéi olmaz 

(9) kÀfir olur. Bir kimse maraøından eyü olan adama dise (10) ki falÀn ãalıvirdi ve 

daòı bir kimse òasta olan (11) adama rÿóını senüñ içün bedel eyeldi dise yÀòÿd 

(12) taèziye olunan adama ölen adam rÿóından naúã eyledi. (13) Senüñ rÿóuñ 

ziyÀde itmeden ötüri dise bu sözler de küfür (14) úorúulur. Bir kimse AllÀhu teèÀlÀ 

senüñ rÿóuña ziyÀde eylesün (15) dise bu òaùÀdur ve cehil àayrınuñ meõhebidür. 

400 Hasta, ölü ve kıyamet günü ile ilgili fasıl. 
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Ve gene bunuñ [271a] (1) gibidür, filÀn rÿóundan naúıã eyledi. Senüñ rÿóuna 

ziyÀde eyledi (2) dise bu da òaùÀdur ve cehildür.  

Bir kimse filÀn adam benüm nefsüñ (3) ölmesi ile ölmez dise küfür 

úorúulur. Bir kimse bir kimseye AllÀhu teèÀlÀ (4) òıyÀnetinden evvel öldür dise 

kÀfir olur. Bir kimse meyyit AllÀhu (5) teèÀlÀya gerek oldı. Rÿóını úabø eyledi dise 

kÀfir olur. (6) Bir kimse oàlı ölen kimseye tañrıya senüñ oàluñ gerek öldi (7) veyÀ 

ölmedi da úabıø eyledi dise kÀfir olur. Bir kimse filÀn (8) adam rÿóını seyyide 

virdi yÀòÿd filÀn adam içün rÿóını (9) bÀúì úodı dise kÀfir olur. Bir adam bir 

meyyite AllÀhu teèÀlÀ sizden (10) daòı ziyÀde muòtÀç oldı dise kÀfir olur. Maèlÿm 

ola ki şol (11) adam úıyÀmet veyÀ cennet veyÀ cehennem veyÀ mìzÀn veyÀ ãırÀù 

veyÀ óisÀb (12) veyÀ èibÀduñ ÀèmÀlı mektÿba olan ãaóÀyifi inkÀr eylese kÀfir olur. 

Ve eger baàaå inkÀr eylese (13) gene kÀfir olur. Bir kimse bir kimseye sen ol 

izdióÀmda beni (14) nerede bulursuñ dise yÀòÿd izdióÀm-ı úıyÀmetde beni nerede 

(15) bulursun dise baèøı èulemÀ kÀfir olur, didiler.  

Bir adam bir adama [271b] (1) eger benüm óaúúımı bugün virmezseñ 

úıyÀmet gününde virürsüñ (2) dise çoú şeyéi úıyÀmet gününe lÀyıúdur dise (3) 

kÀfir olur. ÚıyÀmet gününüñ vuúÿnuñ taóúìúini baèyidaèd (4) itmiş olur. Bir kimse 

medyÿnina benüm aúçamı dünyÀda vir. ZìrÀ (5) úıyÀmet gününde dirhem yoúdur. 

ÓasenÀ tekden alınur dise medd yönünde (6) ziyÀde eylede, úıyÀmetde al yÀ 

úıyÀmetde ùaleb eyle dise yÀòÿd (7) ziyÀde eyle de úıyÀmetde saña cümlesin 

vireyin dise kÀfir olur.  

(8) Şeyò İmÀm Faølì ve aãóÀbımuzdan çoàı böyle cevÀb virdiler, (9) didi. 

Bir kimse bir kimseye sen baña buàday vir, ben saña úıyÀmet (10) gününde arba 

vireyim yÀòÿd sen baña Àrba vir, ben saña (11) úıyÀmet gününde buàdayı vireyin 

dise kÀfir olur. Ve daòı FetevÀ-yı (12) äugriyye’de yÀ ÚÀêìóÀne’de beyÀn ider ki 

bir adamuñ bir adama on (13) dirhem virecegi olup istedükde olda getür. On daòı 
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virde Àòiretde (14) yigirmi al dise kÀfir olur. Eger bir kimse benüm içün maóşerde 

ne óÀãıl (15) dise yÀòÿd maóşerden òafv itmem yÀòÿd úıyÀmetden ben òavf itmem 

[272a] (1) dise kÀfir olur.  

FetevÀ-yı ÓÀvì’de beyÀn ider ki bir kimse adam (2) olanından àayrı 

óayvÀnÀta óaşır yoúdur, deyü zuèm eylese (3) kÀfir olur, yaènì nefy óaşrını beni 

Àdemden zuèm eylese gine (4) kÀfir olur. Bir kimse AllÀhu teèÀlÀ dünyÀda cemìè 

zamÀnda bir (5) şeyéi bir şeyée virmeyecek yana içün yaratdı, bilmem dise yÀ (6) 

dünyÀ leõõetinden bir şey’i virmeyecek dise Ebÿ ÓÀmid kÀfir olur (7) didi. YÀòÿd 

ben bilmem filÀn adamı neçün yaratdı dise kÀfir (8) olur.  

CevÀhir’de beyÀn ider ki eger AllÀhu teèÀlÀ baña emir eylese (9) filÀn ile 

cennete girmege girmezin dise kÀfir olur. (10) ÒülÀãatu’l-FetevÀ’da beyÀn ider ki 

bir kimse AllÀhu teèÀlÀ (11) baña sensiz cennet virürse yÀ filÀn adamsız cenneti 

(12) virürse murÀd itmem dise yÀòÿd filÀn adamla cennet (13) istemezin, yÀòÿd 

dìõÀrìn görmesin isterim girsin (14) istemem dise kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de beyÀn ider (15) ki eger AllÀhu teèÀlÀ baña cenneti 

virürse sensiz girmem [272b] (1) dise yÀòÿd AllÀhu teèÀlÀ baña senden ötüri 

cennet (2) virürse murÀd itmem dise yÀòÿd ben emir olunsam fılÀnla (3) girmege 

girmezin dise kÀfir olur. 

ÒülÀãa’da beyÀn ider ki (4) bir kimse dünyÀyı terk eyle. Áòirete nÀéil 

olursun diseler ben (5) viresi içün naúıd terk itmem dise kÀfir olur. FetevÀ-yı 

Ôahriyye’de (6) beyÀn ider ki dünyÀ gerek olan ekmekdür. Áòiretde ne olursa (7) 

olsun ve ne dilerse dilesün dise kÀfir olur.  

Muóìù’de (8) beyÀn ider ki bir kimse bir kelimeyi müstekrihen telaffüô 

eylese, (9) bir Àòar kimse aña ne şey’i øaèt eyledüñ, saña küfür lÀzım geldi (10) 

dise egerçi olsun, küfür olmaz, lÀzım gelecek ben ne iş (11) ideyin dise kÀfir olur. 
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Bir kimse ben åevÀb ve èiúÀbdan (12) beriyim dise taóúìú denildi, ol kimse kÀfir 

olur.  

ÒülÀãa’da (13) beyÀn ider ki bir kimse bir kimseye senüñ ile bile 

cehennemi (14) kenÀr401 yÀ cehennem úapusına giderin. LÀkin gidemem dise kÀfir 

olur. (15) Bir kimse bir kimseye cehenneme git dise yÀ Cehennem yoluna git dise 

[273a] (1) baèøı èulemÀ úatında402 kÀfir olur.  

FetevÀ-yı äugriyye’de beyÀn ider ki (2) bir kimse maraøı müşted olduúda 

yÀ illeti müşted olduàı zamÀnda (3) mÀşÀ’allÀh yÀ Rabbi beni dilersen müémin 

öldür ve dilersen (4) kÀfir öldür dise kÀfir olur. Bir kimse müãìbÀt-ı muòtelife (5) 

isÀbet itdügi zamÀnda yÀ Rabbi benüm mÀlım alduñ daòı filÀn (6) ve falÀn şeyéi mi 

alduñ ne şeyi baña işlersin yÀòÿd ne (7) şeyéi baña murÀd idersin işlemege dise 

yÀòÿd bunlara müşÀbih (8) elfÀô söylese Abdü’l-Kerìm ibn Muóammed kÀfir olur, 

deyü cevÀb (9) virdi. ÒaùÀ eyledüm didügi taãdìú olunmaz. 

CevÀhir’de beyÀn (10) ider ki bir kimse bir kimseye ne şeyée úÀdir olursuñ 

saèìrüñ (11) àayrıde işlemege dise kÀfir olur. Bir kimse bir èÀlim faúìre dirhem, 

(12) virdükde ùabl êarb olunur. MelÀiketihi úıyÀmet ùabl êarb iderler. (13) YÀ 

gökde ùabl êarb iderler dise kÀfir olur.  

FetevÀ-yı Ôahriyye’de (14) beyÀn ider ki sÀóirüñ sióir eyledügi bilindükde 

úatil olunur. (15) Andan tevbe ùaleb olunmaz ve ben sióri terk iderin ve tevbe 

[273b] (1) iderin dise, maúbÿl olmaz ve belki bir sÀóir siórini iúrÀr (2) eylese yÀ 

şÀhidler şehÀdet eyleserler dem óelÀl olur. Bir kimse (3) ben sÀóir idüm, ammÀ 

filÀn zamÀnda terk eyledüm dise, eger bu sözi (4) aòõ olunmazdan evvel söyledi 

ise maúbÿldur, úatil olunmaz (5) ve gene bunuñ sözi maúbÿl olup úatil olunmaz. 

Eger sióri (6) terk eyledügi şühÿd ile åÀbit olursa ve kÀhin daòı sÀóir (7) gibidür. 

401 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi.  
402 Kelime yanlış yazılmış, düzeltildi . (úatında yerine úıtında yazılmış) 
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Muãırr Müslimìn’den NaãrÀnì içün evinde êarb itmek (8)  yoúdur ve daòı NaãrÀnì 

içün kiliselerinden ãoldan ve àayrı ile (9) çıúmaú yoúdur ve daòı ehl-i õimmetüñ 

köleleri geceden yÀ bilmiş. (10) Úalansev’de ve yoldan yapılmış õünnÀr ile menìè 

olunmaz. MuòtÀr olanda (11) budur, ammÀ naãrÀninüñ èamÀme giymeleri yÀòÿd 

İbn şimden õünnÀr (12) bir İbr şimden ehl-i ÌslÀm óaúúında cefÀdur. İkisi anlaruñ 

üzerine (13) terk olunmaz. 

Bir Müslim’üñ õimmì anası veyÀ babası olsa ol Müslim (14) içün anları 

kiliseye getürmek yoúdur. Kiliseden eve getürmek (15) vardur. Temet biè 

avni’llÀhu teèÀlÀ beyit-i óamdu’llÀhı tamÀm oldı. Telìf senesi 1143, 3 Rebiü’l-

evvel. [274a] (1) Bu kitÀbı oúuyup èamel idenlere óaúú vire, çoú åevÀb. Gel imdi 

(2) ey úardaş diñle. CevÀbı oúuyup èamel ide gör. Bu kitÀbı (3) ki yarın 

çekmeyesin, andan èaõÀbı  

Velì saña hemÀn didügüm (4) bu kitÀbı ãanma 

Daòı àayrıları oúu uãanma 

Velì cümleden (5) evvel èaúÀéidi ehl-i sünneti eyle. Taóãìl 

Daòı ãoñra ferÀéiøle (6) vÀcibi bil. 

Daòı aòlÀú-ı õemìmeden kendini pÀk úıl 

(7)Daòı óamìde ile úalbini bezegil. 

Daòı dil ÀfÀtların bilüp ãaúınàıl (8) daòı sÀyir ÀfÀtları bilüp 
terkeylegil. Daòı óarÀmları mekrÿhları (9) bilüp terk it. 

äaúın, farz-ı èayn olan emr-i dìni (10) terk itme. 

HemÀn feøÀéile düşüp Àòiretin yıúma, hemÀn (11) òalúuñ bu úıl-ı 
óaline baúma kendü aluñla kendüni cehenneme (12) atma. 

Ve lìkin, ey berÀder óasÿê èÀlimlerüñ çoàı bil. 

Bulardur (13) bu òalúı yabÀnda úoyun bil. 

Şol èÀlimleri ki dünyÀ severler (14) bunlardur. Òalúa emr-i dìn 
ögretmeyenler, gel imdi 
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Ey berÀder cÀn (15) çıúmadan 

Oúu, èamel it bu kitÀbdan 

Ki bir gün çıúarsın [274b] (1) bu cihÀndan 

Yüzi úara çıúup gitme bundan 

Gice ve gündüz (2) oúu dinle bu kitÀbı 

Ki bulasın úıyÀmetde åevÀbı 

İlÀhì kim (3) oúuyup yazarsa bu kitÀbı 

ÚıyÀmetde aña gösterme èaõÀbı, (4) daòı kim oúuyup hem vaúıf 
iderse 

Daòı hem èamel idüp bu yola (5) giderse bularuñ è èömri tamÀm 
olduúda ìmÀnla òÀtim it 

Daòı (6) hem úabirlerin revøa-i cinÀn it. 

Daòı úıyÀmetde bu òalú geliser 

(7) kimi yalın ayaú başı úaba úopısar 

èAceb ol gün óÀlimiz ne olusar (8) niceler ol gün peşimÀn olusar. 

Niceler óulle geyüp burÀúa (9) biniser 

Daòı selÀmetle cennete gidiser. 

Daòı úıyÀmet úorúuların (10) hìç görmeyeser 

Ki yaènì èaõÀb u iúÀb çekmeyeser. 

Daòı hem óavø (11) Resÿl’dan içiser 

Daòı hem mìzÀnda åevÀbı aàır geliser. 

Pes andan (12) selÀmetle ãırÀùı geçiser. 

Daòı varup hem cennete rÀóat olısar, (13) bular kimdür, 

deriseñ ey burÀder, 

bulardur emr-i dìni ögrenüp (14) èamel idenler. Eger bunlarla óaşır 
olmaú dilerseñ çalış bu kitÀbda (15) olan emr-i dìni ögrenedür. 
èAmel it sen 
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Daòı hem àayrı kitÀblarda [275a] (1) olan emr-i dìni bil, èamel it ki 
tÀ dünyÀdan yüzi aú git 

Şular (2) kim dünyÀda emr-i dìni bilmediler. 

Daòı ögrenüp èamel itmediler. 

Daòı (3) ögrenüp èamel itmediler. 

Daòı tevbesiz dünyÀdan çıúanlar bulardur (4) úıyÀmetde èaõÀb 
çekenler. 

Ki yaènì elli biñ yıl aç ãusuz (5) duranlar. 

Bulardur dünyÀda emr-i dìni bilüp èamel itmeyenler. 

Kerìm ismi (6) ile şeyùÀn maàrÿr itdi. Bu òalú403 anuñ içün emr-i 
dìni ögrenmez. (7) Oldı çoàı 

Úaçan cÀn boàazlarına gelür 

Ki şeyùÀn buları (8) aldaduàını bilür 

Ki itdügi günÀhlar bir bir èayÀn olur ki 

(9) ol zamÀn peşimÀn olup aàlar velÀkin peşimÀnlıú faéide itmez. 
(10) Anlar bunı ancaú èÀúıl olan anlar tedÀrük idüp bunda böyle 
(11) gider. İlÀhì bizi anlardan itme 

Ki emr-i dìni terk idenlerden (12) itme. 

Daòı èamelsiz olan èÀlimlerden itme. 

Bizi èÀãìlere úatup (13) cehenneme etme. 

İlÀhì gerçi àarú-ı günÀhı 

VelÀkin luùfı ki àÀyet (14) umarım 

İlÀhì dünyÀda gerçi çoú günÀhkÀr geleydür. 

Velì (15) ancılayın bir èÀãì gelmeyüpdür. 

Úamÿ aàaçlar yapraúlar úumlar meger ãayılur [275b] (1) velì bu 
Bekir’üñ günÀhı ãayılmaz. 

Velì senüñ luùfüñe nihÀyet (2) yoú daòı 

403 +I - Belirtme hali eki yazılmış, ama cumlede gerek olmadığından dışarıda bırakıldı.   
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èÁãılara luùfüñ àÀyet çoú 

Daòı bu úuluña (3) èaõÀb itseñ saña nesne óÀãıl olmaz. 

YÀ èafv itseñ (4) raómetüñden õerre eksilmez. 

İlÀhì bu Bekir’üñ ãuçların èafv eyle. (5) Daòı aóbÀblarını bile 

Daòı hem telÀmiõlerini èafv eyle 

(6)Ki tÀ anlarda anda rÀóat ola. 

Daòı ehl-i èayÀllerini uyandır. (7) Daòı anlara paklayup öyle gönder. 

Daòı dünyÀda emr-i dìni (8) èulemÀların ile ziyÀde ki tÀ òulúuñ dìnini bizde 

(9) èİlimleriyle èamel iòsÀn eyle. 

Daòı bu èabd u øaèìf eyle (10) anları cehennemden òalÀã eyle. 

Daòı evlÀdlarımı eyle, èÀlim. 

Daòı (11) èÀlim olup olalar èÀmil. 

Daòı òalúı uyandırup ióyÀ’ ideler (12) ki bulara emr-i dìn ögredeler. 

Eger bunlaruñ èameleri var isa hep (13) bu luùufları bunlara iósÀn 
eyle, yÀ Rabbi. 

Daòı ömrüm Àòir olunca (14) bu úullarına emr-i dìni beyÀn itmek 
ile ÀsÀnca. 

Daòı ãoñunda (15) beni azmaúdan óıfıô it. 

Daòı ömrüm tamÀm olduúda ìmÀnla òÀtem [276a] (1) it. 

Daòı úıyÀmetde dìne yardım idenlerle óaşır it. 

Daòı (2) faøluñla óabìbine hem úomşu it. 

Beni degil úamu doslarımı (3) bile. 

Daòı hem tilÀmiõlerim ile. 

Daòı cümlemüze eyle iósÀn (4) ki ãırÀùı geçmegi eyle ÀsÀn. 

TamÀm oldı kitÀb elóamdüli’llÀh (5) ola. Úuãÿrlarımı afv ide, AllÀh. 

Daòı bu úolına duèÀ idene (6) yÀ Rabbi bularuñ müşkülini fetió 
idivir. Hep. 
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Müãannifìñ kelÀmı tamÀm oldı. (7) yÀ Rabbi, yÀ Rabbi, yÀ Rabbi, yÀ AllÀh bu 

Abdu’llÀhı úuluñ kitÀbet itdi. (8) Úuãÿr ile hemÀn isim pÀkin óürmetine ìmÀnla rÿó 

(9) úıl tamÀm cennetde óabìbine úomşu olmaú. Lüùf ile müyesser eyle. (10) 

HemÀn rÿhuña FÀtióa oúuyanlara faøluñla (11) úıl selÀm. Temet bièavni’llÀh. (12) 

Fì 12 şehri CümÀzi’l-evvel fì (13) sene sebè ve sitìn ve mÀ’ ve elf.   
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. DİZİN- SÖZLÜK HAZIRLANIRKEN TAKİP EDİLEN 
USUL 

 

1. Metinde geçen tüm kelimeler sözlükte Türk alfabesine göre alfabetik sırasıyla 

yerleştirilmiş. 
2. Madde başları hep koyu renkle gösterilmiştir. (Örnek: Àbdest)  

3. Kelimeden sonra hep iki nokta “:” kullanılmıştır. (Örnek èadÀvet: ) 

4. Maddeden sonra ilk parantez ( ) içinde kelime 5 kezden fazla geçtiyse 

rakamla gösterilmiştir. (Örnek: ÀàÀ: (6) ). Eğer kelime 5 ve daha az kez 

geçerse ilk ( ) içinde kelime hangi dilden geldiği verilip devamında anlamı 

verilmiştir.  (Örnek: esìr: (Ar.) Esir.) Fakat 6 kez ve üzeri olursa o zaman 

birinci parantezden sonra “;” koyulup devamında ( ) içinde hangi dilden 

geldiği belirtilmiştir. (Örnek: evlÀd: (19); (Ar.) Çocuklar.) 

5. Her madde için anlam verilmiştir. Eğer birkaç anlamı varsa, geçtiği 

yerlerlerle beraber anlamlar gösterilmiştir.  

6. Maddenin anlamı elimizdeki metne göre verilmiştir. 

7. Maddenin anlamı verildikten sonra nokta “.” konulmuştur. 

8. Bir kelimenin geçtiği bütün yerler değil, ilk geçtiği beş yerin varak ve satır 

numaraları gösterilmiştir. (Örnek: evvel: (55); (Ar.) Önce, baş, evvel.  2a-3; 

3b-7; 17b-10; 18a-8; 24a-12... 

9. Her madde ve geçtiği yer için varağın ve sayfanın numarası verilmiştir. 

(Örnek: fÀ’ide: (49); (Ar.) Fayda. 3a-13; 3b-9.) 

10. Her maddenin geçtiği sıklık 5’ten fazla ise geçtiği ilk beş yer gösterdikten 

sonra “…” verilmiştir. 
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11. Her varak ve satır numaralarından sonra “;” verilmiştir. Her kelime için yalın 

haliyle beraber metinde yer aldığı ekler de verilmiştir. (Örnek: fikir: 

(Bkz.fikr) 211a-2. 

f.-de 77b-13. 

f.-siz (7) 78a-14; 79a-4; 79a-8;  

79a-15; 79b-1...) 

12. Aynı kelime sadece farklı yazılış şekli ile metinde yer alıyorsa (Bkz.) 

kısaltması bir gönderme şeklinde kullanılmıştır. 

13. Maddenin yer aldığı ekler gösterildiğinde maddenin ilk harfı gösterilip “.” ve 

“.”’dan sonra hemen “-“ verilmiştir. “-“’den sonra metinde yer alan aynı 

madde için geçtiği ek verilmiştir. Yukarıda belirtildiği gibi kelime bulunduğu 

ekle beraber 5 ve daha az kez geçerse devamında geçtiği yer verilmiştir. Eğer 

bu madde aynı ekle beraber 5’ten fazla metinde yer alırsa o zaman geçtiği 

yerleri vermeden önce ( ) içinde geçtiği sıklık gösterilmiştir. (Örnek: àaflet: 

(Ar.) Dalgınlık; boş bulunma. 

61b-3; 125b-10; 143b-13;  

177b-8; 207a-4.  

g.-den (11) 33b-1; 64a-1; 94b- 

14; 113b-10; 113b-13... 

à.-dür 207a-4.) 

     14. Arapça ve Farsça tamlamalar da dizin-sözlükte yer almaktadır. Yukarıda             

        zikredilen tüm kurallar bunlar için de geçerli. (Örnek: àaraø-ı ãaóìó: (Far.)    

        Doğru hedef. 

à.-siz 103b-6.) 
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    15. Metinde yer alan fiiller için ilk önce fiil kökü gösterilip “-“  ve “:” verilmiştir. 

       Devamında diğer kelimeler için tüm kurallar burada da yer almaktadır.(Örnek:  

úaç-: Kaçmak. 

ú.-acaàa 54a-11. 

ú.-acaú 54a-8. 

ú.-amaz 128b-11.) 

    16. Metinde yer alan birleşik fiiller için geçtiği ekler verilmemiştir. (Örnek: raómet  

it-: Esirgemek. 140a-15;  225a-3.) 

     17. Fonetik değişikliğe uğrayan kelimeler, örneğin k/g için aşağıda gösterildiği  

gibi dizin – sözlükte yer almaktadır. 

ùırnaú: Tırnak. 

ù.(à)-ın 120a-12; 144b-14. 
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3.1. DİZİN-SÖZLÜK 
 

A 

Àb:  (Far.) Su. 210b-10; 210b-15. 

èabd: (Ar.) Kul.140a-2; 275b-9. 

èabd-i øaèìf: (Far.) Güçsüz kul. 5a-9;  
34b-7; 55a-12; 140a-3;  
275b-9. 

Àbdest: (13); (Far. Àb-ı dest) Abdest.  
118b-10; 163b-8; 167b-
8; 174a-6; 191a-15...  

À.-i 138b-8. 

À.-li 138b-10; 166a-4; 167b-3. 

À.-ile 163b-14.  

À.-siz 118b-4;118b-8; 164a-7;  

247a-4. 

À.-üñ 232a-2.  

Àbdest al-:  Abdest almak. 78a-8; 138b- 

10; 191a-15. 

èabeå: (Ar.) Kınama, boş, saçma, kötü. 

èa.-dür 109a-12. 

èabìd: (Ar.) Kullar. 153b-11. 

èacabÀ:  (Ar.)  Acaba, hayret. 71b-15;  

77b-11. 

èaceb: (Ar.); (19) Acaba, hayret,  

gariplık, şaşılacak şey. 65a-10;  

77b-10; 142b-15; 206b-14; 
214a-9... 

aècemìyye: (Ar.) Arap olmayanlara  

ait, İranlı.  

a.-dür  243a-5. 

èacele:  (Ar.); (12) Çabuk. 67a-15; 67b- 

3; 99b-2; 226a-5, 227a-8… 

acı:  Acı.165a-11. 

 a.-yı 79b-4. 

acıú- : Açlık duymak, acıkmak.  

27a-4; 123a-3. 

 a.-up 199a-4. 

èacìb: (Ar.) Tuhaf; garip. 

èa.-eden 158a-2. 

èacìbe-i celìle: (Far.) Çok garip. 

èa.-sine 179b-7. 

Àcile: (Ar.) Acele eden, gecikmez.  

197b-5. 

À.-den 248a-10.  

À.-ye 197b-5.  

Àcilen: (Ar.) Acilen, gecikmeden.199b- 

6 

èÀciz: (Ar.) Gücü yetmeyen, zavallı. 

13a-13; 39a-7.  

èÀ.-den 26a-14; 200b-7. 

èÀ.-e 67b-9. 

èÀ.-üñ 133b-15. 

èÀciz ol-: Güçsüz, kudretsiz olmak.13a- 

13. 

èacÿz ol-: Kocakarı olmak. 197a-2. 

ad: İsim 5a-4; 212b-11.  

a.-ı (10) 38b-6,7,8;  

40b-2,3...  

a.-ına 46a-3; 80a-10;123a-9.  

a.-ınca 33a-7; 38a-7; 50b-9;  

104a-14,15....  

a.-ıyla 16b-9; 101b-13;  

173b-14. 

a.-lu 28b-14; 32a-5.  

 a.-uñuz 201b-8. 
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èÀd: (Ar.) Adetler. 46a-3. 
aèdÀé: (Ar.) Düşmanlar. 

a.-da 162a-5. 

ÀdÀb: (Ar.) Terbiyeler. 160a-12. 

À.-da 195b-5. 

 À.-ı 75b-10. 

 À.-ları 123a-12. 

ÀdÀb-ı şerèi: (Far.)  Şeriyat  

kuraları. 

À.-den160a-12. 

èadÀlet: (7); (Ar.) Hak ve hukuka  

uyma, doğruluk. 103a-11; 126a- 
8; 192b-6; 192b-9; 223a-
11... 

èa.-leri 222b-6. 

èadÀvet: (7); (Ar.) Düşmanlık, buğz.  

1b-12; 49a-3; 78a-4;  

90a-15; 97b-7... 

èadÀvet-i dìn: ( Far.) Din düşmanlığı.  

97b-8. 

èadÀvet eyle-: Düşmanlık etmek. 56a- 

14.  

èadd: (Ar.) Sayılma, düşünme. 271b-3. 

 èa.-ıyla 218a-3.  

èadd it-: Saymak. 201b-1. 

Àdem: (161); (Ar.) İnsan, adam.  
27b-2; 86b-11; 88a-13;149a-2; 
193b-7...  

À.-de 89a-9; 93a-2. 

À.-den (11) 86b-12; 108b-6;  

115b-4; 117a-9;139-15...  

À.-dür 71b-7; 139b-15;  

253a-10. 

À.-e (79) 55b-3; 86b-11; 88a-9;  

88b-1; 256a-4...  

À.-i (9) 116b-9; 144b-10; 202b- 

   6; 206b-13; 255a-6...  

À.-im 94b-7. 

À.-le 156b-12; 272a-12. 

À.-ler (7) 64a-1; 160a-14;141a- 

3,4; 145a-14…  

À.-lere 163a-12; 186b-8;  

189a-7. 

À.-lerden 91a-2.  

À.-lerle 72a-11. 

À.-lerüñ 98a-8.  

À.-sin 67b-10. 

À.-siz 272a-11. 

À.-üñ (39) 17b-10; 88b-4; 88b- 

6; 101b-6; 101b-12... 

Àdemmì: (Ar.) İnsan ile ilgili.  

À.-ler 158a-11.  

èÀdet:  (Ar.) Âdet, örf. 62a-5; 208a-3. 

èÀ.-de  61a-9; 62a-7. 

èÀ.-e 158b-4. 

èÀ.-le 229b-2. 

èÀdetÀ: (Ar.) Adet olduğu üzere; bayağı  

basbayağı. 159b-1; 162b-13. 

èÀdetü’llah. (Ar.) Allah’ın koyduğu  

nizam, düzen, Allah’ın âdeti.  

123a-1. 

èÀdil: (Ar.) Âdaletli. 200b-11; 211a- 

5; 222b-6; 222b-8. 

èÀ.-lerdür 167a-10. 

èadl: (Ar.) Adalet, doğru. 

èa.-en 52a-14; 146b-13.  
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èa.-ıla 42a-13. 

èa.-ını 89a-4.  

èa.-ıyla 4b-7; 48a-14; 112a-11. 

adım at-: Adım atmak. 64a-12. 

adım yap-: Adım yapmak. 72a-7. 

adım: Adım. 

a.-cık 64a-12. 

èadìmü’t-taùyìr: (Ar.)  Uçurma inancına  

karşı. 171a-8. 

èadÿ: (Ar.) Düşman.  

èa.-nuñ 93b-2. 

èadÿ ol-: Düşman olmak. 213b-10. 

ÀfÀt: (Ar.) Afetler. 118b-14; 120a-10;  

121b-2, 3.  

À.-dan 217a11. 

À.-ı (26) 52b-4,5,6,7; 53a-14... 
À.-ıdur 99b-7; 102a-10. 

À.-ın 9a-3; 111b-3; 112a-6. 

À.-ında 200b-7. 

À.-ından 100a-2.  

À.-ını 83b-2;191b-10,11.  

À.-ınuñ 99b-14. 

À.-ları 147b-2; 274a-8. 

À.-ların 274a-7. 

À.-larını 191b-13. 

ÀfÀt-ı lisÀn: (Far.); (9) Dilin afetleri.  
107a-3;108a-10;108b-5; 
108b-10; 109a-15...  

À.-dır 111b-14. 

À.-uñ (6) 101a-5; 107a-4; 107a- 

6; 107b-13; 108a-9... 

ÀfÀtı’l-baùın: (Ar.).) Karnın afetleri.  

121b-1; 123b-8. 

À.-dur 122a-13.  

ÀfÀt-ı beden: (Far.) Bedenin afetleri. 

135a-2; 146b-9; 147b-2. 
ÀfÀtı’l-èayn: (Ar.) Gözün afetleri.  114a- 

15. 
ÀfÀtı’l-ferc: (Ar.) Cins organın  

afetleri.124a-4; 126a-6. 

À.-üñ 124b-15. 
ÀfÀtü’l-lisÀn: (Ar.) Dilin afetleri. 108a-4;  

109a-15; 110a-12.  

Àfat-ı nikÀó: (Far.) Nikah ile ilgili  

afetler. 194a-2; 200b-12.  

ÀfÀt-ı ricil: (Far.) Ayağın afetleri. 

128a-9. 

À.-li 126b-6¸128a-8. 

À.-üñ 128b-8; 134a-14. 

ÀfÀt-ı üõn: (Far.) Kulağın afetleri. 

  112b-9,10.  

ÀfÀti’l-üõn: (Ar.) Kulağın afetleri. 

112b-12. 

ÀfÀt-ı yed: (Far.) Elin afetleri.119b-13;  

120a-2; 120b-13. 

À.-dür 117a-10. 

èafv: (19); (Ar.) Bağışlama. 30a-4; 34a- 

3; 81a-6; 166a-1, 220b-7...  

èa.-en 106a-1. 

èafv it-: Affetmek, bağışlamak. 

èafv eyle-: Affetmek, bağışlamak. 34a- 

3; 275b-4,5. 

ÀàÀ: (6) Ağa.113a-6; 145b-13;  

194b-14; 226b-12; 226b-15... 
À.-m 226a-9; 226a-14. 

À.-ları 226b-7.  
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À.-sı 134a-10; 226a-12. 

ÀgÀh: (Far.) Bilgili, haberli.  

237b-2. 

aàız : Agız. 

a.-ını 28b-8. 

èaàvÀ: (Ar.) Doğru yoldan pek uzak  

olan. 228a-11.  

aó-: Açmak. 156b-13; 214b-13; 227b- 

6,7.  

Àh it-: (13) Ah etmek. 31a-1; 32b-3;  

66a-13; 98a-13; 105a-9... 

aóad: (Ar.) Bir olan Allah. 266b-6. 

 a.-e 108a-11. 

aóÀdìå-i şerìf: (Far.) Hadisler. 160a-6. 

Àòar: (9); (Ar.) Başka, diğer. 115b-4;  
231a-15; 236a-10; 243a-11; 
253a-6... 
À.-a (7) 70a-9; 70a-12; 102b-4; 
137a-6; 268a-15... 

À.-da 64a-4. 

À.-dan 52a-12; 52b-2.  

À.-ı 128a-13. 

À.-sız 60b-8. 

À.-uñ (6)115a-15; 115b-11;  

119a-3; 128a-14; 172b-3... 

aóbÀb: (Ar.) Dost, tanıdık.   

 a.-ım 171b-4. 
a.-ları 235a-9. 

a.-larını 275b-5. 

èahd: (Ar.) Söz verme. 93b-6. 

 èa.-i 100b-2; 100b-7. 

 èa.-in 93b-5.  

Àòir: (Ar.)  Son, sonuncu. 189a-9;  

224a-2. 

À.-e 63a-5; 107b-6. 

À.-i (6)10b-12; 10b-14; 13b-9;  

193b-2; 213a-14… 

 À.-in 192b-7; 195b-2. 

 À.-inde 137b-3; 137b-6; 220a- 

13. 

 À.-ine 15a-4; 36a-14; 135a-3;  

147b-7. 

 À.-üñ 106b-7. 

Àòiret: (78); (Ar.) Ahiret. 3a-3; 3a-8;  

4b-13; 5a-10; 5a-13... 
À.-de (22) 30a-13; 32a-15; 40a-4;  

52a-11; 52b-13...  

À.-dür 196a-1. 

À.-e (59) 3b-13; 19a-10; 30b- 

11; 31a-5; 31a-10... 

À.-i  90a-13; 94b-4; 206b-8;  

206b-10; 211b-2. 

À.-im 66a-13. 

À.-imi 32b-4. 

À.-imizi 177a-2. 

À.-in (9) 3a-14; 55a-3; 63b-1;  

66a-1; 74b-12... 

À.-ine 177a-15; 190b-12. 

À.-ini  249a-11. 

À.-leri 145a-11. 

À.-lerin 173b-2.  

À.-lerine 113a-2; 187b-11; 188b- 

2.  

Àòirete git-: (6)  Ölmek. 

187a-13; 187b-4; 187b-8. 

Àòirü’l-emir: (Ar.) Sonunda. 190b-4. 
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aókÀm: (Ar.) Hükümler, emirler. 91b- 

5. 

a.-ı 61a-7. 

aókÀm-ı nevÀfil: ( Far.) İbadet  

hükümleri. 56b-9,10. 

aókÀm-ı şerèì:  (Far.)  Şeriyat  

hükümleri. 76b-1,2.  

aòlÀk: (Ar.) İnsanlardaki iyi ve kötü  

huylar. 87b-2; 101a-1. 

aòlÀú-ı óamìde: (Far.) Güzel ahlak.  

81a-14; 81a-11; 81b-4,5; 188a- 

1,2. 

ó.-ler 173a-2. 

ó.-leri 76b-12;142b-3. 

aòlÀk-ı  õemìme: (Far.) Kötü,  

beğenilmeyen ahlak. 81a-14. 

 a.-leri 76b-12. 

aósen: (Ar.) Pek güzel. 68a-9; 226b-3. 

aòşÀm: (bkz. Akşam) 71b-15. 

Àòaããu’l-òavÀã: (Ar.) Seçkilerin 

seçkini. 211b-4. 

aóvÀl: (Ar.)  Durumlar. 34a-10;130b- 

10. 

a.-i 111a-5; 172b-7; 238a-15. 

a.-in 203a-14. 

a.-ini 233b-6.  

a.-leri 238a-15. 

a.-lerini 78b-9. 

Àhÿ: (Far.). Ceylan. 97b-14. 

aòõ: (Ar.) Alma, kabul etme. 273b-4. 

èaú ol-: Ahlaksız, huysuz olmak.   

140b-1. 

èaúabe : (Ar.) Yokuş, tepe. 143a-7;  

143a-9. 

èa.-de 50a-4. 

èa.-ye 50a-1. 

èaúÀéid: (23); (Ar.) Akideler, inanılan  

şeyler.  

129b-1; 129b-4; 147b-3; 

  149a-14; 149b-10... 

 èa.-den 198b-1. 

èa.-e 23a-9; 23a-13; 138b-8; 

159b-15;  

èa.-i 145a-8; 188a-5. 

èa.-ini 16a-7; 201a-5. 

èa.-lerin 142b-1. 

èaúÀéid-ı ÀòlÀú:  (Far.) Ahlak ile ilgili  

inanışlar.101a-1. 

èaúÀéid-i ehl-i sünnet: (Far.) Sünnilik  

inanışları. 54b-3. 

èaúÀéid-i fÀsid: (Far.) Kötü 

inanışlar. 224b-7. 

èaúÀéid-i pÀk: (9);  (Far.) Doğru   

inanışlar. 144a-9; 183b-15;  

186a-4; 187b-12; 188a-3... 

èaúÀret: (Ar.) Gayrimenkul. 

èa.-i 195a-7. 

aúça: Akça 82b-2. 

aúça al-: Akça almak.137a-8. 

èaúıl: (9); ( Ar.) Akıl. 28a-14; 50b-8;  

72b-5; 98a-14; 218a-14... 

èa.-larıyla 2a-10; 49a-1. 

èa.-lı 38a-4. 

èaúıl ol-: Akıllı olmak. 113b-14. 

èaúıl vir-: Ne yapması gerektiğini  

söylemek, yol göstermek. 19a- 

314 
 



15. 

èÀúıl: (10); (Ar.) Akıllı. 57b-12; 67b- 

10; 132a-13; 209b-2; 207b-3.  

 èÀ.-ıla 15a-8. 

èÀúıle:  Akıllı ( kadın) 70b-8; 75a-12;  

159b-4. 

èÀúıl ol-: (11) Akıllı olmak.66b-10;  
100a-5; 118a-8; 142b-9; 275a-
10…  

èÀúibet: (10); (Ar.) Netice, son,  

sonunda.  98b-10; 142a-13;  

216b-5; 216b-15; 230b-3... 

 èaúl: (Ar.) Akıl.78a-11. 

èa.-ı 38a-7; 83b-8; 104b-3;  

234b-2.  

èa.-ıla 14b-9; 15b-4; 57b-14.  

èa.-ında  266a-9. 

èa.-ını  68a-11.  

èa.-ıñı  160b-14. 

èa.-ıyla 48b-13. 

aúrabÀ: (Ar.) Akraba. 

a.-larıñuz 30b-13.  

a.-m 224b-9. 

a.-ñ 69a-9. 

a. -yı 188b-10. 

èaúreb: (Ar.) Akrep. 50b-13; 115a-2. 

èa.-ler 42a-14. 

aúsÀm: (Ar.) Kısımlar, bölümler,  

parçalar. 

 a.-ı 62b-15. 

aúsÀm-ı elóÀn:  (Far.) Nağmeler  

kısmı. 201a-14. 

aúsÀmi’r-riyÀ: (Ar.)  İki yüzlülük ile  

ilgili kısımlar. 70a-7. 

aúãÀ -yı bilÀd: (Far.) En uzak ülkeler.  

223b-7. 

èaks it-: Aksetmek, görüntü vermek.  

238b-15. 

èaksì: (Ar.) Ters. 74b-11; 190a-8. 

al-: (14) Almak 156a-13; 192b-14;  

230a-2; 254a-12; 271b-6...  

a.-a 139a-7; 170a-3,4.  

211a-6. 

a.-acaú 115b-5; 186a-11. 

a.-alar 178a-4; 216b-12.  

148b-3. 

a.-amamaú 80b-9; 80b- 

13.  

a.-an 116a-10; 118b-3. 

a.-ana 115b-2.  

a.-anlara 206b-3. 

a.-ayım 88b-2.  

a.-dı 163b-9; 169a-5;190b-5.  

a.-dım 105b-2. 

a.-dıñ (bkz. alduñ) 240a-11. 

a.-duàı 103a-14; 262b-14. 

a.-duàum 251a-7.  

a.-duàumuz 186a-5. 

a.-duàuñ 171b-4.  

a.-du iken 98b-5; 190b-5. 

a.-duú 185b-7. 

a.-duúda 108b-9. 

a.-duúları 186a-7. 

a.-duñ176b-10; 240a-9;  

273a-5,6.   

(bkz.aldıñ)  
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a.-ım 209b-1  

a.-ın 190b-13.  

a.-ır 190b-14. 

a.-ıver 200b-9. 

a.-ıvir 130b-3. 

a.-ıvirse 165b-14; 223a-12. 

a.-anlardan 167b-9. 

a.-madan 139a-9.  

a.-madım 105b-1.  

a.-maduúça 131b-3.  

a.-maduñ 176b-8. 

a.-maú (10) 102b-15; 103a- 
7; 111a-9; 116a-1; 117a-
12... 

a.- maya 233b-8.  

a.-mayup 132b-5; 170a-6. 

a.-maz 60b-9. 

a.-mazlardı 186a-8. 

a.-up 30a-11; 44b-10; 45a- 

15; 105b-6. 

a.-ur 136b-2; 170a-14;  

206a-9; 221b-7. 
a.-uram 105b-6.  
a.-urdı 116a-13; 176b12. 
a. -urduñ 230a-10. 

a.-urmıyor 212a-1. 
a.-ursa 234a-15. 
a.-ursız 57a-4. 

a.-uruz 57a-5; 212a-2. 

aèlÀ: (Ar.) Daha, en, pek,  

yüksek. 89b-14; 149a- 

15;154a-1. 

a.-sı 50b-7; 53a-1. 

èalÀ: (13); (Ar.) Üst, üzere. 54b-9;  

111b-9; 143b-12; 153b-10;  

156b-10... 

èalÀim: (Ar.) Alâmetler. 

 èa.-i 50b-9. 

èalÀmÀt: (Ar.) İşaretler; belirtiler. 81a- 

2.  

èa.-ı 211a-10. 

èalÀmet: (Ar.) İşaret, belirti. 221a-13. 

èa.-de 41a-2. 

èa.-i (6) 72b-7; 73a-4; 73b-11;  

74a-8; 217a-8... 

èa.-idür 6a-2; 73a-11. 

èa.-in 9b-10; 215b-13. 

èa.-ler 41a-2; 41a-4; 42b-1;42b- 

3; 44a-14; 

èa.-leri 40a-14; 63a-2; 65b-14;  

149b-10;  

 èa.-lerüñ 41b-4. 

 èa.-siz 93b-13. 

èalÀmet-i úıyÀmet: (Far.) Kıyametin  

işareti. 40a-13. 

èalÀmet-i ôÀhire: (Far.) Gözle görülen  

belirti. 

èa.-si 106b-5. 
ÀlÀt: (Ar.) Vasıtalar, aygıtlar.  

a.-uñ 197b-2. 

ÀlÀt-ı  óarb: (Far.)  Harb aletleri.  

118b-15; 225b-14,15. 

ÀlÀt-ı lehv: (Far.) Oyun aletleri.  

226b-9. 

alçaú: (11) Alçak, alt tabaka. 70b-1;  
80b-10; 80b-12; 89a-14; 89b-
5... 
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a.-lara 90a-5. 
alçaúla-: Tahkir etmek. 155b-8. 
èÀlem: (12); (Ar.) Dünya, kainat. 13b- 

8; 27b-10; 27b-12; 64a-
8; 218a-3... 

èÀ.-de 19a-1; 91a-7. 

èÀ.-e 91b-5. 

èÀ.-i 44b-4; 223b-9. 

èÀ.-ì 15b-3. 

èÀ.-leri 31b-8; 97a-5. 

èÀlem-i kübrÀ: (Far.) Büyük âlem.   

15a-13. 

èÀlem-i ãuàrÀ: (Far.) Küçük âlem.    

15a-14. 

Àlet it-: Pek hoş olmayan bir işte vâsita  

olarak kullanmak. 87a-12.  

Àlet ãatıl-: Alet satılmak.145b-12. şey’i,  

alım ãatım: Alıp satma işi, alışveriş. 
12b-12. 

alın: Alın. 

a.-ımuzda 232b-6. 

a.-na 44a-8; 82a-8. 

a.-nda 41b-9. 

a.-uñla 274a-11. 
alın-: (7) Elinde ya da yanında  

bulundurumak. 
141a-9; 143b-13; 193b13,14; 
213a-9…  

èÀlì:  (Ar.) Yüksek. 90a-2; 183a-8;  

172b-10.  

èÀlì maúÀm: Yüksek makam. 

èÀ.-lar 53b-7.  

èÀ.-ları 70a-4.èÀlì: 

èalìm: (Ar.) Çok bilen. 18a11; 23a-4;  

23a-10. 

èa.-lere 59b-10.  

èÀ.-leri 1b-12. 

èÀlim: (44);  (Ar.) Çok bilen. 54b-1;  
56b-15; 72b-14; 73b-13; 
78a-7... 

 èÀ.-den 57b-10; 86a-11. 

 èÀ.-dür 17b-7; 17b06; 227b-6. 

èÀ.-e (32) 56b-3; 74b-11; 11;  

             85b-11,12… 

èÀ.-i (7) 33b-7; 33b-9;  58a-15;  

172a-7; 188a-3... 

èÀ.-le  210a-2. 

èÀ.-ler (12) 56b-1; 78a-4; 94a- 

5; 113b-1; 113b-7...  

èÀ.-lerden (15) 62b-12; 72a-5;  
85b-10; 107a-11; 129a-
5... 

èÀ.-lerdür 188a-2. 

èÀ.-leri (19) 58b-14; 74a-3;  

78a-1; 87b-7; 90b-2...  

èÀlim-i èÀbid: (Far.) Bilgiye sahip olan,  

bilen kul. 228a-2. 

èÀlim ol-: (25) Bilgili olmak. 77b-5;  

77b-14; 91b-9; 95b-12; 113b- 

9...  

AllÀh: (24); (Ar.) Allah 3b-9; 4a-12;  

10a-8; 13a-14; 22b-7...  

A.-dan 23b-1; 23b-13;  

24a-8; 57a-5. 
A.-ı (6)10a-8; 51a-9; 221b-5; 
223b-13; 229b-10... 
A.-taèÀlÀ (114) 2a-9; 3b-2; 4a-3; 
4a-6; 9b-15...  
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A.-um 218b-7. 

alt: Alt, aşağa. 

 a.-ına (8) 41a-10; 41a-15 

80a-4; 90a-2; 136a-9... 

a.-ında 29a-15; 59a-14; 59b- 

4; 81a-5; 254a-14. 

altı (115) Altı. 107a-4; 147b-14;  
193b-14; 210b-10; 224a-
1. 

a.-dur (7) 14a-6; 17a-2; 90b- 

13; 156b-5; 210b-15...  

a.-ncı (113) 8a-5; 10a-7; 17a- 

12; 79a-15; 84a-2... 

a.-ncısı 51a-9.  

 a.-nuñ 155a-8.  

a.-sı 155a-7; 204a-3. 

altmış: (37) Altmış. 118a-14; 118b- 

1; 118b-4; 118b-11; 144b-10…  

a.-ıncı 107a-3; 118a-10; 144b- 

9.   

altun: (7) Altın. 50b-1; 121b-13;  

122a-1; 154b-14; 159b-7... 

a.-a 44b-12. 

aèmÀl: (Ar.) Ameller, işler.  

a.-de 54a-1. 

 a.-den 220a-5. 

 a.-dandur 192a-9.  

 a.-ı 101a-2; 219a-7; 271a-12. 

 a.-ımız 141b-13. 

aèmÀl-ı ôÀhire: (6) (Far.) Görülen işler  

58b-12; 87b-2; 91b-10;  112b-
10; 142b-5... 

èamÀm: Amcallar. 273b-11. 

amÀn: (Ar.) Eminlik, korkusuzluk.  

45a-7. 

èamel: (Ar.); (89) İş, amel, hareket.  

22b-4; 61a-14; 63a-3; 101a-2;  

229b-2. 

èa.-de 14a-10; 62a-13; 205b- 

12; 231b-11. 

èa.-den 67b-2; 69b-5; 227a-14. 

èa.-dür 227a-15;48b-6; 169a- 

13. 

èa.-e 114b-5; 138b-5;  

èa.-i (8) 37a-3; 60a-14; 70a-11;  

99a-14; 165b-15; 

èa.-ìdür 89a-11. 

èa.-im 94b-11. 

èa.-imüz 232b-9; 232b-11. 

èa.-in  (10) 22a-14; 61b-2;  
158a-4;158a-13; 222b-
5... 

èa.-ìn 124b-5. 

èa.-inde 65b-13; 70b-13. 

èa.-inden 150a-1. 

èa.-ine 34a-8; 65b-1; 69a-13. 

èa.-ini 67b-5;231a-3. 

èa.-ler  (10) 22a-12;116a- 
15; 193a-1158b-10; 68a-
1; 71b-3... 

èa.-leri 3a-3; 35b-12. 

èa.-lerimizi 27a-9; 35b-2. 

èa.-lerin  34a-12; 207a-7; 275b- 

èa.-sin 230a0-6. 

èa.-siz  77b-3; 171b-9; 275a-12; 

èamelen: (Ar.) İşleyerek, yaparak,  
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fiilen. 89a-14. 

èamel eyle-: İş yapmak. 9b-8; 190a-8;  

229a-7. 

èamel id-: İş yapmak. (131) 5a-1;  5a- 
11; 5b-1; 17b-12; 17b-
14... 

èamel-i ãÀlió: (Far.) İyi, güzel, faydalı,  

doğru iş. 3b-3; 3b-7,8,9. 

 èa.-dür 3b-6; 86a-1. 

 èa.-e 158b-13,14,15.  

èÀmì: (Ar.) Herkese âit, halka ait. 

èÀ.-dür  35b-10. 

èÀmil: (Ar.) İbadet sahibi, iş  

işleyen. 157b-5. 

èÀmil ol-:  İş yapmak, işlemek. 35a-13;  

116a-11; 195a-5; 211b-12;  

275b-11. 

Àmìn: (Ar.) Namazda Fatiha  

süresinin bitiminde ve başka  

dualarından sonra öyle  

olsun, ya Rabbi, duamızı  

kabul eyle! (22) 65a-9;  
197a-8; 198a-11; 207b-13; 
215b-4 ... 

ammÀ: (128); (Ar.) Ama, fakat. 

21a-7; 21a-12; 28a-1, 2; 31b-7... 

ÀmennÀ: (Ar.) İnandık, diyecek  

yok.  

4a-13; 259b-9,10. 

èÀmme-i èulemÀ’: (Far.) Alimlerin  

hepsi. 34b-5.  

èÀmì: Genel. 

 èÀ.-dür 35b-10. 

èamÿ: (Ar.) Amca. 

èa.-sı 167a-5. 

añ: Kısa zaman. 70b-9; 89a-8;  

144b-2; 230a-8. 

aña: (12) Ona. 42b-5; 51a-14; 82b- 

4; 114a-1; 124b-13... 

ana: (11) Anne. 113a-9; 113a-7; 123b- 

13; 133a-14; 133b-9...  

a.-dan 68a-8; 151b-4.  

a.-ları 130b-4. 

a.-larından 30b-2; 31a-3. 

a.-larıñuz 30b-13. 

a.-larına 131a-4. 

a.-ma 237b-11.  

a.-mdan 245b-5. 

a.-muz 130a-15; 164b-8.  

a.-sı (8) 42a-11; 132b-1;  
137a-9; 210b-11; 245b-
7...  

a.-nuñ 133b-5. 

a.-sın 173b-14; 174b-4. 

a.-sına 181a-13; 230b-11. 

a.-sından 15b-9; 32b-7;  

126b-7. 

a.-sınuñ 42a-9.  

a.-sıyla 221b-4.  

a.-ya 70b-12; 76a-9; 206b-4.  

a.-yı 196b-15. 

èanber: (Ar.) Güzel koku, misk. 29b- 

15. 

 èa.-den 35a-1. 

 èa.-dendür 50b-2. 

ancak: (46) Ancak. 4b-11; 16b-14; 27a- 
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7; 104a-9; 112b-4... 
ancılayın:  Ol [o] zamirinin eşitlik hali. 
E.T.Türkçesi ve halk ağzı.  Onun gibi, 
onculayın, ona benzeyen. 275a-15.  

anda: (44) Onda. 14a-7; 39a-1; 43b- 

3; 43b-10; 49b-13... 

a.-dur 42a-7. 

andan: (92) Ondan. 14a-9; 29a-9;  

29a-15; 31a-8; 34a-1... 

anı: (58) Onu. 81b-7; 83b-11; 88b- 

11; 106a-1; 108b-4...   

aènì: (15); (Ar.) Yani. 60a-10; 67b- 

8; 83a-13; 84a-3; 155b-9...  

añla- : Anlamak. 

 a.-duk 32a-5. 

a.-dum 94b-13. 

a.-maduàınuñ 132a-4. 

a.-yalar 124b-13. 
a.-yup 95a-13. 

an-: Hatırlamak. 
a.-maàa 140a-13. 

anlar: (65) Onlar. 11b-12; 29a-1;  

29a-2; 31a-6; 35b-6... 

a.-a (52) 11b-12; 29a-1; 29a-2;  

31a-6; 35b-6...  

a.-da (6) 28a-12; 104b14; 163a- 

8; 192a-14; 263a-4... 

a.-dan (15) 95a-10; 117a-2;  
125b-14; 149a-9; 225a-
7... 

a.-dur 36b-15.  

a.-ı (41) 90a-15; 92a-1; 94a-11;  

104b-11; 105a-6... 

a.-ın 75a-1. 

a.-ına 130a-7. 

a.-uñ (30) 29a-8,9; 57a-11;  

161a-10; 170a-3... 

anuñ: (87) Onun. 68a-2; 88b-4;  

170a-1; 209b-8,9...  

a.-dur 67b-15. 

a.-la (6) 23a-12; 81b-5;  

108b-4; 200b-5; 219b-4.. 

èÀr it-:  (6)  Utanmak. 78a-11; 78a-12;  

80b-7; 80b-12; 84b-8... 

ara: Ara.  

a.-larımuz 130a-13. 

a.-larında 78b-11; 189b-2.  

a.-sı 43b-4; 67a-12; 235b-8. 

a.-sına 262b-8. 

a.-sında (18) 29b-7; 34b- 
12¸43a-11; 43b-7; 71a-
7... 

a.-sından 161a-13. 

a.-ya 14b-6; 52b-1. 

ara-: Aramak. 94b-4; 145b-1.  

a.-duúları 60a-2. 

a.-maàa 69a-5. 

a.-maà-ıla 149b-4.  

a.-mayanları 18b-10. 

a.-mayup 79b-13; 97b-11. 

a.-maz 59b-15; 61a-14,15; 33b- 

7; 40b-5. 

a.-mazlar 48b-14; 145a-7; 183a- 

3. 

a.-mazlardı 195a-13. 

a.-rlardı 183a-8; 186a-4; 195a- 

14. 
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 a.-rsın 161b-1. 

 a.-sınlar 71a-15. 

a.-yanlara 199a-9. 

a.-yanları 18b-9; 60a-1. 

a.-yup: (9) 5a-13; 32a-8; 63b-4;  
68a-15; 79b-11... 

 èarabiyyen: (Ar.) Arapça olarak. 243a- 
5. 

èArapça: Arapça 6a-5. 

èaraø:  (Ar.) Varlığı bir başka varlığa  

bağlı olan.  

 èa.-dur 238a-1. 

ard: Arka.13a-10. 

a.-da 13a-9; 40a-6.  

a.-ına 128a-2. 

a.-ınca: Arkasından, ardından  

101b-7; 196b-14. 

 a.-ında 225b-7; 228b- 

12¸ 228b-14. 

a.-ından 212a-15. 
arúa: Arka, sırt. 

a.-sına 50a-9;180a-2;  

arı: Temiz, kusurdan uzak,  

münezzeh, berî. 13b-10.  
arı: Arı 46b-9.  
arıda: Zavallı. 201a-7. 
arıú yufúa: İnce yufka. 196b-11.  
arın-: Temiz ve pak duruma  

gelmek, temizlenmek. 
a.-mış 57b-3. 

 a.-ur 159b-3; 169a-1 
arıt-: Temizlemek. 

a.-maú 76b-9. 

èarıø ol-:  Asılda mevcut olmayıp  

sonradan ortaya çıkmak. 53a- 

3/4.  

èÀriyet: (Ar.) Ödünç. 109a-2. 

èÀriyeten: (Ar.) Ödünç olarak.109a-3,4. 

arpa: Arpa. 
a.-yı 84b-4. 

arslan: Arslan. 202b-6; 202b-8;  

216b-8. 

a.-lar 203a-5. 

èarş: (Ar.); (8) Dokuzuncu gök.  
9b-4; 29a-14; 41a-10; 41a-15; 
47b-3... 

èa.-dur 29a-3. 

art-: Artmak, çoğalmak.  

a.-acaú 99a-11.  

a.-ar 28a-1. 

a.-maz 28a-3; 27b-15;  

127a-13. 

a.-ur 226a-14. 

a.-ura 89a-15. 

artır-: Miktarını çoğaltmak,  
fazlalaştırmak. 
a.-maú 143b-13. 

arzÿ (Far.) Arzu, istek, heves. 
   a.-sına 96b-15. 

arø: (12); (Ar.)  Yeryüzü, dünya. 220b- 

13; 232b-8,9; 232b11; 253a-14;  

a.-da 205a-6. 

a.-ı 196a-11. 

èarø-i ekber: (Far.)  En büyük husus,  

hal, dirilme. 46b-7. 

èarø-ı óÀcÀt: (Far.) İhtiyaçlarını 

bildirme.170a-7. 

arø-ı úalb: (Far.) Kalbin yeri. 63a-12.  

èarø eyle-: Arzetmek. 253a-14; 253b- 
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11; 253b-14. 

ÀsÀn: (9) (Far.) Kolay. 33a.-3;  

119a-8; 164b-4; 207a-11; 276a-
4... 

À.-ca 275b-14. 

À.-dır 196a-1. 

À.-ı 79b-2. 

ÀsÀn eyle-: 226b-8. Kolaylık yapmak. 

ÀsÀnlıà: Kolaylık. 

À.-ıyla 207a-9. 

À.-la 143a-11. 
èaselì: (Ar.) Yahudilerin ayırdedilmesi 
için omuzlarına astıkları sarı bez 
parçası. 262a-3. 

aãóÀb: (Ar.) Hz. Peygamber’in  

arkadaşları. 65b-8; 65b-11. 

a.-lar 203a-5. 

èÀãì: (9); (Ar.) Günahkâr; isyancı,  

ahlaksız, huysuz.  

31b-11; 47a-3; 66a-7; 66a-15;  

18a-3... 
èÀ.-ler 47a-2.èÀúibet.: baúar 

èÀúibet èÀ.-in (7) 57a-10; 66b-14;  

67a-9; 83b-9; 168b-15... 

èÀ.-lerin 142b-8. 

èÀãì ol-: (10); Günahkâr olmak,   

12a-1; 31a-15; 32a-13; 35b-1; 
47a-4... 

aãıl: (Ar.)  Asıl, öz. 231b-15; 235a- 

10/11. 

èasìr: (Ar.) Zor, zahmetli, güç. 

èa.-dür 84a-5.  

Àåim ol-: (Ar.) Günahlı, kabahatlı  

olmak. 14b-13.  

aãlÀ: (Ar.) Asla. 211a-2; 223b- 

15; 254a-6. 

aãlÀb: (Ar.) Soylar. 210b-10. 

aãlı: (6) Asıl, esas, hakikat, kaynak,  

kök, başlangıç noktası, gerçek. 
6a-4; 41b-3; 90a-4; 107a-12; 
175a-8. 

as-: Asmak. 

 a.-maú 146a-6. 

èaãır: (Ar.) Yüz yıllık zaman, asr.  

171b-7 

 èa.-da 128a-4; 149b-8; 175b-5. 

èaãr: (Ar.) Yüz yıllık zaman, asr. 

èa.-ımızuñ 8a-15. 

èa.-ınuñ 190b-5.  

èa.-muz 127b-13. 

èa.-muzda 159a-14; 201a-14; 

213b-6.  

èa.-uñ 139a-14. 
èaãr-ı faòr-ı kÀ’inÀt: (Far.) 
Peygamberimiz Hz. Muhammed’in  
(s.a.v.) asrı. 102a-15. 
èaãr-ı aãóÀb: (Far.) Hz. Muhammed’in 
zamanında yaşayan ve onu gören 
arkadaşlarının dönemi. 102a-15. 

èaãÀ:  (Ar.) Deynek, asa. 44a-2. 

 èa.-sı 44a-1. 

èÀşıú:  (Ar.) Âşık. 

èa.-ı 177b-10. 

ÀşikÀre: (13); (Ar.)  Açık ortada, belli.  

18b-1; 64b-1; 64b-3;  
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64b-5; 65a-3... 

À.-leri 17b-8. 

at: At. 50a-9; 121b-9; 143a-10;  

190a-4; 216b-1. 

a.-a 68a-8; 81b-2; 182a-4;  

a.-am 245b-4.  

a.-larından 31a-3; 59b-10. 

ateş: Ateş. 

a.-den 82a-7. 

èavÀm: (Ar.)  Halk tabakası. 83b-14;  

162b-11. 

èa.-dur 211a-13. 

ÀvÀz: (Ar.) Ses. 18b-1;  

105a-9; 285b1.  

À.-ı 18a-14. 

À.-ını 189a-1. 

À.-ları 43b-13. 

À.-larıyla 105a-11. 

èavdet: (Ar.)  Geri dönme, geri gelme.  

142a-9; 212a07. 

èavın: (Ar.)  Yardım. 68a-5. 

èavn-i BÀrì: (Far.) Allah’ın yardımı.  

67a-15; 69b-3. 

èavn it-: Yardım etmek. 81b-15. 

èavn ol-: Yardımcı olmak. 67b-6. 

èavrat: (24) (Ar.)  Kadın, hanım.  8b-9;  
10b-8; 19a-10; 31b-12; 
60a-15... 

èa.-a (16) 13b-11; 22a-10; 34b- 

3; 54b-15; 56b-5... 

èa.-da 81a-12. 

èa.-dan10a-10; 60a-14; 40b-15;  

66b-10; 140b-12. 

èa.-ı 8b-12,13; 111b-8; 140b- 

            9,10.   

èa.-la 154b-4. 

èa.-lar  (9) 89b-4; 128a-1; 128a- 

3; 181b-14; 225b-9...  

èa.-lara 138b-14; 179a-9; 179a- 

14; 208a-13; 

èa.-ları 128a-8; 182a-1. 

èa.-larına  184a-9. 

èa.-uñ 8b-4; 8b-8; 81a-13; 116a- 

3; 193b-12. 

èavrat ol-:  Cinsiyet değiştirmek. 60b- 

2; 81b-3. 

ayaúúabı: Ayyakkabı. 118a-5. 

èayÀl: (Ar.)  Çoluk çocuk. 

èa.-ı 201a-2. 

èa.-lerini 275b-6. 

èayÀnen: (Ar.)  Ayan olarak, açıkça.  

58a-5. 

èayÀn it-: Ortaya çıkarmak. 

135a-12; 237a-4. 

èayÀn ol-: Belli olmak, görünmek. 

52a-7; 189a-4; 275a-8. 

ÀyÀt: (Ar.) Ayetler. 110a-6. 
Àyet: (Ar.) Kur’an’ın surelerini  

oluşturan küçük bölümlerden her 
biri. Ayet. 11b-9; 239a-11. 

À.-de 14a-9; 92a-15. 

À.-den 231b-12. 
À.-e 118b-11. 

À.-i 239b-5. 

À.-inüñ 78b-15. 

À.-ler (6) 22a-8; 23a-10; 88b-9;  
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92b-2; 139b-10... 
À.-lere 23a-12. 

À.-leri 136a-8; 202a-5. 

À.-lerüñ 23a-8. 

À.-üñ 54b-12; 69b-12; 70a-2;  

202a-1; 202b-13.  

Àyet-i kerìme: (Far.) Kur’an-ı Kerim  

ayeti, yüce ayet. 12b-4; 202a-2. 

À.-de  3b-15. 

À.-den 4b-4.  

À.-lerden 4a-7. 

À.-si 164a-11. 

À.-sin 226a-15. 

À.-sinde 182a-9.  

À.-yı 156b-4. 

èayıb: (Ar.)  Kusur, günah. 104b-13. 

 èa.-ını 229b-7. 

 èa.-ıñuzı 229b-7. 

èa.-la 217a-5. 

èa.-lardan 154b-7. 

 èa.-lasa 239a-12.  

èayıpla-: Ayıplamak, kusurlu bularak 
kınamak. 101a-13; 193a-2. 

èa.-duúda 103a-2. 

èa.-nsa 192b-15. 

èa.-nmaúdan 103a-4. 

èa.-yan 103a-3. 

ayna: (Far.) Ayna. 177a-14. 

èayr: (Ar.) Eşek. 

èa.-ı 133a-13. 

az: Az. 36a-10; 159b-5. 

aèøÀ: (8); (Ar.)  Organlar. 12b-13; 52b- 

4; 54a-7; 111b-15; 134b-8... 

a.-da 54a-7; 54a-10; 59b-5;  

191b-14; 230b-7. 

a.-dan 111b-14.  

a.-ların 142b-4. 

a.-nuñ 54a-1; 54b-5. 

a.-sı 231b-3. 

a.-sını 60a-12.  

a.-sınuñ 6b-6,7. 

a.-sından 116b-13; 118a-2. 

èaõÀb: (23); (Ar.)  İşkence, eziyet. 

68a-13; 95a-1; 121a-9;  

131a-13; 134b-2...  

èa.-a 3b-15; 69a-7,8; 82b-12. 

èa.-da 120a-5; 142a-15. 

èa.-dan (7) 85b-7; 117a-5;  

126a-12; 128b-12; 130b-
2... 

èa.-ı (13) 12a-4; 16b-9; 33a-15;  

62a-1; 82a-9...  

èa.-ım 47a-12. 

èa.-ın 91a-13. 

èa.-ına 176a-4. 

èa.-ından 5a-6; 33a-15; 33b-10;  

34a-3; 85b-5... 

èa.-la 119b-4.  

èa.-lar (10) 18a-10; 33a-8; 83b- 

4;117a-6;138a-9...Àb 

èa.-lara: 32b-10; 69a-1; 69a-3. 

èa.-lardan 5a-7; 134b-15; 207a- 

3. 

èa.-larla 50b-12. 

èa.-ları 51a-1; 91a-14; 124b- 
12; 124b-14; 130a-
13...lar: o 
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èa.-ların 66b-5.       

èa.-un  264b-6. 

èaõÀb-ı dil: (Far.) Gönül azabı. 153b- 

3. 

 èaõÀb-ı óÀøır:  (Far.) Hazır azap. 165a- 

12. 

èaõÀb-ı úabr: (Far.) Kabir azabı. 

èa.-e 126a-9. 

èa.-i 110b-1. 

èa.-uñ 61b-11. 

èaõÀb u iúÀb:  (Far.) Ceza ve eziyet.  

274b-10. 

èaõÀb-ı şedìd : (Far.) Şidetli, sert azap.  

223a-5.  

èaõÀb-ı şiddet : (Far.) Şiddetli azap.   

33a-9.  

 èaõÀb çek-: Azaba çekmek. 

12a-8; 91b-8; 165b-12; 275a-4. 
èaõÀb it-:  (12) Yaptıkları kötülüklerin 
karşılığı olarak bir kişiye işkence 
etmek. 4b-4; 4b-7; 4b-11; 48a-14. 

èaõÀb ol-:  (6) Azap etmek, azaba  

çekmek. 

83b-5, 112a-12; 130a-8; 140a-7;  

143a-7.  

ÀzÀd it-: Serbest itmek,  

serbest bırakmak. 109a-5 

Àøèaf-ı ìmÀn: (Far.) Zayıf, kuvvetsiz  

iman. 96a-5. 

aèôam: (Ar.) Daha, çok, pek, en  

büyük  

 a.-ı 39a-6. 

a.-uñ 101a-6. 

èaôamet: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 

èa.-iyle 46a-14; 66b-15. 

èazim: (Ar.); (èazm ) Niyet. 23b-11;  

234b-3/4;  

èa.-e 199a-13 

èa.-etiyle 147a-9;198b-9. 

èazim it-: (èazm it-: ) Niyetlenmek. 

46b-10;  234b-5. 

èaôìm: (6); (Ar.) Büyük, ulu.133a-2;  

146b-3; 157b-7; 193b-2; 198a- 

7... 

èa.-de 157b-6. 

èa.-den 103b-15. 

èa.-dür 163b-15. 

èa.-e 200a-9.  

èa.-i 90a-1. 

èa.-inde 22a-3. 

èazìmet: (Ar.) Memeden çıkan süt.  

155b-12.  

Büyük ile ilgili. 234a-14. 

èaôìmü’ş-şÀn: (Ar.) Şâni büyük.  36a- 

12; 37a-3; 211a-5. 

èa.-a 144b0-8; 206a-10; 112b-5. 

èa.-dur. 39a-6. 

èa.-i 36a-8; 110a-7, 135b-1;  

239a-3. 

èazìz it-: (Ar.) Değerini yükseltmek.   

68a-6,7. 

 

B 

bÀb: (Ar.) Kapı. 

 b.-ın 189b-12; 218b-10. 

 b.-ında 226a-3. 
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baba: (9) Baba. 113a-7; 113a-9; 113a- 

12; 133a-15; 133b-9... 

b.-ları 130b-4. 

b.-larına 130a-8; 131a-5. 

b.-larından 30b-2; 59b-10. 

b.-larıñuz 30b-13.  

b.-m  245b-4; 256b-1; 

b.-mdan 245b-5. 

b.-muz 130a-15; 164b-8. 

b.-nuñ 133b-5; 146b-2. 

b.-sı (7) 30a-13; 132b-1; 210b- 

11; 245b-7; 256a-15... 

b.-sın 173b-14; 174b-4. 

b.-sına 181a-13; 230b-11. 

b.-sından 126b-7;  

b.- sınuñ 38b-6; 38b-7; 38b-8;  

42a-8. 

b.-ya 76a-9; 140b-2; 70b-12. 

b.-yı 196b-15. 
bacı: Bacı. 178b-9. 
          b.-lar 142a-1. 
baède: (Ar.); (11) Sonra. 24a-7; 148b- 

1; 166a-1; 207b-8; 217b-
10. 

b.-hu (6) 29a-3; 43a-7; 200b-10;  

201a-9; 220b-8... 

baà: Bağ. 

b.-a 127b-8. 

b.-ludur 22a-12; 69b-7; 3b-8. 

baàçe: (Far.) Bahçe. 33a-4; 66b-8;  

98b-15; 207a-10;  

  b.-dür 235b-9. 

 b.-lerinden 33a-4; 66b-7; 98b- 

15; 207a-1; 235b-9. 

 b.-si 108a-15. 

baàla-: Bağlamak 156a-13. 

b.- maú 84b-11; 135b-15.  

b.-sa 261b-9. 

b.-yup 261b-15.  

baàlan-: Bağlanmak. 

  b.-sa  261b-10; 261b-11; 262a- 

3. 

bahÀ: (Far.) Kıymet, değer. 

b.-da 85b-3. 

b.-lu 85b-4. 

b.-sız 143b-14. 

b.-sın 143b-12. 

b.-ya 137b-1. 

bahÀne: (Ar.)Bahane, sebep. 75a-4;  

101a-14. 

baòìl: (Ar.)Hasis, cimri. 91a-11. 

baòìliú: Cimrilik. 25a-4. 
baóiå: (Ar.); (8) Bahs, bahseden. 13a- 

15;19a-7; 40a-7; 241a-9; 244b-
1...   

 b.-ler 135b-8. 

b.-lerin 165a-14,15.  

b.-lerine 165a-15. 

b.-lerinde 267b-4.  

b.-lerinden 254a-8. 

b.-lerini 97b-12. 

baór: (Ar.) Deniz. 

 b.-a 170a-10. 

baóå: (Ar.) (Bkz: baóiå)  

b.-e 153b-8; 213b-2. 

b.-i  145a-4; 157b-6.  
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b.-imüz 158a-8; 215b-12. 

b.-ini 16a-6. 
b.-inde (8) 29b-2; 72b-3; 73a-
15; 103b-4; 113b-9...  

b.-ini 50b-8; 246a-8.  

b.-üñ 200a-4; 204a-6.  

baòt: (Far.) Kader. 

b.-ım 180b-14.  

baèìd:  (Ar.) Uzak. 271b-3. 

bÀèiå: (Ar.) Sebep olan, gönderen.  

99b-6; 125a-4. 

b.-i  209b-7; 221b-7. 

bÀèiå ol-: Sebep olmak. 125a-4. 

baú-: Bakmak. 213b-3. 

 b.-acaú 54a-4. 

 b.-an 213a-15. 
 b.-ar 28b-9; 77b-4; 190b-9;  

218a-11.  
b.-ıcı 196a-12. 
b.- maú (11) 9a-10; 74b-1;  

114a-11; 114b-3; 141b-
14...  

b.- maàıla 53a-12. 
b.-mamaà 53a-12.  
b.-mamaú 7b-1; 172b-3. 
b.-masını 116a-2. 
b.-maya 70b-13; 77b-15. 
b.-mayacaú 54a-4. 
b.-mayup 114b-3. 
b.-mazlar 177a-11. 
b.-sın 74a-11. 
b.-up (12) 15a-7; 95b-13;  

114b-7; 151a-9; 204b-
5... 

baúúÀl: (Ar.) Bakkal. 144b-2. 
bal: Bal. 122b-3.  

 b.-dan 48b-8. 

 b.-ı 84b-5. 

balçıú: Çamur, balçık. 258b-4. 
b.-dan 258a-13; 258a-15; 258b-
2,3. 

bÀkì:  (7) (Ar.)  Ebedi, sonsuz. 77b-12;  

135b-13; 190b-5; 224a-15;  

271a-9... 

 b.-sin 16b-10. 

bÀkiyen: (Ar.) Ebedi olarak. 212a-4. 

bÀkire: (Ar.) Kız oğlan kız. 192b-2;  

194a-14. 

 b.-dür 36b-7. 

 b.-nüñ 194a-15. 

balàam: Balgam. 216a-10. 

bÀlià: (Ar.); (6) Sona eren. 57b-13;  
60b-8; 155a-14; 187a-10; 187a-
14.  

baña: (60) Bana. 55a-15; 71b-7; 93a-9;  

100a-13; 219a-15... 

bÀnì: (Ar.) Binâ eden, yapan. 

b.-nüñ 15a-11. 

b.-si 15a-11. 

bardak: Bardak. 

 b.-ları 48b-8. 
bÀrì:  (Far.) Hiç olmazsa, bari. 69b-3;  

119a-7; 165b-11. 
bÀ-ãÀfasında: (Far.) Gönül açıcı olan  

180a-5.  

baèå: (Ar.) Ortaya çıkma, gönderme. 

    271a-12. 

bÀ-ãevÀb: (Far.) Sevaplı olan. 169b-14. 

baãar: (Ar.) Allahın sıfatlarından  

görme. 17a-15; 18b-5. 

baã-: Basmak.  
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b.-agör: 190a-5. 
b.-an 223a-10. 
b.-ar 17a-15.  
b.-dıúdan 205a-4. 
b.-up 223a-8. 

baãıl-: Basılmak. 

 b.-an 223a-10. 

baãìret: (Ar.) Önden görüş, basiret.  

73b-7.  

baş: Baş, kafa. 13b-4; 39b-8; 84b-14;  

232a-3. 

 b.-a 219a-6; 232a-4. 
b.-da 98a-14; 176a-8. 
b.-ı (6) 30a-1; 43a-13; 43b-1; 44b- 

12; 44b-12... 

b.-ıdur 57a-14.  

b.-ın 71b-10; 141b-9; 247a-11. 

b.-ına (9) 79a-6; 160b-14;  
188b-14; 194b-7; 196a-
10... 

b.-ında 140a-7. 
b.-ların 204b-12; 215b-6. 

b.-larına 47b-7; 145a-8.  

b.-lu 215b-5. 

b.-nuñ 106b-14. 

b.- uñ 268a-3. 

başúa: (6) Başka, diğer. 6b-10; 129a-3;  

184b-9; 188b-6; 193a-1... 

b.-dur 193a-1. 

başla-: Başlamak.  
b.-ar 76b-5; 130a-1.  
b.-dı 91b-14. 
b.-duàı 180b-12. 

b.-duúda 123a-6; 190b-4. 
b.-ndı 108a-11. 

b.-sa 42b-10. 

b.-yup 30b-7. 
bat-: Batmak, boğulmak. 

 b.-up 47b-5. 

bÀùıl: (Ar.); (23) Boş, boşuna. 83b-1;  

136b-9; 137a-10; 158a-12; 

168a12... 

b.-a 2b-9; 12a-2; 208a-1; 210a- 

2. 

 b.-dan 109b-5; 116b-1; 

b.-dur (7) 43b-12; 98a-2,3;  

156a-14; 190a-7... 

b.-ı (6) 88a-6; 94b-12; 121a- 

15; 156a-15; 195a-6... 

b.-ıúlarına 158b-7. 

 b.-ları 54b-7. 

bÀùıl ol-: Batıl olmak. 24a-5; 136b-9;  

151a-9; 206a-5. 

bÀùıl-ı iètiúÀd: (Far.) Boş inanç.185a- 

12. 

baùın: (Ar.); (6) Karın. 6b-9; 54a-15;  

54b-7; 191b-12; 192a-9.  

b.-da 57a-1.  

b.-dandur 122a-13. 

b.-ı  54a-1; 161b-15. 

 b.-ın 95a-11. 

 b.-ların 37b-3. 

baùùÀl: (Ar.) İşe yaramaz, işlemez,  

kullanılmaz. 245b-1. 

 b.-a  245a-15. 

 b.-ı  245a-12. 

bayúuş: Baykuş. 98a-7; 98a-10. 

 b.-a 98a-7.  
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BayrÀm: Bayram. 

B.-da 177a-8.  

B.-ı 211b-4. 

B.-ın 211a-11; 211a-15. 

B.-lıú 85b-1. 

bÀzÀr: (Far.) Pazar. 143b-12; 145b-6. 

 b.-a 174a-12. 

 b.-ından 174a-14. 
b.-lıàın 80b-9. 

baèøı:  (Ar.); (68) Bazı, bir kısmı,  
bazısı. 182b-5; 189b-6; 200a-
11; 231b-2; 248a-15...  

b.-lar 139a-3;148a-11; 266b-3.  

b.-ları (14) 29a-3; 101a-11,12; 
132b-13; 148a-12... 

b.-nuñ 119b-13;  

b.-sı 62ab-4;107a-8; 124a-1,2. 

b.-sına 26b-8; 36b-11. 

b.-sında 132b-14. 

b.-sını 36b-12.  

b.-sınuñ 12b-10; 258a-9.  

bedÀèat: (Ar.) Güzel olma, güzellik.  

225b-14.  

bedduèÀ: (7) (Far.) Beddua. 89a-13;  

106b-4; 106b-9; 255b-6,7... 

b.-sından 133b-11. 

bedduèÀ eyle-: Beddua etmek. 255b-6;  

255b-11. 

bedel: (Ar.) Değer. 270b-11.  

beden: (Ar.); (8) Vücud. 7b-13; 52b-7;  

53b-3; 70a-14; 157a-4... 

b.-de 155a-7; 222b-12. 

b.-den 30a-7; 31b-5. 

b.-e 137b-4; 222b-13. 

b.-imiz 176a-6. 

b.-imüz 46b-13; 174a-4. 

b.-ine 47a-1. 

b.-le 92a-1; 155a-13. 

b.-ler 47a-3. 

b.-leri 197b-10. 
b.-lerine 46b-12; 47a-2,3; 47a-
13. 

b.-lerinüze 46b-12.  

b.- üñ 95b-2. 

bÀziràÀn: (Far.) Tüccar, esnaf. 194b-13. 
 b.- uñ 194b-14. 
begen-: Beğenmek. 213b-1. 

b.-mek 231a-3. 

 b.-meyüp 143a-1. 

 b.-mez 80a-2; 181a-8; 233b-2. 

beg: Bey. 

b.-im 154a-4.  

b.-in 213b-1. 

 b.-lere 128a-14. 

behìr: (Ar.) Nefes darlığı. 
  b.-e 197a-4. 
beúÀé: (Ar.)  Ebedilik, sonsuzluk. 17a- 

5; 187a-8. 
beúÀéyen: (Ar.)  Ebedi, ölümsüz  

olarak. 254b-6. 
beúÀé-ı Àòiret: (Far.) Âhiretin hayatının  

devamlığı, kalıcılığı. 211b-2. 
beúÀé-ı veled: (Far.) Evlat bırakma,  

yetiştirme.197b-3.   
bekle-: Beklemek. 140b-7. 

b.-memek 225b-8. 

b.-meyeler 225b-12. 

bel: Bel. 101a-9; 173b-4; 261a-3. 
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 b.-i 86a-5. 

 b.-in 269b-3. 
b.-ine 261a-14; 261b-9; 261b- 

11; 261b-13; 261b-15. 
belde: (Ar.) Kasaba, şehir, diyar. 

b.-ye 145b-5. 

beled: (Ar.) Şehir, memleket. 

b.-üñ 145b-7;  

belì: (Ar.) Evet. 23b-6; 33b-12; 55b-9; 

237b-5; 252b-13. 

belki: (Far.);(51) Belki 25b-12; 34b-12;  

64b-10; 83a-3; 85b-5... 

belÀ: (Ar.) Musibet, belâ. 9b-2; 158a- 

4; 218b-15; 220b-14;  

 b.-dan 175a-12. 

 b.-dur 5b-2; 181b-5. 

 b.-ları 82b-9.  

 b.-sı 99a-3.  

b.-uñ 82a-15; 224a-13. 

 b.-ya (6) 94a-1; 126b-10; 210b- 

1; 213a-1; 220b-14... 

belÀdet: (Ar.) Şaşkınlık. 97b-10. 

belÀàat: (Ar.) Güzel ve pürüzsüz söz  

söyleme. 60a-6; 71b-5. 

 b.- lar 71b-6. 

belìà: (Ar.) Etkili, güzel ve yerinde  

söylenmiş. 26a-12.  

belek: 106b-1. Çocuk kundağı. 

bellü: Belli. 111a-1; 151a-1; 172a-10;  

172a-12. 

b.-dür 168b-3. 

b.-gi 62b-15. 

bellü ol-: Belli olmak. 

151a-1; 171a-10,12, 

ben: (131) Ben 18a-3; 19b-14;  

25a-7; 29a-11; 32a-15...   

b.-de (9) 74a-7; 87a-10; 200a-1; 
243b-5; 270a-6... 

b.-den (13) 31a-5; 32a-13/14; 
73a-2; 97a-6...  

b.-i (33) 25a-1; 32a-11; 39b-6; 
66a-8; 73a-1...  

b.-im 250b-11. 

b.-imden 211b-10. 

b.-imdür 46a-15. 

b.-imle 66a-10; 97b-2; 187b-9.  

b.-üm (77) 25b-4; 55b-1; 86a- 

4; 147a-11; 170b-3... 

beñze-: Benzemek. 
b.-mez 17a-11; 176a-5;  

13b-7; 56a-10; 165a08. 
 b.-medügi 13b-7. 
 b.-mek 13a-11; 13a-12; 13b-6. 
 b.-memek 17a-10. 
 b.-r (24) 6b-15; 22b-9; 62b-3;  

80a-7; 93a-15... 
b.-yenler 63b-13. 

beñzet-: Benzetmek. 
 b.-mek 239b-10; 145b-15.  
ber: (Far.) Üzerinde, üzerine. 73b-2. 
berÀber: (Ar.); (7) Birlikte  

bulunma. 71b-12; 73a-12;  
103b-1; 138b-12; 161a-11... 
b.-dür 10b-1; 26a-14; 106b-2;  

263b-5;  
b.-ine 222a-6. 

berÀder: (Far.); (Bkz. birÀder)  
            Erkek kardeş; dost,  

arkadaş. 274a-12; 274a-14. 
berÀt namÀz:  (Ar.) Berat namazı. 62b- 

1. 

330 
 



berbÀd: (Far.) Kötü, fena. 218b-2.  
b.-a 196a-13. 

berekÀt : (Ar.) Bereketler.  

122b-6; 208b-13. 

b.-ıdur 81b-9.  

b.- uñ 122b-4. 
bereket:  (Ar.) Bolluk, saadet,  

mutluluk. 45b-3; 224a-12.  
berì: (Ar.) Uzak. 81a-8; 91a-9; 

b.-dür 13b-11; 17b-4;  26a-14. 

b.-lerdür 37b-5,6; 50a-1.  

b.-yim 260b-10; 272b-12.  
berk:  Sert, yüksek. 28b-10. 
berk ur-: Sert, kuvvetle vurmak. 44a-4. 
berrÀúa: (Ar.) Kızgın olmaya. 196a-13. 
berü: Beri.169a-4; 199a-5.  

be’s: (Ar.) Zarar, korku, kötülük. 104b- 

15. 

besle-: Beslemek. 

b.-mek 140b-8. 

b.-señ 90a-3. 
besmele: (Ar.) 
“bismillâhirrahmânirrahím” cümlesi. 
169b-4. 

beş: (62) Beş. 63a-1; 68b-9; 70a-14;  

168a-1; 210b-1... 

 b.-er 78a-15.  

b.-dür 232a-9; 158b-8; 37a-8; 
72b-7; 197a-15. 

b.-i 63b-11.  

b.-inci (109) 111a-7; 112b-7;  

114b-12; 120a-14; 124b-15... 

b.-incisi 107b-15.  

b.-nüñ 99b-15 
beşeriyyet: (Ar.) İnsan olma durumu.  

93a-8. 
beşik: Beşik. 
 b.-den 250b-5. 

 b.-in 180a-15. 

beùÀlet: (Ar.) Tembellik. 83b-13; 94a-7. 
beter: (Far.) Daha kötü. 

  b.- inden 140a-1. 

bevÀsir:  (Ar.) Mayasıllar,  

basurlar. 216b-6. 

bevil:  (Ar.) Sidik.125b-6; 216a-3. 

 b.-den 126a-8. 

 b.-ì 35a-2. 

beyè: (Ar.) Satma, satış. 73a-6; 108b-6. 

 b.-e 144b-1. 

 b.-ine 263b-10. 

 b.-ü 168a-11,12; 168a- 
14. 

beyè-i bÀùıl:  Günahlı, kötü olan satış.  

137a-10.  

beyè-i fÀsid: (Far.) Kötü satış. 137a-10. 
beyè ü şirÀ: (Ar.) Alış veriş.168a-12. 
 b.-da 73a-6. 
beyÀn: (Ar.); (381) Açık söyleme,  

anlatma. 88b-11; 92a-5; 
  95b-2; 95b-11; 151a-5... 

b.-a 111b-15; 121a-14; 215b-
13.  
b.-ında 270b-7.  
b.-i 109b-12; 112b-12; 114a-15; 
231a-8. 

beyÀn eyle-: Bildirmek, anlatmak, 
söylemek. 150a-5; 249a-5. 
beyÀø:  (Ar.) Beyaz rengi. 29b-14; 30a- 

11; 67a-11; 196a-8. 
beyin:  (Ar.) Ara, arası. 

 b.-i 140a-8; 176a-8. 
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 b.-inde 25b-9; 172b-9. 
b.-ine 190b-14; 225a-12. 

 b.-ini 269b-9; 270b-5. 
 b.-ler 134b-14.  

b.-leri 47b-7. 

 b.-lerinde 192b-5; 192b-9;  

223b-15; 250b-13. 

b.-lerine  (8) 115b-5; 126a-7;  

137b-8; 189a-13; 193b-10... 

beyit: (14) (Ar.) Aynı vezinde iki 
mısradan meydana gelen söz, beyit.   

           140a-6; 154a-4; 176a-7;  

213a-10; 217b-12...  

b.-de 101a-7. 
beyne’n-nÀs: (Ar.) İnsanlar arası.68a-5. 
beynir: (Far.) Peynir. 84b-2. 
beyøa: (Ar.) Daha beyaz, çok ak. 
 b.-ya 42b-14. 
beyøa-i zÀà: (Far.) Beyaz karga. 90a-1.  
bez: Bez. 85a-14.  

b.-den 85a-14; 85b-3. 

beze: (Far.) Günah, hata. 

 b.-di 160a-2. 

beze-: Boyamak, süslemek. 

 b.-gil 274a-7. 
beõil: (Ar.) Bol bol verme, serpme.  

75b-1. 
beõil it-: Bol bol vermek. 83b-1; 83a- 

13. 
bıraú-: Bırakmak. 84a-12; 84a-14. 
 b.-durur 170b-10. 
 b.-sa 249a-12. 
 b.-up 98a-13. 
bıyıú: Bıyık. 247b-12; 248a-3. 
 b.-ın 144a-2; 144b-13; 247b- 

11; 248a-1. 

Bì-èavni’llÀhi:  (Ar.) Allah’ın 
yardımıyla. 111b-13; 276a-11. 
bì-çÀre: (Far.) Çaresiz. 32b-5; 66a-12;  

79b-14.  

bì-dìn: (Far.) Dinsiz. 

b.-üñ 135a-8.  

bì-àayr: (Far.) Başkasıyla. 114b-15,  

221a-1. 
bì-óaúúi: (Far.) Hakkıyla  
            104b-6. 
bì-óisÀb:  (Far.) Hesapsız.    
             220a-6: 
 
bì-iõèÀni:  Boyun eğmeyen. 78a-14.  
bì-iõn: (Far.) İzniyle. 
            b.-i 141b-7; 1591-9. 
bì-namÀz: (Far.) Namazsız.116b-14;  
117a-1; 140b-10,11. 
            b.-ı 149a-6. 
            b.-lar 117a-3. 
            b.-ları 117b-2; 140b-10;  
              161a-3.        
bi-nefsìhi: (Ar.) Kendisi, kendi, 
 kendisi ile. 17a-7.  
bì-tamÀm: (Far.) Tamamen. 139a-9;  

            170b-1.  

bì- vefÀ: (Far.) Vefasız. 70b-8. 
bi’l-òas: (Ar.) Özellikle. 247a-4. 
bì’l-icmÀè: (Ar.) Tamamı, tümü.    
                  255a-11. 
bì’l-ittifÀú: (Ar.) İttifakla, hep beraber. 
             101a-13.258b-14.  
bi’s-sünen: (Ar.) Sünnetle amel eden.  

229a-6. 
bi’t-tamÀm: (Ar.) Tamamen.157b-8.  
bidèat : (19); (Ar.) Sonradan çıkan.  
48b-11; 61a-6; 62b-1;  

91b-4; 102b-1... 
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b.-a 85a-3; 208a-1. 
b.-dur 163b-7. 
b.-ı 6b-14; 85a-4; 192a-3; 
225b-7. 

b.- ì 163b-5. 

b.-lar 65a-10. 

b.-lara 2a-11; 203a-13. 

b.- uñ 61b-5. 
bidèat-ı óasene:  (Far.) Önceleri 
olmayıp sonradan çıkan ve İslam 
alimlerinin câiz gördükleri yeni şeyler, 
beğenilebilir yenilikler.  62a-14; 62b-3. 
bidèat-ı seyyi’e:  (Far.) İslamın 
başlangıcında olmayıp sonradan 
meydana çıkan ve İslam âlimlerince 
benimsenmeyen yenilikler. 

  62a-14,15; 62b-4; 85a-2. 

bidèat-ı úabìó: (Far.) Kötü yenilikler.   

152b-13. 

bióÀr: (Ar.) Denizler. 

b.-dan 94a-15. 

biş: Beş. 8b-1; 27b-2; 63b-11. 
 b.-inci 17a-9. 

 bi-ùarìúi’l-mizÀó: (Ar.) Şaka yoluyla, 
şaka yaparak. 240b-10. 
bilÀd: (Ar.) Memleketler. 137a-15; 
158a-13; 168a-8; 199a-2; 202b-4. 

b.-da 223b-7. 

bile: (55) Bile, dahı. 128b-11; 170b-14;  

177a-4; 179a-14; 201a-8... 

bil-: (9) Bilmek 151b-6; 237a-12;  

237b-3; 274a-6; 275a-1...  

b.-di 58a-8. 

b.-digi 132a-3; 27b-5.  

b.-diler 80b-2; 80a-5; 147a-2; 
b.-diñ: 51a-2. 

b.-dügi 25b-1; 91a-2; 121a-6;  

                183b-15. 

b.-dügin 111a-13; 227b-12. 

b.-dügini 227b-10. 

b.-dük 18b10; 32a-5. 

b.-dükde 116a-11; 273a-14. 
b.-dükleri 225a-8. 
b.-düñ 85b-8; 229a-13. 
b.-egin 250a-12. 

b.-eler (6) 124b-12; 137a-12;  
            158b-3; 165b-1;178a-3. 
 b.-emez 227b-7; 227b-8;     

227b-10. 
b.-en (10) 55a-10; 152b- 

13;195a-5; 205a-6; 
249a-1; 250a-12... 

b.-enler 10b-4; 79b-6; 140a-6;  

141a-12;  

b.-enür 159a-15. 

b.-erler 168b-13; 184b-11.  

b.-eydük 12a-6. 

b.-in 185b-8. 
b.-indi (13) 91b-9; 92b-4; 93a- 

11; 96b-13; 119b-14... 

b.-ine 75a-9. 
b.-inmezse 101b-13. 
b.-ir 186a-12; 267a-10. 
b.-irisiz 57a-3.  
b.-irse 192a-10. 
b.-irsin 190a-15; 67b-11;  
b.-meden 175a-7; 188a-6;  

256a-1. 
b.-medigün 124b-4. 
b.- medigüñiz 11b-6. 
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b.-medigüñüz 19b-8. 
b.-mediler 275a-2. 
b.-mediñüz 12a-3. 
b.-medügi 246a-7.  
b.-medügin 67b-11; 227b-7;  

227b-9. 
b.-medügini 25b-1; 132a-4. 
b.-medügümüzi 200b-9. 
b.-medükçe  (14) 11a-9; 58b-7;  
             60b-15; 81b-3; 81b-7...  
b.-medükinden 79b-2. 
b.-medüklerin 158b-3;178a-3. 
b.-medüklerinden 22b-9;  

151a-13. 
b.-medüm 55a-13; 259b-14;  

147a-1; 221b-11. 
b.-medüñ 32a-12. 
b.-mek (29) 23b-12; 94b- 

9; 101b-9; 101b- 

11; 107b-6...  

b.-mekde 212b-9. 

b.-meksiz 106a-5. 

b.-meksizin 96b-13. 

b.-mem (15) 151b-6; 238b-2;  
249a-14; 272a-5; 272a-
7...  

b.-memege 10b-6. 

b.-memek 97b-12; 218b-4. 
b.-memiş 15b-12. 
b.-memüz 16b-14. 
b.-mese (6) 57b-1; 100b-14;  

117b-5; 263a-1; 264a-
6...  

b.-mesi 17b-4. 
b.-mesiyle 35b-8; 51a-11. 

b.-mesiyledür 10a-9. 

b.-meye 118a-10; 188a-14;  

201a-2. 

b.-meyen (10) 95a-5;  
141a-8; 144a-10; 168a-
3; 237a-2... 

b.-meyenler 10b-4; 55a-6; 57b- 
5; 139a-2; 222a-2. 

b.-meyenlere (9) 54b-1; 134b- 
10; 137a-2; 141a-12; 201a-2... 
b.-meyenlerdi 168a-2. 
b.-meyendür 205a-5. 

b.-meyenlerüñ 54b-5. 
b.-meyince 234a-3. 
b.-meyincek 65b-15. 
b.-meyüp (8) 5a-11; 82b-13;  

87a-12; 136a-3; 170a-
5...  

b.-mez (36) 61a-1; 160a-11;  
175a-9; 227a-5; 233b-3... 
b.-mezem 145a-12. 
b.-mezin 253b-1; 4253b-7. 
b.-meziz 252b-4. 
b.-mezler (16) 139a-15; 145a-7; 
151a-3; 186a-14; 195a-13... 

b.-mezlik 2b-9, 57b-15; 143b- 

15;   
b.-mezse 192a-11; 268b-6. 
b.-mezseñ 122a-14. 
b.-mezsin 49a-10. 
b.-miş (7) 15b-4; 156a-4; 157a- 

11; 157a-12; 237a-2... 
b.-se 73a-11; 265a-9; 265a-11;  

267a-2; 267a-5. 
b.-seler 200b-10. 
b.-seler idi 173a-15. 
b.-sün 141b-1; 171b-11. 
b.-sünde 259b-7.  
b.- ügüñ 198b-8. 
b.-üñ 105b-5. 
b.-ünürse 101b-13. 
b.-üp (88) 49b-12; 151b-7;  
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151b-13; 159b-11; 160a-
1... 

b.-ür  (30) 3a-12; 4b-12; 17b-9; 
58b-6; 73b-10... 
b.-ürdi 116a-14. 
b.-ürdüm 18a-5. 
b.-ürem 10a-9; 18a-4; 49a-13;  

100b-14. 
 b.-ürken 118a-9; 118b-1.  
 b.-ürler 142b-1; 90b-11; 143a- 

8. 
 b.-ürlerse 235a-7. 
 b.-ürse 136a-2; 136a-4;  

136a-12; 244a-2. 
 b.-ürseñ 122a-13. 
 b.-ürsün 29a-6. 
 b.-ürüm 94b-7. 
 b.-ürüz 57a-4; 57a-7. 
bildir-: Bildirmek. 216b-2. 

b.-dirür (50) 8b-6; 9b-3; 9b-9;  
51a-2; 183b-15... 

bildür-: (Bkz. bildir-: ) 8a-3. 
b.-dügüm 201b-13. 

b.-en 232b-13.  

b.-mek 71a-7; 108b-2. 

b.-seler 171b-13. 

b.-ür (27) 6b-14; 7a-6; 7a- 

15; 8a-1; 127b-7...  

bilek: Bilek. 

 b.-(g)ine 146a-6. 

 b.-(g)inde 146a-9. 

bilki: Belki, aksine. 82a-14.  
bi’llÀhi:  (Ar.); (33) Allah için. 60b-5;  
             64b-12; 74b-13;  
            221b-6; 252b-9... 
biñ: (43) Bin. 5a-15; 112a-15; 134b-12;  
            148a-2; 164b14... 
bin-: Binmek. 141a-8; 145b-11. 

    
 

            b.-dügi 84b-5; 216a-15. 
            b.-dükde 72a-7. 
            b.-dürüp 148b-5. 
            b.-iser 274b-9. 
            b.-meli 177b-15. 
            b.-üp 47b-3. 
bindir-: Bindirmek. 
          b.-üp 92a-12.          
binÀ: (Ar.) Yapı. 22b-4. 
            b.-dür 22b-4. 
            b.-sı 232a-8. 
            b.-sınuñ 50b-1. 
            b.-ya 157b-1. 
            b.-yı 15a-9; 159a-12;  
                 211b-15. 
binÀ’en: (Ar.) Dayanarak, -den  
            dolayı. 82b-4. 
biñÀr: Pınar. 
            b.-ından 69b-1. 
bint: (Ar.) Kız 226a-3; 226a-6.  
bir: (687) Bir. 15a-9; 22b-10; 24b-6;  

34a-15; 41b-2...  

b.-den (6) 36b-2; 45a-10; 64a- 

6; 188a-4; 247a-8... 

b.-dir 108a-12. 

b.-dür: Aynı (10) 13b-14; 14a- 
11;74a-14; 82a-11; 245b

 -9... 

b.-ebir 220a-5; 220b-9. 

b.-eden 268b-15. 

b.-er 58b-11; 216b-8. 

b.-eri 232a-5. 

b.-i  (102)8b-4; 20b-11; 36a-3;  

71a-1; 104a-5... 

b.-iden 232a-5. 

b.-in 36b-10; 91b-1; 190b-6;  

238a-12; 239a-5.  
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 b.-inci (52) 154b-3; 173b-9;  
174a-4; 174a-15; 174b-
9...  

b.-inde 185a-13; 208b-6. 

b.-inden 165b-9. 

b.-ine (23) 33a-9; 66b-3; 94a- 

11; 220a-6; 220b-13... 

b.-ini (13) 91a-10; 101a-6;  
103a-3; 111b-6; 115a-
11... 

b.-inüñ (13) 182a-6; 195a-3;  
197b-12; 198b-11; 212a-
12... 

b.-iñüz 59a-11; 80b-2; 96a-2. 
b.-iyle 55a-11; 236a-8; 241b-6;  

242a-4; 266a-5. 
b.-isi 206b-10. 

b.-lerdür 243a-8. 

b.-leri 135a-14. 

b.-ünedür 82a-6. 

bir bir(i): Her biri. 6b-13; 223a-7. 

b.-birin 227b-6. 

b.-birinden 193a-15. 

b.-birine 119a-10; 204b-4. 

b.-birini 140a-10. 

b.-birde 156b-8;  

birik-: Toplanmak. 

b.-dükde 78b-11. 
birÀder:  (Far.) Erkek kardeş; dost,  

arkadaş. 247b-1; 251b-15. 
b.-üñ 131b-10,11. 

bit-: Bitmek. 
  b.-di 25b-4. 
  b.-egen 154a-7. 
  b.-mede 134a-1. 
  b.-irse 134a-3. 

  b.-meye 118b-3. 
  b.-mez 33b-4. 
  b.-se 153a-7. 
  b.-üp 137b-1. 
bitür-: Bittirmek, sona erdirmek. 
  b.-üp 50b-15. 

b.-ür 215a-4; 215a-5. 
  b.-üre 134a-4. 
  b.-ürmede 73a-5. 
biraz: Biraz. 112b-10; 119a-2;   

          146b-5; 232a-3. 

          b.-ını 146b-7. 

 birúaç: Birkaç. 171b-1. 

 Bi’smi’llÀh: (Ar.) Besmelenin 
"Allah’ın adıyla" anlamına 
gelen ilk kısmı. (13) 123a-6; 
229b-10; 242a-4, 5; 242b-7... 

biz (29) Biz. 31a-8; 48b-14; 57a-4;  

62b-9; 161b-3... 
b.-de 185b-3; 275b-8.   
b.-den 216b-9,10. 
b.-e (31) 48b-15; 64a-6; 68b- 

11; 209b-14; 225a-1. 

 b.-i (17) 4a-8; 59b-10; 68b-15;  

112a-4; 275a-12. 

b.-im 58a-10. 

b.-imdür 132a-10; 142b-14. 

b.-üm (33) 21b-2; 39b-13; 48b- 

7; 70a-5; 176a-4... 
bizcileyin: Bizim gibi. 
       17b-4;18b-1; 18b-8.  
bi’õ-õÀt: (Ar.) Kendi, kendisi. 57a-5. 
boàaz: Boğaz. 27b-15. 
 b.-ı 253a-3. 
 b.-ına 47b-6; 82a-6; 138a-3;  

213a-9. 
b.-ında 153b-1. 
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boàazla-: Boğazlamak. 
b.-duàı 60b-9, 233a-8. 
b.-maz 253a-6. 
b.-nup 216b-3. 
b.-rına 275a-7.  
b.-rsa 101a-9. 
b.-rsalar 153a-8. 
b.-sa 268b-11. 

boò:  Bok. 104a-15. 
bol: (6) Bol, çok geniş.  33a-6; 125a- 
           12; 131a-2; 131a-15; 179a-1...  

b.-dur 33b-8. 
b.-luú 16b-7. 

borc: Borç. 
 b.-ı 88b-4; 266b-1. 
 b.-lu 115b-5. 
 b.-luya 247a-10. 
bostÀn: (Far.) Sebze yetiştirilen bahçe. 
 b.-a 127b-8. 
boş: (8) Boş. 254b-1; 254b-4; 257a- 

14; 257b-4; 267a-4... 
 b.-a 98b-11; 188b-15; 196b-1. 

boşa-: Boşamak. 

b.-maú 108b-15. 

boşan:- Boşanmak. 

b.-up 190b-4. 

boy: Boy. 

b.-ı 191b-2.  

b.-lar 44b-6.  

b.-u 195b-4. 
boyun: Boyun 43b-14; 134b-8; 191b- 

13; 230a-3. 
 b.-ı 45a-14. 

 b.-ınuñ 43b-4. 

 b.-lı 211a-6. 
 b.-lu 165b-4; 223a-11. 
 b.-sız 223a-12. 
 b.-suz 165b-4.  

b.-uz 211a-6. 
b.-u 50b13; 

 b.-un 249b-13; 251b-1; 
       251b-13. 

 b.-una 157b-12; 261a-13. 

boz-: Bozmak. 

 b.-anları 191a-10,11; 191a-14;  

191b-2.  

b.-anlardan 162b-9. 
 b.-ar 218b-14; 219a-7. 
 b.-arlar 136b-8. 
 b.-durup 215b-6. 
 b.-maàı 93b-8. 
 b.-maú 93b-6. 
 b.-mamaú 120a-14. 
 b.-maz 157b-9. 
 b.-mış 100b-7. 
 b.-up 100b-2; 192a-12. 
bozul-: Bozulmak.  
             b.-acaú 122a-4; 228b-14. 
bozuú: (7) Bozuk. 56b-3; 129a-12;  
              144a-11; 145a-8; 185b-3... 
böl-: Bölmek. 
 b.-erse 145a-4 
bölük: (24) Parça, kısım, bölük. 
             38a-8; 49a-7; 57a-13;  
             67a-4; 112a-7... 
 b.-de 198a-15; 198b-1. 
 b.-dür 179a-4; 227b-1; 227b-5.  
 b.-i (12) 43b-1; 44b-5; 61b-10;  

227b-1; 227b-7... 
 b.-in 8a-8. 
 b.-inde 18b-12; 31a-7. 
 b.-inden 167b-2. 
 b.-ini 38a-8,9. 
 b.-ünden 43a-15. 
börek: Börek. 209b-15. 
böyle: (195)Böyle, böylece. 176a-9;  
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181a-4; 185b-15; 200b-6; 202a-
5... 

b.-ce (11) 10a-13; 15b-14; 16a- 

15; 73b-4; 82b-3... 

 b.-dür (17) 27b-8; 34a-10; 86a- 

5; 118b-8; 248a-6... 
 b.-idi 149b-2. 
 b.-sin 252a-1. 
bu: (657) Bu. 85b-1; 100b-10; 135a-4;  

167a-13; 207a-4...  

b.-da 265a-3. 

b.-dur (51) 6a-6; 15a-7; 16a- 

15; 25b-10; 28a-4... 

b.-ı 275a-7. 
 b.-lar 243a-8; 219b- 

12. 
274b-13;  

 b.-lara 275b-12. 
 b.-lardur (8) 219a-11; 222a-2;  

228a-15; 233b-10;  
274b-13...  

 b.-larla 219a-15.  
b.-lasın 275a-7; 274b-2. 
b.-ña (54) 123b-11; 184b-1;  

198b-6; 199a-1; 203a-
12... 

b.-nca 149b-3; 173b-15. 
 b.-nlardur 274a-12; 275a-5. 

 b.-nda (30) 98b-1; 198a-2;  

244b-1; 252a-7; 252a-
7... 

b.-ndan (49) 11a-1; 27b-5; 30b- 

15; 46b-1; 85b-2... 

b.-ñı 56b-14.  

b.-nı (20) 135b-10; 151b-6;  
183a-3; 251a-15; 259b-
5... 

b.-nlar (32) 44b-5; 45a-5; 73a- 

10; 174a-7; 183b-6... 
b.-nlara (15) 65b-1; 106b-14;  

140a-3; 180b-7; 230b-
3... 

 b.-nlarda 86a-9. 
b.-nlardan (12) 51a-7; 57b-2;  

78b-5; 115a11; 118b-6... 
b.-nlardur 85b-7; 213a-11;  

274a14.  

b.-nları (54) 91b-5; 110b-15;  
113b-12; 146b-11; 147a-
6... 

 b.-nlarıñ 93b-8. …. 
b.-nlarla 274b-14. 
b.-nlaruñ (22) 23a-2; 126a-10;  

128b-8; 146b-9; 167a-
8... 

b.- nuñ (42) 52a-8; 61a-12;  
95b-1; 98a-1; 127b-13...  

 b.-ydı 91b-5. 
buçuú: Buçuk. 115b-14; 119b-9; 154b- 

5; 154b-15. 
 b.-ı 224a-10. 

buàday: Buğday. 62a-11; 271b-9. 

 b.-ı 84b-3; 271b-11.  

buàuø: (26); (Ar.) (Bkz. buàø: )1b-12;  

            90a-15; 94a-12; 96a-11; 96a-     

            14... 

buàuø eyle-: Nefret etmek, düşmanlık  

etmek. 247b-9. 

buàø: (Ar.) Kin, nefret. 56a-13;   

 b.-u 97a-11. 

bugün: (14) Bugün. 46b-14; 47a-4;  

47a-10; 75a-2; 230a-10... 

b.-dür 67a-14. 
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buhtÀn: (Ar.) İftira. 180b-4. 
buòl: (Ar.) Cimrilik.156b-8; 192a-6;  
             216a-1. 
 b.-a 213a-11; 218a-1. 
 b.-ı 81b-12. 

b.-uñ 82a-2; 82a-5; 82b-13. 
buòu úuşı: Puhu kuşu. 98a-2; 98a-4. 
buòul: (6); (Ar) (Bkz. Buòl ) 82a-1,2;  

            91b-4; 174b-8. 

 b.-dan 216a-2. 

b.-uñ 82a-11. 

buúaàu: Ayağa vurulan zincir, pranga. 

            223a-6.  

bul-: Bulmak. 

 b.-acaúdır 113b-15. 

 b.-alar 117a-6; 158b-3;  

178a-6; 214b-10.  
 b.-am 246a-12. 
 b.-amaz 117a-14. 
 b.-anlarla 107b-8.  
 b.-aydı 176b-11; 266a-13.  

 b.-dı 171a-14; 228a-3. 
 b.-dılar 80a-4; 142b-6; 142b- 

15;  
 b.-duú 199a-12. 

 b.-duúda 6a-9. 

 b.-duúdan 199a-3. 

 b.-dum 46b-15. 

 b.-duñ 46b-15. 

 b.-madıñız 251b-13. 

 b.-maduú 209a-5. 

 b.-maduúça 183a-1. 

 b.-maduúlarından 180a-6. 

 b.-mamaú 172a-14. 

 b.-ması 77a-13. 

 b.-mayup 44b-8. 

 b.-maz 58b-7; 82b-2;  

183a-6; 219a-8. 

 b.-mışken 143b-13. 

 b.-sa 46b-8; 176b-1. 

 b.-salar 53b-7. 

 b.-sun 177a-12. 

 b.-sunlar 37a-14; 71a-15;  

143b-9.  

b.- uàında 176b-13. 

b.-up 71a-10; 79b-7; 151a-7; 

b.-urlar 83b-15. 

b.ursa 145a-15; 177a-12; 189b- 

3. 

b.- ursañ 176b-3. 

b.-ursun 271a-15. 

bulun-: Bulunmak. 

 b.-a 4b-13; 25b-2; 132a-4. 

 b.-an 8b-12; 61b-6; 62a-3;  

b.-anlar 222a-12. 

b.-asın 164a-8. 

b.-dı 185a-13. 

b.-duàı 199b-12. 

b.-duàuñ 173a-2. 

b.-duúda 200a-14; 246a-6. 

b.-madı 49b-15; 185b-10; 209b- 

9. 

b.-maduúça 35b-13. 

b.-maduúda 110a-8; 210a-5. 

b.-maduñ 66a-9. 

b.-maàa 193b-13. 

b.-maúdur 250a-9; 263a-15. 

b.-maàla 193b-13/14. 
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b.-maú 33b-4; 93a-14; 194a- 

8; 207b-12. 

b.-manuñ 166a-4. 

b.-masa 46a-14; 228b-11. 

b.-maya 12b-3; 107b-4; 155a-1;   

b.-mayacaú 8b-13. 

b.-mayan 41a-5. 

b.-mayup 86a-15. 

b.-maz 90b-8; 119a-5; 185b-4;  

225b-11; 

b.-mazdı 149b-4. 

b.-mazsa 136b-15. 
b.-muşuz 185b-13. 
b.-sa 3b-8; 11a-8; 149b-7;  

194b-8; 167b-3... 
b.-sun 195a-15. 
b.-up (9)18b-12; 49a-2; 77a-6;  

77b-11,12... 
b.-ur (17)90b-6; 138b-9;  

123a-14; 168a-4; 177b-
11... 

bulaşıú: Bulaşık. 174b-1.  

buluù: Bulut. 

b.-a 43b-2. 

burÀder: (Bkz. birÀder) 274b-13. 
burÀú: (Ar.) Hz. Muhammed’in Miraca 
gidereken bindiği binit. 

b.-a  92a-12; 274b-8. 

b.-lar 47b-2. 

b.-lara 47b-3. 

burun: Burun. 232a-5. 

 b.-ı 216a-5. 

 b.-nuñ 182b-8. 

buyur-: Buyurmak, emretmek, istemek.  

42a-10; 141b-14; 204b-2. 

b.-dı (33) 19b-11; 41b-14 

b.-dılar (8) 11a-14; 65b-12;  
153a-9; 163b-11; 222b-
12... 

b.-du 92a-4; 96a-5; 150a-1;  

215a-3; 240b-6... 

b.-duàum 202a-9. 

b.-duàınuñ 252b-10. 

b.-duúda 199b-14. 

b.-duúları 9a-2; 152b-9. 

b.-dum 29a-13. 

b.-dumsa 38a-1. 

b.-mış 2a-15; 90a-8; 97a-15;  

124a-9. 

 b.-mışlar 164a-9; 158a-10. 

b.-mışlarken 56b-12.  

b.-muş 65b-7; 82b-5; 96a-1;  

110b-6.  

b.-muşlar 141b-14; 148b-15;  

160b-6; 229b-13. 

b.-sa 254a-15. 

b.-ur (29) 78b-10; 89b-2; 113a- 

10; 155a-3; 198b-9... 

 b.-urdı 92a-15. 

 b.-urlar 63b-8; 64a-10. 

buyurul-: Buyurulmak. 

b.-dı 73b-8. 

b.-mış 71b-3; 222a-9. 

b.-mışdır 199b-12. 

b.-mışdur 178a-15. 

buz: Buz. 157b-1. 

 b.-dan 222b-4. 

buzaú: Sütten kesilmemiş inek yavrusu. 
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b.-ı 172b-6; 197b-12. 

bükÀ: (Ar.) Ağlama, ağlayış. 63a-6. 

büklüm: Kıvrılmış.                        

              b.-e 141a-13. 

bülbül: (Far.) Bülbül. 79b-10; 214a-1. 

bürin-: Sarılmak, örtünmek. 

 b.-ür 159b-4. 

büsbütün: Tamamen, tamamiyle.  

           9a-15; 12b-14; 210a-1;  

223b-9; 226a-7. 

bütün: (9) Bütün. 35a-2. 36a-7; 158a- 

6; 172a-7; 179b-7... 

büyük: (19) Büyük. 145b-4; 160b-12;  

175a-12; 201b-5; 212b-14... 

b.-dür 48b-7. 

büyüklen-: Büyülük, kendini büyük  
              görmek. 
            b.-mege 77b-2. 
            b.-dügi 77b-1. 
            b.-üp 79a-2. 
             
                        C 
 
cÀh: (Ar.) Mertebe, mevki. 189b-8; 211b-    

                12. 

cÀhil: (23); (Ar.) Câhil, bilgisiz. 10b-5; 25a-   

          2; 51b-15; 52a-1; 54b-2...           

          c.-de 23b-1; 69a-7; 161b-14;  

            207b-4. 

           c.-e 22a-4; 106a-13; 145a-5;  

                        213b-1. 

           c.-i 227b-3. 

           c.-ige 203b-4. 

           c.-ler 74b-7; 85b-14; 188a-2. 

           c.-lerdür 254b-5. 

           c.-lere 19b-8. 

           c.-leri 132a-7. 

           c.-lik 2a-9. 

           c.-likde 69b-1; 87b-4. 

           c.-likden 52a-1; 52a-5; 74b-8. 

           c.-üñ 253b-3. 

cÀhiliyyet: (Ar.) Bilgisizlik. 

           c.-de 189b-12. 

cÀ’iz: (34); (Ar.); (Bkz. cÀyiz)  

Olabilen, olan.  

9a-12; 13a-4; 15b-7; 15b-9; 16a-3. 

            c.-di 115b-1. 

            c.-dür (18) 62b-6; 94a-11;107b-10;  

                  173b-12; 174a-3... 

            c.-ine 15b-9; 159b-9; 159b-12. 

cÀmiè: (Ar.) Cami. 154b-3; 156b-7; 156b- 

              9; 167b-12; 206a-7.  

          c.-a 64b-6; 224a-6 

          c.-de 167b-6. 

          c.-dür  218b-13. 

          c.-e 43a-2;  72a-11;  128a-12;  

           168a-6. 

          c.-ler  140a-2. 

cÀmÿs: (Ar.) Manda; camız.181a-5. 

            c.-ı 216b-6. 
cÀn: (14); (Far.) Can, ruh. 3a-2; 29b-3; 30a-
7; 31a-5; 79b-5... 

          c.-ı 103a-11,12.    

          c.-ın 254b-12.  

          c.-ım 55b-1; 217b-15. 

          c.-lar 30b-2; 30b-15; 46b-8. 

          c.-lara 46b-11. 
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          c.-ları 28b-7; 29b-4; 47a-2. 

          c.-lı  46a-9.  

          c.-lu 118b-12. 

cÀn ÿ göñül: (Far.) İçtenlikle, çok  

isteyerek.  

c.-den 179b-2. 

cÀn al-: Öldürmek.  

29b-3. 

cÀn ol-: Öldürmek.  

              29b-3.  

cÀn vir-: Ölmek.119a-15; 119b-3;  

cÀnib: (Ar.) Yan, taraf, yön. 

           c.-den 193b-6. 

           c.-ine 223a-3. 

cÀnib-i àarb: (Far.) Batı tarafı. 

             c.-a 156a-1. 

cÀnib-i óükkÀm: (Far.) Hakimlerin tarafı.  

           199a-13. 

cÀnib-i faòri:  (Far.) Yaratılmışların en     

               yücesi ( Peygamber). 224a-8. 

cÀrì: (Ar.) Geçme, geçiş, akma. 

             60b-13; 126a-5. 

cÀrì ol-: Geçmek, akmak. 27a-13; 123a-2. 

cÀriye: (7) Hizmetçi, kız, cariye.102b-15;  

             103a-8; 109a-5;145b-13; 192b-14... 

           c.-leri 124a-15; 124b-2. 

           c.-lerine 226b-9.  

           c.-m 226b-2; 226a-7. 

           c.-ñüz 59a-14. 

           c.-si 102b-14; 103a-1; 183b-     

                 9; 192b-13; 226b-6. 

           c.-sine 226a-4. 

           c.-yi 109a-6. 

cÀyiz: (32); (Ar.) Olabilen, olan.  210b-8;   

             223b-6; 228b-15; 233a-9; 249a- 

               8... 

           c.-dir 85b-3. 

           c.-dür 212b-9; 228b-11; 229a- 

              5. 

CebbÀr: (Ar.) Kuvvet ve kudret sahibi olan   

            Allah. 

c.-lar 46a-11. 

cebìn: (Ar.) Alın bölgesi. 240a-8; 240a-    

             11. 

cebir: (Ar.) Zor, zorlama (Bkz. cebr) 

             19a-14; 27a-3; 51b-7; 60b-1; 60b-                

              10. 

           c.-den 51b-7. 

cebir olun-: Zorlanmak. (Bkz. cebr ol-: ) 

           33a-11; 60b-10;  

cebirle-: Zorlamak. 

  c.-dim 21b-14. 

cebr: (Ar.) Zor, zorlama 27a-4;    

               144b-1. 

cebr it-: Zorlamak. 19a-14;  27a-3;  

             27a-4. 

cebr olun-: Zorlanmak. 144b-1. 

cefÀ: (7); (Ar.) Eziyet, incinme. 131a12;  

            178a-10; 178a-12; 180b-15; 181a- 

            12... 

             c.-dur 273b-12. 

             c.-si 193b-3; 197b-6. 

             c.-sına 194a-9.  

cefÀ  it-: Üzmek, eziyet etmek. 131a-12;  

               178a-12; 180b-15; 181a-12;   

                266b-10. 
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cehÀlet: (Ar.) Cahillik, bilmezlik.  

             c.-de 225b-12. 

cehennem: (89); (Ar.) Cehennem. 3a- 

4; 10a-6;  31a-7; 49b-4; 50a-11... 

c.-de 214a-12; 220b-2; 220b-8;  

         233a-13; 255a-8. 

c.-den 31a-12; 48b-1. 

c.-e (13) 8a-13; 81b-2; 83b-4;92a-  

         6,8… 

c.-i 25a-1; 39a-14. 

cehenneme gir-: (8) 12a-8; 48a-11; 48b-2;  

                    50b-10; 81a-6…              

cehenneme git-: Cehenneme gitmek.8a-12. 

cehil: (21); (Ar.) Bilmeme, bilmezlik.  

(Bkz. cehl ) 2b-8; 12a-1; 12b-2; 12b-4;  

             54b-13... 

             c.-de 17b-15; 58b-5.  

             c.-dedir 113b-12. 

             c.-den 12a-11. 

              c.-dür 91b-12; 271a-2. 

cehìr: (Ar.) Yüksek sesle söylenen. 205a- 

                12,13. 

               c.-de 110a-4. 

cehl: (Ar.) Bilmeme, bilmezlik  

              c.-de  230a-12. 

              c.-e 203a-10. 

cehlen: (Ar.) Cahillikle, bilmezlikle. 57b- 

             10; 58a-2; 225a-14. 

cehr: (Ar.) Açıktan, sesli olarak. 

            c.-i 9a-4. 

           c.-iden 203a-1. 

           c.-üñ 205a-9. 

celÀl: (Ar.) Büyüklük, ululuk. 202b-11. 

celb: (Ar.) Kendine doğru çekme, getirme..  

              84b-11;  145b-5. 

celìle: (Ar.) Yüce, ulu, büyük. 

           c.-sine 179b-7. 

 cemè: (19); (Ar.) Toplama. 39a-11; 45b- 

          15; 125b-2; 223a-2; 240b-14... 

 cemè eyle-: Toplamak. 240b-14. 

cemè it-: (8) Toplamak. 32a-10; 32a-12;  

                   66a-7; 66a-8;  

                    139a-11... 

cemè ol-: (8) Toplanmak. 39a-11; 

                  47a-14; 125b-2; 141b-11; 151b-                     

                  2...  

cemÀl: (Ar.) Yüz güzelliği. 203b-7;  223b- 

                  11.  

               c.-da 195b-5.   

cemèan: (Ar.) Toplanmış olarak, tümden,  

               toptan.  241a-1. 

cemÀèat: (15); (Ar.) Topluluk, halk. 14b-11;  

                 45b-4; 65a-3; 167b-13; 209a-1. 

              c.-a (11) 114b-10; 133a-7;  

                  139a-13; 240b-3; 246b-6... 

              c.-dan 235b-1.   

              c.-ı 133a-1; 138b-11; 139b-2. 

              c.-la 132b-12; 240b-4. 

cemìè-i umÿr: (Far.) Tüm işler. 49a-15. 

cemìè: (11); (Ar.) Bütün, hep, cümle. 14b- 

            15; 37a-8; 141b-13; 186b-15; 187a- 

             1… 

            c.-i 14a-15; 94b-3.                 

 cemìl: (Ar.) Güzel, hoş. 72b-15. 

c.-i 72b-10. 

cemèiyyet-i èaôime:(Far.) Büyük topluluk.  
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           199a-13. 

cenÀbet: (Ar.) Cünüplük hali, temizlikten  

           uzak olmak. 

           c.-den 245b-13. 

cenÀze: (Ar.) İnsan ölüsü. 52b-2. 

cennÀt: (Ar.) Cennetler. 

            c.-i 226a-10. 

cenk: (Far.) Savaş. 

c.-siz 149b-1. 

cenk-i èaôìm: (Far.) Büyük savaş. 193b-2. 

c.-den 144b-7. 

cennet: (112) Cennet. 3a-4; 10a-6;  

     33a-4, 50a-10,11; 50b-3... 

c.-e 34a-5; 47b-10; 47b-15;48a- 

       15. 

c.-de 40a-4; 48b-4; 70a-4. 

c.-den 47b-2. 

c.-i 39a-14; 92a-13; 214a-8; 271a- 

       12; 271a-15. 

cennete git-: (20) Cennete gitmek. 5a-2;  

              34a-5; 47b-15; 48a-10; 48a-15… 

cennet-i Firdevs: Firdevs cenneti.  

219b-15.  

cerbeze: (Ar.) Kandırıcı ve güzel söz   

           söyleme, kurmazlık, hilekârlık.      

            95a-1. 

cev: (Far.) Arpa. 

c.-ın 246b-8. 

c.-ına 148b-6. 

           c.-ından 268b-8; 268b-11. 

cevÀb: (13); (Ar.) Cevap. 12a-4;  

           33a-3; 33a- 7; 46a-13; 95a-7;... 

           c.-a 33a-12; 143a-6. 

           c.-ı 66a-12; 110b-13;   

           c.-ında  259a-7.             

           c.-ları 32b-2. 

           c.-uñ 67b-1. 237a-10. 

cevÀb vir-: (8) Cevaplamak. 11b-15; 15a- 

                5; 46a-15; 66b-14; 67a-9... 

 cevÀb it-: Karşılık vermek. 24b-9; 135b- 

               12; 229a-13. 

cevÀhir: (Ar.) Cevahirler, değerli süs 

              taşları.159b-7. 

cevÀrì: (Ar.) Cariyeler, hizmetçi kızlar.      

              124a-8. 

cevelÀn: (Ar.) Gidip gelme, dolaşma.     

             170a-7. 

cezÀ: (Ar.) Ceza, karşılık. 

             c.-sın 168a-3; 193a-7. 

cezìl: (Ar.) Bol, çok.197b-4. 

cidÀl: (Ar.) Kavga, dövüş. 102b-10.  

cihÀd: (Ar.) İslamiyet için Allah yolunda                       

            savaşma. 

c.-da 126b-8. 

cihÀd it-: Allah için düşman ile savaşmak.                    

          138a-11. 

cihÀn:  (Ar.) Dünya, âlem, kâinat. 99b-10;  

           135b-2; 179b-9; 221b-2. 

            c.-a 177b-10. 

            c.-dan 274b-1. 

            c.-uñ 202b-10. 

cihÀz: (Ar.) Cihaz, âlet. 226b-14. 

            c.-ın 8b-5. 

cihet: (Ar.) Yön, yan, taraf.  250b-10. 

           c.-de 129a-10. 

           c.-den 246b-10. 
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           c.-e 246b-10. 

           c.-inden 10a-15; 189b-10. 

cilbÀb: (Ar.) Gömlek. 212b-10. 

cimÀè: (7); (Ar.) Çiftleşme, cima. 105b-     

          10; 125a-7,8; 211a-12; 265b- 

          12. 

           c.-a 125a-6. 

cin: (Bkz.cinn); (7)  57b-9; 66b-4; 160b-8;  

          216b-2; 232b-2.  

           c.-den 38b-4. 

cinÀn: (Ar.) Cennetler.164b-5; 274b-6. 

          c.-À  177b-9.  

cinn: (Ar.) Cin. 161b-13. 

          c.-den 160b-13. 

          c.-e  37a-2; 38b-1; 38b-12. 

          c.-inüñ 232b-6. 

cisim: (Ar.) vücut, varlık. 

c.-dür  238a-1. 

c.-ini 216b-5. 

cömerd: (Far.) Cömert. 75b-4. 

cömerdlik: Cömertlik, eli açıklık. 

                 195b-13; 216a-2.            

           c.-(g)inden 75b-5. 

cub: (Ar.) Korkak (olmak). 

           c.-uñ 93a-12. 

cumhÿr: (Ar.) Halk. 206a-6.  

          c.-a  81b-13;156b-8.  

          c.-in 7a-1/2.  

          c.-uñ 81b-11. 

cumhÿr-ı èÀleme: (Far.) Alem topluğuna. 

            91b-5. 

cumhÿr-ı èulemÀ: (Far.) Alimler topluğu.               

          192a-8.  

cühhÀl: (Ar.) Bilgisizler, cahiller. 268b-7. 

cümle: (96); (Ar.) 1. Herkes, bütün  

                   insanlar. 

                   13b-8; 15b-2; 17b-11; 17b-14;   

                   25b-5... 

          c.-de 255a-9. 

          c.-den (11) 3b-6; 36b-7; 48b- 

                    7; 71b-14; 77a-2... 

         c.-mize 48a-4. 

         c.-mizi 31a-9; 42a-3; 62a-3;  

                     65b-5; 72a-8.        

        c.-müz 134a-13; 134b-9;  

                    163b-15; 164b-7; 173a-2. 

         c.-müze (9) 157a-9; 164b-14;  

                 210b-14; 211b-6;  219b-1... 

        c.-müzi (23) 26a-3; 58b-8;  

                 70b-7; 75a-6; 111a-5…  

         c.-nüñ 171a-5; 268a-4.  

         c.-ñüz 59a-11. 

         c.-ñüze 199b-5. 

         c.-ñüzi 105b-6.  

         c.-ye 110b-4; 200b-6; 218a-4. 

2.Hepsi. 

         c.-si  (39) 14a-5; 22a-8; 181b- 

                 10;194a-2; 240b-13;         

                     248b-1… 

         c.-sin 181b-10; 247a-7,8;   

                     271b-7. 

          c.-sinde (7) 241b-12; 242a-1;  

                     245b-10247a-15; 253b-12;  

                     261a-3… 

          c.-sinden  72a-8; 134b-9;  

                    162a13; 256b-14.  
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          c.-sine 117b-8; 152b-5; 177b- 

                    13; 178a-11; 244a-14. 

          c.-sini 45a-9; 57b-5; 73b-10;  

                    141a-11. 

         c.-sinüñ 231a-15. 

cünüb: (Ar.) Pis, cenabet, temizlikten  

           uzak. 117a-14; 118b-8; 128a-11;  

           173b-5,6.  

           c.-e 118b-5. 

           c.-lükden 117b-1. 
cüréet: (Ar.) Cesaret. 202a-11; 206b-14; 
            255b-9. 

            c.-dür 124b-1. 

            c.-le 147a-7. 

cürm: (Ar.) Suç, kabahat, günah. (Bkz.           

           cürüm) 

           c.-i  111b-11. 

           c.-in 7a-4. 

cürüm: 171b-7. 

           c.-le 115a-1. 

cüzé: (Ar.) Parça, bölüm, kısım. 125b-15. 

cüzì: (Ar.) Az, pek az, az miktarda. 

         15a-15; 21a-13; 21b-15; 22a-8;     

          34a-8. 

          c.-leri  204b-13. 

cüzéiyye: (Ar.) Az sayıda, az miktarda. 

           c.-si 20a-7; 20a-11; 24a-1. 

 

             Ç 

 

çadır: (Far.) Çadır. 

           ç.-lar 225b-12. 

çaàana: Türk mûsikîsinde kullanılan eski  

            bir çalgı, çegâne. 112a-9; 145b-12.       

çaàır-: Çağırmak. 

           ç.-duúda 98a-10. 

           ç.-ırsın 98a-8 

           ç.-sa 43b-8. 

çal-: Çalmak (müzikte) 238a-4. 

           ç.-anlar 112a-12. 

           ç.-anlara 112a-9. 

           ç.-arken 238a-5. 

           ç.-duú 112a-12. 

           ç.-sa 238a-7. 

çÀl-pÀre: (Far.) Raks sırasında ritm  

unsuru olarak kullanılan ve  

avuçlara geçirilerek çalınan  

kastanyete benzer âlet, şakşak.  

             238a-4,5; 238a-7. 

çalàu: Çalgı, mûsiki âleti; enstrüman  

            112a-9; 262b-6. 

çalış-:  Çalışmak. 93b-12; 99a-2; 147b-8;  

           274b-14.  

             ç.-amaz 23b-6. 

             ç.-anlara 25a-7. 

             ç.-dım 24b-10. 

             ç.-maà-ıla 28a-2. 

             ç.-mamaàla 28a-1.  

             ç.-masa 100b-14. 

             ç.-mayup 24b-13. 

             ç.-up 25b-2. 

             ç.-ur 24b-13. 

çamur:  Çamur. 

                  ç.-la 174a-2. 

çanÀú: Büyük kap. 

                  ç.-dan 122b-2. 
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                  ç.-ı 216b-3; 249a-4; 

                  ç.-ın 84b-6.               

                  ç.-ını 84b-9. 

çÀre: (Far.) Tedbir, sebep. 221b-7. 

çÀrşÿ: (Far.) Çarşı.140b-7; 209a-12. 

                  ç.-dan:  80b-9. 

      ç.-lara 209a-1; 208b-6. 

çaàır-: Çağırmak.173b-14; 213a-10.  

                 ç.-a 213b-14. 

                 ç.-an 210b-12. 

                 ç.-anlar 202a-6.  

                 ç.-ılmaúdan 71a-2. 

                 ç.-lar 65a-9. 

                 ç.-madan 64a-1. 

                 ç.-sa  43b-9,10,11;  66b-4;  

                         64b-8. 

                  ç.-salar 70b-15. 

                  ç.-sın 8a-13. 

                  ç.-up 79b-9. 

                  ç.-ur 169a-7. 

çek-:  Çekmek. 89a-8; 97b-9;189b-15;  

                 203a-8. 

            ç.-diler 159a-6. 

ç.-dügin 216a-4. 

ç.-dükleri 189a-5. 

     ç.-enler 213b-5; 275a-4.  

        ç.-er (27) 48b-15; 56a-13;  

             118a-10; 160b-9, 172a-1… 

          ç.-erim 224a-11.  

   ç.-ersin 228a-12. 

        ç.-me 91b-8;110b-1.  

ç.-meden 161b-10.  

   ç.-mege 213b-2.  

ç.-meñ 199b-2.  

      ç.-meye 107b-11; 108a-1;   

             219a-9.         

            ç.-meyeler 124-15. 

     ç.-meyerek 149a-2. 

       ç.-meyeser 274b-10. 

   ç.-meyesin 227b-15;  

     ç.-meyüp 93b-15. 

  ç.-mezdük 12a-8. 

   ç.-mezdüm 165b-12. 

   ç.-se 33a-14. 

ç.-üñ 80b-3. 

       ç.-üp 18a-10; 155a-11; 

çekin-: çekinmek, sakınmak,  

             kaçınmak.183a-10. 

çekiş-: Karşılıklı çekmek, tartışmak. 

           102b-12. 

çeng: (Far.) Kanuna benzer bir çeşit çalgı. 

ç.-li 106b-1; 133b-2.189a-6; 198a- 

        6; 

çeper: Bölme, çit.172b-4. 

çerÀà: Kandil. 

ç.-ıdur 174b-2. 

çeyne-: Çiğnemek. 

            ç.-mek 128b-6. 

            ç.-se 136a-9.  

çıàır-: Çağırmak, bağırmak. 

ç.-maya 189a-1. 

çıplaú: Çıplak.157b-11; 176b-6. 

çıú-: (13) Çıkmak.52a-1; 52a-2; 131a-15;  

              163b-5; 273b-9... 

           ç.-acaú 46a-5. 

ç.-an 79b-4; 141b-14; 155b-13;  

347 
 



        216a-6; 216b-14. 

ç.-anlar 275a-3.  

ç.-anlardan 197a-6. 

ç.-ar (16) 43a-14; 43b-1; 52a-2;  

         76b-12; 191a-1… 

ç.-ara 91a-10.  

ç.-dı 56a-1; 208b-13. 

ç.-dılar 208b-11; 208b-9. 

ç.-dıúda 43a-10; 43a-13; 44b-9. 

ç.-duàı 42b-1. 

ç.-duúda (6) 97b-14; 104a-3;  

       144b-10; 153a-15; 202a-12... 

ç.-duàuñ  216a-4. 

ç.-ınca 139a-6; 170a-14; 172b-6;  

        172b-6. 

ç.-ma 183b-2. 

ç.-madan 104a-12; 206a-1; 274a- 

        15. 

ç.-maduñ 88a-9. 

ç.-maduú 98b-4. 

ç.-madı 105a-13.  

ç.-maàa 48b-1; 131a-7; 131a-14 

ç.-mamaú 184a-5. 

ç.-ması 42a-8; 43a-10;  44b-2. 

ç.-maz (7) 43a-15; 77a-7; 194a-14;  

           194b-5; 196b-14... 

ç.-mazlar 50b-11. 

ç.-mazsa 194b-1. 

ç.-sa (10) 28b-10; 42b-3; 43a-11;  

          43a-13; 43b-5... 

ç.-sın 66a-4. 

ç.-sında 137b-1. 

ç.-up (15) 39a-13; 44a-13; 44b-4;  

        46b-9; 48a-10... 

çıúar-: Çıkarmak, çekmek. 

               77a-1; 102b-11; 105a-1; 118a-3;  

                     128b-4. 

ç.-an 130a-6; 211b-4. 

ç.-duàını 231b-12. 

ç.-duúda 118a-5. 

ç.-dı 159a-7; 253a-3. 

ç.-ma 30b-9; 31a-2. 

ç.-mamaú 77a-9; 225b-8. 

ç.-maàa 56b-11; 142a-4. 

            ç.-maúdur 118a-5. 

            ç.-sa 41b-11; 97b-15; 194a-15;  

        197b-14.  

             ç.-sın 274a-15; 255a-7. 

             ç.-up (7) 48a-14; 81b-2; 91a-15;  

                      138a-7; 141a-5...  

çift: (Far.) Çift. 

         ç.-e 68a-11. 

çiàan: (Fr.) Çingene. 

ç.-a 262b-6. 

çirkin: (Far.) Çirkin, güzel olmayan. 

          34b-4; 35a-6; 99a-15; 185a-4  

ç.-ce 185a-3. 

ç.-dür 247b-14. 248a-3,4. 

çizme: Çizme. 

ç.-sin 128b-3. 

çobÀn: (Far.)  Çoban. 73b-1; 133a-12. 

ç.-ı 171a-12. 203a-5. 

ç.-ıyım 202b-8; 203a-7.  

            ç.-uñ 202b-9.  

çoà: Çok, ziyade. 

ç.-ı (12) 1b-9; 4a-11; 50a-5; 85b- 
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      9; 113b-12.  

ç.-ın 33b-6. 

ç.-ınuñ 119b-15. 

ç.-u 67b-13. 

ç.-unı 142b-11. 

çoàal-: Çoğalmak, artmak. 

ç.-dı 223b-8; 224b-3. 

çoàalt-: Çoğaltmak. 

ç.-duñ 224a-14. 

ç.-maàa 99a-1. 

çoàluà: Çokluk. 

ç.-ı 74b-4.  

ç.-ını 74b-10. 

 ç.-ından 75b-6. 

çoú: (32) Çok. 24b-10; 33b-7; 34a-7; 42a-  

              1; 42a-4... 

            ç.-ça 201a-13. 

ç.-dan 22b-13. 

ç.-dur (36) 33b-13; 40a-15; 44b- 

           7; 92b-2; 95b-1... 

ç.-ı 187a-14.  

ç.-luàı 127b-13. 

ç.-luúda 44b-6. 

çoúla-: Çoğaltmak. 

ç.-dı 209b-10. 

çorba: (Far.) Çorba. 226b-4. 

            ç.-nı 84b-1. 

            ç.-yı  226a-5. 

çök-: Çökmek. 

ç.-er 219a-5. 

ç.-ere 91a-11. 

çölmek: Çömlek. 

ç.-de 241a-15. 241b-1,2. 

ç.-(g)ini  240a-2. 

çöz-: Çözmek. 

ç.-üp 117b-6. 

çözül-: Çözülmek. 

ç.-miş 117b-7. 

çubuú: Çubuk.116b-7. 

çul: Kıldan ya da yünden kabaca   

         dokunmuş hayvan örtüsü. 

         156a-10,11           

çuúur: Çukur. 

ç.-unda 216b-8. 

çünki: (18); (Far.) Çünkü, şundan dolayı       

      ki, şu sepebten ki. 

     4b-9; 5a-9; 17b-14; 18b-10;  

                  20a-12... 

çürü-: Çürümek, bozulmak. 

ç.-miş 46b-5. 

ç.-müş 141b-14. 

 

 

                      D 

 

da: (50) Dahi, da.13b-7; 20a-5; 24a-11;  

             43b-10; 57b-9... 

dÀbbe: (Ar.) Debelenen, yürüyen hayvan.  

             258b-10. 

d.-si 258b-10. 

d.-sine 191a-1;258b-9; 258b-13. 

dÀdı: ( Far.) Dadı. 

           d.-lar 209b-13.  

daà:  Dağ.179b-15.  
dÀòil: (13); (Ar.) İçinde, içinde bulunan. 

96b-12; 242b-6; 242b-8; 245a-9; 
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265a-1... 

dÀ'im: (Ar.) Devam eden, sürekli. 181a-8;  

                94b-3; 208a-3; 229a-7. 

dÀ'imÀ: (12); (Ar.) Her zaman, devamlı  

             olarak. 9b-8; 25b-6; 177a-5;  

             181a-12; 181b-1...           

dÀ’ire: Daire, sınır içi, ev. 

d.-sinde 193b-1. 

daú-:Takmak. 

            d.-sa 261b-13.  

daúÀyıú: (Ar.) Dakikalar. 32a-5. 

daldır-: Sokmak. 

d.-ır 267b-13. 

dÀne: (Far.) Tohum, tâne.154a-5. 

d.-si 120b-7. 

dÀne-i óaşóÀş: (Far.) Haşhaş tohumu. 

            223a-7,8. 

dÀnişmen: (Far.) Bilgili. 

d.-de 194b-12. 

dÀnış-: Danışmak.183b-14. 

 d.-dugı 242b-4. 

d.-up 114a-3; 184a-1. 

dar: Dar.244b-15. 

d.-lıàında 176b-14. 

d.-lıú 169b-4. 

dÀr: (Ar.) Ev, konak.74a-8. 

dÀr-ı bekÀ: (Far.) Âhiret. 

d.-ya (7) 32b-6; 79b-8; 171a-14;  

     187a-9... 

dÀr-ı fenÀ: (Far.) Yok olacak, fânî âlem,  

             dünya. 

d.-dan (7) 79b-7; 171a-13; 176a- 

     15; 186a-1.218a-6.            

dÀr-ı òarb: (Far.) Müslüman ile  

aralarında sulh hali bulunmayan  

gayri müslimlerin ülkesi (bu  

ülkedeki müslüman olmayan âhaliden her 
birine “hârbi” denir). 262a-1. 

dÀr-ı èibtilÀ: (Far.) İmtihan yeri,  

              dünya.218a-14. 

dÀr-ı miònet: (Far.) İmtihan yeri,  

                 dünya. 

d.-dür 5b-2; 207b-2. 

darıl-: Darılmak.60a-10. 

datma-: Dağıtmak.172b-4. 

           d.-maú 

daèvÀ: (7); (Ar.) İddia. 206a-15... 

d.-cı 59b-2. 

d.-da 160a-5. 

d.-sı 41b-14. 

d.-sın 58a-9; 162a-9. 

d.-sınuñ 221a-6. 

d.-yı 160a-9; 221a-12. 

 daèvÀ it-: Dava etmek.49a-11; 158b-12;  

              159a-1; 159a-14; 

daèvÀ-yı nübüvvet:  (Far.) Peygamberlik   

            iddiası.  162a-8.  

daèvet: (12); (Ar.) Çağırma, davet etme.  

            37a-10/11; 127b-12; 153a-11;  

           162a-8...  

 d.-e 133a-9; 133a-10. 

d.-ine 80b-11; 143b-3. 

daèvet it-: Davet etmek, çağırmak. 37a-10;  

                183b-2;189a-2; 223b-13. 
de: (59) Daha.8b-9; 25a-1; 34a-8; 36a-10; 

43b-7... 
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de.- Demek, söylemek. 

d.-di 132a-2. 

d.-dim 98a-12. 

            d.-mez 104b-14; 237a-10. 

            d.-mezler 149b-15; 176b-7. 

            d.-miş 90a-10; 244a-9. 

            d.-r (21) 11a-10; 21a-12; 21b-1;  

       22b-11; 23a-6. 

            d.-rler 47b-5. 

d.-rse 252b-3.  

d.-rseñ 12a-15. 

d.-rseñüz 6a-3; 17b-15; 105b-1. 

d.-rsin 15a-10; 188a-11. 

d.-rsiñüz 56a-11. 

d.-se 138a-5. 

d.-yen 54b-13; 101a-11; 135b-6;  

             149a-3. 

d.-yene 172a-14. 

d.-yenler 57a-7; 125a-5. 

d.-yicisi 148b-14. 

d.-yince 15b-2; 188a-11. 

            d.-yüp (93) 2a-9; 11a-12; 18a-6;  

         21b-3; 22b-6... 

debÀàat: (Ar.) Tabaklık. 180a-1. 

dede: Dede. 227b-13. 

d.-sinüñ 38b-7. 

def: (Far.) Tef. 238a-7. 

defèa: (Ar.) Kere, kez, yol. 

            133b-15; 216a-3; 222b-15. 

defè it-: (21) Kaldırmak, kovmak.107b- 

              10; 120b-9; 141b-7;  

def èol-: Gitmek, savulmak.108b-4; 125b- 

               9; 146a-5. 159a-10... 

defè-i õelle: (Far.) Kötülüğü  

            uzaklaştırmak. 115a-12. 

defìn: ( Ar.) Gömülü, gömülmüş. 

            45b-7; 225b-10. 

defn: (Bkz. defìn) 

d.-ine 134a-5. 

defter: (Ar.) Defter. 

d.-inde 219a-7. 

d.-leri 152b-7. 

deger: Değer.143b-14. 

degil: (52) Değil, olmaz.20a-13; 49a-9;  

           57a-9; 75b-6… 

            d.-dük 176b-9. 

d.-dür (145) 11a-6; 13a-7; 16b-12;  

       18a-12; 26b-11. 

d.-em 67b-15. 

d.-im (8) 185a-2; 190b-4; 236a-4;  

       257a-6; 257b-9. 

d.-ler 123b-13; 130b-13. 

d.-se 114b-6. 

d.-sin 229a-15. 

degin: Kadar. 36b-7. 

deginek: Değişik.139a-7. 

degirmen: Değirmen. 

d.-i 179b-15. 

d.-nin 180a-13. 

degiş-: Değişmek. 

d.-mek 94b-5. 

deg-: Dokunmak, temas etmek. 

d.-mez 139a-12. 

degüñ-: Söylenmek. 

d.-eñ 193a-9. 

degşir-: Değiştirmek. 
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d.-mek 74a-9. 

dek: (46) Kadar, değin. 

               11b-2; 39a-13; 47b-5; 51b-2;  

                64a-2. 

delÀlet: (Ar.) Delillik, delil olma. 232b-5. 

delÀlet it-: Delillik etmek. 

          63a-4; 158b-7; 193b-4; 199b-6;  

deli: Deli.147b-12. 

delig: (Bkz. delik) 

d.-inden 182b-8. 

d.-ine 28b-8. 

delik: Delik.231a-10; 231a-11. 

d.-leri 28b-7. 

d.-sin 231b-2. 

delìl: (Ar.) Alâmet, nişan, iz.  

15b-12; 35a-13; 35b-3; 160b-1. 

d.-dür 11b-9; 14b-1. 

d.-e 234a-6. 

d.-i 31b-15; 152b-7.  

d.-ì 14b-8; 14b-9; 15b-4; 16a-13. 

d.-imiz 17a-3; 17a-11. 

d.-leri 95b-11. 

d.-siz 61b-3. 

d.-üñ 15a-1. 

delìl-i èaúliyye: (Far.) Düşünülerek  

             bulunan delil. 15a-6/7. 

delìl-i úaùèì: (Far.) Kesin, şüphesiz delil.  

           39b-6; 45b1-1; 46b-1; 61b-9. 

delüg: (Bkz.delik) 

d.-inden 46a-4. 119a-12; 182b-8. 

delük: (Bkz.delik) 

d.-li 231b-3. 

dem: (Far) Nefes. 273b-2. 

demÿr: Demir. 

d.-in 189b-14. 

den-: Anlatılmak, ifade edilmek. 

         d.-dükde 161b-2; 192b-8.  

          d.-mişdür 222b-3.  

denÀ’et: (Ar.) Alçaklık, adîlik. 194b-2. 

denì: Alçak. 217b-12. 

denil-: Anlatılmak, ifade edilmek. 

d.-di 99a-14; 236a-15; 272b-12. 

d.-dükde 147a-1; 167b-6.  

d.-e 192b-9. 

d.-en 202b-5; 217a-9; 218b-11;  

223a-8. 

d.-mişdür 226a-2. 

d.-se 119b-1; 253b-7; 257a-15. 

d.-ür 49b-12. 

d.-ürse 178a-8; 205a-5. 

dep-: Ayakla vurmak. 

d.-tügi 181a-6. 

depe: Tepe. 46a-7. 

 d.-sine 47b-5. 

depret-: Kımıldatmak, kıpırdatmak. 

d.-mekle 70a-15. 

derd: (far.) Dert. 68b-1; 82b-1. 

d.-i 86b-3. 

d.-ine 32b-6. 

derdümend: (Far.) Dertli, üzüntülü.  

            234b-2. 

d.-i 181b-10. 

dere: Dere. 80a-9. 

derece: (Ar.) Derece.  

           48b-5; 64b-2; 106a-4. 

d.-sine 40a-1. 
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d.-ler 131b-13. 

d.-sine 56a-6.  

d.-ten 64a-9.  

dergÀh: (Far.) Tekke, dergâh. 

d.-ına 206b-15. 

dergÀh-ı èizzet: (Far.) Allah katı, huzuru. 

d.-ine 4a-7. 

deri: Cilt. 

d.-ler 50b-15. 

ders: (Ar.) Ders.23a-4. 

 d.-inde 23a-5. 

ders-i èÀm: (Far.) Eskiden herkese ders  

                 vermeye yetkili kimse, cami  

                 hocası.132b-3. 

deryÀ: (Far.) Bahr, deniz.  

              153a-7; 170a11,12. 

d.-da 141b-7/8; 206b-12. 

d.-lar 46b-5. 

d.-sına 44b-7. 

d.-ya 82a-15; 84a-11; 141a-8;  

153a-6; 197b-12. 

derü: (Bkz.deri) 64a-10. 

derün: Derin. 

d.-i 226a-15. 

d.-inden 159b-3. 

dest: (Far.) El. 

d.-i 153a-15. 

devÀ : (Ar.) İlaç 28a-5,6; 125a-8.122b- 

             11... 

d.-sı 172b-4. 

deve: (6) Deve. 45a-14; 50b-13; 154b-11;  

                  216b-3; 222a-7…    

           d.-sini 170b-10. 

deverÀn: (Ar.) Dönme dolaşma, gezme.  

            170a-7. 

devir: (Bkz.devr) 

             201a-15; 201b-3; 203a-12.  

devlet: (24); (Ar.) Devlet, saadet. 2b-14;  

             46b-13; 51a-2; 74b-11, 76b-4. 

d.-dür 51a-4.  

            d.-e 9b-9; 55b-2; 59b-11; 66b-8;  

150b-8. 

d.-i (12): 51a-2,3,4; 58b-15;  

59a-1; 59a-2. 

d.-iyi 171b-6. 

d.-lü 157b-9. 

d.-lüler 58b-11. 

devlet-i èizzet: (Far.) Ulu devlet, büyük  

             devlet. 162a-4. 

devr: (Ar.) Zaman, çağ. 

d.-üni 155b-12. 

devr-i raúã: Dans zamanı. 135b-5. 

devÀm: (Ar.) Devam, sürekli olma. 

     157a-6. 

devşir-: Toplamak, dermek. 

d.-memek 173b-8. 

devşür-: (Bkz. devşirmek) 

d.-e 84b-8. 

deyle-: Dinlemek. 

d.-düginde 241a-3. 

deyyÿå: (Ar.) Namus ve kıskançlık  

           duygusunu kaybetmiş adam. 

d.-ler 130b-6. 

deyü: (102); Diye. 5a-4; 6a-14; 10b-5;  

             13b-11; 15a-5... 

dış: Dış. 
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d.-ında 127a-10. 

di-: (24) Demek, söylemek. 

           6b-9; 51b-11; 51b-14; 52a-2. 

d.-di (81) 39b-4; 51a-15; 55a-15;  

        85a-14; 87b-11. 

d.-digi 56a-1; 153b-8; 224a-11. 

d.-dikde 98b-8. 

d.-dikleri 69a-6. 

d.-diler (47) 65b-8; 86a-6; 93b-11;  

       149a-12; 201a-9... 

d.-dim 55b-7; 55b-9/10; 56a-1;  

        270a-12. 

d.-dü 96b-4.  

d.-dügi (29) 11a-6; 12b-5; 14a-8;  

         16a-1; 16a-15... 

d.-düginde 243b-7. 

d.-düginden 21b-7. 

d.-dügini 87b-15; 88a-1; 88a-4. 

d.-dügüm 274a-3. 

d.-dügüñ 55b-9; 67a-11;  

        257b-11.  

d.-dügünden 268b-15. 

d.-dügüñüz 12a-6. 

d.-dükde (57) 3a-12; 15a-2; 16a-7;  

        22b-11; 24b-7... 

d.-dükdedir 226a-13. 
d.-dükden 30a-6; 30a-15; 

202a-5; 202a-10; 203a-2. 

d.-dükleri (6) 23a-3; 28b-5; 41b-9;  

43a-12; 65b-9… 

d.-düklerinde 12a-4; 41b-6; 113b- 

            1; 162a-10,11. 

d.-düklerini 248b-7. 

d.-düklerinüñ 135a-9. 

d.-düm (9) 55b-5; 55b-7; 55b-13;  

            88a-9; 88b-1... 

d.-dümse 88a-10. 

            d.-düñüz 12a-2.         

            d.-me (6) 104b-4/5/6; 111b-6;  

        146a-6... 

d.-medi 14a-10; 199a-1; 226a-11;  

         270b-4.  

d.-medügin 155b-9. 

d.-medükçe 156a-5. 

d.-medüñ 3a-12; 66b-1. 

d.-mege (6) 21a-9; 21a-10; 109a-2;  

        109a-6; 190b-4...  

d.-mekden 71a-11; 94b-13; 211b- 

     11; 241a-11. 

d.-mekdür (10) 6b-10; 59b-7; 82b-8;  

      119b-14, 231b-11… 

d.-mekle 267b-10.  

d.-menüñ 15b-5; 51b-8; 58a-5;  

     60b-2. 

d.-mesünler 209b-14. 

d.-meye 188b-15; 196b-1. 

d.-meyesin 55b-3. 

d.-meyüp 25b-8; 79a-13; 111b-6;  

     218b-15. 

d.-mez 79a-7. 

d.-mezdi 102a-14. 

d.-mezin 260a-11. 

d.-mezler 58b-4;183a-4; 212a-1. 

d.-mezlerdi 176b-11. 

d.-mezse 60b-12. 

d.-miş 20b-5; 112a-8; 155b-15;  
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     171a-9; 236b-8. 

d.-mişler (16)12b-3; 15a-6; 15b-5;  

        93b-9; 167a-4... 

d.-r (45) 20b-12; 24a-7; 24b-11;  

        24b-14; 31a-5… 

            d.-rem 268a-8.  

            d.-rken 31b-3; 67a-13. 

            d.-rler (104) 10b-5; 11a-8; 13a-5;  

                    15b-15; 16a-8... 

           d.-rlerdi (11) 150a-4; 176a-2;  

                  149b-1; 195b-3; 224b-15;... 

d.-rse (18) 24a-12; 24a-13; 28a-7;  

       54b-12; 60b-13... 

d.-rsem 87b-14. 

d.-rseñ 22b-9; 98a-10; 205a-5;  

       213a-15; 236b-15. 

d.-rsin (7) 229a-13/14; 229b-4,5,6;  

        242a-1... 

d.-rüz 56b-12. 

d.-se (313) 10b-13; 18a-2; 29a-4;  

        29a-7; 29a-12... 

d.-seler: (31) 2a-13; 11b-13; 11b- 

        15; 12a-5; 41b-13... 

d.-sem 49a-8; 100a-12; 100b-1;  

        100b-6. 

d.-señ 185b-13; 205b-5; 241b-15. 

d.-sünler (7) 71a-11; 71b-7; 

        72a-3; 70a-15; 72b-5… 

d.-sün 248b-1. 

d.-ye (21) 34a-2; 75b-4; 77b-13;  

      94b-13; 102a-12... 

d.-yecek 55b-2; 152a-4; 152b-3;  

      242b-6; 242b-12. 

d.-yeler 75b-3; 75b-13; 81a-7;  

     171b-2.  

d.-yem 233b-7. 

d.-yemem 260a-13, 14, 15; 260b-1. 

d.-yemenüñ 58b-4; 99a-9. 

d.-yemeyüp 264a-3. 

d.-yemezse 266b-5; 

d.-yen (16) 3a-14; 46a-11; 54b-12;  

     54b-13; 57a-2... 

d.-yene 53a-7; 54b-14; 102a-6;  

      222a-7. 

d.-yenler (7) 57a-9, 66a-5; 144a-8;  

     147a-7; 201b-2... 

d.-yenlere 71a-4; 171b-12; 221b-8. 

d.-yenleri 68b-10; 216b-10. 

d.-yenlerin 142b-14. 

d.-yenüñ 9b-3. 

d.-yerek 229b-11,12. 

d.-yesin 252a-5. 

dib: Dip. 

d.-i 117b-4. 

d.-inde 46b-5. 

d.-inden 79b-4. 

dìbÀ: (Far.) Renkli dokuma mot,flerle  

süslü lüks ipek kumaşı, diba.  131a-9. 

d.-lar 142a-12; 176a-11. 

d.-salar 142a-12. 

dìdÀr: (Far.) Yüz,çehre.  

d.-ı 211b-6. 
dìdÀr-ı mevlÀ: (Far.) Allah’ın cennetliklere 
cemâlini göstermesi, görünmesi.  217a-15; 
217b-1. 

digil: (Bkz.değil) 54b-14. 
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dik-: Dikmek. 

d.-mek 174a-9. 

            d.-üp 70b-11; 261a-13.  

dikil-: Dikilmek. 

d.-ür 231a-9. 

diúúat: (Ar.) Dikkat.153b-14. 

d.-e 170b-7. 

d.-i 81b-9. 

dil: (11) Dil, lisan. 13b-4; 52b-4; 53a-2;  

                99b-14; 191b-10... 

          d.-i 60a-13; 182b-9; 196a-14; 199a- 

               4; 256a-14. 

d.-ile 10a-11; 210a-4. 

d.-de 54a-2. 

d.-ile 176b-7. 

d.-imle 100a-12; 236a-12. 

d.-imüzden 212a-3. 

d.-in 102a-10; 157b-12. 

d.-ine 60b-9; 157b-12; 233b-8 

234a-11.  

d.-ini 60a-11. 

d.-iñ 95b-6. 

d.-iyle 96a-3,4; 96a-7;96a-9; 102b-   

       6. 

d.-ler 138a-9; 153b-3,4; 165a-12. 

d.-lerinde 40b-15. 

d.-leriyle 117a-6. 

d.-ü 79b-10. 

d.-üñ 7a-4. 

di’l-lisÀneyn: (Ar.) İki lisan. 102b-6. 

dile-: Dilemek, istemek. 

d.-di 20a-12,13; 20b-3. 

d.-digim 204b-3. 

d.-dügi 4b-3; 27a-15; 29a-1. 

d.-düginden 220b-5. 

d.-dügine 27b-6. 

d.-dükde 21a-8.  

d.-mesiyle 51a-11. 

d.-miş 19a-3. 

d.-mişdür19a-3; 19a-5; 20b-6;  

         20 

d.-r (9) 20a-5; 21a-5; 21b-2, 27a-2;  

          27a-6... 

d.-rlerse 177a-4. 

d.-rem 214b-3; 214b-4. 

d.-rim 214b-1. 

d.-rlerse 152a-2. 

d.-rse (23) 4b-6; 16b-3; 16b-4;  

        16b-5; 16b-6... 

d.-rseñ (7) 180a-9; 219a-10; 260a- 

         8; 273a-3; 274b-14... 

d.-sün 272b-7. 

d.-ye 178a-11. 

d.-yicidür 18b-15. 

d.-yüp 20b-14. 

dileme-: Dilememek. 

d.-dükçe 19a-2; 264b-14. 

            d.-miş (8) 20b-6,7;8,9; 21a-3... 

d.-si 18b-13. 

d.-si-y-ile 20b-15. 

d.-sile 51a-11. 

d.-siyle 19a-1; 20b-14; 162a-    

          11. 

dilenci: Dilenci. 

          d.-ye 144a-3/4. 206a-14. 

          d.-den 174a-14. 
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dìn: (48); (Ar.) Din. 41b-15; 49b-2; 51a-5;  

             56b-15 ; 57a-2... 

d.-de (7)  70b-2; 91b-6; 102b-1;  

            130b-1; 130b-14... 

           d.-den (9) 11b-5; 19b-8; 149b-12;  

       182b-13; 200b-4... 

           d.-di 171a-5. 

d.-dür 87a-14; 169b-7; 228a-14. 

d.-e (17) 7a-10; 7a-11; 53a-9; 74b-     

        8; 90a-6... 

d.-en 195a-4. 

d.-im 56b-5; 231b-7. 

            d.-imüz 195a-14. 

d.-in (6) 55a-9; 64b-10; 181b-14;  

       195a-6; 195b-4... 

d.-inde 229a-10. 

d.-ine 65a-3. 

d.-ini 2a-13; 77b-15; 195a-12;  

       233b-11; 275b-8. 

d.-lerden 254a-15. 

d.-lerin 54b-6; 55a-7; 151a-2;  

       180b-3; 186b-12. 

d.-lerine 135b-11. 

d.-üñdür 76a-15. 

dìn-i bÀùıl: (Far.) Boş inanış.158a-12. 

dìn-i dünyÀ:  (Far.) Her ikisine (din  

              ve dünyaya).  

d.-ya 89a-2; 94b-5. 

dìn-i İslÀm:  (Far.) İslam dini Müslümanlık. 

        37a-10; 43b-12; 168a-1; 233b-9.         

dìn-i mübìn: (Far.) Hak ve hakikati  

         açıklayan İslâm dini. 124a-11. 

din-: Sona ermek, devam etmemek. 

d.-di 215a-2; 227b-5; 237a-2;  

          221a13. 

d.-dükde 24b-9; 100b-14. 

            d.-ürse 227a-12. 

dinÀr: ( Ar.) Bir çeşit para birimi.  

            116b-2;160b-6. 

Dìndar: Dindar. 186b-8; 189a-7. 

diñil-: Demek, söylemek. 

            d.-ür 21a-7. 

d.-ürse 96a-11. 

diñle-: (6) Dinlemek. 7a-13; 112b-2;  

              113a-4; 202a-13; 247b-1. 

d.-dükde 167b-8; 167b-10. 

d.-megile 53a-11. 

d.-mekdür 206a-1. 

d.-memek (10) 7a-14; 112b-13;  

     114a-1; 114a-2; 114a-5, 6… 

d.-meye 112b-4. 

d.-meyüp 205b-12. 

d.-mez 237b-10. 

d.-mezse 206a-4. 

d.-nmez 113a-9. 

d.-r 43b-12; 110a-7; 214b-10. 

d.-lerse 109b-12. 

d.-se 129b-7. 

d.-yen 129b-9. 

d.-yene 206a-11. 

d.-yenler 112a-10; 112a-13. 

d.-yenlere 109b-10. 

d.-yenleri 147a-4. 

d.-yesin 112b-10. 

d.-yüp 94a-6; 95b-5; 112b-9;  

      114a-7; 214b-2.           
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d.-memegile 53a-11. 

d.-meyecek 54a-3,4. 

d.-rin 57a-11. 

d.-yerek 112a-13. 

d.-mez 268b-14. 

d.-miş 9b-14; 101a-3; 199b-9. 

d.-mişdür 158a-12. 

diret-: Karşı duymak, karşı çıkmak. 

d.-me-si-y-ile 21a-1. 

dirhem: (7); (Ar.) Gümüş para. 163b-2;  

                 250a-9; 251a-7;  

                271b-5; 271b-13... 

d.-den 163b-1; 163b-3. 

diri: Diri, canlı, sağ.17b-2/3 

d.-ligi 17b-4; 198a-10. 

  d.-sine 81a-1. 

diril-: Canlanmak. 

d.-mek 232b-14. 

d.-mezden 46a-2. 

d.-señ 10a-6. 

d.-üñ 46b-6. 

dirilig: Canlılık, dirlik. 

          d.-i 17b-3.  

dirilt-: Canlandırmak.  

d.-mege 26a-8.  

d.-(d)üp 45b-14; 46b-2. 

dirle-: derlemek. 162a-5. 

dirlik: Huzur, rahat.  

    189b-2; 190b-4; 194a-11; 195b-15;  

           196b-5. 

dit-: Parçalamak, ufalamak. 

d.-erdir 107b-13. 

ditre-: Titremek. 

d.-r 175a-7. 

divit: (Ar.) Divit. 216a-6. 

diyÀnet: (Ar.) Dindarlık. 75a-8. 

d.-en 236a-9; 270a-1. 

diyÀr: (Ar.)  Ülke, memleket. 

d.-ı 12b-2. 

d.-ımuzda 246a-2. 

d.-ında 157b-10; 246a-6.  

d.-larda 190a-3. 

diyü: Diye. 11b-7; 67a-2; 72a-14;  

           122a-10. 

diş: Diş. 34b-12. 

d.-e 134b-4. 

d.-dür 230a-2. 

d.-i 68a-9; 216a-15; 229b-14. 

d.-ilik 28a-12. 

d.-in 173b-15. 

d.-inde 121b-9. 

d.-inden 2b-4. 

d.-isi 154b-12. 

d.-isini 193a-15. 

d.-siz 229b-14. 

diz: Diz.125a-1. 

d.-i 226a-9. 

d.-ine 47b-6. 

d.-ler 268a-8. 

dolandırıcı: Dolandırıcı. 

d.-ya 82b-3. 

dolan-: Dolanmak. 

d.-up 138a-3. 

dost: (10); (Far.) Dost;  sevgili. 55a-3;  

                55a-11/12; 55a-15; 69a-6; 

                71a-10. 
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d.-da 8a-4.  

d.-ı (9) 8a-2; 73b-11; 87b-14; 88a- 

         7; 156b-13... 

d.-ıdur 88a-3. 

            d.-ın 69a-2.  

d.-ına 199a-2. 

d.-ları 104b-10.  

d.-larımı 276a-2                                                                             

d.-larından 32b-8; 162a-2. 

d.-luàı 157a-15. 

d.-luúları 73b-14. 

d.-um 87b-13; 88a-8; 88b-1; 88b-    

        7. 

            d.-una 73a-8; 224b-3.           

dög-: Dövmek. 

d.-meñüz 199b-5.  

d.-üp 135b-14. 

dögüm: Döğüm.159a-5. 

dögün-: Dövünmek. 

d.-meye 55a-5. 

dök-: Dökmek, boşaltmak.191a-15.  

d.-edirim 105b-7. 

d.-enleri 216b-5. 

d.-memek 120a-13.  

d.-üp 85a-6; 137a-3. 

dökül-: Dökülmek. 

d.-dükde 226a-7. 

d.-eni 172b-5. 

d.-ür 151b-4. 

dölek: Sakinlik, kalp huzuru. 

d.-ler 249b-12. 

dön-: Geri dönmek. 174a-14. 

d.-der 213b-2; 213b-3. 

d.-dükde 171a-1. 

d.-dürmek 152a-12. 

d.-elüm 98a-1. 

d.-erler 222b-14. 

d.-mem 56a-13. 

d.-meàe 117b-13. 

d.-miş-idi 70a-14. 

d.-üp 246b-10. 

dört: (75) Dört. 7a-7; 7a-15; 7b-6; 8a-11;  

            8b-2... 

d.-den 147b-12; 205a-6; 228b-1. 

d.-dür (7)173a-5; 154a-6; 154a-9;      

       172b-1; 123b-8... 

d. (d)-i 36a-7. 

d. (d) -üñ 81b-8; 81b-11. 

d. (d)-ünci (112) 17a-7; 60a-7;  

      60b-10; 62a-7; 84b-1... 

            d. (d) -üncisi 37a-5; 131b-6; 124b- 

                15. 

döv-: Dövmek. 

d.-üp 148b-5.  

döşe-: Sermek, yaymak. 

d.-yüp 131b-10. 

döşek: Döşek. 

d. -(g) ler 33a-5. 

d.-(g) ine 183b-2. 

d.- (g) inden 188b-6. 

d.-siz 178a-1. 

duèÀ: (22); (Ar.) Dua, isteme, Allah’a  

            yalvarma.  33b-3; 33b-10;  

            33b-12; 45a-9; 45a-14... 

d.-da 174b-5. 

d.-dan 6b-1. 
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d.-ları 33b-7. 

d.-m 222b-9.  

d.-mı 22b-15. 

d.-muz 229a-12. 

d.-nuñ 9b-9,10; 33b-12; 190b- 

    5; 229b-14.  

d.-ñuz 229b-13. 

d.-sı 33b-8. 224a-13. 

d.-sın 142a-2; 190a-12. 

d.-sında 104b-6. 

d.-sını 222a-4. 

d.-sıyla 197a-1. 

d.-yı 151b-3; 190b-14. 

duèÀ’ eyle-: Dua etmek.  

        22b-12; 56b-1; 202a-2; 213b-11. 

duòÿl: (Ar.) Girme, giriş, dâhil olma. 

         168a-7. 

dur-: 1.Kalkmak. 

d.-anlar 275a-5. 

           2. Durmak.  

            d.-dup 137a-3. 

d.-ur 214a-5. 

duy-: Duymak, işitmek.53a-8. 

dübür: (Ar.) Kıç; göt. 

            d.-e 119a-9. 

d.-i 104a-15. 

düdük: Düdük.122a-8. 

dügme: Düğme. 

d.-li 174b-3. 

dügün: Düğün. 143b-3. 

d.-den 104b-13. 

d.-e 106b-1; 133b-2. 

d.-lere 189a-6. 

düket-: Tüketmek. 

d.(d)-emeseler 45b-4. 

düken-: Tükenmek. 

  d.-mez 51a-4; 51a-1. 

d.-ür 18a-13; 51a-5. 

dükkÀn: (Ar.) Dükkan. 49b-10; 249b-12;  

              250a-1. 

d.-da 249b-9. 

d.-dan 249b-14. 

d.-ı 108a-14. 

d.-ına 125b-12; 126a-3; 174a-12. 

d.-ında 208a-9. 

d.-ından 174a-14. 

d.-ları 126a-3. 

dünyÀ: (44); (Ar.) Dünya, cihan. 

        5b-2; 30a-15; 32a-10; 32b-4;  

                 35b-13... 

d.-da (68) 3a-5; 12a-1; 30b-2; 31a- 

     14; 32a-7... 

d.-dan (54) 25b-15; 30b-9; 31a-2;     

    32b-2; 32b-6... 

d.-dur 66a-1; 210b-12. 

d.-ların 173b-2. 

d.-nuñ (8) 51b-1; 53b-5; 72a-6;  

       76a-15; 113b-13... 

d.-sını 249a-11. 

d.-ya (27) 3a-9; 4a-8; 21a-13; 47a- 

        7; 63a-7... 

d.-yı (13) 9a-14; 41b-15; 44b-13;  

         44b-15; 63a-6... 

d.-yım 32a-13.  

dünyÀ-yı denì: (Far.) Alçak, değersiz  

            dünya. 209b-10; 213a-13;  
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dünyeviyye: (Ar.) Dünyaya ait, dünya ile  

           ilgili. 250b-13. 

d.-si: 86b-7. 

düpdüz: Baştan başa, tamamıyle, dümdüz.  

                         46a-8.  

dürer: (Ar.) İnciler. 209b-6. 

d.-ler 226b-9. 

dürlü: (27) Türlü, Çeşitli, çeşit çeşit. 

             33a-5; 33a-8; 43b-3; 50b-12; 63a-               

             15.       

            d.-dür 85a-15; 147a-10. 

d.-nüñ 108a-9; 107a-14. 

dürüsce: (Bkz. dürüstce ) 126b-2. 

dürüst (15); (Far.) Doğru. 22a-12; 109b-6; 

               113b-3; 117b-1; 121a-14...          

d.-dür 117b-6; 186b-6;188a-8.  

dürüstce: (Far.) Dürüst, doğru bir şekilde  

             83a-7. 

düş: Rüya, düş. 

d.-ünde 55b-7. 

düş-: Düşmek. 

d.-di 32a-10; 171a-8.  

d.-diler 150b-11. 

d.-e 52b-2.  

d.-en 114a-14; 116b-12; 173b-8. 

d.-eni 84b-8; 84b-7. 

d.-er 63b-1; 157b-7. 

d.-erse 224b-3. 

 d.-meye 34a-9; 52a-12. 

            d.-mezse 71b-2.  

d.-müş 120b-5. 

d.-se 50a-10; 153a-7; 153a-9;  

      154a-5; 197b-13.  

d.-üp (10) 24b-5; 32a-15; 32b-4;  

      49b-14; 58a-11... 

düşmÀn: (Far.) Düşman. 68b-5; 162a-6. 

d.-da 8a-4. 

d.-dur 69a-10; 69a-12. 

d.-ı 88a-1; 93b-2; 102a-12; 102a-14.      

d.-ın 69a-2. 

d.-lar 68b-11; 162a-15. 

d.-larıdur 149a-8. 

düşün-: Düşünmek. 

d.-meler 158b-6. 

d.-üp 59b-8; 66b-6.  

düşür-: Düşürmek. 

d.-mek 106a-9. 

d.-üp 172b-5. 

dütmek: Tutmak.125a-12. 

düz: Düz, düzlük.176b-4; 194a-15. 

d.-dür 49b-6. 

düz-: Düzmek, gerekli hususları  

          hazırlayarak meydana getirmek. 

d.-medükçe 185b-1. 

d.-üp 129a-14. 

 

               

            E 

 

ebed: (Ar.) Ebedî, sonsuz. 

e.-e 127a-7. 

ebeden: (Ar.) Sonsuz, ebedi, sonsuza  

            kadar. 243b-15. 

ebedì: (25); (Ar.) Sonu olmayan, sonsuz.  

               19a-11; 46a-15; 48a-11;  

                48b-3,4; 48b-10... 
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        e.-dür (9) 17a-6; 17b-4; 18a-12; . 

                 18b-2; 165a-1. 

ebvÀb: (Ar.) Bölümler, kısımlar. 

                   170a-6.  

ecÀnib: (Ar.) Yabancılar, ecnebiler. 

e.-e 106a-15. 

ecel: (7); (Ar.) Ömrün sonu, ölüm. 

         18a-8; 67a-13; 98b-6; 127a-11;  

                 221b-8... 

e.-i 32a-6; 98a-3; 127b-2; 127b-3. 

ecil: (Ar.) Sebep, bahane. 

e.-den 91a-3; 244b-9; 245b-1;    

  251b-1; 256a-9. 

ecir: (Ar.) Sevap, karşılık. 

               106a-12; 113b-13; 212a-13. 

e.-i 197b-4. 

e.-ini 70a-13. 

ecmaèin (Ar.) Hepsi, bütünü  

(Dua cümlelerinde kullanılmıştır) 200a-3;  

              231b- 10. 

ecnebì: (Ar.) Yabancı kimse.  

          115b-4; 164b-6; 178b-7; 266a-11. 

e.-ler 257b-5.  

ecnebiyye:  (Ar.) Yabancı.112b-7; 183a- 

              13; 197a-11. 

ecnÀs: (Ar.) Nevler, cinsler. 

e.-da 236b-10. 

ecvef: (Ar.) Boş. 219a-2; 233b-5. 

e.-den 219a-1. 

edÀ: (Far.) Üzerine borç olan veya borç  

                  hükmünde bulunan şeyi yerine          

         getirme, yapma. 

           (15) 123b-9; 123b-11; 154b-1;    

           165b-11; 167b-14... 

e.-da 225b-6; 224a-5.  

e.-dan 61a-11; 134a-10. 

e.-sız 102a-11. 

e.-ya 123b-10; 132b-4. 

e.-yı 202b-2. 

edÀ it-: Yerine getirmek.154b-1; 165b-11;  

             182b-1; 207a-1. 

edÀ-yı óiêmet: (Far.) Hizmet  

           vermek.132b-7,8.  

edeb: (Ar.) Edeb. 40b-14; 102b-4;  

             107a-8; 153b-5. 

e.-dür (7) 124a-1; 146b-10; 104b- 

          1; 120a-4; 126a-11... 

edille: (Ar.) İşaretler, deliller. 221a-2. 

ednÀ: (9); (Ar.) En alçak, çok düşük. 

        77b-6; 89b-14; 108a-6; 140a-6;  

                 149a-15... 

e.-sı (7) 50b-3; 50b-7; 53a-2; 63b- 

     10,11… 

efèÀl: (Ar.) İşler, fiiller. 

e.-de 169b-2. 

e.-i 72b-15; 158a-2. 

e.-imi  73a-1. 

            e.-inde 21b-8. 

e.-ini 49a-15. 

e.-lerimizi 27a-9. 

efêal:  (Ar.) En faziletli, üstün. 187b-10;  

                  269a-6. 

e.-dur (7) 38a-15; 39a-2/3/4; 56a- 

       678b- 8... 

e.-ı 118b-10; 166b-3; 166b-9;  

                   167a-2.  
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efendi: Efendi. 

e.-lere 73b-14,15. 

e.-müñ 244a-8. 

            e.-sinden 15b-10. 

efraø: (Ar.) Farzlar. 95b-7. 

efrenç: (Ar.) Frenk, Avrupalı. 126a-3. 

eg-: Eğmek, doğruluğunu gidermek. 

            e.-ersin 193a-3. 

e.-meyenler 230a-3. 

            e.-üp 71b-10. 

eger: (97); (Far.) Sayet, eğer. 12a-5;  

             13a-12; 20b-4; 22a-15; 23b-2... 

egerçe: (Bkz. egerçi)   233a-13; 244a-4;  

              259a-13; 269a-8. 

egerçi: (Far.) Her ne kadar, ise de. 

               268b-5; 272b-10. 

egil-: Eğilmek. 

        e.-mek 141a-10.  

egri:  Eğri. 217a-8.  

eóad: (Ar.) Bir tek (Allah). 17a-4. 

eóaden: Bir, tek olarak. 240b-15.  

eóÀdìå: (Ar.) Peygamberlerin  

             sözleri, hadisler. 

e.-de 152b-7. 

ehl: (Ar.)  Sahip, ehil. 41b-14;  

           199b-8; 201a-2; 210a-9;  

                 269b-1.  

            e.-i (9) 14a-10,11; 50a-11;  

                106b-1; 183a-11; 187b-14... 

e.-idür 219a-1. 

e.-im 170b-3. 

e.-inden 32b-7; 181b-3. 

e.-ine 146b-5; 189a-15; 220b-11. 

e.-ini 240b-14. 

e.-inüñ 13b-14; 50b-3; 50b-6;  

    153b-5; 224a-14. 

ehl-i aêal-ı necese: (Far.) Sapık ve pisler.  

                 213b-2.  

ehl-i èayÀl: (Far.)  Çoluk çocuk. 275b-6. 

ehl-i beled: (Far.) Ülke sahibi.145b-7. 

ehl-i bidèat: (Far.) Kur’an-ı Kerim’e  

ve önem vermeyen ibadetler,  

     bidat ehli. 

                 48b-11; 61b-3;88a-6; 208a-1. 

ehl-i cehennem: (Far.) Cehennemlik(ler).  

                  31a-7; 44a-8. 

ehl-i cennet: (Far.) Cennette olanlar.  

                 9a-11; 44a-5; 50b-9.  

ehl-i cÿd: (Far.) Cömert kişiler. 218a-2. 

ehl-i dìn: (Far.) Dindarlar. 72a-5;  

           76a-15; 90a-6; 149b-12; 213a-15. 

ehl-i dünyÀ: (7); (Far.) Dünya adamı. 

           41b-1; 41b-14; 70b-2; 71b-4;  

           149b-8... 

ehl-i fısıú: (Far.) Günahkâr.213b-2; 262b-1.  

ehl-i óarb: (Far.) Savaşçi. 269a-5. 

ehl-i òayr: (Far.) Hayr sahibi.149b-13.  

ehl-i óicÀb: (Far.) Hicab sahibi.197a-10.  

ehl-i èilim: (Far.) İlim sahibi.171b-12;  

          217a-13.  

ehl-i ikrÀh: (Far.) Nefret sahibi.  269a-14. 

ehl-i ìmÀn: (Far.) Müminler. 217b-4. 

ehl-i ÌslÀm: (Far.) İslam toplumıu;       

         Müslümanlar. 

         263b-10; 273b-12. 

ehl-i úanÀèat: (Far.)  Allah’ın  
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  verdiği rızka razı olup  

  onunla yetinenler. 195b-8. 

ehl-i úarye: (Far.)  Köy halkı. 

        146b-1.  

ehl-i kefere: (Far.) Kafirler. 263a-11. 

ehl-i küfür: (Far.)  Kafirler. 217b-5. 

ehl-i nÀr: (Far.) Cehenemlik(ler).  

        215b-12. 

ehl-i sünnet: (24); (Far.) Peygamber- 

imizle sahâbelerine (dostlarına) îtikatta 
uyanlar.  

         22b-1; 22a-10; 23b-7;  

         26a-3; 33b-13...  

ehl-i tamaè: (Far.) Aç gözlü.  225a-9. 

ehl-i veraè: (Far.) Dindar.73b-13. 

ehl-i øalÀl: (Far.) Sapık kişiler.160a-8.  
ehl-i õimmet: (Far.)  İslam Devleti 
tarafından korunan müslümandan başka 
kimse. 273b-9.  

ehvÀl: : (Ar.) Korkular, dehşetler. 

e.-leri 159b-14. 

ehven: : (Ar.) Daha kolay, hafif. 

e.-dür 140b-9. 

ekÀbir: (Ar.) Eşraftan kimseler,  

            ileri gelenler. 

e.-den 242a-14. 

ekber: (Ar.) En büyük. 46b-7. 

ekil-: (Dane) Ekilmek 

              e.-en 154a-4. 

ekmek: (Ar.) Ekmek. 127b-12; 140b-11;  

             174a-15; 176b-9; 189b-10. 

e.-dür 272b-6. 

ekrem: (Ar.)  Çok cömert, çok şerefli.  

            64a-7. 

eksil-: Eksiltmek, azaltmak. 

             e.-mez 222a-7.  

ekåer: (10); (Ar.) Çoklukla. 89b-4;  

          141a-6; 141b-4; 155b-2; 155b-3... 

 e.-e 98a-7. 

e.-i (28) 14b-4; 26b-9; 28a-8; 33b- 

     5; 40a-15... 

e.-ì (12) 6a-5; 6a-11; 6a-15; 22b-5;  

     24b-5...  

e.-imüz 179b-10. 

ekåer-i kibÀr:  Büyüklerin çoğulu. 

             160a-14. 

eksik: (7); Eksik. 48a-9; 83b-9;  

        132b-5; 169b-4; 220b-7… 

e.-ti 243b-7. 

eksil-: Eksilmek, azalmak.  

            e.-dür 243b-7. 

e.-mez (7) 27b-15; 28a-3; 85a-2; 

    85a-5; 127a-13... 

e.-ür 28a-1; 28a-2. 

eksi-: Azalmak. 

e.-mek 70a-13; 116a-5; 116b-14.  

eksük: (Bkz.eksik) 89b-8;165a-6. 

eksül-: (Bkz.Eksilmek)  

e.-mez 82a-13. 

el: (13) El, yabancı.13b-4; 107a-13; 139a- 

               11; 141a-12; 179b-15… 

e.-de 7b-2; 54a-4; 134b-5; 160b- 

    15. 

e.-den 213b-5. 

e.-e 59a-3; 82b-3. 

e.-i 98b-11; 269b-4. 
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e.-im 100b-8. 

e.-imde 22b-12; 67a-10. 

e.-ime 51a-3; 226b-11. 

e.-imizde 21b-3. 

e.-imizden 212a-3.  

e.-iñ  (10) 3a-13; 58a-3; 58a-14;  

         91b-12; 121b-7... 

e.-inde 34a-8; 135b-5; 153a-1;  

     177b-14. 

e.-indedir 28b-8. 

e.-inden (8) 115b-6; 120a-11;   

    133b-12; 158b-6; 188a-12... 

e.-ine (7) 32a-15, 46b-4; 97a-3;  

      116a-3; 224a-14... 

e.-ini 84b-7; 115b-10; 145b-13. 

e.-iñüz 59a-14; 229b-10.  

e.-iyle (6) 80b-8; 96a-3; 96a-10;  

      122a-2; 155a-10... 

e.-ler 32a-15; 66a-8; 66a-10; 165b- 

        12. 

e.-leriden 180b-4. 

e.-lerin 191b-1. 

e.-lerinden 87a-4; 103b-4; 196b-7;  

     215a-15. 

el úo-: Ele almak, araştırmak. 125b-7. 

el uzat-: Uzanmak. 96b-15; 97a-2. 

el yu-: El yıkamak.174a-2. 

elÀn: (Ar.) Şimdi. 61b-11; 149b-1; 260a- 

            14,15. 

elbetde: (Bkz.elbette) 171b-15. 

elbette (8); (Ar.) Şüphesiz, elbette. 

      15a-11; 151a-5; 169a-5; 220a- 

          7; 235b-14... 

elek: Elek. 62a-12. 

elem: (Ar.) Gam, keder. 

          (6) 93b-15; 149a-2. 164b-10; 224a- 

           11;240a-11. 

e.-i 222b-13. 

elf: (Ar.) Bin. 276a-13. 

elfÀô: (Ar.) Kelimeler, sözler. 

            252a-9; 273a-8. 

e.-ıla 267b-9. 

elfÀô-ı küfür: (11); (Far.) Dinden çıkmaya  

             sebep olan sözler, küfürler.  

              60b-9; 60b-14; 233a-3; 

             237b-14; 252a-8… 

el-óamdüli’llÀh: (Ar.) Allah’a şükür;  

             Allah’a hamd olsun.  

              242a-9; 276a-4; 

elli: (41) Elli.  52b-7; 53b-2; 57b-4; 81b- 

              14; 83a-9. 

            e.-nci 86b-1; 106b-7; 117a-8;  

             144a-2. 

e.-si 36b-3. 

elma: Elma. 222b-15. 

elùaf: (Ar.) En güzel, hoş. 189b-11. 

emÀn: (Ar.) Korkusuzluk, eminlik.  

          42a-15; 171a-8. 

e.-dur 171a-10. 

emÀnet: (Ar.)  Emanet. 37b-10;  

         64a-6; 75a-8; 115a-6; 202b-10;  

          214b-7. 

e.-e 115a-5; 148b-9. 

e.-ler 108b-14. 

e.-lerimi 18a-5; 147a-11; 161a-6. 

emÀnetü’llÀh: (Ar.) Allah’ın emaneti.  
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           98b-11; 142b-8; 223b-1,2. 

emek: Emek, iş yapma. 211b-15. 

emel: (Ar.) Emel, istek, arzu. 99a-9. 

e.-den 116a-15. 

emìn: (10); (Ar.)Emniyetli kimse,  

kendisine emniyet edilen güvenilir kişi. 

          14a-8; 25a-13; 25b-11; 92b-11;  

          115b-1...  

emìn-i vahy: (Far.) Hz. Cebrail. 54b-8. 

emìr: (Ar.) Emir, amir, reis. 

           251b-11,12. 

emir: (40) (Bkz.emr) 

          19b-6; 19b-8; 22a-3; 22a-4;  

                 22a-5… 

e.-de 257a-15. 

emir eyle-: (11) Buyurmak. 249b-8;  

           249b-15; 251b-1; 253a-9. 

emmÀre: (Ar.) Emredici olan nefs. 

e.-si  63a0-1. 

emn: (Ar.) Eminli, korkusuzluk. 

e.-i 106b-10/11. 

emn ü emÀn: (Far.) Korkusuzluk ve  

            emniyet hâli. 42a-15. 

emr: (Ar.) Emir, buyruk. 

e.-e 92b-14; 221a-15; 242b-11;  

    260b-9. 

e.-i (7) 18a-6; 165a-4; 242b-1;  

   243b-2; 245b-3...  

e.-imi 25b-6. 

e.-inde 35a-12; 244b-2. 

e.-ine 78b-1; 105b-3; 244a-6;  

    244b-3. 

e.-ini 21a-14; 39a-3; 70a-1; 182a-5;  

           194b-11.  

e.-iyle 35a-5; 35a-12,13.  

e.-ümi 33a-1. 

e.-üñ 244a-15; 245a-2; 263b-8. 

e.-üñde 211b-10. 

emr-i bi’l-marÿf ve nehy-i ani’l-münker:  

         İyilikleri emredip kötülerden  

          sakın-dırmak. 

            96a-6. 

emr it-: (22) Buyurmak. 19b-3; 35b-2;  

           46b-3; 92a-9; 92b-11... 

emr-i dìn(i) (131); (Far.) Din işleri.  

          1b-9; 18a-1; 18a-9;     

           25a-15; 30b-7... 

emrÀø: (Ar.) Hastalıklar. 

            e.-ı 79a-4.  

emred: (Ar.) Sakalı gelmemiş oğlan. 

            108a-2.  

emåÀl: (Ar.) Eşler, benzerler. 

e.-i (7) 83a-15; 90b-14; 153b-15;  

                 268a-6; 268b-10… 

            e.-ini 120b-11.  

e.-iñüzi 229b-10. 

enÀr: (Far.) Nar. 

            e.-ı 45b-4.  

enbiyÀ: (Ar.) Nebiler, peygamberler. 

           39a-11. 

enker: (Ar.) Çok çirkin. 270a-1. 

e.-dür 268a-12. 

eñse: Ense, boyun kökü. 

e.-mizde 232b-6. 

e.-sine 181a-6. 

envÀè: (6); (Ar.) Türler, çeşitler. 
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            141b-15; 158b-4; 183a-11;  

    201a-14; 212b-6...  

e.-ından 101a-8. 

envÀ-ı belÀ:  (Far.) Belâ türleri. 220b-14. 

envÀè-ı ecr-i celìl: (Far.) Yüce  

sevap türleri. 197b-4.  

envÀèı emrÀø: (Far.) Çeşitli hastalıklar.  

           79a-4. 

envÀè-ı fısıú-ı fecÿr:  (Far.) Çeşitli günah  

          ve azma.140b-15; 212b-10. 

envÀè-ı  óÀlÀt: (Far.) Değişik durumlar.  

           200a-6,7.  

envÀè-ı óicÀb: (Far.) Çeşitli örtüler. 

             199a-15; 199b-1. 

envÀè-ı  óiyel: (Far.) Çeşitli hileler. 

            170a-7. 

envÀè-ı iètiõÀr: (Far.) Türlü özürler. 

             158a-1. 

envÀr-i mükÀşefÀt: (Far.) Gün aydınlığa  

            çıkarmak. 200a-6. 

epsem: Sessiz, sessizce.79b-10. 

er: (22) Erkek. 8b-8; 57a-15; 60b-2; 67a- 

            9; 81b-3… 

e.-de 81a-12. 

e.-den 10a-10; 66b-10.  

e.-e (23) 22a-10; 34b-2; 54b-15;  

      56b-5; 65b-13... 

e.-i (26) 113b-5; 131a-13; 178a- 

     13; 178b-4; 181b-7... 

e.-im 196a-3; 270a-3. 

e.-imle 187a-15. 

e.-inde 177a-10. 

e.-inden (7) 131b-3; 178a-11;  

     182b-13; 183b-10; 184a-5...  

e.-ine (14) 60b-4; 181a-12; 182b- 

      3,4; 184b-13... 

e.-ini 189a-2. 

e.-inüñ (16) 79a-6; 183b-11; 187a- 

      1; 187a-7; 188b-4... 

e.-iyle 188a-1; 195b-9. 

e.-ler: (6) 40b-7; 183a-7; 187b-4;  

    189a-12; 193a-10... 

e.-lerden 40b-14; 192b-12. 

e.-lere (11) 130b-11; 138b-15;  

    144b-13; 147b-12; 177b-2... 

e.-leri (6)130b-4; 131a-11; 185a- 

    15; 196b-7; 178b-13...    

e.-lerin 189a-5. 

e.-lerine 130a-7; 131a-12; 176a-2;  

    176b-4. 

e.-lerinüñ 103b-3; 145a-10; 182a- 

     15. 

e.-lerüñ 182a-12. 

e.-üñ 81a-13; 193b-11. 

erbaè: (Ar.) Dört. 180a-14; 227a-10.  

erbÀb: (Ar.) Sahipler. 

e.-ı 75a-10; 83a-14. 

e.-ına 128b-1; 206b-2; 208a-7. 

e.-ınuñ 135a-13. 

erbÀb-ı óÀcÀt: (Far.) İhtiyaç sahipleri. 

            203b-5. 

erbÀb-ı óìle: (Far.) Hile ehli. 63a-7. 

erbÀb-ı óased: (Far.) Kıskançlar.  

              87b-12,13; 171a-15. 

eróam: (Ar.) Daha merhametli. 

             64a-6. 
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 e.-ler 13b-7. 

eri-: Erimek. 

e.-mege 42b-10.  

erik: Erik. 

e.(g)-i 84b-2. 

eriş-: Erişmek. 

e.-dükde 195a-10. 

erkek: (13) Erkek. 8b-7; 79a-1;  

               146b-15; 161b-10; 168b-8... 

 e. (g)-e 13b-11; 134b-3, 191b-5;  

              193a-15. 

e. (g)-in 10b-7; 19a-10; 31b-12;  

      68a-9; 154b-11. 

e.-den 2b-4; 60b-1; 60b-3. 

e.-lerden 184a-11;197a-5.  

e.-lere 121b-14. 

e.-lik 28a-12. 

erkÀn: (Ar.) Esaslar, rükünler. 152a-8.         

e.-a 109b-7.  

e.-ı (7) 71b-10; 75b-9,10;  

     75b-15; 143b-5... 

e.-ına 78a-5. 

e.-ıla 76a-3; 76a-5. 

e.-la 139b-12. 

e.-sız 152a-3. 

erkÀn-ı ãalÀt: (Far.) Namazın rükünleri,  

              farzları, şartları.  237b-13.  

eãaó:  (Ar.)  En doğru, en sahih olan.  

            232b-4. 

esbÀb: (8); (Ar.) Sebepler, vasıtalar. 

            70b-5; 85a-15; 85b-4; 118a-4;  

                176a-10... 

e.-ım 176b-7. 

e.-ın 218b-4. 

e.-ına 69b-6. 

e.-ından 229b-4,5. 

e.-ını 125b-5. 

e.-lar 176a-13; 176b-6. 

esìr: (Ar.) Esir. 181b-6; 194a-12;  

            242b-3; 270a-7. 

e.-de 270a-5. 

e.-leri 261b-12. 

e.-üñ 270a-2. 

esirge-: Korumak. 95a-2; 104b-13. 

e.-yüp (6) 77b-7; 87b-2; 113b-10;  

     186b-2; 201b-6. 

eski: (8) Eski.113b-5; 131a-15;  

           178b-15; 190b-7; 190b-9... 

eskice: Biraz eski, yıpranmış. 

             131a-2; 192a-12. 

eslÀf: (Ar.)  Yerlerine geçilen kimesler.,  

              210a-1. 

esmÀ: (Ar.)  İsimler. 214b-11; 215a-5. 

e.-sında 10b-8; 10b-11. 

e.-sıyla 213a-3. 
esmÀi’l-enbiyÀ: (Ar.) Peygamberlerin  

isimleri. 166a-6. 

esne-: Esnemek. 

e.-dükde 140b-12. 

eãnÀf-ı temelüúÀt: (Far) Yakalık çeşitleri.  

           70a-8. 

eåvÀb: (6) (Ar.) Elbiseler, giyecekler. 

       13b-3; 169a-15; 173b-9; 228b- 

             10; 247a-4… 

e.-da 192b-5.  

e.-ı 111b-8; 174a-9. 
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            e.-ın 85a-10. 

e.-la 174a-8. 

esvÀb-ı fÀòir: (Far.) Lüks elbise.183a-12. 

estaàfürü’llÀh: (Ar.) Allah’tan af, mağfiret  

           dilerim. 236b-3. 

ester: (Ar.) sitir(li). 261b-11.  

eş: Eş. 

e.-i 157b-11. 

eşid: Eşit. 

e.-den 111b-6. 

e.-e 65a-3.  

e.-idür 18b-4.  

e.-inde 121b-9. 

eşik: Eşik. 

e.(g)-e 174a-3/4. 

eşit-: İşitmek. 251a-15. 

e.(d)-enler 233b-8. 

e.(d)-en 168b-8. 

e.(d)-üp 64b-6; 94b-14.  

e.-di 190b-5. 

e.-digimiz 167b-11. 

e.-dügde 237b-7.  

e.-dügin 111a-13. 

e.-dükde 150b-6; 212b-1. 

e.-düm 242a-14; 270a-9. 

e.-dürmekdür 63b-14. 

e.-mez 66b-4. 

e.-mezler 202a-7. 

e.-se 91a-7. 

eşúiyÀ: (Ar.) Haydutlar, yol kesenler.  

            223b-7. 

eşkÀre: (Ar.) Aşkar. 2a-1. 

eşbÀh-ı naôÀr: (Far.) Benzer görüşler.  

           155b-4. 

eşedd: (7) (Ar.) Şiddetli. 62a-2;  

        62a-6; 216b-9; 221b-3; 268a-12... 

           e.-i 226b-11. 

           e.-ür 61b-14; 79b-3; 102b-8. 

eşedd-i èaõÀb: (Far.) Şiddetli ceza. 

            18a-7; 119b-4; 119a-14. 

eşek: Eşek. 

e.-lik 89b-8. 

eşfaú: (Ar.)  Çok merhametli. 64a-6. 

eşyÀ: (Ar.) Şeyler, nesneler. 

e.-dan 17a-10; 17a-11; 118a-15;  

    155b-1; 212b-4. 

e.-sın 70b-2; 144b-4; 197a-3.  

e.-yı 11b0-3; 181b-1.  

eşèÀr: (Ar.)  Şiirler. 71b-5. 

et: Et. 68b-3; 192b-8.  

e.-den 17b-4. 

e.-i (6) 8b-10,11; 84b-1; 121b- 

     9; 193a-14...  

e.-ini 153a-8. 

e.-iyle 17b-4. 

            e.-ler 46b-5.  

et-: Etmek. 40b-9; 154a-4. 

e.-dügi 183a-6. 

e.-me 56b-14; 275a-13. 

e.-megi 62a-12.  

e.-mişdür 201b-8. 

etbÀè: (Ar.)  Tâbi olanlar uyanlar.  

            72a-13. 

etek: Etek. 

e.(g)-ine 160b-14. 

e.-lerin 72a-8. 
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etmek: Ekmek.  

e.-çi 184a-14. 

            e.-çidür 184a-14 

etúiyÀ-yi selef: (Ar.) Geçmiş takva  

           sahipleri. 170a-2.  

eùyeb: (Ar.) Çok güzel, çok hoş. 

e.-dur 246b-3. 

ev: (12) Ev.27a-11; 98a-2; 140b-6;  

              140b-7; 173b-9… 

e.-de (8) 140b-9,10; 141a-9; 181b- 

     7; 184a-7... 

e.-e 127b-8;188b-5; 188b-9; 188b-    

   11; 273b-14. 

e.-i 105a-5; 114a-13; 139b-14. 

e.-im 169a-13; 169a-15; 169b-6;  

    169b-11; 235b-7. 

e.-ime 169b-4. 

e.-imi 169b-3. 

e.-iñ 105a-5. 

e.-inde 64b-7; 98a-8; 273b-7. 

e.-inden 32b-8; 184a-2; 188b-4. 

e.-ine 80b-8,9; 128b-7. 

e.-ini 239b-12; 239b-15. 

e.-iyim 169a-12. 

e.-lerde 98a-2. 

            e.-lerinde 113b-2; 184a-10. 

            e.-üñ 131a-8; 177a-5. 

evÀmir: (Ar.) Emirler. 109b-14. 

evÀ’il: (Ar.) Evveller, eski zamanlar. 

e.-inde 130a-11. 

evkÀf: (Ar.) Vakıflar. 

e.-a 75a-9. 

evlÀ: (Ar.)  Daha uygun, iyi, üstün. 

            62a-8; 269a-7. 

evlÀd: (19); (Ar.) Çocuklar. 8b-14;  

             14a-14; 16b-5; 69b-7; 76a-9... 

            e.-a 220b-15.  

e.-dan 133b-10; 140b-2. 

e.-ı (8) 79b-9; 169a-12; 177a-9;  

   187a-10,11...  

e.-ıma 172b-15. 

e.-ımuz 185b-4;195b-1. 

e.-ına 113a-13; 187a-7. 

e.-ından 32b-7. 

e.-ını 82a-11 

e.-lar 4a-5; 187a-12. 

e.-ları 30a-14; 233b-12. 

e.-larım 170b-4. 

e.-larımı 214b-5; 275b-10. 

e.-larımızı 63a-8. 

e.-larından 30b-3; 31a-3. 

e.-larını 19a-14. 

e.-larıñuz 30b-14. 

e.-uñ 127a-4; 197a-13. 

evlen-: Evlenmek. 175a-2;175a-13.  

e.-diler 38b-3. 

e.-e 175a-6; 201a-9.  

e.-mediñüz 185b-15. 

e.-memek 192b-11. 

e.-menüñ 8b-3. 

e.-meye 175a-7. 

e.-meyene 69b-7. 

e.-mezden 201a-4. 

e.-mezlerdi 185b-2; 186a-3. 

            e.-ürem 193a-5. 

e.-ürseñ 193a-3. 

370 
 



evliyÀ: (6); (Ar.) Erenler, veliler. 

      159b-5; 166b-4; 166b-9; 167a- 

               2; 213b-6... 

e.-dur 163a-7. 

e.-lardan 78b-7. 

e.-lıú 163a-8/9; 231a-2. 

e.-nuñ 213b-7. 

e.-ya 214a-11. 

e.-yı 163a-5. 

evrÀd-ı şerìf: (Far.) Mübarek dualar. 

             205b-13.  

evsÀf: (Ar.) Vasıflar, özellikler, sıfatlar.    

            38a-12.   

e.-dan 198a-2.  

evsaù: (Ar.)  Ortadaki, bir şeyin ortsı. 

e.-ı 50b-7; 53a-1; 63a-6; 154a-1. 

evvel: (55); (Ar.) Önce, baş, evvel. 

            2a-3; 3b-7; 17b-10; 18a-8;  

               24a-12... 

e.-a 102a-10;145a-2; 220a-7;    

                221a-7; 229a-13.  

e.-inde 137b-5. 

e.-i (30) 84b-9; 108a-12; 110a- 

     12;112a-8;147b-11... 

evvelÀ: (Ar.) Önce, ilk olarak. 

       62a-8; 210b-2; 210b-15; 213a-4;  

                218b-3. 

e.-de 24a-10. 

e.-den 30b-5; 30b-11; 41a-5; 73b- 

   13; 113b-4. 

e.-i (39) 10b-12; 10b-14; 13b-9;  

  53a-2; 60a-3...  

e.-in 192b-7; 195b-2. 

e.-inde 137b-3. 

e.-inden 14b-6; 15a-3; 52a- 

e.-ì 58a-3; 9b-13; 70a-8; 83b-8. 

evvelki: (26) Önceki, ilk. 12b-1;  

            37a-6; 58a-11; 62a-5;  

             90b-9... 

e.-si (24) 53a-5; 88b-12; 107a-4;  

   123a-3; 155a-8... 

ey: (62) Ey, hey. 1b-5; 2b-12; 3a-5; 6a-15;  

            17b-14... 

eyÀ: (Bkz.ey)  212a-1. 

eyegü: Kaburga. 

e.-leri 33a-9; 66b-3. 

eyime-i hudÀ: (Far.) Hidayet  

           imamları  

            e.-dan 205a-7. 

eyime-i óulvÀn: Bir kimsenin hizmeti  

            karşılığında imamlar. 254a-11. 

eyit-: Söylemek.110b-11. 

e.-di (6) 55b-7; 56a-12; 88b-3;  

    180a-10; 172b-12... 

eyle-: (6) Yapmak. 16a-7; 222a-4;  

                251b-15; 257b-15; 276a-4… 

e.-di 75a-4; 90b-1; 236b-2; 247a- 

    3; 271a-1.  

e.-dükleri 253a-12. 

e.-düm 273a-9. 

e.-düñ 256b-6; 262a-7. 

e.-seler 273b-2. 

e.-señ 90a-2. 

e.-señüz 89b-11. 

e.-sün 160a-7. 

e.-ye 217a-13; 217b-1; 232b-13. 
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eylen-: Eğlenmek. 

         e.-dükde 200a-13. 

eylik: İyilik. 213b-10. 

       e.-de 159a-12.  

eyyÀm: (Ar.) Günler. 140a.-8; 176a-9. 

eyü: (15) İyi.12b-8; 58b-5; 72b-3; 81b-1;  

              86a-13... 

e.-ler 69b-2; 229a-8. 

eõÀ: (15); (Ar.) Eziyet. 34b-4; 131a-12;  

          140b-13; 140b-15; 141a-3... 

e.-ya 180b-11. 

eõÀ it-: (14) Eziyet etmek. 34b-4; 140b-13;         

             140b-15; 141a-3;  

eõÀn: (10); (Ar.) Ezan. 64b-12; 64b-15;  

            140a-2; 191a-2; 206a-14... 

e.-a 64b-11; 230b-11; 261a-4. 

e.-da 62b-7; 104a-2. 

e.-ı 64b-5; 109b-10; 167b-6; 167b- 

   10. 

            e.-ın 261a-1.  

e.-larda 64b-9.  

ezber: (Far.) Hıfzetme, ezber. 251b-15. 

ezderhÀ: (Far.) Ejderha. 

e.-sı 33a-10. 

ezel: (Ar.)  Öncesizlik. 

e.-de 51a-13. 

e.-ì 46a-15. 

e.-ìdür (8) 17b-4; 18b-2; 18b-7;  

     18a-11; 26a-6… 

e.-ìsin 29a-11. 

eõiyyet: (Ar.) İncitmek, rahatsız etme.  

         34b-14; 35a-4; 35a-8; 181a-12;  

189a-7. 

eõkÀr: (Ar.) Zikirler, dualar.  

       104a-7; 104a-11; 110a-1; 224a-13. 

e.-ı 110a-3. 

 

                  F 

fÀcir: (Ar.)  Yalancı, günahkâr. 

     159b-2; 212a-13; 214b-14. 

f.-i 56b-13. 

fÀòir: (Ar.) Övünme. 142a-12. 

fÀòiş: (Ar.) Edep dışı, ahlâka   

  uymayan.196a-14. 

f.-e 70b-8. 

fÀòiş-i lisÀn: (Far.) Küfürlü dil. 

217a-11. 
faòr-ı èalem: (Far) Bütün cihanın, 
kendisiyle övündüğü, Hz. Muhammed. 64a- 

            8; 70b-14; 172b-11. 

faòr-i kÀ’inÀt: (Far) Bütün cihanın, 
kendisiyle övündüğü, Hz. Muhammed.  

           141b-1; 200a-5; 211a-3.  

f.-dan 102a-15; 224a-8. 

f.-uñ 201a-10; 220a-14; 229a- 

15. 
faòr-ı cihÀn: (Far) Bütün cihanın, kendisiyle 
övündüğü, Hz. Muhammed. 99b-10; 135b- 

             2. 

 f.-a 177b-10. 

fÀéide: (49); (Ar.) Fayda. 3a-13; 3b-9;  

4a-5; 8b-15; 10a-8…  

f.-li 109a-13. 

f.-si (20) 7a-10,11; 47a-7; 47a- 

11; 53a-6…  

f.-sin 8a-8; 8b-14; 82b-2; 181b- 
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12; 209a-5. 

 f.-siz (8) 84a-7; 95a-8; 105b- 

13; 107b-2; 109a-12... 

f.-ye 108b-13. 

fÀéide bul-: Fayda bulmak. 80a-6,7. 

fÀéidelen-: Faydalanmak. 

f.-ür 197a-1. 

faúır: (Bkz. faúr) 8a-11; 173a-4; 

            173a-8.  

f.-lara 198a-8. 

faúr: (Ar.) Yoksul, kimsesiz, zavallı. 

f.-a (9)173a-5; 173b-7; 173b- 

11; 174a-3,4; 174a-7… 

f.-dan 167b-1; 173a-9; 174b- 

13.  

f.-ñ 8b-2. 

faúìh: (Ar.) Fıkıh alimi, anlayışlı.   

     249b-9; 250a-6; 253b-2; 258a-7.  

f.-e 247b-11; 249b-10.  

f.-i 247a-2. 

faúìr: (Ar.) Fakir, kimsesiz; zavallı. 

           5a-1; 16b-3;  67b-8; 74b-1;  

            75b-13. 

f.-den 73b-12. 

f.-e 84a-1; 169a-6; 170a-13;  

177b-8; 273a-11. 

f.-i 212b-15. 

faúìrlik: (Ar.) Fakirlik. 

f.-den 174b-15. 

falÀn: (12) (Ar.) Falan. 40a-2; 51b-11;  

71a-10; 115a-6; 251b-8... 

fÀlcı: Falcı, fala bakan. 

f.-lar 159a-3.  

fÀnì: (Ar.) Sonu olan, baki olmayan.   

68b-10; 135b-12; 180a-5;  

207b-3; 224a-15. 

f.-dür 98b-1. 

fÀr: (Ar.) Fare, sıçan. 

f.-dı 83a-9; 86b-3. 

fÀre: (Ar.) Fare, sıçan. 181a-15.  

f.-ye 104a-14. 

fÀrià: (Ar.) Vazgeçmiş, boş kalmış.  

205b-10. 

farú: (Ar.) Fark, ayırma. 38a-13;  

175b-11. 

f.-ı 160b-10. 

farø: (28); (Ar.) Farz, Allah’ın kat’i  

emirleri.  12a-13; 65a-14; 74a- 

14; 89a-6; 91b-11…  

f.-a 43a-3; 56b-9. 

f.-dur (18) 77a-1; 132b-14;   

206a-3; 244b-13; 246a-10... 

f.-en 153b-15. 

f.-ı (7) 104a-4; 104a-10; 123a- 

10; 232a-2; 232a-10... 

f.-ına 43a-1. 

f.-lar 138b-6,7,8; 232a-8. 

f.-ları (10) 33b-15; 68b-13;  

77a-1; 109b-7; 138b-3... 

f.-ların 33b-6. 

f.-larını 191a-11; 191b-9.  

f.-üñ 122b-12. 

farø-ı èayn (43); (Far.) Her müslümanın  

                 yapmak zorunda olduğu Allah             

            emri.  

1b; 2b-7; 6b-5; 12b-6; 18a-1... 
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farø-ı edÀ: (Far.) Farz yapması. 

123b-10. 

farø-ı kifÀye: (Far.) Bir kısım  

  müslümanın yapmasıyla diğer  

  müslümlar üzerinden düşen farzdır.  

52b-1; 179a-14; 179b-4. 

farø eyle-: Farz etmek. 246b-1.  

farø it-: Yapılmasını emretmek. 

           191b-6; 264b-8. 

fÀsıú: (26) (Ar.) Günah işleyen. 

            19a-6, 20a-8; 20b-10; 21a- 

10; 27a-5... 

f.-a 22a-3; 27a-4; 52a-4; 246a- 

10; 264b-15. 

f.-da 157a-14; 246a-11. 

f.-dur 136a-1.  

f.-ı 107b-13; 204a-11. 

f.-lar 17b-11; 52b-14. 

f.-lara 19b-4; 93a-7. 

f.-ları 5a-10; 161a-2; 186b-10;  

210a-9. 

f.-uñ 19a-5; 20b-9, 26b-15;  

186b-6; 265a-14. 

fÀsıú ol-: (12) Günah işlemek. 33a-12;  

                   136a-2; 136a-12;148b-8; 

                   137a-1… 

faãıl: (23) (Bkz. faãl ) 6b-3; 7a-13;  

7b-4; 7b-15; 8a-5... 

fÀsid: (11); (Ar.) Kötü, fena, bozuk.  

54b-1; 55a-2, 55a-6; 78a-6;  

78a-8... 

f.-dür 4a-11. 

f.-ine 191a-1. 

fÀsid ol-: Bozulmak, hükümsüz olmak.  

                  224b-7. 

faãl: (Ar.) Bölüm, fasıl, kısım. 7a-1. 

f.-en 237b-11. 

faøÀèil: (Ar.) Faziletler, güzel  

hasletler. 87b-3.  

faøÀzat: (Ar.) Kötü sözlülük; kabalık,  

sertlik. 93b-12.  

faøıl: (Ar.) Fazilet, üstünlük.  

58b-11; 85b-10; 163a-8; 237b- 

12; 

f.-ım 94b-8; 171b-12; 221b-8. 

f.-dan 124a-3. 

f.-uñ 106a-13. 

faøìlet: (Ar.) Değer, kıymet. 

f.-i 133a-7; 167b-12; 175a-14;  

226a-8. 

f.-inüñ 131b-6. 

f.-ler 133a-4. 

f.-leri 97b-2. 

faøla: (Ar.) Artık, ziyade, çok. 107a-  

          15; 214a-10. 

f.-en 52a-13; 146b-14.  

f.-ı 214a-13.  

f.-ıla 16b-10.  

f.-ına 129b-10. 

f.-ından 139b-1. 

f.-ıyla 4b-6; 47b-12; 220b-8.  

f.-unla 214b-8; 276a-2; 276a-10. 

fecir: (Ar.) Tan vakti. 

f.-den 105b-12. 
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fehim: (Ar.) Anlama, anlayış.  

        157b-15; 190b-7. 

f.-i 160b-11. 

fenÀ: (Ar.) Yokluk, yok olma.  

             63a-6; 66a-9. 

fener: Fener. 231a-13; 231b-2; 231b-4. 

f.-de 231a-11. 

ferÀce: (Ar.) Ferace. 113b-5;  

184a-7; 192a-12.  

f.-ler 130a-1; 131a-2; 131b-1;  

179a-1. 

f.-lerin 215b-6. 

ferÀdis: (Ar.) Bahçeller, cennetler.  

157a-10.  

ferÀàat: (7); (Ar.) 1.Vazgeçme.   

24b-8; 68b-6; 88b-2…  

2. Dinlenme. 24b-13;  

ferÀàat eyle-: Vazgeçmek. 24b-9;  

68b-6; 88b-2.  

feraó: (Ar.) Neşeli, sevinçli.  

72a-10; 265b-4.  

f.-ımuz 265b-5. 

feraólan-: Ferahlamak, üzüntüden,  

sıkıntıdan kurtulup rahatlamak. 

f.-ana 265b-4. 

f.-mayana 265b-5. 

ferÀéiø: (Ar.) Farz olan şeyler. 162b-7;  

203b-15; 208b-8. 

f.-le 274a-5.  

ferc: (Ar.) (Erkek ve kadın) cinsì   

organı. 52b-7;191b-13; 231a- 

15. 

 f.-de 7b-7; 54a-5. 

 f.-dür 125a-2.  

 f.-e 198b-5; 

fermÀn: (Far.) Emir, buyruk, ferman. 

   164b-3; 169a-4. 

fersaò: (Ar.) 3 millik uzaklık ölçüsü.  

43b-4; 198a-9. 

feryÀd: (8) (Far.) Bağırma, çağırışma.  

41b-3; 63b-9; 63b-12; 66b- 

3; 105a-10... 

f.-larına 170b-5. 

f.-ını 66b-4. 

f.-ıñuz 105a-15. 

feryÀd  it-: (7) Bağırmak, çağırmak. 

            41b-3; 104a-10,11,12; 138a-    

            4… 

fesÀd: (Ar.) Fitne. 75a-12;  

103b-12; 198a-6. 

f.-a 108a-1; 223b-12. 

f.-ı 2b-5; 178b-11. 
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f.-ıla 44b-4,15. 

f.-ın 89a-15.  

feãÀóat: (Ar.) Güzel ve açık konuşma.  

71b-5. 

f.-i 269b-5. 

feùÀnet: (Ar.) Zihin açıklığı, anlama  

yeteneği. 38a-3; 64a-7. 

fetevÀ: (Ar.)  Fetvalar.110b-12.  

f.-da 201b-2. 

f.-larda 135b-8. 

f.-larına 201b-5. 

f.-larında 135b-7. 

f.-sına 258a-11. 

fetevÀ vir-: Fetva vermek. 110b-13;  

247a-3. 

fetó: (Ar.) Açma. 85b-13. 

fetóÀ-yı dünyÀ: (Far.) Dünya fethi.  

211b-2. 

fetió: (Ar.) (Bkz. fetó) 148a-1; 149b- 

2; 276a-6.  

fetvÀ: (Ar.) Bir meselenin çözümü 
konusunda müftü vb. din alimlerinin 
verdiği hüküm.114a-3; 212b-9;  

259a-15.  

f.-lar 135a-10.  

fevÀèid: (Ar.) Faydalar, yararlar. 

f.-i 229a-6. 

fevt it-: Fırsatı kaçırmak.163b-14;  

164b-1; 218a-7.  

fevt ol-: Elden çıkmak, yitirmek.118b- 

2; 174a-12;  

feøÀ’il: (Ar.) Faziletler; erdemler.  

111a-3; 150a-9; 179a-4; 237b- 

5.  

f.-e 1b-10; 179a-11; 274a-10. 

feøÀ’il-i cemÀèat: Cemaat faziletleri. 

f.-a 133a-6. 

feøÀ’il-i èilmi: (Far.) İlmi faziletler. 

f.-dür 150a-8. 

fıúıh: (Ar.) Fıkıh.135a-10; 250a-1.  

fıúh-ı kitÀp: (Far.) Fıkıh kitabı. 

f.-larında 110a-9,10.  

fırúa: (Ar.) İnsan topluluğu, cemaat,  

bölük. 11a-7; 21b-4.  

f.-dan 11a-7. 

f.-yı 20b-11.  

fısıldaş-: Fısıldaşmak. 

f.-up 106a-9.  

fısıú: (Bkz. fısú)  186b-14; 198a-6;  

209b-10; 218b-5; 262b-1. 

fısú: (Ar.) Fasıklık, günahkârlık.  

f.-a 27a-5. 

f.-ı 27a-1; 27a-4.  
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f.-ından 52a-1; 52a-4. 

f.-ını 19a-5; 26b-15; 101b-14.  

fısú-u fücÿr: (6); (Far.) Günah  

işlemek.  

20b-9; 87a-12; 140b-15;  

161a-7; 181b-13… 

fıùra: (Ar.) Ramazan ayında fakirlere  

verilen sadaka, fitre. 115b-13. 

f.-ların 144a-11. 

fıùra vir-: Fitre vermek. 

f.-memek 154b-5. 

fiàÀn: (Far.) İnleme. 63b-9.  

f.-ından 63b-12.  

fikir: (Bkz.fikr) 211a-2. 

f.-de 77b-13. 

f.-siz (7) 78a-14; 79a-4; 79a-8;  

79a-15; 79b-1... 

fikr: (Ar.) Fikir; düşünce.  57b-10. 

f.-e 13a-14. 

f.-i 90a-6. 

f.-in 3a-9; 31a-15; 53b-5;  

175b-14. 

f.-ini 160b-14. 

fikir eyle-: Düşünmek. 199b-7. 

fikir it-: (32) Düşünmek.53b-5;  

7a-11; 66a-5; 66a-15... 

fil: (Ar.) Fil. 

f.-den 79a-9. 

f.-dür 79a-10.  

f.-i 216b-6. 

f.-üñ 79b-4.  

fièl: (Ar.) İş. 

 f.-iñ 99b-5. 

f.-inde 95a-11. 

f.-inüñ 20b-12. 

fılÀn: (20) (Bkz. falÀn) 33b-8; 40a-3;  

51b-8; 51b-14; 190a-10… 

f.-la 272b-2. 

fièlen: (6); (Ar.) Gerçekten yaparak.  

61a-11; 64a-11; 210a-13;14... 

fiúid ol-: (Ar.) Kaybolmak. 254b-10.  

fikir eyle-: Düşünmek. 53b-5; 199b-7. 

firÀr: (Ar.) Kaçma, ortadan kaybolma.  

144b-8; 157b-9; 158a-8. 

firèavn: Kibirli, hâin. 

83a-14; 87b-11; 160b-10; 
218b-9. 

f.-a 88a-8. 

f.-da 258b-3. 

f.-ı 216a-4. 

f.-ım 258b-4. 

f.-uñ 8a-6, 216b-6. 
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fitne: (Ar.) Fitne, fesat. 

f.-ye 94a-1; 191a-5. 

freñk: (Fr.) Avrupalı.125b-11. 

fücÿr: (Ar.) Günahkârlık. 75a-13.;  

212b-10.   

f.-a 87a-12. 

fuúahÀ: (Ar.) Fıkıhçılar, fıkıh  

bilginleri. 65a-12. 

fuúahÀ-yı èiôÀm: Büyükler. 

  141b-12. 

f.-uñ 102b-13; 228b-5. 

fuúarÀ: (Ar.) Fakirler. 116a-12; 118a- 

13; 170a-4. 

f.-dan 81a-1. 

f.-dandur 88a-13. 

f.-lar 86b-15.  

f.-nuñ 114a-6; 123b-2; 173a-1. 

f.-ya 114a-12; 118a-11; 155a- 

15. 

furãat: (7); (Ar.) Fırsat. 74a-10; 95a-4;  

98b-5; 134b-5; 160b-15... 

furãat-ı fevt: (Far.) Fırsat kaçırma,  

fırsatı değerlendirememe. 

98b-5.  

furãat bul-: Fırsat bulmak. 74a-10.  

fuøÿl: (Ar.) Gereksiz, lüzumsuz şey. 

f.-dan 266b-13. 

füccÀr: (Ar.) Günah işleyenler,  

günahkârlar; kötü huylar. 229a- 

8. 

fücÿr: (Ar.) Zina, günah, ahlâk dışı  

hareket. 

  40b-14; 189a-6. 

fülÀn: (10); (Ar.) Falan, filân. 

 104b-5; 156a-3; 240a-14;  

253a-15; 253b-10... 

fünÿn-i èilim: (Far.) Fen ilimleri.  

89b-7. 

fürÿè: (Ar.) Bir kökten ayrılmış  

bölümler, bir soydan gelen.  

141b-13; 192a-15. 

füøÿñ: (Far.) Çok, fazla, ziyade. 

f.-la 214b-5. 

 

G 

àÀdir: (Ar.) Zulmeden. 71a-1; 93b-5. 

àÀfil: (6); (Ar.) Dikkatsiz, ilerisi iyi  

düşünmeyen.  

35a-5; 103a-4; 190b-11;  

203a-8; 214a-1... 

à.-dür 28a-9; 179b-6.  

g.-inde 73a-15. 
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àÀfil ol-: Dikkatsiz olmak. 103a-4. 

àaflet: (Ar.) Dalgınlık; boş bulunma,  

dikkatsizlik.61b-3; 125b-10;  

143b-13; 177b-8; 207a-4.  

g.-den (11) 33b-1; 64a-1; 94b- 

14; 113b-10; 113b-13... 

à.-dür 207a-4. 

àafşe: (Ar.) Saçı kısa olmaya. 196b- 

10; 267b-13. 

gÀh: (Far.) Bazen.189b-9. 

gÀhì gÀhì: Ara sıra, bazen.117a-9. 

àalaù: (Ar.) Yanlış, hata. 6a-9. 

à.-an 5b-11. 

àÀlib: (Ar.) Daha kuvvetli. 

70a-8; 70a-11; 157a-15; 177b- 

2;  

à.-dür 223b-7. 

àÀlib-i iótimÀl: (Far.) Daha kuvvetli  

ihtimal. 231a-12. 

àÀlibÀ: (Ar.) Belki, galiba. 

115a-13; 193a-14; 194b-10. 

àam: (9); (Ar.) Keder, kaygı. 

 32b-11; 51a-3; 177a-2;  

200a-11; 200a-13...  

à.-ı 110a-5.  

à.-ların 198a-13. 

à.-lu 200a-14. 

àam(m): (Bkz. àam ) 89a-8.  

àamÀm: (Ar.) Bulut. 

à.-uñ 142a-2. 

àammÀz: (Ar.) Münafık, fitneci. 

à.-lıú 155a-9. 

àamz-ı aèøÀ: (Far.) Göz atma, göz  

kırpma. 115a-14. 

àanì: (10)¸ (Ar.) Zengin. 16b-3;  

54b-15; 67b-8; 73b-12; 73b-
13... 

à.-ler 90b-4; 90b-6; 90b-8,9;  

123b-2. 

à.-lerden 90b-3. 

g.-leri 90b-5; 90b-7. 

àanìmet: (Ar.) Emeksiz kazanç, ele  

geçen nimet. 115a-4.  

àaniyye: (Ar.) Zengin. 84a-1;  

177b-8; 183b-9. 

àaraø: (Ar.) Gaye, hedef, esas, maksat.  

107b-15.  

à.-dan 212b-13. 

 à.-ı 158b-13.  

à.-larından 220b-13. 

à.-sız 116a-6; 172b-14. 

àaraø-i şerèi: (Far.) Şeriat esas(lar)ı.  
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116a-6.  

à.-siz 63a-5. 

àaraø-ı dünyÀ: (Far.) Dünyevi hedef. 

94a-13; 102a-1; 223b-15. 

àaraø-ı fÀsid: (Far.) Yanlış/kötü hedef. 

102a-9. 

àaraø-ı ãaóìó: (Far.) Doğru hedef. 

à.-siz 103b-6. 

àarb: (Ar.) Batı. 

à.-a: 156a-1. 

àarìb: (Ar.) Garip, zavallı. 60a-6;  

115b-3; 142a-8,9;  212a-7.  

àarìben: (Ar.) Garip olarak.212a-5.  

àarìbe: (Ar.) Görülmemiş, hayret  

edilecek şey, durum, acîbe.  

158a-15. 

à.-den 158a-2.  

àarú ol-: (Ar.) Batmak, boğulmak. 

82a-15.  

à.-dan 120b-10. 

àarú-ı günÀh: (Far.) Günaha batma.  

275a-13. 

àaãb: (Ar.) El koyma, zorla alma,  

kapma. 118a-15; 155a-11;  

262a-10. 

àaãıb: (Bkz. àaãb )115a-2; 118a-9. 

àÀsıl: (Ar.) Gusul eden, yıkanan. 

134a-8; 247a-12. 

àassÀl: (Ar.) Ölü yıkayan. 

à.-e 177b-14. 

àavàÀ: (Far.) Kavga. 266b-15. 

àayb: (Ar.) Gizli olan, göz önünde  

olmayan, gözde görülemeyen  

şey. 104b-9. 

à.-dan 201a-1. 

à.-dur 252b-4. 

àaybet: (Ar.) Gıybet. 

à.-den 76a-1. 

à.-e 88b-12. 

à.-i 9a-12. 

àÀyet: (34); (Ar.) Çok, fazla. 

 33a-13,14; 40a-13; 44b- 

5,6.  

à.-e 144b-5. 241b-15. 

à.-i 218b-15. 

à.-ile 55b-1. 

àÀyib: (Ar.) Kaybolan, kayıp. 

à.-i 108b-2. 

àaybì: (Ar.) Gaybla ilgili. 

à.-dür 31b-10. 

àÀyıb: (Bkz. àayb) 

à.-ları 17b-8. 
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à.-dan 159a-2.  

àayr: (Ar.) Başka bir kimse, başkası,  

hariç, dışında. 

115a-4; 155b-6; 255b-15.  

 à.-ın 256a-3. 

à.-uñ 91a-11; 97b-5; 101a-13;  

119a-12; 122b-1. 

àayr-ı tafãìl: (Far.) Belli olmayan,  

açıklanmayan. 

à.-dür 255b-13. 

à.-e 46a-12; 128a-1; 181a-11;  

254b-12; 258b-5. 

àayrı: (51); (Ar.) Başka(sı). 3b-4; 4b- 

12; 54b-12; 56a-9; 64a-1... 

à.-da 257a-12,13; 118b-13;  

204a-5; 273a-11.  

à.-dan 13b-9; 58b-5; 72b-3;  

119b-8. 

à.-dur 269b-11. 

à.-lar 76b-1; 80b-6. 94b-14;  

149a-4; 258a-8. 

à.-lara 159a-13; 209a-4. 

à.-laruñ 67b-11; 72b-8.  

à.-ları 274a-4. 

à.-nuñ (8) 91a-4; 146a-14;  

255a-11,12; 255b-12...  

à.-ya (21) 3b-11; 93b-15;  

94a-14;  268a-10; 269b-1. 

àayret: (Ar.) Çalışma, gayret, belli bir 
şey için çabalama.  257b-5. 

à.-ine 193b-4. 

à.-siz 193b-4.  

àayô: (Ar.) Öfke, hiddet, kızma.  

210a-3. 

à.-a 218b-8. 

àazÀ: (Ar.) Allah için din uğrunda  

yapılan savaş. 

à.-ya 243a-7. 

àaøab: (11); Öfke, kızgınlık. 

 71a-8; 126b-10; 196a-7;  

196a-13; 210b-3... 

à.-a 89a-4; 227a-6.  

à.-ı 190b-13;191a-4; 226a-8. 

à.-ından 25a-12; 92b-10. 

à.-uñ 218b-6. 

àaøablan-: Öfkelenmek, kızmak,  

hiddetlenmek. 

à.-up 60a-9. 

àÀzì: (Ar.) Gazi, harbe iştirak eden. 

à.-ler 243a-7. 

à.-lik 127b-4. 

gece: Gece.  
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g.-den 273b-9. 

g.-nüñ 167b-2. 

geç-: Geçmek. 56a-7; 117b-8;139b-5;  

174a-14.  

g.-di 39b-15; 56a-2; 90b-15;  

201a-11. 

g.-dikden 46b-2; 50a-1.  

g.-dügin 143a-11. 

g.-dügini 117b-5. 

g.-dükden 246a-3. 

g.-e 47b-13. 

g.-en (9) 73a-14; 80a-1; 81b- 

10; 176b-2; 199b-9... 

g.-enleri 202a-4. 

g.-er 50a-3; 59a-1; 176a-7;  

184b-15. 

g.-erlerdi 189b-9. 

g.-erse 95a-3; 117b-5. 

g.-ersin 211a-3. 

g.-iser 274b-12. 

g.-mededür 160b-15. 

g.-medükde 117a-14. 

g.-megi 276a-4 

g.-meñ 165b-8; 202a-10. 

g.-meye 117a-13. 

g.-mezdi 40b-9. 

g.-miş 103b-6; 267b-10; 269b- 

12,13. 

g.-se 44a-11,12,13; 66b-3. 

g.-sene 80b-14. 

g.-sün 49b-12. 

g.-üp (6) 6a-9; 33a-9; 43a-5;  

99b-12; 143a-14... 

geçil-: Gidilmek. 

g.-ürlerdi 189b-9.  

geçin-: Geçinmek. 7a-8. 

g.-en 72a-5.  

g.-mek 107a-15; 108a-12;  

189b-1. 

g.-mege 53a-5. 

g.-mesi 195b-7.  

geçir-:  Geçirmek. 

g.-di 247a-15.  

g.-mek 119a-10,11; 147b-14. 

g.-e 112a-5. 

geçür-: (Bkz. geçir-:  ) 

g.-me 252a-3. 

gel-: (36) Gelmek. 81a-7; 169a-15;  

240b-4; 250b-14; 251a-3... 

g.-di (18) 4b-13; 35b-9; 38b- 

15; 170b-7; 232a-2... 

g.-diklerinde 165b-8. 
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g.-diler 204b-13. 

g.-diyse 14a-3; 14a-4; 127b-2. 

g.-diñüz 47a-10; 145a-12;  

186a-1.  

g.-dügi 40a-10. 

g.-düginden 132a-5; 169a-9. 

g.-dük 126a-1.  

g.-dükde (12) 23a-10; 30a-12;  

50a-1; 67a-13; 68a-13... 

g.-dükleri 168b-4. 

g.-dükçe 190b-8. 

g.-düm 252a-7; 259a-5. 

g.-düñ (6) 30a-15; 33a-2; 66b- 

2; 79b-12,13...  

g.-e 102a-14; 159b-6; 170a-3;  

215b-15; 228a-4.  

g.-ecegi 17b-10. 

g.-ecek 267b-2;  269b-7; 272b- 

10. 

g.-ecekde 35a-15; 35b-1. 

g.-ecekleri 17b-9. 

g.-eceye 95a-6. 

g.-elim 179b-6. 

g.-emez 156a-5; 115b-7; 163b- 

5.  

g.-eyidi 13a-13. 

g.-en (17) 4b-2; 13a-15; 30b-4;  

36b-13; 176a-11... 

g.-enden 17b-10. 

g.-eni 17b-10; 181a-6. 

g.-enler 44b-8; 47b-10,11; 80a- 

3; 268b-7. 

g.-enlerdür 49a-11. 

g.-eydi 102a-13. 

g.-eydim 256a-12. 

g.-eydük 53b-12. 

g.-eydür 275a-14. 

g.-ince 52b-1; 14a-3; 128a-3;  

193b-10.  

g.-iser 274b-6; 274b-11. 

g.-meden 68a-11; 134a-11. 

g.-medi 236a-3; 236a-10. 

g.-mediler 31a-7. 

g.-medin 98a-14. 

g.-mediyse 127b-3. 

g.-mege 204a-15. 

g.-mekden 168b-6. 

g.-mekle 51b-12. 

g.-mese 183b-2; 201a-14;  

242a-13; 269a-10. 

g.-meye 131a-4; 198a-2; 220b- 

1. 

383 
 



g.-meyecek 258a-10. 

g.-meyedüm 256b-3. 

g.-meyedüñ 256b-6. 

g.-meyen 11a-3; 265a-8. 

g.-meyenler 139a-13. 

g.-meyenlerüñ 167b-15. 

g.-meyeydüm 256b-2. 

g.-meyüp 200b-13. 

g.-meyüpdür 275a-15. 

g.-mez (11) 19a-2; 21b-14;  

67b-3; 227a-5; 241b-
11...  

g.-mezden 18a-8; 29b-14; 32a- 

1; 162a-4. 

g.-mişdür 195a-2. 

g.-mişleri 17b-9. 

g.-se (12) 22a-9; 31b-8; 41a-6;  

49b-10; 74a-9... 

g.-seler 265a-15. 

g.-sün 101b-9; 189a-8.  

g.-üñ  45a-2; 199b-1. 

g.-üp (37) 2a-8; 3a-5; 29a-14;  

29b-12; 30a-7... 

g.-ür (29) 25a-11; 59a-1; 176a- 

7; 239b-10; 275a-7... 

g.-ürdi 13a-13. 

g.-ürken 133b-13. 

g.-ürlerdi 139a-14; 149b-1. 

g.-ürse 155a-1; 159b-1; 163b- 

13; 175b-12; 196a-3. 

gelin: Gelin.189b-13. 

gemi: Gemi.141b-8; 169b-8. 

gene: (28) Yine, tekrar.  25b-8; 122b- 

15; 129b-9; 131a-6; 132a-10... 

genç: (7) Genç. 103a-14, 222a-12;  

222a-15;  222b-5... 

gençlik: Gençlik. 

g.(g)-üm 99a-4. 

ger: (Far.) Eğer. 89b-12.  

gerçe: (Bkz.gerçi) 177b-4; 194b-15.  

gerçek: Hakiki doğru. 106a-7; 256a-2;  

268a-11; 268a-13. 

g.-den 75a-5. 

g.-dür 4a-13. 

gerçi: (Far.) Fakat, lâkin. 14b-10;  

213a-1; 275a-13,14. 

gerü: (Bkz.geri) 18a-12; 26a-11; 

gerek: (52) Gerek, lazım. 9b-14;  

10b-8; 19a-9,10; 54b-15… 

g.-dür (254) 1b-9; 2a-1; 2a-2;  

2a-8; 11b-13... 

geri: Geri. 127a-15. 
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g.-ye 245a-2. 

getir-: Getirmek. 

g.-mege 26a-11; 26a-15; 

g.-meye 107b-15.  

getür-: (Bkz. getir-: ) 102a-11; 271b- 

13; 30a-1; 39a-8; 103a-10...  

g.-di 214a-5. 

g.-diler 14a-6; 155b-4.  

g.-dügi 77a-11. 

g.-dük 36a-7.  

g.-düm 10a-1. 

g.-düñ 28a-11; 266b-15.  

g.-e 162b-8. 

g.-ecegi: 85b-14,15. 

g.-elüm 162a-11. 

g.-emedüm 221b-11. 

g.-ememek 80b-10. 

g.-emüz 176a-4. 

g.-en 19b-4. 

g.-enler 14a-4. 

g.-eyim 263a-13. 

g.-me 176a-3. 

g.-mede 200b-12; 225b-7. 

g.-meden 39a-7. 

g.-medigine 31b-6. 

g.-medüñ 147a-12; 176b-9. 

g.-mege 26a-13; 77b-9. 

g.-mekde 134a-5. 

g.-memek 138a-11. 

g.-memekdür 269a-8. 

g.-mese 238a-10. 

g.-meyen 13b-12. 

g.-meyüp 47a-8. 

g.-mez 124b-9. 

g.-mezse 11a-5. 

g.-se 267b-8. 

g.-seler 30a-12. 

g.-sen 240b-9. 

g.-üp 58b-1; 89a-4; 239b-3. 

g.-ür 75b-11; 206b-8; 223a-7. 

g.-ürken 206a-13; 226a-5.  

g.-ürse 195b-9.  

g.-ürsız 11b-14. 

gey-: Giymek.70b-4. 

g.-di 155b-10.  

g.-dügi 85a-15. 

g.-dükleri 180a-2. 

g.-e 140a-7; 176a-8; 176b-4;  

197b-9. 

g.-eler 131a-10. 

g.-er 70b-5. 

g.-meden 13b-3. 
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g.-medügin 155b-10. 

g.-memek 80b-10. 

g.-mez 70b-6. 

g.-se 261b-3; 261b-4,5; 262a-4. 

g.-üp 131b-1; 192a-13; 274b-8. 

geydir-: Giydirmek. 

g.-üp 69a-10. 

gez-: Gezmek. 

g.-er 22b-5; 58a-1; 169a-8;  

195a-7; 218b-14. 

g.-erler 151a-2. 

g.-erse 164a-10. 

g.-me 227b-15. 

g.-üp 3a-7.  

gezdür-: Gezdirmek. 148b-5. 

g.-eler 148b-4. 

àıbùa: (Ar.) İmrenme.  87a-9. 

àıbùa it-: İmrenmek, özenmek. 209a-3. 

gıll ü gışş: Dedikodu, hile ve kin.  

 93b-12; 93b-14. 

àılmÀn: (Ar.) Delikanlılar, gençler,  

köleler. 

à.-ları 50b-6. 

àılôet: (Ar.) Kabalık, sertlik. 

à.-e 102a-8. 

àınÀ: (Ar.) Zenginlik. 101b-1; 213a- 

4, 213b-8; 215a-2.  

à.-dan 80b-14. 

àıybet: (9); (Ar.) (Bkz. àaybet)  101b- 

13;102a-1; 212a-12;  

212a-14; 218b-2... 

à.-den 76a-4; 100a-2. 

à.-üñ 212b-1. 

àışş: (Ar.) Hile. 

à.-ı 89a-6. 

gibi: (149) Gibi. 13b-5; 13b-7; 25b-8;  

26b-6; 26b-8... 

g.-dür (15) 199a-8; 222b-12;  

240a-10; 247a-2; 259a- 

4... 

g.-yim 257b-10.  

gice: (39) (Bkz.gece) 24b-12; 41b-2;  

163b-8; 173b-10; 176b-8... 

g.-de 18b-3; 38b-10; 197b-13;  

  199a-9. 

gine: (12) (Bkz.gene) 24b-11; 79a-11;  

151a-12; 163a-4; 182b-10… 

gir-: (12) Girmek. 33b-3; 47a-2; 47a- 

5; 99b-12; 128b-7. 

g.-di 80a-4. 

g.-diklerinde 50a-12. 

g.-diler 142a-14. 
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g.-dükde (6) 32b-14; 33a-6;  

66a-14; 98b-12; 138a-1; 
207a-8. 

g.-düm 66b-1. 

g.-e 197b-10; 218a-8. 

g.-ecek 169a-6; 228a-3. 

g.-emez 130b-8. 

g.-en 50b-10; 63a-13; 63b-2;  

216a-10; 217a-14... 

g.-enler 98b-2; 218a-11. 

g.-eydüm 66b-7; 98b-14. 

g.-eyim 262b-3.  

g.-ince 147b-9. 

g.-irsin 151b-5. 

g.-irüñ 47a-11. 

g.-me 125a-3. 

g.-meden 227b-3; 227b-12. 

g.-medi 51a-3. 

g.-meg-ile 85b-5. 

g.-mege (7) 3b-6; 88b-14; 98a- 

15; 272a-9; 272b-3... 

g.-megi 178a-2.  

g.-mekle 76b-15. 

g.-mem 272a-15. 

g.-mesi 155b-13. 

g.-mesine 48b-2; 48b-4. 

g.-meyeseydüñ 209a-11. 

g.-meyeyüm 66a-14. 

g.-mez 59a-3. 

g.-mezden 167b-3. 

g.-mezdi 40b-10. 

g.-mezin 272a-9; 272b-3. 

g.-se 43a-2; 47a-1; 48a-10;  

163a-1.  

g.-seler 47a-13. 

g.-sin 272a-13. 

g.-sün 145b-6. 

g.-ün 46b-12; 124b-6. 

g.-üp 12a-8; 81a-6; 115b-5;  

127a-11; 262b-8. 

g.-ür 65b-12,13; 75a-11; 127b- 

14;  

g.-ürlerse 143a-2. 

giril-: Girilmek. 

g.-dükde 207a-14. 

g.-ilür 33b-12. 

girü: Tekrar.  

girü:  (6) (Bkz.geri) 40a-9; 98a-1;  

127a-14; 220b-4; 244b-5. 

g.-de 86a-14; 90b-15. 

git-: (6) Gitmek. 228a-2; 248b-6;  

272b-15;  
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275a-1; 272b-15. 

g.(d)-e (16) 26a-1; 32a-3; 74b- 

2; 101a-9; 219b-13...  

g.(d)-ecek 54a-6; 187b-8.  

g.(d)-eler 75b-3; 117a-5; 124b- 

14; 158b-4; 224a-3. 

g.(d)-elim 97b-14; 209b-13;  

248b-6.  

g.(d)-elüm 250b-14; 251a-2,3. 

g.(d)-emem 272b-14. 

g.(d)-ememeg-ile 72a-12. 

g.(d)-ememek 80b-5; 80b-11. 

g.(d)-emez 64a-12; 91b-2;  

131b-4. 

g.(d)-en 16b-8; 30a-13; 36b- 

15; 55b-13; 58b-13. 

g.(d)-ene 27b-15; 233b-14. 

g.(d)-enler (6) 5a-2; 34a-5;  

135a-1; 207a-12; 207b- 

7... 

g.(d)-enler-ile 62b-13; 151b-7. 

g.(d)-er (29) 169a-1; 181b-9;  

181b-14; 192a-3; 209b- 

3. 

g.(d)-erdi 170b-14. 

g.(d)-erdüm 161b-10; 222b-11. 

g.(d)-eren 192a-1. 

g.(d)-erim 32a-15; 77b-10;  

77b-12/13;  

g.(d)-erin 272b-14. 

g.(d)-erken (7) 50a-10; 97b-13;  

119a-11; 131b-9; 141b- 

8... 

g.(d)-erler 146a-11. 

g.(d)-erler 83b-15; 203a-5. 

g.(d)-erlerdi 2a-4. 

g.(d)-erlerse (9) 65a-11; 77b-8;  

112a-10; 130a-2; 141b- 

5... 

g.(d)-erme 91a-13. 

g.(d)-ermemek 144b-14. 

g.(d)-ermesi 163b-3. 

g.(d)-erse 19a-10; 61b-15; 62a- 

1; 77a-6; 117b-13. 

g.(d)-ersem 4a-12. 

g.(d)-erseñüz 55b-11. 

g.(d)-ersin (7) 32b-1; 32a-15;  

66a-8; 98a-14; 229b-1... 

g.(d)-erüz 252b-4. 

g.(d)-eydi 102a-1. 

g.(d)-iler 142a-13. 

g.(d)-ilür 233b1-3. 
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g.(d)-ince 122b-13. 

g.(d)-iser 274b-9. 

g.(d)-iyser 219b-7. 

g.(d)-üp 48a-8; 81a-4; 85b-6;  

86a-9; 94b-15. 

g.-di 48a-13; 165a-2; 170b-4;  

171b-6; 234b-4. 

g.-diler 31a-6; 32b-15; 98a-13. 

g.-diy-se 31a-4; 47b-15; 48a- 

1/2. 

g.-düginden 132a-1; 131b-15;  

g.-dügi 40a-11; 56a-12; 57a-9;  

163b-8; 181b-13. 

g.-dügine 97b-9. 

g.-dügümüz 225b-13. 

g.-dügüñ 49a-12. 

g.-dükleri 2a-5. 

g.-irmek 204a-11. 

g.-me (9) 81a-4; 91b-8; 110a- 

15; 113b-1; 274b-1... 

g.-meden 230b-9. 

g.-medüm 221b-10. 

g.-mege (7) 62a-1; 103b-13;  

141a-1; 143b-10; 168a-
4... 

g.-megle 210a-15. 

g.-megile 53b-2. 

g.-mekden 69b-9; 141a-2;  

178b-12. 

g.-meler 72a-12; 235a-5.  

g.-mem 250b-15; 251a-2. 

g.-memek (14) 7b-11; 129a-10;  

132a-14; 134a-7; 225b-
9... 

g.-memeàile 53b-3. 

g.-menüñ 9b-11; 230b-6. 

g.-mese 129a-14; 134a-9.  

g.-mesin 8a-12; 144a-7.  

g.-mesine 245a-3. 

g.-meye (6) 184a-6; 125b-12;  

125b-14; 184a-7; 188b-
5... 

g.-meyecek 54a-6. 

g.-meyesin 6a-10. 

g.-mez 171a-12. 

g.-mezlerse 178b-13. 

g.-miş 156a-1.  

g.-se 32b-6; 90b-14; 131b-2. 

g.-sün 141a-15; 206a-8. 

g.-sünler 198a-5; 198a-7. 

giy-: Giymek. 183b-3. 

g.-de 206a-7. 

g.-dene 219b-3. 
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g.-derme 184b-14. 

g.-dermek 163b-1. 

g.-dermesi 163b-2. 

g.-dükde 118a-4. 

g.-ecek 176b-12. 

g.-emezler 157b-11. 

g.-er 183a-13. 

g.-lerdi 176b-6. 

g.-mek (6) 70b-3; 144b-12;  

118a-3; 235a-9; 262a-
2... 

g.-mekdür 118a-5. 

g.-meleri 273b-11. 

g.-mese 183b-3. 

g.-mesine 175a-3. 

g.-mez 183a-13. 

g.-se 261a-13. 

g.-üp 47b-3; 179a-1. 

gizle-: Gizlemek. 

g.-mediler 37b-15. 

g.-yen 87b-6. 

gizlü: (11) Gizli. 64b-1; 65a-6; 68a-4;  

68a-6; 73b-10... 

g.-ce 64a-14; 202a-1; 224a-7. 

g.-leri 17b-8. 

göbek: Göbek. 125a-1. 

göç-: Göçmek. 

g.-di 105a-14; 171a-14. 

g.-dükde 176b-1; 187a-9;  

218a-6. 

g.-e 220a-9. 

g.-er 99a-7. 

g.-ersen 203a-13. 

g.-ersiñ 79b-8. 

g.-esin 252a-8. 

g.-meden 166a-3. 

g.-mek 31a-11; 164a-1; 164b- 

1; 198a-9. 

g.-miş 69b-2. 

g.-üre 112a-4. 

gögercin: Güvercin. 116b-6. 

gök: Gök. 13b-14; 14a-11; 106b-13;  

210b-8; 217b-6. 

g.(g)-e 26a-11; 43b-1; 45a-3;  

217b-6.  

g.-den 213b-14. 

gökcek: Güzel, şirin, hoş. 86a-3. 

g.-de (6) 13a-7; 13b-15; 35a- 

10; 45a-2; 45a-5; 273a-
13... 

g.-den (6) 8a-9; 42b-6; 42b-8;  

44b-3; 45b-2.  
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g.-ine 30a-12. 

g.-ler 15a-14; 29b-6. 

g.-lerde 79b-5. 

g.-lere 15a-7; 30a-11; 39a-13;  

40a-11. 

g.-leri 204b-9. 

g.-ünde 30a-15. 

göl: Göl. 

g.-e 109a-4. 

gölge: Gölge. 

g.-de 145b-8.  

g.-si 217a-15. 

g.-sinde 9b-4; 222b-1; 225a- 

13;  

g.-sine 47b-3. 

g.-ye 125a-13. 

gölgelen-: Gölgelenmek. 

g.-se 222a-9. 

göm-: Gömek. 

g.-dükleri 171a-7. 

gömlek: Gömlek. 157b-11. 

gönder-: Göndermek. 110a-5; 275b-7.  

g.-di (6) 4a-9; 38b-14; 80b-1;  

126b-5; 170b-14... 

g.-di ise 37a-13. 

g.-digim 46a-12. 

g.-dim 21a-14; 47a-8. 

gönderil-: Gönderilmek. 

g.-di 37a-3. 

g.-mişdür 38b-10; 38b-12. 

g.-üp 38b-13; 45b-2; 46a-5. 

g.-ür 79a-7. 

göndür-: Götürmek. 

g.-dügi 202b-14. 

göñül: Gönül. 

94a-14; 94b-3. 66a-6; 66a-13;  

216b-15. 

g.-den 179b-2; 211a-7; 221a- 

10. 

g.-i 86a-11.  

g.-ne 17b-10. 

g.-ü 198b-12 

göñül vir-: Aşırı sevmek, düşkün  

olmak. 66a-6; 66a-13; 216b-15. 

gönlünce: Dileğince, dileğine uygun.  

182b-10. 

gör-: (8) Görmek.  203a-9; 227b-8;  

227b-13; 230b-4,5... 

g.-di 172b-8. 

g.-digi 262b-5. 

g.-diler 96b-8; 199a-14. 

g.-dügi 71b-12. 
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g.-dügüñüz 171a-3. 

g.-dük 143b-15. 

g.-dükde (20) 31b-6; 31b-13;  

44a-6; 45a-11; 56a-14... 

g.-düklerinde 130a-13.  

g.-düm (8) 5b-2; 5a-12; 34b-8;  

239a-10; 245a-2... 

g.-düñ 68a-14; 111b-1. 

g.-e (16) 16b-13; 25b-10; 42a- 

4; 54b-14; 109a-9... 

g.-dür 93a-7; 197a-10; 264a-1. 

g.-eler 95b-13; 105a-7; 130b-9;  

153b-8. 

g.-emezler 90b-2. 

g.-emezsin 39b-11; 56a-5. 

g.-en 56a-8; 217b-1. 

g.-ene 197b-11. 

g.-esin 228a-12; 219b-11. 

g.-icidür 18b-7. 

g.-inür 3a-4; 181a-2; 190b-1;  

159b-2; 197b-11.  

g.-meden (8) 98b-2; 99a-7;  

147b-13; 161b-8; 209a-
10. 

g.-medi 56a-9; 237a-6. 

g.-medük 31a-8. 

g.-medükde 180b-11; 180b-13. 

g.-medüm 158a-6. 

g.-medüñ 68a-14. 

g.-mege 176b-10. 

g.-mek (9) 39b-5; 39b-9; 40a- 

3; 56a-4; 105b-8... 

g.-memek 84b-6. 

g.-mese 244b-5. 

g.-mesi 18b-5; 18b-7; 67b-7. 

g.-mesin 272a-13. 

g.-meye 228a-6. 

g.-meyeler 95a-1; 131a-13. 

g.-meyelüm 186b-11. 

g.-meyeser 274b-10. 

g.-meyesin 18b-13. 

g.-mez 105a-6; 151b-1. 

g.-mezdüm 66b-9; 98b-14. 

g.-mezim 235b-11. 

g.-mezler 142b-13; 202a-6. 

g.-mezsin 229b-6,7. 

g.-miş 39b-1; 69b-5; 181a-8;  

188a-7.  

g.-müş 120b-3,4. 

g.-se 43b-15; 243a-8. 

g.-sün 139a-1. 

g.-sünler 143b-10; 155b-5.  
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g.-ücidür 18b-5.  

g.-üp (19) 31a-2; 32a-2; 33a-8;  

33b-2; 39a-14... 

g.-ür (15) 18b-10; 39b-14; 55b- 

7,8; 191b-3... 

g.-ürem 235b-10. 

g.-üricidür 73b-8. 

g.-ürler (19) 67b-5; 118a-8;  

146a-11; 182b-2; 184b-
6... 

g.-ürsin 229b-7. 

g.-ürsüñ 15a-9. 

g.-üñ 59a-5; 123a-15. 

görül-: Görülmek. 

g.-meye 217b-10. 

görün-: Görünmek. 

g.-dügi 181a-1. 

g.-dükde 3a-3; 31b-8. 

g.-e 158b-2. 

g.-en 15a-15. 

g.-mege 178a-8. 

g.-mek 184a-9. 

g.-meye 184a-11. 

g.-meyen 15a-15. 

g.-mez 3a-1; 181b-5. 

g.-mezdi 171a-1. 

g.-sün 189a-9. 

görüş-: Görüşmek. 

g.-düm 55a-13. 

g.-üp 43a-3; 87b-11. 

göster-: Göstermek. 162a-10; 197b-11;  

217b-11; 252b1-3. 

g.-dügi 162a-12. 

g.-dükde 73a-9. 

g.-e 218a-3; 221b-9. 

g.-ir 55b-8; 76a-8. 

g.-me 274b-3. 

g.-medi 223a-9. 

g.-mek 70b1,2; 75a-8; 106a-7;  

109b-6. 

g.-se 197b-15. 

g.-üp 73a-1; 75a-7. 

g.-ür (8) 39b-14; 68a-4; 75b-1;  

75a-11; 76a-12...  

götür-: Götürmek. 

g.-elim 162a-10. 

g.-emem 184b-15. 

g.-medükleri 131a-11. 

g.-üp 234a-11. 

gövde: Vücut, gövde. 

 g.-lerini 50b-14. 

g.-sinden 157b-11. 
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g.-sini 115a-15.  

àöyüú: Yanık, yanmış. 248a-4. 

göz: (13) Göz. 12b-13; 13b-4; 18b-8;  

52b-5; 59a-1… 

g.-de 7a-15; 54a-4. 

g.-dedür 181a-3.  

g.-i 67a-11; 77b-4; 89b-15; 

119a-6; 216b-8. 

g.-in 163b-7; 177a-6; 178b-9. 

g.-iyle 39b-9. 

g.-ler 35b-9. 

g.-leri 114b-4; 196a-7. 

g.-lerin 70b-10; 180b-5. 

g.-lerine 40b-9.  

g.-ünden 58a-11; 190b-8. 

g.-üñ 53a-12; 60a-4. 

g.-üñi 114b-2; 210b-15. 

göz úuyruàı: Göz kuyruğu. 196a-12. 

 g.-ile 216b-4. 

gözyaşı: Gözyaşı. 169b-5. 

gözed-: (Bkz. gözet-: ) 

g.-düp 170a-13. 

gözet-: Gözetmek. 

g.-meyüp 144a-11. 

gözüt-:  (Bkz. gözet-: ) 

g.-meyüp 133a-14. 

gÿne gÿne: Çeşit,çeşit. 197b-6.  

àurbet: (Ar.) Yabancı memleket,  

gurbet. 

à.-in 212a-4. 

àuruş: Kuruş. 63b-10; 195a-7.  

 à.-a 154b-5. 

àuruşluú Kuruşluk. 115b-14; 154-15;  

194b-13 

à.-dur 63b-11. 

àuããalan-: Kederlenmek. 

à.-madan 13b-2. 

àusül: (Ar.) Gusül, yıkanma.   

117a-13,14; 125b-4; 138b-2. 

à.-leri 117b-1; 117b-6.  

à.-üñ 138b-3; 232a-4. 

àusül it-: Boy abdesti almak. 117b-3;  

173a-5,6; 245b-13. 

gÿyÀ: (Far.) Söyleyen, diyen. 

97b-1; 115b-10;  199a-7;  

250b-12.  

güç: (6) Güç.155a-11; 155b-13; 159b- 

2; 180a-13; 227a-1... 

g.-ile 21a-8. 

g.-dür (8) 58b-8; 84a-5; 91a- 

13; 116a-12; 155a-1... 

g.-le 188a-12. 
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g.-lerine 155a-1. 

g.-lü 215b-5. 

g.-lük 117b-8. 

g.-ü 163b-15. 

g.-üne 215b-14. 

gül-: Gülmek. 

g.-ecek 251b-12. 

g.-eler 248a-9. 

g.-en 207a-3; 234b-13. 

g.-er (6) 188b-1; 195b-11;  

206b-13,14; 232b-10... 

g.-erdi 177b-1. 

g.-mede 206b-9. 

g.-mek 207a-5; 207a-14,15. 

g.-mez 177b-1. 

g.-se 234b-9,10; 234b-13;  

248b-3; 250a-4. 

g.-seler 248b-1. 

g.-sün 251b-11. 

g.-üp 68b-7; 98b-1. 

güldür-: Güldürmek. 

g.-ciye 206b-7. 

g.-e 223b-10; 251b-7. 

g.-en 232b-13. 

g.-mek 60a-8,9. 

gümüş: Gümüş. 121b-14; 122a-1;  

180a-9. 

g.-den 119b-8. 

g.-dür 50b-1. 

g.-e 154b-14. 

g.-üñ 119b-8. 

gün: (52) Gün. 3a-8; 4a-4; 8a-13; 24b- 

7; 31a-15... 

g.-de (20) 4a-12; 4b-14; 29b-8;  

43a-15; 86a-7... 

g.-den 97-8; 184b-4; 203a-10;  

262b-2.  

g.-dür 165b-2.  

g.-e 125a-10; 141a-12; 188b-3;  

263a-1. 

g.-i (14) 4a-4; 42b-15; 70b-10;  

78b-10; 79b-7… 

g.-idür 46b-7. 

g.-ile 74a-11. 

g.-inde (12) 11b-9; 83b-10;  

99b-10; 119a-13; 136b-
1... 

g.-ine 45b-13. 

g.-ini 263a-3. 

g.-ki 250a-10. 

g.-lerde 74b-14; 251b-3.  

g.-lere 140a-1; 151a-3. 
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g.-leri 79b-10. 

g.-lük 85a-15; 111b-8; 111b- 

10; 154a-10. 

g.-ü 205b-4. 

g.-ünde (28) 3b-5; 3b-14; 5a-1;  

5a-7; 11b-12… 

g.-ünden 204a-8. 

g.-üne 271b-2. 

g.-üni 4a-4; 241a-7; 259a-1. 

g.-ünüñ 271b-3. 

g.-üñ 176a-9. 

günÀh: (29); (far.) Günah.  4b-2; 25b- 

5; 85a-3,4; 68b-12… 

g.-a 22b-11; 93a-10; 234b-4. 

g.-da 96b-12; 106b-2. 

g.-dan (12) 9a-9; 22b-14; 23b- 

5; 24a-7; 105b-14... 

g.-dur 48a-12; 103b-11; 182b- 

6; 245b-11.  

g.-ı (20) 47b-11; 48a-9; 48b- 

15; 61b-13; 92b-15... 

           g.-ım 214a-9. 

g.-ına 230b-8. 

g.-ını 231a-2; 118a-10. 

g.-lar 30b-14; 47b-10; 66a-10;  

129b-13; 275a-8. 

g.-lara 104b-11; 131b-12;  

160b-9; 178a-8. 

g.-lardan (8) 22a-4; 25b-5; 34a- 

7;165a-2; 169b-12... 

g.-laruñ 151b-4. 

g.-ları (9) 21b-2; 35b-15; 36a- 

2; 85a-4; 101a-1... 

g.-larımı 34a-3. 

g.-ların 219a-10; 228a-4.  

g.-larını 35b-14. 

g.-larına 30b-6; 31b-13; 93b-3;  

161a-3; 219b-3. 

g.-larından 129a-15. 

g.-uñ 3b-10; 9a-8; 50a-9; 165b- 

15. 

günÀh it-: Günah işlemek. 4a-11;  

219b-9; 4b-5; 22b-10; 25b-5. 

günÀh işle-: Günah işlemek. 3b-10,13;  

264b-10. 

gündüz.  Gündüz: 24b-12; 35a-6; 53b- 

4; 88b-5; 168b-7... 

g.-i 77a-4; 126b-15. 

g.-üñ 137b-3. 

güneş: Güneş. 30a-5; 41a-10; 41a-15;  

47b-6; 134b-13. 

güt-: Gütmek. 
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g.-meyüp 133a-14. 

güzel: (28) Güzel. 60a-7; 64b-12,13;  

70b-2; 72b-9… 

g.-idi 35a-2. 

g.-dür 74a-8; 86a-4; 246b-3;  

265a-2. 

g.-ligi 79a-7. 

g.-ligim 79a-5. 

g.-lik 79a-4. 

g.-üm 185a-2. 

 

                 H 

òÀb-ı àaflet: (Far.) Gaflet uykusu. 

ò.-den 177b-3. 

òabÀået: (Ar.) Kötülük, alçaklık. 

ò.-dür 77a-9. 

òaber: (Ar.) Haber. 107b-5; 252b-13. 

ò.-de 197b-8; 198a-14. 

ò.-i: (8)142b-11; 169a-9,10;  

178b-8; 207a-4...  

ò.-imüz 185b-13. 

ò.-leri 132a-10;168b-5. 

ò.-siz 252a-4.  

òaber-dÀr: (Far.) Haberli. 57b-1;  

126a-15; 151a-5; 182b-13. 

òaber vir-: (18) Bildirmek, haber  

vermek. 12a-10;  

19b-10; 19b-13; 19b-15; 37b- 

6... 

óabìb: (Ar.) Sevgili. 

ó.-i 38a-9; 124a-12; 178b-7;  

201b-10; 223b-4. 

ó.-im 49a-10.  

ó.-ine 180a-8; 214b-1; 214b-3;  

276a-2; 276a-9. 

ó.-ini 199b-15. 

ó.-üm 201b-12. 

ó.-üñ 214a-15.  

òabìå: (Ar.) Habis, pis.121b-10;  

141b-4. 

óabl-i şerèì: (Far.) Şeriat ipi (Şeriat  

yolu).227b-11. 

óabıs: (Ar.) Hapis. 119b-11; 137a-15;  

143a-7; 199a-12; 223a-9.  

ó.-ı 125b-6. 

óabs-ı medìd: (Far.) Uzun hapıs. 

139a-5; 148a-15.  

óabìåü’n-nefs: (Ar.) Kötü nefs. 

91a-11. 

òabù: (Ar.) Bozma, iptal etme.  

263a-11.  

óac: (Bkz. óacc )12b-11; 154b-3.  
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óacc: (Ar.) Zilhicce ayında gereklerini 
yerine getirerek Kabeyi ziyaret etme. 
191b-7; 232a-9. 

ó.-a 45b-5. 

ó.-i 171a-5. 

ó.-in 171a-5. 

óacc it-: Hacca gitmek, haccetmek.  

45b-5. 

óaccÀc: Hz. Muhammed (s.a.v.) 
soyundan olanlara çok zulmeden bir 
zalimin ünvanıdır. 170b-14. 

óÀcÀt: (Ar.) İstekler, dilekler. 170a-7;  

198b-7. 

ó.-e 203b-5. 

óÀce: (Ar.) Hoca, efendi. 

ó.-leri 155b-3. 

óÀcet: (11); (Ar.) İhtiyaç, lüzum. 

69a-13; 85b-11; 116a-2;  

116b-5; 117b-7…  

ó.-den 66a-2; 107b-1; 109a- 

14; 184b-12. 

ó.-dür 230a-1. 

ó.-en 109a-7. 

ó.-i 75b-12; 93a-5; 137b-14;  

141a-14; 154b-6. 

ó.-im 67b-9. 

ó.-in 80b-11; 133b-15; 134a-3.  

ó.-ini 73a-4. 

ó.-leri 135b-3. 

ó.-lerin 134a-4. 

óacım: (Ar.) Bir cismin tuttuğu yer.  

250a-13. 

òacìl: (Ar.) Utanma, yüzü  

kızarma. 130b-4. 

óadìå: (Ar.) İslamın Kuran’dan sonra 
ikinci kaynağı olan Hz. Peygamberin 
sözü, hareketi ve tavrı, hadis. 

ó.-lerinde 49a-5. 

ó.-erindendür 59a-9. 

óadìå-i şerìf: (56) İslamın Kuran’dan 
sonra ikinci kaynağı olan Hz. 
Peygamberin sözü, hareketi ve tavrı, 
hadis. 2b-2; 2b-13; 2b-15; 64a- 

15; 73b-8… 

ó .-lerde 5a-12. 

òadd-ı óaãr: (Far.) Belirtme, sınırlama. 

ó.-ı 75a-15. 

òadd-ı şerèi: (Far.)Şeriatın  

yasası. 202a-10. 

òadd-ı zinÀ’: (Far.) Zina yasası.  

102b-5. 

óadeúa: (Ar.) Göz bebeği.196a-12. 

óadden: (Ar.) Sınır olarak. 139a-4;  

148a-12; 149a-12. 

òÀdim: (Ar.) Hizmet eden. 
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ò.-lerinden 171a-15. 

óafaôa: (Ar.)  Muhafızlar. 35b-6. 

òafe: (Ar.) Bir şeyin çevresini dolanan.  

210b-8. 

òafì: (Ar.) Saklı, gizli. 203a-1. 

ò.-nüñ 8b-1. 

òafìf: (Ar.)  Hafif. 83b-9. 

òafú: (Ar.)  Atın nalından çıkan ses.  

ò.-ı:  127a-7.  

òafv it-:  (Ar.)  Korkmak. 

271b-15.  

Óaúú taèÀlÀ: (234); Yüce olan Allah.   

3a-9; 3b-14; 4a-8; 4a-12; 4a- 

15...  

Ó.-dan (13) 2a-6; 136a-1;  

136a-3; 136a-11; 136a- 

15...  

Ó.-dur 15b-3; 28a-6; 34a-10;  

204b-7. 

Ó.-nuñ (44) 4b-6; 4b-9; 9a-1;  

10b-8; 12a-3...  

Ó.-ya (22) 3a-10,11; 16b- 

13; 21b-6; 24a-8...  

Ó.-yı (14) 13b-10; 14b-8; 15a- 

9; 15b-4; 21b-15... 

óaú(ú): (6); (Ar.) Hak, doğru. 2b-9;  

12a-2; 57a-9; 114b-15. 
88a-6... 

ó.-dur (6) 33b-12; 49b-4;  50a- 

11; 77a-12; 150a-9...  

ó.-ı 58a-7;109b-5; 158b-3.  

ó.-ımızı 200b-9.  

ó.-ımuzı 130b-3. 

ó.-ın (10) 8b-7,8; 103a-9;  

155b-6; 193a-12...  

ó.-ına 146a-1,2,3; 194a-6. 

ó.-ını (15) 8a-1; 99b-5; 107b-6;  

111b-1,2... 

ó.-la 94b-12;121a-15. 

ó.-ları 103b-3; 182b-2. 

ó.-ların 114a-8; 182a-15; 189a- 

12. 

ó.-larında 139a-14; 139b-2;  

175b-2.  

ó.-uñ 155a-13; 155b-7; 182b-3. 

óaúú-ı èabid: (Far.) Yaratılmış kişi,  

hakkaten.153b-11. 

óaúú-ı bÀùıl: (Far.) Kötü hak.195a-6.  

óakìm: (Ar.) Hekim, tabip.  

ó.-i 190b-5; 271b-1. 

ó.-ler 168a-8; 215a-14.  

ó.-lere 82b-1; 205a-12. 
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ó.-leri 139b-1. 

ó.-lerimüzüñ 222b-10.  

óaúìúì: (Ar.) Hakikata ait.  28a-6;  

28a-7; 164b-7.  

óaúìúat: (Ar.) Hakikat, gerçek. 

6b-12; 56b-12. 

ó.-de 27b-4; 75a-10; 210b-9. 

ó.-i 254a-6. 

ó.-in 95a-12. 

ó.-ini 10b-6. 

óaúúında: (33) Hakkında. 

2a-14; 15b-6; 16a-2;  

16b-1; 16b-15... 

óaúìr: (Ar.) Değersiz, aşağı. 218a-11. 

óÀkim: (Ar.) Hüküm sahibi. 

113a-6; 251b-8. 

ó.-den 183a-15. 

ó.-e 101b-9; 133a-12. 

ó.-i 59a-15. 

ó.-ler 139a-7; 222b-12. 

ó.-lere 96a-8; 139a-15; 210a-4;  

215b-8. 

ó.-lerimüzi 215b-2. 

ó.-lerin 8a-15.  

ó.-siz 59b-5.  

óaúlı: (Ar.) Haklı ise. 

ó.-(y)dan 105b-2. 

óÀl: (31); (Ar.) Durum, hal. 32b-11;  

59b-14; 61a-2; 79a-15;  

111b-3... 

ó.-de (20) 35a-15; 35b-1; 45a- 

7; 92a-10; 127b-14... 

ó.-dedir 91a-6. 

ó.-e 54a-12. 

ó.-en 92b-5. 

ó.-ì 12a-14; 35a-8; 44a-6; 47a- 

9; 54a-1.  

ó.-i (32) 17b-12; 17b-13; 89a- 

8; 91a-9; 103a-3... 

ó.-im 214a-9; 252b-1. 

ó.-imiz 223a-14; 274b-7. 

ó.-imleri 161b-5. 

ó.-imüz 186a-2. 

ó.-imüze 75a-3. 

ó.-in 91b-13; 201a-2; 210a-1;  

226b-7; 227b-6. 

ó.-inde (8) 89a-15; 125b-13;  

257b-3; 262a-10; 265b-
12... 

ó.-ine 77b-13; 149a-6; 222b- 

11. 

ó.-ini (9) 23a-6; 24b-7; 74a-9;  
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219a-14; 230b-4... 

ó.-leri 77b-8; 83b-10; 168b-10;  

227a-1. 

ó.-lerin 80a-5; 103b-1; 226b- 

10.  

ó.-lerindendür 191b-14. 

ó.-lerine 210a-10; 215b-1. 

ó.-lerini 118a-14; 144a-14;  

146a-11; 180b-10;  

184b-6. 

ó.-üñ 224a-9; 228a-9. 

óÀl-i óayÀt: (Far.) Hayat hali. 

ó.-da 85b-8; 85a-15; 123b-5. 

ó.-ile 151b-10. 

óÀlÀ: (7); (Ar.) Bu zamana kadar,  

henüz, şimdi bile. 150b-12,13.  

223a-13; 252a-15... 

óalÀl: (Ar.) Helâl.146a-8. 

òalÀiú: (Ar.) Mahluklar, yaratıklar. 

47b-4.  

òalÀã: (Ar.) Kurtulma, kurtuluş.  

 65b-15; 141a-11. 

ò.-a: 133b-14.  

ò.-ı 222a-4. 

òalÀã eyle-: (6) Kurtarmak. 75b-1;  

84a-6; 153b-12; 176a-1; 178b- 

7... 

òalÀã it-: Kurtarmak.73b-6. 

òalÀã ol-: (15) Kurtulmak.  

14b-10; 15a-6; 49a-1;  

54b-14; 73a-13... 

óÀlÀt: (Ar.) Haller. 199b-4; 200a-7. 

ó.-ları 170a-2. 

óÀlÀt-ı àarìbe: (Far.) Garip haller. 

ó.-den 158a-2. 

óalÀvet: (Ar.) Tatlılık, zevklik. 

ó.-in 246a-10. 

òalÀyıú: (Ar.) Hizmetçi, cariye. 82a-7.  

óÀlbuki: (23) Oysa, oysa ki, aksine  

olarak. 56b-8; 66b-15; 102b-8;  

164a-7; 236a-3... 

òalel-i dìn: (Far.) Eksiklik din. 162b- 

12. 

óÀlet-i nezèid: (Far.) Can çekilişi  

durumu. 

ó.-e 164b-4; 238a-14. 

ó.-i 79a-15. 

òalìfe: (Ar.) Halife. 166b-5; 166b-11;  

167a-3; 251a-15. 

hÀliú:  (Ar.) Helâk eden, öldüren.  

222a-5; 27b-11. 

h.-e 68a-10. 
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h.-de 113a-12. 

h.-dür 20b-13; 26b-12.  

h.-imdür 68a-5. 

òÀliã: (Ar.) Halis, doğru, saf. 195b-1. 

ò.-e 220b-12. 

ò.-en 221b-9. 

ò.-çe 224a-9. 

òÀliãen:  (Ar.) Doğru olarak. 5b-5; 5b- 

14; 211b-3. 

òalú: (45); (Ar.) Halk.1b-8; 19a-13;  

19a-15; 23b-1; 24b-4...  

ò.-a (7) 23a-15; 37a-9; 37a-15;  

37b-14; 38a-2. 

ò.-dan 37a-15; 77b-6; 225a-6. 

ò.-ı (9)19a-13; 22b-5; 28a-8;  

39a-7; 44a-14… 

ò.-ına 16a-6; 265a-1. 

ò.-ınuñ 33b-5; 142b-10.  

ò.-uñ (9) 2a-8; 24b-5; 58a-9;  

72b-1; 73a-5; 236a-14...  

óal: (Ar.) Çözüm. 23a-13. 

ó.-leri 118a-8. 

ó.-lerüñ 12b-12. 

òalù it-: Karıştırmak, yersiz söz  

söylemek. 

95a-14; 117a-9. 

òalvet: (Ar.) Yalnız, kimsesiz. 171b-2. 

ò.-ime 257b-6. 

óamd-ı murÀd: (Far.) Hamd etmeyi  

murad. 242a-12.  

óamele-i èarş: (Far.) Dört büyük  

melek. 

ó.-dur:   29a-3. 

òamır: (Ar.) Şarap. 102b-5; 215a- 

5. 248a-14; 263b-5; 264a-5.  

ò.-lı 120b-12.  

óÀmile: (Ar.) Hamile. 251a-13. 

òamìr: (Ar.) Hamur, maya. 214b-14. 

óammÀm: (Ar.) Hamam. 

ó.-a 184a-6,7; 184a-10. 

ó.-da 125b-9; 184a-8. 

ó.-ı 184a-7.  

ó.-larda 140a-5.  

óammÀmcı: (Ar.) Hamam işleten  

kimse. 

ó.-lara 184b-8. 

òamr: (Bkz. òamır ) 245b-15. 

ò.-uñ 263b-10; 265b-6,7. 

óamur: (Ar.) Hamur. 

ó.-da 44b-10. 

òÀne: (Far.) Ev.125b-7. 

ò.-lerde 98a-12. 
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ò.-leri 98a-13. 

ò.-lerün 98a-9; 98a-11. 

ò.-si 108a-14. 

ò.-lerden 142a-11. 

óapis: (Ar.) Hapis. 50a-4. 

òarÀb: (9); (Ar.) Yıkık, viran. 63b-1;  

66a-4; 66b-1; 136b-4;  

161b-14... 

ò.-a 227b-3. 

òarÀb it-: Harap duruma getirmek,  

yıkmak. 74b-12; 78a-9; 142b- 

8.  

òarÀc: (Ar.) Harç, vergi. 148b-3. 

ò.-ini 102a-11. 

ò.-ı 102a-10.  

óarÀm: (41); (Ar) Haram. 2a-12; 8b- 

10; 57a-1; 62a-10; 63a- 

13... 

ó.-a (8) 64b-13; 97a-4; 141a-9;  

158a-12; 169a-7... 

ó.-dan (8) 32a-12; 137a-12;  

172b-1; 184b-13; 184b- 

14.  

ó.-dır 268b-9.  

ó.-dur (19) 56b-14; 62b-9;  

120a-3; 123b-15; 126a-
10... 

ó.-ı 57a-3; 57a-6; 136b-12;  

158a-11; 263b-12.  

ó.-lara 37b-3; 123b-6; 146a-13;  

147a-1; 228b-7.  

ó.-lardan 162b-8. 

ó.-ları (6) 34a-1; 126b-1; 128b- 

10,11; 129a-3... 

ó.-lıàına 121b-4. 

ó.-lıàını 242a-7.  

ó.-u 5b-8. 

ó.-uñ 263b-3; 263b-15. 

óarÀm ol-: (10) Yasaklanmak. 57a-5;  

60b-11;  89a-6; 101a-10; 119a- 

1... 

óarÀret: (Ar.) Sıcaklık. 

ó.-de 222a-5. 

ó.-i 226b-4. 

ó.-üñ 157b-10. 

óarb: (Ar.) Savaş. 118b-15; 269a-5. 

ó.-de 262a-5. 

ó.-e 255b-15; 262a-1.  

òarc: (Ar.)  Sarf, gider. 86b-13;  

87a-15; 132b-5; 144a-5. 

ó.-ım 176b-10. 

403 
 



ò.-lıàın 170b-11. 

óarf: (Ar.) Harf. 146b-7,8. 

ó.-ı 172a-5. 

ó.-ıla 26b-10. 

ó.-dur 219a-1. 

óareket: (Ar.) Hareket.  

ó.-in 157b-9. 

óareket it-: Hareket etmek. 46b-10;  

172a-15; 184a-4. 

hÀrib: (Ar.) Kaçan, firar eden. 199a-9. 

òÀric: (Ar.) Dışarı, hariç. 

ò.-de 183b-10. 

ò.-dür 256b-14. 

óÀriú: (Ar.) Yakan, yakıcı.162b-13.  

ó.-dür 162b-7; 162b-11. 

óariúü’l-èÀdeti: (Ar.) Âdetin üstünde.   

158a-15. 

òÀriúa: (Ar.) Harika.158b-12; 158b- 

15. 

óarú: (Ar.) Yakmak, yangın. 

ó.-dan 120b-9. 

óarìr: (Ar.)  İpek elbise.  

144b-12; 235a-9. 

ò.-ler 29b-15. 

ò.-lere 30a-11. 

óarìã: (Ar.) Hırslı. 60a-11. 

òÀã: (Ar.) Kızgınlık. 62a-11. 

òaãÀéil: (Ar.) Huylar.182a-2. 

óaseb: (24); (Ar.) Mal, imkanlık. 78a- 

15; 78b-2; 78b-5; 78b-11; 93a- 

8...  

óased: (Ar.) Kıskançlık. 

ó.-dür 87a-9; 87b-10; 87b-13.  

ó.-i 7a-3; 81b-12; 90b-12.  

ó.-ì 192a-8. 

ó.-üñ (10) 88b-10; 89a-2; 90b- 

11; 110b-3; 218b-11...  

óased-i insÀn: (Far.) İnsan kıskançlığı. 

ó.-da 94a-15.  

óasen: (Ar.) Güzel. 228b-9; 255a-10.  

ó.-e 62a-14; 62b-2,3;  

óasenÀ: (Ar.)  Güzel, iyi.271b-5. 

òasf: (Ar.) Yere batmak. 247a-14. 

òaãım: (Ar.) Düşmanlık. 

ò.-lar 207a-13. 

óÀãıl:  (8)  (Ar.) Husüle gelen, peyda  

olan, çıkan. 56b-10; 88a-8;  

108b-13; 129a-5; 138-10…  

óÀãıl ol-:  Meydana gelmek. 

266b-13; 275b-3. 

óÀãıl-ı èırø: (Far.) Bulunan fırsat. 

ó.-ı 134b-15. 
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óÀãıl-ı kelÀm: (Far.);(16) Sözün kısası. 

 27a-9; 50a-4; 130a-2; 131b-4;  

168a-12...  

óÀsiren: Zarar gördüğü halde, ziyana  

uğrayan. 135a-8. 

òaãlet: (Ar.)  Huy, ahlak.193b-15;  

218a-13; 224a-5; 224a-12.  

253a-11; 

ò.-e 178a-7. 

ò.-i 8a-11. 

ò.-le 164a-11.  

òaãm: (Ar.) Düşman.  

ò.-ı 217b-7. 

ò.-ına 258a-12. 

ò.-uñ 114a-1. 

óasret: (Ar.) Özlem. 66b-9. 

òasta: (6); (Ar.) Hasta. 13b-2; 16b-4;  

222b-12; 222b-14; 270b-10… 

ò.-lar: 80b-7.  

ò.-nuñ 240b-1. 

ò.-ya 28a-5; 125a-7.  

òasta it-: Hasta etmek. 28a-4. 

óasÿd: (Ar.) Çok kıskanan. 237b-10;  

274a-12. 

óÀşÀ: (19); (Ar.) Asla, katiyyen.  52a- 

2; 54b-7; 60a-4; 63b-14...  

óaşır: (37); (Bkz. óaşr) 52b-12; 52b- 

14; 62b-13; 76b-11; 144a-13...  

óaşır eyle-: Toplamak. 34a-5.214b-5.  

óaşóÀş: (Ar.) Haşhaş. 223a-8.  

óaşr u neşr: Toplayıp dağıtma.  

175b-14. 

óaşr: (Ar.) Toplama. 

ò.-uñ 61b-7. 

òaùÀ: (Ar.) Kusur, noksa. 104b-4;  

112b-5; 264b-12.  

ò.-dur 270b-15; 271a-2. 

ò.-ya 239a-12.  

òaùÀ eyle-: Hata yapmak. 273a-9. 

òaùÀyen: (Ar.) Hata olarak, yanlışlıkla.  

257a-7. 

òaùÀ-yı küfür: (Far.) Küfür hatası. 

99b-15.  

òÀtem: (Ar.) Mühür., son, en son.  

275b-15. 

òÀtemü’l–enbiyÀ: (Ar.)  

Peygamberlerin en sonuncusu  

Hz. Muhammed Mustafa. 

ò.-dur 38b-1.  

òÀùır: (Ar.) Fikir, vesvese. 74a-12;  

196a-15.  

ò.-ı 159b-4,5; 204b-6. 
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ò.-ım 236a-10. 

ò.-ıma 236a-5,6. 

ò.-ımuz 74b-15. 

ò.-ın 144a-1; 185a-3; 185a-4. 

 

ò.-ına 11a-4; 124b-8; 234a-9;  

269a-10.  

ò.-ların 176b-13. 

òÀùıra: (Ar.) Hatıra. 13a-14; 201a-14;  

223a-2; 236a-3; 242a-13. 

òaùìb: (10); (Ar.) Hutbe okuyan kimse.  

104a-3; 104a-12; 112b-15;  

205b-5; 205b-8... 

ò.-e 202a-14; 205b-15 

ò.-ler 146a-10; 202a-12. 

òÀtim: (Ar.) Kadı, hakim,  

sağlamlaştıran. 

125b-8. 

òÀtim it-: Sona erdirmek, bitirmek.  

214a-15; 274b-5. 

óattÀ: (17); (Ar.) Hata. 55a-11; 84a-11;  

88b-11; 125b-13; 148b-
2... 

òatun: (50); (Ar.) Kadın. 14a-14;  

79a-1; 108a-1;  

108b-12; 112b-7... 

ò.-a (8)125a-6; 170b-9,10;  

188a-8; 190b-1... 

ò.-da 181a-1; 182a-4. 

ò .-dan 181a-10; 193b-13;  

194a-4.  

ò.-ı (12) 102b-14; 103a-1;  

103a-2; 108b-15; 192b-
9... 

ò.-ınuñ 266a-7. 

ò.-la 195b-15; 196b-5; 196b-4. 

ò.-lar (6) 75a-12; 103a-14;  

129b-15; 130a-4; 130a- 

12. 

ò.-lara (14) 79a-5; 141b-15;  

144b-12; 145a-13;  

175b-13... 

ò.-larda 177b-11; 194a-7. 

ò.-lardan 181a-4. 

ò.-ları (20) 124b-2; 130b-7;  

142a-4; 142a-10; 145a- 

6.. 

ò.-ların 131b-4; 186a-7; 189a- 

4; 103a-9. 

ò .-larına 130b-11; 180a-12;  

180b-1.  

ò.-laruñ 117b-3; 189a-11;  
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189a-14; 193a-9;  

265b-11. 

ò.-larınuñ 198a-2. 

ò.-um 105a-9; 270a-14. 

ò .-uñ (6) 181a-12; 188a-6;  

189a-2; 189b-1; 190b-
13. 

ò .-una 113b-3; 187b-8; 191b- 

8. 

ò.-unı 183a-15. 

òatun al-: Evlenmek. 

ò.-maú 108b-12  

havÀ: (Ar.) Hava. 149b-12; 177b-2. 

h.-da 46a-6; 46b-9. 

h.-sına 61a-13. 

h.-sını 101b-3. 

h.-sına 1b-8. 

óavÀc: (Ar.) İhtiyaçlar. 

ó.-lara 156a-12. 

òavÀric: (Ar.) Hariciler, dışta kalanlar.  

185a-11; 224b-8. 

óavÀãã: (Ar.) Keyfli, muhterem. 

ó.-dur 211a-15. 

òavf: (11); (Ar.) Korku. 159a-8; 207b- 

1; 223b-8; 231a-10; 257a-11.... 

ò.-ı; 106a-10; 115b-1; 125a-3;  

178b-10. 

ò.-ıla 25a-14; 25b-9; 92b-13. 

ò.-ında 169b-5; 192b-10. 

ò.-ından 195b-10.  

ò.-un 99a-3.  

òavfen: (Ar.) Korkarak. 223b-13. 

òavf-ı küfür: (Far.) Küfür korkusu.  

99b-15; 102b-12,13. 

 òavf-ı õemm: (Far.) Ayıplama  

korkusu. 91b-12.  

òavfü’llÀh: (Ar.) Allah korkusu. 

209b-8. 

òavıf: (Ar.); (Bkz.òavf)  214a-6. 

óavuø: (Ar.); (Bkz. óavø) 232b-15. 

óavø: (7); (Ar.) Havuz. 49a-14; 103b- 

6; 112a-5; 208b-1...  

ó.-ı 48b-6,7. 

ó.-ımdan 49a-7. 

ó.-ın 215b-8.  

ó.-ından 99b-11; 118a-1; 139b- 

4; 214a-15. 

hÀy: Hey.31a-7. 

óay(y): (Ar.) Diri, canlı. 

ó.-dur 17b-2. 

ó.-lı: 65a-8. 

óayafeşe: Katı kısa boylu olmaya.  
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196b-9. 

óayÀ: (Ar.) Utanma, edep, namus.  

40b-14; 83b-14; 209b-8. 

óayÀl: (Ar.) Hayal. 

ó.-ı 149a-3; 212b-11. 

òiyÀm: (Ar.) Çadırlar. 

ò.-ı 219a-5. 

óayÀt: (Ar.) Hayat, dirlik, canlılık. 

17a-14; 17b-1; 164b-12.  

ó.-da 85a-15; 85b-8; 123b-5;  

209a-6.  

ó.-ımızda 225b-13. 

ó.-um 268a-5. 

ó.-uñ 268a-5. 

òayır:  (10; (Ar.) Hayır, iyilik. 83a-2;  

83a-4; 89a-7; 144a-9; 156b- 

14... 

ò.-da 84b-13; 84b-15. 

ò.-ları 27a-8. 

ò.-lu 69b-9; 150a-3. 

ò.-ludur (8) 67b-2;150a-1;  

185a-9/10; 249a-4. 

óayıø:  (6); (Ar.) Aybaşı hâli, âdet hâli.  

12b-11; 147b-13; 191a-12;  

197b-6; 265b-10; 

ó.-a 125a-1; 128a-11; 118b-5. 

ó.-lı 118b-7. 

ó.-dan 50a-15. 

òayr: (16); (Ar.) (Bkz.òayır) 

24b-1; 51a-10; 89a-13;  

99a-13... 

ò.-a 84b-10; 99a-10; 232b-5. 

ò.-ı 21b-12; 83a-3; 84b-14;  

97b-10; 110b-9.  

ò.-ın 181b-12. 

ò.-ıludur 176a-13; 222b-8. 

ò.-ulusı 67a-3. 

ò.-usını 96b-3.  

òayr-ı kÀr: (Far.) Hayırlı iş.220b-9. 

óayrÀn: (Ar.) Hayran, şaşkın. 

70b-11;124a-12. 

òayrÀt: (6); (Ar.) Sevap kazanmak için  

yapılan iyilikler.  

150a-2; 151a-4; 183b- 

14; 183b-15; 184a-1... 

ò.-a 223b-5. 

ò.-ı 151a-7; 151a-13. 

ò.-ımı 150a-6. 

ò.-ını 151a-14.  

ò.-lara 209a-8. 

óayret: (Ar.) Şaşırma.170a-15. 

òayrüél-èibÀd: (Ar.) Hayırlı kullar. 
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68b-1. 

òayrüél-òalef: (Ar.) Hayırlı (gelen)  

ulema. 54a-14. 

óayvÀn: (7); (Ar.) Hayvan. 8a-1;  

73a-12; 119a-13;  

120b-12; 145b-9... 

ó.-a 124a-6. 

ó.-cıúsın 158a-6. 

ó.-da 156a-8. 

ó.-dan 79a-15; 156a-6; 203a-8. 

ó.-dur 43a-12; 79a-11. 

ó.-ı 118a-7; 120b-9. 

ó.-lar 46b-6; 209a-15. 

ó.-lara 165b-5. 

ó.-uñ 84b-5; 124a-7.  

óayvÀnÀt: (Ar.) Hayvanlar. 

ó.-a 272a-2. 

ó.-ı 133a-13.  

ó.-ın 120b-1;125b-1; 137a-14.  

óayyen: (Ar.) Diri olarak. 80b-15. 

hÀõÀ: (Ar.) Bu, şu; o. 1b-1;  199b-2;  

252b-8. 

òazÀn: (Ar.) Dökülen ve kurumuş  

yaprak.223a-8.  

òazÀn úapu: Cehennemde bir kapı. 

 ò.-sı 65b-10.   

óaõer: (Ar.) Sakınma, çekinme. 

15b-15; 133a-9; 133b-11;  

212b-6. 

óÀøır: (Ar.) Hazır, hazırlanmış. 

ó.-ları 17b-9. 

óÀøır it-: Hazırlamak.165a-12;  

176a-14. 

óÀøır ol-: (7) Hazır olmak,  

hazırlanmak. 64b-6; 114b-9,10;  

129b-6; 225b-15... 

óÀøırla-:  Hazırlamak. 

ó.-dı 65b-5. 

ó.-dum 226a-11; 250a-13. 

ó.-na 195b-15. 

óÀøırlan-: Hazırlanmak. 

ó.-dı 207a-3. 

óazìne: (Ar.) Hazine. 

ó.-si 229b-15. 

òazìne-i àayb: (Far.) Görünmeyen  

âlemdeki hazine. 

ò.-dan 201a-1. 

òaøm: (Ar.) Rakip, düşman. 

ò.-ı 249a-6. 

óaøret: (Ar.) sayılan, hürmet edilen. 

ó.-i 81b-9, 169a-13. 

ó.-lerinüñ 152a-10. 
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ó.-lerinden 148b-10. 

óaôô it-: (6) Hoşlanmak. 91a-7,8,  

91a-12; 149b-12;  

212b-12; 212b-14. 

hebÀ’: (Ar.) Boş, nafile. 199a-4. 

hedÀyÀ: (Ar.) Hediyeler.140a-14. 

h.-yı 156a-13.  

h.-nÀt 206b-2. 

hediyye: (Ar.) Hediye, armağan.  

263a-10. 

hefte: (Far.) Hefta. 

h.-de 232b-7. 

óekìm-i kebìr: (Far.) Büyük hekim.  

251b-3. 

òelÀ’: (Ar.) Tuvalet. 

ò.-da 105b-12; 208a-5.  

helÀk: (Ar.) Mahvolma, yok etme.   

99a-9. 

h.-de 78b-3,4; 218b-14; 230a- 

12. 

h.-e 120b-12; 125a-4;133b-12;  

219a-5. 

h.-lik 79b-14.  

helÀk eyle-: Mahvetmek, yok etmek.  

45a-9. 

helÀk it-: (10) Öldürmek. 45a-10; 46a- 

4; 84a-10; 96b-3; 96b-
5. 

óelÀl: (28); (Ar.) Helal. 96b-14; 97a-3;  

97b-11;124a-8;124a15...  

ó.-de 163b-6. 

ó.-den (7) 32a-12; 62a-9; 63b- 

2; 86a-6; 176a-10... 

ó.-dür (18) 57a-2; 60b-12,13;  

135b-6; 264a-3. 

ó.-i 57a-6; 57a-3; 192b-14. 

ó.-im  95a-11; 105a-9; 187b-8. 

ó.-imdir 195a-9.  

ó.-imdür 137a-11. 

ó.-inden 86b-11; 122b-12.  

ó.-lıú 178a-11. 

ó.-siz 229b-15.  

óelÀl eyle-: Hakkını helal etmek.178a- 

12. 

óelÀl it-: Hakkını helal etmek.153a-3. 

óelÀl ol-: Helal olmak.8b-11; 60b-10;  

233a-10; 249b-1; 266a-13. 

óelÀllaş-: Helallaşmak 

ó.-a 155b-14. 

ó.-mazsa 136a-14; 136b-4.  

ó.-up 136b-2. 

hele: Hele. 163a-4; 189a-8; 203a-3.  
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helecÀn: (Ar.) Çarpıntı; titreme.  

198a-2. 

hem: 1.Dahı. (19) 7a-9; 46b-13; 46b- 

15; 76a-7; 91a-6... 

2. Hem. (84) 7a-10; 12a-3;  

12a-3; 35b-10; 35b-10... 

hemm: (Ar.) Üzüntü; gam; keder. 

89a-8. 

hemÀn: (22); (Far.) Hemen, birden,  

aniden. 5a-14; 33b-3;  

61a-15; 82b-2; 111a-3... 

hep: Hep. 37b-13; 98a-13; 275b-12;  

276a-6. 

her: 1. (140) Her. 2b-3; 2b-6; 2b-11;  

3b-12; 8a-13... 

2.Bütün, hep. 260a-4,5. 

herbÀr: (Far.) Her defa, dâima. 

256b-9; 221a-15; 267b-8. 

herkes: : Herkes. 116a-14; 158b-5;  

171a-14; 222b-15.  

h.-de 81a-10. 

h.-e: 6b-5; 12b-6; 226b-7. 

óesÀb: (Ar.) Hesap. 

ó.-uñ 78b-6. 

hetìn gör-: Alçak görmek. 

h.-mek 174b-12. 

hevl: (Ar.) Korku, korkma. 

 h.-ı 211a-3. 

hevÀ: Kibir. 61a-13. 

h.-sın 228a-1. 

h.-sına 61b-1. 

h.-sında 169a-8. 

h.-ya 109a-12. 

heybet: (Ar.) Ululuk; büyüklük. 

h.-ile 31a-14; 31b-4. 

h.-inden 70b-11. 

h.-ü 33a-13; 229a-9. 

heyder: (Ar.) Denge. 

h.-e 196b-12. 

heyéet: (Ar.) Görünmüş şekil, suret. 

h.-den 261b-7.  

h.-dedür 136b-7. 

h.-inde 225a-6.  

h.-in 177a-6; 192a-12; 261b-8. 

h.-ine 190b-6; 190b-10. 

hezel: (Ar.) Şaka. 

h.-i 60a-7. 

hezar eyle-: Barışmak. 160a-7. 

hezil: (Ar.)  Alay, eğlence. 239b-5;  

261a-15.  

óıfıô: (17; (Ar.) Koruma, saklama. 

 2a-14; 11b-1; 94b-5; 120b- 
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2; 138a-14... 

ó.-ında 120b-13; 166a-5. 

óıfıô-ı Àmel: (Far.) İş koruması. 

ó.-ler 116a-15. 

óıfıô eyle-: (36) Korunmak,  

saklanmak. 26a-5; 42a-4; 62a- 

4; 63a-9; 72a-9...  

óıfıô it-: (29) Korumak, saklanmak.  

33b-1; 34a-4; 51a-7; 52b-10.  

óıfıô ol-: Korumak, saklamak. 

84a-13; 91b-12; 129b-13.  

óıúıd: (Ar.) Kın tutma.94a-12. 

óıúd: (Ar.)  Düşmanlık, kın, buğz. 

ó.-dur 91b-2. 

óınnÀ: (Ar.) Kına. 80b-13; 183a-10. 

òınzír (10); (Ar.) Domuz. 8b-10;  

115b-10; 124a-7;  

140b-9; 153b-10... 

ò.-ın 250b-12. 

òırúa: (Ar.) Hırka. 76b-13; 261a-13.  

óırã-ı dünyÀ: (Far.) Dünyaya karşı  

gösterilen açgözlülük. 93b-12. 

òırsız: Hırsız. 82b-1; 127b-14; 199a-9.  

òırsızlıú: Hırsızlık.100a-7; 100b-4,5. 

ò.-ı 100b-10.  

òırsuz: (Bkz. òırsız) 

ò.-ı 51a-6. 

òırsızla-: Gizlice almak, hırsızlamak. 

  ò.-yup 155a-13. 

òışım: (Ar.) Öfke.140a-10; 140a-12. 

ò.-ından 188b-8.  

òıyÀnet: (7); (Ar.)Hainlik. 

106a-10; 115a-5; 142b-8;  

168a-11; 187a-3. 

ò.-den 106b-11; 262a-12. 

ò.-inden 271a-4. 

òızlan-: Hızı artmak. 

ò.-a 89a-1. 

ò.-dan 173b-3. 

óibÀl: (Ar.) İpler.170a-7. 

hibe:  (Ar.) Bağışlama. 6b-2;103a-8.  

88a-15; 109a-1; 108b-15. 

h.-den 141b-9.  

óicÀb: (Ar.) Hicab.170a-13; 225a-12. 

ó.-a 197a-10. 

ó.-lar 199b-1. 

ó.-sız 208a-10. 

óicÀben: Hicab olarak.115a-14. 

hìç: (18); (Far.) Hiç. 14a-7; 16b-11;  

37b-14; 79b-15; 129b-5... 

hiciv: (Ar.) Şiir yoluyla karşılık alay  

etme; hiciv. 206b-2. 
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hicret: (Ar.) Bir yerden bir yere göç.  

38b-15.  

hidÀyÀ: (Ar.) Hediyeler. 116a-9; 118a- 

9.  

hidÀyet: (8); (Ar.) Hak yola girme.  

23a-7; 23b-14; 24a- 

2; 24a-8... 

h.-i 23b-15; 97b-11; 204b-14. 

òiêmet: (Ar.) Hizmet. 91a-3; 183a-9;  

132b-7. 

ò.-de 86a-8.  

ò.-i 173a-1. 

ò.-in 127a-5; 182b-10; 196a-5. 

ò.-inde 182b-7. 

ò.-ine 127a-3. 

ò.-ini 196a-6. 

ò.-lerin 132b-4. 

òiêmetkÀr: (Ar.) Hizmetçi.198a-4. 

òiffet: (Ar.) Hafiflik. 60a-10; 95a-6. 

óikÀye: (Ar.)  Hikaye, kıssa. 

251a-12; 251b-3; 263a-8;  

269b-10; 270a-10.  

ó.-si 171a-5. 

ó.-siz 199b-7. 

ó.-ye 60a-11. 

ó.-yi 170a-2. 

óikÀye-i èacìbe: (Far.) (Tuhaf hikaye). 

ó.-yi 9a-1. 

ó.-dendür 157b-2.  

óikÀye-i èacìbe-i celìle: (Far.) Çok  

tuhaf hikaye. 

ó.-sine 179b-7. 

óikÀye-i àarìbe: (Far.) Garip hikaye. 

158a-15. 

óikmet: (Ar.) Bilgelik, hikmet.34b-12;  

71a-5; 227a-15.  

ó.-den 223a-4. 

ó.-e 266a-14.  

ó.-i 115a-13; 199b-2. 

ó.-in 8b-11; 171a-2; 158b-10;  

199b-1. 

ó.-inde 238b-5. 

ó.-inden 158b-10. 

ó.-ini 266a-10.  

òilÀf: (Ar.) Karşı, zıt. 37a-11; 158b-1;  

238b-15.  

ò.-ı 86a-1; 89a-11. 

ò.-ın 73a-7. 

ò.-ına 198a-7.  

ò.-ından 15b-14.  

ò.-sız 269b-2. 

ò.-uñ 101b-6. 
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òilÀf-ı óÀkim: (Far.) Hakime karşı. 

ò.-e 133a-12. 

òilÀf-ı şerèì: (Far.) Şeriyata karşı. 

139a-8. 

ò.-dür 193a-5. 

òilÀf-ı teklìf: (Far.) Teklife karşı.  

70b-6.  

òilÀfet: (Ar.) Halifelik.166a-14. 

ò.-den 173a-3.  

ò.-i 121a-13. 

ò.-in 61b-8; 71b-13; 101b-4;  

116a-10; 124a-10;.  

ò.-leri 167a-8.  

ò.-lerin 8a-10. 

ò.-lerinde 171a-12. 

òilèat: (Ar.) Elbise; kaftan. 268b-9. 

òilèat-ı rifèat: (Far.) Yüksek  

makamlarda görevli, yüksek 
makamlarda verilen kaftan. 

162a-4.  

óìle: (9); (Ar.) Hile, oyun, aldatma.  

62b-15; 63a-7; 137a-6; 141b- 

15; 181b-6... 

ó.-den 121b-7. 

ó.-ler 142a-4. 

ó.-si (7) 67a-7; 67a-15; 68a-3;  

69a-1; 230a-8. 

ó.-sin 82b-13; 230a-13. 

óill: (Ar.) Helal. 

ó.-inden 106b-6. 

óill-i óürmet: Helal ve haram. 266a-5. 

òilúeti: (Ar.) Yaradılış.181a-11. 

óimÀye: (Ar.) Koruma.162a-1;220a-9.  

óimÀye eyle-: Korumak. 162a-1. 

hìn: 216a-4; 241b-13.  

ó.-de 269b-6. 

ó.-e 172a-7.  

óìn-i òilÀfet: (Far.) Halifelik zamanı. 

ó.-lerinde 171a-12. 

óìn-i óükÿmet: (Far.)Hükümet zamanı. 

ó.-lerinde 223a-1. 

óisÀb: (Ar.) Hesap. 32b-1; 124a-8;  

154b-15; 271a-1. 

ó.-ı 109a-10. 

ó.-ımuz 207a-11. 

ó.-ına 73b-5.  

ó.-ın 221a-1. 

ó.-sız 151b-5; 207a-11; 221a-3. 

ó.-uñ 61b-7/8; 66a-11; 219a- 

12. 219a-10. 

òiãÀl: (Ar.) Huylar. 221a-13. 

óiããe: (Ar.) Hisse, pay, kısmet.  
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74a-8; 170a-6;  

ó.-si 115b-15; 168b-15.  

òiùÀb: (8); (Ar.) Hitap. 21a-5; 47a-6;  

124b-2; 161a-5; 164a-4...  

ò.-a 147a-15. 

ò.-ı 35b-9; 169b-11. 

òiùabÀb: (Ar.) Hitap. 185b-8. 

òitÀn: (Ar.) Sünnet etme. 116a-6.  

òiõmet: (Ar.) (Bkz. òiêmet )  139b-1;  

204b-2/3. 

òiõmetikÀr: (Bkz. òiêmetkÀr). 

ò.-ı 50b-5. 

ò.-ların 59a-4. 

ò.-lar 89b-4. 

òiõmetlen-: Hizmet etmek. 

ò.-mek 155a-14. 

òoca: (Far.) Hoca. 

ò.-ları 113b-2. 

ò.-ya 24b-7. 

òorla-: Horlamak. 

ò.-maú 103a-5; 104b-14; 155b- 

8. 

ò.-maz 77b-14. 

ò.-yup 246b-12. 

òorluú: Aşağılık. 77b-4; 77b-15.  

òoros: (Far.) Horoz. 118a-6; 193b-1. 

ò.-ı 193b-3. 

òorÿs: (Bkz. òoros ) 193a-14. 

òoş: (11); (Far.) Hoş, iyi. 90a-3; 192b- 

11; 202b-5; 204b-6; 260a-1.  

òoşça: Hoşça, iyice. 178a-2; 187a-8;  

189b-1.  

òoşnÿd: (Far.) Râzı. 

30a-8; 185a-5; 207a-7. 

hörgüci: Çıkıntı.130a-1.  

òÿb: (Far.) Güzel.226b-5. 

óubb-ı cÀh: (Far.) Yer, mevki, makam  

sevgisi.  97b-4. 

óubb-ı dünyÀ: (Far.) Dünya sevgisi. 

83a-1; 99a-1. 

ó.-dan 111a-6.  

ó.-dur 66a-1.  

ó.-yı 66a-3. 

óubb-ı mÀl: (Far.) Mal sevgisi.94a-12. 

óubb-ı medió: (Far.) Övme sevgisi.  

97b-5. 

óubb-ı riyÀset: (Far.) 91a-5. Riyaset  

sevgisi. 

óubb-ı ôÀlim: (Far.)  Zalimleri  

sevmek. 

ó.-e 99a-2. 

òuddÀm: (Ar.) Hizmetçiler. 191a-1,2. 
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óudÿd: (Ar.) Sınırlar; uçlar. 

ó.-da 102b-5. 

óudÿd-ı ìmÀn:(Far.) İman sınırları. 

146a-7. 

óudÿd-ı şerèiyye: (Far.) Şeriat sınırları. 

ó.-yi 202a-4. 

óuúÿú: (Ar.) Haklar.153a-1; 189a-13,  

193b-11; 211b-14.  

ó.-a 190b-9. 

ó.-dan 189a-15. 

ó.-i 156a-6; 182a-14. 

ó.-ların 182a-13; 200b-12. 

ó.-larına 192b-12. 

óuúÿú-ı èibÀd: (Far.) İnsan  

hukuku.147b-5. 

óuúÿúu’llÀh: Allah’ın hakları. 147b-5. 

ó.-ı 7b-15.  

òulÀãa: (Ar.) Bir şeyin, bir sözün özü.   

238a-9; 248a-5. 

òulú: (Ar.) Huy, tabiat. 

ò.-da 195b-6. 

ò.-í 156b-12;194a-10. 

ò.-u 189b-10.  

ò.-uñ 275b-8.  

óulle (Ar.) Cennet elbisesi.196b-1; 

197b-9; 274b-8. 

ó.-ler 47b-2. 

ó.-leri 47b-3.  

òulÿã: (Ar.) Saflik, gönül temizliği.  

63a-10; 198a-15; 226b-3. 

óumÿd-ı nesf: (Ar.) Nefsin dinmesi.  

96b-15. 

òumus: (Ar.) Nohut, humus. 

ò.-dan 115b-15. 

óÿrì: (Ar.) Cennet kızı, huri.198a-1. 

ó.-e 194b-3. 

ó.-ler 197b-8. 

ó.-lerüñ 197b-7.  

ò.-iyi 220a-10. 

óÿr u àılmÀn: (Far.) Cennette huriler  

ve erkeler – gençler. 214a-3. 

òurÿc: (Ar.) Dışarı çıkma. 

ò.-ı 41b-8. 

ò.-ından 163b-5.  

òuãÿl: (Ar.) Üreme, türeme. 

ó.-ı 69b-6. 

ò.-ına 99b-3. 

òuãÿmet: (Ar.) Düşmanlık. 

105b-9; 163a-4; 241b-6. 

ò.-de 241b-13. 

òuãÿmet eyle-: Düşmanlık etmek.  

241b-6. 
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òuãÿã: (Ar.) Konu, şekil. 

ò.-da 79a-3; 242a-13.  

ò.-ında 88b-8. 

òuãÿãen: (27); (Ar.) Özellikle. 55a-3;  

85b-9; 95a-9; 104a-3; 139b-6.  

ò.-da 52b-15.  

òuşÿè: (Ar.) Kendinden geçme.75a-11. 

òuùbe: (10); (Ar.) Hutbe. 

104a-8; 112b-14; 112b-15;  

205b-5; 205b-13... 

ò.-de 104a-1. 

ò.-den 205b-10. 

ò.-nüñ 104a-4. 

ò.-ye 104a-3; 104a-12; 205b-9;  

206a-1. 

ò.-yi 104a-9; 202a-12. 

òuùÿr: (Ar.) Çizgiler, yazılar, yollar. 

159b-4. 

òÿy: (14); (Far.) Mizaç, huy, tabiat). 

57a-14; 81a-9; 81a-12; 81b- 

1,2... 

ò.-dur 91b-12; 93b-5.  

ò.-ı 81b-15; 100b-8; 187b-6. 

ò.-ına 189b-1. 

ò.-lardan 50a-1; 95a-5.  

ò.-ları (12) 57a-15; 57b-3,4,5;  

77a-1...  

ò.-ların 8b-4. 

ò.-larla 110b-4. 

ò.-laruñ 12b-9; 94a-2.  

ò.-u 7a-1. 

ò .-uñ 57a-14. 

òÿylan-: Huylanmak, kuşkulanmak.  

228a-1.  

ò.-acaàa 54a-13. 

ò.-acaú 54a-2. 

ò.-dılarsa 142b-4. 

ò .-madan 110b-4. 

ò .-maàı 100b-3. 

ò.-maú 81b-5; 81b-7; 173a-3. 

ò.-mayacaú 54a-2. 

ò .-mış 100b-2; 100b-8. 

ò .-lar 77a-9; 91b- 

òuøÿr: (Ar.) Huzur. 

ò.-ında 192b-8; 236a-14. 

óüccÀc: (Ar.) Hacılar.170b-13; 170b- 

15; 171a-1. 

óüccet: (Ar.) Delik, senet. 

 ó.-in 194b-14. 

ó.-siz 61b-3.  

óükkÀm: (Ar.) Hakimler. 223a-1. 

ó.-dan 199a-13. 
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óükm: (Ar.) Emir, irade hüküm. 62a-8;  

111a-7; 114b-11; 223b-2;  

254b-8. 

ó.-i (8) 60a-13; 62a-5; 57b- 

7;107a-2; 220a-11… 

ó.-in 36b-9.  

ó.-ile 20a-3; 51b-3; 51b-6,7. 

ó.-ü 139a-3. 

ó.-üne 221a-14; 229a-14. 

ó.-üñüz 59b- 

óükm-i şerè: (Far.) Şeriat kitaplarına  

göre verilmiş hüküm. 82a-4. 

ó.-ile 83a-12. 

óüküm: (8); (Ar.) (Bkz. óükm ) 

 51b-8; 51b-13; 51b-15;  

57a-2. 60b-13... 

ó-i 101a-7. 

óükÿmet: (Ar.) Devlet, hükümet. 

96b-5;106b-9. 

ó.-lerinde 223a-1. 

hüner: (Far.) Marifet; hüner. 60a-7,8. 

óürmet: (Ar.) Saygı. 250a-10;  263b-3;   

265b-14; 266a-5.  

ó.-i 56b-13; 212b-1; 219a-7;  

245b-13.263b-11;  

ó.-in 265b-7. 

ó.-inden 106b-6. 

ó.-ine (10) 178b-7; 220a-14;  

223b-4; 263b-8; 276a-
8. 

ó.-ini 263b-4. 

óürr: (Ar.) Hür, serbest. 194b-3. 

óüsn: (Ar.) Güzellik. 156b-12; 186b- 

15; 195b-10; 217a-6. 

ó.-i 185a-1; 216a-5. 

ó.-le 190b-3.  

ó.-ü 96b-14. 

óüsn-i òÀtime: (Far.) Son nefeste, 
ruhunu iman ile teslim etem, iman ile 
ahirete gitme. 34a-10. 

óüsnü ü òulúì: (Far.) Allah’ın  

güzelliği.194a-10.  

òüsrÀn: (Ar.) Hüsran, elde 
edilememesinden doğan acı. 265b-4. 

óüsün: (Bkz. óüsn ) 190b-2; 230a-14. 

hüve’l-evvel: İlk (Allah’ın sıfatı) 

17a-5. 

hüve’l-Àòìr: Son (Allah’ın sıfatı)17a-6. 

óüøün: (Ar.) Hüzün. 97b-9. 

 

I  

ıràÀd: Amele, işçi. 134a-9. 

ırøÀ ol-: Razı kılmak. 
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ı.-mazsa 200b-11. 

ıssı: Sıcak.  

ı.-sında 134b-13; 143a-4. 

ıãlan-: Islanmak. 

ı.-duúda 117b-4.  

ıãlÀó: (10); (Ar.) İyileştirme; doğru  

yola getirme, düzeltme. 

  6a-9; 76b-2; 106b-3.  

ı.-ına 89b-1. 

ı.-sız 106b-3. 

ıãlÀó eyle-:  (14) Düzeltmek.124a-13;  

128a-9; 139a-12; 141b-3;  

196b-6… 

ıãlÀó ol-: Düzelmek, daha iyi duruma  

getirmek. 90b-8; 93b-3; 104b- 

12; 117a-4. 

ıãmarla-: Ismarlamak.213a-11. 

ıãır-: Isırmak. 

ı.-up 181a-6. 

 

İ 

ièÀnÀt: (Ar.) Yardım için toplanan  

şeyler. 162b-7. 

ièÀnet: (Ar.) Yardım.162b-5; 203b-5;  

266b-7. 

ièÀnet eyle-: Yardım etmek. 89a-13. 

ièÀnet it-: Yardım etmek. 266b-6. 

ibÀ it-: İğrendirmek.183b-9. 

èibÀd: (Ar.) Kullar, ibadet edenler.  

147b-5;153a-2. 

i.-uñ 155a-6. 

èibÀdat-ı müteèaddiye: (Far.) Sınırını  

açan ibadetler.109b-2. 

èibÀdet: (23); (Ar.) İbadet. 2a-12; 25b- 

6; 46a-12; 63a-11; 63b-7... 

èi.-de 61a-8; 62a-7; 207b-12. 

èi.-den 9b-6; 66b-12; 185a-8;  

222b-8; 227a-10. 

èi.-dür 135b-6. 

èi.-e 23b-6; 76a-11. 

è èi.-i (8) 34a-6; 64b-2; 65a-13;  

73b-5... 

èi.-in 75a-7; 75b-1; 76a-8.  

èi.-ine 34a-8; 73a-11. 

èi.-ler 61a-2; 65a-5; 67b-12;  

68a-1. 

èi.-leri 65a-6; 73b-2; 198b-6;  

202a-9; 233a-9. 

èi.-lerin 198b-7. 

èi.-lerüñ 4a-10; 77a-7.  

èibÀdet eyle-: Kulluk etmek. 263a-9.  

èibÀdet it-: Kulluk etmek. 
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èi.(d)-en 216a-14. 

èibÀdu’llÀh: (Ar.) Allah’ın kulları. 

216b-4; 221a-11. 

i.-a 172b-14. 

ibÀóet: (Ar.) Bir şeyin haramlığını  

kaldırıp yapılıp yapılmamasını 
serbest bırakma, mubah kılma. 
266a-14. 

ibúÀ eyle-: Devam ettirmek. 

270b-2. 

ibúÀ-yı åevÀb: (Far.) Sevabın  

devamlılığı. 

i.-a 197b-3. 

èibret: (17); (Ar.) İbret, ders alma.  

35a-6; 78b-5; 98b-9; 117a-2;  

119b-7... 

èibret al-: (Olan bir şeyden) Kendi  

payına bir ders çıkarmak. 

(9) 35a-6; 119b-7; 190b11; 
193b-4; 195b-4;... 

ibùÀl: (Ar.) İptal. 262a-9. 

ibtidÀ’: (7); (Ar.) Başlangıç, ilk, en  

önce. 

45b-14; 118a-4; 186a-9;  

200b-8; 201a-5... 

i.-sında 49b-9; 242a-7; 242a-7.  

i.-sından 51b-1. 

ibtidÀ’-ı ìmÀn: (Far.) İman’ın  

başlangıcı. 

i.-da 10a-12; 11a-13. 

ibtidÀyen: (Ar.) Önceden,  

baştan. 254b-6. 

ibtilÀ: (Ar.) Düşkünlük.   

161b-15; 245a-12. 

i.-dan 153b-12. 

i.-ya 245a-11.  

ìcÀb it-: Gerekmek, lazım gelmek. 

234a-10.  

ìcÀd: (Ar.) İcat, yeni bir şey meydana  

getirme.204b-9. 

icÀd it-: Yeni bir şey meydana  

getirmek, icat etmek. 

i.(d)-en 204b-9. 

icÀre: (Ar.) Kira. 85a-12; 108b-1;  

108b-3; 108a-13. 

icÀzet: (Ar.) İzin, müsaade, ruhsat.  

242b-1; 255a-13; 242a-15.  

èi.-ine 242b-10. 

icmÀl: (12); (Ar.) Kısaltma, hülâsa. 

  10a-10; 10a-13; 52a-9;  

76b-7; 94a-3...  

i.-ide 10b-13. 

i.-inüñ 12b-7. 
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i.-iyye 231b-6. 

icmÀlì: (Ar.) Kısaca.10a-9; 11a-10;  

12b-15.  

i.-de 11a-8. 

icmÀlen: (7) Kısaca, özetleyerek,  

kısaltarak.11a-14; 91b-6; 189a-
13; 193a-13; 193b-11... 

icmÀèile: (Ar.) İttifak ile. 

 44b-1; 45b-12. 

i.-dür 38b-2; 166b-12; 167a-4;  

166a-15; 166b-6. 

icrÀ: (Ar.) Yapma, uygulama. 

76b-4; 87a-7; 223a-4. 

i.-sı 125b-15. 

ictihÀd: (Ar.) Ayet, hadis gibi 
delillerden hareketledini meselelere 
çözüm getirme çalışması. 

i.-ına 65b-1. 

ictinÀb: (19); (Ar.) Uzak durma,  

çekinme. 54a-10; 75a-7; 99b-9;  

126a-9; 137a-12...  

ictinÀb it-: Uzak durmak, çekinmek. 

218b-13. 

ictinÀb eyle-: Uzaklaştırmak,  

çekinmek. 162b-10; 223b-13.  

iddet: (Ar.) Boşanma veya ölüm 
yoluyle kocasından ayrılan kadının 

tekrar evlenebilmesi için beklemesi 
gereken süre. 188b-4. 

iç-: İçmek. 

i.-diler 38b-3; 96b-7. 

i.-elerinde 28a-14. 

i.-en 48b-10. 

i.-enler 153a-14. 

i.-enlere 153a-13. 

i.-enleri 153b-8. 

i.-er 178b-5; 27b-4. 

i.-erdi 27b-5. 

i.-ere 199a-15. 

i.-erler 48b-11; 262b-6. 

i.-erseler 153b-6.  

i.-iser 274b-11. 

i.-iñüz 209a-14. 

i.-meden 13b-1. 

i.-meg-ile 121b-2,3. 

i.-mek (19) 7b-4; 49a-14; 99b- 

12; 121b-8; 121b-11…  

i.-memeg-ile 121b-2. 

i.-memek 7b-6; 123b-12,13. 

i.-memiş 211a-12. 

i.-meyen 265b-8. 

i.-mez 171a-1. 

i.-mezler 28a-11. 
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i.-se 222a-7. 

i.-seler 44b-8. 

iç: İç. 

i.-i 35a-2; 80a-11;  214a-7;  

219a-1; 233b-5. 

i.-inde (41) 2a-10; 2b-8; 34a- 

15; 34b-2; 46b-10… 

i.-dedür 52b-14; 60a-3; 200b-1. 

i.-inden 99b-15; 147b-15;  

159a-7; 168b-11. 

i.-ine (9) 29b-15; 47b-5; 80a- 

13; 114a-13; 115b-10… 

i.-iñi 18a-3. 

i.-lerinde 27b-3; 38b-4; 108b- 

3. 

içerü: İçeri. 27b-15; 127a-11; 242b-2. 

içir-: İçirmek. 49a-8.  

içiş:  İçmek eylemi, biçimi. 

i.-lerine 239a-1. 

içün: (121) İçin. 2b-11; 3b-4; 4b-3,4;  

5b-15... 

i.-dür 11b-8; 11a-12; 20b-11;  

223b-2. 

ìêÀ: (Ar.) Başka birine verme;  

emaneten verme. 164b-11. 

iddiÀè: (Ar.) İnat, addia. 270a-2. 

i.-muz 255b-3. 

ifsÀd it-: (8) Bozmak. 155b-9; 156a-5;  

225a-5; 228b-15; 229a-4…  

ifsÀd-ı ùÀèat: (Far.) İbadeti bozma. 

i.-a 88b-13.  

ifşÀ-yı sır: (Far.) Sırı yayma. 101a-15. 

ifşÀ-yı selÀm: (Far.) Selamı yayma.  

204a-5. 

iftÀr: (Ar.)  İftar. 

i.-da 211a-11; 211a-15; 211b- 

5. 

iftiòÀr: (Ar.) Övünme, guru duyma.  

122a-10; 122a-12. 

i.-ı 177a-13.  

iftiòÀr it-: Övünmek. 

i.(d)-er 72a-12; 185a-1.  

iftirÀ: (Ar.) İftira.155b-15;156a-3.  

iànÀ eyle-: Zenginleştirme. 201a-1. 

iàvÀ: (Ar.) Azdırma, baştan çıkarma. 

i.-sına 229b-3.  

igne: İğne. 46a-4; 137a-3. 

i.-ye 190b-2. 

ihÀnet: (Ar.) Hainlik (etme).  

89a-12; 89b-5; 125b-14;  

158b-14. 

ihÀnet eyle-: Hainlik etmek. 
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250a-3; 250a-15. 

ihdÀ: (Ar.); Hediye gönderme, hediye  

verme.  262b-9. 

iòfÀ: (Ar.) Gizleme, saklama.  

201b-7; 202a-3. 

i.-da 110a-4. 

i.-dadur 205a-10. 

i.-sı 9a-5. 

i.-ya 225a-15.  

iòfÀ it-: 205a-12.Gizlemek, saklamak.  

ihlÀk: (Ar.) Yok etme; öldürme;  

bitirme. 

i.-a 202b-7.  

ihmÀl: (Ar.) İhmal. 25b-2; 52b-15;  

99a-6; 147b-7. 

ihmÀl it-: (8) İhmal etmek. 32a-4; 72a- 

4; 74a-5. 146b-12; 243a-3… 

iòrÀc eyle-: Çıkarmak. 157a-10; 255a- 

9; 261b-7; 275b-9. 

iósÀn: (Ar.) Bağışlama, iyilikte  

bulunma. 24b-1; 67b-14; 182a- 

12; 214b-6; 253b-4. 

i.-da 84b-13. 

i.-ı 144a-6; 170b-9. 

i.-lar 72a-14. 

i.-ların 144a-12. 

iósÀn eyle-: Bağışlamak. 157a-10;  

275b-13. 

iósÀn it-: (10) Bağışlamak. (6) 5a-8;  

68a-2; 94b-12; 131a-10; 132a-
1… 

iótikÀr:(Ar.)Vurgunculuk.137a-14. 
iòtilaf: (7); (Ar.) Ayrılık, düşünce  

ayrılığı. 14a-7; 122a-15, 

205a-10. 

i.-Àti 206a-8. 

i.-i 235a-2. 

i.-idür 166a-12. 

i.-ìdür 28b-12. 

iótimÀl: (Ar.) Mümkün olma. 231a-12. 

i.-dur 117a-13.  

ihtimÀm: (Ar.) Dikkat ve gayretle  

üzerinde durma. 174a-11. 

i.-ları 100a-1; 156b-15. 

ihtimÀm it-: Dikkat etmek. 84a-3. 

iótirÀz: (Ar.); (8)Çekinme. 90b-3; 95a- 

10; 242a-14; 244b-4; 254a-9…  

iótirÀz eyle-: Çekinmek. 182b-7; 187a- 

8; 225a-7;  

iótirÀz it-: Çekinmek. 88b-12; 146b- 

13. 

iòtiãÀr: (Ar.) Kısaltma.36a-5; 92b-3. 

i.-ı 108a-15.  
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i.-ınca 81b-15. 

iòtiãÀr it-: Kısaltmak. 88b-12; 100a-2;  

171a-6.  

iótiyÀc: (Ar.) Mühtaçlık, lüzum 

   8b-8; 115a-15; 128a-1. 

i.-ı 72a-15. 

i.-ları 145b-7. 

i.-sız 106b-8. 

iòtiyÀd it-: (Ar.) Sakınmak.255b-11. 

iòtiyÀr: (Ar.) İsteme, seçme. 131a-2;  

180a-3; 269b-14. 

iòtiyÀr-ı cüz’iyye: (Far.) Kendi seçtiği  

bölüm. 

i.-si 20a-11; 24a-1. 

iòtiyÀr-ı cüz’ì: Seçtiği bölüm. 21a-13;  

21b-15.  

iòtiyÀr it-: (6) İstemek, tercih etmek.   

20a-4; 20a-8; 20a-14; 20b-2;  

21a-6...  

ióyÀ’: (Ar.) Canlandırma, diriltme. 

47b-1; 139b-6; 150a-3; 214b- 

3.  

i.-ya 154a-15. 

ióyÀ’-i èulÿm: (Far.) Canlılar bilimi. 

i.-ında 63a-11. 

ióyÀ’ it-: (20) Canlandırmak. 

139b-10; 157a-3; 224b-4;  

224b-14; 275b-11. 

iòøÀr: (Ar.) Hazırlama; hazır etme.  

242b-11.  

èiúÀb: (Ar.) Eziyet, azap. 

èi.-dan 272b-11. 

ìúÀd: (Ar.) Yakma.138a-12. 

iúÀmet: (Ar.) Oturma, bir yerde kalma. 

43a-1; 64b-4; 65a-3; 206a-13;  

213a-2. 

ìúÀô it-: Uyandırmak. 215b-3. 

iúdÀm: (Ar.) Sürekli çalışma. 267a-7. 

i.-a 92b-13; 93a-15; 99b-4.  

iúdÀm it-: Sürekli çalışmak, ilerlemek.  

92b-14; 93b-1.  

ikfÀr: (Ar.) Bir kimsenin kafir  

olduğunu söyleme.  

258a-7. 

ikfÀr olun-: Kafir olunmaz. 270a-1. 

iki: (82) İki. 8a-1; 11a-7; 20b-11; 21b- 

4; 27b-4... 

i.-dür 54b-6; 70a-10; 104a-4. 

i.-mizden 87b-12.  

ikrÀh it-: (8) İğrenmek; tiksinmek.24a- 

6; 45a-12; 71b-1; 131a-4;  

153a-12... 
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ikrÀh ol-: Tiksinmek,iğrenmek. 

 235b-13; 269b-9. 

ikrÀm: Hürmet etme, ağırlama.59b-9.  

i.-lar 71a-13; 71b-7; 72a-14;  

78a-4. 

ikrÀm eyle-: Hürmet etmek,  

Ağırlamak. 78a-4. 

ikrÀm it-: Hürmet etmek, Ağırlamak.  

(10) 59b-13; 72a-4; 74a-5;  

74b-6; 89b-5... 

ikrÀr: (Ar.) Kabul etme, tasdik, dil ile  

söyleme. 100a-12. 

ikrÀr eyle-: İtiraf etmek. 269b-13 

iúrÀø-ı baúúÀl: Bakkal borcu. 

144b-2. 

iútidÀ: (Ar.) Örnek tutma, tâbi olma. 

72b-8.  

iútidÀ it-: Örnek tutmak; tâbi olmak.  

2b-4. 

iútidÀr: (Ar.) Gücü yetme; yapabilme. 

i.-i 111b-9. 

iútinÀ-yı kelb: (Far.) Köpek sahibi 
olma.140b-6.  

iútiøÀ: (Ar.) lazım gelme, gerekme. 

i.-sı 128a-15. 

iútiôÀ it-: (10) Gerekmek. 100a- 

13,14,15; 100b-9; 188b-5... 

il: Yabancı. 

i.-üñ 114a-13; 115a-1; 229b-7. 

èilac: (Ar.)İlaç. 82b-1; 83a-9; 89a-14;  

91a-12. 190b-13. 

èi.-dur 28a-7.  

èi.-ı (17) 65b-15; 66a-3; 82a-2;  

82a-11; 83a-6... 

èi.-ın 83a-5; 228b-1. 

èi.-ına 84a-3. 

İlÀhì: (15); (Ar.) Ey Allah’ım. 

214a-14; 219b-1; 274b-2;  

275a-11; 275a-13...  

ièlÀm: (Ar.) Bildirme, belli etme,  

anlatma. (7) 63a-5; 70a-9; 70a- 

12; 171a-3; 212b-7… 

i.-da 111a-13. 

i.-sız 93b-5; 128b-6.  

ièlÀmÀt: (Ar.) Kararlar. 97b-13. 

ile: (396) İle. 2b-8,9; 2b-15; 3a-11; 4a- 

7... 

i.-dür 71b-3; 158b-10; 234b-7.  

ileri: İleri 80b-14; 127a-15. 

ilerü: (7) (Bkz. ileri) 77b-1; 79a-2;  

90b-14,15; 127a-14... 

ilhÀm: (Ar.) İlham. 74b-15; 171a-2. 
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èilim: (49); (Ar.) İlim, bilme. 2a-8; 3a- 

11; 4a-10; 12b-6,7... 

èi.-de 57b-1; 74a-1; 126a-15. 

èi.-den 55a-10; 150a-10; 250a- 

6. 

èi.-le 247b-1. 

èi.-ler (8) 40b-8; 87b-4; 91b- 

11; 150a-8; 150a-10... 

èi.-lerden 151a-4. 

èi.-lere (7) 40b-11; 87a-2;  

150b-11; 172a-8... 

èi.-leri (29) 54b-4; 55a-8; 55a- 

10; 58b-14; 59a-2... 

èi.-leridür 150a-9. 

èi.-lerin 87b-2; 103b-2; 222a- 

13. 

èi.-leriyle 275b-9. 

èi.-siz 3a-11; 4a-10. 

ilk: İlk. 

i.-leri 197b-11.  

èilm-i aòlÀú: (Far.) Ahlak bilgisi. 

54a-14.  

èi.-da 74a-1.  

èilm-i bÀùın: (Far.) Gizli hakikatleri  

konu alan ilim. 6b-9; 54a-15; 
54b-7.  

èi.-da 57a-1. 

èilm-i cidd: (Far.) Ciddi ilim. 25a-7. 

èilm-i øÀhir: (Far.) Görünen ilim.  

54b-6.  

èi.-de 56b-15. 

èilm: (Ar.) (Bkz. èilim )11b-6; 17b-4;  

19b-9.  

èi.-den 227a-13; 249a-4. 

èi.-e (9) 24b-13; 57b-11; 59b- 

15; 149b-5; 213a-15... 

èi.-en 90b-14; 91a-7. 

 èi.-ì 47b-1. 

èi.-i (30) 6b-6; 12b-12; 12b-15;  

40b-13; 57a-4... 

èi.-idür 150a-8. 

èi.-im 94b0-7; 250b-5. 

èi.-imüz 217a-2. 

èi.-iñ 142b-5. 

èi.-inden 213a-8. 

èi.-ine 54a-14; 216a-7. 

èi.-ini (7) 54b-4; 77a-3; 107b- 

6; 151a-14; 168a-15... 

èi.-leri 169b-2; 175a-6. 

èi.-iyle 157b-4. 

èi.-üm 77b-3. 

èi.-üñ 17b-6; 87a-15; 131b-6;  
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247b-5. 

èilm-i èamel: (Far.) Amel bilgisi. 

èi.-dür 227a-15. 

èilm-i óÀli: (8); (Far.) Din, kaidelerini  

öğretmek üzere yazılmış kitap. 

 17b-12,13; 59a-7; 182b-15;  

186a-10.  

i.-lerindendür 191b-14. 

èilm-i nÀfiè: (Far.) Faydalı ilim. 76a-9.  

èilm-i şerìèat: (Far.) Şeriat ilmi. 

èi.-a 247b-10. 

èilm-i øÀyiè: (Far.) Kaybolan ilim.  

173a-13. 

ilúÀ it-: Terketmek, bırakmak. 

94a-1; 125b-7; 204b-11. 

illÀ: (37); (Ar.) Ancak, illâ. 4a-6; 9b-5;  

28b-15; 43a-15; 43b-12... 

iltifÀt: (Ar.) Yüzünü döndürüp  

bakmak. 

i.-ı 71b-11. 

ilzÀm: (Ar.) Susturma. 180a-5. 

ìmÀ’: (Ar.) İşaret. 

ì.-ile 47b-15. 

imÀm: (10); (Ar.) İmam. 39a-12; 43a- 

5; 135a-12; 167a-14; 
220a-7... 

i.-da 228b-11. 

i.-ına 144b-10. 

i.-ından 205b-12. 

i.-ları 139a-14. 

i.-larımuzdan 152a-5.  

i.-laruñ 258a-9.  

i.-uñ 228b-11; 228b-14. 

144b-10 

i.-uz 148a-12. 

i.-uza 222b-6. 

imÀmet: (Ar.) İmamlık. 109b-6. 

i.-de 224a-4; 228b-5. 

i.-en 143b-6. 

i.-i 228b-11; 228b-13; 229a-5;  

238b-11. 

i.-in 228b-5. 

i.-üñ 9b-7; 109b-8. 

ièmÀmeñ: (Ar.) Sarık. 248a-4. 

imÀmet eyle-: İmamlık yapmak. 42b- 

12. 

ìmÀn: (Ar.) İman 6b-4; 9b-12; 9b- 

14,15; 10a-3. 

ì.-a (13) 3b-7; 16a-12; 19b-1;  

21a-8; 31b-8... 

ì.-da 10a-13; 11a-14. 

ì.-dadur 217b-4. 
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ì.-dan 49b-9. 

ì.-dır 48b-5; 234a-12.  

ì.-dur 3b-7; 48b-2; 48b-4. 

ì.-ı (17) 13b-14; 14b-11; 16a-8;  

16a-10; 20a-14... 

ì.-ıla (6) 19a-15; 22a-3; 36b- 

        15; 52a-4; 61b-15.  

ì.-ın 19a-2; 20b-5; 236b-6. 

ì.-ında 252a-12; 252b-6; 253a- 

 9; 253a-12. 

ì.-la (14) 48a-8; 112a-4; 178a- 

4; 198a-9; 213b-12… 

ì.-ların 56b-7; 61a-4; 142b-13. 

ì.-sız (8) 9b-11; 48a-2; 61b-15;  

103b-13; 143b-10…. 

ì.-umuz 70a-6. 

ì.-uñ 233b-11; 246a-10; 256b- 

14. 

ìmÀn-i èayni: (Far.) Görerek iman  

etme. 31b-10. 

ìmÀn-i àaybi: (Far.) Görmeden  

inanma. 31b-9,10. 

ìmÀn-i icmÀlì: (6); (Far.) İcmali iman.  

(İnanılacak şeylere kısaca ve 
toptan inanmak). 

10a-9; 11a-1; 11a-3,4; 11a-10. 

ì.-de 10b-13. 

ì.-nüñ 12b-7.  

ìmÀn-ı tafãìlì’: (Far.) İnanılacak  

şeylerin her birine, açık ve 
geniş şeklinde, ayrıntılı olarak 
inanmaya. 

ì.-nüñ 12b-8. 

ì.-yi 11a-9. 

imdi: (135) Şimdi. 1b-5; 3a-13; 4b-1;  

4b-8; 5b-2... 

imekle-: İnsan ellerini de yere  

koyarak. 50a-10. 

imsÀk:  (Ar.) Bir şeyi yapmaktan el  

çekme. 

i.-i 83a-12. 

imtinÀè eyle-: Çekinmek; istememek.  

260a-12. 

imtiåÀl: (Ar.) Benzetme. 54a-11; 69b- 

3; 204a-1; 221a-15; 225b-1. 

imøÀ it-: İmza etmek.194b-14. 

ìmÀn getür-: (15) İman getirmek. 13a- 

2; 36a-6;  37a-5,6; 45b-13... 

in-: İnmek. 

i.-di 36b-3; 36a-10; 36b-2;  

36b-5. 

i.-dikden 44b-3. 

i.-dirdi 36a-10. 
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i.-dirseler 42b-9. 

i.-dükde 42b-8; 42b-15; 72a-7.  

i.-en (8) 8a-9; 36b-8; 37a-3;  

208b-7; 208b-10... 

i.-ene 36a-11,12. 

i.-er 129b-15; 131b-8; 157b- 

13; 159b-5.  

i.-erler 208b-4.  

i.-iş 46a-8; 49b-6. 

i.-memek 145b-10. 

i.-miş 185a-3. 

i.-mişdür 36b-7. 

i.-üp 9a-8; 42b-6; 43a-2; 45a- 

11; 47b-7. 

èinÀd: (7); (Ar.) İnat. 95a-12; 168a-9;  

203a-15; 218b-6; 250b-
15... 

èi.-larından 168a-9.  

èinÀden: (Ar.) İnat olarak. 58a-3,4,  

58b-8; 203b-1.  

inan-: İnanmak. 

i.-an 10a-14;  

i.-dum 3a-13; 10a-4; 71a-3;  

147a-6; 252b-15.  

i.-dı 16a-13; 49b-11.  

i.-dılar 36b-11.  

i.-duú 17b-15; 18b-10; 92a-8. 

i.-maduàı 252b-14. 

i.-madınsa 49b-13.  

i.-maú 10a-15; 19b-2. 

i.-mayan 37a-4. 

i.-mayup 46a-12. 

i.-up 49b-10. 

inÀs: (Ar.) Kadınlar.198a-11. 

inbiùÀó: (Ar.) Karnı üzerine yatmak.  

143b-1. 

ince: İnce. 49b-5; 129b-15;  

172b-6; 183b-4. 

incelt-: İncitmek. 

i.-mekdür 213a-10. 

inci: İnci.102b-7. 

i.-ne 212b-1. 

incin-: İncinmek, darılmak, gönlü  

kırılmak. 

i.-ecegi 101b-7. 

i.-ecek 184a-4. 

incir: İncir. 

i.-i  84b-3. 

incit-: Canını acıtmak; incitmek. 

i.-me 202b-8. 

èind-AllÀh: Allah katında.  

220a-1; 234a-8. 
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inek: İnek. 88b-2,3; 261b-4.  

i.(g)-i 88a-12. 

i.(g)-ini 88a-14. 

infÀú: (Ar.) Nafaka verme;besleme. 

 203b-8. 

infÀúen: (Ar.) Nafaka (verme) olarak. 

262b-15.  

inkÀr: (Ar.) Kalbin bir şeyi kabul  

etmemesi, inanmama. 266b-
3,4. 

i.-ı 58a-7.  

inkÀr eyle-: (19) Kabul etmemek;  

inanmamak. 235a-9,10,11;  

238a-15; 239a-14... 

inkÀr it-: (23) İnanmamak; inkâr  

etmek.10b-15; 21b-4; 21b-15;  

36b-10; 36b-12... 

i.(d)-en 36b-10; 52a-14. 

ins: (Ar.) İnsan.161b-13.  

i.-e 37a-2; 38b-1; 38b-11. 

i.-i 120b-9. 

ins-i cinn: (Far.) İnsan ve cinn.164b-3. 

insÀn: (24); (Ar.) İnsan, adam. 

34b-5; 35a-6; 39a-4; 46b-6;  

51a-6... 

i.-a 32b-11;34a-13; 210b-15;  

218a-13. 

i.-da 6b-6; 9b-1; 82a-4; 83a-11;  

94a-15. 

i.-dan 35a-4. 

i.-dandur 38b-4.  

i.-ı 81b-2; 81b-5; 92a-6; 133b- 

12; 203a-15. 

i.-la 67a-12. 

i.-uñ 34a-14,15; 67a-11; 85a- 

14; 165b-6. 

intifÀè: (Ar.) Faydalanma. 143b-14. 

i.-dan 181b-2. 

i.-sına 51b-1. 

intiúÀm: (Ar.) Öç alma. 48b-1; 159b-1;  

255b-1.  

inzÀl:  (Ar.) İndirme, indirilme.54b-10. 

intisÀb: (Ar.) Yükseğe kaldırma. 

i.-dur 169b-1. 

i.-ı 80b-15; 81a-1. 

intiôÀr: (Ar.) Bekleme, önme. 

i.-i 208a-9. 

intiúÀl eyle-: Göçmek, geçmek.36a-14. 

inşÀ: (Ar.) Yapma, meydana getirme. 

i.-dan 269b-10. 

i.-nuñ 269b-11. 

inãÀf: (Ar.) Adalet ve merhametlice  
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davranma. 

i.-uñ 77a-10. 

inşÀéallÀh: (Ar.) İnşallah.  

200a-5; 252a-13; 252b-1. 

ip: İp. 146a-9; 261a-14; 261b-13;  

262b-7. 

i.-lik 190b-2. 

ipùÀl it-: İptal etmek.70a-12. 

ir-: Ulaşmak. 

i.-di 226b-5. 

i.-se 89b-14. 

irÀdet: (Ar.) Gönüldeki arzu ve istek.  

17a-15; 18b-13,14; 26a-6; 52a- 

8.  

ièrÀø it-: Yüz çevirmek, çekinmek. 

133a-15. 

ièrÀø olun-: Bırakılmak. 211b-9. 

èièrÀø it-: Sakınma, çekinme.168a-10. 

irhÀãÀt: (Ar.) Peygamber’den önce hal, 
olağanüstü hal.162a-3; 162b-2. 

iriñ: Cerahat.153b-5; 182b-9. 

iriş-: Ulaşmak. 

i.-di 20a-15. 

i.-dükde 186a-6. 

i.-düreyim 55b-2. 

i.-dürmege 59b-11. 

i.-en 77a-5; 185b-12; 186b-7. 

i.-medi 48a-13. 

i.-mezse 48a-9;165a-4.  

i.-se 164a-7. 

i.-ür 43b-2. 

i.-meden 227b-4. 

i.-medügi 104b-3. 

i.-meyenlere 158b-1. 

i.-mezse 214a-10. 

i.-miş 185b-9. 

i.-mişdür 19a-11.  

irşÀd: (Ar.) Doğru yolu gösterme. 

74a-10; 74b-4.  

irte-: Ertesi. 

i.-si 232b-9. 

irtikÀb: (Ar.) Kötü bir iş.70b-9;  

irtikÀb-ı fısú: (Far.) Hak yolundan  

çıkma. 218b-5. 

irtikÀb it-: Kötü bir şey yapmak.  

89a-6; 124a-10; 264a-4. 

iãÀbet it-: Doğru bir fikir söyleme,  

yerinde olma. 93b-15; 99a-4; 
273a-5. 

iåbÀt eyle-: Delil göstermek.270a-8. 

iåbÀt it-: Yakıştırmak.21b-6. 

ishÀl: (Ar.) Dışarı çıkan sürgün. 
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i.-ine 216a-4. 

isim: (Ar.)  İsim, ad. 276a-8.  

i.-i (9) 42a-8;  42a-9,10; 42a- 

12; 111b-4… 

i.-im 222a-8. 

i.-ime 42a-12.  

i.-ine 42a-10,11. 

i.-ini 242a-2. 

i.-le 9a-13; 138b-5. 

i.-ler 71a-2. 

i.-lerden 269a-4. 

i.-leri 6a-14; 8a-9.  

i.-üñ 74a-2. 

isúÀù: (Ar.) Düşürme.140a-14. 

iskÀt it-: Susturma, sözünü kestirme.  

180a-6.  

İslÀm: (15); (Ar.) İslam; Müslümanlık. 

12a-12; 12b-2; 37a- 

10; 57b-12; 168a-1...  

i.-a 204a-15; 256b-5; 256b-15. 

i.-da 11a-2; 37a-11. 

i.-dan 267b-1.  

i.-ı 254b-3.  

i.-ına 254b-8. 

i.-ıñ 60b-3. 

i.-uñ 60a-15. 

èiãmet: (Ar.) Günahsızlık. 37b-2. 

isnÀd: (Ar.) Bir şeyi, birisi için yaptı  

deme, senet eyleme, 
dayandırma. 213b-7. 

i.-ile 146a-9. 

i.-ıyle 220a-2. 

isrÀf: (18); (Ar.) Gereksiz yere  

harcama. 83a-8,9; 83a-14; 83b- 

3; 83b-5... 

i.-dan 84a-3; 84a-11; 84b-10. 

i.-dur 84a-9; 84a-12; 85b-14;  

195b-13; 224b-11.  

i.-i 7a-3; 81b-12; 192a-7.  

i.-uñ 83b-2; 83b-7; 83b-8; 86b- 

2; 86b-3. 

isrÀf it-: Gereksiz harcama. 

83b-10;144a-6. 

issi: Sâhip. 

i.-ligi 176a-5. 

iste-: İstemek. 88a-10. 

i.-dügi  41b-10. 

i.-dügin 86a-11; 199a-5. 

i.-dükde 74b-15; 109a-3; 212b- 

9; 271b-13. 

i.-dükde 199a-4. 

i.-mek (9) 86b-10; 87a-5; 87a- 
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9; 87b-9; 106b-11;  

154a-13... 

i.-mekde 108b-15. 

i.-mem  88b-3; 180a-10; 204b- 

3; 272a-14. 

i.-memek: 86b-9; 87a-5. 

i.-meye 188b-15. 

i.-meyüp 47a-3. 

i.-mez 154a-9; 154a-10; 163a- 

3. 

i.-mezin 272a-13. 

i.-mezler 90b-2. 

i.-mezlerdi 159a-13. 

i.-mezse 74b-10; 87a-11. 

i.-mezüz 176a-12; 176b-2 

i.-r (15) 49a-14; 134b-11;  

154a-9; 225a-8; 227b- 

14... 

i.-rim 39b-5; 56a-4; 180a-12;  

272a-13. 

i.-rken 89a-12. 

i.-rler 225a-6. 

i.-lerse 131a-8; 139b-4; 139b- 

5; 162a-12; 198a-6. 

i.-rse 150a-6; 190a-12.  

i.-rseñ (10) 134b-15; 187b-9;  

230a-7; 252a-1; 135a- 

1... 

i.-rüz 151a-6; 176b-2; 229b-3.  

i.-yen 119b-6; 187b-12; 263a- 

5. 

i.-yene 16b-5; 237b-11. 

i.-yenler 103b-5. 

i.-yicinüñ 114a-4. 

i.-yüp 99a-1. 

i.-yür 198b-12. 

isten-: İstenmek. 

i.-meyeler 131a-11. 

istièÀnet: (Ar.) Yardım isteme.212b-3. 

istibrÀ: (Ar.)Temzilik, taharet. 

i.-da 265b-13,14. 

i.-dan 125a-8; 265b-15. 

isticÀ it-: İstinca etmek, necâsetten  

temizlenme.125b-1. 

istidlÀl: (Ar.) Yol gösterme. 

i.-i 14b-12. 

istidrÀc: (Ar.) İmansız bir kimseden 
zuhur eden keramete benzer bir 
olağanüstü hal. 

i.-dur 158b-12; 162b-14.  

i.-lar 42a-4. 

istiàfÀr: (Ar.) Tövbe etme.203b-3. 

i.-dur 107a-2. 
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i.-ı 203b-3. 

istifhÀm: (Ar.) Sorup anlama. 238b-4. 

istifnÀ: (Ar.) Gereğini yerine getirmek.  

213a-4.  

istiòfÀf: (Ar.) Alay etme, 

küçümseme. (7) 235b-5; 236b- 

7; 240b-3; 242a-2; 243b-11. 

i.-dur 247b-15. 

i.-ından 249a-1. 

istiòfÀf eyle-:  Küçümsemek, 

  küçük görmek. 248a-10. 

istiòúÀúen:  (Ar.) Hak etme olarak.  

257a-13. 

istièmÀl eyle-: Kullanma. 239b-8.  

istihzÀé:  (7); (Ar.) Alay etme. 235b- 

11; 247a-12; 251b-2; 251b-13;  

265a-5… 

i.-dur 251b-2. 

istihzÀéen: (6) (Ar.)  Alay olarak. 

246b-9; 248a-7; 248a-15;  

260b-14; 261a-1… 

istihzÀyen: (Ar.) (Bkz.istihzÀéen)  

240a-14. 

iãùilÀó: (Ar.) Anlam, kavram. 

i.-ımuzda 56b-9. 

i.-larınca 6b-11. 

iãùilÀóÀt-ı èulÿm: (Far.) Bilim  

kavramları.  89b-10. 

istimÀè: (Ar.) Dinleme. 257a-9;  

270a-14.  

istimrÀr: (Ar.) Sürüp gitme, devam  

etme. 

i.-isi 163a-3. 

istinÀd: (Ar.) Dayanma.211a-4. 

istincÀ’: (Ar.) Büyük abdest bozduktan  

sonra temizlenme. 12b-11;  

116a-7. 

istisúÀ: (Ar.) Su isteme.216b-7. 

istiånÀ’: (6); (Ar.) Kural dışı tutma,  

istisna.  252b-8; 252b-11;  

252b-9; 253a-9; 252b-10... 

i.-sız 252b-13.  

istiånÀ it-: Kural dışı tutmak. 253a-9. 

istiåúÀlen: (Ar.)Yüz vermeme. 

264a-15. 

èiãyÀn: (Ar.) İsyan, baş kaldırma. 

68b-12; 69b-9. 

èi.-a 126b-8. 

èi.-dan 126b-9; 211a-13. 

èiãyÀn it-:Baş kaldırmak, isyan etmek.  

145b-14; 178b-2; 262b-1. 

iş: (13)  İş.33b-4; 76a-2; 81a-11; 112b- 

434 
 



9; 124b-8... 

i.-de 76a-4; 255b-1. 

i.-den 24a-10,11,12. 

i.-e 93a-13. 

i.-i (12) 54b-14; 104b-2; 118b- 

2; 136b-4; 140a-6... 

i.-im 25b-4; 248b-8. 

i.-inden 134a-10. 

i.-ini 21b-7; 187a-6. 

i.-ler (7) 3b-3; 133b-1; 169a-7;  

169a-10; 203a-9… 

i.-lerden 130a-14. 

i.-leri 78a-2; 142a-1; 171b-14. 

i.-lerim 258a-13; 258b-1;  

260b-9. 

i.-lerinde 149b-9; 175b-7.  

i.-lerine 112b-8; 181b-9; 203a- 

9. 

i.-lerini 73a-5; 161a-10.  

işÀret: (Ar.) İşaret, iz, alamet. 43a-4.  

i.-ler 141a-12. 

işÀreten: (Ar.) İşaret, iz olarak.61a-12. 

işid-:  İşitmek.251a-11. 

i.-enler 28b-11; 72a-2; 109b- 

11; 235a-6. 

i.-icidür 18a-14. 

i.-ilmiş 178b-11. 

i.-ükde 32b-2. 

i.-üp 101b-15; 136b-8. 

i.-ür 18a-14; 230a-3; 230a-5.  

işile-: İşlemek 

i.-yüp 181a-1. 

işle-: İşlemek. 

i.-rler 135b-11. 

i.-erse 3b-10; 97b-7; 169a-10;  

234b-6. 

i.-rsem 267a-6. 

i.-rseñüz 35b-8. 

i.-rsin 273a-6. 

i.-rüz 74a-14,15. 

i.-se 35b-13; 149a-2; 264b- 

10. 

i.-ye 198b-6; 249a-7; 222b-5. 

i.-yelüm 251a-4. 

i.-yen 136b-12. 

i.-yenden 27a-6; 27a-8. 

i.-yene 52a-13; 62a-10.  

i.-yenler 128b-15. 

i.-yenlere 146b-13; 215a-8. 

i.-yeyin 241b-9. 

i.-yin 147a-15; 149a-1. 

i.-yüp 3b-13; 30b-14. 
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işit-: İşitmek, düymak.117b-12. 

i.-dügin 270b-1. 

i.-dük 64a-13. 

i.-dükde 66a-12; 74a-3; 75b-4;  

260b-13,14. 

i.-düm 170b-2. 

i.-düñ 78b-8. 

i.-medüñ 29a-12. 

i.-medük 170b-1. 

i.-mek 178b-12. 

i.-memeken 63b-15. 

i.-mesi 18a-13; 18b-1,2. 

i.-meyenler 12a-11. 

i.-miş 12a-6. 

i.-se 43b-13; 212b-11; 212b- 

14; 239b-2. 

işle-: İşlemek. 24a-10; 260a-4. 

i.-di 266b-12. 

i.-digin 267a-5. 

i.-digüñ 203a-9; 218a-10. 

i.-dim 264b-11; 270a-6.  

i.-dise 245a-13. 

i.-diñüz 70a-1; 124b-5.  

i.-dügi (8) 3b-10; 3b-14; 36a-3;  

48a-12; 63b-4... 

i.-düginden 136a-2. 

i.-dükde 65a-12. 

i.-dükleri 78a-1. 

i.-düm 264b-12; 267a-10. 

i.-dümse 267a-4. 

i.-me 257a-8.  

i.-mede 84b-14. 

i.-medükçe 234b-5. 

i.-mege 234b-5; 273a-7; 273a- 

11. 

i.-mek (14) 6b-8; 7b-7; 9a-10;  

52b-2; 62a-13... 

i.-memek 6b-8; 7b-8. 

i.-menüñ 65a-13. 

i.-mesi 62a-9. 

i.-mesinde 263b-9. 

i.-meyen 103b-7. 

i.-meyüp 161a-10. 

i.-mezdüm 246a-15. 

i.-miş 220b-10. 

i.-nen 67b-2; 210a-15. 

işrÀù-ı sÀèatden: (Far.) Kıyamet  

alametler. 

i.-dür 140a-9. 

èişret: (Ar.) Yaşama, içme.262b-6. 

işte: (9) İşte. 10a-9; 15b-15; 24b-4;  

25b-9; 66a-7... 
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iştirÀé eyle-: (Ar.) Satın almak.263a-7. 

iştiyÀú: (Ar.) Çok arzu etme. 196a-11. 

it-: (23) Etmek.158a-11; 163a-14;  

212b-15; 219a-14; 252a-8. 

i.-dügin 124b-12; 133a-8;  

263a-1 

i.-dügiñe 124b-7.  

i.-dügini 267a-2. 

i.-dügümüz 185b-4. 

i.-dükleri 37a-11. 

i.-düklerin 83b-15. 

i.-dürende 137a-4. 

i.-dürenler 146a-12. 

i.-dürmemege 21a-11.  

i.(d)-e. 198b-11. 

i.(d)-eler 189b-4. 

i.-(d)-en 24b-12; 33b-7; 49a-3 

i.-me 68a-12; 108a-2; 237a- 

12; 275a-11. 

i.-mede 8b-15; 34b-12. 

i.-mediler 204b-14. 

i.-megile 53b-1. 

i.-megle 104a-8. 

i.-mek 64b-3; 64b-5; 65a-5. 

i.-mekde 238b-15. 

i.-mesine 236a-1. 

i.-mesiyle 162a-12. 

i.-mesiyledür 68a-2. 

i.-mezler 145a-9; 149b-11. 

ièùÀé: (Ar.) Verme, ihsan etme. 

23b-11.  

ièùÀé olun-: Verilmek. 256a-10.  

iùÀèat: (Ar.) Söz dinleme 113a-12;  

245a-12. 

èitÀb: (Ar.) Azarlama, darılma. 121a- 

5; 121a-11; 134b-2. 

èi.-a 129a-1; 208a-15. 

èi.-dan 120a-5.  

èi.-uñ 219a-10.  

èitÀb it-: Azarlamak, darılmak. 83b-2. 

èiètÀú: (Ar.) Azad etme; hüriyetini  

verme. 109a-4. 

iùaèÀm-ı ùaèÀm: (Far.) Yemek yedirme.  

203b-13. 

iùlÀ: (Ar.) Göstermesi. 

i.-larını 72b-7. 

iètibÀr: (Ar.) Önemseme, önem verme.  

34a-9, 162b-13. 

iètiúÀd:(19); (Ar.) İnanma, inanç. 22b- 

6; 40a-4; 116a-10;  

127a-10; 132b-6... 

i.-a 160a-10. 
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i.-da (8) 62a-3; 169b-1; 185b- 

13; 186b-7; 231b-8… 

i.-dadur 55a-13; 186a-12. 

i.-dan 56a-11; 62a-3; 185b-12;  

188a-8; 191a-9.  

i.-ıdur 22b-6. 

i.-en 220a-14. 

i.-ı (17)158a-5; 162b-12; 183a- 

4; 183a-5; 246a-9… 

i.-ıla 55b-11.  

i.-ım 188a-8; 259a-3. 

i.-ımuz 185b-2; 186a-5. 

i.-ımız 14b-12; 18b-9.  

i.-ın 33b-13; 129a-13. 188a-6;  

201a-6; 

i.-ında 22b-5.  

i.-ını 22a-11. 

i.-lar 61b-14,15. 

i.-ları 186b-4. 

i.-ların 136b-8; 185b-1; 186a-7. 

i.-larda 185a-12. 

i.-lardan 162b-10. 

i.-laruñ 185a-13. 

i.-ına 22b-2; 24b-5; 33b-14. 

i.-ında 19a-9; 185b-11; 188a-7;  

224b-8; 224b-9. 

i.-ındayın 259a-2. 

i.-ıñı 22a-12; 49a-15.  

i.-ıñuz 185b-9. 

i.-ıñuzı 185b-14. 

i.-ıyla 184b-2. 

i.-uñ 22b-1. 

i.-una 19a-9. 

iètiúÀdiyye: (Ar.) İtikatla ilgili. 6a-10. 

iètiúÀd-ı bÀùıl: (Far.) Asılsız bir şeye  

inanma. 

i.-dur 121a-13. 

iètiúÀd it-: (28) İnanmak. 15b-2; 15b- 

11; 15b-14; 16a-3; 16a-14... 

iètirÀø it-: Kabul etmemek, karşı  

çıkmak. 247a-7. 

iètiõÀr: (Ar.) Özür dileme.158a-1. 

ittifÀú: (Ar.) Birleşme, birlik.143b-6. 

i.-i 54b-13; 217b-3. 

ittiòÀê: (Ar.) Bir olma, birlik.138a-13. 

ittiòÀê eyle-: Birleşmek. 268b-12. 

ittióÀê it-: Birleşmek.160a-15; 197a-6;  

247a-7. 

èiyÀl: (Ar.) Çoluk çocuk. 

èi.-idür 148b-12; 200b-9; 200b- 

13.  

iz: İz.158a-3; 158b-1; 167b-14.  
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izÀle it-: Kaldırmak. 90b-12. 

èiôÀm: (Ar.) Yüceler, büyükler, ulular.  

147b-14. 

èi.-da 190a-7. 

èi.-uñ 102b-13; 228b-5. 

iõèÀn-ı úÀãıra (Far.) Akılı  

   vermeyenlere. 158b-1. 

izdióÀm-ı úıyÀmet: (Far.) Kıyamet  

kopması. 

i.-de 271a-14. 

izdióÀm: (Ar.) Yığılma, aşırı kalabalık. 

i.-da 271a-13.  

i.-ında 239b-8. 

iôhÀr: (7) (Ar.) Ortaya çıkarma,  

gösterme. 71a-6; 71a-8; 212b- 

10; 218b-10; 270b-1.  

i.-ı 163a-4. 

iôhÀr-ı belÀàat: (Far.) Belâgat  

gösterme. 71b-5.  

iôhÀr-ı enìn: (Far.) Acı  

göstermek.181b-8.  

iôhÀr-ı maóabbet: (Far.) Aşkını izhar  

etmek. 180b-13. 

iôhÀr-ı nièmet: (Far.) Nimet gösterme.  

176b-3. 

iôhÀr it-: (7) Ortaya çıkarmak,  

göstermek. 68a-6; 71b-11; 72b- 

10; 92b-5; 209b-7. 

iõin: (20); (Ar.) İzin.  44b-14; 93b-5;  

117a-11,12; 122a-13... 

i.-de 115a-13. 

i.-siz (12) 61a-12; 94b-1;  

102a-5; 106a-14; 113b- 

8... 

i.-e 28b-9. 

i.-i (7) 29b-10; 107a-12; 144b- 

7; 155a-13; 181b-4... 

i.-yle (8) 44a-4; 44a-10; 47b- 

14; 98a-11; 105b-2.  

iõin vir-: (11) İzin vermek. 41a-13;  

41b-1; 106a-15; 113b-5... 

èiõõ-i şeref: Güle güle, uğurla olsun.  

189b-7. 

èizzet: (Ar.) İzzet, değer, kıymet.  

162a-4; 250a-10. 

èi.-ine 4a-7. 

K 

úÀb:  (Ar.) Uzaklık, mesafe.174b-1.  

úaba: (Baş) açık,tıraşlı.47a-15;274b-7. 

úabaú: Kabak. 

ú.(à)-ı 236a-15; 236b-1. 

úÀbil: (7); (Ar.) Kabul eden, rıza  
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gösteren.  

78a-13; 78b-1; 117a-7; 138a- 

10. 

úabıø: (7);(Bkz. úabø: ) 29b-11;  

29a-9; 30a-9; 123b-2; 216a-
4… 

úabìó: (Ar.)  Çirkin. 72b-15; 265a-13;  

266a-9. 

ú .-dür 269b-3. 

ú.-e 104a-14; 152b-13. 

 ú.-i 72b-10. 

úabir: (18); (Bkz. úabr) 5a-6; 8a-13;  

33a-3; 33a-8; 33a-14. 

ú.-de (18) 32b-9; 32b-15; 68b- 

4; 69a-3; 69a-7… 

ú.-den 214a-7. 

ú.-dür 169a-3. 

ú.-e 33a-6; 33b-3; 66b-7. 

ú.-lerin 274b-6. 

úabr: (Ar.)  Kabir, mezar. 

138a-12; 225b-9. 

ú.-e (12) 32b-14; 66a-14; 66b- 

1; 66b-11; 85b-5… 

ú .-i 5a-6; 66a-5; 110b-1; 211a- 

2; 235b-10. 

ú.-idür 169a-6. 

ú.-im 235b-8. 

ú .-imüz 207a-9; 213b-9. 

ú.-in 33a-4. 

ú .-ini 33a-5. 

ú.-üñ 61b-11. 

úabr-i faòrì: (Far.) Peygamber kabri.  

170b-8. 

úabr-i şerìf: (Far.) Şerefli, değerli  

mezar. 

ú.-inde 210b-7. 

úabÿl: (Ar.) Kabul. 23b-12; 58a-12;  

95a-12; 96b-12. 

ú.-e 222b-10. 

ú.-i 106a-2. 

ú.-in 198b-7. 

ú.-inden 95a-13. 

ú.-inüñ 9b-10. 

úabÿl eyle-: Kabul etmek.34a-2; 235a- 

1.  

úabÿl it-: (8) Kabul etmek. 

22b-15; 24a-1; 24a-3;  

24a-4; 27a-3…  

úabÿl ol-: Kabul edilmek. 

 41a-6,7; 229a-12; 229b-13.  

úabø: (Ar.) Alma.  

105a-4; 105a-15; 125b-13;  
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271a-5. 

ú.-adan 119a-4. 

ú.-ı 125b-11. 

ú.-sında 179b-8. 

úabø it-: Almak. 105a-4; 105a-15;  

171b-6; 

úabø eyle-:  (Ruhu) almak. 271a-5. 

úaç: (17) Kaç. 24b-7; 68b-7; 71b-15;  

123b-3; 144a-1... 

ú.-a 92a-10; 201a-8; 227b-8;  

228b-7.  

ú.-dır 12b-6. 

ú.-dur 83b-8; 90b-13; 191b-2;  

232a-2; 232a-8. 

úaç-: Kaçmak. 

ú.-acaàa 54a-11. 

ú.-acaú 54a-8. 

ú.-aàın 174b-1. 

ú.-amaz 128b-11. 

ú.-an (8) 32a-6; 39a-4; 89b-14;  

157a-1; 164a-6... 

ú.-anlara 146b-14. 

ú.-ar 128b-13; 157a-2; 160b-8;  

232a-3; 

ú.-arlar 57b-4; 149b-13; 184a- 

11. 

ú.-arsa 34a-7. 

ú.-arı 232a-5. 

ú.-dıúdan 100a-1.  

ú.-dıñuz 70a-2. 

ú.-duñ 33a-2. 

ú.-mada 194b-11. 

ú.-maduñ 18a-6; 21a-15;147a- 

1; 147a-13; 165a-5. 

ú.-maà-ıla 34a-1. 

ú.-maàa 67a-4. 

ú.-maú (13) 23b-14; 48a-7;  

76a-6; 76b-10; 126a- 

12... 

ú.-mamaú 173a-11. 

ú.-mamış 211a-13. 

ú.-manuñ 127b-5. 

ú.-masa 126b-9. 

ú.-maya 92b-12; 210a-15;  

ú.-mayan 157a-13. 

ú.-mayanlar 208a-15. 

ú.-mayup 127b-1; 127a-10. 

ú.-mayın 157a-4. 

ú.-mayınca 151b-7. 

ú.-maz 24a-7; 157a-4,5; 160b- 

8; 193a-15. 

ú.-mazdı 151b-1. 
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ú.-mazlar 184a-13; 184b-2. 

ú.-maúsız 78a-6. 

ú.-mış 200b-14. 

ú.-mışlar 157b-15. 

ú.-tıdıàımuz 164b-9. 

ú.-up 2a-9; 25b-5; 30b-10. 

ú.-uñ 59b-7. 

úadar: (25) (Ar.) Kadar, -a/-e. 

44b-11; 45b-3; 45b-5; 45b- 

8; 55b-4… 

ú.-dur 29b-6; 67a-12; 124b-10. 

úadeó: (Ar.) Bardak; içki bardağı. 

ú.-i 153a-15; 240b-9. 

úadem: (Ar.) Ayak. 

ú.-i 202b-4.  

úademiyye: (Ar.) Eskiden resmi bir 
evrakı, gideceği yere götürmekle 
ödenen para.  132b-1. 

úader: (Ar.)  Kader. 51a-10. 

ú.-dür 158a-8; 183b-6. 

ú.-i 109a-14; 154a-3; 159b-15. 

ú.-inden 51a-12. 

úÀêı: (9);  (Ar.) Kadı, hakim. 

111a-7; 114a-1; 114b-11;  

251b-10; 269b-8... 

ú.-lara 128a-15.  

ú.-sa 240b-9. 

ú.-sı 251b-7. 

ú.-ya 206a-15; 251a-2.  

úadın: Kadın.113a-6. 

ú.-lar 226b-9. 

ú.-ları 226b-6. 

ú.-ısına 145b-14. 

úadır namÀzı: (Far.) Kadır namazı.  

62b-1. 

úaêìb: (Ar.)  İnce, düz fidan, dal. 

116b-7. 

úadìm: (Ar.) Evveli olmayan Allah. 

ú.-dür 26a-6; 26b-1; 27b-9. 

ú.-ì 89b-15. 

úÀdir: (21); (Ar.) Gücü yeten, güç  

sahibi. 21a-9,10,11; 23b-4;  

33a-8...  

ú.-dür (6) 26a-8/9; 26a-11;  

26a-13; 26a-15… 

ú.-ine 238b-10. 

úÀdir ol-: (19) Gücü yetmek. 33a-12;  

83a-2; 83a-4; 96a-10/11. 

úadr: (Ar.) Değer, kıymet. 

ú.-in 143a-8; 226b-15. 

ú.-ini 233b-9. 

úadr-ı óÀcet: (Far.) İhtiyacı kadar. 

ú.-den 107b-1; 109a-7.  
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kÀfì: (Ar.) Yetişir, kâfi. 11a-2; 11a-4;  

28a-8; 244a-5; 261b-2. 

k.-de 145a-4. 

k.-dür 10a-13; 11a-6. 

úÀfileten: Kefil ile ilgili.153b-15. 

kÀfir: (Ar.) İslamiyeti kabul etmeyen,  

kafir.  

k.-dür (8) 41b-9; 136b-7; 234a- 

7; 238a-2; 259b-14... 

k.-e (8) 21a-5; 22a-3; 35b-10;  

52a-3; 106b-7... 

k.-im 260a-2.  

k.-ile 44a-10. 

k.-ler 149a-15. 

k.-lerde 35b-11. 

k.-lerden 159a-10. 

k.-lerdür 44b-6. 

k.-lere 70a-5. 

k.-lerine 125b-11.  

k.-ler-ile (7) 41b-6; 45b-8; 47a- 

2; 50b-10; 184a-9...  

k.-lerüñ 36b-11;44a-6.  

k.-liú102a-13. 

k.-ün (10) 20a-6; 20a-10; 26b- 

15; 258b-9,10…  

kÀfir ol-: Kafir olmak. (6) 9b-1; 11a-1;  

16a-4; 19a-6; 20a-9… 

kÀhin: (Ar.) Falcı. 273b-6. 

úahır: (Ar.) Helâk etme, batırma.  

8b-15.  

úaóıù: (Ar.) Kıtlık. 44b-11. 

kahúaha: Kahkaha. 206b-9; 206b-13;  

207a-15. 

úÀéil: (Ar.) Anlatan, konuşan,  

söyeyen. 

ú.-i 230a-2. 

úÀéimen: (Ar.) Ayakta durarak. 173b- 

4. 

kÀéinÀt: (Ar.) Dünya, evren kainat. 

141b-1; 21a-3; 180a-4; 200a- 

5. 

k.-a 84b-12; 169a-15. 

k.-dan 102a-15; 224a-8. 

k.-ı 170b-9; 172b-8; 229a-15. 

k.-uñ 162a-14; 201a-10; 203b- 

7. 

kÀéinÀt-ı óürmet: (Far.) Hürmetine  

ayrı 

k.-ine 220a-14. 

kÀh: (Far.) (Bkz.gÀh) 68a-10. 

úaú-: İtmek, vurmak. 

ú.-ar 79a-6. 
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ú.-ıcı 196a-10. 

ú.-ır 218a-10; 194b-7.  

ú.-maya 188b-14. 

úal-: (Bir sebepten dolayı) Yapacağı 
şeyi yapamamak, gideceği yere 
gidememek, yapmaktaan veya 
gitmekten mahrum olmak. 

ú.-acaú 213a-13. 

ú.-alar 70b-11.  

ú.-an (10) 30b-2; 47b-4; 81b- 

14; 157b-14; 168b-1… 

ú.-anı 86a-14. 

ú.-ayım 244b-15. 

ú.-dı (21) 29a-10; 78b-3; 83a- 

4; 92b-11; 149b-9… 

ú.-dılar 104b-13; 210a-3. 

ú.-dıra 223b-9.  

ú.-dıysa 30b-4. 

ú.-duàı 184a-3.  

ú.-duàını 29a-6. 

ú.-duúda 98b-12 167b-2; 187a- 

10; 207a-10. 

ú.-dum 176b-8. 

ú.-duñ 31b-2; 90b-15. 

ú.-durup 105a-9. 

ú.-duú 151a-3. 

ú.-ma 81a-5; 182b-11.  

ú.-madı 154a-4; 170b-6; 209a- 

4. 

ú.-maú 147b-12; 114b-4. 

ú.-mamaú 172a-6. 

ú.-maya 199b-7. 

ú.-mayalar 23b-2. 

ú.-mayaydı 237b-1.  

ú.-mış 196b-13; 198b-4. 

ú.-mışdur 225b-13. 

ú.-sa 29b-1; 33a-9;  

49b-14. 

ú.-sun 150a-6. 

ú.-up (11) 2a-10; 2b-8; 17b-15;  

45b-8; 77a-7… 

ú.-ur (11) 91b-15; 213a-13;  

55b-13; 126a-8; 152b- 

14… 

ú.-urlar 61b-12; 135b-5. 

ú.-urlardı 183a-2.  

ú.-ursız 55b- 

12.  

*Durumda olmak. ú.-a 170a-5. 

*Hâli değişmeyip durumu  

aynen devam etmek.  

ú.-am 214a-12,13.  

ú.-masa 45b-9; 46a-9. 
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ú.-sa 40b-2; 45b-10. 

…içinde olmak.ú.-maàa 48b-3;  

48b-4. 

ú.-maz 48a-11.  

*Aynı durumda kalmak, devam  

etmek. 50a-12; 

*Var olmaya devam  

etmek. ú.-ursa 58a-1;196b-15;  

246b-10.  

úalb: (6); (Ar.) Kalp, gönül. 12b-14;  

54a-14; 61b-5; 63b-3; 94a-14.  

ú.-ile 10a-11; 210a-4. 

ú.-de (7) 54a-2; 77a-9; 99b- 

2;108a-6; 155a-8… 

ú.-e 63a-12; 63a-13; 63b-1;  

81b-4. 

ú.-i (6) 63a-14; 63b-2; 88b-15;  

93b-14; 201a-7… 

ú.-ì 218b-8. 

ú.-imden 66a-4. 

ú.-imle 236a-11. 

ú.-imüz 179b-10. 

ú.-in 135b-15. 

ú.-inde (8) 9b-12; 89b-9; 101b- 

4; 107b-9; 149a-7… 

ú.-indekinin 181a-3. 

ú.-inden (9) 71b-1; 76b-12;  

77a-1; 81a-13; 81b-1… 

ú.-ine 81a-15; 198a-2; 204b- 

11. 

ú.-ini (6) 57b-2; 76b-9; 160a-2;  

183a-14; 201a-8… 

ú.-iyle 96a-4; 96a-10; 96a-15;  

96b-10; 90a-13. 

ú.-leri 180b-5. 

ú.-lerin 142b-3. 

ú.-lerinde 41a-1. 

ú.-lerini 176b-14. 

ú.-leriyle 96b-8; 215a-12;  

215a-13. 

ú.-üñ 6b-13; 7a-2; 7a-4. 

úalb-i selìm: (Far.) Temiz kalp. 4a-7. 

úaldır-: Kaldırmak. 

ú.-dırdıúda 92a-12.  

ú.-duúda 131b-11. 

ú.-maàa 204b-12. 

ú.-mamaú 120b-6; 120b-8. 

ú.-maú 90b-12. 

ú.-up 83a-6; 189a-1; 202a-6;  

204b-12; 213a-10. 

úalem: (Ar.) Kalem. 51a-15; 51b-6;  

164a-14; 174b-3. 
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ú.-e 51a-15.  

úalensüve: Üzerine sarık sarılarak başa  

giyilen külâh.  262a-4. 

ú.-sini 261b-2; 262a-6; 262b-3.  

úÀl u úıl: (Ar.) Dedikodu. 237a-12. 

úalk-: Kalkmak. 242b-6; 248b-6.  

ú.-anuñ 189b-15. 

ú.-ar 157b-14. 

ú.-duúda 112a-12; 152a-4;  

152b-2. 

ú.-duúlarında 43a-3. 

ú.-dı 209b-8. 

ú.-dıúda 70b-10. 

ú.-dıúlarında 47a-14.  

ú.-ınca 179a-1; 183b-3. 

ú.-maú 146b-3. 

ú.-up 40b-15; 65a-3; 131b-15;  

137b-11; 235a-5. 

úalèì: 83b-7; 90b-11. 

úalìl: (Ar.) Az, çok olmayan.  

73b-10; 226a-1. 

úalın: Kalın. 70b-4; 93b-14. 

ú.-a 274a-11. 

úamu: Bütün, hep.  222a-4; 276a-2. 

úan: (8) Kan. 45a-4; 45a-5; 89b-12;  

139a-6; 153b-5… 

ú.-a 115a-10.  

ú.-dan 17b-4.  

ú.-ı 46a-10; 79b-9; 115b-10;  

214a-1; 256a-6. 

ú.-ıyla 17b-4. 

úan-: Kanmak. 

ú.-maú 27a-14; 27b-7. 

úanad: (8) Kanat. 16a-4; 56a-7; 124b- 

9; 135b-10; 159b-3… 

ú.-dır 208b-10.  

ú.-dur 208b-12.  

ú.-ların 131b-9. 

úanÀèat: (Ar.) Rıza gösterme, razı  

olma, yetinme. 184b-12; 192b- 

4; 195b-8; 195b-11.  

úanàı: Hangi.79a-12. 

ú.-sına 134b-2. 

ú.-sıyla 187b-5. 

úanúı: (Bkz. úanàı: )142b-15. 

úaltabaú: Namussuz.243b-2. 

kÀmil: (Ar.) Mükemmel; Noksansız.  

116a-5. 

k.-ler 223a-2. 

kÀmil ol-: (8) Mükemmel olmak. 56b- 

13; 67a-8; 101b-2; 110b-7…  

kÀmın: (Ar.) Derin uyku. 
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k.-dan 219a-2.  

úap-: Kapatmak. 

ú.-arlar 80a-13. 

ú.-mamaú 120a-15. 

úap:  Kap. 

ú.-dan 121b-13,14; 122a-1. 

ú.-lardan 121b-15. 

úapa-: Kapatmak. 

ú.-maú 24b-2. 

ú.-maúlıàı 24b-4. 

úapaà: Kapak. 

ú.-ı 80a-11. 

ú.-ıla 80a-13. 

úapan-: Kapanmak. 

ú.-duàı 41a-8.  

ú.-ır 41b-8. 

ú.-mamaú 152b-7. 

ú.-up 140a-2. 

ú.-ur 41a-7; 98a-2. 

úapdur-: Kaptırmak. 

ú.-ur 82b-3. 

úapla-: Kaplamak. 

ú.-dı 236b-14. 

úapu: Kapı. 84a-12; 159a-5. 

ú.-dur 65b-10. 

ú.-ına 65b-3; 190b-8; 272b-14.  

ú.-larına 54b-2; 54b-5. 

ú.-ñ 120b-11. 

ú.-nuñ 65b-5. 

ú.-nda 105a-5. 

ú.-sı 41a-7/8; 41b-8; 65b-9. 

ú.-sın 24a-14; 24b-1,2; 24b-3;  

230a-1. 

ú.-sından 65b-7. 

ú.-ya 65b-12; 84a-12.  

ú.-yı 65b-4; 120a-15. 

kÀr: (Far.) İş, kâr, fayda. 71b-11;  

177a-13; 220b-9. 

k.-ları 176a-1.  

úar: Kar. 

ú.-dan 48b-9. 

kÀr-ı kesb: (Far.) Kazanç. 146a-14. 

úara: (14) Kara, siyah. 18b-3; 18b-3;  

44a-8; 66a-14; 77b-11. 

ú.-da 29b-9; 206b-13. 

  ú.-sı 31b-2. 

ú.-sıyla 74b-12; 112a-13.  

úarÀbet: (ar.) Akrabalık, yakınlık.  

197a-9. 

ú.-leri 145b-3. 

úarañu: Karanlık. 18b-3; 197b-13. 

úaranlıú: Karanlık.199a-12. 
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úarañuluú: Karanlık.178a-1; 199a-8. 

úarÀr: Karar. 25b-12. 

úara-: Siyahlaşmak 

ú.-maàa 88b-15. 

úarbuz: Karpuz. 

ú.-ı 84b-4. 

úarcaşıú: Karışık, karmakarışık. 70a-9. 

úardaş: Kardeş. 70b-12/13; 214a-4;  

274a-2;  

ú.-ıdur 230a-4. 

ú.-larına 35a-7. 

ú.-larından 31a-4. 

ú.-uñ 69a-9. 

úaràa: Karga. 181b-11. 

úarı-: Yaşlanmak. 

ú.-maú 50a-13. 

ú.-sına 268a-15. 

úarın: Karın.12b-14; 27a-10; 52b-6;  

53a-14; 231a-15.  

ú.-da 54a-5. 

ú.-dan 226b-15. 

ú.-ı 86a-7; 143b-1; 164b-8;  

210b-11. 

ú.-ın 269b-3. 

úarınca: Karınca. 115a-2. 

ú.-lar 85a-8. 

ú.-nuñ 18b-3. 

úarındaş: (10) Kardeş.2b-13; 19a-7;  

76b-8; 157a-2; 224a-3...  

ú.-ı 157a-9. 

ú.-ına (8) 89a-5; 89a-7; 110b-5;  

110b-9; 136a-13… 

ú.-ını 206b-2.  

ú.-lar 6a-15; 105b-7. 

ú.-larından 30b-3. 

úarış: Karış. 216a-15. 

úarış-: Karışmak. 

ú.-maya 194b-2. 

ú.-mış 122b-1. 

ú.-up 96a-14. 

úarúa: Karga.181b-11. 

úarìb: (Ar.) Yakın.120b-12; 173a-8;  

202b-7; 265a-15. 

úarşu: (6) Karşı. 68a-10; 125a-11;  

127b-10; 145b-6; 162b-
15...  

ú.-larında 162a-12. 

ú.-sında 95a-15;162a-6; 218a- 

15.  

úarşula-: Karşılamak. 

ú.-yın 82b-9. 

ú.-yup 30a-15. 
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úaãaã: (Ar.) Hihaye etme, hikayeler.  

150a-8; 179a-4; 237b-5.  

úaãd: (Ar.) Niyet, kasd. 23b-11; 246b- 

5; 248b-13.  

ú.-ıla 24b-1; 024b-3. 

ú.-en (8) 208a-12; 238b-11,12;  

246b-7; 246b-14... 

úaãd eyle-: Kast etmek. 

ú.-düginden 240a-12. 

úaãd it-: Kast etmek. 24a-15; 24b-2;  

74b-4; 89a-7; 101b-10. 

úasem: (Ar.) And, yemin. 243a-15;  

243b-6; 243b-8. 

úaãıd: (bkz: úaãd ) 234b-4.  

úaãıd it-: (Bkz. úaãd it-:) 60a-5,6;  

234b-1. 

úaãìr: (Ar.) Kısa boysuz, ufak tefek. 

ú.-dür 240a-15. 

ú.-e 196b-3. 

úaãır: (Ar.) Kısa olmak. 213a-4. 

úaş: Kaş. 

ú.-ları 196a-7. 

úaşıú: Kaşık. 

ú.(à)-ı 84b-6; 84b-9.  

ú.-ı 62a-11. 

úat: (7) Huzur, ön. 15a-13,14; 19b-12;  

26a-11; 29b-6. 

ú.-ımızda 267b-3. 

ú.-ında (6) 27b-9; 35b-7; 60b- 

7/8; 139a-4... 

ú.-ından 245a-4. 

ú.-ındadur 205a-11. 

úat-: Eklemek. 

ú.-up 222a-3; 275a-12.  

úatı: (7) Çok, oldukça, şiddetli. 

 63a-14; 160a-9; 196b-5;  

196b-9... 

úatı ol-: Çok olmak. 39a-6; 63a-14;  

179b-11. 

úaùıè: (Ar.) Kesme.150a-6; 198a-12;  

244b-7. 

úatıl it-: (10) Katl etmek, öldürme.  

42b-6; 114b-15; 118b- 

14; 193a-4; 235b-14... 

úaùır: Katır. 50b-13; 181a-4. 

úaùèì: (6); (Ar.) Kesin. 31b-15; 39b-7;  

45b-11; 61b-9; 151a-7... 

ú.-ile 46b-1. 

úÀtil: (Ar.) Öldüren, öldürücü,  

katil.148b-9. 

ú.-e 256a-2. 

úatil eyle-: Öldürmek.251b-14 
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úatil it-: Öldürmek. 45a-2; 45a-6;  

269a-6. 

úatl: (Ar.) Öldürme. 249b-15. 

ú.-a 148b-11; 269a-15. 

ú.-ı 249b-8. 

ú.-ını 42b-11.  

úaùre: (Ar.) Damla. 153a-6. 

úavì: (Ar.) Kuvvetli, sağlam.194a-8. 

ú.-dür 12b-1; 12b-5. 

úavıl: (9); (Bkz. úavl )12b-1; 71a-5;  

132b-15; 152a-5... 

úavım: (Bkz. úavm) 234b-15; 235a-3. 

úavış-: Kavuşmak. 

ú.-madılar 31a-6. 

ú.-up 42b-12. 

úavil: (Bkz. úavl) 

ú.-de 152a-11; 232b-3. 

ú.-den 158a-4; 158a-13. 

úavl: (Ar.) Söz, kelâm. 152a-11; 232b- 

3,4.  

ú.-e 54b-14. 

ú.-en 61a-11; 64a-11; 92b-4;  

220a-14. 

ú.-i  7a-2; 21a-1; 81b-11; 167b- 

12; 253a-10. 

ú.-ide 152a-12.  

ú.-inde 12a-15. 

 

ú.-in 111b-9. 

ú.-inde 95a-11; 143b-5,6. 

ú.-ine 133a-12. 

úavl-ı úavì: (Far.) Güçlü söz.  

ú.-dür 12b-5. 

úavl-ı naãÀra: Hristiyanlar’ın sözü. 

ú.-dur 270a-13. 

úavm: (Ar.) Ümmet, kavim.  

ú.-i 216a-7 

ú.-inden 96b-2. 

ú.-ini 46a-3.  

ú.-inüñ 124b-4. 

ú.-üñ 112b-10. 

úavun: Kavun. 

ú.-ı 84b-4. 

úavuş-: Kavuşmak. 

ú.-madılar 31a-6. 

úay-: Kaymak. 

ú.-acaú 26a-2.  

úayd: (Ar.) Kaygı.  

ú.-ında 15b-13; 87a-2; 132a-8;  

181b-15; 224b-5. 

úayàana: Kaygana.198b-12. 

úayın: Kayın. 166b-1; 166b-7. 
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úayır-: Gözetmek. 

ú.-maú 76a-4; 76a-7; 95a-2.  

ú.-mamaú 60a-12; 95b-14;  

149a-2. 

ú.-maz 175b-12; 181b-14;  

193a-15.  

ú.-up 60a-1. 

ú.-uz 195b-4. 

úÀyim: (Ar.) Dayanan. 77a-5; 242b-6;  

242b-8; 258a-4. 

úayna-: Kaynamak. 

ú.-r 115a-3. 140a-8; 176a-9. 

ú.-sa 47b-7; 134b-14.  

ú.-ya 140a-7; 176a-8.  

úaynat-: Kaynatmak.240a-3. 

úayran: Düz. 206a-9. 

úaøÀ: (Ar.) Kaza. 51a-12; 137b-6;  

157b-6; 158a-8; 159b-15. 

ú.-da 73a-5. 

ú.-sı 154b-2. 

ú.-sıyla 51a-11. 

ú.-ya (6) 93a-12; 137b-7; 138b- 

14; 198b-4; 247a-6... 

ú.-yı 145b-9; 148b-8; 203b-11. 

úaøÀ eyle-: Kaza etmek. 247a-7. 

úaøÀ: it-: (7) Kaza etmek. 51a-10; 68b- 

14; 80b-12; 138b-2; 154b-2… 

úazan: Kazan 176a-9. 

ú.-a 177b-14; 219b-4. 

úazan-: Kazanmak. 

ú.-up 184b-14. 

úazanç: Kazanç.111b-9. 

úazıt-: Kazıtmak. 

ú.-maàı 117b-14; 118a-2. 

ú.-maú 117b-10. 

kÀõib: (Ar.) Yalancı. 267a-12; 267a- 

13. 

k.-de 156b-14. 

kebÀéir: (Ar.) Büyük günahlar. 

61b-12; 163a-3. 

k.-lerden 61b-14.  

kebÀyir: (Ar.) (Bkz. kebÀéir) 

 148b-13; 263b-6. 

kebìr: (Ar.) Büyük.251b-3.  

k.-de 90a-7; 133a-1. 

k.-den 156b-8. 

k.-e 133a-6;148b-10; 149a-1. 

k.-i 145b-4. 

k-inde 167a-15. 

keçi: Keçi.154b-8. 

k.-den 154b-11. 

kedi: Kedi.122b-2. 
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k.-sine 115a-11. 

k.-ñ 122b-2. 

kefen: (Ar.) Ölünün sarıldığı bez,  

kefen. 

k.-de 85a-13.  

k.-e 142a-14. 

k.-i 85a-14; 85b-3; 86a-6. 

k.-leriñüzi 86a-3. 

k.-üm 86a-4. 

kefen-i laód: (Far.) Kabir, mezar  

kefeni. 175b-13. 

kefere: (Ar.) Allah’ı inkar ede, İslam  

dinini kabul  etmeyen.126a-3;  

262b-11. 

k.-nüñ 263a-11; 270a-5; 

k.-ye 261b-9.  

keffÀret: (Ar.) Günahlardan  

temizlenme, tutulan oruç,  

verilen sadaka.131b-12; 267b- 

12. 

k.-i 115b-13; 137b-13; 154b-1. 

kehle: (Far.) Bit. 115a-2.  

kel: Kel.138a-2. 

kelb: (Ar.) Köpek. 98a-4; 140b- 

6;180b-10,11. 

k.-ine 115a-11. 

k.-ler 45b-8. 

kelÀm: (26); (Ar.) Söz. 20a-9; 26a-14;  

26b-3; 27a-9; 29a-12… 

k.-da 23b-9.  

kelÀm-ı münzel: (Far.) İndirilmiş  

sözler. 

k.-inde 3b-3. 

k.-dan 197a-4.  

k.-ı (9) 104a-3; 105b-10; 205b- 

13; 239b-7; 241b-4… 

k.-ıdur 36b-6; 39a-8. 

k.-ım 76a-13; 270a-14. 

k.-ın (14) 8a-6; 106b-7; 106b- 

15; 112b-9; 112b-10… 

k.-ında (14) 3a-15; 4a-3; 4a-15;  

10b-2; 11b-10… 

k.-lar 189b-6. 

kelimÀt: (Ar.) Kelimeler, sözler. 

 89b-11. 

kelime: (Ar.) Kelime, söz. 270-11.  

k.-si 232a-10. 

k.-sin 240b-8. 

k.-yi 260b-1; 272b-8. 

kelime-i küfr: Küfür kelimesi. 

k.-i 234b-12; 259a-12; 259b-2. 
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kelime-i şehÀdet: (Far.) “Allah’tan 
başka Tanrı olmadığına ve Hz. 
Muhammedin onun kulu ve rasulü 
olduğuna şahitlik ederim” anlamına 
gelen söz. 233a-14. 

kelime-i şehÀdet getür-: Müslüman 
olduğunu ifade etmek üzere kelime-i 
şehadeti söylemek. 233a-14.  

kemÀl: (11); (Ar.) Olgunluk, 
noksansızlık, mükemmelik, en yüksek 
kıymet. 10a-1; 15a-1; 73a-13;  

169b-1; 175a-4.  

k.-a 156a-5. 

kemÀl-ı èadÀlet: (Far.) Adaletin  

mükemmelliği.  

k.-leri 222b-6.  

kemÀl-ı faøìlet: (Far.) Mükemmel,  

olgun (sahibi). 

k.-ler 133a-4. 

kemÀl-ı maóibbet: (Far.) Mükemmel  

bir sevgi. 

k.-im 221a-5. 

kemÀl-ı taèôìm: (Far.) Allah’ın sonsuz 
büyüklüğünü mükemmel bir şekilde 
dile getirmek. Büyük saygı. 119a-5. 

kemÀl-i teõellül: (Far.) Tam aşağılama.  

94a-10. 

kemük: Kemik. 

k.(g)-ine 141b-14.  

kemük: (Bkz. Kemik).197b-10. 

k.-in 190a-1. 

k.-ler 46b-4. 

kenÀr: Yan, kenar. 

k.-ına 125a-2;170-11.  

k.-ında 48b-8. 

kendi: (38) Kendi.  2a-10; 3b-4; 4b-12;  

20a-4; 20a-9… 

k.-ler 226b-10. 

k.-lerini 159a-11. 

k.-ligimden 105b-1. 

k.-mden 68a-1. 

k.-mi 193a-4. 

k.-mizi 185b-10. 

k.-nden 61b-2; 107b-10; 248a- 

11. 

k.-ne 91a-6. 

k.-ni 116a-14; 195a-5; 274a-6. 

k.-nüñ 71a-6; 91a-4; 233b-2. 

k.-ye 20a-10. 

kendü: Kendi, öz. 217a-2; 42a-8; 47a- 

1; 76a-2; 77b-5.  

k.-den (9) 15a-10; 15a-12; 15b- 

1; 93a-11; 134a-8… 

k.-dendür 13b-9. 

k.-gi 203a-8. 
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k.-lerde 178a-9. 

k.-lere 32a-4; 37b-11; 132a-11;  

177a-10. 

k.-leri (10) 37b-10; 59b-8; 80a- 

4; 87b-1; 105a-8… 

k.-lerinden 30b-3. 

k.-lerine 186a-14. 

k.-lerini 204b-7. 

k.-lerün 201b-6. 

k.-m 85b-10. 

k.-ni 81a-4; 82a-11; 274a-11. 

k.-nüñ 256b-8. 

k.-si 156a-2. 

k.-sinden 219b-5. 

k.-ye (23) 32a-11; 32b-3; 65b- 

3; 71b-1; 73a-10… 

k.-yedür 3b-11; 244a-10. 

k.-yi (17) 57b-15; 60b-15; 72b- 

3; 76a-6; 77b-6… 

k.-ñi 230a-13. 

k.-nüñ 13b-8. 

k.-yi 58b-5; 61a-2. 

kenefe: (Ar.) Tuvalet. 119a-2. 

k.-sini 146b-5. 

kerÀhet: (Ar.) İğrenme, tiksinme. 

k.-siz 80b-4,5. 

kerÀmet: (11); (Ar.) Velilerin gerektiği  

zaman gösterdikleri fevkâlade 
hal. 116a-10; 159a-13,14;  

159b-5; 160a-13… 

k.-dür 160a-4. 

k.-e 159b-2.  

k.-i 159b-4. 

kere: (Ar.) Defa, kez, kere. 

43b-8; 189a-8; 203a-14. 

kerem: (Ar.)  Cömertlik, el açıklığı.  

104b-4. 

kerìh: (Ar.) Çirkin, pis.89a-4; 239a-10;  

251a-11.  

kerìme: (Ar.) Kıymetli olan şey. 

 177b-5. 

k.-eden 4b-4. 

k.-lerden 4a-8. 

kerpüc: Kerpiç. 

k.-i 50b-1. 

kerre: (17); (Ar.) Bir kez, bir defa. 

 8a-13; 28b-11; 29b-8; 40b- 

5; 42b-2… 

kes-: Kesmek. 

k.-er 249b-12. 

k.-erlersen 249b-12. 

k.-ersin 249b-13. 
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k.-erüz 235b-15.  

k.-mek 25a-11; 93a-1; 84b-1;  

106b-8. 

k.-mem 93a-6. 

k.-memek 120a-13; 144b-14. 

k.-meye 25b-5; 93a-10. 

kesb it-: Kazanmak.208b-13. 

kesb-i óarÀm: (Far.) Haram  

kazanması. 

k.-dan 184b-13. 

kesdir-: Kestirmek. 

k.-üp 177a-13. 

kesel: (Ar.) Tembellik, yorgunluk. 

3b-13; 174b-13. 

kesib: (Ar.) Çalışarak elde etme,  

kazanma, kazanç.176a-3; 257a-
3. 

kesil-: Kesilmek. 

k.-mek 100b-8. 

k.-mesine 119b-6. 

kesin: Kesin. 

k.-dür 49b-5. 

keåìr: (Ar.) Çok, bol. 226a-1. 

keåìre: (Ar.) Çok, bol. 

k.-li 106b-1.  

keåret: (Ar.) Çokluk. 

k.-ì 127b-13; 216b-10. 

k.-i 216a-7. 

k.-inde 122b-10.  

k.-inden 157b-11. 

keåret-i èilmì: (Far.) İlim bolluğu. 

71a-6. 

keşÀn: (Far.) Çekiciler, çekenler. 

189a-2. 

keşf-i èavret: (Far.) Edep yerini  

gösterme.140a-5. 

kevkebe: (Ar.) Gösteriş.114a-14. 

kevåer: (Ar.) Cennette bir havuz. 

k.-den 220a-10. 

k.-i 99b-10. 

key: Çok, ziyadesiyle. 

k.-li 240b-11. 

keyf: (Ar.) Keyf, durum. 

k.-in 211b-5. 

keydÀn: (Ar.) Hileler. 

k.-ı 204a-3. 

keôamet: (Ar.) Doldurma, kapatma.  

226a-13. 

keõÀlik: (6); (Ar.) Bunun gibi. 148b- 

14,15; 154a-8; 159b- 

13; 222b-13. 

úıble: (Ar.) Müslümanların namazda  
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yöneldiği yer. 

ú.-den 117b-13.  

ú.-ye 125a-10; 127b-10. 

úıdem: (Ar.) Başlangıcı olmayan, hep  

var olan. 17a-4. 

úıl: (8) Kıl, saç teli. 183b-1; 246a-10;  

274a-6; 276a-9; 276a-
11... 

ú.-ı 165b-7.  

ú.-lar 46b-5. 

úıl-: Kılmak. 

ú.-a 139a-6. 

ú.-alar 64b-7,8; 139b-12. 

ú.-an 71b-9; 243a-13. 

ú.-ana 208a-8. 

ú.-anlara 205a-5. 

ú.-ar (6) 25b-12; 73b-2; 75b- 

15; 201a-3; 244b-7... 

ú.-arken 208a-8. 

ú.-ar mıyuz 70a-3. 

ú.-arsam 243b-1. 

ú.-arın 240b-5. 

ú.-ayın 245b-4. 

ú.-duàum 124b-2; 244a-12. 

ú.-duàı 2a-12; 233a-8. 

ú.-duñ 147a-11; 243a-12. 

ú.-duúda 139a-8. 

ú.-dı 38a-8; 172b-10; 239b-12;  

246b-9. 

ú.-dıàı 124a-15. 

ú.-ır 264b-6. 

ú.-ıvir 42b-13; 43a-4. 

ú.-madı 253a-10. 

ú.-mamaú 245b-11. 

ú.-masa 183b-1; 244a-11. 

ú.-ması 215b-15. 

ú.-mayanlaruñ 167b-14. 

ú.-mayanları 139a-13. 

ú.-maz 205a-6. 

ú.-mazdum 244a-4; 246a-14.  

ú.-mazsadur 137b-12. 

ú.-mazsın 244a-12. 

ú.-mazuz 70a-4. 

ú.-maú 76a-3; 76a-5; 97b-13;  

132b-12. 

ú.-mış 117a-15. 

ú.-mışdur 28b-4. 

ú.-mışlardur 124a-12. 

ú.-salar 139a-10.  

úılıç: Kılıç. 79b-2; 236b-1,2. 

ú.-dan 49b-5. 

úılın-: Kılınmak.144b-14. 
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ú.-an 152a-3; 211b-9; 228b-12. 

ú.-caya 148a-15. 

ú.-cı 223b-8. 

ú.-dı 6b-3. 

ú.-ı 119a-2. 

ú.-maz 101a-10. 

úınÀ: (Ar.) Kına. 182a-9.  

úındır-: Bırakmak. 

ú.-maú 197b-5. 

úır: Kır.190a-2. 

úır-: Kırmak. 

ú.-madan 227b-11. 

ú.-maduúları 176b-14. 

ú.-mamaú 120b-3. 

ú.-maú 84a-15. 

úırÀç: Verimsiz (toprak). 154a-7. 

úırÀ’at: (Ar.) Okuma.105b-11; 239b- 

1,2; 240a-8.  

ú.-a 240a-13. 

úırıàı: Kırıntı.174a-15. 

úırú: (18) Kırk. 2a-3; 8b-2; 8b-8; 29b- 

1; 38b-13...  

ú.-ıncı 85a-12; 116b-7. 

úırú-: Kesmek, kırpmak.  

ú.-an 247b-11. 

ú.-duñ 248a-1. 

ú.-maú 247b-12; 248a-3. 

úırıl-: Kırılmak. 

ú.-mayan 216b-3. 

úıãa: Kısa. 39a-6; 196b-10.  

úısım: (Ar.) Kısım, parça. 

ú.-dur 17a-1; 57b-9; 62a-14;  

70a-7; 96a-6.  

úısın: Yaka. 270b-2. 

úısmet: (Ar.) Kısmet. 

ú.-ini 89a-4. 

úış: Kış.156a-10; 183b-3; 193b-8. 

úıùlıú: Kıtlık, azlık.16b-8. 

úıtır it-: Yalan söylemek. 

ú.-mek 174b-9. 

úıyÀfet: (Ar.) Kıyafet, giysi. 

131a-6; 131b-1; 184a-6. 

ú.-de 175b-13. 

ú.-i 40b-3.  

ú.-inde 131a-3; 178b-8; 233b- 

1.  

ú.-ine 75a-10; 138a-2. 

ú.-ini 71b-12. 

ú.-le 70b-3. 

ú.-ler 30a-4; 130a-7; 131a-1. 

úıyÀm: (Ar.) Ayağa kalkma, ayakta  

durma. 
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ú.-da 35a-10.  

ú.-ın 80b-5. 

ú.-ını 72b-2. 

úıyÀmet: (27); (Ar.) Dünyanın  

sonunun gelmesi, kıyamet. 3b- 

5; 3b-14; 4a-4; 5a-1; 5a-7. 

ú.-de (41) 18a-2; 21a-5; 32b- 

10; 35a-8; 37a-14... 

ú.-den 271b-15. 

ú.-düñ 223a-5.  

ú.-e 1b-7; 36b-7; 49a-10; 152b- 

6; 152b-14. 

ú.-i 14a-5; 159b-13. 

ú.-inde 170b-13. 

ú.-ler 130b-6.  

ú.-üñ 164b-12. 

úıyÀs: (Ar.) Bir şeyi diğer bir şeye  

benzeterek hüküm verme.16b-
10; 71b-13; 198a-1.  

úıyÀs it-: Kıyas etmek. 234b-3.  

úıymet: (Ar.) Değer, kıymet. 

ú.-de 85a-13. 

ú.-e 137a-15. 

ú.-li 119b-9.  

úız: Kız. 70b-12; 145a-5; 186b-12;  

227a-4; 254b-3. 

ú.-a 254b-7,8;  254b-10. 

ú.-dan 14a-11.  

ú.-ı 167a-6; 254a-14; 254b-2.  

ú.-ıdur 180b-1. 

ú.-ım 105a-8; 185a-7;167a-1;  

189b-14. 

ú.-ın (10) 145a-15; 166b-13;  

177a-9; 186a-12; 194b-
12... 

ú.-ına 70b-12. 

ú.-ınuñ 170a-1. 

ú.-ıñuz 59a-15.  

ú.-lar 254b-4. 

ú.-ları 38b-3; 186b-4; 198a-1. 

ú.-ların 59a-4;186a-8; 186b-2;  

186b-8. 

úızdır-: Ateşte kızıl hale getirmek,  

kızartmak. 

ú.-up 82a-8.  

úızıl: Parlak kırmızı renk. 89b-12. 

ki: (314); (Far.) Ki. 1b-6,7; 2a-2; 3b-9;  

4a-4; 4b-8... 

kibÀr: (Ar.) Kibar. 

54b-2; 114a-5; 125b-12; 149a- 

13; 160a-14. 

k.-da 209b-12. 
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k.-uz 142a-10. 

kibir: (17); (Ar.) Kibir, kendini  

herkesten üstün görme. 58a-4;  

58b-5; 72a-6; 77a-13; 77a-15... 

k.-de 100a-3. 

k.-dür 72b-3; 78a-12.  

k.-i 84b-13.  

k.-ine 153b-7. 

k.-le 81a-4; 168a-10.  

kibr: (Bkz.Kibir).81a-4; 87a-8. 

k.-den 58b-9. 

k.-e 71b-2. 

k.-en 95a-12; 216b-11. 

k.-i 7a-1; 80b-1; 81a-7;192a-5.  

k.-inden 78a-7; 173b-8.  

k.-üñ 77a-15; 78a-5; 79a-4;  

79a-8. 

kibrìt-i aómer: (Ar.) Kırmızı kibrit.  

90b-7. 

úiçi: Küçük. 216b-2. 

kifÀyet it-: (Ar.) Yetmek, yetişmek.   

60b-7; 67b-7.  

úìl: (Ar.) Söz, kelam. 237a-13. 

kilÀb: (Ar.) Köpekler. 140b-7. 

kilise: Kilise. 

k.-den 248b-4; 273b-14. 

k.-lerinden 273b-8. 

k.-ye 273b-14. 

kilit: (Far.) Anahtar. 

k.-(d)-i 229b-14. 

úillet-i şehvet: (Far.) Arzusuz,  

isteksiz.197a-12. 

kim: (29) Kim. 2b-3; 2b-11; 3b-3; 3b- 

10; 18b-15... 

k.-de 175b-7; 200a-15. 

k.-dür (9) 33a-7; 87b-14; 192b- 

8; 218b-10; 274b-13...  

k.-ler 59a-15; 65b-12. 

k.-lerdür 90a-10. 

k.-lersiz 167b-6; 167b-8; 167b- 

10. 

 k.-üñ 29b-9; 89b-9; 245b-4. 

kime: (6) Kime. 4b-10; 6b-15; 232a- 

14; 232a-10... 

kimi: (14) Kimi.34a-12; 35a-9a,10,11;  

47b-5... 

k.-nden 121a-4.  

k.-nüñ 107a-6/7. 

k.-se (12) 6a-12; 123b-15;  

124a-1;146b-10; 146b- 

11… 

k.-ñ 180b-1. 
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kimse: (140) Kimse. b-11; 3b-12; 4a- 

6; 4b-12; 5a-5... 

k.-de 3b-8; 35b-12; 57b-8; 77b- 

1; 79a-2. 

k.-den 184a-13; 200b-14;  

270a-10; 247a-8.  

k.-dür 261a-1. 

k.-ler (14) 3a-14; 29a-1; 30b-5;  

37a-4; 39b-13... 

k.-lerden 184b-2. 

k.-lere 11a-13; 18a-2; 84a-9;  

144a-10; 212a-8. 

k.-leri 71a-9; 237b-15. 

k.-lerüñ 87a-4; 87a-8; 114a-4;  

116b-15. 

kimsen: Kimse. 92b-14. 

k.-i 246a-1. 

k.-üñ (11) 8a-12; 30a-13; 32a- 

6; 63b-2; 90a-6... 

k.-ye (20) 14b-14; 19a-14; 24b- 

6; 25b-13; 85a-1... 

k.-yi (8) 9a-15; 9b-5; 77b-14;  

80a-2; 82b-9…  

kìn: (Far.) Kin, öç. 91b-2. 

kinÀyeten: (Ar.) Kinayeli söylemek,  

üstü kapalı anlatmak.  

52a-9; 252a-2; 

kirÀ: (Ar.) Kira. 

k.-sın 241a-13. 

kirlü: Kirli. 70b-5. 

kist: Kist. 133b-3. 

kişi: (20) Kişi, şahıs, insan. 

 11a-11; 14b-13; 58b-6; 68a- 

11; 72b-3... 

k.-dür 230a-3; 230a-6. 

k.-nüñ 229b-8. 

k.-ye 69a-4; 200b-8. 

k.-yi 92a-7. 

kitÀb: (19); (Ar.) Kitap. 5a-5; 6a-3; 6a- 

13; 6b-3; 22a-9...  

k.-a 40a-12; 42a-5; 88b-10;  

130b-9; 127b-9. 

k.-da (23) 4b-15; 6a-7; 6a-10;  

18a-8; 23b-9... 

k.-dan (6) 9a-7; 52b-9; 138b-4;  

232a-6; 239a-11... 

k.-dur 36a-7; 36a-8; 249b-11.  

k.-ı (19) 5b-14; 6b-1; 53b-8;  

85b-11; 94a-6... 

k.-ın 249b-5; 249b-9.  

k.-ına 145b-2. 

k.-ında 254b-7.  
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k.-ile 57a-3.  

k.-lar (8) 18a-9; 36b-14; 47a-7;  

57a-7; 80b-1... 

k.-lara (11) 36a-6; 36b-13/14;  

46a-12; 95b-5... 

k.-larda (12) 4b-15; 16a-11;  

25b-14; 29b-5; 49b-2... 

k.-lardan 41b-5. 

k.-larına (6) 151a-8; 239a-1;  

114b-5; 132b-10; 201b- 

5... 

k.-larında (10) 23b-10; 62b-10;  

64b-10; 110a-10; 130a-
12... 

k.-larından 238a-10.  

k.-laruñ 6a-14; 36b-8; 36b- 

10/11.  

k.-unuñ 130a-11. 

k.-uñ (8) 5a-3; 14b-6; 15a-3;  

48a-7; 135a-3... 

kitÀb-ı muùavvel: (Far.) Meşhür kitap.  

221a-2. 

kitÀbet: (Ar.) Yazı yazma, kâtiplik.  

276a-7. 

kiõb: (Ar.) Yalan söyleme. 

99b-15; 100a-2; 101b-5. 

k.-den 108a-3; 157a-4. 

kiõib: (Ar.) (Bkz. kiõb)  

153b-13; 269b-14. 

k.-den 173a-11. 

úiõib eyle-: Yalan söylemek. 270a-14. 

úo-: (evden) Kovmak, defetmek. 

ú.-dılarına 190b-7. 

ú.-maz 140b-10;  

*Koymak, yerleştirmek. 

ú.-dum 108b10; 250a-14. 

ú.-duàı 108b-9; 145a-2; 181b- 

2. 

ú.-dı 25a-2; 241a-7; 258b-6;  

271a-9. 

ú.-ma 211a-2; 213b-4; 214b-9. 

ú.-madı 75a-3.  

ú.-maàa 81b-2; 81b-6; 204b- 

10.  

ú.-maú (14) 69b-1; 108b-8;  

213a-10; 244b-3; 269b-
3... 

*Bırakmak. 

ú.-maúdur 230a-12. 

ú.-mamaú 188b-9. 

ú.-maya 188b-11. 

ú.-mayup 46a-7. 
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ú.-maz (6) 92a-6; 140b-10;  

195a-15;213a-12; 223a- 

7… 

ú.-mazlar 93b-8. 

ú.-mazlarsa 87b-5. 

ú.-muşdur 34a-12. 

ú.-sa (9) 85a-3; 177a-14; 220b- 

8; 239a-6,7. 

ú.-salar 79b-5. 

ú.-sañ 90a-1. 

ú.-sun 25a-2,3. 

ú.-uñ 249b-7. 

úoca: (8) Koca, eş.189a-15; 190b-5;  

193b-10; 197a-2; 222b-
5. 

ú.-dan 194b-4; 194b-9,10;  

195b-5,6. 

ú.-lardan 178b-6. 

ú.-ları 189a-14.  

ú.-laruñ 178a-9. 

ú.-nuñ 146a-3; 194b-10. 

ú.-sı 185a-7; 192a-10. 

ú.-sına 193a-3. 

ú.-sından 254b-1. 

ú.-sını 180b-12. 

ú.-sınuñ 185a-9.  

ú.-sıyla 185a-8. 

ú.-ya (6) 182b-12; 186a-8;  

186a-10; 187a-11;  

189b14... 

úoca-: Yaşlanmak. 

ú.-maú 50a-13. 

úocaúarı: İhtiyar kadın. 197a-2. 

úoç: Koç. 118a-6. 

úoú-: Kokmak. 

ú.-mış 258b-3. 

úoúla-: Koklamak. 

ú.-maú 172b-7. 

úoúu: Koku. 

ú.-ile 34b-4. 

ú.-lar 35a-7. 

ú.-lu 29b-15. 

ú.-sı 34b-14. 

úol: Kol.  

ú.-ına 243a-5; 276a-5. 

ú.-ların 191b-1.  

ú.-uma 190a-11. 

ú.-una 137a-2. 

úolay: Kolay.230b-14. 

úoltuú: Koltuk. 

ú.(à)-ı 144b-14. 

úomşu: Komşu. 214b-1; 214b-3; 276a- 
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2; 276a-9.  

ú.-dur 28b-9. 

ú.-lar 159a-5. 

ú.-ları 30a-14. 

ú.-larına 181a-13. 

ú.-larından 30b-1. 

ú.-muñ 88a-12. 

ú.-sı 88a-13.  

ú.-sınuñ 112b-2. 

úon-: Bir yere inmek, bırakılmak,  

konmak. 

ú.-dılar 170a-11. 

ú.-muş 69b-2. 

ú.-sa 166a-2. 

ú.-sun 145b-6. 

úonaú: Konaklanmak için bir yer, ev  

gibi.165a-1; 197b-10; 210b-10i  

ú.(à)-a 211a-9. 

úoñşu: (Bkz. úomşu)140b-14. 

ú.-ya 140b-13; 141a-3. 

úonul-: Konulmak. 

ú.-dı 5a-5. 

úonuú: Misafir. 

ú.(à)-a 204a-9. 

úonuş-: Konuşmak. 

ú.-maúdan 141a-7. 

ú.-up 161b-4. 

úop-: Kopmak.  

ú.-ısar 219b-6; 274b-7. 

ú.-sa 45b-11. 

ú.-salar 47a-15. 

úopar-: Koparmak. 

ú.-maú 119b-5. 

ú.-up 46a-6. 

úor: 48a-15; 68a-10. 

úor-: Koymak. 

ú.-lar 65b-4; 79b-8; 80a-13.  

ú.-lardı 223a-3. 

ú.-sa 73b-5. 

úorú-: Korkmak. 

ú.-a 77b-10; 182a-5; 237b-7.  

ú.-acaú 7a-4. 

ú.-ar 97a-7; 73b-4; 75b-14;  

209a-15. 

ú.-arlardı 186b-13. 

ú.-aruz 229b-5. 

ú.-arım 227a-1; 268a-7. 

ú.-dı 58a-10.  

ú.-duàuñuz 82b-8. 

ú.-duúlarından 2a-6. 

ú.-ma 29b-12; 30a-3; 207a-6. 

ú.-madan 13b-2.  
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ú.-maú 58a-4; 91b-13; 99a-4;  

209b-9. 

ú.-mam 257b-3. 

ú.-mamaú 230b-9.  

ú.-mañ 92a-3. 

ú.-maz 97a-6; 257b-2. 

ú.-up 37a-15; 58a-15; 72b-1;  

92a-9. 

úorúu: Korku. 4b-14; 25b-8; 30a-4;  

249a-9. 

ú.-cı 201a-12. 

ú.-dan 59b-3. 

ú.-ları 207a-12/13. 

ú.-lardan 31a-9; 207b-11. 

ú.-ları 91a-15; 161b-8. 

ú.-ların 274b-9. 

ú.-larından 33b-11; 34a-4. 

ú.-lu 31a-13; 31b-4; 180b-2;  

231b-4. 

ú.-lur (9) 97a-10; 238a-8;  

243a-9; 249a-8; 250b-
13... 

ú.-ñ 92a-4. 

ú.-sı 40b-15; 103a-2; 120b-6. 

ú.-sından 92a-2; 129b-7; 224b- 

10; 236a-11. 

úorúut-: Korkutmak. 

ú.-maú 106a-15; 116b-10;  

118b-15; 179b-1.  

ú.-mam 33a-3. 

úorúul-: Korkulmak, korku duyulmak. 

ú.-ur 266b-15.  

úorúut-: Korkutmak. 

ú.-maàa 108a-8. 

úoru-: Korumak. 

ú.-sın 229b-12. 

úorut-: Korumak, muhafaza etmek. 

ú.-mamaú 144b-6. 

úoş-: Koşmak. 

ú.-muş 136a-5. 

úov-: Kovmak. 

ú.-maz 91b-1.  

ú.-up 49a-8. 

ú.-sun 255a-8. 

úovan: Kovan. 

ú.-ı 46b-9. 

úovcılıú: 231a-4. 

úoy-: Koymak, bırakmak. 

ú.-a 83b-2; 85a-7; 190b-14. 

ú.-alar 213b-14. 

ú.-an 92a-7. 

ú.-ana 189b-15. 

464 
 



ú.-anlar 117a-15. 

ú.-anlara 85a-4. 

ú.-anlaruñ 6b-10. 

ú.-duàı 157b-13.  

ú.-up (15) 32b-15; 33a-3; 68b- 

15; 69a-7; 89b-1... 

* Dökülmek  

ú.-ulup 177b-14. 

úoyun: (9) Koyun.73b-2; 73b-5; 133a- 

13; 140b-6; 153a-8... 

ú.-da 182a-1. 

ú.-dan 165b-4; 223a-12. 

ú.-dı 123b-3. 

ú.-ı 153a-8. 

ú.-la 154b-11. 

ú.-lardan 73b-3. 

ú.-uñ 223a-12. 

kök: Kök. 

k.-inden 83b-7; 90b-12. 

köle: Köle. 113a-6; 200b-14; 226b-12;  

226b-14.  

k.-leri 273b-9. 

k.-ye 244a-9. 

k.-yim 244a-7. 

kömür: Kömür. 50b-14. 

köprü: Köprü. 49b-8. 

k.-si 49b-4. 

kör: Kör. 90b-1. 

k.-dür 233b-6. 

köşe: (Far.) Köşe. 

k.-ye 85a-7. 

kötü: (17) Kötü. 12b-9; 57a-14,15;  

57b-2,3. 

k.-lük 198b-10. 

köylü: Köylü. 

k.-ler 168b-1,2. 

úubuó: (Ar.) Kötü, kötülük. 247b-12. 

ú.-den 186b-15. 

úubÿr: (Ar.) Kabirler, mezarlar. 

128a-12.  

úucaúla-: Kucaklamak. 

ú-maú 125a-9. 

úudret: (Ar.) Kudret, güç. 17a-15; 26a- 

9; 72b-5; 177a-11. 

ú.-den 44a-5. 

ú.-i (8) 88a-14; 129a-14; 144b- 

7; 154a-11; 175a-13... 

ú.-in 183b-4. 

úudüm: (Far.) Dümbelek. 268b-10. 

kÿhì: (Far.) Dağ ile ilgili, dağa  

ait.189b-12. 

úul: (13) Kul, abd. 
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4b-9; 8a-1; 15b-10; 17a-3;  

21a-9... 

ú.-a 4b-13; 27a-3; 27b-1; 69b- 

3; 92b-12. 

ú.-am 69b-3. 

ú.-an 151b-1.  

ú.-dan 23b-11,12,13,14.  

ú.-ı 24b-14. 

ú.-ına 195a-15. 

ú.-lara 4a-14; 210a-11. 

ú.-lardan 217b-1. 

ú.-ları 92a-12; 92b-1.  

ú.-larım 19b-5; 67a-2; 97a-6;  

202a-3. 

ú.-larıma 19b-14; 37a-13; 37b- 

15. 

ú.-larımdan 11b-6; 19b-9. 

ú.-ların 201a-1. 

ú.-larına (6) 3b-12; 21b-11;  

22a-2; 26b-5; 64a-13... 

ú.-larından 232b-13. 

ú.-larınuñ 20a-2. 

ú.-laruma 201b-13. 

ú.-laruñ 27b-14; 96b-5;223b-1. 

ú.-luk 2a-11; 3a-10;11; 4a- 

9;126b-4. 

ú.-u 160b-2. 

ú.-um 32b-14; 190a-11; 244a- 

7; 225a-2. 

ú.-unı 4b-2; 16b-3; 26a-10,11.  

ú.-uñ (7)19b-11; 24a-15; 27a- 

1; 29a-11; 276a-7… 

ú.-uña 275b-2. 

úulaú: (8) Kulak. 13b-4; 52b-5; 112a- 

6; 112b-4; 114a-9... 

ú.-da 7a-13; 54a-3. 

ú.(à)-ı 89b-14; 222a-6. 

ú.(à)-ıla 18b-1. 

ú.(à)-ıñ 95b-4.  

ú.-larına 191a-2. 

ú.-larını 90b-1.  

ú.(à)-uñ 53a-10. 

úulüb: (Ar.) Kalpler. 209b-12. 

k.-inde 97b-4. 

úulluk: Kulluk.154a-7.  

úum: Kum. 

ú.-lar 159b-7; 275a-15. 

úur-: Kurmak. 

ú.-ı 125a-2. 

ú.-up 225b-12. 

úurb: (Ar.) Yakınlık, yakın olma. 

ú.-i 125a-2. 
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úurbÀn:  (Ar.) Kurban. 154b-8; 155a- 

4; 268b-11. 

ú.-ımuz 253a-6. 

úurd: Kurt. 97b-14. 

ú.-uñ 156a-13. 

úurda-: Temizlemek. (Diş). 

ú.-maú 173b-15. 

úurıl-: Kurulmak. 

ú.-up  47b-9. 

úurs: Kurs. 

ú.-a 153a-7.  

úurãaú: Kuşlarda ve bazı hayvanlarda  

yemek borusunda şişkin bir 
kısım olarak bulunan ilk 
sindirim torbası. 

ú.(à)-ında 46b-6. 

úurt: Kurt. 42a-14. 

úurtar-: Kurtarmak.22b-14. 

ú.-a 22b-12. 

ú.-an 193a-8. 

ú.-mada 65a-8.  

ú.-maàa 111a-12. 

ú.-maú 65a-7; 95a-5; 133b-13. 

ú.-mamaú 120a-11; 133b-13. 

ú.-manuñ 84a-3.  

ú.-maz 22b-15; 241b-10.  

úurtul-: Kurtulmak. 126a-12/13; 127a- 

12/13. 

ú.-mayup 12a-12; 168b-2. 

ú.-maàa 5a-7. 

ú.-maú (13) 75b-11; 103b-5;  

128b-12; 128b-14; 
134b-15... 

ú.-maz 85b-5; 136b-5; 215a- 

15; 244a-2. 

ú.-up 33b-11; 207a-13. 

ú.-ur 10a-12; 130b-2; 215a-12;  

215a-14; 244a-1. 

ú.-urduú 251b-11. 

úurul-: Kurulmak. 

ú.-a 214a-8. 

ú.-sa 49b-4. 

úuãÿr: (Ar.) Ayıp, hata, günah.199b-2.  

ú.-ınuñ 105b-15;106a-1. 

ú.-lar 71a-10; 219a-8. 

ú.-larımı 34a-3. 

ú.-ların 30a-3; 207a-8. 

ú.-uma 182b-11. 

ú.-uñı 226b-1. 

úuş: Kuş.46a-6; 119a-13; 141b-4.  

ú.-ı 98a-2; 98a-4. 

ú.-lar 45a-15; 85a-7. 

úuşcı: Kuşçı. 
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ú.-ya 208a-11. 

úuùùÀè-ı tarìú: (Far.) Yol kesenler. 

ú.-ler 211b-13. 

úuvvet: (Ar.) Güç, kuvvet. 

72b-5; 79a-9; 79a-11; 79a-12;  

79a-14...  

ú.-e 216a-9.  

ú.-i 79a-9; 122b-13; 216b-7;  

241b-7; 241b-8. 

ú.-iyle 86b-14. 

 

ú.-ler 68a-2. 

ú.-lü 79a-9/10; 216b-10. 

úuvvet-i úarÀbet: (Far.) Yakın 

akrabalık.197a-9. 

úuèÿd it-: (Ar.) Oturmak; namazların  

oturarak kılınan bölüm. 133a- 

11. 

úuyu: Kuyu. 159a-7. 

úuyÿd: (Ar.) Kayıtlar. 178b-11. 

úuyruà: Kuyruk. 216b-4. 

ú.-ı 196a-12. 

ú.-ın 202b-9.  

úuyumcı: Kuyumcu.184a-15. 

ú.-dur 184a-15.  

úuøÀt: (Ar.) Kadılar. 

ú.-a 76a-12. 

úuzı: Kuzu.154b-9. 

kübrÀ: (Ar.) En büyük.15a-13. 

küçük: (16) Küçük.131b-12; 145b-5;  

172b-2; 254b-2; 256b-10.  

k.-dür 44b-6.  

küçücük: Küçücük. 254a-13. 

küfr: (7); (Bkz.küfür). 25b-11; 47b-15;  

64b-15; 77a-8; 185b-12… 

k.-den (6) 11b-1; 19a-13; 48a- 

1; 220b-5; 233a-15… 

k.-dür 193a-2. 

k.-e (10) 19a-11; 77a-5; 185b- 

3; 185b-9; 186a-6… 

k.-en 139a-3; 148a-11; 149a- 

11. 

k.-i (16) 6b-14; 20b-13; 21a-4;  

21a-6; 21b-1… 

k.-ì 20a-12.  

k.-in 255a-3; 255a-9; 269b-13. 

k.-ine 101a-5; 149a-11; 253b- 

1; 253b-5; 255a-11. 

k.-ini 19a-4; 20b-8; 21a-3; 26b- 

15; 255a-4.  

k.-ile 19a-14; 57a-2; 148a-10. 

k.-ü 91b-9; 93a-2.  
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k.-ümden 261a-9. 

k.-üñ 35b-14; 51a-1; 101a-8. 

küfrÀnı’n-nièmeti: (Ar.) Nimete karşı  

nakörlük.261a-10. 

küfür: (39); (Ar.) Küfretme, sövme.   

33b-5; 40b-5; 57b-7; 57b- 

10; 57b-14…  

k.-de 260b-8. 

k.-den (10)  10a-12; 40b-6;  

60b-15; 61b-10; 233a- 

6… 

k.-dür (12) 13a-15; 40a-4; 48b- 

2,3; 56a-11… 

k.-e 183a-5. 

k.-en 173a-7. 

k.-ler 36a-3; 61a-5; 125b-15. 

k.-leri 60b-14; 61a-4. 

k.-lerine 254b-9. 

küfür söyle-: Küfür sözleri söyelemek.  

233b-3; 233b-11; 234b-15. 

küllì: (Ar.) Bütüne ait, bütünle ilgili.  

15a-15; 29a-13. 

k.-a 98b-10. 

künye: Kişisel özelliklerini gösteren  

resmi kayit. 

k.-si 101b-12. 

úürú: Kürk.257a-8. 

küs-: Küsmek. 

k.-mek 97b-8. 

kütüb: (Ar.); (6) Kitaplar.135b-8;  

138a-14; 152b-7; 175a-7; 
223b-10. 

kütüb-i muètebere: (Far.) Güvenli  

kitaplar. 

k.-lerde 1b-7. 

kütüb ü mufaããalÀt: (Far.) Tafsilatlı  

kitaplar. 

k.-da 148b-12; 212b-2. 

kütüb-i fetevÀ: (Far.) Fetva kitapları. 

k.-da 201b-2. 

 

L 

lÀf: (Far.) Söz, laf.  

l.-ında 214b-14. 

lÀf ur-: Övünmek. 94b-6. 

lafô: (Ar.) Söz, laf. 

l.-ıyla 206b-5; 270a-2. 

laàıv: (Ar.) Yanılma, boş, faydasız  

            çirkin söz, hata etme. 214b-12. 

laàıv it-: Hata etmek. 205b-6. 

laàv-ı erbÀb:  (Far.) Boş konuşan  

(kişiler). 

469 
 



l.-ına 206b-1. 

laóid: (Ar.) Üstü kapak taş ile örtülü,  

iç kenarlarına taş veya tuğla ile 
duvar örülmüş mezar. 171a-8. 

laè ìn: (Ar.) Lanetlenmiş, nefret  

edilmiş. 7b-10; 102a-6. 

laúab: (Ar.) Takma, isim, ad. 106b-6. 

laúıb: (Ar.) (Bkz. laúab ) 212b-5. 

l.-ı 101b-12.  

lakìùa: (Ar.) Yol üzerine atılmış,  

bırakılmış şeyler. 120b-7. 

laènet: (7); (Ar.) Allah’ın  

mağfiretinden mahrum olma.  

128a-3; 130a-2; 137a-4;  

194b-12; 249b-2...  

l.-den 139a-10. 

l.-i 137a-6. 

laènet eyle-: Lanet etmek, kötülemek.  

256a-9. 

laènet it-: Kötülemek.115b-3; 259a 

laùìf: (Ar.) Hoş, güzel.208b-6.  

laùìfe: (Ar.)  Güldürecek tuhaf ve  

güzel söz, şaka, mizah. 

 60a-8; 200a-11; 240b-11; 
248b-13. 

l.-ler 189b-6.  

laùìfe it-: Şaka yapmak. 108a-8; 

lÀyıú (16); (Ar.) Uygun, yakışır. 

 13a-6; 60b-5; 207a-15;  

211a-9; 250a-9… 

l.-dur 96b-5; 271b-2. 

l.-ınca 91a-10. 

l.-ları 124a-14. 

l.-ların 128a-10; 189a-5.  

layıú ol-: Hak etmek.92b-13. 

lÀzım: (43); (Ar.) Gerek, lazım. 

 4b-13; 7a-8; 11a-3; 11a- 

11; 13a-12... 

l.-dır 23a-10; 65b-14; 128b-10.  

l.-dur (29) 14b-9; 22a-10; 25b- 

13; 32a-1; 34b-4... 

lÀzime: (Ar.) Lüzumlu, gerekli şey.  

17a-2; 123b-9. 

l.-nüñ 15a-4. 

l.-sidür (7) 17b-6; 18a-14,15;  

18b-6; 26a-10; 26b-4… 

lebbeyk: (Ar.) Buyurunuz, ne  

emrettiniz efendim. 257a-14,  

15. 

lef it-: Devşirip toplanmak,  

yayılmak.248a-4. 

lefve: (Ar.) Kendi erkeği ona yeterli 
olmayıp başka erkelerle olmak isteyen 
kadın. 197a-5.  
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lehv: (Ar.) Oyun, faydasız iş.116b-10;  

122a-4; 268b-8; 214b-12.  

l.-i 122a-6; 122a-4. 

leùÀyif: (Ar.) Latifeler, güldürecek  

güzel şeyler. 160b-9. 

levÀb-ı bÀùıl: (Far.) Sevabı batıl olur.  

206a-5.  

levÀóiú: (Ar.) Ekler. 80a-1,2.  

levÀzım: (Ar.) Gerekli olanlar.144b-3.  

l.-ın 84b-5. 

levm: (Ar.) Çekiştirme, kötüleme. 

   164a-8; 192b-15; 262b-2. 

l.-i 164a-8. 

levn: (Ar.) Boya, renk, çeşit. 

l.-i 196a-8. 

leõìõ: (Ar.) Lezzetli; tadı hoşa giden. 

l.-dür 48b-9. 

leõõet: (Ar.)  Tat, lezzet. 79b-6; 83a-1;  

94b-1. 

l.-e 188b-1. 

l.-i 122a-5. 

l.-in 41b-15; 172a-13; 211b-4. 

l.-inden 272a-6. 

l.-ini 199b-8; 246a-12. 

leõõetlen-: Lezzet kazanmak. 

l.-mek 79b-1. 

libÀs: (Ar.) Elbiseler. 

l.-dan 177b-13; 183b-3.  

l.-ı 193b-8. 

l.-ını 183b-3,4. 

l.-lar 131a-9; 131a-11. 

l.-larında 103a-15.  

libÀs-ı faòire: (Far.) Gösterişli  

elbiseler. 

l.-ler 177a-12.  

lìf: (Ar.) Lif.179b-14. 

lìkin: (Ar.) Lakin, fakat, amma.  

274a-12. 

lisÀn: (Ar.) Lisan, dil. 107a-4; 108b-5.  

l.-dır 111b-14. 

l.-ıla 43a-11. 

l.-ımızı 234a-4. 

l.-ını 217a-10.  

l.-sız 101a-5. 

livÀùa: (Ar.) Lûtîlik, erkekler arasında  

cinsel ilişki.124b-4; 124a-6;  

153b-10; 178b-; 263b-5.  

l.-nuñ 124b-9. 

l.-sı 265b-11. 

l.-ya 84a-8; 124b-3.  

loúma: (Ar.) Lokma.140b-11; 176b-9. 

luèb: (Ar.) Oyun, eğlence. 
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214b-15; 239b-5; 259a-13; 268b- 

8.  

l.-da 242a-3. 

luèb-ı lehv: (Far.) Gayri oyun. 

l.-i 122a-6.  

luúaùa: (Ar.) Buluntu, Bulunan ve  

sahibi olmayan şey. 120b-4.  

luùf: (Bkz. luùuf )74a-9. 

l.-i 154a-4; 275a-13. 

l.-üñ 275b-2. 

l.-üñe 275b-1.  

luùf-i maóø: (Far.) Saf ihsan. 

l.-inden 84a-6.  

luùuf: (Ar.) Lütuf, ihsan, bağış.  

218a-13; 230a2. 

l.-dur 73a-3. 

l.-ları 275b-13. 

luùuf eyle-: Bağışlamak. 217b-15. 

luùuf it-: Bağışlamak. 228a-9. 

lüàat: (Ar.) Lüğat kitabı, sözlük. 

238b-13. 

l.-da 61a-7. 

 

M  

mÀèadÀ: (7); (Ar.) -Den başka. 65b-3;  

94b-14; 154a-11; 158a-8;  

185a-14… 

m.-da 225a-15. 

m.-sı 9a-5. 

m.-yı 86a-14; 205a-11. 

maèan: (Ar.) Beraber; birlikte. 24b-1. 

maèÀrif: (Ar.) Marifetler, bilmeler.  

261a-2. 

maèÀriø ol-: (Ar.) Hasta olmak.  

243a-6. 

maèÀã: (Ar.) Aylık ücreti, maaş.7a-8.  

m.-a 53a-5. 

m.- ì 209b-7.  

m.-ìden 211a-14. 

maèÀãiye: (Ar.) Günah işleme. 86b-2;  

86b-12; 265a-3.  

maèÀşiret: (Ar.) Topluluklar,  

cemaatlar.189a-15. 

mÀbihi: (Ar.) Kendisi. 

m.-si 63a-1. 

mÀbihi’r-riyÀ: (Far.) İkiyüzlülük  

içeren.70a-13. 

mÀdÀm: (Ar.) Çünkü, madem ki. 

166a-4; 220a-8. 

m.-a 115b-6; 192b-3; 220a-15. 

mÀdÀmki: (Ar.) Madem ki. 77a-5;  

131b-8. 
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mÀdem: Başına getirildiği cümleyi  

“Değil mi ki, -diği için, -diğine  

göre” gibi anlamlarla. 69a-11. 

mÀdió: (Ar.) Medh eden, öven. 

m.-e 208a-3. 

maàfiret: (Ar.) Allah Teala’nın  

kullarının günahlarını 

 bağışlaması. 200b-11; 233b-
14; 236b-4. 

maàfiret it-: Bağışlamak. 

4b-3; 48a-8; 48a-13; 64a- 

10. 

maàlÿb: (Ar.) Yenilmiş, mağlup  

olmuş. 70a-9. 

m.-da 70a-12. 

maàrÿr it-: (Ar.) Kibretmek. 275a-6. 

maàrÿr ol-: Kendini beğenmek. 

159a-11; 34a-9. 

maóabbet: (Ar.) Muhabbet, sevgi.  

68a-2; 96b-10; 157a-8. 

m.-de 157a-7. 

m.-e 157b-8. 

m.-i (6) 56b-11; 66a-4; 83a-2;  

90a-15; 196a-1… 

m.-inden 211b-3. 

m.-ini 204b-11. 

m.-iñ 83a-6. 

m.-lü 97b-4; 229a-8.  

maóabbet it-: (12) Karşılıklı olarak  

dostça konuşmak, sohbet 
etmek. 56a-15; 96b-7; 153a- 

13; 161a-9,10.  

maóal: (Bkz. maóall: ) 211a-9. 

m.-de 101b-8; 149b-5. 

m.-lere 113b-10. 

maóall: (Ar.) Yer, mevki. 

m.-de 9a-12; 149b-6; 187b-8;  

225a-15. 

m.-e 122b-8; 139b-14; 172a-2;  

177b-3; 210a-14. 

m.-i 61a-6; 61b-5; 154a-6;  

154a-9; 212a-14.  

m.-ì 62a-5; 137a-1.  

m.-inde 118b-13. 

m.-ine 125b-7; 171b-5; 224b-3. 

m.-ini 153b-15. 

m.-üñ 102a-8. 

m.-ye 193b-10. 

mÀóaøar: (Ar.) Hazır bulunan şey. 

m.-a 226a-2; 226a-4. 

maóbÿb: (Ar.) Sevgili, sevilen,  

sevilmiş.175b-4; 181a-2; 197a- 
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5; 209b-12. 

m.-dan 201a-10. 

maóbÿs: (Ar.) Haps olunan. 

m.-u 118b-13. 

maófÿô: (Ar.) Alçalmış. 231b-1,2. 

m.-a 51a-14. 

m.-da 20a-3. 

maókeme: (Ar.) Mahkeme. 206a-15. 

m.-ye 189a-2; 189a-5. 

maòlÿú: (Ar.) Yaratılmış.39a-8; 94b-2. 

m.-a (6) 13a-11,12; 13b-6.  

113a-11; 178b-2;  

m.-da 13a-11; 13b-5. 

maólÿú-ı èÀcize: (Far.) Güçsüz kul,  

mahluk.67b-9. 

maòlÿúat: (Ar.) Yaratıklar, yaratılmış  

olan şeyler, Allah’ın yoktan var 
ettiği şeyler.14a-1; 15a-15; 
28b-6; 66b-5; 79b-5. 

m.-a 13b-7; 223a-14; 29b-9. 

m.-Àtdan 29a-4. 

 

m.-dan 38a-15. 

m.-uñ 152a-15. 

maórem: (Ar.) Allah Teala’nın 
yapılmasını yasakladığı şey, 
evlenilmesi haram olan yakın akraba, 

bir kimsenin özel hallerine ait sır, çok 
yakın, içli dışlı kimse. 

m.-e 178a-8. 

m.-inüñ 263b-12. 

m.-ini 191a-4.  

m.-ler 129b-15. 

maórÿm: (12); (Ar.) Nasipsiz,  

kısmetsiz. 88b-14; 89a-1;  

121a-11;126a-14; 128b-
14... 

maórÿm ol-: Bir şeyden nasibini  

alamamak, istediğini elde  

edememek.152a-15. 

maóãÿl: (Ar.) Hasıl olan. 69b-7; 182a- 

3. 

maóãÿã: (7); (Ar.) Hissedilmiş,  

anlaşılmış. 73b-15; 123b-1; 
184a-10; 218b-7; 261a-13...  

m.-a 254b-5. 

m.-dur (6) 39b-10; 96a-9; 38a- 

11; 96a-8; 205b-15…  

m.-ça 173a-12; 205a-9. 

maóãÿã ol-: Duyulmak, hissedilmek.  

261b-9; 269a-3. 

maóşer: (Ar.) Ahiret hayatında bütün  

insanların, dünyada yaptıklarının 
hesabını Allah huzurunda vermek 
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üzere tekrar dirilip toplanacakları yer. 
44a-14; 103a-13; 153b-2; 228a-3. 

m.-de (19) 47b-5; 52b-11; 81a- 

5,6; 82a-7... 

m.-den 271b-15. 

m.-e 45b-15; 47a-14; 78b-11;  

143a-4; 211a-3. 

maóv it-:  (Ar.) Yok etmek, ortadan  

kaldırmak.120a-14.  

maóv ol-: Kaldırılmak. 217b-15. 

maózÿn: (6); (Ar.) Hazinede gizlenen  

şey. 31a-8; 131b-15; 126b-15;  

187a-2; 210b-7…  

m.-a 171a-4. 

m.-luú 73a-10.  

maóø-ı ìmÀn: (Far.) Saf iman. 

m.-dır 234a-12. 

maúÀbele: (Ar.) Karşılık verme,  

karşılık. 

m.-sinde 199a-6. 

maúÀm: (Ar.) Makam, derece. 

m.-a 89b-14; 91a-10.  

m.-ı 225a-1. 

m.-ın 219b-15. 

m.-lar 53b-7. 

m.-ları 70a-4. 

m.-larına 50b-4; 69b-14. 

maúbere: Kabir, mezar. 

m.-lerde 121b-11. 

maúbÿl: (6); (Ar.) Beğenilen, kabul  

olunmuş.  8b-4; 11b-9; 31b- 

9,10,11... 

m.-dur 41a-4;  270a-1; 273b-4.  

m.-e 8b-12.  

maúbÿl ol-: (11); Beğenilmek. 22a-14;  

31b-9; 35b--12; 76a-10; 148b-
8... 

maúãÿd: (Ar.) Kasdedilen şey,  

istenilen. 158b-3; 209b-15; 
229b-15. 

m.-ından 89a-1. 

m.-ını 199a-3.  

m.-ınuñ 91a-4. 

mÀl: (15); (Ar.) Mal, mülk. 4a-5; 28a- 

1; 41b-11; 41b-12; 75b-1... 

m.-a 74b-2; 154b-6.  

m.-dan 41b-12; 120b-5; 226b- 

4.  

m.-en 90b-14; 91a-7; 107b-2.  

m.-ı (14) 64a-12; 75b-3, 75b-6;  

82a-5,6… 

m.-ım 194b-6; 273a-5. 

m.-ımı 243b-7. 
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m.-ıñ 121b-10. 

m.-ına 112b-11; 224a-12. 

m.-ında 194a-4. 

m.-ından 32b-2; 32b-7; 66a-12;  

194b-7; 208b-13. 

m.-ını (13) 84a-11; 115a-2;  

119b-11; 121b-8; 128a-
14.  

m.-ınuñ 82a-14; 83a-7. 

m.-ıñuzuñ 82b-7. 

m.-ıñuzı 82b-6,7. 

m.-ınudum 138a-6. 

m.-ınuñ 188b-13. 

m.-ıyla (6) 79b-6; 83a-2; 86b- 

15; 216b-6; 225a-7… 

m.-ları 150a-3. 

m.-ların 199a-14. 

m.-larına 76a-11; 145a-10.  

m.-um 243b-4. 

m.-uñ 95b-7. 

mÀlÀ-ı yuùÀú: (Far.) Güç, kuvvet  

yetmez, dayanılmaz.245a-10. 

mÀlen: Faydasız söz (Hem dünyaya  

hem ahirete). 107b-2. 

mÀlik ol-: Sahip olmak. 217b-12. 

maèlÿm: (7); (Ar.) Bilinmiş, bilinen.  

4b-11; 61b-12; 207a-15;  

227a-11; 252a-15...  

m.-dur 22b-4; 267b-4. 

m.-uñuz 1b-5. 

maèlÿm ol-: Bilinmek.16a-15; 53b-15.  

malzeme: (Ar.) Malzeme, lazım olan  

şey. 

m.-siz 80b-8. 

maènÀ: (10); (Ar.) Mana, anlam. 4b-2;  

81a-2; 82a-1; 83a-9; 6b-5... 

m.-dur 99b-2; 182a-10.  

m.-ları 94a-2; 119b-14,15.  

m.-ların 94a-4; 202a-7.  

m.-sı (25) 2b-3; 10a-8; 14b-4;  

15a-2; 15b-5...  

m.-sıdur 14b-7,8; 14b-6; 15a-5;  

252b-10. 

m.-sını 152b-12/13. 

m.-sın (7) 14b-5; 23a-8; 59b-8;  

168a-2; 180a-14... 

m.-sına 83b-11; 268a-15. 

m.-sında 12a-9. 

m.-sını 58a-5; 268b-3. 

m.-sıyla 211b-11. 

m.-ya 25b-10. 

maèneviyye: (Ar.) Manevi. 
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m.-sine 112a-14; 153b-2.  

mÀniè: (19); (Ar.) Engelleyen,  

meneden. 93b-4; 103b-10;  

150b-9; 173b-5; 179a-7... 

maènì: (Ar.) Mana, anlam. 

 62b-15; 252b-8. 

manãıb: (6); (Ar.) Memuriyet. 

 58a-3; 58a-6; 58b-11; 87a- 

6; 171b-12. 

m.-a 76a-13.  

m.-ı 58b-15. 

m.-da 58a-14. 

m.-lara 76b-1. 

manãıb ol-: Yüksek makamda  

olmak. 76b-3. 

maraø: (Ar.) Hasta. 125b-13; 146a-5;  

270b-6. 

m.-dan 70b-7; 112a-12. 

m.-ı 9b-7; 172a-15; 273a-2. 

m.-ına 217a-10. 

m.-ın 8a-11; 216b-7. 

m.-ından 270b-9. 

m.-lar 54a-8; 79a-7. 

m.-lular 80b-8. 

m.-uñ 125b-9; 227a-10.  

maèrifet: (Ar.) Hüner, ustalık,  

bilme.6b-12; 56b-11. 

m.-i 71b-7. 

maèrÿf: (Ar.) Bilinen. 189a-15.  

maèãiyet: (Ar.) İsyan sahibi olma,  

günah işleme.  

77b-11; 114a-12; 115b-9;  

210a-5; 231b-3. 

m.-de 23b-1; 56b-13; 97b-6. 

m.-den 76a-1; 76a-3; 231b-1.  

m.-dür 106b-2. 

m.-e 95a-10.  

m.-i 20a-7; 113a-12;227a-2;  

262b-2. 

m.-lerine 96b-11. 

m.-siz 106b-4. 

m.-e 106a-15. 

masòaralıú: (Ar.) Eğlendirici,  

güldürücü.102a-3; 240a-4;  

206b-8. 

m.(à)-a 206b-3. 

mÀsivÀullah: (Ar.)  Allah’ın  

dışındaki her şey. 56b-11. 

maãlaóat: (Ar.) Maksad, amaç, gaye. 

 63a-2. 

maãraf: (Ar.)  Masraf, harcanan gider.  

116b-3. 
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maèãÿm: (Ar.)  Suçsuz, günahsız,  

masum. 120b-2. 

m.-lar 209a-14. 

m.-ları 120b-2. 

mÀşÀ’allÀh: (Ar.)  Allah’ın dilediği  

gibi, Allah saklasın, Allah 
korusun. 104b-5; 273a-3.  

maèşÿú: (Ar.) Sevilmiş olan erkek.  

197a-6. 

maùar: (Ar.)  Yağmur. 

m.-uñ 266a-10.  

matbaò: (Ar.)  Mutfak. 

m.-ında 216b-2. 

maùbÿè: (Ar.)  Basılmış olan. 113a-5.  

maùıl-ı àanì: (Far.) Bol bir bakış. 

144b-6. 

maètÿh: (Ar.)  Bunak, bunamış kimse.  

117a-10. 

m.-dan 117a-8. 

mÀverÀ: (Ar.)  Bir şeyin arkasında ya  

da ötesinde bulunanlar. 

m.-sında 250b-8. 

maymÿn: (Far.) Maymun.  

124a-7; 153b-10; 177a-5;  

190b-6.  

m.-cıya 84a-8. 

mÀøì: (Ar.)  Geçmiş (zaman), geçmişte  

olan. 267b-14. 

m.-de 269b-10. 

maôlÿm: (Ar.)  Zulme uğramış, zulüm  

görmüş. 136b-1; 255b-10. 

m.-ı 111a-11; 133b-14.  

m.-uñ 165b-14; 165b-15; 212b- 

13. 

mebnì: (Ar.)  Bir şeye dayanan. 

m.-dür 140a-11. 

mebrÿr it-: Beğenilmek. 171a-5. 

meclis: (Ar.) Toplantı, toplantı yeri,  

oturulacak yer. 126b-8; 227a-5. 

  m.-den 103b-12. 

m.-e 74a-8; 103b-12; 140a-15;  

198a-7; 253b-11. 

m.-i 60a-7; 151b-1. 

m.-in 203b-9. 

m.-inde (7) 129b-13; 131b-6;  

131b-8; 248b-3; 248b- 

8... 

m.-inden 68b-6; 131b-15;  

151b-1; 248b-3. 

m.-ine (10) 68b-8; 73a-1; 79a- 

13, 95b-7; 113b-1... 

m.-lere 95b-3; 181b-13. 
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m.-lerinden 78a-4; 149b-13. 

m.-lerine (8) 94a-5; 129b-5;  

130a-2; 130a-5; 130b- 

13... 

meclis-i èilm: (Far.) İlim meclisi.  

249a-10. 

m.-e 57b-11; 248b-12. 

mecmaè: (Ar.)  Toplantı yeri,  

toplanacak yer. 154a-7; 157b-
6. 

m.-ana 263a-11. 

mecmaè-ı èaleyhi: (Far.) Hakkında  

toplanılan, ittifak edilen. 245b-
12; 245b-14. 

mecmÿè: (Ar.) Toplanmış.218b-12. 

mecnÿn: (Ar.)  Deli.117a-10. 

m.-a 254a-14. 

m.-dan 117a-8;117a-11. 

me’cÿr: (Ar.)  Yaptığı iyilik veya 
hizmetin karşılığını almış olan, sevap 
kazanan. 106a-3 

medÀhene: (Ar.) Dolandırıcılık. 

95b-14. 

medd: (Ar.) Çekme, uzatma. 

213a-5; 271b-5. 

meded: (Ar.)  İmdat, yardım. 31a-7. 

medó: (Ar.)  Methetme, övme. 

m.-i 6a-1; 92a-7; 167a12. 

m.-ini 97b-6; 129b-8.  

medó it-: Övmek.139b-7.  

medìd: (Ar.)  Uzatılmış, çekilmiş.  

139a-5. 

medió: (Bkz. medó: ) 73b-3;  

*Öğrenme. 107b-3. 

medió eyle-: Övmek.89a-12.  

medió it-: (7); (Bkz. medó it-:)  5b-1;  

72b-8; 75b-12; 87b-8; 94b-8... 

medió olun-: Medh övünmek. 

90b-4; 97a-6; 164a-13.  

medlül: (Ar.) Delil getirilen, delalet  

olunan. 211b-12. 

medrese: (Ar.) Ders okunan yer.62b-2. 

m.-den 157b-7.  

medyÿn: (Ar.) Borçlu olan. 247a-9. 

mefÀtìó: (Ar.) Anahtarlar.96a-6. 

meftÿó: (Ar.) Ele geçirilmiş,  

fethedilmiş.  254a-14. 

meger: (48) Meğer, oysa. 73b-13; 85a- 

7; 86a-14; 93a-2; 93b-10... 

mekÀn: (Ar.) Mekan, yer. 

m.-a 17a-8; 91a-10; 162b- 

15; 175a-4. 

m.-da 39b-3; 141b-11; 193a-1. 

479 
 



m.-dan 39b-4; 45a-4; 112a-13;  

153b-1; 183b-5. 

mekr-i sióir: (Far.) Sihir hilesi. 

162b-14. 

mekrÿh: (Ar.) Yapılması dinî yönden  

hoş görülmeyen.(12)  62a-10;  

107a-7; 122b-11;  

128b-9; 205a-1…  

m.-Àtı: 157a-12; 204a-2. 

m.- Àtın 225b-1. 

m.-dan 126a-13. 

m.-dur (10) 120a-3,4; 123b- 

15,124a-1; 126a-11... 

m.-en 206a-10; 236a-10.  

m.-ı 123a-11; 128b-14; 208a- 

15. 

m.-lar 128b-13; 147a-14.  

m.-lardan 37b-3; 162b-9.  

m.-ları (8) 123a-7; 126b-1;  

129a-3; 147a-15; 191a- 

11...  

m.-uñ 207b-14. 

mekrÿh it-: Mekruh yapmak. 

78a-6; 78a-9. 

mekteb: (Ar.) Okul.155b-3.  

m.-a 271a-12. 

mektÿb: (Ar.) Mektup, yazı. 140a-13. 

mektÿbla-: Mektuplaşmak yazışmak.  

156a-2. 

melÀè: (Ar.) Topluluk, cemaat, grup. 

m.-ya 189b-5. 

melÀh: (Ar.) Oyunlar. 

m.-ı 116b-6; 120b-4. 

melÀhí: (Ar.) Oyunlar, eğlenceler. 

 112a-8.  

melÀóide: (Ar.) Allah’ı inkar edenler,  

dinsizler 223b-8. 

melÀú: (Ar.) Mala. 249a-14. 

melÀl: (Ar.) Can sıkıntısı, sıkılma. 

m.-a 70b-9. 

melek: (11); (Ar.) Gözle görülüp elle 
tutulmayan, yiyip içmeyen, cinsiyet 
farkı bulunmayan, sadece Allah’a itâat 
etmek ve dâima hayra vâsıta olmak 
üzere yaratılmış olan sayısız nûrânî 
varlıklardan her biri. Melek. 33a-7; 
34a-13,14; 34b-3; 35b-15... 

m.-den 38b-4; 39a-2; 39a-4. 

m.-dür 28a-15. 

m.-e 81a-10; 82a-4. 

m.-edür 83a-12.  

m.(g)-üñ 169a-11. 

m.-ler (15) 12a-5; 13b-15; 28a- 

10,11; 30a-5... 
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m.-lere 10a-2; 30a-9; 35a-4;  

210b-6. 

m.-leri (10) 3a-5; 11b-13; 29b- 

14; 31a-12; 35a-7... 

m.-lerine 34b-13. 

m.-lerüñ 34a-11; 35a-9; 35b- 

14. 

m.-üñ 9a-7; 36a-2. 

melekü’l-mevt: (Ar.) Azrail, ölüm  

meleği. 163b-13. 

melik: (Ar.) Hükümdar, padişah;  

sultan. 

m.-e 269a-5. 

m.-i 270a-5.  

melik-i ÀèøÀ: (Ar.) Kalp. 217a-9. 

melÿl: (Ar.) Bıkmış, usanmış. 251b-4. 

melèÿn: (Ar.) Lanetlenmiş, kovulmuş.  

(6) 67b-6; 67a-10; 102a-6;  

118b-3; 191a-3…  

meme: Meme.209a-14 

m.-den 155b-12. 

memleket: Memleket, ülke. 

m.-i 148b-4. 

m.-ler 149b-3. 

m.-dur 252b-7. 

me’mÿn: (Ar.) Tehlikesiz, tehlikeden  

korunmuş olan. 221a-8; 251a-
12.  

men: (Ar.) Kimse ki, kim.  

163a-6; 169b-10,11;  

186b-14. 

menè: (Ar.) Yasaklama, önleme. 

m.-a 96b-8; 112b-3.  

menè it-:  (10) Yasakalamak, önlemek.  

9b-6; 66b-12; 67a-6;   

67a-15… 

menÀhì: (Ar.) Nehy edilmiş,  

yasaklanmış. 86b-3.  

mennÀne: (Ar.) Yaptığı iyiliği sürekli  

hatırlatan. 196a-10,11. 

menÀre: (Ar.) Minare. 62b-2.  

m.-ye 42b-9. 

menÀre-i beyøÀ: (Far.) Beyaz minare. 

m.-ya 42b-14. 

menÀãib: (Ar.)  Mansıplar, makamlar,  

mevkiler. 91a-9. 

menber: (Ar.) Camilerde Cuma ve  

bayram günlerinde imamların 
çıkarak cemaate hutbe okuduğu 
basamaklı, yüksek yer. 147b-
15; 235b-8.  

menfÿre: (Ar.) Kendisinden nefret  

olunan, iğrenilen. 
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m.-müz 164b-9. 

meniè: (Ar.) Elde edilemeyen, zor.  

76a-14. 

meniè it-: (10) Elde edilememek.190a- 

1; 191a-9; 205a- 

14; 205a-14, 215a-15… 

menì: (Ar.) Sperm. 

273b-10. 

m.-den 68a-9; 68a-11. 

mensÿb: (Ar.) Bir şeye ait olma.  81a- 

11; 84a-5. 

menzil: (Ar.)  İnilecek yer.  

200b-2; 210b-15. 

m.-de 200b-2. 

m.-den 169a-3. 

m.-imiz 164b-5;164b-7. 

m.-inden 129b-14. 

m.-ine 225b-7. 

m.-üñ 211a-7. 

merÀ:  Bahane bulma. 101a-13. 

merÀsim: (Ar.) Resmî işlemler. 264a- 

11. 

merÀtib: (Ar.) Mertebeler, makamlar.  

169b-6; 211a-10. 

m.-i 193b-7. 

merbÿù: (Ar.) Bağlanmış, bağlanan. 

m.-dur 3b-7; 69b-6. 

mercimek: (Far.) Mercimek.  

m.(g)-i 84b-2. 

merdÿd: (Ar.) Reddolunmuş,  

kovulmuş. 209b-12. 

merdÿt: (Bkz. merdÿd: ) 224a-11. 

meràÿb: (Ar.) Rağbet edilen,  

beğenilen.175b-4. 

meróamet: (Ar.) Acıma, esirgeme.  

77b-7; 171a-4; 172a-8;  

172a-10; 221a-12. 

m.-en 177b-12. 

m.-i 172a-6. 

meróÿm: (Ar.) Kendisine acınmış,  

merhamet edilmişi. 81b-9;  

156b-6. 

merkeb: (Ar.) Eşek.153b-10. 

m.-üñdür 190a-2. 

mertebe: (17); (Ar.) Derece, basamak. 

 26a-1; 45a-1; 76a-14;  

108a-4; 153a-12… 

m.-leri 10b-1. 

m.-si 172a-10; 127b-3. 

m.-since 99a-2. 

m.-sinden 94a-9. 

m.-ye 107b-11; 198a-6. 
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m.-yi 183b-5. 

merøÀ: (Ar.) Hastalıklar, hastalar.  

122a-15. 

mesÀcid: (Ar.) Mescitler. 

m.-de 105b-9; 146a-14. 

m.-e 128a-12.  

mesÀéil: (Ar.) Meseleler; konular.  

192b-11. 

m.-i 250a-3. 

mesÀéil-i cÀmiè: (Far.) Camiye ait  

meseleler, konular. 

m.-dür 218b-13. 

mesÀéil-i iètiúÀdiyye: (Far.) İnanışla  

ilgili meseleler, konular. 6a-10. 

mesÀéil-i suéÀl: (Far.) Sual konuları.  

248a-8.  

mescid: (Ar.) Mescit.138a-13.  

m.-de 119a-11. 

m.-e 119a-11; 144a-3. 

mescid-i şerìf: (Far.) Peygamberimizin  

mescidi. 239a-4. 

meséela: (12); (Ar.) Örnek, misal,  

mesela.  25a-3; 71a-10; 84a-8;  

107a-5; 235a-9...  

meåelÀ: (Ar.) Örnek, misal, mesela.  

71b-14; 93a-13;  97b-13;  

242b-11. 245b-12. 

meséele: (Ar.) Düşünülecek iş,  

yapılması lazım olan şey. 244a- 

1. 

m.-de 4b-8; 121a-2; 241a-8. 

m.-den 2a-3; 28a-8; 147b-6;  

179b-5; 210a-14. 

m.-dendür 155b-6. 

m.-dür 53a-5; 53a-6; 53a-8;  

147b-6; 194a-3.  

m.-en 86b-10; 242b-10.  

m.-in 119b-13. 

m.-ler (11) 31b-15; 39b-6; 45b- 

11; 46b-1; 85b-12... 

m.-lerden 24b-4; 129a-6; 143a- 

6; 152a-6. 

m.-lerdendür 60b-5.  

m.-lere 150b-5. 

m.-leri (24) 8a-14; 9a-3; 15b- 

14; 25b-14,15... 

m.-lerin (17) 49b-2; 56b-2;  

83b-5; 85b-9; 121a-6... 

m.-lerinden 147b-4. 

m.-lerinüñ 120a-3. 

m.-lerle 52b-10. 

m.-lerüñ 15a-5; 50a-5; 107a-5;  
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117b-9; 142b-10. 

m.-nüñ 14b-7; 123b-15; 135a- 

6. 

m.-si (17) 57b-6; 61a-6; 76b-7;  

77a-14; 81a-2... 

m.-sin 86b-4; 233b-9. 

m.-sine 211b-7/8. 

m.-ye 110b-13. 

m.-yi 65a-1; 109a-9; 114a-9;  

173a-15.  

meåelen: (Ar.) Misal olarak. 

(6) 10b-10; 87a-6; 133b-2;  

136a-7; 194b-12; 231a- 

11… 

mesfÿr: (Ar.) Yazılan, adı geçen. 

135a-14. 

mesóÿr: (Ar.) Büyülenen, sihirlenmiş.  

136a-14.  

mesken: (Ar.) Oturulacak yer,  

sakin.175a-2. 

m.-de 192b-6. 

meslek: (Ar.) Yol, meslek. 

m.-gine 205a-8. 

mesnÿn: (Ar.) Sünnet olan, sünnet  

olmuş şey.  

m.-eti 225b-4.  

mesnÿne: (Ar.); (Bkz. mesnÿn) 

m.-dür 225b-5.  

mesrÿr: Sevinmiş, sevinçli.   

3a-5. 

mesrÿr ol-: Seviçli olmak. 

72a-10; 73a-9;  

126b-11; 199b-5. 

mest: (Far.) Sarhoş. 128b-3.  

mesùÿr: (Ar.) Yazılmış. 

m.-dur 135b-8; 193a-2; 126a-1. 

meãÀbìó: (Ar.) Kandiller, lambalar.  

  95b-15. 

meşÀyiò: (Ar.) Şeyhler. 255a-11;  

258b-7; 268a-3; 268b-2.  

meşgÿl: (Ar.) Meşgül. 77b-13; 208a-8. 

meşàÿl úıl-: Bir işle uğraşmak. 201a-3. 

meşàÿl ol-: (12) Bir işle uğraşmak  

1b-10; 60a-1; 40b-12; 90a-13; 
94b-3... 

meşhÿr: (Ar.) Meşhür, şöhretli ünlü.  

6a-13; 212b-5. 

meşhÿr ol-: Ümlü olmak. 74b-4; 74b- 

6; 172a-6; 216a-1. 

meşiyyet: (Ar.) İstek, taleb. 

m.-i 252a-12. 

m.-inde 4b-6; 4b-10. 
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meşrÿèa: (Ar.) Doğru.110a-1; 204a-4.  

m.-sında 173a-1. 

m.-dan 103b-15.  

m.-dur 183a-11. 

metÀè: (Ar.) Alışverişi yapılan mal. 

m.-ın 80b-9.  

metÀè-ı dünyÀ: (Far.) Dünya azığı.  

94b-2. 

metbÿè: (Ar.) Tabi olunan. 

m.-inüñ 106b-15. 

mevÀhibü’d-düniyye: (Ar.) Aşağılık  

yetenekler. 

m.-de 146a-7. 

mevÀniè: (Ar.) Engeller. 

167b-13; 229a-11. 

mevÀnè-ı şerièet: (Far.) Dinsel  

yasaklar. 132b-11. 

mevÀnè-ı mürtefa: (Far.) İrtifa  

yasakları. 167b-13. 

mevÀøıè: (Ar.) Mevziller, yerler.  

208b-3. 

m.-da 214b-11. 

m.-ın 225b-3.  

m.-uñ 211b-10. 

mevc: (Ar.) Dalga. 

m.-ler 82b-8. 

mevcÿd: (Ar.) Bulunan, var olan,  

mevcüt. 120a-11; 120a-13;  

227a-8.  

mevlÿd: (Ar.) Doğma, doğuş, mevlit  

(okumak). 62b-5. 

mevsim: (Ar.) Mevsim. 

m.-lerde 177a-10. 

mevt: (Ar.) Ölüm. 164b-4; 220a-9;  

270b-7. 

m.-e 122b-7; 195b-14. 

m.-inden 91a-8. 

m.-ine 197b-4.  

mevtì: (Ar.)  Ölü veya ölümle alakalı.  

134a-4.  

m.-ler 90a-10.  

m.-lere 90a-12.  

mevøiè: (Ar.)  Yer, mekan.204a-5. 

m.-de 223b-12; 242a-15. 

m.-den 212b-3.  

m.-e 132b-2; 169a-5; 208b-4. 

m.-en 205a-1. 

m.-ne 241b-4. 

m.-lerüñ 205a-3. 

m.-üñ 204a-5; 219a-6. 

mevøiè-i muèayyeni: (Far.) Belli,  

belirli yer. 94a-15. 
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mevzÿn: (Ar.) Vezinli, ölçülü. 213a-9. 

meydÀn: (Ar.) Meydan, alan. 

m.-a 3a-4; 102b-11; 237a-10. 

meyil it-: Yönelmek.13b-3. 

meyl: (Ar.)  Eğilme, arzu, meyil.  

77b-1; 134b-14; 266a-1.  

m.-e 94b-2; 170a-14.  

m.-i 170b-6; 170b-10. 

m.-leri 135a-15.  

m.-sin 170a-12. 

meyl it-: (Bkz.Meyil it-: ) 88a-7; 208a- 

1/2.  

meyve: (Far.) Meyve, yemiş. 120b-7. 

m.-sin 84a-15.  

meyyit: (Ar.)  Ölmüş. 128a-2; 134a-8;  

134a-5; 225b-6; 271a-4. 

m.-e 128a-1; 134a-7; 271a-9. 

m.-en 80b-15. 

m.-lerinüñ 105a-7. 

m.-e 121b-5.  

m.-üñ 105a-5; 142a-3. 

meéyÿs: (Ar.)  Ümitsiz, karamsar,  

üzgün. 237b-8; 250a-15.  

meøÀóik: (Ar.) Güldürücü sözler,  

şeyler. 248a-15. 

mezÀr: (Ar.) Mezar, kabir.169a-9. 

m.-a 79a-2; 128a-7; 

  138a-1; 207a-8. 

m.-da 86a-3. 

m.-dan 70b-10; 92a-12; 207a- 

10.  

m.-ı 142a-11. 

m.-lar 208b-13.  

m.-lara 208b-6. 

m.-larda 121b-12. 

m.-larında 208b-15.  

m.-larından 47a-14. 

meõbÿl: (Ar.)  Zayıf, solmuş olan  

m.-e 196b-11. 

meõheb: (Ar.)   Mezhep, gidilen yol.  

265a-3,4. 

m.-de 135b-5; 139a-3; 160a- 

10; 201b-3. 

m.-e 102b-12. 

m.-i 229a-5. 

m.-idür 270b-15. 

m.-im 231b-8; 231b-11. 

m.-imüz 141b-13. 

m.-imüzde 132b-12; 139a-4;  

158b-9; 223b-6.  

m.-inde 14b-11; 132b-13;  

132b-15.  
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m.-indedür 206a-6. 

m.-indeyim 205b-12. 

m.-indeyiz 223b-6. 

m.-lerüñ 132b-14. 

m.-üñ 188a-9. 

mezìd: (Ar.) Artma,, çoğaltma.74b-4. 

meõkÿr: (Ar.) Zikrolunan, anılan.89a- 

9; 135a-13; 148a-9;  

169a-3; 215b-14. 

m.-Àta 125a-11; 192b-10;  

211b-2.  

m.-Àtı 128b-4; 212b-11. 

m.-Àtuñ 73a-7; 89a-9. 

m.-dür 209b-7. 101a-7. 

m.-e 164b-2. 

m.-eye 225a-14. 

meõmÿm: (Ar.)  Kötülenmiş, kötü.  

175b-4. 

meõmÿm ol-: Kötü olmak. 175b-10. 

meõmÿr: (Ar.)  Mukaddes Zebur  

kitabının sürelerinin her biri, 
makam ile okunan ilahi, 
kaside. 214b-15. 

mızrÀú: (Ar.) Sivri uçlu demirden  

yapılmış harp aleti, mızrak. 

m.(à)-ınuñ 189b-14. 

miftÀó: (Ar.)  Anahtar. 9b-10;229b-14.  

miftÀó-ı óÀcet: (Far.) Hacetlerin,  

ihtiyaçların anahtarı. 

m.-dür 230a-1. 

miónet: (Ar.)  Eziyet, zahmet, sıkıntı.  

264b-2.  

m.-dür 5b-2; 207b-2. 

mihr: (Ar.) Mala sahip. 

(Far.) sevgi, merhamet. 

m.-ì 194a-10. 

miúdÀr: (Ar.)   Miktar, değer. 

 52a-10; 95b-2. 

m.-ı (7) 35a-12; 48a-9; 163b-2;  

197a-11; 214a-13… 

m.-ın 192a-10. 

m.-ından 116b-5. 

mil: Mil.47b-7. 

millet: (Ar.)  Millet. 

m.-i 229b-12.  

m.-in 229b-11. 

millet-i maóãÿã: (Far.) Mahsus millet.  

m.-a 254b-5,6. 

minÀre: (Ar.)  Minare. 147b-15; 153a- 

10. 

m.-den 43a-2. 

minber: (Ar.)  Camilerde Cuma ve  
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bayram günlerinde hatibin 
çıkıp cemaate hutbe okuduğu 
yüksekçe yer. 

m.-e 205a-4. 

minnet: (Ar.)  Minnet, iyilik. 

67b-14; 75a-2. 

mièrÀc: (Ar.) Çıkma.  40a-8. 

m.-da 26b-8. 

mìrÀå: (Ar.) Ölenin geride bıraktığı  

servet, miras. 256b-6. 

m.-a 256b-2. 

mirfaú: (Ar.) Yastık, yorgan.  

m.-ımı 250a-14. 

miåÀl: (Ar.)  Örnek, nümune. 126a-6. 

m.-i 63a-12, 137a-3;142a-2. 

m.-ì 70b-9.  

m.-idir 231a-13. 

miåil: (Ar.)  Eş, benzer. 91a-6. 

m.-e 116b-13. 

m.-i (13) 122a-7,8; 158a-5;  

162b-7;182b-6… 

 m.-im 91a-6. 

m.-inden 109b-14. 

misk: (Ar.)  Misk kokusu.29b-15.  

m.-den 50b-2. 

misk ü èanber: (Far.) Benzeri olmayan  

bir koku. 35a-1. 

miskìne: (Ar.)  Zavallı, çok fakir. 

m.-dür 185a-7. 

mizÀc: (Ar.)  Huy, karakter. 

m.-ından 89b-7. 

mizÀó: (Ar.) Şaka, eğlence. 

108a-8; 240b-13. 

mìzÀn: (Ar.) Ölçü, terazi. 47b-9; 214a- 

8; 232b-14; 271a-11. 

m.-da 207a-12; 274b-11. 

m.-ı 159b-14; 225a-11. 

m.-uñ 61b-7. 

mu’aòòar: (Ar.)  Tehir edilmiş olan,  

bırakılmış. 36b-7. 

muèallim: (Ar.) Hoca, muallim,  

öğreten. 241a-6; 261b-15;  

263a-4. 

m.-e 248a-12. 

m.-lerine 262a-14. 

muèallim-i ãıbyÀn: (Far.) İlkokul  

hocası. 262a-13. 

muèÀmel: (Ar.)  Davranış, davranma. 

m.-e 112a-11. 

muèÀneúa: (Ar.) Birisi ile kucaklaşma,  

boynuna sarılma.125a-9. 

muèÀraø: (Ar.) Çekişme. 

m.-a 244a-6. 
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muèarriòin: (Ar.) Tarih yazarları.  

239a-13. 

muèayyen: (Ar.) Belirli, belli. 102a-6;  

107b-11. 

mubÀó: (Ar.) Yapılması günah ve  

sevap olmayan iş ve hareket ( 
yemek yemek, su içmek gibi). 
155a-15; 170b-3; 189b-6. 

m.-dur 266a-8. 

mÿcib: (Ar.) İcabeden, gerektiren.  

220a-5.  

m.-den 220a-7. 

m.-dür 191a-5.  

m.-i 220a-15. 

mÿcibince-i ‘amel: (Far.) Gerektiği  

gibi yerine getirme. 2b-13. 

mÿcibÀti’l-faúr: (Ar.) Fakr sebepleri  

173a-4. 

mÿcibÀt-ı faúr: (Far.) Fakr sebepleri.   

173a-4. 

muècize: (Ar.) İnsanlar tarafından  

yapılması olmayan, mücize. 

m.-dür 162b-4. 

m.-leri 39a-5; 40a-12. 

muècizÀt: (Ar.) Herkesi aciz bırakan  

şeyler. 162a-9; 162a-13. 

m.-ı 162b-2. 

muêóik: (Ar.) Güldürücü, insanları  

güldüren. 

m.-e 84a-9.  

muêil: (Ar.) Delâlete düşüren,  

saptıran. 233b-2. 

mufarÀúat: (Ar.) Ayrılık. 193b-10. 

mufÀriú: (Ar.) Farklı.158b-15. 

mufaããal: (Ar.) Açık, geniş. 264a-14. 

mufaããalÀt: (Bkz. mufaããal) 

m.-da 148b-12. 

muóabbet: (Ar.) Sevgi, muhabbet. 
71a-12;  

185a-9; 197b-2.  

m.-i 156b-2. 

m.-im 221a-5. 

muóaúúaú: (Ar.) Doğru olan,  

doğruluğu sabit olmuş.  

m.-dur 77a-13. 

muóÀl: (14); (Ar.) İmkansız, mümkün  

olmayan.  13a-7; 15b-7; 15b- 

9; 16a-3; 159b-8...  

m.-dür 13b-6; 13a-12; 15a-12;  

39a-8; 56a-6...  

m.-e 152a-7. 

m.-i 16a-3; 158a-9; 158b-4.  

m.-ine 15b-8; 159b-12. 
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muòÀlaù: (Ar.) İmkansız şeyler,  

olmayacak şeyler. 

m.-a 262b-1.  

muòÀlefet: (Ar.) Karşı çıkma, ters  

düşme.  64a-11; 193b-6; 195a- 

2; 222b-14.  

muòÀlefet it-: Karşı çıkmak, ters  

düşmek. 180b-13; 231a-5.  

muòÀlif: (7); (Ar.) Uymayan, zıt.  

51a-14; 102b-12; 182b-5;  

208a-4; 212b-4.  

m.-dür 76a-2.  

m.-ine 159b-9.  

muòÀlif ol-: (8) Muhalif olmak. 

 113a-9; 116b-3; 208a- 

4; 230b-12... 

muòalled: (Ar.) Daimî, ebedî.61b-12. 

muóÀrim: (Ar.) Haram ile ilgili. 

m.-üñ 264a-1. 

muóarremÀt: (Ar.) Haramlar. 

m.-ı 157a-12; 204a-1; 225b-1. 
muóÀsebe: (Ar.) Hesaplaşmak;  

muhasebe.198b-11. 

m.-ye 203a-8.  

muóaããın: (Ar.) Güzelleştiren, güzel  

yapan. 255b-15. 

muòÀùara: (Ar.) Korku, zarar. 

m.-lı 94a-13. 

muòÀùab: (Ar.)  Hitap edilen. 

m.-da 258a-6. 

muòayyer:  (Ar.) Seçilmesine izin  

verilen, beğenilmesi serbest 
olan. 233a-12. 

muódeå: (Ar.) İhdas edilmiş, eskiden  

olmadığı halde sonradan 
meydana getirilmiş olan. 

m.-e 118b-4. 

muòkem: (Ar.) Sağlam, kuvvetli. 

77a-3; 246a-9. 

muótÀc: (Ar.) İhtiyaç sahibi.107a-15;  

111a-13; 127a-4,5; 134a-4.  

m.-dur 85b-12; 108b-11; 109a- 

7. 

m.-ım 66b-15. 

muótÀc ol-: (6) İhtiyaç sahibi olmak.  

7a-9; 108a-12; 114a-4; 209a-4; 
264b-11. 

muòtÀr: (Ar.) Muhtar. 273b-10. 

muòtaããat: (Ar.) Bir kimseye veya bir  

şeye mahsus olan, bir kimseye 
özgü. 

m.-ı 134b-8. 

muótekir: (Ar.) Haksız kazanç elde  
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eden. 

m.-ler 217b-15. 

m.-lerüñ 217b-7. 

muòtelif: (Ar.) Çeşit, çeşit, uymayan.  

254a-2. 

m.-e 273a-4. 

muóterem: (Ar.) Saygıdeğer, sayın.  

155a-2; 163b-10. 

muóøur: (Ar.)  Getiren. 250b-15. 

muúÀbele: (Ar.) Karşılık. 

m.-sinde 108b-9. 

m.-sinden 108b-7. 

muúÀbele-i ÀèdÀ: (Far.) Düşmanla  

karşılaşma. 

m.-da 162a-5. 

muúaddem: (14); (Ar.) Takdim  

olunan, kıymetli.  32a-1; 73a-3; 
81b-10; 92b-8; 97a-8… 

m.-dür 229b-8. 

muúaddes: (Ar.) Kusursuz, noksansız.  

208b-11.  

m.-e 208b-5.  

muúallid: (Ar.) Birine benzemeye, bir  

şeyi aslı gibi yapmaya çalışan, 
benzetmeye çalışan, taklitçi.  

15b-15; 16a-4;16a-8. 

m.-likden 14b-10; 15a-6. 

m.-üñ 16a-7; 16a-10. 

muúÀnet: (Ar.) Sınırsız. 

m.-siz 158b-14. 

muúarrer: (Ar.) Kararlaşan, şüphesiz. 

m.-dür 2b-14. 

muúayyed ol-: Kayıtlanmak,  

ağlanmak. 113b-7; 131b-1. 

muútedÀ: (Ar.)  İktida edilen, uyulan. 

m.-yı 213b-5. 

muúteøÀ: (Ar.) Bir şeyin gereği olan,  

gereken,iktiza etmiş, gerekmiş, 
lâzım gelen şey, gerek. 63a-5; 
112b-7. 

m.-yı 193a-7. 

mÿm: (Far.) Mum. 106b-13; 138a-13;  

231a-11. 

m.-ıdur 174b-2. 

munúabıø: (Ar.) Çekilmiş, sıkılmış.  

251b-4. 

muntaôır: (Ar.) Bekleyen. 167b-6. 

murÀd: (10); (Ar.) İstek, arzu, dilek.  

41b-6; 54b-7; 63a-6; 86a- 

6; 216a-2… 

m.-ı (20) 71a-11; 71a-13,14;  

75b-12; 94b-13…  

m.-í 241a-10. 

m.-ımuz 63b-14; 64a-1; 75a-2. 
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m.-ın 68b-10; 116a-14; 138b-9.  

m.-ına 124a-3. 

 

m.-ınuñ 99b-3. 

m.-ınuz 63b-13.  

m.-ları 112a-3.  

murÀd eyle-: Arzu etmek.  

192b-14; 240b-13;  

241b0-9; 242b-7. 

murÀd it-: (21) Arzu etmek. 

 42b-4; 94a-4; 95b-12;  

117b-9; 123a-14... 

murÀfıú: (Ar.) Arkadaşlık eden. 

111a-8. 

murdÀr: (Ar.) Pis, kirli, temiz  

olmayan. 31b-5; 153b-6; 193a-
14. 

murdÀr ol-: Kirli olmak. 60b-10; 115a- 

8; 233a-8. 

muèriø: (Ar.) Yüz çeviren. 254a-7. 

muãÀb: (Ar.) Kendisine bir şey isabet  

eden, müsibet ve belaya  

uğrayan.106a-3; 212b-13. 

muãaddaú: (Ar.) Tasdik olmuş.157b-2. 

muãannif: (Ar.) Tasnif eden, kitap  

yazan. 234b-14. 

muãÀfaóa it-: El sıkışmak,  

tokalaşma.119b-11. 

muãÀóabÀt: (Ar.) Sohbet etme,  

görüşme. 125b-13. 

musÀóìb: (Ar.) Biriyle karşılıklı  

konuşan, sohbet arkadaşı olan 
kimse. 163a-12. 

muãÀóibet: (Ar.) Eşlik. 124a-10. 

muãarraó: (Ar.) Açıkça söylenmiş,  

belli. muãarraó: 

m.-dur  222a-10.206a-9; 212b- 

2; 261b-15. 

musÀvì: (Ar.) Eşit. 70a-8; 70a-11. 

muãırr: (Ar.) Israr eden, inatçı. 

24a-7; 230b-8; 273b-7. 

muãırr ol-: Israr etmek. 168a-4. 

muãìbet: (Ar.) Bela, felaket, sıkıntı.  

162a-1; 164a-7. 

m.-e 92b-4. 

m.-dür 70b-7; 94b-5; 124a-14. 

m.-i 220b-15.  

m.-ine 93b-2.  

m.-lere 92b-5. 

 mÿsiú: Müzik. 

m.-i 213a-8. 

muştuluú: Sevindirici haber getirene  
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karşılığındaki hediye. 222b-2. 

muvÀfıú: (Ar.) Münasıp, uygun. 

186b-6. 

muètebere: (Ar.) Değerli. 

m.-de 211a-9. 

mutaèaddiyye: (Ar.) Sınırını açan.  

53a-7.  

muètÀd: (Ar.) Âdet edilmiş.134a-11. 

mutÀb’at it-: Âdet edilmek. 91a-3.  

mutaóammel it-: Kaldırmak. 90b-15. 

muùavvel ol-: (7) Uzatılmak. 

94a-4; 100a-4; 117b- 

11; 120a-1; 139b-11... 

mutemed ol-: Kendinden emin  

olunmak. 229a-10.  

muèteriø: (Ar.) İtiraz eden, karşı gelen. 

m.-e 244b-3. 

muètezil: (Ar.)Topluluktan ayrılarak  

bir köşeye çekilen. 

m.-i 224b-9. 

muùìè: (Ar.) İtaat eden, boyun eğen.  

19a-4; 96b-5; 210a-11. 

m.-e 30a-2; 72b-9. 

m.-ler 17b-13; 53b-12. 

m.-lere 4b-14. 

m.-uñ 19a-2; 20b-6; 29b-11. 

muùìè ol-: (17) İtaat etmek, boyun  

eğmek. 19a-4; 20b-8; 33a-1;  

46b-12; 46b-14... 

muùlaú: (Ar.) Tek, yalnız, mutlak.  

136a-3; 205a-4; 242a-12. 

muùlaúÀ: (Bkz. muùlaú) 30b-11; 266a- 

6; 269a-13.  

muùùaliè: (Ar.) Durumu bilen, öğrenen,  

bilen, haberdar olan.  

m.-sin 67b-11. 

muttaúiè:  (Ar.) Takva ehli. 67a-5. 

muttaúìn: (Ar.) Takva ehli. 92b-1. 

muùùali ol-: Muttali olmak.67b-11;  

73a-12; 140a-3.  

muttaãıf: (Ar.) Sıfatlanmış olan,  

nitelenmiş olan.  

64a-7; 182a-11.  

m.-dur 10a-2. 

muttaãıf ol-: Nitelenmiş olmak.188a- 

1,2; 217a-14; 228b-10; 229a-2.   

muvaffaú: (Ar.) Başarmış, becermiş.  

178a-3.  

muvÀfaúat: (Ar.) Uygunluk, uzlaşma, 
anlaşma..197b-2. 

muvÀfaúat it-: Becermek,  

başarmak.199b-3; 199b-4. 
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muvÀfıú: (Ar.) Münasıp, uygun. 

157b-8, 186b-4.  

muvÀfiú ol-:  Uygun olmak.  

65b-1; 113a-8; 107a-1;  

229a-3. 

muvaúúat: (Ar.) Geçici, devamlı  

olmayan. 12a-3; 130b-2 

muvÀrede: (Ar.) Suyun yolu.125b-2. 

mÿõì: (Ar.) Eziyet veren, eza ve cefa  

çektiren. 255a-14. 

muøùarr ol-: Zorlanmak. 

170b-4; 200b-10, 203b-5. 

mübÀó: (Ar.) Yapılmasında din  

yönünden herhangi bir sakınca 
bulunmayan. 133b-6; 198b-15. 

m.-dan 62a-9. 

m.-dur 256a-1. 

mübÀhÀt: (Ar.) Öğünme, gurulanma.  

122a-9. 

mübÀlaàa: (Ar.) Bir konuda aşırı  

dereceye varma. 

m.-yla 198b-10. 

mübÀrek: (Ar.) Bereketli, uğurlu.34b- 

10; 35a-3; 180a-1; 199a-14; 
265b-3. 

mübÀşaret: (Ar.) Bir işe başlama,  

yapmaya girişme. 

93b-1; 93a-13.  

müberÀ: (Ar.) Temiz, temize  

çıkarılmış. 217b-13. 

mübeyyen: (Ar.) Meydana çıkarılmış,  

açıklanmış. 182a-7. 

mübìn: (Ar.) Hayrıla şeri, iyiyi ve   

kötüyü hakkıyla ayıran Allah. 
124a-11. 

mübtediè: (Ar.) Yeni başlayan, bir şey  

yeni öğrenmeye başlayan. 

m.-dür 167a-12. 

mübtelÀ: (Ar.) Bir şeye kendini  

kaptırmış olan, tutulmuş, 
tutkun, düşkün. 125b-12. 

m.-dur 141a-11; 141b-4; 155b- 

2.  

mübtelÀ ol-: (10) Tutulmak, düşkün  

olmak. 

104b-11; 116b-8; 126b-10;  

153b-11; 173b-4... 

mücÀhede: (Ar.) Din düşmanları ile  

savaşma, gayret gösterme. 
199b-3. 

mücÀmièat: (Ar.) Oynaşma.  

m.-dur 199b-8.  

mücÀmele-i cesìme: (Far.) Karşılılı  

güzel, büyük geçinme.200a-9. 
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mücÀzÀt: (Ar.) İşlenen bir suça karşılık  

verilen ceza.124a-14.  

mücedded: (Ar.) Yenilenmiş. 

m.-en 177a-12. 

mücerred: (Ar.) Yalnız, tek, tek  

başına. 

91a-5; 96b-13; 223b-14;  

243a-9. 

mücevvef: (Ar.) İçi oyulmuş olan, içi  

boşatılmış şey. 19a-1. 

mücìb: (Ar.) İcabet eden, istenileni  

kabul eden, sorulana cevap 
veren, duayı kabul eden 
(Allah). 

m.-ince 12b-4. 

mücrim: (Ar.) Suç ve kabahat işleyen,  

suçlu. 

m.-ler 70a-3. 

müêÀrÀt: (Ar.) İyi geçinme. 

190b-12. 

müdÀvemet: (Ar.) Devamlılık.167b-1;  

240a-13.  

m.-dür 169a-14. 

müdÀvemet it-: Devamlı çalışmak.  

133a-3; 133a-7. 

müddet: (Ar.) Vakit, zaman, süre. 

m.-i 41a-14. 

müderris: (Ar.) Ders veren, okutan,  

hoca, öğretmen. 194b-12;  

234b-14; 235b-10. 

müéebbed: (Ar.) Sonsuza kadar,  

sonsuz. 12a-4.  

müéeddì ol-: Yerine getirmek, edâ  

etmek. 22a-9; 40a-13. 

müekked: (Ar.)Tekrar edilmiş olan,  

kuvvetlendirilen. 

m.-e 232b-1. 

müéenet: (Ar.) Zorluk, güçlük.  

m.-i 195b-7. 

müéeååir-i óaúìúì: (Far.) Gerçek tesir  

eden. 28a-6,7. 

mü’eõõin: (Ar.) Ezan okuyan.  

64b-12; 202a-15; 260b-12.  

m.-e 260b-11. 

m.-ler 202a-11; 205b-15.  

m.-leri 65a-8; 104a-10. 

m.-lerüñ 215b-3; 215b-5.  

m.-üñ 260b-15; 261a-2. 

müéeõõin ol-: Müezzin olmak. 64b-15;  

202a-14. 

müfessir: (Ar.) Tefsir eden, açıklayan.  

m.-ìn 221a-6. 

m.-ler 4b-1; 23a-11. 
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müfeããelÀt: (Ar.) Açıklanmış,  

belirtilmiş.  

m.-da 212b-2. 

müfriù: (Ar.) İfrat eden, aşırı  

giden. 209b-14. 

müfsid: (Ar.) İfsad eden, bozan. 

189b-13. 

müfsidÀt: (Ar.) İfsad edenler, bozanlar. 

m.-ı 157a-12; 204a-1.  

müftì:  (Ar.) Dînî hususlarla ilgili  

soruları cevaplandıran ve 
meseleleri fetvâ vermek 
suretiyle halleden fıkıh âlimi. 
114a-2; 194b-13; 259a-14. 

m.-den 212b-9.  

müòÀãama-ı dìniyye: (Far.) Dini  

kavga, çatışma. 250b-13. 

mühim: (Ar.) Önemli, mühim. 

 40b-12; 94a-7. 

mühlet: (Ar.) Zaman, vakit. 209a-12. 

mühlikÀt: (Ar.) Helak edenler,  

bozanlar. 

m.-dan 76b-6; 220a-8.  

müótemil: (Ar.)  İhtimal olan. 270a-2. 

mükÀbere: (Ar.) İnad etmek, kendini  

büyük görmek. 

m.-den 80b-15. 

mükÀbir: (Ar.) Kendini büyük gören,  

doğru sözünü kabul etmeyen. 

m.-e 255b-10.  

mükellef: (Ar.) Bir şeyi yapmaya  

mecbur olan.122a-10. 

mükellefe: (Bkz. mükellef) 

m.-lerdürler 192a-15. 

mükÀşefÀt: (Ar.) Mükaşefe edilen,  

mükaşefeler. 200a-6. 

mükerrem: (Ar.) Kerem sahibi,  

muhterem. 208b-7.  

m.-lerdür 35b-7. 

mükreh: (Ar.) Zorlanan kimse. 

269b-11. 

mükrì : (Ar.) Zorlayan gibi. 269b-12;  

270a-7. 

mükrih: (Ar.) Zorlayan, ikrah eden. 

m.-en 270a-6. 

m.-in 144a-15. 

mülÀóaôa:  (Ar.) İyice düşünme,   

dikkatle bakma. 

m.-sız 72b-10.  

mülÀóaôa eyle-: İyice düşünmek,  

dikkatle bakmak. 73a-14. 

mülÀúì: (Ar.) Buluşan, birleşen. 69a-3. 

mülÀúì ol-: Kavuşmak, görüşmek. 
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55a-7; 56b-1; 56b-4. 

mülÀùafa it-: Buluşmak.189b-5. 

mülÀùafa-i èaôìme: (Far.) Büyük  

şakalaşma. 200a-9.  

mülÀzimet: (Ar.) Bir yere veya bir işe  

sıkı sıkıya bağlanma. 167b-1. 

müleyyen: (Ar.) Yumuşatılmış olan.  

63b-3. 

mülóid: (Ar.) Dinsiz, imansız.259b-14. 

m.-im 259b-12.  

müémin: (39); (Ar.) İman etmiş,  

inanmış, mümin. 76b-8. 

2b-12; 4b-5; 6a-15; 6b-3;  

6b-15...  

m.-den 162b-11. 

m.-dür 44a-4. 

m.-e (10) 14b-10; 16b-8; 20a- 

15; 34b-3; 67b-6... 

m.-em 252b-1; 253a-8. 

m.-eye 210a-7. 

m.-i 106a-14; 118b-15; 252a- 

13.  

m.-ìn 1b-5; 211a-5; 219a-15.  

252a-10. 

m.-ler (16)17b-14; 36b-15;  

40a-4; 45a-7; 45b-7…  

m.-lerden 217a-4. 

m.-lerdür 50a-12. 

m.-lere 69b-13; 210a-4; 230a- 

3. 

m.-leri 1b-5; 44b-10; 63b-7;  

158a-14; 250b-4.  

m.-ler-ile 45a-10. 

m.-üm (11) 9b-12; 9b-14; 52a- 

15; 48a-15; 253a-5...  

m.-ün 14a-6; 19a-2; 48b-3;  

52a-10. 

müémin-i muùìè: (Far.) İtaa eden  

mümin. 30a-2.  

müémin-i fÀsıú: (Far.) Günahkar. 

30b-5. 

müémin-i kÀmil: (Far.) Kemal ve  

fazilet sahibi mümin.101b-2;  

110b-7. 

müémin ol-: (30) Mümin olmak. 

10a-12; 10b-1; 11a- 

9; 11a-11; 13b-12... 

müéminÀt: (Ar.) Müminler. 211a-5.  

m.-a 219a-15. 

m.-ı 214b-9. 

mümkin: (10); (Ar.) Olabilir,  

mümkün.  
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51b-12; 52a-2; 60b-15;  

65b-15; 78b-7...  

m.-dür 41a-3; 261b-6; 242b- 

14; 261b-7. 

mümkin ol-: (22) Mümkün olmak.  

65a-7; 67a-6; 93b- 

11; 115a-4; 117b-6... 

mümkinÀt: (Ar.) Mümkin olan şeyler. 

m.-a 26a-14. 

mülk: (Ar.) Mülk; mal, varlık. 46a-15.  

m.-i 258b-10. 

m.-imde 46a-11; 147a-10. 

m.-inde 3a-7. 

mülk-i óabìå: (Far.) Helal yolla  

kazanılan mal ile, haram yolla 
kazanılan malın karışmasından 
meydana gelen ve birbirinden kolayca 
ayrılamayan mülk.  

121b-10. 

mülteúa: (Ar.)Kavuşma, buluşma yeri. 

m.-da 262a-2. 

münÀcÀt-ı èarø: (Far.) Yalvarıp  

yakarma, kurtuluş isteme.198b- 

7. 

münÀdiyye: (Ar.) Bağıran ile ilgili.  

196b-2. 

münÀfıú: (Ar.) İki yüzlü, içi başka, dışı  

başka olan, özü sözüne 
uymayan, münafık. 

6b-15; 93b-9; 100b-2,3; 100b-
7; 102b-10. 

m.-lar 45b-10; 47a-2; 230a-3. 

m.-lardan 159a-10. 

münÀsebet: (Ar.) Yakınlık, ilgi, alâka. 

m.-le 177b-4. 

münÀsib: (14); (Ar.) Uygun, münasip.  

7b-7; 7b-9; 7b-12; 7b-
14; 8a-3... 

m.-tür 177b-4. 

münÀziè: (Ar.) Kavgacı. 

m.-a 258a-14. 

münevvere: (Ar.) Aydınlatılmış, ışıklı.  

208b-10.  

münìf: (Ar.) Yüksek, ulu, büyük. 

m.-i 202b-5. 

münker: (Ar.) Günah, haram. 95b-14.  

münkerat: Münkerler, Allah’ın  

yapılmasını yasakladığı iş ve 
hareketler, haramlar. 

m.-ları 215a-10; 215b-1; 215b- 

 4; 215b-7 

müncer ol-: Çekilip götürülmek,  

çekilmek. 141a-1; 142a-3. 

müncì: (Ar.) Kurtaran.193a-8. 
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münevver ol-: Işıklı, nurlu olmak.  

167b-4,5; 167b-7; 167b-9. 

münezzeh: (Ar.) Eksiklik; noksanlık.  

112a-14; 153b-1.  

m.-dür (7) 10a-1; 13a-15; 13b- 

5; 14a-12; 51b-8...  

münezzeh ol-: Uzak durmak. 

 14b-1; 14b-15; 39a-14;  

39b-4; 45a-4. 

münóaãır: (Ar.) İnhisar eden. 110b-12;  

132a-15; 134a-7; 168b- 

14. 

münúaùıè: (Ar.) Kesilen, kesilmiş,  

kesik. 157a-8. 

münìf: (Ar.)Yüce, ulu, büyük.202b-11. 

münkerÀt: (Ar.) Münker olan, dince  

uygun görülmeyen, caiz 
olmayan şeyler. 189b-11. 

münkerÀt-ı keåire: (Far.) Çok münker  

olan. 

m.-yi 106b-1. 

münkir ol-: İnkarcı olmak.159b-5. 

münzel: (Ar.) İndirilmiş. 

m.-i 202b-12.  

mürÀcaèat: (Ar.)Başvuru. 141a-14.  

mürÀcaèat it-: Başvurmak.124b-11. 

mürÀ’ì: (Ar.) İki yüzlü. 

m.-leri 63b-8. 

mürekkeb: (Ar.) Tertibedilmiş.137a-3. 

mürìd: (Ar.) İsteyen, dilediğini yapan. 

m.-dür 18b-14.  

mürselìn: (Ar.)Peygamberler. 103a-13. 

mürşìd-i kÀmil: (Far.) Manev, yönden  

Hz. Muhammed’in hakikatine 
varis olma seviyesine erişmiş 
mürşit. 72a-13. 

mürÿr eyle-: Geçmek. 253a-4; 253a-7;  

260b-11. 

mürüvvet: (Ar.) Yiğitlik, mertlik.  83a- 

12. 

mürüvvet it-: İyilik ve ihsanda  

bulunmak, insana yakışır  

şeklinde davranmak. 82a-5. 

192b-7.  

mürtedd: (Ar.) İslam dininden dönen,  

müslümanlıktan ayrılıp başka bir dine 
giren, irtidat eden (kimse). (7) 255b- 

14;  259b-4,5,6; 259a-14. 

m.-e 254b-7; 254b-10. 

mürtefièa: (Ar.)Yükselen, yükselmiş,  

yüksek. 167b-13. 

mürtekıb: (Ar.) Günah işleyen.  

146a-10; 257a-10, 263b-15.  
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müsÀèade: (Ar.)Yüce izin.189b-12. 

müsÀbaúa: (Ar.)Yarışarak ileri  

geçmeye. 189b-8. 

müsÀfir: (Ar.) Yolcu, konuk,  

misafir. 

225b-15; 226a-4; 232a-12. 

 m.-e 204a-9.  

m.-dür 210b-10. 

m.-liàe 204a-12. 

m.-üz 164b-7.  

müsÀmaóa: (Ar.) Hoşgörü, yapılan  

hatalara göz yummak.  

73a-6; 120b-13;189b-15; 190a-
2; 194b-11.  

müsÀmaóa it-: Höşgörülü davranmak.  

156a-12; 190a-1. 

müsebbibat: (Ar.) Sebep olanlar. 

m.-ıñ 69b-6. 

müsemmÀ: (Ar.) İsimlendirilmiş.  

9a-13; 138b-5; 222a-8. 

müsrif: (Ar.)İsrâf eden. 

m.-e 144a-4. 

müstaóiú: (Ar.) Müstahak.269b-4. 

müstaàfir: (Ar.) İstigfar eden,  

günahlarının bağışlanmasını 
Allah’tan dileyen kimse.  220a-
15. 

müstaóabbì: (Ar.) Müstahab olan.  

163b-4. 

müstaóiúú: (Ar.) Hak eden, layık olan.  

208a-15. 

müstaúbel: (Ar.) İlerideki, gelecek. 

m.-de 267b-14. 

müstaúìm ol-: Gerçek, doğru olmak.  

262a-8. 

müãùeèÀr: (Ar.) Geçici olarak alınmış. 

208a-6. 

müstecÀb ol-: Olumlu olmak.224a-13. 

müsteftì: (Ar.) Fetva isteyen kimse.  

114a-3;163b-4. 

müsteóabb: (18); (Ar.) Sevilen,  

beğenilen 59b-15; 65a-14; 74a- 

14; 87b-4; 150a-7...  

m.-dur 76b-14; 108a-7; 179a- 

11. 

m.-lar 172b-1. 

m.-ları 123a-12. 

m.-larını 191a-11. 

m.-uñ 257a-12. 

müsteóaú: (Ar.) Hak etmiş, hak  

kazanmış.1a-12; 116b-4,5;  

116b-11; 123a-15.  

m.-dur 115b-6. 
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müsteóibbÀt: (Ar.)157a-11; 162b-8;  

204a-1. 

müsteóiú: (Ar.) Hak sahibi. 29a-1;  

m.-ler 226b-12.  

müsteóil: (Ar.) İmkansız şey.  

m.-i 212b-1.  

m.-li 148b-13; 264a-1.  

m.-lini 135a-9. 

müsteèid: (Ar.) Hazır. 195b-14.  

müstekrihen: (Ar.) Zorla yapan,  

istemeyerek.  272b-8. 

müşÀbih: (Ar.) Benzeyen, benzer. 

23a-9; 273a-7. 

müşÀhede: (Ar.) Görülen, müşahede  

eden. 211b-6. 

müşÀvere eyle: Danışmak.190a-8;  

190a-13. 

müşde: Müjde. 30a-6. 

müşevveş: (Ar.) Karışık, düzensiz.  

125b-14. 

müşkil: (15); (Ar.) Güçlük, zorluk.   

23a-13; 111b-3; 140b-3; 161a- 

11; 183b-13... 

müşkül: (7) (Bkz. müşkil) 32b-11;  

110b-13. 153a-3; 193a- 

13; 214a-10; 252b-3… 

m.-ini 276a-6. 

m.-üñ 85b-13.  

m.-ünden 238b-5. 

müşrìk: (Ar.) Birden fazla tanrıya  

inanan kimse.  

m.-ine 263a-9. 

müşted: (Ar.) Şiddetlenmiş. 190b- 

13; 227a-1; 273a-2. 

müşterek: (Ar.) Birden çok kimse veya  

şeyi ilgilendiren. 83a-15; 140a- 

4; 159a-13. 

müttaúì: (Ar.) Haramdan ve günahtan  

kaçma, Allah’tan korkan.  

90b-9.116a-10. 

müteèaddiye: (Ar.) Saldırgan.109b-2. 

müteéaòòir: (Ar.) Sonra gelen,  

sonraki. 

m.-den 235a-14. 

m.-ìn 261b-3.  

m.-inden 23a-11.  

müteèalliú: (15); (Ar.) Ait, dair, ilgili,  

alakalı. 6a-11;  16a-12; 19b-1;  

95a-10... 

müètebìr: (Ar.) Saygı duyulanlar. 

m.-lerde 223b-10.  

müteéeõõì ol-: (Ar.) Üzülmek.  
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34b-6,7. 

müteşÀbih: (Ar.) Birbirine benzeye,  

benzer.23a-8. 

mütekebbir: (Ar.) Kibirli, kendini  

beğenmiş (kimse).  

m.-ler 80a-15. 

mütekellim: (Ar.) Konuşan, söyleyen  

kimse. 26b-3. 

m.-dür 26b-3. 

mütevÀtir: (Ar.) Yaygın.  

235a-15; 235b-4. 

mütevÀtir ol-: Yaygın, herkes  

tarafından bilinmek. 235a-8; 
235a-15; 235b-3,4;  

mütevìlen: (Ar.) Baştan. 266a-2.  

mütevvellì: (Ar.) Mütevelli.106a-11.  

müètezeliyye: (Ar.) Alçalan.185a-11. 

müèùiye: (Ar.) Her nesneden iyi.16b-9. 

mütlif: (Ar.) Kullanılmaz duruma  

getiren, telef. 

m.-e 197a-3.  

müvekkel: (Ar.) Vekil edilmiş. 34a-12. 

müyesser eyle-: (26) Kolaylık etmek. 

31a-11; 33b-3; 36a-15;  

58b-10; 276a-9... 

müyesser it-: Kolaylık etmek. 

218a-4; 219b-1. 

müyessir eyle-: Kolaylaştırmak. 

99b-13; 116a-15; 134a-13;  

171a-12; 214a-15... 

müõÀkere: (Ar.) Müzakere. 108a-2. 

müøÀyaúa: (Ar.) Sıkıntı, darlık,  

yokluk, fakirlik.146b-1. 

müze: Müze.48a-5. 

müzeyyen: (Ar.) Süslü, süslenmiş. 

142a-13. 

m.-e 181a-1. 

 

N 

nÀ-çÀre:  (Far.) Çaresiz.68b-1. 

nÀ-cevÀb: (Far.) Cevapsız. 161a-9. 

nÀdim: (Ar.) Pişmanlık duyan. 32b-2. 

nÀdim ol-: Pişman olmak. 79b-15;  

90b-10. 

nÀdir:  (Ar.) Nadir olarak, ender. 

90b-7. 

n.-dür 90b-6,7; 175b-6,7. 

nÀ-ehil: (Far.) Ehliyetsiz. 236b-15;  

237a-2. 

n.-e 236b-15.  

nefèen:  (Ar.) Yarar. 

n.-ı 206a-9. 
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nÀfile: (9); (Ar.) Farz ve vacib  

olmayan ibadet, fazladan 
yapılan iş. 62a-15; 83a-4; 
109b-15; 110a-3; 116a-8... 

n.-leri 76b-14.  

nÀfile ol-: Nafile yerine geçmek.  

170b-8. 

nÀfiè: (Ar.) Faydalı, kârlı. 67b-7; 76a- 

9. 

nÀfiõ: Geçen.76a-13. 

nafaúa: (Ar.) Azık, geçimlik, nafaka.  

111b-8; 154a-10. 

n.-sı 111b-10.  

n.-sın 127a-5.  

n.-sına 127a-4,5. 

n.-sında 191a-6. 

n.-ya 127a-3. 

naàamÀt: (Ar.) Nağmeler, ezgiler.  

201a-15. 

naàme: (Ar.) Kulağa hoş gelen  

âhenkli, güzel ses.  

239b-2. 

naóìf ol-: Zayıf olmak.  197a-13; 

197a-10. 

nÀéil: (Ar.) Arzu ve isteğine kavuşan.  

224a-6. 

n.-e 178a-7. 

nÀéil ol-: (11) Erişmek, elde etmek,  

ulaşmak. 9b-9; 76a-11; 76a-13;  

76b-1; 87a-5... 

nÀéim: (Ar.) Taze. 

n.-i 227b-3. 

nÀúabil: (Far.) Gayri kabil olmayacak,  

imkânsız.  

n.-i 216a-13. 

naúaã eyle-: Eksik eylemek. 271a-1. 

naúıd: (Ar.)  Madenî para, akçe.  

272b-5.  

naúıl: (Ar.) Taşıma.234a-1.  

naúıl eyle-: Taşımak. 55a-12.  

naúıl it-: Taşımak. 148b-7; 206a-12;  

248a-11. 

naúıl ol-: Anlatılmak. 251a-10.  

naúìè: (Ar.) Temiz, pak. 125b-6.  

nÀúil: (Ar.) Taşıyan. 

n.-i 78a-13. 

naúl: (Bkz. naúıl ).  

n.-ìdür 40a-7. 

n.-ile 14b-8. 

n.-in 16a-14. 

n.-inde 71a-9. 

naúã: (Ar.) Eksik, noksan, kusur. 

116a-4; 270b-12.  
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naèleyn: (Ar.) Çift.176a-8. 

nÀm: (Far.) Ad, isim. 

n.-ıyla 148b-3. 

nÀ-maórem: (Far.) Şer’an kendisiyle  

evlenilmesi câiz olduğu ve 
nikah düştüğü için kadının 
yanına örtüsüz çıkamdığı 
erkek. 141b-10. 

nÀ-maórÿm: (Far.) Nasipsiz. 106b-8. 

namÀz: (Far.) Namaz. 

n.-a 174a-11. 

n.-da (6) 55a-4; 64b-6; 103b- 

14; 169a-14; 230b-13... 

n.-dan 245a-2; 246a-3; 246a- 

13. 

n.-ı (16) 42b-13; 42b-15; 43a- 

4; 52b-3; 60b-11... 

n.-ın (6) 43a-6; 45b-7; 137b-7;  

200b-14; 243a-11... 

n.-ına 114b-9. 

n.-ında 230b-14. 

n.-ını 146a-10.  

n.-ınuñ 43a-1. 

n.-ları 198b-4; 117b-2. 

n.-un 191a-13; 228b-13; 246a- 

4.  

namÀz úılıvir-: (25) Namaz  

kılıvermek.  

39a-12; 50a-2; 52a-12; 62a-15;  

65a-3... 

nÀmÿs: (Ar.) Nizam, edep. 

à.-dur 267b-13. 

nÀn: (Far.) Ekmek. 

n.-a 127a-4. 

nÀr:  (Ar.) Ateş. 

n.-la 225a-12. 

n.-uñ 61b-7.  

nÀs: (7); (Ar.) İnsanlar. 87a-7; 99a-13;  

155b-2; 202a-15; 218a-14... 

n.-a 38a-8. 

n.-dan 38a-4; 38a-6; 104b-9. 

n.-ı 76a-1; 76b-2; 209b-15.  

n.-uñ (8) 6a-4; 72b-7; 73a-4;  

92a-3; 97b-4... 

nÀ-şeriè: (Far.) Şeriata uygun olmayan  

(şey); (12) 130a-14; 133b-1;  

189b-4; 206b-4; 206b-
5. 

naãìóat: (Ar.) Öğüt, avize. 89a-5; 93b- 

15; 98a-11; 110b-2.  

n.-dan 98b-8. 

n.-dur 219a-14; 237b-10.  

n.-lar 218a-4. 
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n.-uñ 172a-14. 

naãìóat eyle-: Öğüt vermek. 

172b-14; 213b-10. 

naãìóat it-: Öğüt vermek. 9a-8; 98b-6;  

98b-8; 204a-12; 247b-6.  

naãã: (Ar.) Açıklık, sarihlik, hakkında  

kesinlik bulunan Kur’an 
ayetlerinin delil olarak 
gösterilmesi. 

n.-ile 56b-13. 

n.-la 148b-13; 148b-15; 212b- 

1.  

nÀşì: (Ar.) Neş’et eden, ileri giden.  

173b-8. 

nÀùıú: (Ar.) Konuşan, söyleyen. 

214a-5. 

nÀéim: (Ar.) Uykuda olan. 227b-2.  

nÀéib: (Ar.) Kadı, vekil. 215a-5. 

naôar: (Ar.) Bakma, bakış, göz atma.  

(8) 23a-15; 29b-9; 114a-12;  

155b-4; 203b-8… 

n.-a 262b-4. 

n.-ı 114b-1; 114b-9,10; 114b- 

12; 119a-1; 155a-5. 

n.-ile 54b-14. 

naôar it-: (23) Bakmak. 6a-8; 42b-5;  

43a-15; 50b-4; 59b-13... 

naôarÀn: (Ar.) Bakılırsa, bakıma göre. 

n.-ı 258a-2. 

nÀzenìn: (Far.) İnce, narin yapılı. 

218a-7. 

nÀzil ol-: İnici olmak. 199b-14.  

nÀzilen: (Ar.) Yukarıdan aşağıya  

doğru inen gibi.122b-6. 

naôìr: (Ar.) Eş, benzer. 

n.-e 39a-8. 

n.-i 162a-14; 197a-12. 

n.-ini 39a-7. 

naôm: (Ar.) Vezinli, kafiyeli, nazm. 

n.-ın 219b-14. 

ne: (101) Ne. 2b-5; 6a-10; 6b-9; 6b- 

10; 6b-12...  

n.-dir 34b-12.  

n.-dür (17) 15a-1; 23a-2; 41b- 

3; 65b-9; 65b-14... 

n.-ile (7) 34b-6; 40b-4; 58b-1;  

63a-1; 78a-10…  

 n.-ler 151b-8; 180b-2; 215b-2;  

218a-9. 

n.-ye (21) 10b-5; 16a-8; 22b- 

8,9; 24a-2… 

nebì: (Ar.)Nebi, peygamber. 

n.-ler 40a-1; 56a-6.  

505 
 



nebiyyallÀh: (Ar.) Allah tarafından  

gönderilen peygamber. 98a-10. 

necÀset: (Ar.) Pislik, dışkı.193a-14. 

n.-dür 77a-9. 

n.-e 115a-10. 

necÀt: (Ar.) Kurtuluş.74a-6. 

necÀti bul-: Kurtulmak. 214b-10. 

necìs: (Ar.) Pislik, dışkı. 

n.-e 104a-14. 

necis: (Ar.) Pislik, dışkı.136a-8. 

neçün: (7) Niçin ne için. 

 16b-2; 18a-5; 134b-1;  

168b-5; 185b-6… 

nedÀmet: (Ar.) Pişmanlık. 184b-11;  

219a-12; 227b-15. 

neden: Neden. 2a-5; 23a-3; 64b-4;  

179a-5. 

nedìm: (Ar.) Sohber arkadaşı, dost. 

n.-e 186b-14. 

nefer: (Ar.) Tek kişi, nefer. 

102a-7; 184a-13; 222a-8. 

nefes: (Ar.) Soluk, nefes.127a-14. 

n.-ine 93b-15. 

n.-üñ 64a-14. 

nefèì: (8); (Ar.) Fayda, yarar. 

 53a-9. 69a-15;  

73a-14; 89a-3; 53a-5,6… 

nefè-i ‘Àmm: (Far.) Umuma yarar. 

 6a-5; 234a-2. 

nefis: (Ar.) Can, ruh.199a-1. 

nefs: (7) (Ar.) Bir kimsenin kendi öz  

varlığı, öz  benliği, kişiliği. 
83b-14; 168a-8; 198b-8; 198b-
10; 228a-5... 

n.-e 81a-10; 209a-6; 209a-9. 

n.-i (14) 1b-8; 3b-4; 8b-15;  

61b-1; 73a-11... 

n.-ilerinde 253a-12. 

n.-imi 262a-11. 

n.-imini 250a-13. 

n.-in 29a-13; 68b-10; 96b-15;  

228a-1. 

n.-inde 202a-1. 

n.-inden 80b-4. 

n.-ine (10) 106b-9; 112b-11;  

126b-13; 192b-4; 199b- 

7... 

n.-ini 94a-1; 107b-4; 126b-13;  

187a-3; 210b-5.  

n.-üñ 89b-1; 94b-1; 101b-3;  

228b-1; 271a-2. 

n.-ünüñ 89a-11. 

nefsÀ: (Ar.) Yeni doğurmuş kadın.  
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128a-11.  

nefsiyye: (Ar.) Nefsiyle , kişinin  

kendiyle ilgili. 17a-1,2.  

nefy: (Ar.) Sürme, sürgün etme. 

272a-3. 

nefy eyle-: Sürmek, uzaklaştırmak.  

266a-11.  

nefy it-: Kovmak, sürmek. 171b-9. 

nehy: (14); (Ar.)Yasak etme. 

 147a-12; 201a-8; 209b-11;  

210a-3; 215a-12. 

n.-i 18a-6. 

n.-imi 21a-15; 33a-1; 165a-5. 

n.-inden 23b-14; 39a-3. 

n.-ini 30b-10; 70a-2;196b-4. 

neàamÀt: (Ar.) Melodi. 201a-15. 

nehy ani’l- münker: (Ar.) İyiliği  

emretme, kötülükten alıkoyma.  

96a-6. 

nehy-i münker: (17) İyiliği emretme,  

kötülükten alıkoyma. 96a-15;  

96b-9,10; 215a-11; 250a-11... 

nehy eyle-: Yasak etmek.266b-9.  

nehy it-: Yasaklamak. 92a-10; 102b-2;  

194b-11. 

nehy ol-: Yasak olmak. 33b-15; 221a- 

4. 

nemìm: (Ar.) Fısıltı. 

n.-e 103b-11; 146a-5. 

nerd: (Far.) Tavla, tavla oyunu. 

  116b-9; 206b-6. 

nerede: Nerede. 177a-11; 251a-8;  

271a-14. 

nereden: Nereden. 41a-11,12; 181a- 

15. 

neseb:  (6); (Ar.) Soy, nesil. 

 78a-15; 78b-6; 78b-12;  

177b-8; 195a-13... 

n.- ì 194b-9/10. 

n.-inde 194a-4. 

n.-ine 227a-7. 

nesiò: (Ar.) Ortadan kaldırılma. 36b-9. 

nesil-i øÀyiè: (Far.) Nesli kaybetme.  

146a-13. 

nesl: (Ar.) Kuşak, nesil. 

n.-i 216a-13. 

n.-ì 160b-12. 

nesne: (7); Nesne, varlık şey. 

 16b-12; 18b-15; 51a-14;  

256b-11; 275b-3… 

n.-dür 81a-12. 

n.-lerden 13b-5. 
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n.-leri 37b-14; 80b-13. 

n.-nüñ 99b-4. 

n.-ye 265a-13. 

n.-yi 17b-7. 

neşir: (Ar.) Yayma. 265b-1. 

neşr: (Bkz.neşir). 

n.-i 175b-14. 

n.-ini 214b-6.  

netekim: Nitekim.19b-15; 92b-7;  

177a-5; 182a-1; 201b-14. 

netelik: Nitelik, vasıf. 

n.-siz 40a-5.  

nevè ol-: Tür olmak.111b-12. 

nevÀhì: (Ar.) Taraflar, yanlar,  

civardaki yerler. 109b-14. 

nevÀle: (Ar.) Bağış, azık.115a-13. 

nevÀzil: (Ar.) Belalar, nezleler. 

n.-de 266a-6. 

nevèi: (Ar.) Tür. 57b-7; 79b-1.  

n.-dür 163a-14.  

nevèì: (Ar.) Tür ile ilgili. 158b-8;  

220a-12. 

nevèid: (Far.) Sevinçli, müjde, hayırlı  

haber. 

n.-e 73b-15. 

nezè: Ölüm anı. 

n.-de 164b-4. 

neõìr: (Ar.) Korkutma, doğru yola  

çağırmak.153b-13. 

n.-i 115b-12; 138a-10. 

nıãf: (Ar.) Yarı, yarım. 

n.-ım 224a-10. 

n.-ın 223a-3. 

n.-ında 192b-8. 

niçe: (47) Çok, pek çok. 5a-10; 5a-13;  

6b-4; 9b-14; 12a-14; 15a-9… 

n.-dür 193a-4. 

n.-ler 243a-8. 

n.-leri 150b-14. 

n.-si 25b-11; 244b-14. 

n.-ler 274b-8. 

n.-ye 64a-2; 241b-15; 264b-3. 

niçün: (12) Niçin. 6a-3; 13a-5; 17b-15;  

105a-15; 111b-2... 

nidÀ: (Ar.) Çağırma, bağırma,  

seslenme. 

n.-sı 169a-11. 

nidÀ-i laùìf: Güzel çağırış. 208b-6. 

nidÀ it-: (10) Çağırmak, bağırmak.  

49b-10; 169a-9; 177b-15;  

208b-7… 

nifÀú: (Ar.) İki yüzlülük, munafıklık.  
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95a-11; 101b-4;149a-7; 215a- 

4. 

nifÀs: (Ar.)  Yeni doğum yapan  

kadının hali, lohusalık. 

 12b-12, 147b-13; 191a-13;  

191b-4;197b-6. 

n.-a 118b-5. 

n.-dan 50a-15. 

nihÀyet: (Ar.) Son. 275b-1. 

n.-ine 245b-3. 

nikÀó: (13); (Ar.) Bir kadınla bir  

erkeğin kÀnun nazarında karı 
koca sayılmalarını sağlayan 
işlem, nikah. 

 60b-7,8; 113b-9; 175a-10;  

183a-6…  

n.-da 193b-15.  

n.-ı (9) 101a-8; 108b-12; 186b- 

6/7; 195a-8… 

n.-ımuz 186a-6; 195a-15. 

n.-ile 75b-5. 

n.-ın 194a-12.  

n.-ına 75b-2. 

n.-ını 266a-7. 

n.-la 103a-7; 186a-11. 

niúmet: (Ar.) Ceza, nimet olmayan.  

218b-1. 

n.-i 209a-13; 218b-2. 

n.-ları 186b-5. 

nièmet: (6); (Ar.) İyilik, bağış, ihsan,  

lütüf, servet. 

88b-5; 94b-10; 161b-15;  

80b-11; 216b-3… 

n.-den 74a-7. 

n.-e 86b-9; 91a-2. 

n.-i (12) 84b-11; 91a-4; 91a- 

12; 95a-15...  

n.-ì 9b-1. 

n.-inüñ 86b-8; 86b-12; 97b-9. 

n.-iyle 88b-5. 

n.-le 90a-2. 

n.-ler 33a-5; 87a-10; 95b-9. 

n.-lere 87a-5. 

n.-leri 3a-8. 

n.-lerin (7) 54b-5; 87a-4; 87a- 

9; 87a-12,13... 

n.-üñ 88b-5; 199a-6; 218a-15.  

nisÀ: (Ar.) Kadınlar. 145b-10; 145b- 

14; 154b-13; 175b-3. 

n.-ya 121b-14; 145b-11; 147b- 

13; 192b-1; 193a-8. 

niãÀb: (Ar.) Esas, asıl 

n.-a 116a-1.  
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niãÀbu’l-iótisÀb: (Ar.) Asıl hesap  

sorma.148b-7. 

nisbet: (Ar.) İlgi, bağlılık. 239a-12. 

n.-ì 194b-2. 

nisvÀn: (Ar.) Kadınlar. 75a-14; 177b- 

5.  

nişÀn: (Far.) Alamet, iz.145a-2.  

n.-ıñ 9a-14. 

nişÀngÀh: (Far.) Nişan levhası. 

 118b-12. 

niye: (6) Neden. 23b-7; 58b-1; 61a-7;  

61a-9; 65b-14…  

niyet: (Ar.) Niyet, kasıt, karar. 

 (12) 71b-3; 93b-4; 97b-5;  

106a-11; 108b-5…  

n.-i (7) 74a-10, 101b-14, 102a- 

12,103b-7, 104b-15… 

n.-le 95a-2. 

n.-ler 76b-3. 

n.-siz (7) 85a-12; 99a-10;  

106a-10; 138a-14;  

260a-13…  

niyyet-i küfür: (Far.) Küfürlü niyet. 

n.-dür 48b-3. 

niyyet-i ìmÀn: (Far.) İman niyeti,  

kararı. 

n.-dır 48b-5. 

niyyetü’l-mü’min: (Ar.) Müminin  

kararı. 149b-15. 

niyÀz: (Ar.) Dua, yalvarma. 

45a-8; 207b-8; 217a-5.  

n.-ın 8b-6. 

niyÀz it-: Dua etmek. 202a-1.  

nizÀè: (Ar.) Kavga, çekişme. 

n.-sın 162b-6. 

noòÿdi: (Far.) Nohut rengi, bu renkte  

olan. 85a-6. 

noúãÀn: (13); (Ar.) Eksik, eksiklik.  

10a-1; 14a-15; 14b-15;  

22a-1; 37b-11...  

n’ol-: (9) Ne olabilirdi, ne olurdu. 

 53b-10; 143a-11;  

165b-10; 209a-9; 228a-5.  

nöbet: (Far.) Nöbet. 

n.-lerinde 103b-1. 

nÿr: (Ar.) Aydınlık, parlaklık, nur. 

 5a-6; 253b-7.  

n.-a 55b-8; 56a-10. 

n.-dan 28a-13; 33a-5. 

n.-ile 167b-4.  

nÿr-ı nübüvvet: (Far.) Peygamberlik  

nuru.162a-3. 
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nÿru’l-ìmÀn: (Ar.) İman aydınlığı.  

231a-8. 

nuãó:  Öğüt.  

 n.-ı 96b-12. 

nuãret: (Ar.) Yardım. 

n.-i 20a-6; 20a-10; 20a-14;  

20b-1. 

nübüvvet: (Ar.) Peygamberlik, nebilik,  

elçilik. 38b-14,15; 162a-3; 
162a-8. 

n.-den 162a-5. 

nüfesÀ: (Ar.) Lohusa. 

n.-ya 124b-15. 

nüfÿr: (Ar.) Dağılma, kaçma.168a-10. 

nüfÿs: (Ar.) Canlar, ruhlar. 

n.-i 251a-6. 

 

O 

o: 1. O. (işaret zamiri) 57b-9; 168b-12;  

169b-9; 193b-15.  

o.-dur 231b-5. 

o: 2. O. (3.teklik şahıs zamiri)  

214a-11. 

od: Ateş. 

o.-dan 176a-8.  

o.-ılar 251b-1. 

oda: Oda 173b-12. 

odun: Odun. 183b-6. 

o.-a 155b-1. 

oàlan: Erkek çocuk.108a-2; 249a-14.  

o.-ı 32b-5; 79b-14; 82b-13;  

98b-8. 

o.-larına 34a-12. 

o.-sız 178a-1. 

oàlı: (8) (Bkz. oàul)78a-13;14; 78b-1;  

78b-4; 170a-1... 

o.-dur 170a-1. 

o.-nuñ 266a-7. 

oàul: Oğul. 70b-12; 75a-3.  

o.-a 70b-12. 

o.-dan 14a-11. 

o.-dur 167a-6.  

o.-ları 38b-3; 186b-3. 

o.-ların 59a-4; 186b-2. 

o.-um 105a-8. 

o.-uñ 271a-6. 

o.-una 258b-8. 

o.-uñuz 59a-15. 

oàun-: Aklı başından gitmek, kendinde  

almamak. 

o.-maú 147b-12. 

o.-mış 117a-10. 
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oàur: Hırsız. 98a-1. 

o.-dur 97b-14. 

o.-larına 178b-9. 

oóu-: Okumak. 

o.-maú 101b-1. 

oú: Ok. 

o.-ların 45a-3. 

oú at-: Ok atmak.120a-12; 217b-6. 

oúu-:Okumak. 151b-3; 156a-13; 274a- 

4; 274a-15; 274b-2.  

o.-dan (7) 33b-9; 72a-4; 72b- 

14; 112a-1; 143a-8...  

o.-dı 226a-12; 226a- 

15. 

o.-duàuñ 67b-13. 

o.-duàınuñ 241a-12.  

o.-duúça 6b-1. 

o.-duúda 226b-3; 238a-1.  

o.-dup 214b-3. 

o.-dur 72b-13; 113b-2; 162a- 

15. 

o.-durken 23a-4. 

o.-durlardı 59a-5. 

o.-dursa 79a-12. 

o.-maduúda 238b-15.  

o.-maàa 30b-6;114b-6; 119a-6. 

o.-maú 62b-5; 76b-14.  

o.-mam 243b-1. 

o.-mamaú 97a-3. 

o.-mayanları 147a-5. 

o.-mazdum 153a-11. 

o.-mazsın 239a-9. 

o.-r 72b-13; 75b-7. 

o.-ram 85b-11. 

o.-rdı 180a-14. 

o.-rken 260b-12. 

o.-rsam 243b-2. 

o.-rsun 67b-12/13.  

o.-sa (9) 206a-3; 238a-5; 238b- 

8,9; 238b-13... 

o.-ya 15a-2; 110a-5; 190b-14;  

191a-2; 228b-6. 

o.-yalar 94a-6; 159a-9. 

o.-yan 228b-14;261a-1. 

o.-yana 110a-8; 206a-10; 208a- 

12. 

o.-yanları 147a-4,5. 

o.-yanlara 119a-8; 276a-10. 

o.-yup (8) 6b-2; 110a-7; 112a- 

1; 184b-4; 214b-1…  

oúun-: Okunmak. 

o.-an (8) 64b-11; 95b-3; 104a- 
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2; 112b-5; 112b-14... 

o.-duúda 104a-5,6; 113a-3,4.  

o.-madan 119a-7. 

o.-madın 168a-5. 

o.-mamaú 225b-10. 

o.-maz 118b-7; 140a-2. 

o.-urken 4a-8; 146b-3; 206a- 

14. 

o.-ursa 113a-5; 114b-7.  

ol: (312) 1. O. (işaret sıfatı) 2b-11; 3a- 

3; 3a-12; 3b-14; 4a-3... 

   2. O. (3.teklik şahıs zamiri)  

4a-6; 51b-13; 138a-2; 
138a-4; 163a-6. 

ol-: Olmak. 

o.-a 13a-14; 14b-10; 53b-9;  

 61a-8; 61b-13. 

o.-acaàı 51a-13; 51b-2. 

o.-acaú 197b-7; 204b-5. 

o.-acaúdur 142a-3; 143b-7. 

o.-acaúdır 113b-15. 

o.-acaúlar 63a-1. 

o.-acaúlardur 135b-4. 

o.-acaúsın 213b-4. 

o.-alar 61a-10; 221b-6.  

o.-alım 177a-1; 209b-13. 

o.-amazdır 151b-8. 

o.-an 1b-10; 2b-7; 4a-10;  

5a-7; 6b-6. 

o.-ana 94b-1; 97a-1; 100a-5; 

116a-2; 232a-11. 

o.-analara 77b-15. 

o.-anda 70a-12. 

o.-andan 125a-3; 140b-7. 

o.-andır 99a-15; 201b-7. 

o.-anlar 23a-11; 46b-12;  

48b-10; 64b-7; 95b-
12... 

o.-anlara 248b-1. 

o.-anlaruñ  215b-12; 225a-13. 

o.-anları 45a-2.  

o.-anı 258b-15. 

o.-anından 272a-2. 

o.-aydum 256b-1. 

o.-ayduú 12a-7.  

o.-aydı 251b-10. 

o.-ayın 245b-14; 267a-5. 

o.-dılar 59b-15.  

o.-dılarsa 231b-10. 

o.-duàı 125a-3; 148b-4; 174a- 

10. 

o.-duàım 257a-1. 
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o.-duàın 135a-14; 140a-15. 

o.-duàına 160b-1. 

o.-duàından 185a-14. 

o.-duàınuñ 257a-1. 

o.-duàını 122a-12. 

o.-duàun 202a-2. 

o.-duúça 124b-7.  

o.-duúda (11) 4b-12; 15a-13;  

18a-8; 35b-14; 40a-2… 

o.-dur 67b-7; 67b-9; 78b-13;  

83a-1; 110a-4. 

o.-maduàı 20a-10;182a-4.  

o.-maduàından 65b-3. 

o.-maduúça 73b-1. 

o.-maduúda 96b-10. 

o.-maduúları 245a-9. 

o.-madı 15a-10. 

o.-maú (13) 15a-12; 17b-6;  

18a-13; 18b-5; 18b- 

14... 

o.-mam 245a-11; 260b-2.  

260b-5; 260b-7. 

o.-mamaú 91b-10; 122b-13;  

164a-14. 

o.-mamdan 260b-2. 

o.-manuñ 25b-10. 

o.-ması 63a-3. 

o-masın 9b-2. 

o.-masına 77b-1. 

o.-masun 177a-11; 190a-5;  

259b-1. 

o.-mayandan 95a-7; 95a-14. 

o.-mayanları 49a-4. 

o.-mayasın 250b-8. 

o.-mayaya 208a-10. 

o.-mayup 12b-3. 

o.-mazsa 84a-13; 193b-9;  

  260a-1; 261b-12. 

o.-muşdur 19a-1. 

o.-muşken 134a-1. 

o.-mış 27a-13; 96a-15; 134a-2;  

194a-7; 196a-3. 

o.-mışdur 26b-9. 

o.-mışlar 31a-7. 

o.-sa 2a-1; 12a-14; 25b-7; 40a- 

14; 41a-1. 

o.-salar 222b-14. 

o.-unca 11a-4; 226b-6. 

o.-uncaya 144b-3; 148a-15.  

o.-unduúda 200a-14. 

o.-unmadı 124a-2. 

o.-up 1b-9,10; 12a-13; 271b- 
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13. 

omuz: Omuz 

o.-ına 177b-15. 

o.-ların 128b-5.  

o.-larınuñ 190b-13,14. 

o.-unda 34a-14; 34b-1. 

on: (27) On. 6b-3; 7a-9; 7a-12; 7b-4;  

7b-8... 

o.-ı 36b-4,5.  

o.-uncı (8) 60a-10; 84a-15;  

115a-10; 127b-7; 175b- 

5… 

oñarıcı: Onarımcı.196a-13. 

ordan: Oradan.140a-7.  

orosbı: Hayat kadını. 206b-5. 

orta: Orta. 85a-14; 85b-1; 119a-7. 

o.-sına 122b-6. 

o.-sından 122b-4. 

ortaú: Ortak. 21b-6. 

o.-lıú 108b-14. 

oruç: Oruç. 12b-11; 75a-3; 232a-11;  

246a-15. 

o.-ı 138a-15; 191a-10. 

o.-ın 200b-15. 

o.-lu 72a-1. 

o.-ludur 72a-3.  

oruç tut-: Oruç tutmak. 71b-14; 75a-2;  

184a-2. 

ot: Ot. 119b-5; 153a-7. 

o.-a 156a-9. 

o.-ı 84a-14; 153a-8.  

o.-lar 209a-15. 

otur-: Oturmak. 

o.-anlar 98a-12. 

o.-anlara 208a-13. 

o.-duàı 50b-3. 

o.-duàından 127b-4. 

o.-duúda 73a-9; 131b-7. 

o.-dılar 142a-13. 

o.-ma 90a-9. 

o.-madan 80b-7.  

o.-maú (14) 97b-1,2; 125a-12;  

185a-8; 203b-9... 

o.-mamak 80b-8. 

o.-sa 127a-11; 127b-1; 248a-7;  

248a-14. 

o.-salar 47b-4. 

o.-sam 256b-10,11,12,13. 

o.-up 27b-2; 46a-11; 147a-10;  

208a-9,10. 

o.-ur 129b-13. 

o.-urken 174b-6. 
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o.-uz 131b-8. 

otuz: (27) Otuz. 7b-5; 7b-11; 8b-7; 9a- 

6; 52b-6... 

o.-ı 36b-4. 

o.-uncı 84b-7; 191b-12. 

oyna-: Oynamak. 

o.-duúda 242a-4. 

o.-maú 115b-9; 116b-6; 116b- 

8,9; 142b-12. 

o.-ya 206b-7. 

o.-yalum 68b-7. 

o.-yanlar 115b-9,10. 

o.-yup 42a-15; 98b-1. 

oyun: Oyun.116b-8. 

o.-a 122a-5. 

o.-ları 142b-12. 

 

Ö 

öde-: Ödemek. 

ö.-mek 115b-8. 

ö.-meye 199b-4. 

ö.-nmez 182b-9. 

ö.-r 247a-7. 

ö.-rim 243a-15.  

ödünç: Ödünç.108b-8. 

ög-: Övmek. 227b-3; 230a-14; 246a-8.  

ö.-ene 107b-12. 

ö.-eni 107b-14. 

ö.-er 181a-8; 226b-9. 

ö.-mek 107b-4; 107b-15. 

ö.-se 107b-9.  

ö.-üp 41b-15. 

ögren-: (9) Öğrenmek. 16a-7; 23a-6;  

24b-7; 68b-3; 248b-
15... 

ö.-di 49b-11. 

ö.-dim 24b-12. 

ö.-dise 49b-9. 

ö.-dükde 72b-12; 113a-15;  

134b-7. 

ö.-dükden 175a-13. 

ö.-düm 94b-12. 

ö.-e (12) 25b-1; 56b-6; 76a-9;  

94b-10; 128b-10... 

ö.-edür 274b-15. 

ö.-eler 137a-11. 

ö.-en 109b-4. 

ö.-esin 18a-9. 

ö.-eyim 58b-4; 187b-13. 

ö.-ici 76a-7. 

ö.-me 133b-5. 

ö.-meden 77b-8. 
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ö.-medi 16a-14. 

ö.-medükçe 185b-2; 186a-4.  

ö.-medükleri 226b-11. 

ö.-mege 67a-6; 78a-12; 91b- 

14; 100b-13; 131b-14. 

ö.-mek (15) 11b-2; 15b-13;  

30b-7; 62b-12; 65a-1... 

ö.-mekde 83b-12. 

ö.-mekden 69a-8. 

ö.-mekdür 95a-6. 

ö.-mekle 22a-5; 78a-11. 

ö.-meli 110a-13. 

ö.-memek 97b-12; 173a-14. 

ö.-memiş 91b-13,14. 

ö.-meye-idüm 56b-2. 

ö.-meyenler 53b-9. 

ö.-meyenleri 5a-11. 

ö.-meyüp 110a-14; 120a-6;  

168a-13. 

ö.-mez 57b-14; 84a-4; 147a-7;  

275a-6. 

ö.-mezlerse 131a-15; 168b-12. 

ö.-miş 120a-12. 

ö.-se 57b-2; 113b-8; 129b-5. 

ö.-üñ 19b-9; 130b-14.  

ö.-üp (74) 5a-1; 5b-1; 25a-15;  

25b-15; 31b-1. 

ö.-ür 128b-13. 

ö.-ürler 73a-2. 

ö.-ürse 179a-7. 

ögret-: Öğretmek. 

ö.(d)-de 192a-2. 

ö.(d)-eler 275b-12. 

ö.(d)-en 87b-7; 87b-9. 

ö.(d)-ene 76a-7; 109b-4. 

ö.(d)-ivir 227b-9.  

ö.(d)-iler 59b-9. 

ö.(d)-iler 59b-4. 

ö.-me 113a-13. 

ö.-mede 102b-4. 

ö.-medi 200b-9. 

ö.-medükde 113b-5. 

ö.-medüñ 59b-3. 

ö.-mege 113b-4; 130b-12;  

131a-14;178b-15; 192a-
14. 

ö.-mek (13) 91b-11; 151b-12;  

191a-12; 191b-3; 191b-
15... 

ö.-memek 191a-5. 

ö.-meyenler 274a-14. 

ö.-meyüp 88a-4; 226b-12. 

ö.-mezse 191b-3. 
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ö.(d)-üñ 59b-1. 

ö.(d)-ürler 190a-6. 

ö.(d)-ürlerdi 59a-7; 186a-10;   

190a-3. 

ö.(d)-ürlerse 87b-3. 

ögül-: Övülmek. 

ö.-en 107b-12. 

ögün: Öğün, defa, kez. 

ö.-de 225b-7. 

ö.-den 122b-1; 172b-2. 

ö.-e 175b-12. 

öàün-: Övünmek. 

ö.-müş 117a-7. 

ögüt-:Öğütmek. 

ö.(d)-ürdi 180a-13. 

ögüt: Öğüt. 168a-3; 178a-4; 227a-6.  

öküz: Öküz. 44b-11. 

öl-: Ölmek. 

ö.-di 251b-2; 270b-8.  

ö.-dürüp 31a-1. 

ö.-düklerinde 216b-8. 

ö.-düler 245b-4. 

ö.-düài 225b-8. 

ö.-düúde 58a-1. 

ö.-eceksin 213b-5. 

ö.-en 4b-5; 79b-4; 105a-12;  

270b-12; 271a-6. 

ö.-enlere 245b-7. 

ö.-medi 271a-7. 

ö.-mediler 245b-5. 

ö.-medüúçe 187a-11; 187a-14. 

ö.-mek 176b-15. 

ö.-melerin 255b-4. 

ö.-mesi 271a-3. 

ö.-mesin 255a-15. 

ö.-mez 98a-5; 218b-15; 233a- 

15; 271a-3. 

ö.-mezler 29a-1. 

ö.-mezden 58b-9. 

ö.-se 28b-11; 28b-15. 

ö.-ünce 58a-1; 147b-8. 

ö.-ünceye 11b-2; 139a-6; 183a- 

1; 194a-13; 207b-11; 
256b-1. 

ö.-üp 10a-5; 32a-7; 220b-6.  

ö.-ürler 186a-15. 

ö.-ürlerse 227a-1. 

ö.-ürse 91a-8. 

ö.-üsin 45a-11. 

öldür-: Öldürmek. 

88a-12; 256a-3; 271a-4;  

273a-3,4. 
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ö.-düm 217b-6. 

ö.-en 256a-3 

ö.-mek 233a-10; 245b-15.  

ö.-sün 255a-7. 

ölü: Ölü. 68a-9; 105a-1; 268b-11. 

ö.-ler 86a-4; 209a-1.  

ö.-lerle 90a-9. 

ö.-sine 81a-1. 

ölüm: (17) Ölüm. 3a-2; 32a-1; 32a-4;  

32a-10; 48a-2...  

ö.-den 82b-15; 127a-12. 

ö.-e 123b-3. 

ö.-i 26a-8; 66a-5; 195b-14. 

ö.-üñ 79b-2. 

èömr: (Ar.) Ömür, yaşayış, hayat. 99a- 

10; 127a-13.  

ö.-i (9) 99a-13; 99a-15; 105a-3;  

105a-13, 124b-7... 

ö.-imüz 31a-10; 207b-12,13. 

èö.-in 218a-7. 

ö.-inde 97b-7; 138b-7. 

èö.-iñüz 105b-5. 

èö.-üm 67a-13 127a-12; 275b- 

13; 275b-15. 

èö.-ümde 250b-4. 

èö.-ümi 221b-11. 

èö.-ümüzi 209a-9. 

ö.-üñ 77a-4. 

èömür: Ömür. 3a-6; 98a-3; 99b-1;  

181a-8; 209a-7. 

èö.-leri 214b-5. 

èö.-lerine 224a-2. 

ön: Ön. 

ö.-ümüz 232b-5.  

ö.-ünde 160a-5; 169b-9; 181a- 

6. 

öñ: Ön, ileri. 13a-10. 

ö.-de 13a-8; 40a-5.  

ö.-i 216b-1. 

ö.-lerine 97b-14,15. 

öñer-: Önermek. 

ö.-lerdi 186b-3. 

önünce: Ondan önce, önünce. 121b- 

13; 173b-13. 

èörf: (Ar.) Örf. 209b-15. 

èörf-i fÀsa: (Far.)Önemsiz örf.140a-11. 

èörfen: (Ar.) Örfe göre. 195a-1. 

ört-: Örtmek. 

ö.-ecek 111b-8. 

ö.-er 237a-9. 

örülü: Örgülü.117b-3/4. 

örümcek: Örümcek.174a-10. 
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öt-: ötmek. 

ö.-dükde 98a-2. 

ö.-se 98a-4. 

ötüri: (17) Ötüri.2a-3; 2a-5,6; 5a-3;  

14a-9... 

ö.-dür 22a-1; 22b-9; 48b-1. 

öv-: Övmek. 

ö.-üp 216a-8. 

öyle: (27) Öyle. 4b-12; 18a-8; 19a-10;  

23a-9; 33b-2... 

ö.-ye 178b-6; 206a-6. 

öz: Öz; kendi. 

ö.-i 89b-12.  

ö.-ini 181a-7. 

èöõr: (Ar.)Bahane, sebep bulmamak.  

11b-9; 182b-10.  

èö.-in 148a-9. 

èö.-inden 138b-13. 

èöõr-i şerè:  (Far.) Dinsel (Şeriata  

uygun) bahane.  114b-9.  

èö.-i 114b-11.  

èö.-ì 93b-10; 38b-1; 138b-11;  

191b-8.  

ö.-inde 193a-10. 

èöõr-i şeriyye: (Far) Dinsel gerekçe ile  

ilgili.  133a-1.  

èözür: (Ar.) Özür. 75a-4; 105b-14;  

259b-14.  

èö.-den 138b-14. 

èö.-dür 54b-13. 

èö.-leri 235a-1. 

èö.-siz 143b-2. 

èö.-süz 52a-13.  

èözür it-: Tevbe etmek, afv  

dilemek.136b-3.  

èözrü ol-: Afv edilmiş olmak. 12a-15;  

12b-2; 12b-5; 138a-15; 264a-7. 

 

P  

pabuç: (Far.) Pabuç. 

 p.-in 128b-3. 

pÀdişÀh: (Far.) Padişah, sultan. 

169b-15; 170a-10; 269a-14.  

p.-ları 171b-7. 

p.-ımuzı 223b-4; 223b-9. 

pÀk: (Far.) Temiz, pak. 26a-1;  

30a-7; 45b-2; 48a-15…  

p.-i 111b-4. 

p.-idi 35a-2,3. 

p.-in 276a-8.  

p.-inden 217b-9. 

p.-lerin 170b-7. 
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pÀk eyle-: Temizlemek. 240a-1.  

pÀk it-: Temizlemek 57b-2; 142b-3;  

144b-5; 160a-2; 237b-9. 

pÀk ol-: Temizlenmek.156b-11; 186a- 

6; 194b-2; 228b-10. 

pÀkçe: Temiz bir şeklinde.141a-15;  

169b-13; 193b-5; 203b-15. 

pÀkla-: Temizlemek.  

p.-yup 275b-7.  

pÀklan-: Temizlenmek. 

p.-mada 57b-6. 

            p.-maduúça 30b-10; 31a-2. 

paralan-: Parçalanmak. 

p.-dı 176b-8. 

pÀre: (Far.) Parça. 224a-10.  

pÀre pÀre it-: Parçalanmak. 46a-7. 

parmaú: Parmak. 

p.(à)-ın 119a-9; 119a-10;  

             172b-4; 197b-13. 

p.(à)-ını 84b-8. 

pÀyımÀl: (Far.) Ayak altında kalmış,  

çiğnenmiş. 221b-3. 

pÀzÀr: (Far.) Pazar (günü)  232b-8. 

peçe: Peçe, yüz örtüsü.123a-15. 

peder: (Far.) Baba. 

p.-im 42a-10. 

p.-inüñ 42a-10. 

pek: (12) Çok, fazla, ziyade.7a-4; 41b- 

15; 64a-1; 64b-4; 64b-8… 

p.-dür 162b-1. 

pelÀs: (Fr.) Palas. 

p.-lar 31a-13. 

p.-lar-ıla 31a-13. 

penbe: (Far.) Pamuk. 

p.-li 183b-4. 

p.-siz 183b-4. 

pençe:  Pençe. 232b-8. 

pençşenbe: Perşembe, beşinci  

gün. 232b-8. 

perçem: (Far.) Kakül, Tepede  

bırakılan saç. 117a-12. 

perde: (Far.) Perde. 

p.-siz 146a-15; 208a-10. 

perişÀn: (Far.) Dağınık, karmaşık. 

122b-4. 

perk it-:  Canlanmak. 219a-14. 

pes: (Far.) Sonra, sonunda. 21b-11;  

142a-7; 214a-12; 240b-1;  

          274b-11. 

peydÀ it-: Elde etmek.142a-4; 185b-6. 

peyàamber: (Far.) Peygamber. 

p.-ler (10) 14a-3; 28a-15; 37a- 
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     7; 37a-9; 37b-4… 

p.-lerden 38a-6; 38a-13. 

p.-lere (7) 10a-4; 14a-4; 19b-1;  

      36b-13; 37a-5… 

 p.-lerüñ 8a-9; 38b-10. 

peşimÀn ol-: Pişman olmak. 82a-10;  

252a-5; 274b-8; 275a-9. 

peşimÀnlıú: (Far.) Pişmanlık.134b-4;  

275a-9. 

pìr: (Far.) Şeyh. 

p.-leri 137b-1; 159a-3. 

pirinç: (Far.) Pirinç. 116b-7.  

p.(c)-i: 85a-6. 

pişìmÀn: (Far.) Pişman.31b-13. 

p.-lar 110b-1.  

p.-sın 208b-15. 

pişìmÀnlıú: (10); (Bkz. peşimÀnlıú),  

nedÀmet.   

90b-10; 143b-1;  

             168b-13; 184b-7. 

p.(à)-uñ 47a-11; 209a-5. 

pişìmÀn ol-: (13); (Bkz: peşimÀn ol-: )   

98b-3; 99a-8; 120a- 

            7; 123b-7; 124b-8… 

pişir-: Pişirmek. 

p.-mege 183b-8. 

pota: (Fr.) Pota.118b-12. 

pür: (Far.) Dolu, çok. 63a-6; 70b-9.  

p.-den 158a-7. 

 

   R 

Rabb: (Ar.) Sahip, Allah, Tanrı. 

R.-ì 5b-13.  

R.-i (21) 96a-12; 197b-12;   

217a-6;  217b-11; 218a-
3... 

R.-iñe 66a-9. 

R.-üke 169b-10. 

R.-üm (33) 66b-15; 67b-5;  

          69b-15; 72b-15; 73b-8... 

R.-üme 67b-14;  204b-4. 

R.-ümüñ 67b-7.  

R.-ümüz 75a-15.  

R.-üñ  (7) 33a-7; 68a-4; 214a-  

10;  218a-10; 221b-10... 

R.-üñe  202a-1. 

R.-üñi 89a-4.  

R.-si  15a-8; 225a-11. 

R.-sine 198a-15; 204b-5. 

Rabbü’l- èÀlemìn: (21) (Ar.) 
Âlemlerin sahibi olan Allah.  

3a-15; 29b-12;  

            .        62a-2;  63b-14;  66b-13... 
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R.-üñ (8) 72b-9; 73a-3; 86b-8;  

         95a-15; 106b-12.. 

R.-e 203b-11. 

rabù: (Ar.) Bağ. 84b-11.  

rÀcì-i  şefÀèat: (Far.) Bağışlanmayı rica  

eden, yalvaran. 64a-10. 

raêıyallÀhu èanhu: (Ar.) Allah ondan  

           razí olsun.  (25) 90a-9; 148a-6;  

           163b-8; 166b-1; 166b-3… 

rafıø: (Ar.) Bırakan, vazgeçen.  

236b-13. 

raàbet: (Ar.) İstek, arzu.  

72b-8; 163a-14; 164a-13.  

raàbet it-: İstemek, arzulamak. 

75b-2; 180a-7. 

raàbet-i tÀm:  (Far.) Kusursuz isteme. 

197b-8. 

rÀóat: (Ar.)  Rahat, gönül hoşluğu. 

90b-9; 116a-12; 147b-8; 177a- 

15.  

r.-da 142a-15; 170a-5.  

r.-ı 213a-1. 

r.-ıla 74b-2. 

r.-la  (9) 83b-6; 114b-8; 117a-;  

175b-9; 213a-1... 

rÀóat it-: Rahatlık duymak. 

95a-1; 103b-9; 209b-5; 218a-7. 

rÀóat ol-: Gönlü rahat olmak,  

rahatlanmak.  

213b-9; 214b-7;  274b-12;  

275b-6. 

rÀóatlan-: Rahatlanmak. 

r.-maàa 77b-2. 

Raóìm: (Ar.) Ahirette müminlere  

cömertliğiyle muamelede 
bulunan Allah.  

210b-11; 211a-1; 221a-15. 

RaómÀn: (Ar.) Dünyada her canlıya  

mümin kafir ayırım yapmadan 
merhamet eden Allah.  

214a-6;  214a-13; 269a-3. 

R.-da 222a-9. 

raómet: (6); (Ar.) Birinin suçunu  

bağışlama, yarlıgama, 
merhamet etme. 

 29b-14; 30a-12; 93a-2;  

129b-14; 131b-7...  

r.-den (6) 92b-15; 93a-6; 158a- 

10; 219a-8; 250a-15.  

r.-inden  25a-10,11;  208b-9.  

r.-üñden 275b-4. 

r.-üñle 214b-2. 

raómet it-: Esirgemek. 
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140a-15;  225a-3. 

rÀéis: (Ar.) Bakıcı, sorumlu. 

r.-iñüz 59a-11. 

raúıã: (Ar.) Dönme, dans. 201a-15;  

203a-12. 

raúìú: (Ar.) İnce. 

r.-e 172b-6. 

raúã: (Ar.); (Bkz. raúıã) 135a-9; 135b- 

5; 201b-3. 

raúã-ı meõkÿr: (Far.) Zikrolunan dans. 

 135a-13. 

RamaøÀn-ı şerìf: (Far.) Kıymetli  

Ramazan ayı. 

R.-de  42b-2; 244a-10,11;  

          251b-7,8. 

R.-e  264a-13. 

raènÀ: (Ar.) Güzel. 

r.-dur 91b-6. 

rÀst gel-: Tesadüf etmek. 56b-7;  

199a-10. 

ravè-ı müslim: (Far.) Müsliman’ı  

korkutmak. 116b-9. 

ravøa: (Ar.) Bahçe, Peygamberin  

kabrinin yanındaki ravza, 
cennet bahçesi. 126b-14. 

raèye: (Ar.) Sorumluluklarına karşı. 

r.-sinden 59a-12. 

rÀyet: (Ar.) Sancak, bayrak. 219b-2.  

rÀzıú: (Ar.) Rızık veren. 27b-12. 

rÀøì: (7); (Ar.) Razı olan, itiraz  

etmeyen.  20a-5; 20a-13; 27a- 

8; 123b-13; 236a-4.  

r.-dür 213a-2. 

rÀøì ol-: (22) İtiraz etmemek.  

20b-4; 27a-7; 29b-13;  

130a-15... 

rebìb: (Ar.) Üvey oğul. 

r.-ine 179b-10. 

recm: (Ar.) Taşa tutma, taşlama. 

100a-13. 

recÀ: (Ar.) Ümit, reca. 25b-9; 92b-13;  

207b-1.  

r.-sında 25a-14. 

recÀ it-: Ümid etmek. 106a-1; 169b- 

14; 217b-10. 

recül: (10); (Ar.) Ergin, yetişkin erkek.  

104b-4;  236a-5; 236b-1;   

236b-2;  253a-4... 

r.-dür 254a-11. 

r.-i 249b-15. 

r.-üñ 251b-13; 255b-15. 

redd: (Ar.) Kovma.11a-12, 20b-11;  
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21a-1;  266b-3,4.  

redd eyle-: Kovmak, reddetmek.  

10b-15; 235a-13; 235a-15;  

250a-8. 

redd it-: Kovmak, reddetmek. 88a-3,4;  

91b-1; 106b-15; 114a-2. 

redd-i èözür: (Far.) Özürü kabul  

etmemek. 105b-14. 

refìk: (Ar.) Arkadaş. 

r.-lerinüñ 80b-11. 

rehin: (Ar.) Rehin olarak verilmiş,  

rehin olarak bırakılmış. 

108b-7; 108b-9,10;   

rekèat: (Ar.)  Namazın bir kıyam, bir  

rukû ve iki secdelik bölümü.  

39a-12; 151b-3;  232a-15. 

r.-a 144b-11. 

renk: (Far.) Renk. 

r.-den 13b-4. 

r.(g)-e 197b-10. 

r.(g)-in 89b-13. 

r.(g)-inde 45a-5. 

r.-ler 43b-3. 

r.-lü 131a-9.  

reés: (Ar.) Baş, kafa. 144b-4. 

resmi: (Ar.) Resmi. 40b-2. 

revøa-i cinÀn: (Far.) Cennet bahçeleri.  

274b-6.  

re’y: (Ar.) Görme, görüş. 106a-5. 

reyóÀn: (Ar.) Fesleğen. 174a-1. 

reyyÀn: (Ar.) Suya kanmış, suya  

doymış. 

r.-dur 168a-12. 

rezìl: (Ar.) Alçak bayağı, soysuz,  

utanmaz. 

r.-eden 156b-10,11. 

rıfú: (Ar.) Yumuşaklık, yavaşlık,  

tatlılık. 74a-9. 

r.-la 102b-2,3; 198b-15.  

rıøÀ: (8); (Ar.) Razı olma, kabul etme.  

221b-6; 254a-1; 255a-10,11;  

255b-13… 

r.-ları 112b-11. 

r.-m 161a-8. 

r.-muz 113b-1. 

r.-sı 74a-12; 101a-15; 144b-1;  

145a-3; 234b-10. 

r.-sın 196a-2; 213b-4. 

r.-sını 5b-15; 127a-15. 

r.-sıyla 105a-13; 234b-9. 

r.-sız 155a-13. 
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r.-yı 106b-2; 220b-11; 223b-
14. 

rıøÀ-yı maèãiyyet : (Far.) Günahı  

kabullenme. 210a-5. 

rıøÀ’en: (Ar.) Râzı olmak.173a-1. 

rızıú: (Ar.) Yiyecek, kısmet, nasip.  

27b-11; 27b-14; 28a-2; 242a- 

10; 242a-12. 

r.-ın 27b-14. 

rızú: (Bkz. rızıú ) 27b-13. 

r.-ımı 46a-11. 

r.-ın 229b-9. 

r.-ında 82a-12; 229a-9. 

rıøvÀnu’llÀhi: 61a-10; 231b-9. 

rièÀyÀ: 113a-6; 194b-14; 217a-9;  

               222b-15. 

rièÀyet: 224a-1; 224a-4.  

r.-den 211b-2. 

r.-siz 78a-5,6; 116b-1. 

rièÀyet-ı tÀmme: (Far.) Kıyamet  

göstermesi. 225a-14. 

rièÀyet it-: (12) Saygı göstermek.  81b- 

13; 109b-7; 146a-1,2,3… 

rièÀyet olun-: Hizmet etmek, saygı  

göstermek. 107b-4. 

ribÀ: ( Ar.) Artma, çoğaltma.137a-11;  

263b-5. 

r.-dan 137a-13. 

ribó: (Ar.) Kazanç.108b-13. 

ricÀ it-: Rica etmek. 198b-7 

ricÀl: (Ar.) Erkekler. 121b-14; 145b- 

15; 192b-1; 193a-8. 

r.-de 194a-5. 

r.-den 144b-12. 

r.-e  145b-11; 145b-15; 147b- 

11. 

riêvÀnu’llÀhi: Allah’ın rızaları (onların  

üzerine olsun).147b-14. 

rifèat: (Ar.) Yükseklik, yücelik. 

 162a-4.  

rìh: Rüzgar. 46a-3. 

rìhü’l-èakim: (Ar.) Ad kavmını helak  

eden rüzgar. 46a-3.  

riòlet eyle-: Göç etmek, ölmek. 

213b-12. 

risÀle: (Ar.) Mektup. 

r.-sinde 103b-13. 

rişvet: (Ar.) Rüşvet. 115b-2; 118b-1. 

r.-le 211a-4. 

rivÀyet: (Ar.) Söylenme, nakletme,  

aktarma. 255b-12; 257b-1. 

r.-de (7) 34b-1;  41b-2; 43b-1;  
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164b-13... 

r.-in  54b-11; 153b-10. 

r.-ler 49b-7; 216a-14. 

r.-leri 235b-2. 

rivÀyet it-: Anlatmak, söylemek. 

148a-3;  250a-7; 205a-15; 
253a-3. 

rivÀyet ol-: (9) Anlatılmak.188a-13;  

263b-14; 266a-1,2; 266a-6... 

rivÀyet eyle-: Anlatmak, söylemek.  

235b-2. 

riyÀ: (Ar.),  (32) İki yüzlülük. 

62b-14; 63a-1; 63a-3;  

    63a-10; 137a-7...  

r.-da 70a-11. 

r.-dan  (10) 63a-9; 65a-7,8;  

65b-15; 73a-13... 

r.-dandur 73b-15. 

r.-dur 72b-2; 75b-8. 

r.-en 115a-14; 115b-8; 246b- 

11. 

r.-ile 149b-14. 

r.-lar 63a-15. 

r.-nuñ 63a-2; 66a-1; 72b-6;  

74a-8, 76b-6.  

r.-sı  71b-4,5; 72a-6; 76a-15;  

84b-13. 

r.-sıdur 72a-6; 72b-4. 

r.-sız 63b-7. 

r.-ya 107b-11. 

riyÀ it-: İki yüzlülük etmek. 

65b-13; 70b-3; 70b-13. 

riyÀ  ol-: İki yüzlü olmak. 71b-4;   

73b-14. 

riyÀset: (Ar.) Reislik, başkanlık. 91a-5. 

rubè: Dörtte bir, çeyrek. 

r.-u  246b-1.  

r.-ını 271a-5. 

rubèu uşur: (Far.) Çeyrek uşur.246b-1. 

r.-dan 

rÿó: (Ar.) Can, ruh. 

29a-15; 47a-1; 222b-12; 276a-
8.  

r.-a 222b-14. 

r.-da 211b-5. 

r.-ını 105a-4. 

r.-ları  30a-14. 

r.-larını 29a-8,9. 

r.-una 276a-10. 

r.-uma  6b-2. 

r.-umuz 213b-12. 

r.-umı 163b-9. 
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r.-una 271a-1. 

r.-undan 271a-1. 

r.-unı 211b-1. 

r.-uñ 268a-2; 270b-13. 

r.-uña  270b-14. 

r.-ından 270b-12. 

r.-ını  (7) 29b-11; 29b-15; 30a- 

9,10; 105a-15... 

ruòãat: (Ar.) Ulaşma, fırsat.128a-5. 

r.-dur 232a-12.  

ruúye: (Ar.) Daha çok cinni  

hastalıkların iyileşmesi dileği 
ile yapılan okuma. 158b-8. 

rÿyet: (Ar.) Görüşsüz, fikirsiz. 

r.-in 81a-9. 

rÿz: (Far.) Gündüz. 236a-1.  

rÿzigÀr: (Far.) Rüzgar. 46a-2; 46a-3;  

46a-5; 89b-7. 

r.-a 217b-14.  

r.-dan 46a-4. 

r.-lara 28b-3. 

r.-lı 169b-8; 231b-4.  

rücÿè: (Ar.) Dönme, ger, dönme. 

48a-1; 141b-10;  204b-6; 248b-
3. 

rücÿè eyle-: Dönmek. 56a-11; 155b- 

14; 188a-8;  258a-10. 

rücÿè it-: Dönmek. 156a-4; 188a-12;  

208a-1; 233a-7; 233a-15. 

rükÿè: (Ar.) Namazda kıyamdan sonra  

elleri dizlere koyup eğilme.  

71b-9.  

r.-da 35a-10. 

r.-dan 152b-2. 

r.-ndan 152a-3. 

rüsvÀy: (Far.) Rezil, itibarsız.131b-5.  

r.-ı  222a-2,3; 223a-15; 243a-4. 

r.-lıàı 172a-11. 

r.-lıú 103a-12. 

r.-lıúdur 3a-1. 

rüsvÀy it-: Rezil etmek.130b-15. 

rüsvÀy ol-:  (10) Rezil olmak. 12a-12;  

18b-12; 82a-7; 82b-12; 90b- 

10...  

rüşvet:  (Bkz.rişvet)165b-2. 

rütbe: (Ar.) Sıra, derece. 

r.-si 76a-8. 

rüyÀ: (Ar.) Rüya, düş. 57a-4. 

r.-da 159a-6. 

 

S 

saèÀdet: (7); (Ar.) Mutlu olma, 
mutluluk. 2b-14; 79b-12; 180b-9; 
182b-1; 184b-5. 
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s.-dür 76b-4; 203a-11. 

s.-e 66b-8. 

s.-le 172b-8. 

s.-lü 228a-10.  

saèÀdet bul-: Mutlu olmak.142b-6. 

saèÀdet ol-: Mutlu olmak. 74b-11; 95a- 

3; 212a-8. 

åaèlebe: (Ar.) Tilki(ce). 

å.-yi 216a-14. 

sÀèat: (13); (Ar.) An, zaman. 24b-3;  

43a-2; 72a-1; 127a-13,14... 

s.-de (6) 26a-10; 26a-12. 190b- 

15; 197b-9; 198b-8… 

s.-dendür 140a-9.  

s.-in 198a-14. 

s.-inde 199b-7. 

s.-ine 199b-9. 

ãabÀó (11); (Ar.) Sabah. 9a-7; 40a-9;  

42b-15; 43a-6; 88a-14... 

ã.-a 264b-15. 

sÀbıú: (Ar.) Geçici. 

s.-da 224a-1. 

ãabır: (Ar.) Sabır, tahammül. 189b-3.  

ã.-dan 170a-6. 

ãabır eyle-: Sabretmek. 253b-10. 

ãabır it-: (6) Sabretmek. 92b-5; 176b- 

12; 189b-2; 221a-1; 221a-3… 

ãabì: (Ar.) Çocuk. 155a-14.  

åÀbit: (Ar.) Yerinde duran, sabit. 

 56b-13; 99b-2; 148a-13; 198a- 

10; 219a7. 

å.-dür (10) 28b-15; 31b-15;  

39b-7; 40a-12; 44b-1… 

åÀbit eyle-:  Sabit etmek. 26a-4; 162b- 

1. 

ãÀbit ol-: (10) Sabit olmak. 

22a-11; 22a-13; 122b-7;  

148b-13; 149a-1… 

ãabr: (Ar.) (Bkz. ãabır) 173a-9; 197b- 

4; 253b-11. 

ãabr eyle-: (Bkz. ãabır eyle-: ) 245a-7. 

ãÀbÿn: (Ar.) Sabun. 80b-13. 

ã.-ı 85a-11. 

ãaç: Saç, zülüf. 

ã.-ı 196a-8; 196b-10. 

ã.-ları 117b-3; 117b-7. 

ã.-ların 105a-10.  

ã.-laruñ 117b-4. 

ãaç-: Saçmak. 

ã.-mayup 265b-2. 

ãadÀ: (Ar.) Ses, âvaz, yankı. 213b-7. 

ã.-sından 223b-8.  
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ãadaúa: (6); (Ar.) Allah rızası için  

fakirlere verilen yardım. 224a-
13; 224b-6... 

ã.-ile 82b-9. 

ã.-sın 225a-12. 

ã.-yı 224a-7.  

ãadaúa vir-: Sadaka vermek. 82b-9;  

82b-11; 224a-9; 

sÀdÀt: (Ar.) Seyyidler. 

s.-a 115b-15.  

sÀde: (Far.) Süssüz, gösterişsiz. 

179b-14; 216b-8.  

ãÀdıú: (Ar.) Doğru, gerçek. 148b-9;  

157b-8.  

ã.-dur 69b-6. 

ãÀdır: (Ar.) Ortaya çıkan, meydana  

gelen. 160a-3.  

ãÀdır ol-: (9) Ortaya çıkmak, meydana  

gelmek. 60b-1; 162b-6; 162b- 

11; 162b-13; 163a-2... 

ãadr: (Ar.) Göğüs. 

ã.-ından 199a-14. 

ãaf: (Ar.) Namazda durulan sıra. 

ã.-ı 138b-12.  

ãafÀ: (Ar.) Saf, temiz. 

ã.-da 222b-1. 

ã.-lar 214a-2. 

ã.-sı 197b-7. 

ã.-yı 110a-5. 

ãafaóÀt: (Ar.) Safhalar. 

s.-da 124a-12.  

ãafrÀ: (Ar.) Sarılık denilen hastalık. 

ã.-sı 122b-3. 

ã.-yı 141b-7,8,9. 

ãaff: (Bkz. ãaf) 128b-5. 

ãaà: Sağ taraf. 13a-9; 34a-14,15;  

   128b-2.  

ã.-a 71b-10. 

ã.-da 13a-8; 40a-6; 232b-4. 

ã.-dan 80a-14; 128b-4.  

ã.-ı 163a-5. 

ã.-ına 153b-2. 

ã.-ından 118a-3. 

ã.-ıyla 163a-1. 

ãaà-: Sağmak. 

ã.-dukça 88a-14. 

ãaà eyle-: İyileştirmek, sıhhata  

kavuşturmak. 116a-7,8. 

ãaà ol-: İyileşmek, hastalıktan  

kurtulmak. 245b-7. 

ãaàÀ’ìr: (Ar.) Küçükler. 263b-6. 

ã.-i 163a-3. 
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ã.-üñ 148b-13. 

ãaàıl-: Sağılmak. 

ã.-ur 88a-12.  

ãaàır: Kulağı duymayan. 89b-14. 

ãaàır eyle-: Duymamak. 90b-1. 

ãaàırlıú: Sağır olma durumu. 

ã.-dan 63b-15. 

ãaàìr: (Ar.) Küçük. 73b-10; 119a-5. 

ã.-den 117a-8.  

ã.-i 145b-4. 

ãaàìre: (Ar.) Küçük.125a-6; 149a-1. 

ã.-ye 125a-5. 

ãaàış-: Saymak. 

ã.-ınca 28b-7. 

ãaóÀbe-i kirÀm: (Far.) Ulu, büyük ve  

şerefli sahabeler. 61a-10. 

ãaóan: (Ar.) Tabak. 

ã.-da 241b-12. 

ãaóÀyif-i óisÀbuñ: (Far.) Hesap  

kitapları (günah ve sevabın 
yazıldığı kitaplar). 61b-7,8. 

ãÀóib: (Ar.) Bir şeyin mülkiyetini ve o  

şeyi istediği gibi kullanabilme 
hakkını elinde bulunduran 
kimse, malik, sahip. 

145a-2; 168a-10; 227a-13; 249b-14.  

ã.-e 14a-12. 

ã.-i (13) 58b-11; 72a-3; 72a-13;  

72b-14; 115a-13...  

ã.-idür 72b-5. 

ã.-ine 102b-1;121b-4; 121b-6. 

ã.-ini 220a-7;  267b-13. 

ã.-leri 63a-10; 80a-9; 74a-2;  

  141b-13; 205a-7. 

ã.-lerine 98a-11.  

ã.-ilerin 80a-1. 

ãÀóib çıú: Kendisine âit olduğunu ileri  

sürmek, kendine mâletmek.  

145a-2. 

ãÀóibü’l-milleti: (Ar.) Milet sahibi.  

177b-5. 

ãÀóib-i dükkÀn: (Far.) Dükkan sahibi.  

249b-9,10; 249b-12; 249b- 

15; 250a-1. 

ãÀóib-i òayrÀt: (Far.) Hayret sahibi.  

151a-4. 

ã.-ları 151a-13. 

ãÀóib-i kebìre: (Far.) Büyük sahibi.  

148b-10. 

ãÀóib-i kerÀmet: (Far.) Mübarek  

insanlar. 

 116a-10. 

ãÀóib-i nifÀs: (Far.) Doğumdan sonra  
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kadın. 

ã.-a 118b-5. 

ãaóìfe: (Ar.) Sayfalar, varaklar. 

ã.-nüñ 36b-3. 

ãaóìó: (Ar.) Sahih, doğru, gerçek.  

97b-5;116b-2; 250a-7; 261b-5. 

ã.-dür 14b-11; 16a-1; 16a-8;  

16a-10; 16a-15. 

ã.-siz 103b-6.  

ãaóìó ol-: Gerçek, doğru olmak. 

235b-3; 259b-10; 266b-4. 

ãaóìóa: (Ar.) Sahih, doğru, gerçek.   

105b-15;112a-2. 

sÀóil: (Ar.) Sahil, kıyı. 136b-2;  

170a-10; 273b-1; 273b-3. 

sÀóir: (Ar.) Sihir yapan, büyücü. 

 273b-6. 

s.-den 136b-1. 

s.-üñ 273a-14.  

saòiyye: (Ar.) Cömertlik.195b-12. 

ãaórÀ: (Ar.) Çöl. 

ã.-da 162a-7. 

ã.-yı 218b-14. 

saót: (Far.) Sert, katı.  

s.-dan 92b-9; 93a-12. 

saèìd: (Ar.) Saadetli, mutlu, uğurlu.  

69a-13.  

sÀéil:  (Ar.) Saldırıcı, saldıran. 

s.-e 144a-3.  

sÀéil ol-: Saldıran olmak.114a-5. 

sÀéim ol-: Oruçlu olmak. 215b-14. 

saéìr: (Ar.) (25) Diğer, benzeri. 16a- 

12; 18a-8; 19b-1; 21b-2; 23a- 

14... 

s.-den 12a-7. 

s.-üñ 273a-10. 

saúÀ: (Ar.) Su dağıtan.184a-13. 

ã.-dur 184a-14. 

ãaúal: Sakal. 117b-10; 117b-14,15;  

118a-2; 174b-4. 

ã.-dan 119a-4. 

ã.-ı 117b-12; 199a-15.  

ã.-ların 105a-10. 

saúar: (Ar.) Cehennem. 

s.-dan 268b-7. 

ãaúın-: Sakınmak. 90a-8; 230b-3;  

247b-3.  

ã.-a 187a-4. 

ã.-àıl 274a-7. 

ã.-lar 208a-14. 

ã.-maduàı 175b-12. 

ã.-maà-ıla 51a-8. 
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ã.-maú (7) 62b-7; 81b-4; 95a-4;  

110b-10; 208a-7... 

ã.-maz 153a-5. 

ã.-sa 229a-5. 

ã.-sun 212b-7. 

ã.-up 55b-3; 156a-12; 174b-9;  

231a-7; 252a-3. 

ã.-ur 208b-2. 

saúız: Sakız. 80b-13. 

åaúìl: (Ar.) Çirkin. 90b-13; 209b-14;  

264a-9.  

ãaúla-: Saklamak. 

ã.-duàı 181a-2. 

ã.-maú 37b-4. 

ã.-r 181a-3; 233b-4. 

ãaúlı: Saklı.216a-15. 

saúf-ı medrese: (Far.) Medresenin  

tavanı. 157b-6,7. 

saúìn: Sakınılması gereken söz, sakın.  

252a-1. 

sÀkin: (Ar.) Sakin. 257b-12.  

sÀkin ol-: Sakin olmak.175a-3. 

sÀl: (Fars.); Yıl, sene. 148b-3. 

ãal-: Salmak.160b-14.  

ã.-ar 67b-10. 

ã.-ardı 180a-15. 

ãalÀó: (Ar.) İyilik, rahatlık,  

düzelme. 

ã.-da 126a-2.  

ãalÀó-ı dìni: (Far.) Dine samimiyetle  

bağlılık.  86b-7. 

ãalÀó-ı óÀli: (Far.) Halin, durumun  

düzelmesi. 

ã.-ne 222b-11. 

ãalÀvÀt: (Ar.) Dualar, salâtlar. 

236b-11.  

ã.-ı 232b-7.  

ãalÀvÀt-ı şerìfe: (Far.) Mübarek dualar,  

salavat.104a-7; 104a-11. 

ãalÀvÀt eyle-: Dua(lar) etmek. 

236b-13.  

ãalàun: Salgın. 243a-14. 

ã.-ı 243a-14. 

ãalın-: Koyulmak, bırakılmak. 

ã.-maú 72a-6. 

ã.-sun 123b-3. 

ãalıvir-: Serbest bırakmak. 

ã.-di 270b-10. 

ã.-düñ 248a-2.  

ã.-meden 117b-12. 

ã.-meye 128a-7. 

ã.-meyüp 131b-5. 
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ã.-üp 130b-7. 

ãÀlió: (Ar.); (18) İyi amelli, günah  

işlemekten sakınan.   

3b-3; 3b-7; 70a-1; 97a-4; 116a-9…  

ã.-inden 204a-10. 

ã.-ler 5a-8; 76b-11; 104b-2;  

161a-13; 219b-13. 

ã.-lere 96a-9. 

ã.-leri 97a-5; 161b-5. 

ã.-lerle 52b-12; 134b-11; 186b- 

9. 

ã.-lerüñ 173a-1.  

ãÀlió ol-: Günahkâr olmamak. 148b-9;  

157a-13; 188b-10; 224b-5. 

ãÀlióa: (Ar.) İyi amelli, günah  

işlemekten sakınan. (Müennes  

şekli). 131b-2. 

ã.-yı 154a-9.  

ãÀlióÀt: Şeriatın emrettiği insâniyete ve  

ahlâka uygun işler. 

ã.-dan 185a-10; 194b-7; 198a- 

13; 200a-12. 

sÀlik ol-: Salik, öğrenci, mürit, bir yola  

girmek. 205a-8. 

sÀlim: (Ar.) Sağlam, doğru. 19a-13;  

154b-8; 212a-2. 

sÀlim ol-: Sağlam, doğru olmak. 

108a-3; 211b-11; 211b-15;  

212a-3. 

sÀlime: Sağlam, doğru. (Müennes  

şekli). 200b-4. 

åÀliåen: (Ar.) Üçüncü olarak. 201a-9. 

ãalúalúa: Gayet uzun olmaya. 196b- 

12. 

sÀmir: (Ar.) Gece toplantıları. 

s.-i 135a-9. 

ãan-: Sanmak. 

ã.-duàını 110b-7.  

ã.-ır 172a-7. 

ã.-ma 260b-5.  

ã.-maduúça 110b-8. 

ã.-maú 110b-5; 110b-9.  

ã.-mayup 89a-7. 

ã.-ular 68b-15. 

ã.-ulara 227a-15. 

ã.-ulardan 158a-14. 

ã.-up 58a-1; 61a-2; 230b-15. 

saña: (35) Sana. 21a-13; 24b-15; 25a- 

5; 30a-4; 46b-13... 

ãanduú: (Ar.) İçine saklanması istenen  

şeyler konan genelde ahşap 
olan kapalı olan eşya, sandık. 
68b-11.  
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ãanem: (Ar.) Put. 

ã.-a 260b-7. 

sanóityÀn: (Far.) Boyanmış, cilâlanmış  

deri. 180a-1.  

åÀniye: (Ar.) Saniye. 

å.-leri 170a-2. 

åÀniyen: (Ar.) İkinci kez, ikinci defa,  

ikinci olarak. 201a-7. 

sanùranç: (Ar.) Satranç. 115b-9; 206b- 

7. 

ãar-: Sarmak. 

ã.-maú 174b-6.  

ã.-up 30a-1; 30a-11.  

sarÀy: (Far.) Saray. 

s.-larda 142a-13. 

ãarb: Çetin, güç, zor. 245b-1. 

ãarf: (Ar.) Harcama. 21b-13.  

ãarf it-: Harcamak. 21b-12; 27a-5;  

51b-12; 209a-8. 

ãarımsaú: Sarımsak.141b-6. 

ãarın-: Kendi üsüne örtmek, sarınmak. 

ã.-up 142a-14. 

ãarìóan: (Ar.) Açıkça, açık olarak.  

61a-12; 252a-2; 252a-9. 

sÀriú: (Ar.) Hırsız, hırsızlık eden. 

199a-10; 199a-12; 256a-3. 

ãarmusaú: (Bkz. ãarımsaú) 

ã.(à)-ı 173b-9. 

ãaruú: 247b-13.  

ã.(à)-ın 85a-9; 174b-6.  

ãat-: Satmak. 

ã.-ayın 137b-1. 

ã.-ma 274a-4. 

ã.-maú (7) 63a-7; 85a-12;  

108b-6; 118a-12; 143b-
15... 

ã.-un 88b-2; 262b-13; 262b-15. 

ãatıcılıú: Satıcılık.196b-2. 

ãatıl-: Satılmak. 

ã.-an 118a-15. 

ã.-maú 145b-12. 

ãatım: Satım, satış.12b-12. 

saùranç: Satranç. 142b-11; 242a-4. 

saùvet: (Ar.) Birinin üzerine şiddetle  

atlama, ezici kuvvet. 

s.-i 209a-13. 

ãavım: (Bkz. ãavm)  191a-10;  

204a-8; 211a-15; 211b-4;  

245b-12. 

ãavm: (Ar.); Oruç.  211a-11; 211a-14;  

232a-9; 254a-12; 264b-3.  

ã.-ı 215b-13. 
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ã.-ını 251b-9. 

ãavm-ı èavÀm: (Far.) Kamunun orucu. 

ã.-dur 211a-13. 

ãavt: (Ar.) Ses, seda. 214b-13;  251a- 

11.  

ã.-ı 261a-3.  

ã.-ıla 26b-10. 

ã.-ını 188b-15. 

ãavt-ı kerìh: (Far.) İğrenç, çirkin ses. 

  251a-11. 

ãavt-ı ùurfa: (Far.) Komik ses. 

ã.-dur 260b-14. 

saèy: (Ar.) Çalışma, gayret etme. 

 161a-15;197b-2; 224a-4. 

saèy eyle-: Çalışmak.77b-9. 

saèy it-: (12) Çalışmak. 30b-8; 100b- 

13; 100b-15; 133b-14; 139b-
6...  

ãÀyeten: (Ar.) Ve sayet.148b-9. 

ãayı: Sayı. 

ã.-sız 92b-6; 135a-11; 232b-4. 

ãayıl-: Sayılmak, hesap edilmek. 

ã.-maz 16b-1,2; 13a-5; 275b-1. 

ã.-ur 275a-15.  

ãÀyim: (Ar.) Oruçlu, oruç tutan. 77a-5.  

ã.-dir 211a-12. 

ã.-üñ 211b-4. 

ãÀyim ol-: Oruçlu olmak. 74b-14; 75a- 

1. 

sÀyir: (35); (Bkz. sÀéir) 71a-12; 187a- 

6; 198b-4; 201a-8; 202a-9... 

seb it-: Küfür etmek. 206b-3. 

sebeb: (21); (Ar.) Sebep, yüz, bahane.  

3b-6; 6a-6; 27b-6; 48b-2; 62b- 

15...  

s.-den (18) 21b-4; 88a-7; 90b- 

1; 105a-14; 117a-11... 

s.-dür (17) 27a-15; 28a-6; 59b- 

11; 62a-1; 141a-1... 

s.-e 69b-8. 

s.-i (17) 9a-9; 57b-10; 58a-3;  

60a-3; 61a-12...  

s.-ile 69b-15; 210a-2; 204b-13. 

s.-in 8b-2. 

s.-ini 90b-11. 

s.-inüñ 79a-8. 

s.-iyle 24a-1. 

s.-iyledür 22b-8. 

s.-le 69b-15. 

s.-ler 27b-7. 

s.-leri 174b-14; 230b-6. 

s.-lerin 9b-11; 127b-7. 
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s.-lerini 83b-7. 

sebeb ol-: (28) Sebep olmak, bahane  

olmak. 

3b-15; 5a-8; 20a-7; 20a-11;  

20b-1. 

sebè: (Ar.) Yedi. 276a-13. 

sebb: (Ar.) Sövme. 101a-10.  

sebú-i lisÀn: (Far.) Dilsiz ilerleme. 

s.-sız 101a-5.  

sebt: (Ar.) Tesbit etme, yazma. 

101a-10. 

secèat: (Ar.) Ötmek. 108a-5. 

secde: (12); (Ar.) Namazda yere  

kapanma. 41a-10; 41a-15;  

204b-4,5,6...  

s.-den 152b-2; 204b-11; 204b- 

12. 

s.-ye 204b-10; 269b-2. 

s.-yi 160b-13. 

secde-i vÀóid: (Far.) Tek secde. 

s.-üñ 138b-15. 

seç-: Seçmek. 

s.-memek 97b-10. 

s.-meyüp 88a-6. 

seçil-: Seçilmek. 

s.-meden 63a-10; 180b-8. 

sefÀ: (Ar.) Gönül şenliği, rahat, huzur. 

93b-13. 

sefÀheten: (Ar.) Sefih, taşkın, cahil  

olma. 80b-15. 

sefer: (Ar.) Yolculuk. 221b-9. 

s.-de 143b-11. 

s.-den 128b-6; 268b-10. 

s.-e 127a-7; 143b-4; 144b-10. 

segir: Seğir. 

s.-dir 50a-8. 

segir-: Seğirmek. 

s.-düp 41b-4. 

seóóÀr: (Ar.) Büyücü, büyü yapan  

kimse. 

s.-laruñ 159a-3. 

seken: (Ar.) Makam, yer. 90a-2. 

sekerÀt-ı mevt: (Far.) Ölüm  

sarhoşluğu. 164b-4. 

sekiz: (16) Sekiz. 6b-7; 7a-14; 7b-3;  

7b-11; 

s.-den 111b-13; 156a-6; 194a- 

7.  

s.-dür 88b-11; 158b-5. 

s.-i 120b-14; 134a-12; 204a-4. 

s.-inci (49) 60a-9; 84a-14; 84b- 

2; 84b-6; 84b-13... 

537 
 



seksen:  (27) Seksen. 119a-10,11,12;  

119b-4; 119b-7... 

s.-inci 119a-9; 146a-2. 

selÀm: (Ar.) Selam, dua. 52b-3; 80a-3;  

140a-13; 166a-12; 206a-10.  

s.-a 96b-2; 164a-4; 208a-9. 

s.-dan 205b-11.  

s.-ı 111a-9,10; 211b-12.  

s.-uñ 9a-6; 139b-4; 211b-11. 

selÀm vir-: (8) Selam vermek. 

106b-7,8; 111a-8,9; 141a- 

10...  

selÀmet: (10); (Ar.) Kurtulmuş, necata  

ermiş. 74a-6; 135b-8;158b-3;  

221b-13; 233b-14…  

s.-de 181b-8. 

s.-den 207b-13. 

s.-ile 62b-12.  

s.-le (21) 50a-6; 112a-4,5;  

207b-6; 217a-7. 

selÀmet bul-: (13) Kurtulmak. 

37a-1; 37a-14; 46b-15; 53b-13; 
58b-7… 

åelaåe:  (Ar.) Üç sayısı. 211a-11. 

selef: (Ar.) Bir yerde, bir görevde  

önce bulunan kimse. 54a-14;  

94b-6; 164a-9; 176a-1; 
226a-3. 

s.-de 80a-1; 222b-3. 

s.-den 223a-1. 

selef-i ãÀlióin: (Far.) Ehl-i Sünnet ve’l- 

cemaatin ilk gelenleri. 

100a-1; 156b-15; 159a-12. 

s.-inden 198b-11. 

semÀ: (Ar.) Gökyüzü.  

s.-dan 122b-6. 

semer: (Ar.) Meyve, yemiş, mahsul. 

s.-lü 50b-13.  

semìè: (Ar.) Herşeyi işiten, duyan  

(Allah). 17a-15; 18a-13.  

s.-dür 18a-14. 

semiz: Semiz.182a-2. 

semt: (Ar.) Yön, taraf, cihet. 

s.-den 199a-9. 

s.-i 126a-2.  

semt-i èibÀdÀt: (Far.) Açık yol. 

72b-8. 

sen: (30) Sen. 24b-14; 29a-12; 39b-11;  

55b-10; 56a-10...  

s.-de 188a-10; 221b-14; 224b- 

2; 237a-12; 252a-2… 

s.-den (11) 24b-11; 29b-13;  
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30a-8; 31b-2; 49a-10… 

s.-i (17) 32b-15; 33a-2; 39b-4;  

55b-1,2… 

s.-siz 272a-11; 272a-15. 

s.-üñ (17) 18a-3; 31b-3; 49a- 

11; 56a-1; 67a-10… 

s.-üñ-ile 55a-15. 

åenÀ: (Ar.) Övme, övüş, övgü. 

å.-lar 198a-4.  

sene: (Ar.) Yıl. 166b-6; 166b-11;  

177a-8; 213b-3; 276a-13. 

s.-de 42b-1; 42b-3; 182a-3. 

s.-lerde 177b-2. 

s.-si 273b-15. 

ser-gerdÀn: (Far.) Başı dönmüş,  

sersem, şaşkın. 70b-11; 124a- 

12. 

serìúa et-: (Ar.) Çalmak, çaldırmak.  

115b-11.  

sermÀye: (Far.) Sermaye, ana para.  

209a-7. 

serrÀú: (Ar.) Hırsızlık yapan. 212a-2.  

ses: Ses. 

s.-in 70b-1. 

s.-ini 213a-9,10. 

s.-inin 105a-1. 

s.-siz 178b-12. 

setir it-: Örtmek. 72b-10; 72b-15;  

110b-15. 

sev-: Sevmek. 

s.-di 55b-1; 219b-6,7; 219b-10. 

s.-diginden 58a-6; 72b-2.  

s.-diñimüz 164b-8. 

s.-dügi (6) 201a-10,11; 203b-2;  

203b-7; 203b-10… 

s.-dügiden 237a-9. 

s.-dügüñ 211a-1. 

s.-dürüp 73a-1. 

s.-dürür 225a-11. 

s.-düñ 161a-9. 

s.-enler 41b-15; 66a-4. 

s.-enlerüñ 149a-6. 

s.-er (6) 20b-3; 27a-8; 33b-8;  

92b-1; 180b-5…  

s.-erse 149a-6,7. 

s.-erdi 236a-15. 

s.-erim 9b-3; 200a-1. 

s.-erler 274a-13. 

s.-erse 149a-8; 161a-4. 

s.-erseñ 100a-9. 

s.-erüz 167a-11; 200a-3; 229a- 

15. 
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s.-me 161a-3. 

s.-medügi 20b-13; 188b-8. 

s.-medügün 96a-12. 

s.-medükde 215a-13. 

s.-mek (9) 58a-3; 66a-2; 72b- 

11; 80b-5; 86b-10… 

s.-mem 202a-10; 236b-1. 

s.-memek 97a-5. 

s.-meye 78a-1; 161b-3. 

s.-meyen 167a-11. 

s.-meyüp 1b-12; 210a-10. 

s.-mez 20b-13; 21a-4; 27a-1;  

27a-6. 

s.-mezdiñüz 161a-15. 

s.-mezler 90b-5. 

s.-mezüz 62b-9; 229b-2. 

s.-üp 24a-3; 24a-4; 58b-14;  

99a-2; 161b-5. 

seve seve: Severek. 24a-3. 

åevÀb: (32); (Ar.) Sevab. 34a-13,14;  

35b-12; 52a-13; 62a-11... 

å.-a 197b-3; 269b-5. 

å.-da 140a-4.  

å.-ı (17) 2b-12; 16b-9; 64b-2;  

65a-6; 85a-2; 109b-8... 

å.-lar 47b-9; 131b-8; 134a-5;  

185a-12. 

å.-lardan 35b-7. 

sevdÀ: (Ar.) Sevgi, istek, arzu. 

s.-dan 88b-2. 

sevgilü: Sevgili. 138a-6. 

sevgülü: (Bkz. sevgilü) 24b-14; 32b-8. 

s.-dür 268a-14. 

s.-sin 267a-13. 

sevil-: Sevilmek. 

s.-mesi 101a-4. 

s.-meyüp 101a-4. 

sevim èalÀ sevim: Satılığa çıkarılan bir  

şeye paha biçmeyi artırmak.  

143b-12. 

sevindir-: Sevindirmek. 

s.-ür 210b-4. 

s.-dürür 206b-11. 

sevin-: Sevinmek. 

s.-e 237b-8. 

s.-mek 93b-2. 

s.-se 45a-6. 

s.-seler 44a-6. 

s.-üp 30b-8. 

s.-üñ 47a-1. 

seviş-: Sevişmek. 

s.-ler 223b-15. 
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seyret-: Seyretmek. 

s.-mege 135b-9.  

s.-mek 208a-13. 

seyir: (Ar.) Gezme, dolaşma.199a-4. 

s.-i 75a-14.  

seyyibe: (Ar.) Dul (kadın). 

192b-2; 194a-14; 194b-1. 

seyyide: (Ar.) Seyyit olan kimsenin  

hanımı. 271a-8. 

ãıbyÀn: (Ar.) Küçük çocuklar; sübyan.  

75a-14; 248a-13; 262a-4;  

263a-14.  

ã.-ı 120b-1. 

ã.-larınuñ 262a-14. 

ãıcaú: Sıcak. 226a-5. 

ã.(à)-ı 165a-8,9. 

sıçÀn: Sıçan. 104a-14. 

ãıçra-: Sıçramak. 

ã.-yup 125b-5. 

ãıddıú: (Ar.) Çok doğru, hiç yalan  

söylemez.37a-8; 64a-6; 202b- 

10. 

ã.-a 221a-4. 

ã.-dur 270a-1. 

ã.-ına 221a-13. 

ã.-ında 221a-6. 

ãıfÀ: (Ar.) Safa eder. 

ã.-lar 228a-13.  

ãıfÀt: (Ar.); (6) Sıfatlar, vasıflar. 38a- 

10; 38a-15; 38b-2; 164b-1;  

175b-5… 

ã.-dan 175b-4; 182a-11; 200b- 

4. 

ã.-ı 18a-11; 26a-6; 27b-8;  

175b-11. 

ã.-ıla 25a-4. 

ã.-ın 175b-4. 

ã.-ında 21b-8. 

ã.-ınuñ 26b-4.  

ã.-la 37a-6; 38a-13. 

ã.-lar 159b-8. 

ã.-uñ 18b-14; 26a-10; 175b-10. 

ãıfÀt-ı fièliyye: (Far.) Allah’a ait fiilî 
sıfatlar (îcâd, ihya, in’am, tezyîn, 
terzîk gibi sıfatlar). 

ã.-dür 26b-12. 

ãıfÀt-ı meõmÿm: (Far.) Kötü olan  

sıfatlar. 182a-6. 

ãıfÀt-ı ÌslÀm: (Far.) İslam sıfatları.  

253b-8; 253b-14. 

ãıfÀt-ı lÀzime: (Far.) Gerekli sıfatlar.  

ã.-sidür 17b-2,3; 18a-15; 18b- 

6.  
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ãıfÀt-ı selbiyye: (Far.) Allah’ın 
vahdaniyet, kıdem, bekâ, kıyam bi 
nefsihi, muhalefetün lil havadis gibi 
sıfatlarıdır. 14b-3,4; 16a-11. 

ãıfÀt-ı åübÿtiyye: (Far.) Allah’ın 
sıfatları: Hayat, ilim, semi’, basar, 
irade, kudret, kelam, tekvin sıfatları. 
16a-12; 17a-14. 

ã.-nüñ 14b-4; 15a-3. 

ãıfatla-: Sıfatlamak. 

ã.-dıàından 22a-1. 

ã.-mış 25a-5. 

ãıfat: (Ar)  Keyfiyet, hal, durum, şekil.  

8b-12,13; 182a-11; 193b-15; 
194a-3. 

ã.-da 177a-7; 181a-9; 181a-11. 

ã.-dan 180b-10; 196b-8; 217a- 

12. 

ã.-dur 87b-10.  

ã.-ı (7) 80b-15; 180b-10; 180b- 

15; 181a-10; 181a-15... 

ã.-ıdur 102b-10; 200b-5.  

ã.-ıla 13a-3. 

ã.-ın 171a-14. 

ã.-ından 91a-9. 

ã.-ıyla 27b-11.  

ã.-la 22a-1.  

ã.-lar 13a-6; 13b-5; 13b-10;  

16b-15; 37a-8. 

ã.-lar-ıla 10a-2. 

ã.-lardan 10a-1; 14a-15; 14b- 

15. 

ã.-lardandur 17b-1. 

ã.-larla 15a-1. 

ã.-ları (9) 13a-4; 13b-7; 15b-7;  

16a-2; 17a-2... 

ã.-larından 10b-10. 

ã.-uñ 194a-8; 196a-9.  

ãıfat-ı àışşı: (Far.) Hile sıfatları. 89a-6. 

ãıfat-ı ìslÀm: (Far.) İslam sıfatları.  

254a-10.  

ãıà-: Sığmak, girmek. 

ã.-maz 88b-10.  

ã.-maúda 177a-6. 

ãıàa: (Ar.) Biçim. 

ã.-sıyla 249b-4. 

ãıàın-: Sığınmak, iltica etmek. 

ã.-duú 181a-9. 

ã.-uñ 65b-8. 

ã.-ur 65b-11. 

ã.-uruz 48a-4; 63a-8; 71a-2;  

172a-5; 220a-11. 

ãıàır: Sığır. 

ã.-da 154b-10.  
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ã.-dan 154b-12. 

ãıú-: Sıkmak. 

ã.-duúda 66b-2. 

ã.-maya 79a-3. 

ã.-sa 66b-2.  

ã.-up 33a-8. 

ãıúıl-: Sıkılmak. 

ã.-maú 73a-7; 80b-14; 93a-12. 

ã.-mazsa 86a-9. 

ãıúın-: Sıkılmak. 

ã.-maz 100b-12.  

ãıúma: Sıkma. 129b-15; 215b-6. 

ãıla: (Ar.) Kavuşma.140a-15. 

ãıla-ı raóim: (Far.) Akrabalar ile bağı  

sürdürmek.140a-8. 

ãılaú: (Ar.) Namaz. 232a-9. 

ãınıf: (Ar.) Sınıf, bölük. 

ã.-dur 44b-5. 

ã.-ı 44b-5. 

ãırÀù: (Ar.) Cehennemin üzerine 
kurulacak kıldan ince, kılıçtan keskin 
köprü, sırat köprüsü. 232b-15; 262b- 

11; 271a-11. 

ã.-a 165b-7. 

ã.-da 91a-14; 143a-5; 161b-8;  

50a-7; 207a-12. 

ã.-ı (12) 50a-6; 99b-12; 112a-4;  

139b-4; 143a-14...  

ã.-uñ 61b-7. 

ãırça: Cam. 125a-15. 

ãıtma: Sıtma hastalığı. 

ã.-yı 79a-4; 216b-6. 

ãırf: Yalnız, sadece, ancak. 70a-8; 70a- 

11. 

sırr: (Ar.) Sır, gizli olan, bilinmeyen.  

55b-4; 55b-9. 

s.-dur 55b-4. 

s.-ı 55b-3; 55b-14; 216a-9. 

s.-ım 55b-1. 

s-ını 101a-15. 

sırr-i óikmet: (Far.) Hikmet sırı. 

 227a-15. 

ãıtma: Satma.146a-6. 

sıvıú: Cıvık, yumuşak kıvamlı.258b-4. 

ãıyÀnet: (Ar.) Koruma, muhafaza,  

himaye. 76a-1. 

sibÀú: (Ar.) Bir şeyin baş tarafı, 
geçmişi, her hangi bir şeyin önceki 
durumu. 

s.-da 200b-3.  

sidüg: Sidik. 

s.-e 115a-9.  

sióir: (6) (Ar.) Sihir, büyü. 135b-13;  

135b-15; 136b-10; 158b-7;  
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273a-14…  

s.-den 136a-3. 

s.-i (6) 136a-1; 136a-11; 136a- 

14; 136b-9; 273a-15… 

s.-ini 273b-1. 

sióirbÀõ: (Ar., Far.) Sihir yapan kimse,  

büyücü.  

s.-lar 158b-6. 

åiúa: (Ar.) Güven, inanç. 78a-3; 229a- 

10. 

sil-: Silmek. 

s.-mek 174a-8. 

silin-: Silinmek. 

s.-mek 125a-14,15. 

sincÀp: (Far.) Sincap.123a-15. 

sinn: (Ar.) Yaş, ömrün derecesi. 

s.-i 228b-7. 

s.-üñ 213b-4. 

sirÀyet it-: Bulaşmak, geçmek.  

222b-13. 

åiyÀb: (Ar.) Elbiseler, giyecekler. 

å.-i 154b-14. 

siyÀh: (Far.) Kara, siyah. 196a-8;  

262a-2. 

s.-uñ 67a-12.  

siyyemÀ: (Ar.) Özellikle, hususiyle,  

bahsus. 155a-14. 

siz: (16) Siz. 12a-3; 19b-5; 47a-4; 57a- 

4; 59a-11... 

s.-de 185b-10; 199b-2. 

s.-den 96a-2; 204b-3; 271a-9. 

s.-e 31a-6; 47a-9; 209a-12;  

209b-1; 222b-10. 

s.-i 105b-5; 214a-4.  

s.-ler 167b-5; 167b-10. 

s.-lere 38a-1; 80b-1. 

s.-üñ 35b-5; 47a-12; 171a-3;  

209a-14.  

s.-üñle 47a-5. 

ãof: (Ar.) Sof, derviş.70b-3; 180a-2.  

ã.-ì 72a-3; 77a-8. 

ã.-iliú 76b-9. 

ãofra: (Ar.) Sofra. 84b-8. 

ã.-ya 27b-2. 

ãoà: Soğuk. 

ã.-la 154a-6. 

soàan: Soğan. 

s.-ı 84b-4.  

ãoà-: Soğuk duruma getirmek. 

ã.-madan 226b-4. 

ãoú-: Bir yere girmesini sağlamak,  

içeri almak, sokmak. 
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ã.-anlar 233b-6.  

ã.-duúda 165a-10. 

ã.-masa 42a-15. 

ã.-maz 171a-13. 

ã.-mış 115b-10. 

ã.-sa 138a-4. 

ã.-up 80a-14.  

ãoúaú: (Ar.) Sokak. 

ã.-da 122a-3.  

ã.-lar 131a-6. 

ã.-lara 130a-5; 130b-7. 

ã.-larda 45b-8; 189a-2. 

ãol: Sol tarafı. 13a-9; 34b-1; 34b-2;  

122a-2; 128b-2. 

ã.-a 71b-10. 

ã.-da 13a-8; 40a-6; 232b-5. 

ã.-dan 80a-14; 128b-3; 273b-8. 

ã.-ına 153b-2. 

ã.-ından 118a-2; 118a-5. 

ã.-ıyla 162b-15.  

ã.-unda 160a-6. 

ãoñ: Son, nihayet. 143b-10;  

211a-7.  

ã.-ı 98b-1. 

ã.-u 113b-14. 

ã.-unda 88b-6; 218a-5; 219a-9;  

221b-15; 275b-14. 

ãoñra: (101) Sonra. 18b-11; 23a-15;  

24a-11,12; 24b-8... 

ã.-dan 18b-2; 26a-7; 26b-1;  

26b-11. 

ã.-dur 150a-11. 

ãor-: Sormak. 

ã.-arlar 49b-9. 

ã.-madan 227b-4,5; 227b-10. 

ã.-maduúlarından 168b-6. 

ã.-maú 104b-9; 106b-6. 

ã.-mamış 153b-15.  

ã.-up 188a-3.  

ã.-uñ 155b-13. 

ãorul-: Sorulmak. 

ã.-maz 63b-13; 78b-12. 

ã.-maú 232b-14. 

ã.-muş 127b-9. 

ãovuú: Soğuk. 261b-3; 261b-8. 

ã.-dur 48b-9. 

ãoy-: Soymak, açmak. 

ã.-dı 155b-11. 

ã.-madugın 155b-10. 

ã.-maz 102b-8. 

ãoy: Soy. 

ã.-undan 102b-8. 
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ã.-unı 227a-7. 

sög-: Sövmek. 

s.-di 236a-2. 

s.-düm 236a-8; 236a-12. 

s.-er 181a-9; 227a-7.  

s.-meden 187a-8. 

s.-medüm 236a-8. 

s.-megi 208a-3. 

s.-mek 101a-11. 

sök-: Ayırmak, çıkarmak. 

s.-ürlersen 98a-9. 

söndürme-: Söndürmemek. 

s.-mek 120a-15. 

söv-: Küfretmek, kötü söz söylemek. 

s.-mege 236a-4. 

sövün-:  Kötü söz söylemek. 

s.-mek 155b-8. 

söyle-: (7) Söylemek. 54b-1; 55b-5;  

237a-13; 237b-5; 237b-9… 

s.-di 273b-4. 

s.-digim 156a-3. 

s.-dikleri 22b-7. 

s.-diler 38a-2. 

s.-dügi (12)  26b-6; 26b-8;  

26b-10; 93a-5; 234b-
10… 

s.-düginden 163a-10. 

s.-dügini 157b-15. 

s.-dügüm 236b-3. 

s.-dükde 72a-2; 102a-12; 151a- 

14. 

s.-dükden 235a-5. 

s.-dükleri 37a-9. 

s.-düñ 260b-12. 

s.-me 55b-15;100a-8; 200a-8. 

s.-mesi 26b-2,3; 26b-10,11;  

107a-6,7. 

s.-meden 74a-13; 156b-15;  

168a-7; 171b-10. 

s.-mediler 37b-1. 

s.-medüklerinden 171b-14. 

s.-medükçe 234a-13. 

s.-meg-ile 215a-14. 

s.-mege 108b-11. 

s.-mek (16) 7a-5; 7a-7; 53a-3;  

100a-7; 101a-6… 

s.-mekde 108b-5. 

s.-mekdir 102b-14. 

s.-meleleri 37b-2. 

s.-meleri 37b-1. 

s.-memek 53a-4; 107a-14. 

s.-menüñ 100a-3. 
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s.-mese 234a-11; 256a-14. 

s.-mesi 107a-7; 118b-14. 

s.-mesün 259b-3. 

s.-meye 74a-12; 109a-11;  

192a-2; 195b-9. 

s.-meyen 172a-1. 

s.-meyi 100a-9, 100b-11. 

s.-meyüp 7a-5; 7a-6; 53a-3;  

111a-12. 

s.-mez 201b-12; 205a-6. 

s.-mezdi 233b-3. 

s.-mezler 171b-13. 

s.-miş 100b-6; 100b-15. 

s.-lere 206b-6.  

s.-r (9) 25b-11; 40b-5; 71a-6;  

93a-5; 233b-1… 

s.-rdi 55b-15; 151b-8.  

s.-rler 136b-6; 143a-1; 145a-9. 

s.-rlerdi 172a-1; 180b-2. 

s.-rse (7) 60a-13; 71a-15; 90a- 

14; 233a-10,11… 

s.-sem 100b-8. 

s.-sün 259b-3. 

s.-ye (6) 74a-12; 102a-1; 108b- 

1;  

141a-12; 222b-7. 

s.-yecek 54a-2/3. 

s.-yemez 223a-2. 

s.-yen 111b-7; 234b-9; 234b- 

13; 241a-10; 256a-7… 

s.-yeni 171b-8. 

s.-yenler 136b-7; 233b-1. 

s.-yenlere 68b-12. 

s.-yin 206b-1. 

s.-yüp (6) 23a-9; 47b-15; 100a- 

15; 107a-14; 200a-11… 

söylen-: Söylenmek. 

s.-meyecek 54a-3. 

s.-se 101b-8. 

s.-ürse 109a-8. 

söyleş-: Söyleşmek. 

s.-di 39a-15; 39b-3. 

s.-megi 111a-8. 

s.-mek (6) 105b-9,10; 106b-8;  

112b-8,9… 

söylet-: Söyletmek. 

s.-mege 26a-9. 

söyün-: Sönmek. 

s.-mesi 231a-10.  

söyündür-: Söndürmek. 

s.-mek 174b-2. 

söz: (12) Lâf, söz. 107b-2; 109a-13;  
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112b-6; 172a-7; 205a-
4... 

s.-de 235a-4; 249a-8. 

s.-den 25a-10; 25a-12; 102a-3;  

213b-5; 236b-3. 

s.-i (12) 89b-11; 101b-7; 102b- 

4; 108b-11; 113a-9... 

s.-idür 270a-15. 

s.-in (9) 87b-15; 88a-3; 113a- 

5,6,7... 

s.-ine 8b-9; 190b-11; 216a-8. 

s.-ini 88a-6; 101b-3. 

s.-le 213b-6. 

s.-ler (11) 56a-11; 105a-2;  

109a-11; 109a-12;  

145a-9... 

s.-ler-ile 57a-8; 60a-5. 

s.-lerde 245b-6. 

s.-lerden 244b-4. 

s.-lere 95a-8. 

s.-leri 37a-8; 192a-2. 

s.-lerin 75a-1; 133b-6,7. 

s.-lerine 57a-11. 

s.-lerini 114a-5. 

s.-lerüñ 101a-6; 242a-1. 

s.-lü 196a-15. 

s.-üm 87b-14; 88a-10; 261a-10. 

s.-ümden 88a-9. 

s.-ünde 267a-13. 

s.-üñ 132a-11. 

söz söyle-: (12)  Söz söylemek. 103b- 

12; 104a-1,2; 105b-13; 106a- 

14... 

ãu: Su. 199a-9.  

ã.-ya 155b-1. 

sÿ’-i òÀtime: (Far.) Kötü, son, kötü  

ölüm.  

ã.-den 48a-3.  

ã.-ye 48a-5,6.  

sÿ-i ôann: (Far.) Yanlış anlama, kötü  

sanma. 93b-11; 93b-13. 

suéÀl: (11) (Ar.) Soru, sual. 35b-9;  

49b-8; 104b-2; 104b-7,8;  

104b-9… 

s.-den 184b-10; 223a-3. 

s.-i 109a-10. 

s.-imüz 207a-9.  

s.-in 32b-1; 66a-11.  

s.-ini 33a-3. 

s.-isiz 151b-5. 

s.-leri 33a-13. 

s.-siz 8a-12; 168b-6; 207a-11. 
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suéÀl ol-: (21) Sormak. 10b-10,11;  

14b-14; 15b-6; 15b-12. 

suéÀl it-: (18) Soru sormak. 

24b-11; 24b-12; 30b-4;30b-5; 
34b-12… 

suéÀl olun-: (9) Sorulmak. 

40b-4; 129a-4; 223a-5;  

224a-8; 251b-4… 

ãuç: Suç, kabahat. 156a-8. 

ã.-ıluú 161b-1. 

ã.-ları 168b-3. 

ã.-larımı 4a-13. 

ã.-ların 275b-4.  

ã.-sız 116b-10. 

ã.-suz 156a-7.  

ã.-umuz 11b-14. 

ã.-umuzı 214a-14. 

ã.-undan 47b-12. 

ãÿfì:  (Ar.); (6) Sofu, tasavvuf erbabı  

kişi.  55a-13,14; 56b-15; 75b- 

13; 152b-4… 

ã.-ler 54b-2. 

ã.-ler-ile 55a-2. 

ã.-lere 55a-7; 56b-3. 

ã.-lerinüñ 201a-14. 

ã.-nüñ 55a-11 

ãuàrÀ: (Ar.) En küçük (müennes). 

15a-14. 

suòriye: (Ar.) Maskaralık.102a-2. 

s.-ye 248a-11. 

ãuóuf: (Ar.) Sahifeler, yapraklar.  

(Allah’ın 4 büyük kitaptan 
başka gönderdiği emir ve 
yasakları ihtiva eden sahifeler). 

ã.-ları 8a-10. 

ãulbì: (Ar.) Birinin sulbünden gelme,  

kendi evladı, oğlu. 210b-11.  

ãuleóÀ: (Ar.) Salihler, salih olanlar. 

ã.-dan 47b-13. 

ã.-sın 173a-9.  

ã.-ya 47b-2; 203b-13. 

ãuleóÀ-yı selef: (Ar.) Bir yerde, bir  

görevde önce bulunan salihler.  

226a-3. 

ãuló: (Ar.) Barış, barışma. 

ã.-a  260b-4,5; 260b-7. 

sulùÀn: (Ar.) Sultan, padişah. 268b-13. 

s.-a 268b-14; 269a-11.  

ãun-: Sunmak. 

ã.-dı 25a-5. 

ã.-madı 24b-10; 24b-15; 25a-6. 

ãunè: (Ar.) Yapmak, güzel iş yapmak. 

ã.-ını 72b-9; 72b-15. 
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ãÿr: (Ar.) Kıyamet günü Hz.İsrafil’in  

çalacağı boru. 28b-5; 211a-6. 

ã.-a 28b-12. 

ã.-da 28b-15; 46b-8. 

ã.-dan 46b-8. 

ã.-ı 46b-3; 46b-4; 78b-10. 

ãÿr ur-: Boru çalmak.28b-4. 

sÿre: (Ar.) Sûre. 

s.-dedür 14b-5. 

s.-lerde 240a-10. 

s.-lere 159a-9.  

s.-nüñ 14b-5. 

s.-sin 240b-1. 

s.-sinüñ 39a-6. 

ãÿret: (Ar.) Çehre, yüz, sırat.119a-12;  

178b-9.  

ã.-de 68a-9;170b-12. 

ã.-den 13b-3.  

ã.-e 159a-13; 269a-7. 

ã.-i 119a-13; 120a-14; 142a-1;  

161b-15. 

ã.-inde 152b-4. 

ã.-iyle 216a-10. 

ã.-lere 119a-15. 

ãÿretÀ: (Ar.) Görünüşte. 181a-1; 190a- 

15. 

ãuãa-: Susamak. 

ã.-dan 27b-4; 27a-15. 

ã.-maú 27b-6. 

ã.-maz 48b-10. 

ãuèÿbe-i şedìde: (Far.) Çok zor. 

ã.-dür 245a-14. 

ãübóa it-: Haykırmak. 225b-8. 

SübóÀnallÀh: (Ar.); “Allah’ı her türlü 
ayıp, kusur, noksan sıfatlardan tenzih 
ederim”. Allah’ın mahlûkatı ve 
eserleri karşısında hayret ve taaccübü 
ifade etmek için söylenir. (6).152a-4;  

241b-13,14,15; 242a-1… 

sübÿr: (Ar.) Acı, azap, sıkıntı.174a-1. 

sücÿd: (Ar.) Secde etme. 71b-9. 

s.-da 35a-11. 

s.-dan 152a-4. 

süd: Süt. 34b-10; 35a-3. 

s.-de 34b-12. 

s.-den 48b-9; 88a-15. 

süfehÀ’: (Ar.) Sefihler, kötüler. 

  124a-11. 

süòriye: (Ar.) Alay etme. 241a-4. 

sühÿlet: (Ar.) Kolaylık, kolay.81a- 

9,10. 

sükker: (Ar. Sukker <Fars.) Şeker.   

90a-3. 
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sükÿt: (7)  (Ar.) Sakinlik.7a-12; 53a-9;  

104a-6; 202a-13; 202a-
15... 

sükÿt it-: Sakinleşmek. 171b-10; 205b- 

5; 235a-4. 

sümèa: (9); (Ar.) Riyâkarlık yapmak,  

başkaları görsün. 74a-13; 122a-
11,12; 149b-14; 159b-4... 

s.-dan 63a-9; 63b-5. 

s.-sız 63b-7.  

sümkür-: Sümkürmek. 

s.-mek 116a-8. 

sümük: Sümük. 

s.(g)-in 216a-5. 

sünen: (Ar.) Sünnetler. 157a-11; 162b- 

8; 204a-1. 

s.-i 225a-15.  

ã.-ler 223a-1. 

sünen-i müsteóabbÀt (Far.) Hoşa  

giden, sevilen, beğenilen  

sıfatlar. 225a-15. 

süniyyet:  (Ar.) Sünnet sayılmış.  

110a-1. 

sünnet: (13); (Ar.) hz. Muhammed 
aleyhisselâmın söz, hareket ve 
davranışları, İslamın bu hareket ve 
sözlerden kaynaklanan kuralları. 9a- 

4,5; 9b-8; 11a-10; 14b-11...  

s.-de 84b-14. 

s.-dür 117b-15; 132b-13; 152a- 

12; 175a-13. 

s.-e 64a-12; 111a-8; 144a-3. 

s.-i 123a-11; 225b-1; 225b-9;  

232b-1. 

s.-ì 163b-2. 

s.-ime 2b-4. 

s.-in 236b-8. 

s.-iñe 49a-12. 

s.-ler 172a-3. 

s.-leri 191b-2. 

s.-lerini 191a-11. 

s.-üñ 123a-8. 

sünnet-i mevki: (Far.) Vurgulanmış  

sünnet. 

s.-de 143b-6. 

sünnet-i şerìfe:(Far.) Hz. Peygamberin  

mübarek sünnet 172b-13. 

süpür-: Süpürmek. 

s.-mege 183b-8. 

s.-mek 173b-9,10,11. 

s.-üp 85a-7. 

süpürt-: Süpürtmek. 

s.-di 154a-8. 

sür-: Kullanıp gitmesini sağlamak,  
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sevketmek. 

s.-di 166a-14. 

s.-dügi 202b-10. 

s.-düñ 3a-6. 

s.-en 217a-15. 

s.-er 170a-13. 

s.-mek 117a-1,2. 

s.-se 44a-14. 

s.-seler 11b-12; 83b-4; 168b-7. 

s.-ün 186a-2. 

s.-ünür 159b-2. 

s.-üp 11b-14; 203a-7. 

s.-ür 196a-6. 

s.-üñ 168b-2. 

sürç-: Sürçmek, ayağın kayması veya  

bir yere, bir şeye takılması. 

s.-mek 156a-8; 226a-6. 

sürme çekin-: Kirpik diplerini sürme  

ile boyanmak.183a-10. 

sürül-: Sürülmek. 

s.-dükde 168b-4. 

sürÿr: (Ar.) Sevinç. 5b-3; 164b-10;  

207b-3.  

s.-da 157b-1. 

s.-in 187a-1. 

süstüllük: Üşenme.174b-13. 

süt: (Bkz. süd) 261b-4. 

 

 

Ş  

şÀh: (Far.) Sultan, padişah.211a-6. 

şÀh-ı cihÀn: (Far.) Dünya padişahı. 

ş.-uñ 202b-10. 

şÀhid: (Ar.) Şahit, tanık. 148b-4; 221a- 

6. 

ş.-dür 116b-14. 

ş.-i 117a-3. 

ş.-in 9b-4. 

ş.-inüñ 116b-15; 117a-1. 

ş.-ler 273b-2. 

ş.-lerim 251b-9. 

ş.-lik 111b-2.  

şÀhid ol-:  Şahit olmak. 36a-4; 111b-1;  

210b-8. 

şaòã: (Ar.) Kişi, kimse. 125a-7. 

şaúì: (Ar.) Haydut, yol kesici, her türlü  

günahı işleyen kimse. 

69a-14. 

şÀkir: (Ar.) Şükredici, şükreden.  

221b-15. 

ş.-de 106a-14 

şÀkird: (Far.) Talebe, çırak. 74b-10;  
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94a-10;113a-7. 

ş.-e 106a-14. 

ş.-leri 216b-14. 

ş.-lerim 74b-5,6. 

şemèa: (Ar.) Nur, ışık. 

ş.-sı 231a-13,14. 

şÀn: (Ar.) Ün, şöhret, şan. 

ş.-ından 57b-8; 91b-9. 

şapúa: Şapka. 

ş.-sız 261a-12. 

şarÀb: (10); (Ar.) Şarap. 121b-5; 153a- 

2; 153a-4; 153a-14; 153b-7... 

ş.-a 153a-4. 

ş.-dan 153a-12. 

ş.-ın 120a-13. 

şÀribü’l-óamr: (Ar.) Alköl içen. 

178b-3. 

şÀriè: (Ar.) Şeriatı koyan Allah. 

ş.-den 61a-11. 

şÀt:  (Ar.) Koyun. 

ş.-ını 253a-8. 

şÀyiè ol-: Herkes tarafından  

duyulmuş olmak, yaygın  

olmak. 59b-14. 

şarù: (9); (Ar.) Şart, koşul, durum.  

103a-10; 120a-11; 120a-13;  

32b-8; 175a-2... 

ş.-a 107b-3. 

ş.-ı (7) 65a-13; 132b-4; 155b- 

11; 156b-5; 213b-7... 

ş.-ın 8a-2; 8b-3; 9b-7; 201a-11.  

ş.-ına 78a-5. 

ş.-ındadur 254b-6. 

ş.-ını 99b-5. 

şeb: (Far.) Gece. 

ş.-ler 176a-11. 

ş.-leri 176a-13. 

şecÀèat: (Ar.) Yiğitlik, cesÀret,  

yüreklilik. 76a-15. 

ş.-ı 157a-14. 

şeddÀú: (Ar.) Kötü söz söyleyen. 

 ş.-a 196a-14. 

şedìd: (7); (Ar.) Çok şidetli. 124b-14;  

139a-6; 169b-8; 191b-6; 235b-
15… 

ş.-e 153b-3. 

ş.-edür 245a-14. 

ş.-i 93b-9. 

şedìd eyle-: Şiddetlendirmek. 243b-3. 

şefÀèat: (13); (Ar.) Suçluların suçunun  

bağışlanması için aracılık etme. 
48a-8; 48a-13; 64a-11; 118a-1; 
141a-15…  
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ş.-a 214a-11; 220b-7. 

ş.-dan (8) 88b-13; 121a-11;  

126a-13;128b-13; 
128b-15… 

ş.-dur 134b-2. 

ş.-ıdur 152a-14. 

ş.-ın 36a-15. 

ş.-ların 167a-11; 171a-11. 

ş.-uñ 61b-6. 

şefÀèat it-:  Suçluların suçunun  

bağışlanması için aracılık etmek.  

225a-2. 

şefú-i cinÀn: (Far.) Cennete aşık  

olmak.  

ş.-À 177b-9. 

şefúat it-: Acımak, merhamet etmek.  

146b-4. 

şehÀdet: (Ar.) Şahitlik etme, tanıklık, 
bir şeyin gerçek olduğuna inanma. 
111a-14; 114b-12; 155a-10; 163b-14; 
164a-1.  

ş.-i 111a-14; 148b-8. 

şehÀdet it-: Şahitlik etmek.  

202b-6; 216a-7; 266a-9; 270b- 

3. 

şehÀdet eyle-: Şahitlik etmek.273b-2. 

şehÀdet-i èaôìm: (Far.) Büyük şahitlik. 

ş.-dür 163b-15. 

şehber: (Ar.) Koca karı olma. 

ş.-e 197a-1. 

şehìd: (Ar.) Allah yolunda canını feda  

eden müslüman. 2b-12. 

ş.-lik 127b-3. 

şehir: (Far.) Şehir.44a-11,12. 

ş.-de 146b-1.  

ş.-e 145b-6; 158a-8. 

ş.-inde 12a-13; 57b-12; 154b- 

12; 168b-7. 

ş.-inüñ 184a-12. 

ş.-üñ 251b-7. 

şehr-i RamaøÀn: (Far.) Ramazan ayı. 

ş.-a 264a-8. 

şehrüstÀn: (Far.) Büyük şehir.162a-6. 

şehvet: (Ar.); (6)  Cinsel istek, aşırı  

arzu. 28a-14; 83a-1; 115a-15;  

131a-4; 178b-10… 

ş.-de 175a-4. 

ş.-den 115b-1; 228b-3. 

ş.-i 197a-11. 

ş.-in 198a-12.  

şek: (Ar.) Zan, şüphe. 253a-12.  

ş.-sün 252a-15. 

şek eyle-: Zannetmek. 253a-8; 263b-4.  
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şek it-: Zannetmek. 252b-6. 

şekk it-: (Bkz. şek it-: )10b-9. 

şeúÀvet: (Ar.) Eşkiyalık, haydutluk.  

2b-15. 

şeker: (Far.) Şeker. 89b-11; 265b-1. 

ş.-den 48b-9. 

ş.-e 265b-9. 

şekil: (Ar.) Şekil, biçim. 200a-7. 

ş.-den 13b-3. 

şemèa: (Ar.) Nur, ışık. 

ş.-nuñ 231a-10.  

ş.-sın 9b-12. 

şemÀtet: (Ar.) Şamata, gürültü. 93b-1. 

şemèdÀn: (Ar, Far.) Şamdan. 231a-9. 

şenÀ it-: Övgü etmek. 73a-4. 

şer: (Ar.) Kötülük, fenalık, dinen  

yapılması kötü sayılan şey. 

89a-7; 94a-12; 110b-10; 191a- 

9; 220b-9. 

ş.-den 93b-15. 

ş.-dür 261a-8; 247b-13. 

ş.-i 97b-10. 

ş.-lü 96b-4. 

şerè: (Ar.) Şeriat, Allah’ın emri, İslam.  

107a-2; 174a-15. 

ş.-a (22) 76a-2; 107a-1; 113a- 

8,9 114a-2… 

ş.-de 136a-6; 200b-7. 

ş.-e 81a-11; 196b-5.  

ş.-i  (8) 111a-7; 195b-12; 249a- 

12; 251a-11; 251b-2… 

ş.-ice 108b-12. 

ş.-ide 61a-9; 183a-14; 235a-8;  

239a-4; 265a-4. 

ş.-iden 102a-5.  

ş.-üñ 251a-5. 

şerè-i maúãÿdi: (Far.) Şeriat maksadı.  

118b-2.  

şerè-i şerìf: (Far.) İslam şeriatı. (9)  

64b-3; 78a-2; 103a-5; 126b-10; 
159b-1… 

ş.-de 124a-6; 137a-4.  

ş.-den 94b-1; 127a-8; 144a-4. 

ş.-e (30) 22a-14,15; 48b-13;  

49a-15; 50a-2… 

ş.-edür 97a-12.  

ş.-i 193a-2.  

ş.-üñ 221a-11.  

şerè-i müyesser: (Far.) Kolaylaştıran  

şeriat. 219b-2. 

şerÀben: (Ar.) Şarap ile ilgili. 240b-10. 

şerÀ’it: (Ar.) Şartlar, koşullar.132a-14;  
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237b-13.  

ş.-i 167b-12.  

şerÀ’iù-ı imÀmat: (Far.) İmam şartları.  

224a-3. 

şerèan: (Ar.) Şeriat yönünden, şer’î  

bakımdan, şeriata göre, 
kanunca. (6) 94a-9; 106b-8; 
111b-8; 112b-8; 114a-5… 

şerÀret-i küfri: (Far.) Küfür etme. 

89b-9. 

şerbet: (Ar.) Şerbet. 

 ş.-i 129b-15. 

şerèì (8); (Ar.) Şeriat ile ilgili. 76b-2;  

138b-1; 138b-11; 139a-8; 
144b-7… 

ş.-de 136b-14. 

ş.-dür 76a-3; 193a-5,6. 

ş.-siz 63a-5; 137a-8. 

şerìèat: (Ar.) Şeriat, Allah’ın emri,  

İslam. 6b-11; 56b-9;  

250a-2.  

ş.-a 250a-15.  

ş.-ıyla 42b-7. 

ş.-larda 14a-7.  

şerìf: (Ar.) şerefli, mübarek. 68a-5;  

71b-7; 128b-1.  

ş.-dür 160b-2.  

ş.-i 220b-11. 

ş.-inde 203b-9. 

 şerìk: (Ar.) Ortak, eş. 

ş.-i 21b-9; 74a-14. 

 ş.-ler 94a-11 

şerin: (Ar.) Kötülüğün. 232b-6. 

ş.-i 227b-2.  

şerìr: (Ar.) Yaramaz, kötü, huysuz.  

255b-4. 

ş.-üñ 255a-15. 

şerr: (Bkz.şer) 24b-2,3; 51a-10; 232b- 

5.  

ş.-e 21b-13; 96b-14.  

ş.-in 227b-8. 

ş.-inden 65b-6; 101b-11; 228b- 

3. 

şerr-i nÀs: (Far.) İnsaların kötülüğü.  

99a-14. 

şetim: (Ar.) Sövme, küfretme. 

235b-13; 236a-5; 258a-11. 

şetim it-: Sövmek, küfretmek.235b-14. 

şetim eyle-: Sövmek, küfretmek 236a- 

9. 

şevÀàıl: (Ar.) Meşguliyetler. 

ş.-ım 76a-13.  

şevú: (Ar.) Şiddetli arzu, nee, keyf,  
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zevk. 

ş.-a 56b-11. 

şeyé: (Ar.); (7) Şey, nesne. 21b-3;  

34b-6; 102a-13; 129b-
6; 136b-9… 

ş.-de 182b-3; 242b-5. 

ş.-den 143b-14; 249a-1. 

ş.-e (16) 6b-4; 9b-14; 17a- 

10,11; 56a-9… 

ş.-i (68) 9a-9; 15a-10; 16b-13;  

18b-7; 19b-12… 

ş.-iden 183b-11; 221a-8; 221a- 

14; 251b-4. 

ş.-idür 172b-13; 173a-5.  

ş.-ini 115b-5. 

ş.-le 184a-4; 248b-10. 

ş.-ler (16) 19b-2; 41b-10; 48a- 

6; 60a-5; 62a-12… 

ş.-lerde 37b-10; 109a-7. 

ş.-lerden (14) 24a-5; 48a-5;  

71b-8; 75a-6,7… 

ş.-lere (7) 90a-5; 95a-8; 97a-4;  

114a-13; 130a-14… 

ş.-leri (14) 7b-14; 8a-3; 8a-5;  

37a-15; 38a-1… 

ş.-lerim 108b-1. 

ş.-ün (6) 10b-6, 95a-12, 106b- 

5; 194b-6; 263b-7… 

şeyò: (Ar.) Tarîkatın başı  

durumundaki en yüksek 
mertebeye çıkan bulunan ve 
kendisine derviş yetiştirme izni 
verilen kimse, şeyh, pir. 40a-2; 
73b-15; 132b-3; 142a-1. 

ş.-im 55b-6; 55b-14; 56a-12. 

ş.-imiz 48b-14. 

ş.-imüz 39b-13; 48b-15. 

ş.-iñ 55b-10.  

ş.-üñ 56a-10. 

şeyùÀn: (19); (Ar.) Şeytan. 8a-6; 66b- 

11; 67a-10; 67b-6; 82b-
10… 

ş.-a 66b-14; 126b-12; 209a-7;  

228a-5. 

ş.-dan 51a-6; 138b-15; 160a- 

15; 160b-1. 

ş.-ı (9) 67a-6; 67a-14; 68a-3;  

160b-6; 160b-8… 

ş.-ına 161b-13; 161b-13. 

ş.-ından 51a-6; 160b-7. 

ş.-la 83b-4. 

ş.-uñ (14) 67a-7; 67b-10; 68a- 

3; 70a-6; 87b-14… 

şeyùÀn-ı laèin: (Far.) Lanetlenmiş  
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şeytan. 87b-10. 

şeyùÀn ol-: Şeytan olmak. 163a-5. 

şib: (Far.) Aşağı doğru eğik olma.   

ş.-ler 131a-9. 

şibe: Şey. 

ş.-ler 142a-12. 

şiddet: (Ar.) Ceza, şiddet. 60a-9; 91a- 

14; 112a-11. 

şiddet-i èaõÀb: (Far.) Şiddetli sıcaklık. 

ş.-i 98b-2.  

ş.-lar 83b-4. 

şiddet-i óarÀret: (Far.) Aşırı sıcaklık. 

ş.-de 222a-5. 

şifÀé: (Ar.) Şifa, deva. 28a-5. 

şièir: (Ar.) Şiir. 108a-2. 

ş.-iyle 213b-8. 

ş.-ler 71b-6. 

şikÀyet: (Ar.) Şikayet. Durumundan 
memnun olmayıp yakınma veya 
başına gelen bir dertten sızlanma. 

92b-6.  

ş.-in 212b-14. 

ş.-iñüz 105b-2. 

ş.-lerin 114a-6/7. 

şikÀyet it-: Şikayet etmek. 212b-15. 

şikÀyet eyle-: Şikayet etmek. 249b-14. 

şimden: Şimdiden. 18a-12; 25b-7;  

30a-4; 224b-1; 273b-11. 

şimdi: (12) Şimdi, şu an. 3a-1; 12a-7;  

28b-7; 32a-14; 36b-9... 

ş.-den 213b-7. 

ş.-ki (10) 2a-13; 35a-15; 35b-1;  

40b-10; 58a-13... 

ş.-ye 224a-15. 

şirk: (Ar.); (6) Allah’a ortak koşma.  

136a-5; 194b-2; 233b-7; 233b- 

9; 268a-10… 

ş.-den 19a-13; 220b-5; 234a-3;  

268a-8. 

ş.-i (9) 21a-4; 21b-2; 27a-1;  

36a-2; 37a-13... 

ş.-ler 36a-3. 

şirket: (Ar.) Ortaklık, şirket.108b-13. 

şol: (21) Şu, o. 69b-15; 74b-14; 75a- 

10; 75b-6; 75b-8... 

şöhret: (Ar.) Şan, şöhret. 74b-10; 86b- 

1. 

şöyle: (7) Şöyle. 181b-8; 185a-14;  

192b-12; 209b-1; 259b-15. 

şu: (10) Şu. 68b-10; 88a-12; 108b-10;  

109a-6; 115a-6...  

ş.-lar 275a-1. 

ş.-nu 151b-6. 
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ş.-nuñ 243b-12. 

ş.-nı 109a-1; 109a-3; 156a-13;  

238b-2; 264b-7. 

şuèub: (Ar.) Ağaç dalı. 266b-15. 

şuhÿd: (Ar.) Şahitler, tanıklar.270b-3. 

şura: Şura. 

ş.-dan 216a-9. 

ş.-ya 216a-9. 

şuàÿl: (Ar.) İşler, meşgul olacak  

şeyler. 225b-2. 

şübhe: (Ar.) Şüphe. Bir hususla ilgili  

gerçek veya doğrunun ne 
olduğuna kesin biçimde karar 
verememe durumu. 163a-5; 
193a-2; 220a-10. 

ş.-de 243b-9. 

ş.-lü 75a-7. 

ş.-si 58a-6; 215a-7. 

şühÿd: (Ar.) Şahitler. 273b-6. 

şükr: (Ar.) Verdiği nîmetler için  

Allah’a karşı duyulan minneti 
dile getirme. 95b-9. 

şükr it-: Şükretmek. 95b-1. 

ş.-i (8) 95b-2,3,4,5,6…  

ş.-in 87a-12; 87a-15; 175b-8. 

ş.-ini 86b-12. 

şükr ol-: Müteşekkir olmak. 95b-10. 

şükür: (Bkz. şükr) 95b-1. 

ş.-in 229b-9. 

şürb: (Ar.) İçme. 248a-14. 

şürb-i óamr: (Far.) Şarap içme, içki  

içme. 102b-5; 245b-14,15.  

şürÿè: (Ar.) Başlamak. 

ş.-dan 99b-13. 

ş.-na 108a-10.  

şürÿè eyle-: Başlamak.251b-6.  

şürÿè olun-: Başlanmak.13a-1; 109b-1. 

şürÿr: (Ar.) Şerler, kötülükler. 

ş.-dan 220b-9. 

şürÿù: (Ar.) Şartlar, gerekler. 

ş.-ına 116b-3. 

şürÿù-ı meõkÿre: (Far.) Zikrolunan  

şartlar, adı geçmiş olan şartlar. 

ş.-ye 225a-14. 

 

T 

tÀ: (36); (Far.) …kadar. 11a-9; 43b-1;  

55a-5; 77b-15; 79a-2… 

tÀ ki: (21) Sebep amaç belirtir. 14b-9;  

23b-1; 25b-15; 32a-3; 65a-1… 

taèaccüb it-: Hayrette kalmak. 158b-5. 

taèalluú: (Ar.) Alâkalı. 252a-13. 

t.-ı 26a-13. 
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ùaèÀm: (20); (Ar.) Yemek. 8a-14; 27a- 

10; 27a-11,12; 27a-
15… 

ù.-a 123a-6; 242b-12. 

ù.-dan 123a-4,5; 198b-15. 

ù.-ı (7) 27b-6; 122a-7; 122a-10;  

172b-7; 173b-8… 

ù.-ında 123b-1.  

t.-larında 103a-15 

ù.-uñ 86a-13; 122b-4; 122b-6;  

122b-12; 123a-10. 

ùÀèat: (9); (Ar.) İbadet. 25b-7; 63a-11;  

78a-12; 207b-13; 209a-
3… 

ù.-a 88b-13; 178b-1; 264a-15. 

ù.-da 207b-12. 

ù.-ı 27a-7; 101a-8; 254a-12. 

ù.-ın 19a-3; 20b-6.  

ù.-ına 72b-7. 

ù.-ından 201a-3. 

ù.-lar 67b-12; 68a-1; 92b-10. 

ù.-ları 63b-4. 

ùÀèÀt: (Ar.) İbadetler.172a-12. 

ù.-a 72b-8.  

ù.-ı 34a-7; 233a-6. 

ù.-ın 76a-8. 

ù.-un 172a-13. 

taèavvüø it-:  Allah’a sığınmak. 160b- 

7. 

taèb: Yorgunluk. 

t.-dur 264b-7. 

taèb-ı nefs: (Far) Haksızlık ve  

yorgunluk hissi. 264b-2,3. 

ùabè: (Ar.) Huy, tabiat. 

ù.-a 84a-4.  

ùabè ol-: Tabiat olmak.157a-15. 

tÀbiè: (9); (Ar.) Birine veye bir şeye  

uyan. 

1b-8; 2a-11; 61a-13; 62a-4; 
106b-15… 

tÀbièit-: Uymak.148a-6; 149a-10. 

tÀbièìn: (Ar.) Peygamberimiz Hz. 
Muhammed (s.a.v.)i görmüş olan 
eshab-ı kiramı gören, onlardan hadis 
rivayet eden, ikinci nesil müslümanlar. 
151a-11.  

taèbìr olun-: İfade edilmek. 54a- 

11,12,13. 

ùabl: (Ar.) Davul. 273a-12,13. 

tÀbÿt: (Ar.) Tabut, içine ölü konan  

sandık. 80a-13. 

t.-a 153b-9. 

t.-lar 80a-10. 

t.-uñ 80a-11,12.  

tÀc: (Ar.) Taç.76b-12.  

560 
 



taèdÀd it-: Saymak. 175b-4. 

taèdìl-i erkÀn: Namazın bütün 
rükünleri, esaslarını gerektiği şekilde 
yerine getirmek. (7) 75b-10; 75b-15;  

152a-8; 230b-13… 

t.-ı 75b-9; 76a-2; 229a-3.  

t.-ıla 76a-5. 

t.-sız 152a-3. 

tafsìú ol-: Vasıklaşmak. 264a-4. 

tafãìl: (Ar.) Etraflı, geniş bir şekilde  

bildirme, açıklama. 11a-3; 52a- 

10; 238b-14; 239a-1.  

t.-i (9) 10a-13; 11a-6; 11a-11;  

29b-1; 36a-4...  

t.-ì 42a-7; 117b-9. 

t.-in 144a-13; 153b-6; 216b-11;  

220a-3.  

t.-ini 119b-6. 

t.-inüñ (6) 12b-8; 28a-10; 37a- 

4; 45b-12; 51a-9…  

t.-siz 266a-1.  

tafãìl it-: Ayrıntıları ile açıklamak.  

145a-5; 37b-7.  

tafãìl ol-: (8) Açıklanmak. 26a-1; 52a- 

9; 94a-2,3; 107a-8... 

tafãìlen: (9); (Ar.) Uzun uzadıya,  

genişçe. 62b-11; 72b-4; 95b-
13; 99b-7; 215a-6… 

ùaà: Dağ. 46a-7; 194a-9. 

ù.-a 44b-14. 

ù.-dan 45a-11. 

ù.-ında 26b-6; 39b-2; 56a-3. 

ù.-ını 180a-8.  

ù.-ları 46a-5. 

ùaàıl-: Dağılmak. 

ù.-mış 46b-4,5. 

taàavvüù it-: Büyük abdest  

yapmak. 125a-13. 

taàrìr it-: Aldatmak.193b-7.  

taèàyìr: (Ar.) Değiştirme. 89b-13. 

taàyìr it-: Değiştirmek. 212b-4. 

taóammül: (Ar.) Yükleme, ağır bir  

duruma katlanma. 

t.-den 156a-9. 

t.-i 125a-6. 

t.-üm 170b-6. 

taóammül it-: Dayanmak. 

91a-1; 92b-4; 176a-6; 194a-9. 

taóammül olun-: Katlanmak.173a-9. 

ùahÀrÀt: (Ar.) Temizlikler.163a-13. 

ùahÀret: (Ar.) Temizlik, temiz olma,  

temizlenme. 
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ù.-i 191a-10. 

ù.-siz 246b-6. 

ù.-üñ 8a-8. 

taòmìn: (Ar.) Tahmin, kesin olmayan. 

t.-in 154a-3.  

t.-üñ 154a-3. 

taóarrì: (Ar.) Araştırma, inceleme.  

246b-10. 

taódìã-i nièmet: (Far.) Nimete  

şükretme. 94b-9. 

t.-den 94b-13. 

taófìf it-: Kolaylaştırmak. 75b-9; 239a- 

3; 247a-1. 

taófìf eyle-: Kolaylaştırmak.239a-5. 

taóúìú: (24); (Ar.) Bir şeyin gerçek  

olup olmadığını araştırma. 35b-
5; 67a-2; 198b-10; 202a-4; 

205b-6…  

t.-dür 185a-12. 

t.-i 6b-13.  

t.-ì 156b-6; 192a-5; 192a-8. 

t.-ini 271b-3.  

taúrìr-i evvel: (Far.) İlk karar verme.  

157b-10. 

taóúìú-i ìmÀn: (Far.) İman araştırması. 

t.-la 252b-7. 

taóúìr: (Ar.) Hor görme. 136a-10;  

136b-14; 241b-9; 243b-9; 
244a-8.  

taóúìr:  it-: (7) Hor görmek. 114a-12;  

136a-7; 185a-4; 186b-15; 
245b-6… 

taórìm: (Ar.) Haram etme, haram  

kılma. 266a-3.  

taòlìã: (Ar.) Kurtarma.261b-12.  

taòliyye: (Ar.) Boş bırakma, serbest  

bırakma. 

54a-12,13. 

taòrìc: (Ar.) Çıkartma, ortaya koyma.  

152b-9. 

taòrìc it-: Çıkartmak, ortaya koymak.  

220a-3. 

taóãìl: (Ar.) Elde etme, ele geçme.  

274a-5. 

t.-de 94a-7.  

taóãìl it-: Elde etmek. 201a-5. 

taósìn: (Ar.) Güzel bulup takdir etme.  

248b-5. 

taót: (Ar.) Alt, aşağı. 

t.-ına 156b-5. 

taót-ı teklìf: (Far.) Teklifin altı. 

t.-de 12b-13; 52b-3; 53b-15. 

taóta: (Far.) Tahta. 82a-8. 
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tÀéib: (Ar.) Tövbe eden (kimse). 

220a-15. 

ùÀéife: (Ar.) Kafile, bölük, takım. 

ù.-nüñ 12a-10. 

ù.-si 145b-10; 154b-13. 

ù.-sinüñ 175b-3. 

ù.-ye 38b-10; 238a-2. 

ù.-yi 49a-7 

ùaú-: Takmak. 

ù.-acaú 190b-2. 

ù.-maú 146a-6. 

ù.-up 262b-7. 

ùÀú: Tak sesi.193b-2.  

ùÀú: (Ar.) Süslü kemer, kümbet  

şeklinde nesne. 

ù.-uñ 82a-9. 

ùÀúat: (Ar.); (6) Güç, kudret, kuvvet. 

131a-11; 165a-10; 177a-10; 
184b-15; 245a-6… 

ù.-ı 183b-6; 193b-2. 

taúaddüm: (Ar.) İleride bulunma, ileri  

geçme. 242b-3. 

taúarrüb: (Ar.) Yaklaşma, yakınlaşma.  

125a-2; 194a-2; 197b-1.  

taúavuù: (Ar.) Büyük abdest yapma.  

50a-14. 

t.-da 216a-4. 

taúÀøÀ: (Ar.) Sıkıştırma.199a-1. 

taúbìl it-: Öpmek. 266a-12. 

taúdìm: (Ar.) Takdim. 170b-9; 187a-5. 

taúdìm eyle-: Takdim etmek. 187a-7.  

taúdìr: (Ar.) Allah’ın ezelde verdiği  

hüküm. 

t.-ce 137b-10; 258a-4. 

t.-ile 51a-10; 182a-12. 

taúdìr eyle-: Allah’ın ezelde hüküm  

vermek. 27b-14; 51a-13. 

taúıl-: Takılmak. 

t.-ıncaya 148b-1. 

ùaúın-:  Takınmak. 

ù.-maú 119b-8.  

taúlìd: (Ar.) Tıpkısını, aynını,  

benzerini yapma, taklit.  

96b-13.  

taúlìd it-: Benzetmeye çalışmak, taklit  

etmek. 61b-4. 

taúrìr it-: Anlatmak. 253b-4. 

taúrìrÀt:  (Ar.) Ağızdan, konuşarak  

anlatılan şey. 231b-6. 

taúãìrÀt: (Ar.) Kusurlar, suçlar. 200b- 

12. 

taútìr: (Ar.) Damlatma, damla damla  
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akıtma,.174b-8. 

taútìr it-: Akıtmak. 191a-6. 

taúvÀ: (Ar.); (7) Her türlü günahtan  

kendini koruma. 67a-3; 72a-3;  

75a-7; 92b-2; 195a-4… 

t.-dur 195a-1; 67a-3. 

t.-m 94b-7. 

t.-sı 230a-9. 

t.-sını 216b-13. 

t.-sız 78a-7. 

taúvÀ it-: Günahtan kendini korumak.  

169b-6. 

ùal-: Başka bir şeyle ilgilenmeyecek 
şeklinde kendini bir şeye vermek, 
yalnız o şeyle ilgilenmek, kendini ona 
kaptırmak. 

ù.-up 23b-1; 161a-7; 203a-13. 

ùalÀú: (Ar.) Boşanma. 

 193b-9; 249a-14; 249a-15;  

270a-11. 

ùalÀú it-: Boşanmak.188b-15. 

ùal-: Dalmak.  

ù.-a 170a-4. 
ù.-mışdur 227a-15. 

ùaleb: (Ar.) İstek, isteme.  

127b-1; 200b-7.  

ù.-inde 196b-1.  

ùaleb-i èilim: (Far.) İlim istemesi. 

87a-2. 

ùaleb eyle-: İstemek. 187a-2; 271b-6.  

ùaleb it-: (12) İstemek. 5b-4; 34a-11;  

41a-13; 41b-1; 106b-9… 

ùÀlib: (Ar.) İsteyen, isteyici, istekli,  

öğrenci, talebe. 64a-10; 144a-
10; 172a-8; 177b-2. 

ùÀlib-i èilim: (Far.) İlim öğrencisi. 

93a-14; 129b-10; 224b-14. 

ù.-den 55a-10.  

taèlìú: (Ar.) Asma, geciktirme. 146a-5;  

224a-6. 

taèlìú-i úalb: (Far.) Gönül bağımlılığı.  

94a-14. 

taèlìm: (Ar.) Öğretme. 

11a-14; 89b-11; 109b-3; 132a-
15; 132b-1. 

taèlìm it-:  (9) Öğretmek.  

94a-12; 113b-12; 130b-3; 
130b-12; 259b-2… 

taèlìm eyle-: Öğrenmek, öğretmek.  

191b-7,8; 191b-10,11; 259b-4.  

taèlluú it-: Bağlı olmak.153a-2; 153b- 

11; 211b-14/15. 

taèllum: (Ar.) Öğrenme. 110a-12.  

tÀm: (Ar.) Eksiksiz, mükemmel. 
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197b-8. 

tamaè: (Ar.), (6) Aç gözlülük. 94a-13;  

116b-11; 145a-10; 218b-1; 
218b-14…  

tamaè it-: Aç gözlülük etmek. 146b-6. 

tamÀm: (Ar.) Bütün, baştan ayağa.  

 29b-10; 142a-2; 276a-4; 276a-
9. 

t.-ca 67b-2. 

t.-ına 99b-6.  

t.-ında 86b-15; 200a-4. 

t.-ından 204a-6. 

tamÀm it-: Tamamlamak. 

154b-8; 154b-10,11; 202a-12.  

tamÀm ol-: (43) Tamamlanmak. 

31a-10; 36a-13; 40a-8; 41a-14; 
54b-15... 

tamÀm: (Ar.) Tam olarak,  

bütünüyle. 69b-3.  

tamÀmla-: Tamamlamak. 

t.-duúda 132b-5. 

ùaèn: (Ar.) Kınama, ayıplama. 

101a-13. 

ù.-larına 140a-12. 

ùañ: Tan vakti.105b-12. 

ùanbÿr: (Ar.) Tanbur.120b-3. 

ù.-a 116b-7. 

ùanış-: Tanışmak. 

ù.-dım 223b-2. 

ù.-up 225a-9. 

tÀrik: (Ar.) Terkeden, bırakan. 

t.-i 138b-15. 

t.-ine 148a-10. 

tÀrikü’l-cemÀèat: (Ar.) Cemaatı  

terkeden. 133a-8. 

tÀrikü’ã- ãalÀtu: (Ar.) Namazı  

terkeden, namazı bırakan. 
148b-7; 178b-3.  

t.-ñ 149a-4. 

Tañrı: Tanrı, Allah. 41b-13; 42a-1,2;  

268a-15. 

T.-lıú 41b-14.  

T.-m 160b-12. 

T.-sı 217b-6. 

T.-ya 271a-6. 

ùapırdı-: Tapırtı, ayak sesini andıran  

gürültü. 

ù.-sını 18b-4. 

ùar: Dar.178a-2; 210b-13; 227b-12. 

ùar ol-: Dar olmak.199b-1; 215a-1;  

261a-11. 

ùaraf: (Ar.) Yön, cihet. 13a-11. 

ù.-a 18a-4; 181b-11. 
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ù.-da 12b-3. 

ù.-dan 93b-6,7. 

ù.-eyinde 227a-8. 

ù.-eyn 248a-4. 

ù.-eynden 178b-11; 194b-2. 

ù.-ında 34a-15; 34b-2; 231a-10. 

ùara-: Taramak. 

ù.-maú 174b-4. 

ùaraú: Tarak.174b-4. 

ùarìú: (Ar.) Yol, meslek, tarz, usul.  

213a-9; 235b-5; 236b-7; 240b- 

11; 265a-4. 

ù.-dür 265a-4,5. 

ù.-i 200a-11; 235b-11; 238b-2;  

238b-4. 

ù.-iyle 103b-12; 204a-12; 266b- 

4. 

ùarìú-i óaúúi: (Far.) Doğru yol, hak  

yolu. 109b-5. 

ùarìúat: (Ar.) Allah’a ulaşmak için  

tutulan yol, meslek.  6b-12; 
56b-10.  

tarla: Tarla. 

t.-sı 108a-14.  

taèrìø: (Ar.)  

taşlamada bulunma. 102a-3. 

taèrìfi’t-teàannì: (Ar.) Nağme ile  

okuma tarifi. 213a-5.  

taèruø it-: Taşlamada bulunmak. 

193b-3. 

ùartıl-: Tartılmak. 

ù.-sa 47b-10. 

ùarz: (Ar.) Usül, biçim, şekil. 

ù.-a 51b-6. 

tarøiye: (Ar.) Râzı etme, bir kusurdan  

dolayı özür dileme.  205a-9.  

tarøiye it-: Râzı etmek. 202a-14;  

202b-1. 

taãadduú: (Ar.) Sadaka verme. 265a-8. 

 t.-ı 116b-12. 

taãadduú eyle-: Sadaka vermek. 

265a-7.  

taãadduú it-: Sadaka vermek. 220b-11. 

taãadduú olun-: Sadaka verilmek.  

118a-11. 

taãavvur olun-: Şekillendirmek,  

tasarlanmak. 235b-3. 

taãdìú: (Ar.) Doğru olduğunu kabul  

etme. 10a-11; 256a-7; 262a-11; 
269b-15; 270b-5. 

taãdìú olun-: Doğru olduğunu kabul  
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edilmek. 270a-7; 273a-9.  

taãdiye (Ar.) Alkışlama, el çırpma.  

214b-13. 

taãàìr: (Ar.) Küçültme. 243a-12; 249b- 

4. 

taãóìf eyle-: Yanılarak bir kelimeyi  

yanlış yazmak. 57a-7.  

taskìf eyle-: Kitap yazmak. 57a-7. 

taèsìr eyle-: Zorlaştırmak. 192b-15. 

taãliye: “Salallahü Aleyhi ve Sellem, 
Aleyhisselatü Veselam” diyerek dua 
etmek. 202a-13; 205b-14. 

t.-de 205a-8.  

t.-ye 205a-11. 

taãliye it-: “Salallahü Aleyhi ve 
Sellem, Aleyhisselatü Veselam” 
diyerek dua etmek. 202b-1. 

taãnìf: (Ar.) Sınıflama. 5b-14,15;  

232a-6. 

taãnìf it-: Sınıflamak.62b-2.  

taãnìf ol-: Sınıflanmak.6a-6. 

taãnìf olun-: Sınıflanmak. 6a-3/4;  

138b-5; 232a-7. 

taãrìó it-: (Ar.) Açık bir şekilde  

anlatma, açık açık söyleme. 
125b-10; 149a-4. 

taãvìr: (Ar.) Resim yapma, resmini  

yapma. 242b-11. 

t.-dür 242b-11. 

ùaş: Taş. 18b-3; 118b-13; 125b-4. 

ù.-a 131a-14.  

ù.-ı 26a-9; 35a-2; 89b-12; 119b- 

9.  

ù.-ına 102b-7. 

ù.-lar 159b-6. 

ù.-lar-ıla 55a-5.  

ùaşı-: Taşımak. 

ù.-maú 103b-12; 143b-11. 

ùaşra: Dışarı. 46b-11; 170a-13,14;  

183b-1; 184a-5. 

ù.-da 163b-6. 

ùaù-: Tatmak. 

ù.-alum 209b-13. 

taùbìk it-: Uydurmak, benzetmek. 

23a-9; 23a-13. 

taèùìl: (Ar.) Tatil, geçici bir zaman için  

işe ara verme. 

t.-i 245a-13. 

ùatlı: Tatlı.245a-14. 

ùatlu: (Bkz. ùatlı )197b-13. 

ù.-dur 48b-8. 

taùvìl: (Ar.) Uzatma, uzatılma. 243b-3. 

t.-e 22a-9; 40a-13; 42a-5; 
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43a-9. 

taùvìl ol-: Uzatılmak. 6a-14; 88b-10. 

taùvìle müeddi ol-: Uzamaya devam  

etmek. 22a-9. 

ùavan: Tavan. 

ù.-dan 185a-10. 

ùavú: (Ar.) Halka, gerdanlık. 

ùavìl: (Ar.) Uzun.238b-15. 

ù.-dür 171a-6.  

ùavr: (Ar.) Hal, davranış, yapmacık,i  

gösteriş.157a-15.  

ùavşan: Tavşan. 97b-15; 212b-15. 

ùavuú: Tavuk. 63b-11; 80b-13; 157b- 

12; 170a-12; 216b-2.  

ù.(à)-a 63b-8; 63b-13. 

ù.(à) -uñ 193b-1. 

ù.-lara 85a-7. 

ùÀèÿn: (Ar.) Veba.127b-3.  

ù.-dan 127a-8. 

ùÀèÿn ol-: Veba olmak. 127b-6. 

ùayan-: Dayanmak. 

ù.-mamış 219a-5. 

ù.-maú 138a-14; 174a-5. 

ù.-maúsızın 60a-13. 

ù.-mış 177b-11. 

ùayaran: Uçuş, uçma. 213b-13. 

tayyiben: (Ar.) İyiden. 

t.-dür 137b-4. 

taèyìb it-: Ayıplamak. 116a-6.  

taèyìn: (Ar.) Belli etme, ayırma. 

35b-6; 218b-1; 225a-14.  

t.-dür 34a-13. 

taèyìn it-: (7) Belli etmek. 29b-3; 33a- 

11; 64b-3; 64b-5; 184b-9.  

taèyìn ol-: Belli olmak. 35b-3; 232b-2. 

ùaylasan: (Ar.) Sarığın omuza sarkan  

ucu, daylasan. 70b-5. 

ùayr: (Ar.) Kuş. 63b-10. 

taøarruè: (Ar.) Yalvarma. 64a-14. 

tÀze: (8); (Far.) Taze. 50b-15; 75a-12;  

141b-15; 142a-4; 189b-13… 

t.-den 213b-7. 

tÀzele-: Tazelemek. 

t.-dükde 60a-15; 233a-12. 

t.-mez 175a-10. 

t.-leõükde 60b-3. 

taøaccur it-: Sıkılmak. 93a-12. 

taøarruè: (Ar.) Kendini küçülterek  

yalvarıp yakarma. 202a-1.  

t.-ıla 202a-3. 

taøarruè-ı niyÀz: (Far.) Yalvarma ve  

niyaz etme.  198b-1. 
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taèôìm: (Ar.) Büyük sayma,  

ululama, saygı gösterme. 111b-
7; 118b-10; 172b-15; 262b-14. 

t.-i 111b-4; 136a-7. 

t.-ler 71a-13.  

taèôìm bul-: Ululamak.119a-5; 225b- 

11. 

taèôìm it-: Saygı göstermek.  

58a-12; 131b-10. 

taôìmen: (Ar.) Saygı göstererek,  

hürmet ederek.177b-12. 

taèõìr: Yalandan özür beyan etme.  

102b-3;148a-14.  

t.-e 101a-12 

Azarlama. t.-e 115b-6. 

taèõìr olun-: Azarlanmak. 139a-5.  

taèziye: (Ar.) Başsalığı dileme. 

270b-12.  

tebaèiyyet: (Ar.) Tabî olma, uyma. 

t.-siz 236b-12. 

tebaèiyyet it-: Tabî olmak.128a-2. 

tebÀreke: “Mubarek  etsin” manasında  

duadır. 111b-5. 

tebdìl: (Ar.) Değiştirme. 

131b-1; 179a-3.  

t.-den 36b-8. 

tebdìl it-: Değiştirmek. 79a-8; 135b- 

13; 261b-8. 

tebdìl ol-: Değiştirilmek.113b-6; 190b- 

7; 206a-7. 

tebdìl-i úıyÀfet: (Far.) Kiyafet  

değiştirmesi.131a-6; 184a-6. 

tebevvül: (8); (Ar.) Küçük abdestini  

yapma. 50a-13; 106b-7; 125a-
13; 125b-3; 126a-5… 

tebevvül it-: Küçük abdestini yapmak.  

126a-6; 173b-4. 

teblìà: (Ar.) Götürme, ulaştırma,  

yerleştirme. 37b-13; 64a-7. 

teblìà it-: Götürmek, ulaştırmak,  

yerleştirmek. 37b-14; 38a-2. 

teblìà-i feùÀnet: (Far.) Akıllı (bir  

şekilde) ulaştırma. 202b-10. 

tebşìr: (Ar.) Müjdeleme, müjde verme.  

179a-15. 

tecÀvüz it-: Sınırı aşmak, ötesine  

geçmek.  250b-7. 

tecdìd-i nikÀó: (Far.) Nikah  

tazeleme. 60b-7. 

techìl it-: Bilgisizliğini meydana  

çıkarmak.77b-4. 

tecóiz: (Ar.) Donatma, donatım. 

569 
 



225b-6. 

tecribe: (Ar.) Tecrübe, deneyim. 

163a-6. 

tecvìd: (Ar.) Güzelleştirme.113a-3,4. 

tecvìz eyle-: Güzelleştirmek. 266a-8. 

tedÀrik: (Ar.) Elde etme, araştırıp  

bulma, hazırlama. 209a-10. 

t.-de 33b-4. 

t.-in (11) 66b-11; 67a-14;  

68a-14; 68b-13; 98a-
15… 

t.-inde 4b-13; 32b-12; 66a-9;  

77b-12; 90b-5. 

tedÀrük:  (Bkz. tedÀrik) 139a-1; 142b- 

9; 164b-15;  214a-1. 

t.-de 203a-10. 

tedÀrük it-: Elde etmek, araştırıp  

bulmak, hazırlamak. 124b-13; 
213b-13; 214a-3; 214a-6; 
275a-10. 

tedÀrük eyle-: Elde etmek, araştırıp  

bulmak, hazırlamak. 213b-11; 
221b-12; 221b-14. 

tedbìr: (Ar.) Çare bulma, çare. 200b-2.  

tedbìr eyle-: Çare bulmak. 90a-4. 

tedbìr-i menzil: (Far.) Evin işini  

yapma. 

t.-de 200b-1,2. 

tedrìs: (Ar.) Ders verme, öğretme. 

t.-inde 74a-1. 

tefÀòür it-: Övünmek. 86a-4; 142a-11. 

tefaòürlen-: Övünmek. 

t.-üp 79a-6. 

tefÀsìr: (Ar.) Tefsirler. 

t.-ler 135a-11. 

tefekkür: (Ar.) Düşünme, akıl yorma.  

3a-14; 164b-14. 

t.-ile 80a-7. 

tefekkür eyle: Düşünmek. 68a-8.  

tefekkür it-: (9) Düşünmek. 83b-9;  

100a-10; 100b-4; 105b-8; 
168b-15… 

tefrìà: (Ar.) Ayırma. 200b-2. 

tefrìú: (Bkz. tefrìà )145b-3.  

tefrìú it-: Ayırmak.269b-9; 270b-5. 

tefsìr: (Ar.) Kurânıkerim’in mânâ  

bakımından îzâhı, açıklama. 

t.-e 118b-11. 

t.-lerde (6) 41a-9. 78b-9; 87b-
5; 95b-11; 97b-3… 

t.-lerdendür 6a-13. 

t.-lere 201b-5.  

tefsìr-i tibyÀn: (Far.) Geniş ve açık bir  
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şekilde açıklama, anlatma. 
160a-6. 

tefsìr it-: Kurânıkerim’in mânâ  

bakımından îzâhı etmek,   

açıklamak. 

106a-6; 180a-15. 

teàannì: (22); (Ar.) Nağme ile okuma.  

62b-5,6; 62b-9,10; 64b-11...  

t.-ile 64b-9. 

t.-lerin 215b-3. 

t.-nüñ 9a-12. 

t.-siz 109b-9; 261a-4. 

t.-yi 213a-3; 215a-8. 

teàannì it-: Nağme ile okumak. 62b-8.  

teàayyür: (Ar.) Değişme. 157b-13. 

tehÀvünen: (Ar.) Önem vermeme,  

önemsememe. 230b-14; 264a- 

11; 264a-14. 

tehdìd: (Ar.) Gözünü korkutma. 

t.-ler 133a-2. 

teéòìr: (Ar.) Geciktirme, sona bırakma.  

67a-8; 99a-6; 144b-15. 

teéòìr it-: Geciktirmek, sona bırakmak.  

99a-5. 

tehlìl it-: “Lailâhe illallah, Allah’tan  

başka Tanrı yoktur”, deme. 
75b-7. 

tek: Tek, sadece. 

t.-den 271b-5. 

tekÀsül it-: Tembellik etmek. 94a-7. 

tekbìr-i iftitÀó: (Far.) Tekbir  

başlaması.164a-15. 

tekebberlük: (Ar.Tr.) Kibirlenme. 

86b-15; 91a-1. 

tekellüf: (Ar.) Külfetli, zahmetli iş  

görme. 83b-1; 108a-6. 

tekellüm it-: Zahmetli iş görmek. 

234b-12. 

tekellüm eyle-: Zahmetli iş görmek.  

270a-11. 

tekfìn: (Ar.) Kefenleme, kefenlenme. 

t.-inde 225b-7. 

tekfìr: (Ar.) Birisine kafirlik isnad  

etme.  254a-3. 

teklìf: (Ar.) Teklif, öneri. 165b-5;  

195b-8; 199a-3; 223a-14. 

t.-de 165b-6. 

teklìf eyle-: Teklif etmek. 19b-12;  

245a-5,6. 

teklìf it-: Teklif etmek. 211b-14.  

tekne: Tekne.120b-11. 

tekrÀr: (Ar.) Yineleme. 45a-12; 60b-4;  

152a-7. 
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tekvìn: (Ar.) Yaratma, meydana  

getirme. 17a-15; 27b-8. 

tekõìb it-: Yalanlamak. 238a-13. 

telaffüô eyle-: Söylemek. 269b-6;  

272b-8. 

telÀmiõ: (Ar.) Talebeler, öğrenciler. 

t.-lerini 275b-5. 

telef: (Ar.) Yok etme, ortadan  

kaldırma. 197a-3.  

telef it-: Yok etmek, ortadan  

kaldırmak. 115b-7; 128a-14;  

155a-9,10. 

teleõõüõ: (Ar.) Lezzet duyma, tat alma.  

75b-8; 79b-1. 

teélìf: (Ar.) Kitap yazma. 5b-14. 

t.-inde 157b-4; 175b-2. 

telúìn it-: Fikir aşılamak. 259a-12. 

temel: (Yun.) Temel. 

t.-dür 22b-3. 

t.-inden 151a-9. 

temellüú it-: Temellük etmek. 

94a-9,10; 180b-11. 

temennÀ eyle-: Dilemek, istemek.  

256a-13; 256b-8; 266a-10. 

temet: (Ar.) Tamam(landı). 276a-11. 

teémìn: (Ar.) Sağlamlaştırma, ele  

geçirme. 

t.-den 205a-9. 

temiz: Temiz. 243b-8; 265b-9. 

teémmül: (Ar.) Hayretle bakma.  

255b-2. 

temåìl: (Ar.) Benzetme, bir şeyin  

aynını yapma. 240a-9.  

temåiye: (Ar.) Akşamlık, “Akşamlar  

hayırlı olsun”, demek. 

t.-sine 245a-3.  

temüll eyle: Derin düşünmek. 226a-9. 

temyìz it-: Ayırmak, seçmek.109b-5. 

ten: (Far.) İnsan gövdesinin dış yüzü,  

et ile deri, gövde, beden. 

t.-de 134b-5. 

t.-den 213b-12.  

t.-inde 103a-11,12. 

t.-lerine 46b-9. 

t.-leriñüze 47a-11. 

tehÀvünen: (Ar.) Önem vermeyerek,  

önemsemeyerek. 264a-14. 

tenbìh it-: Uyarmak, uyandırmak. 

55b-5; 176b-5. 

tenbìh eyle-: Uyarmak, uyandırmak.  

64a-15; 133b-9. 

tenbìh olun-: Uyarmak. 139b-12. 
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teneşir: (Far.) Üzerinde ölü yıkanan  

kerevet.79b-8; 213b-14. 

tenfìõ: (Ar.) Hükmünü yürütme, infaz  

etme. 76b-2. 

tenhÀ: (Far.) Kimse olmayan yer.  

223b-12; 240b-5,6. 

t.-sında 71b-12; 75b-9,10.  

tenzìh: (Ar.) Kabahat ve noksanlığı  

ortadan kaldırma. 13b-10. 

tenzìl: (Ar.) İndirme, indirilme.240a-9. 

ter:  (Far.) Ter. 

t.-i 222a-6. 

t.-inden 222a-7. 

teraóóüm ol-: Merhametli olmak. 

255b-10. 

terÀzÿ: (Far.) Terazi. 47b-9. 

terbiye: Yetiştirme, eğitme.155a-15;  

187a-8. 

terbiyet: (Ar.) Terbiye, eğitme.  

İstenilen şekilde yetişmesini 
sağlamak için bir kimseye 
gerekli bilgi ve nitelikleri 
kazandırma.189b-4. 

terceme: (Ar.) Tercüme. 100a-4; 107a- 

10. 

tercìh it-: Tercih etmek. 170b-10;  

260b-4.  

tercüme: (Ar.) Tercüme. 124a-2; 234a- 

1. 

tereddüd: (Ar.) Kararsızlık.10b-9. 

tereddüd eyle-: Karar verememek.  

252a-12. 

teràìb: (Ar.) Teşvik. 220a-4. 

terhìb: (Ar.)  Çok korkutma, aşırı  

şekilde korkutma. 

t.-de 220a-4. 

 teràìb-i terhìb: (Far.) Hoş gösterme,  

korkunç gösterme.150b-9. 

terk: Terk. (10) 111a-7,8; 111a-14;  

114b-12; 211b-9. 

t.-i 62a-8. 

terk-i èamel: (Far.) Ameli bırakmak.  

69a-14.  

terk-i edeb: (Far.) Edebi bırakmak. 

t.-dür 146b-10. 

terk-i òalú-ı re’s: (Far.) Başı tıraş  

etmeyi bırakmak, saçını 
kesmemek. 144b-4.  

terk-i taèllum: (Far.) Öğrenmeyi  

bırakma. 110a-12. 

terk-i velìme: (Far.) Davete icabet  

vermemek. 143b-2. 

terk eyle-: (16) Terk etmek. 21a-7;  
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53b-5; 81a-7; 100a-10; 100b-4. 

terk it-: (96) Terk etmek. 1b-9; 1b-11;  

12a-2; 14b-12; 20a-6… 

terúìn it-: Yazılı bir şeyi silme.171b-8. 

ters: (Ar.) Ters. 

t.-iyle 125b-1. 

tertìb: (Ar.) Sıraya koyma, sıralama,  

düzenleme.  81b-14; 218b-2. 

t.-de 126a-2. 

terzi: (Far.) Terzi.184b-1. 

t.-dür 184b-1. 

teãadduúu: (Ar.) Sadaka olarak  

verilmesi. 121b-10. 

tesÀmió: (Ar.) Hoşgörülü  olmalar.   

211a-4. 

tesbìó: (Ar.) Tesbih.76b-13;179b-13. 

t.-de 164a-15. 

t.-üñ 119b-5.  

tesbìó it-: Tesbih etmek. 35a-11. 

teselli it-: Üzüntüsünü derdini bölmek,  

avutmak. 177a-2. 

teéåìr: (Ar.) Tesir.  

t.-de 74a-1. 

t.-i (7) 136a-1; 136a-3; 136a- 

11; 136a-15; 226a-12... 

teslìm: (Ar.) Verme. 30a-9; 78b-1;  

125b-13. 

teslìm eyle-: Teslim etmek, vermek.  

170b-12; 211b-1.  

teslìm it-: Teslim etmek, vermek.  

79b-6; 125b-11; 163b-9; 197b-
15. 

teslìm ol-: Teslim olmak. 49a-4; 105b- 

3; 251a-1. 

teslìm-i rÿó: (Far.) Ruh teslimi.  

29a-15. 

tesmiye: (Ar.) İsimlendirme. 236b-13;  

254b-7. 

tesmiye eyle-: İsimlendirmek.245b-1. 

tesvìf: (Ar.) Yapılacak bir şeyi  

gereksiz olarak geciktirme, 
atlatma. 67a-7; 99a-4. 

testere: (Far.) Testere, keskin dişli  

çelik âlet. 249b-10,11. 

tesvìf-i emel: (Far.) Amelin  

geciktirmesi. 99a-9. 

teşÀéüm: (Ar.) Kötümser. 97b-12. 

teşbìh: (Ar.) Benzetme, benzetilme.  

231b-5; 261a-15.  

teşbìó eyle-: Benzetmek. 90a-5; 90a- 

12; 248a-12. 

teşbìh it-: Benzetmek. 63b-8. 

teşbìh olun-: Benzetilmek. 57a-6. 
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teşbìk: (Ar.) Ağ şekline koyma,  

şebekeleştirme.119a-10. 

teşebbüs: (Ar.) Bir işe girişme,  

dikkatle başlama.188b-1. 

teşrìfen: (Ar.) Şereflendirerek. 

177b-12. 

tevÀbiè: (Ar.) Fikir, düşünce  

bakımından bir kimseye bağlı 
bulunanlar. 72a-9; 72a-11; 80a-
1,2; 216b-10. 

t.-im 80a-2. 

t.-leri 80a-3. 

tevÀøÿè(Ar.) Alçak gönüllülük,  

gösterişsiz olma. 89a-12. 

tevaúúüf it-:  Beklemek, durmak. 

10b-9. 

tevbe: (11); (Ar.) Günah olan bir  

hareketi bir daha işlememek 
üzere söz verme. 31b-11; 40b- 

6; 41a-3; 41a-4,5. 

t.-den 60b-6. 

t.-i 34a-2. 

t.-si 41a-6; 156a-5. 

t.-sinüñ 155b-11. 

t.-siz (10) 3b-13; 4b-5; 16b-8;  

33a-12; 48a-13... 

t.-ye 60b-10; 264b-11. 

t.-yi 99a-6. 

tevbe-i naãÿó: (Far.) Bir daha  

bozmamak üzere kesin olarak 
yapılan tevbe. 19b-5.  

tevbe-i ãaóìóe: (Far.) Doğru tevbe.  

105b-14. 

tevbe it-: (28) Tevbe etmek. 22a-4;  

22b-13; 23b-3; 23b-5; 25b-3... 

tevbe eyle-: Tevbe etmek. 

 22b-11; 23a-5; 74a-13; 161a- 

3; 218a-1... 

teveccüh: (Ar.) Bir tarafa doğru  

yönelme, doğrulama. 181b-11.  

teveccüh it-: Doğrulamak, yönelmek.  

18a-4; 70b-4; 250b-10. 

tevessüd: (Ar.) Dayanma, yastığa  

yaslanma. 138a-14. 

tevessül: (Ar.) Sarılma, inanma,  

başvurma. 

t.-de 197a-15. 

tevfìú: (Ar.); (9) Allah’ın yardımına  

kavuşma, uydurma, uygun 
duruma getirme. 23a-1; 23a-7; 
23b-7; 23b-10; 24a-9,10. 

t.-i-y-ile 61b-2. 

t.-in 169b-14. 

t.-üñ 23a-2; 24a-13. 
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tevfìú it-: Allah’ın yardımına  

kavuşmak. 67b-15; 111b-15; 
175b-14; 177b-13.  

tevóìden: (Ar.) Tevhit ederek,  

birleyerek. 

t.-dür 254a-7. 

t.-i 254a-4. 

teésìr: (Ar.) İz bırakma, işleme. 

t.-de 108a-7. 

teévìl it-: Açıklamak, izah etmek. 

86a-5. 

teévìl olun-: Açıklanmak.162b-5. 

tevúìr: (Ar.) Hoş karşılama, ağırlama.  

73a-4. 

t.-üñ 172b-15. 

tevliyet: (Ar.) Mütevellilik, yüz  

çevirme. 106a-10. 

teévìl: (Ar.) Bir metni veya bir sözü  

bilinen manasından başka bir 
manaya yorumlama. 239a-14; 
242b-14; 243a-1; 252b-1,2. 

t.-i 86a-11; 236b-7.  

t.-ine 252a-11. 

t.-siz 264b-5; 264b-8. 

teévìl it-: Yorumlamak, izah etmek.  

239a-13; 244a-1. 

teyaúúuô: (Ar.) Uykudan  

uyanma. 192b-1. 

teyemmüm: (Ar.) Su bulunmadığı  

veya suyu kullanma imkanı 
olmadığı zaman toprak, kum 
vb. ile kolları ve yüzü 
meshetmek sûretiyle abdest 
alma. 12b-11; 250a-3.  

teyemmüm it-: Abdest almak.191b-9. 

tez: (Ar.) Savunulan, öne sürülen fikir.  

51a-5; 67b-13; 174a-12,13. 

t.-ce 99b-3. 

tezcek: Çabucak, hemen. 223b-9. 

teõevvüd it-: Edinmek. 67a-2. 

teõhìb: (Ar.) Altınlama, altın sürme.  

74a-1. 

teõkìr: (Ar.) Hatırlatma, hatıra getirme.  

109b-5. 

tezkiye it-: Temize çıkarmak. 94b-6. 

tezllük: Tez ve çabuk davranma  

durumu. 94a-9. 

tezvìc: (Ar.) Evlendirme.  

166b-2; 198a-11; 256b-7.  

tezvìc it-: Evlendirmek.166b-8; 166b- 

13/14; 167a-1. 

ùıbben: (Ar.) Tıpça, hekimlikçe,  

doktorlukça. 

ù.-dür 146b-11.  
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ùıbbiyyen: (Ar.) Tıbbiyen.122b-7. 

ùırnaú: Tırnak. 

ù.(à)-ın 120a-12; 144b-14. 

ù.-ın 119a-1,2. 

tırÀş it-: Tıraş etmek.117a-15.  

ticÀret: (Ar.) Ticaret. 262a-1.  

t.-de 108b-14. 

t.-lerinde 168a-13. 

ticÀret-i şerèiyye: (Far.) Şeriat ticareti. 

t.-den 108b-12. 

tilki: Tilki.181b-5,6. 

tilÀmiõ: (Ar.) Talebeler. 

t.-lerim 276a-3. 

tilÀvet: (Ar.) Kur’an-ı Kerim’i usülüne  

uygun şekilde okumak,  

okunmak. 

t.-i 110a-6. 

ùillsim: (Ar.) Büyü, bilmece. 158b-8. 

tiryaú: (Far.) İlaç, panzehir.169b-3.  

ùoà-: Doğmak.41a-12. 

ù.-a 41b-5. 

ù.-arsan 41a-12.  

ù.-dı 38b-14. 

ù.-duàı 41a-8. 

ù.-duúdan 57b-12. 

ù.-masa 41b-1. 

ù.-mış 151b-4.  

ùoàrı: (9)  Doğru. 33b-11; 37a-9; 37b- 

1; 77b-9; 100b-8… 

ùoàun-: (Gün) Doğmak. 

ù.-caya 137b-5. 

ùoàur-: Doğurmak.177a-8. 

ù.-madan 196b-13. 

ù.-ur 63b-9. 

toòm: (Far.) Tohum. 

t.-inüñ 154a-3. 

toòum: (Bkz. toòm )63a-12; 153b-15. 

t.-uñ 154a-9. 

ùoú: Tok. 82a-6; 172a-7.  

ù.-dur 162a-15. 

ù.(à)-ıyım 41a-11. 

ùoú ol-: Tok olmak.180a-11. 

ùoú-: Tokmak. 

ù.-up 108b-3. 

ù.-usa 261a-14. 

ùoúsan: (12) Doksan. 7b-13; 33a-10;  

38a-9; 52b-5; 52b-8… 

ùoúun-: Dokunmak. 

ù.-sa 44a-3. 

Zarar vermek. ù.-ur 188a-11. 

ùoúuz: (26) Dokuz. 6b-6; 7b-4; 7b-8;  

33a-10; 38a-9…  
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ù.-ı 8b-4; 120b-15; 194a-6. 

ù.-dur 12b-13; 52b-4. 

ù.-uncı (38)  86b-1; 103b-5;  

104b-9; 106a-6; 107a-
1…  

ùol-: Dolmak. 

ù.-a 218a-3.  

ù.-duúda 41a-10. 

ù.-dursa 42a-13.  

ù.-muş 179b-14.  

ùoldur-:  Doldurmak. 

ù.-ulmış 169b-8. 

ù.-salar 44b-4; 44b-13; 44b-15. 

ù.-dursen 240b-9. 

ùolu: Dolu. 35b-13; 80a-11; 126a-3.  

ù.-sı 27a-11; 92b-10; 92b-15. 

ù.-nda 194a-4. 

ùolun-: Batmak. 

ù.-up 41a-15. 

ùon: (Fr., Lat.) 1000 kilogramlık  

ağırlık ölçüsü birimi. 183b-5. 

ùon: Don, iç çamaşırı. 174b-5. 

torba: (Far.) Torba. 

t.-dan 119b-7. 

ùoy-: Doymak. 

ù.-ana 7a-10. 

ù.-duúdan 122a-3; 266a-13. 

ù.-mazduñ 27a-12. 

ù.-maàı 27a-10. 

ù.-maú 27a-11; 27a-13; 123a-2. 

ù.-ura 179b-11. 

ù.-uran 122b-14. 

ù.-urmaàa 123a-1. 

ù.-ururlar 154a-14. 

ùoyun-: Doymak. 

ù.-duúdan 86a-7.  

ùopraú: Toprak. 169a-15; 174a-2. 

ù.(à)-a 216b-5. 

ù.(à)-ı 50b-1; 268a-4. 

ùuruú: (Ar.) Yollar. 121b-7. 

tirìd ol-: Yaşlı olmak. 241b-12. 

tìz: (Far.) Çabuk, seri, tez.119a-15. 

ùudaú: Dudak. 

ù.(à)-ın 70a-15. 

ùÿl: (Ar.) Uzunluk. 

ù.-ı 116a-15. 

ùÿlu'l-èemel: (Ar.) Bitmek, tükenmek  

bilmeyen arzu, istek. 227a-13. 

ùulÿ'l-fecir: (Far.) Sabahın doğuşu. 

ù.-den 105b-12. 

ùurul-: Durulmak. 

ù.-maz 63b-12. 
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ùur-: Durmak, şu veya bu durumda  

bulunmak, belli bir durumda   

olmak. 

ù.-acaú 17a-7.  

ù.-dısa 49b-10. 

ù.-ma 68a-12; 258a-5. 

ù.-madan 227b-5. 

ù.-masun 49b-12. 

ù.-mayup 143a-10. 

ù.-maz 22b-4. 

ù.-maà-ıla 22a-6. 

ù.-maàı 152b-3. 

ù.-sa 246b-6. 

ù.-sun 185a-14; 249a-15. 

ù.-up (6) 30a-1; 46b-9; 49b-13;  

109b-12... 

ù.-ur (10) 33b-6; 58b-2; 78a-10;  

126a-4; 132a-7… 

ù.-urken 179a-13; 222a-14/15. 

ù.-ursuñ 98a-8. 

ùurul-: Durulmak. 

ù.-a 214a-7. 

ùut-: *Tutmak.151b-6; 198b-15. 

         *Gereğini yapmak. ù.-a 178a-14.  

ù.-ar 87b-14; 101b-3. 

ù.-mada 194b-11. 

ù.-maduñ 18a-6; 21a-15. 

ù.-maú 157a-11. 

ù.-mamaú 138b-1; 230b-12. 

ù.-masa 133b-2; 133b- 

7,8;133b-6. 

ù.-maya 125b-12; 178a-15. 

ù.-mayanlardur 88a-2. 

ù.-sa 25b-6. 

ù.-up 30b-10; 87b-15. 

*Oruç tutmak  

ù.-arsa 184a-3; 232a-12. 

ù.-duúda 71b-14; 215b-14. 

ù.-mamaú 138b-1. 

ù.-mayup 133a-15. 

ù.-maya 184a-2. 

ù.-mayanlardır 87b-15. 

ù.-mayınca 151b-6. 

ù.-mazlarsa 135b-3. 

ù.-mazsa 232a-13.  

ù.-ulsa 42b-2. 

ù.-uñ 59b-6. 

ù.-unmadı 14a-14. 

ù.-up (9) 2b-6; 30b-10; 39a-3;  

48b-13; 87b-15… 

          * Elle dokunmak.ù.-ulan 216a-6. 

  ù.-maú 72a-8. 
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        *Edinmek. ù.-acaàa 54a-11,12. 

        * Takip etmek. ù.-mazlardı 151a- 

10. 

            ù.-up  2b-6. 

         * Tanık olarak göstermek. ù.-mış  

                   127a-1. 

         * Yoş tutmak. ù.-up 48b-13; 

ùÿùi: (Ar.) Papağan. 89b-10. 

ù.-yÀ (Ar.)  

ùutun-: Tutunmak, asılmak, sarılmak. 

ù.-madı 14a-14/15.  

ùuy-: Duymak, işitmek. 

ù.-ana 109b-3; 172a-14. 

ù.-anı 174b-10. 

ù.-ar 58a-2. 

ù.-arlar 186a-15. 

ù.-dum 239a-10; 245a-2. 

ù.-ur 202b-5. 

ù.-urmaú 101a-15. 

ùuàyÀn: (Ar.) Zülüm. 

ù.-dandur 217b-5. 

tuz:  Tuz. 

t.-dan 222a-8. 

ùuz: Tuz. 42b-10; 123a-4. 

tüccÀr: (Ar.) Tacirler, satıcılar. 168-11. 

tüffÀó: (Ar.) Elma. 

t.-dan 258b-2. 

tükür-: Tükürmek. 197b-12. 

t.-erek 148b-4. 

t.-mek 135b-14. 

t.-se 162b-15. 

türk: Yabani, kaba, dağ adamı. 89b-8.  

 

U 

uc: Uç, kenar. 

u.-ı 247b-13. 

u.-uñ 85b-1. 

u.-una 245a-3. 

u.-unda 30a-1. 

uç-: Uçmak. 

u.-an 85a-7. 

u.-ar 201a-10.  

u.-sa 46a-6. 

uêhiyye: (Ar.) Allah rızası için kuşluk  

vaktınde kesilen kurban, 
kurban. 235a-11. 

ufacuú: Ufacık. 120b-1,2. 

uà-: Su-ıkı sıkı sürterek temizlemek,  

ovmak. 

u.-mak 115a-15. 

uàra-: Uğramak. 
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u.-r 82a-15. 

u.-sa 153b-3. 

u.-sın 82b-12.  

u.-yup 50a-8; 262b-5. 

uàraú: Gidip gelinen yer. 125b-2. 

uàrat-:Uğratmak. 

u.-maduúça 213a-1. 

u.-maz 193b-3. 

uòrÀ: (Ar.) Bir şeyin sonu. 213a-7. 

ulaş-: Ulaşmak, yetişmek, vasıl olmak. 

u.-an 185b-11. 

u.-duúda 185b-3. 

u.-dı 183a-6. 

u.-maú 82b-15. 

èulemÀ: (Ar.) Âlimler, bilginler. 97a-6. 

ulu: Çok büyük, yüce. 51a-2; 55b-2;  

70b-7; 78b-6.  

u.-luàı 29b-6. 

u.-luú 196b-2. 

ulÿhiyyet: (Ar.) İlâh olma, ilâhlık,  

tanrılık. 58a-9. 

ulu’l-èazm: (Ar.) Allah’ın emirlerine 
son derece uyup, yasaklarından da 
şiddetle kaçının büyük peygamberler 
(Peygamberimiz Hz. Muhammed 
(s.a.v), Hz. Musa (a.s), Hz. İsa (a.s.), 
Hz. İbrahim (a.s.), Hz. Nuh (a.s.) gibi 
peygamberler). 39b-12. 

um-: Ümit etmek, dilemek.  

u.-anlar 118a-1. 

u.-duàı 141a-15. 

u.-sa 93a-2; 265a-7. 

u.-uduàuñ 205b-11. 

u.-uduàından 129b-8. 

u.-uduúları 142b-6. 

u.-up 72b-1; 208b-1.  

um-: Ummak, beklemek. 73b-3. 

u.-aram 214b-7. 

u.-arlar 142b-15. 

u.-arlarsa 139b-6. 

u.-arsa 64b-10. 

u.-aruz 167a-11. 

u.-arım 196a-4; 275a-14. 

umÿr: (Ar.) İşler. 260a-4. 

u.-ı 209a-2. 

u.-unda 187a-1. 

u.-ın (10) 31b-1; 32a-14; 69a- 

8; 69a-11; 90a-14... 

u.-ında 169b-4. 

u.-ından 66b-13. 

u.-ını 49a-15. 

umÿr-ı dìn: (Far.) Dinî işler. 

u.-den 200b-4. 

u.-i 68b-14. 
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u.-iyyeye 224a-4. 

umÿr-ı úabìó: (Far.) Kötü işler. 

u.-e 104a-14. 

un: Un. 183b-6. 

u.-a 155b-1. 

unut-: Unutmak. 

u.(d)-up 63a-15; 76b-5. 

u.-maya 6b-1. 

u.-maz 196b-15. 

u.-maàa 210a-1. 

u.-maú 94b-4; 144b-9, 147b- 

12; 174b-5; 231a-2. 

u.-maúlıú 206b-8. 

u.-muşlardur 90a-13. 

u.-mış 93b-10. 

u.-ur 206b-10.  

u.-uñ 249b-10. 

ur-:  Vurmak. 

u.-dı 251b-13. 

u.-durmaú 118a-7. 

u.-duúda 44a-7. 

u.-madan 79b-3. 

u.-maú (13) 28b-4; 94b-6;  

115a-1; 211a-6; 251b-
1... 

u.-sa 28b-12; 44a-7. 

u.-up 44a-4; 78b-11; 112b-4.  

202b-9.  

u.-ur 30a-5. 

uãan-: Onu istemez duruma gelmek,  

bıkmak. 

u.-ma 274a-4. 

ustÀê: (6); (Ar.) Üstat, hoca. 58b-12;  

85b-12; 113a-7; 126a-15; 
248a-10... 

u.-a 206a-15.  

u.-dan 57a-4. 

u.-ına 59b-12; 94a-10. 

u.-larımuz 59a-6. 

uãÿl: (Ar.) Yol, kaide, tertip. 192a-14. 

uşaú: (Ar.) Aşıklar. 

u.-lar 42a-14. 

u.-lar-ıla 75a-12. 

u.-larına 155b-3. 

u.-sız 178a-2. 

utan-: Utanmak, hicap duymak. 

u.-mamaú 94a-9. 

uy-: Uymak, tabi olmak, uygun olmak,  

tam gelmek, denk gelmek. 
227b-4.  

u.-amayaydum 228a-5. 

u.-duàı 133b-1.  

u.-duñ 50a-2. 
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u.-dı 228a-3. 

u.-ma 230a-7. 

u.-maduúda 22b-3. 

u.-madılar 49a-12.  

u.-maú 61b-4; 96b-14; 169b-2;  

178b-3.  

u.-maúdur 169b-2. 

u.-maúsız 121b-9. 

u.-mamaú 95a-12; 144b-10. 

u.-maya 182b-4. 

u.-mayan 140b-4; 178a-14;  

196b-5. 

u.-mayup 3a-14; 209a-7. 

u.-maz 48b-14; 61a-14,15;  

102b-8;140b-5.  

u.-mazsa 81a-11; 81a-14. 

u.-sa 2b-5; 42a-11,12;152b-4. 

u.-sun 107b-7. 

u.-sunlar 71a-14. 

uyan-: (10) Uyanmak. 8b-9; 54b-2;  

133b-7; 134a-4; 140b-3… 

u.-amamış 219a-2. 

u.-dı 239b-13. 

u.-dır 275b-6.  

u.-lara 85a-3. 

u.-maú 177b-3. 

u.-mazlar 64a-2. 

u.-mış 177b-9. 

u.-up 94b-14; 137b-11. 

uyandır-: Uyandırmak.  

u.-mada 113b-13. 

u.-maúdur 64a-2. 

u.-up 113b-11; 139b-2; 1 

51b-14; 275b-11.  

uyandur-: (Bkz.uyandır-: )  

u.-mamaú 144a-3. 

u.-up 33b-2. 

uyanıú: Uyanık, uyanmış.167b-3. 

u.-lıàı 39b-8. 

uyar-: (12) Uyarmak.48b-13; 61a- 

14,15; 140b-4; 178a-13. 

u.-ıgör 227b-11. 

u.-lar 73a-2. 

u.-maú 103b-7. 

u.-sa 2b-11; 81a-11; 81a-14;  

84b-15. 

u.-sın 229b-3. 

uydur-: Uydurmak, uymasını  

sağlamak. 49b-1; 211a-1. 

u.-a 182a-5.  

u.-dıysa 50a-2. 

u.-duñ 22a-15. 
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u.-duúdan 33b-14. 

u.-lar 142b-2. 

u.-madısa 50a-3. 

u.-mamaú 138b-3. 

u.-up 185b-15.  

uydır-: (Bkz.uydur-) 

u.-ursañ 22a-14. 

uyu-: Uyumak. 

u.-cıdur 227b-2. 

u.-duúda 64b-2.  

u.-ma 13b-1. 

u.-mazlar 28a-12. 

u.-maú 137b-4,5,6; 137b-8,9.  

u.-up (8) 41b-13; 43a-6; 57a- 

11; 161b-13; 190b-12… 

u.-r 227b-6. 

u.-ya 147b-12. 

uyúu: Uyku. 40b-9; 137b-7. 

u.-sından 177b-9. 

uza-:  Uzamak. 

u.-r 219a-8. 

uzat-: Uzatmak. 

u.-a 219b-4.  

u.(d)-up 97a-2. 

u.(d)-ur 170a-14. 

u.(d)-ır 68a-13. 

u.-mamaú 97a-1. 

u.-maú 71b-10; 127b-10.  

uzaú: (6) Uzak, ırak. 71b-15; 79a-12;  

86a-9; 126b-11; 157b-15… 

u.-da 91a-8. 

uzun:  (11) Uzun, kısa olmayan. 

 68b-15; 99a-10; 99a-13;  

99a-15; 99b-1… 

 

 

Ü 

üç: Üç. (60) 7a-11; 7b-9; 7b-15; 9a-3;  

9a-6… 

ü.-de 194a-2. 

ü.-den (12) 143b-4; 201a-11;  

203b-2; 203b-10; 211a-
14…  

ü.-e 60b-8.  

ü.-i 152b-15. 

ü.-ü (7) 36b-2; 137b-4; 137b-9;  

155a-7… 

ü.-üñ 85b-1; 203b-7; 210a-5. 

ü.-ünci (139) 7a-13; 10a-3;  

12b-9; 13a-4; 17a-2… 

ü.-üncisi 36a-5; 206a-6. 

ü.-üncü 121b-8; 128a-3; 167b- 
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9; 203b-5. 

ü.-üncüsi 109a-14. 

ü.-ünden 190b-10. 

ücret: (Ar.) Ücret. 108a-13. 

ü.-i 132a-15. 

ü.-in 241a-8; 241a-11,12. 

ü.-ini 241a-10. 

üfür-: Üflemek. 45b-15; 46b-3. 

ü.-dükde 28b-10.  

ü.-mek 172b-5. 

ü.-se 28b-9. 

ü.-üp 174b-2. 

ülfet: (Ar.) Kaynaşma, alışma. 

124a-10. 

ümerÀ: (Ar.) Beyler.76a-12. 

ümìd: (Ar.) Arzu edilen, umut,  

beklenti. 25a-11. 

ü.-i 25b-4; 93a-1; 93a-6; 93a-9. 

ü.-in 25a-10; 92b-14. 

ümmet: (Ar.) Ümmet, cemaat. 58b-3. 

ü.-em 58b-4. 

ü.-im 49a-9; 49a-11; 180a-11. 

ü.-imden 49a-7. 

ü.-üñ 2b-5. 

ü.-in 173a-8. 

ü.-üm 65b-7; 224a-8. 

ümmet-i óaøır: (Far.) Hazır  

ümmet. 64b-6. 

üns: (Ar.) Alışkanlık, alışıklık. 94b-2. 

ünsiyyet: (Ar.) Arkadaşlık, samimiyet.  

94b-2;198a-12.  

ürk-: Korkup kaçmak. 

ü.-dükde 156a-6. 

ü.-mekdür 156a-8. 

üst: Üzer, üst. 13a-10. 

ü.-de 13a-8; 40a-6. 

ü.-ine 79b-8; 138a-12. 

ü.-ünde 49b-8. 

ü.-üne 84b-7; 213b-14.  

üş-: Toplanmak. 

ü.-mez 158a-11. 

ü.-ürden 246b-1. 

üşen-: Üşenmek, erinmek. 

ü.-düginden 75a-5. 

ü.-mek 174b-13. 

ü.-üp 83b-13. 

üzer: Üst taraf. 

ü.-ime 243a-14; 245a-14. 

ü.-imize 207b-1; 264b-5. 

ü.-inde (16) 8a-14; 8b-7,8;  

18b-3; 49b-11… 

ü.-inden 119b-5. 
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ü.-ine (52) 22a-13; 25b-12;  

32a-2; 36a-9; 45b-11… 

ü.-inedür 25b-11. 

ü.-inedür 268a-1. 

ü.-ineyin 259a-3. 

ü.-inüze 35b-5. 

ü.-iñüz 47a-12. 

ü.-lerine 36a-3;226b-9. 

üzere: (65) Üst, yukarı.7a-2; 10a-11;  

10a-14; 16a-13; 22a-6… 

ü.-dür 166a-5. 

ü.-sin 208b-15. 

ü.-yim 231b-11. 

üzre: (10) Üstünde. 6b-14; 110a-9;  

112b-14; 113a-3,4; 132b-4… 

üzüm: Üzüm. 

ü.-e 104b-4. 

ü.-i 84b-3. 

 

 

V 

vÀcib: (46); (Ar.) Yapılması gereken,  

lüzumlu. 9a-4; 15b-6; 15b-8;  

16a-2; 16b-13…  

v.-Àt 162b-8; 157a-11; 203b- 

15; 225a-15. 

v.-dür (7) 16b-14; 48a-5; 111b- 

7; 152a-11; 247a-10…  

v.-i 108a-5; 274a-6.  

v.-ì 163b-1. 

v.-ine 15b-8; 159b-9; 159b-11. 

v.-leri 198b-5. 

vÀcid:  (Ar.) Bir. 

v.-dür 127a-11. 

vaèd: (Ar.) Bir husus için verilen söz. 

93b-6; 179a-4; 237b-5; 238a-
11.  

v.-i 93b-7; 150a-15; 237b-7. 

vaèd-ı vèad-ı vaèìd: (Far.) Ürkütücü,  

yıldırıcı şeyler vadetme.150a-8 

vÀfir:  (Ar.) Çok bol. 159a-6; 212a-14;  

222a-1; 226b-14.  

vaóy: (Ar.) Bir fikrin, bir hakikatın 
veya bir emrin Allah tarafından 
peygambere bildirilmesi.  

28b-2; 96b-2; 201b-12; 201b-
15.  

vaóy it-: İlham etmek, bildirmek, vahy  

etmek. 190a-10. 

vaóy olun-: (6) Vahy olmak. 37b- 

10,11; 37b-15; 54b-8; 202b-12. 

vÀóid: (Ar.) Tek, yalnız. 

v.-üñ 17a-14; 138b-15. 
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vaèìd: (Ar.) İyiliğe sevk veya 
kötülükten uzaklaştırmak için 
korkutma, yıldırma. 150a-8; 179a-4;  

237b-4; 238a11. 

v.-i 150b-1; 179b-1; 237b-5,6. 

vaèìd-i şedìd: (Far.) Şiddetli korkutma. 

v.-i  93b-9. 

v.-uñ 235a-3.  

vÀèiô: (Ar.) Nasihat eden. 73b-14;  

234b-14; 248b-1. 

v.-dan 234b-15. 

vaúf: (Ar.) (Bkz. vaúıf) 

v.-i 106a-11. 

vaúiè: (Ar.) Vuku bulanlar, olanlar,  

hadiseler. 

v.-dür 136b-10. 

vÀúiè ol-: (8); (Ar.) Meydana gelmek,  

gerçekleşmek. 25b-3; 225b-6; 
242b-14; 262b-15; 264a-12… 

vÀúièa: (Ar.) Hadise, vakıa. 

v.-da 57a-6. 

vÀúıf: (Ar.); (8) Vakıf. 106a-10; 116b- 

1; 132b-2; 132b-8; 158b-2… 

v.-dan 116b-2. 

v.-uñ 116b-3. 

vaúit: (33); (Ar.) Vakit, zaman. 

2a-7; 3a-3; 3a-12; 11b-13; 
29a-1… 

v.-de (14) 2b-7; 2b-11; 6a-8;  

56b-4; 89a-15… 

v.-den 148a-9; 167b-8; 169a-4. 

v.-i  (8) 41a-14; 134a-11;  

140a-11;167b-13; 
211b-4… 

v.-ile 145a-1. 

v.-inde (16) 32a-4; 32a-11;  

42b-15; 48a-2, 66a-7… 

v.-iyle 64b-6. 

v.-ler 137b-11.  

v.-lerde 104a-12. 

vaút-i def’: (Far.) Gömme vakti. 

 v.-ine 171a-6. 

vaút-i seóer: (Far.) Uykusuzluk  

zamanı. 199a-13. 

vaút-i luèb: (Far.) Oyun, eğlence  

zamanı. 242a-3. 

v.-e 42a-3. 

v.-inde 2b-6; 151b-3.  

v.-üñ 128a-8; 145a-6; 226b-6. 

vÀúuf: (Ar.); (Bkz. vÀúıf). 

v.-uñ 132b-3. 

vÀlide: (Ar.) Anne.  

v.-en 69a-9. 
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v.-lerine 171a-4. 

v.-m 42a-11. 

v.-müz 75a-3. 

v.-si 74b-15. 

v.-sin 174a-15. 

v.-yne 140b-1. 

vÀlì: (Ar.) Bir vilâyeti idare eden en  

büyük âmir, vâlî.114a-6.  

vÀrid: (Ar.) Ulaşan, vasıl olan, erişen.  

130b-8. 

vÀrid ol-: Vasıl olmak. 86a-3; 122b-5;  

200b-8. 

vÀriå ol-: Mirasçı olmak. 69b-14/15. 

vÀsıùa: (Ar.) Aracı, araya giren. 26b-8. 

v.-sız 26b-5. 

vÀãıl:  (6); (Ar.) Ulaşan, kavuşan, 
erişen. 

84b-10; 86b-9; 87a-13; 91a-2; 
266a-4…  

vÀãıl ol-: Ulaşmak. 256b-2. 

vÀy: Yazıki ay , vah. 149a-6. 

var: (31) Bulunan, var. 10b-12; 10b- 

14; 13b-8; 15b-3; 17a-
3…  

v.-dı 59b-14; 187b-3; 188a-5. 

v.-dır (7) 99a-4,5; 134a- 

1;139b-14; 197b-9…  

v.-dur  (63) 12a-4; 15a-8; 79a- 

6; 85b-12; 87b-12… 

v.-iken 146b-2. 

v.-ıdı 87b-13. 

v.-ıken 144b-7. 

v.-ımış 44b-9. 

v.-ısa (16) 11b-6; 13b-15; 15b- 

1; 19b-2; 19b-9… 

v.-sa (10) 13a-6; 14a-1; 43b-3;  

56a-13; 73a-8… 

var-: Varmak, ulaşmak, erişmek. 

v.-a 4a-7; 159b-6; 168a-6;  

182b-15. 

v.-acaàı 19a-11. 

v.-an (6) 4b-9, 30b-15; 31a- 

4,5; 73a-8… 

v.-anlara 218a-10. 

v.-anları 80a-12. 

v.-duàı 185a-13. 

v.-duúda (7) 3b-13; 143a-4;  

161a-12; 169a-1; 189b-
14… 

v.-ınca 15a-4; 38b-9; 135a-3;  

253b-1. 

v.-ıncadır 250b-5. 

v.-ıncadur 52b-1. 
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v.-ıncaya 224a-2; 265b-10. 

v.-ır 134a-6; 198a-14. 

v.-ırsa 61b-15. 

v.-ma 187b-10.  

v.-maà-ıla 140a-14. 

v.-maàa 85b-11. 

v.-maú (11) 50a-13; 145a-15;  

182b-12;187b-15; 
124a-6… 

v.-mamaú 57b-11; 187a-11. 

v.-masa 44b-14. 

v.-maya 188a-4. 

v.-mayup 187b-10. 

v.-maz 60b-4. 

v.-mazdı 187a-15. 

v.-mazlardı 183a-1; 187a-14. 

v.-mazsa 108a-9. 

v.-un  (14) 39a-10; 39a-14;  

41a-15; 45b-5; 130b-
14… 

v.-ur 24b-8; 41a-10; 60b-4;  

158a-9. 

v.-urlar 183a-4. 

v.-ursa 85b-6. 

v.-uruz 68b-8. 

varlıú: Varlık. 

v.(à)-ı 13b-9.  

vÀrid ol-: Ulaşmak.183a-14. 

vÀriå ol-: Mirasçı olmak.256b-4. 

vaãf: (Ar.) Nitelik, sıfat. 

v.-ı 138a-10; 153b-4. 

v.-ıyla 20a-3; 51b-3; 52a-6. 

vaãf-ı úÀbil: (Far.) Kabul eden sıfat.  

117a-6/7. 

vaãiyyet-i bÀùıla: (Far.) Geçersiz  

vasiyet.  

189b-13. 

vaãıf: (Bkz. vaãf )165a-12; 254b-3. 

vÀãıl: (Ar.) Ulaşan, kavuşan. 

v.-a 178a-7. 

vaãìè: (Ar.) Ölünün vasiyetini yerine  

getiren kimse. 241b-4.  

vaãl: (Ar.) Ulaştırma, birleştirme. 

v.-ı 89a-10. 

vaùèı: (Ar.) Cinsel ilişki kurma. 265b- 

11; 265b-15. 

vaøè: (Ar.) Koyma, konulma. 

71a-5; 243a-13; 262a-15. 

v.-ı 75a-11. 

v.-ında 23a-4; 74a-1. 

vaøè olun-: Konulmak. 243a-14. 

vaøè eyle-: Koymak. 242b-9; 261b-2. 

vaøè it-: Koymak. 241a-7; 262b-12. 
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vaøıè: (Ar.) Koyan. 

v.-larına 90b-14. 

vaôìfe: (Ar.) Görev, vazife. 

v.-leri 149b-14.  

v.-lerin 132b-4,5. 

v.-si 104b-8.  

v.-sin 132b-9. 

ve: (2504), (Ar) Ve. (Bağlaç). 1b-9;  

2b-3; 3a-1; 3a-5; 4a-5…  

vech: (Ar.) Görüş, bakış açısı. 194a-1. 

v.-i (7) 228b-9; 239b-; 241a-3;  

248a-12; 254a-6… 

v.-ile 101a-14; 157b-5; 197b-1. 

vech-i óikmet: (Far.) Bir olayın  

yapılma sebebi.  

v.-in 158b-10. 

vech-i şerè: (Far.) Şeriat üslûbu.  

249a-5. 

vecìh: (Ar.) Hoş, güzel, münasip,  

uygun. 

v.-le 139a-8. 

vezin: (Ar.) Ölçü. 240b-11. 

vedÿd: (Ar.) Çok şefkatlı, merhametli.  

218a-3. 

vefÀ: (Ar.) Sözünü yerine getirme,  

sözüne sadık, sözünde durma. 

v.-da 157a-6. 

v.-sı 157a-5. 

vefÀ eyle-: Sevgi ve dostluk  

göstermek. 70b-8. 

vefÀ it-: Vefa etmek, vefa 

göstermek. 99b-5; 153b-14. 

vefÀt it-: (8) Ölmek. 39a-1; 45b-6;  

85b-4; 166b-5; 166b-10 

vehme düşür- : (Ar.) Kuruntuya  

kapılmak. 106a-9. 

vekìl: (Ar.) Birinin işini görmesi için 
yerine bıraktığı ve kendisine yetki 
verdiği kimse. 146b-6.  

veled: (Ar.) Erkek evlâd, çocuk,  

oğul. 197b-3. 

v.-i (8) 175a-11; 183a-7; 185b- 

6; 195a-9; 195b-2… 

v.-im 244b-10. 

v.-imden 267a-13. 

v.-üñ 197b-4. 

veled-i zinÀ: (Far.) Zina çocuklar. 

185b-4. 

veled-i ãÀlió: Salih cocuklar. 197a-15.  

v.-i 258b-13. 

velÀkin: (43) (Ar) Lâkin, fakat.  103a- 

9; 129b-6; 136a-6; 136b-10; 
140b-4… 
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velì: (Ar.); (10) Veli, sahip, malik.  

160a-15; 199a-11; 227b-9;   

275b-1; 252b-15. 

v.-den 56a-5. 

v.-dür 42a-12. 

v.-ler 40a-1; 56a-6. 

v.-lerüñ 166b-3.  

velì ol-: Veli olmak.160a-13; 163a-1. 

ver-: Vermek 

v.-eyim 243b-7. 

v.-mez 176b-7.  

vesÀyir: (Ar.) Bunun gibi olanlar ve  

benzerleri de. 4b-15; 16a-11. 

veraè: (Ar.) Haramlardan kaçınma. 

75a-7; 78a-7; 216a-15; 228b-7. 

v.-da 195b-6. 

vesvese: (Ar.) Kuruntu, şüphe. 229b-3. 

v.-sini 70a-6. 

veyÀ: (73) Veya, yahud. 52b-9; 86a-8;  

93b-10; 96a-12; 100b-14… 

vir-: (9) Vermek. 115a-7; 146b-6;  

156b-7; 266b-2; 271b-9… 

v.-de 271b-13. 

v.-dü 76b-13. 

v.-dügi 4b-2; 115a-14; 182a- 

10; 238a-13.  

v.-düklerinde 186a-11. 

v.-düñ 95b-9. 

v.-e 189a-5; 128a-10; 139a-8;  

188b-7; 274a-1. 

v.-ecegi 144b-6. 

v.-eler 75b-13. 

v.-elerdi 256a-12. 

v.-elüm 68b-10. 

v.-ememek 82a-5. 

v.-en 116a-9.  

v.-ene 115b-2; 265a-9. 

v.-enler 144a-12; 145a-15. 

v.-esi 272b-5. 

v.-eyim 88a-11. 

v.-eyin 271b-10; 266b-1; 271b- 

7; 271b-11. 

v.-ile 148b-2. 

v.-iler 216a-1. 

v.-ilmezse 116a-1. 

v.-ilmiş-iken 145a-3. 

v.-ilüp 42a-4; 92b-6. 

v.-me 82b-11; 82b-11; 195a-8. 

v.-mede 33a-14. 

v.-meden 227b-4. 

v.-medüñ 138a-7. 

v.-mekdür 83a-8. 
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v.-mem 266b-3. 

v.-memek 144b-7. 

v.-mese 115a-7. 

v.-mesi 82a-5. 

v.-mesün 34b-14. 

v.-meye 183b-11. 

v.-meyecek 272a-5,6. 

v.-meyenler 82a-9. 

v.-meyenlerüñ 82a-14. 

v.-meyüp 118a-1 

v.-mezdüm 246b-1. 

v.-mezlerdi 186a-13. 

v.-mezse 116a-15. 

v.-mezseler 263a-5. 

v.-mezseñ 271b-1. 

v.-seler 211b-13. 

v.-señ 161a-9. 

v.-ülsün 118a-11. 

v.-ür-idi 88b-1; 88a-15. 

v.-ürlerdi 186a-11. 

v.-ürse 115a-13; 272a-11,  

v.-ürseñ 88b-3. 

v.-ürüz 70a-4. 

v.-üseñüz 82b-7. 

veúÀóet: (Ar.) Edepsizlik, ahlaksızlık.  

94a-7. 

veşim: (Ar.) Dövme. 

137a-2. 

vilÀyet: (Ar.) Vilayet.148a-1. 

v.-en 90b-14. 

vildÀn: (Ar.) Kullar, köleler. 

v.-ları 50b-6. 

visÀde: (Ar.) Şilte, yastık. 250a-13. 

vitir: (Ar.) Vitir namazı. 

v.-den 168a-6. 

v.-i 235a-10. 

vuúÿ’: (Ar.) Olma, ortaya çıkma.  

v.-ı 171b-3.  

v.-nuñ 61b-11; 271b-3. 

vuãÿl: (Ar.) Erişme, ulaşma. 70b-9;  

 209b-11. 

vücÿb: (Ar.) Lazım olan, lüzumlu  

olma. 11b-8; 183b-5. 

vücûbiyyet: (Ar.) Gereklilik ilgili.  

110a-1.  

vücÿd: (Ar.) Varolma, varlık.17a-3;  

95b-14; 217b-15; 217b-13.  

v.-a 19a-2; 26a-15; 86a-12. 

v.-ların 223b-8. 

v.-ı 231a-13; 162b-2. 

v.-ın 61b-11; 196a-13. 

vücÿd-ı şerìf: (Far.) Şerefli vucut. 
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35a-1; 202b-5. 

vüsèat: (Ar.) Genişlik,ferahlık. 169b-4;  

169b-5; 180b-12; 229a-9. 

vüzerÀ: (Ar.) Vezirler. 

v.-ya 76a-12; 215b-8. 

 

Y 

yÀ: Veya. 9a-10; 244b-15. 

yÀ: Ey. (87) 31a-1; 31a-14; 34a-2;  

34b-12; 45a-8… 

yaban: (Far.) Dışarı, uzak. 

y.-a 85a-8;182a-4. 

y.-da 68b-15; 73b-2; 227b-15;  

274a-13. 

yabancı: Yabancı. 

y.-lardan 191a-3. 

yaà: Yağ. 34b-12,13; 183b-6. 

yaà-: Yağmak, inmek. 

y.-dırmaz 16b-7.  

y.-durur 16b-6. 

yaàmacı: Yağma eden kimse. 127b- 

14. 

yaàmur: Yağmur. 16b-6; 45b-2. 

y.-lara 28b-3. 

yÀòÿd (69); (Far.) Veya, yâhut. 10b- 

10,11; 12a-6; 43b-2; 82b-1… 

yaú-: Yakmak, tutuşturmak.  

y.-acaú 85a-11.  

y.-anlar 230b-2. 

y.-ar 77b-5; 183a-14; 219a-5. 

y.-arlardı 180b-3. 

y.-duñ 226a-7. 

y.-ma 81a-5; 274a-11.  

y.-maya 77b-15. 

y.-maàa 127a-3. 

y.-maú 115a-3; 138a-13; 173b- 

10. 

y.-sa 221b-2. 

y.-up 165a-6. 

yaúa: Yaka. 

y.-ların 105a-9. 

yaúıl-: Yakılmak. 

y.-madan 76b-15. 

y.-urlar 222b-15. 

yaúın: (10) 32a-6; 49a-11; 71b-15;  

79a-13; 80b-7… 

y.-da 206b-15. 

y.-dur (6) 67a-11; 238a-5;  

238a-7; 243b-15; 269b-
2…  

y.-ından 197a-8. 

y.-lıú 183b-7. 
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y.-maú 183a-10. 

yaúın ol-: (11) Yakın olmak. 1b-8;  

31a-12; 126b-12;  

126b-12; 133b-12… 

yakın-: Koymak, sürmek. 

y.-an 118a-15. 

yaúlaş-: Yaklaşmak. 

y.-dı 213b-3. 

yala-: Yalamak. 

y.-mada 84b-9. 

y.-maú 172b-4.  

y.-yalarsa 182b-9. 

yalama: Yalama. 

y.-dan 84b-7. 

yalan: (26) Yalan. 37b-1,2; 100a-3;  

100a-7; 100a-9… 

y.-a 88b-13; 107b-11; 108a-8.  

y.-dan 157a-1. 

y.-ı 100b-12; 101a-1. 

yalancı: Yalancı. 258a-7. 

y.-ya 206b-7. 

yalıñız: (Bkz. yalıñuz ) 33a-3 

yalıñızluú: Yalnızlık. 169a-12. 

yalıñuz: (13) Yalnız. 32b-15; 33b-3;  

33b-10; 72a-12, 80b-5… 

yalın: Çıplak, sâde. 47a-15; 274b-7. 

yalvar-: Yalvarmak. 

y.-salar 45a-13. 

y.-up 34a-2; 45a-7. 

y.-ırum 22b-15. 

yama: (Delik veya yırtık bir yeri)  

parça ile kapatıp onarma. 

y.-lardan 85b-2. 

y.-lı 70b-4. 

yamalı: Delik veya eski yerine yama  

vurulmuş, yama ile onarılmış. 
80b-10; 176b-6; 178b-15; 
180a-2. 

yan: Yan. 

y.-a 219b-13; 272a-5. 

y.-dandur 199a-11. 

y.-larına 181b-14. 

y.-larından 58b-15. 

y.-uñda 249b-11. 

y.-ıma 74b-7. 

y.-ımda 258a-4; 260a-9. 

y.-ına 58b-1; 78a-7; 82a-8. 

y.-ında (17) 43b-15; 73b-4;  

86a-4; 106a-13; 106a-
13. 

y.-ından 201b-12; 235a-5;  

258b-6. 

yan-: Yanmak. 
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y.-an 125a-14. 

y.-ar 222b-15. 

y.-dırır 183a-14. 

y.-ma 81a-6. 

y.-ması 48a-15. 

y.-maúdan 120b-10. 

y.-mış 231a-14. 

y.-up 48a-9; 50b-14; 214a-12;  

220b-7. 

yaènì: (254); (Ar.) Yani, o halde. 

 2b-6,7,8; 3b-2; 4a-4; 5b-14… 

yanlış: Yanlış. 228b-14. 

yap-: Yapmak.182a-2; 144a-2. 

y.-anlar 119a-14. 

y.-arlar 212a-8. 

y.-dıñuz 119b-3.  

y.-ılan 119b-7. 

y.-mış 148a-1; 273b-10. 

y.-madan 142b-14. 

y.-maú 62b-2; 223a-8; 119a- 

13. 

y.-sun 141b-3. 

y.-up 176b-14. 

yapraú: Yaprak.275a-15. 

y.(à)-ı 223a-10. 

yapış-: Yapışmak. 

y.-acaú 54a-4. 

y.-an 200b-8. 

y.-ılmaz 118b-7. 

y.-madın 121a-4. 

y.-mamaàıla 53a-14. 

y.-mamaú 7b-3; 120b-15;  

121a-1. 

y.-maàıla 53a-13. 

y.-maú (12) 7b-2; 114b-14;  

115a-10; 120b-15; 
121a-3… 

y.-maúdan 69b-8. 

y.-maúlıútır 172b-13. 

y.-mayacaú 54a-4. 

y.-mayup 97a-4. 

y.-mazsa 118b-9. 

y.-mazsın 229b-4. 

y.-salar 153a-10. 

y.-up 84a-4; 95b-5; 130b-15. 

yÀr: (Far.) Sevgili, yar, dost. 157b-8. 

yarlıàa-: Bağışlamak. 

y.-urdan 220b-5/6. 

yarat: Yaratmak. 

y.(d)-an 21b-10; 26b-13; 26b- 

14,15; 27a-10.  

y.-dı (9) 20a-13; 20b-3; 258b- 
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2; 258b-4; 258b-3… 

y.-duàı 3a-8; 17a-11. 

y.(d)-ır 21a-5; 21b-2; 27a-2;  

27a-8; 26a-8.  

y.(d)-ılduàı 169a-4. 

y.-masa 27a-11. 

y.-masıyla 51a-11. 

y.-maz 20b-14. 

y.-mışdur 80a-9,10. 

y.-uàum 147a-10. 

y.(d)-ur (13) 21b-7; 27a-6; 27a-  

14; 68a-11; 20a-5… 

y.(d)-ılmış 28b-6. 

y.(d)-up 223a-10. 

yara: Yara. 

y.-sı 261b-7. 

y.-ya 209b-2. 

yarala-: Yaralamak. 

y.-maú 114b-15; 115a-1;155b- 

7. 

yaramaz: (17) Yaramaz. 9b-5; 48b-11;  

50a-15; 141a-3; 141a-6… 

y.-dur 88b-8; 160b-7. 

y.-lardan 197a-7. 

yara-: Yarar sağlamak, faydalı olmak. 

y.-rlar 165b-7. 

yardım: Yardım. 5b-4.  

y.-ı 20a-15. 

yardım it-: (6) Yardım etmek. 74b-9;  

139b-8; 203b-6; 214b-4… 

yardım eyle-: Yardım etmek.266b-5. 

yarı: Yarı, nısıf. 89b-15; 103a-11. 

yarıl-: Ortadan ayrılmak. 

y.-aàmaz 93a-3. 

y.-ur 169b-10. 

y.-uz 169b-9. 

yarın: (9) Yarın. 53b-9; 65a-11; 172a- 

10; 221b-12; 223a-6… 

yarlıú:  Buyrultu. 

y.(à)-a 214b-2. 

y.(à)-umuz 220b-4. 

yaãdıú: Yastık. 179b-14. 

yaãlı: Yas içinde olan. 89a-11. 

yaş: Yaş. 119b-5; 190b-8. 

y.-ı 194b-4. 

y.-ın 144b-6; 154b-8; 154b- 

10,11. 

y.-ında 38b-13; 39a-1. 

y.-luca 228b-8. 

yat-: Yatmak.  

y.-a 219b-1.  

y.-madan 13b-1. 
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y.-maú 218b-6; 140b-9; 143b- 

2; 145b-13; 168a-7. 

y.-maúda 192b-6. 

y.-mamaú 188b-6. 

y.-maz 213a-1.  

y.-mazlar 28a-12. 

y.-mış 203a-2. 

y.-sun 141b-2. 

y.-up 216b-9. 

y.-urken 173b-7. 

y.-urlardı 176b-5. 

yataú: Yatak.216b-9. 

yatsu: Yatsı.137b-2; 137b-8. 

yayúa-: Yıkamak. 

y.-maàa 183b-8. 

yaz-: Yazmak. 51a-15. 

y.-ar 34a-13,14; 224a-13;  

227a-5. 

y.-alım 216a-6. 

y.-amaz 87b-12. 

y.-an 34a-14. 

y.-anlara 112a-2. 

y.-arsa 274b-3. 

y.-ayım 51b-1. 

y.-dıàı 250a-14.  

y.-dı (7) 20a-3; 51b-2; 51b-3;  

51b-6; 51a-14… 

y.-dılar 192b-13. 

y.-dırmadı 52a-3. 

y.-dırup 53b-8; 199a-14; 214b- 

4. 

y.-duàı 110a-10; 204a-3.  

y.-duàına 122b-9. 

y.-duàınuñ 241a-11.  

y.-duúları 228b-5. 

y.-duúların 216b-15. 

y.-dum 140a-3.  

y.-madı 20a-3; 51b-3; 51b-6. 

y.-maduú 14b-5; 133a-5.  

y.-maàa 35b-2. 

y.-maúda 164a-14. 

y.-maúdur 118b-10. 

y.-mış 228b-2. 

y.-mışdur 141a-14.  

y.-muşdur 160b-11. 

y.-sa 51b-7; 51b-9. 

y.-up 136a-8. 

yaz: Yaz. 156a-10; 183b-4; 193b-8;  

204a-8. 

yazar: Yazar. 35b-15; 217b-12. 

yazı: Yazı.119a-8; 191a-5. 

y.-ıla 35b-12. 

597 
 



yazıl-: Yazılmak. 

y.-an 146b-7; 152b-5. 

y.-dı 51b-11; 52a-10.  

y.-duàı 52a-7. 

y.-duúda 238a-1. 

y.-madı 6a-15; 43a-9.  

y.-maú 22a-8; 42a-5.  

y.-maz 101b-8; 234b-5.  

y.-mış 171a-8; 211a-9. 

y.-sa 40a-12; 44a-5; 117b-11;  

221a-2. 

y.-ur (8) 41b-9; 44a-8; 85a-3;  

131b-9; 131b-11…  

ye-: Yemek (20) 7b-5; 62a-12; 86a-11;  

100a-14; 121b-4… 

y.-diginden 122b-2. 

y.-dikleri 137a-11. 

y.-diler 38b-2. 

y.-dim 165b-11. 

y.-dirme 184b-14. 

y.-dirmek 191a-7; 203b-14.  

y.-dirürüz 212a-2. 

y.-dügin 171b-2. 

y.-dük 147a-10. 

y.-dükde 35a-3; 123a-2; 242a- 

7; 242a-8. 

y.-dükden 145b-12; 204b-1. 

y.-düklerinde 132b-5; 170b-15. 

y.-dürdi 204a-14. 

y.-düñ 3a-8. 

y.-me 51a-3; 110b-1; 263a-12. 

y.-meden 13b-1; 174b-8. 

y.-medügin 155b-10. 

y.-meg-ile 121b-3. 

y.-megile 53a-15. 

y.-mekde 192b-5. 

y.-mekden 211b-14. 

y.-memegile 53a-15. 

y.-memek 123b-10; 123b-13. 

y.-memiş 211a-12. 

y.-menüñ 172a-2; 172a-4. 

y.-meye 128a-8. 

y.-meyecek 54a-5. 

y.-mez 32b-11, 171a-1. 

y.-mezdüm 153a-9. 

y.-mezler 28a-11; 211b-14/15. 

y.-miş 165b-10. 

y.-se 153a-8. 

y.-señ 27a-12. 

y.-sünler 85a-8. 

y.-sin 229b-9. 

y.-rüz 212a-2. 
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y.-rüñ 240b-14. 

yed: (Ar.) El. 

y.-ile 210a-4. 

yedi:  (20) Yedi. 5a-14; 8a-13; 9a-14;  

9b-2; 9b-5… 

y.-den 211a-10. 

y.-dür 17a-14; 77b-2/3. 

y.-nci (23) 26a-10; 60a-8; 84a- 

14; 84b-2; 84b-6… 

y.-ncisi 225a-13. 

y.-nden 159a-3. 

y.-nici 86a-12. 

y.-si 152b-15. 

yek: (Far.) Tek, bir. 212a-1; 242b-12. 

yel: Yel, esinti, rüzgar. 50a-9; 143a- 

10; 163b-5; 176b-2., 

 yel-: Acele etmek, yel gibi koşmak,  

gitmek. 

y.-ense 163b-6. 

yelek: Yelek. 

y.(g)-inden 169b-8. 

yemek ye-: Yemek yemek. 170b-15;  

172a-2. 

yemìn: (Ar.) Allah’ı veya mukaddes 
bir varlığı şahit tutarak verilen söz. 
106b-14, 243b-10; 267b-4; 267b-9; 
268a-13. 

 y.-de 267b-12. 

  y.-dür 267b-3. 

yemìn-i àamÿs: (Far.) Yalan yere  

yapılan yemin. 

y.-dur 267b-12.  

yemìn it: (10) Yemin etmek.106a-8;  

106b-12; 107a-3; 230b-13; 
239a-6… 

yen-: Yenme. 

y.-mez 101a-9. 

yence: Ölü üzerine sesinin çıúarmaú  

ile aàlamaú 105a-1. 

yeñi: Yeni. 192b-3; 194b-14. 

yeñile-: Yenilemek. 

y.-digi 236b-6. 

yenilen-: Yenilenmek.122b-9. 

yer: (16) Bir şeyin, bir kimsenin  

kapladığı veya kaplayabileceği 
boşluk, yer, mahal, mekân. 
13b-14; 14a-10; 45a-1; 45b-2; 
50b-4… 

y.-de (31) 5a-10; 5a-13; 9a-6;  

9a-8; 9b-5… 

y.-dedür 11a-3. 

y.-den (8) 41a-12; 41b-11; 50b- 

3; 169a-5; 176a-3… 

y.-dür 19a-8; 26a-2; 74a-10. 

599 
 



y.-e (29) 2a-4; 39a-13; 44a- 

11,12,13. 

y.-i (7) 105b-13; 111b-8; 116a- 

5; 211b-7,8… 

y.-idür 95a-4. 

y.-in 117a-14; 183a-6. 

y.-indedür 96b-4. 

y.-inden 46a-5. 

y.-ine (33) 33b-15; 44a-14;  

67b-3; 75b-11; 93b-8… 

y.-ini 144b-5. 

y.-ler (8) 15a-14; 29b-7; 54b- 

5,6; 80a-4… 

y.-lerde 79b-4; 113a-8; 195b- 

12. 

y.-lere (7) 15a-7; 86b-13; 1 

28b-1; 189a-6; 195b-
13… 

y.-leri 204b-9; 208a-14. 

y.-li 211b-7/8; 232a-12. 

y.-lü 67b-3. 

ye’s: (Ar.) Ümitsizlik, üzüntü, keder.  

92b-14. 

yeşil: Yeşil. 216a-15. 

yet-: Ulaşmak, erişmek, kavuşmak,  

yetmek. 

y.-dügi 127a-6; 183b-4; 183b- 

6. 

y.-dükden 175a-13. 

y.-er 153a-1; 228a-1.  

y.-mez 50b-8; 70b-8; 222b-15.  

y.-sünler 198a-6. 

yetim: (Ar.) Yetim, babasız, babası  

olmayan çocuk. 245b-15. 

y.-lere 106b-10; 171a-4. 

yetiş-: Yetişmek. 

y.-dir 217b-11. 

y.-dirmege 245b-3. 

y.-düñ 140a-1. 

y.-emez 40a-2. 

y.-mek 56a-6; 78b-7; 203b-5. 

y.-ür 100a-5. 

yetmiş: (19) Yetmiş. 11a-7; 27b-13;  

64b-1; 65a-6; 119a-2… 

yevmü’l-Àòir: (Ar.) Kıyamet günü.  

29b-2. 

yevm-i cezÀ: (Far.) Kıyamet günü.  

164b-10. 

yevm-i óaşır: (Far.) Kıyamet günü.  

210b-13. 

yevm-i óaşr: (Far.) Kıyamet günü.  

164b-10. 
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yevm-i óayÀt: (Far.) Kıyamet günü.  

164b-12.  

yevm-i iêÀ: (Far.) Kıyamet günü.  

164b-11.  

yevm-i úaøÀ: (Far.) Kıyamet günü.  

 164b-11.  

yevm-i úıyÀmet: (Far.) Kıyamet günü.  

11b-8. 

y.-de 49a-1; 74b-8; 117a-5;  

124b-1; 135b-4. 

yevm-i maòşer: (Far.) Mahşer günü. 

y.-de 81a-5. 

yevm-i necÀt: (Far.) Kurtuluş günü.   

164b-11. 

yevm-i nedim: (Far.) Sohbet günü.  

164b-11. 

yevm-i sebèa: (Far.) Yedi gün. 169a-2. 

yevm-i sürÿr: (Far.) Mutluluk günü.  

164b-10. 

yey-: Yemek. 

y.-dür 262a-13. 

y.-enler 27b-13. 

y.-incek 93b-13. 

y.-üp 46a-11;  86a-13; 177a-2. 

Yeyneceklik: Yiyenecek. 60a-10. 

yeyni: Açıkça.75b-15. 

yıú-: Yıkmak. 

y.-duúların 151a-2; 212a-8. 

y.-dırmaya 221b-1. 

y.-ma 274a-10. 

y.-maya 55a-3; 185a-3/5;  

221b-1;  

y.-maya- idim 32b-4. 

y.-mayalar 56b-7. 

y.-mazlar 57a-12. 

y.-mış 195a-6. 

y.-up 66a-14; 145a-11; 247b-3;  

252a-4. 

yıúa-: Yıkamak. 

y.cak 196a-15. 

y.-maú 84b-7. 

y.-r 64b-10; 142b-11; 195a-10;  

233b-11. 

y.-rdı 56b-5; 188a-14. 

y.-rken 85a-6. 

y.-rlar 151a-2. 

yıúan-: Yıkanmak. 

y.-lar 55a-7; 230b-2. 

y.-lara 230b-5. 

yıúıcı: Yıkıcı.56b-15. 

 y.-ya 57a-2. 

yıúıl-: Yıkılmak. 
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y.-araú 153b-2. 

y.-madan (8) 33b-11; 58b-13;  

134b-15; 151b-7; 207b-
5… 

yıl: (17) Yıl, sene. 27b-13; 29b-1; 36a- 

11; 45b-5; 45b-8… 

y.-da 36a-10; 54b-10; 145a-9;  

167a-9. 

y.-dan 234a-15; 234b-3. 

y.-dır 199b-3.  

y.-dur 55a-15. 

y.-lar 145a-11; 165a-11; 214a- 

12; 233b-12.  

yıllıú: Yılık. 222b-8; 263a-10. 

yılan: (10) Yılan. 33a-10; 138a-2;  

138a-5; 157b-7; 169b-
3… 

y.-lar 42a-14; 50b-13; 80a-11;  

80a-14; 98b-12. 

y.-ları 165a-10. 

yıldırım: Yıldırım. 50a-3. 

yıldız: Yıldız. 44a-4; 167b-9. 

y.-a 114a-14. 

y.-dan 48b-8. 

yırt-: Yırtmak. 

y.-ıcı 203a-5. 

y.-maú 84a-15. 

y.-up 105a-10. 

yırtıú: Yırtık.70b-5. 

yi-: Yemek. 

y.-dükde 27a-12. 

y.-yecek 54a-5; 179b-15. 

y.-yelemiz 233b-11. 

y.-yenler 27b-11. 

y.-yenlere 176a-3. 

y.-yenlerüñ 123b-4. 

y.-mesine 175a-3. 

yidereni: Yedireni. 171b-2. 

yidi: (Bkz.yedi). 34b-10. 

yigirmi: (17) Yirmi.7a-7; 8b-12,13;  

9b-11; 36a-10… 

y.-dür 16b-15. 

y.-nci 84b-3. 

yine: (17) Tekrar, yine. 10a-6; 30b- 

12; 35b-15; 67b-14; 69b-1… 

yir: Yer.70a-15; 175a-7. 

y.-inde 77a-6. 

y.-ler 27b-3. 

yirmi (7); (Bkz. yigirmi) 54b-10; 1 

4a-1; 115b-12/13/14… 

yoà: (9) Yok, mevcut olmama. 13b-8;  

27b-10;27b-12,13; 183b-10… 

y.-sa 160a-5,6. 
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yoàurd: Yoğurt. 

y.-dan 88a-15. 

yoò: (Bkz. yoà). 

y.-sa (11) 5b-15; 16a-1; 24a-6;  

37a-1; 74a-5… 

yoú: (30); (Bkz. yoà) 63a-5; 72a-15;  

96a-13; 101b-1; 106b-5…  

y.-dan 15b-3; 158a-7; 204b-7. 

y.-dur (67) 24a-8; 30a-4; 35b- 

11; 58a-6; 85b-11… 

y.-iken 144b-8; 147b-13; 148b- 

6. 

y.-sa 260a-4. 

yoúla-: Yoklamak.219a-9; 219a-14. 

y.-ma 219a-13. 

y.-maduúça 186a-8; 186a-12. 

y.-maàuñ 154a-2. 

y.-maú 186a-13. 

y.-mış 188a-7. 

y.-rlar 186a-14.  

y.-yıp 219a-11. 

y.-yup 142b-1; 142b-13; 185b- 

14. 

yoúuş: Yokuş.46a-8; 49b-5.  

y.-a 216b-1. 

yol: (9) Yol. 2b-6; 48b-13; 106a-6;  

120b-7… 

y.-a  (15) 2a-4; 57a-9; 77b-9;  

80b-5; 86a-9… 

y.-da 121b-11; 145b-8; 208a- 

10.  

y.-dan (7) 56a-12; 69a-15;  

130a-6; 141a-5; 142a-
4… 

y.-dur 43b-5; 48b-7;162a-14. 

y.-ı 234b-7. 

y.-ına 37a-10. 

y.-ını 106a-7. 

y.-lara 131b-2. 

y.-ları 58b-13. 

y.-ların (20) 32a-8; 53b-11;  

59b-3; 63a-15; 63b-4… 

y.-larına 69a-5; 205a-8. 

y.-larından 69a-6; 153b-5. 

y.-larını (11) 5a-10; 5a-13;  

18b-9; 30b-12; 30b-
14… 

y.-una (12) 49a-12; 50a-13;  

63a-7; 88a-7; 169a-1… 

y.-unda (6) 25b-2; 93a-14;  

132a-4; 132a-12; 216a-
4… 

y.-undan 78a-2. 
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y.-unı 237a-7.  

yol ùut-: Bir yere doğru gitmeye  

başlamak. 2b-6; 48b-13; 151a-
10. 

yol-: Kuvvetle çekip koparmak,  

yerinden çıkarmak. 

y.-up 105a-10. 

yolcı: Yolcu. 97b-13. 

yoldaş: Yoldaş.169a-12.  

yoràan: Yorgan. 

y.-sız 178a-1. 

yön: Yön. 

y.-ünde 246b-3; 271b-5.  

y.-ünden (8) 10a-15; 10b-1;  

91a-12,13; 201b-14… 

yum-: Yıkamak. 

y.-madan 145b-13; 173b-6. 

y.-mamaú 114b-2. 

y.-marlar 180b-5. 

y.-masa 163b-4. 

y.-maú (7) 114a-15; 117b-7;  

123a-4, 163b-4; 191b-
1… 

yudum: Yudum. 34-14. 

yu-: Yıkamak. 

y.-dı 34b-10; 35a-4.  

y.-sa 117b-6. 

yuyul-: Yıkanmak. 

y.-up 177b-14. 

yufúa: Yufka. 156a-11; 194a-11;  

196b-11. 

yuúaru: Yukarı. 

y.-da 153b-13; 174b-10; 191b- 

10. 

yumurta:Yumurta. 29b-7; 262b-9. 

y.-lar 63b-11. 

yumuşaú: Yumuşak. 63b-3.  

yut-: Yutmak. 

y.(d)-amaz 64a-13. 

y.(d)-anlara 226a-10. 

y.(d)-ar 181b-10. 

y.-dum 226a-13. 

y.-maú 226a-8. 

yük: Yük. 

y.-in 228b-2. 

yükle-: Yüklemek. 

y.-diler 148b-3. 

yüklen-: Yüklenmek. 

y.-mek 228b-2. 

y.-miş 50a-9. 

yüklet-: Yükletmek. 

y.-se 166a-1. 

yüksek: Yüksek. 131b-13; 142a-13;  
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248a-6. 

yüksel-: Yükselmek. 

y.-en 216b-1,2. 

y.-mege 48b-5. 

yürek: Yürek. 

y.(g)-in 77b-5. 

yüri-: Yürümek. 

y.-mek 128a-1. 

yürü-: Yürümek. 

y.-meg-ile 134a-12. 

y-mek 128b-7. 

y.-memeg-ile 134a-14. 

y.-mesi 128b-8. 

y.-dügi 181b-6. 

y.-dügini 18b-4. 

y.-dükde 72a-7; 129b-14. 

y.-düñ 3a-7. 

y.-meg-ile 129a-9. 

y.-mek 95b-7; 173b-13. 

y.-memeg-ile 134a-12. 

y.-mesini 71b-11. 

y.-mesiyle 43b-4. 

y.-r 157b-12;169a-8; 182a-3. 

y.-se 42a-14. 

y.-ye 114b-7. 

yürült-: Yürütmek. 

y.-düñ 260a-6. 

yüz: (36) Yüz, çehre.2b-12; 29b-8;  

36a-7; 36b-3; 45b-8… 

y.-den 102b-7. 

y.-e 191a-15; 223a-2. 

y.-i (22) 32a-3; 44a-4; 44a-8;  

66a-14; 66b-7… 

y.-imiz 195b-3. 

y.-in (7)  45b-2; 174a-8; 177a- 

6; 178b-9; 197b-14… 

y.-ine (8) 115a-1; 116a-3;  

116b-15; 148b-4; 156a-
7… 

y.-leri 30a-5; 186b-5/6. 

y.-lü 195b-11. 

y.-ü 98b-10. 

y.-ün 202b-9. 

y.-ünde 45a-1. 

y.-üne 137a-2. 

y.-üñ 52b-11; 144a-2; 237a-14;  

240a-6. 

y.-üñi 213b-3. 

yüz-: Yazdı. 

y.-di 240a-7. 

y.-düñ 241b-14. 

yüz-: Yüzmek. 
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y.-mek 141a-7. 

y.-mesin 9b-2. 

yüzük: Yüzük. 44a-7; 119b-8. 

y.(g)-i 44a-2. 

 

 

Z 

øabù eyle-: Kavramak. 137a-1. 

zÀd u õaòìre: (Far.) Yiyecek yardımı. 

õ.-si 170b-11. 

õaòÀyir: (Ar.) Yiyecekler. 

õ.-i 137a-15. 

õÀhib ol-: Giden olmak.146a-8; 149a- 

11.  

õaòìre: (Ar.) Parlak. 

õ.-si 170b-11. 

õ.-ye 145b-6. 

ôÀhir: (Ar.) Ortada, meydanda,  

görünen. 19a-8; 23a-8; 103b-2;  

247b-9; 269b-15.  

ô.-dür 244b-2. 

ôÀhir ol-: Belli olmak, görünmek.  

142a-9; 241a-3. 

ôÀhir-i şeriè: (Far.) Görülen şeriat.  

262a-9. 

zaómet: (Ar.) Sıkıntı, eziyet. 33a-14;  

65a-8; 86a-10; 159a-6; 200a-7.  

z.-e 88b-15. 

zÀéil: (Ar.) Geçici. 87a-4. 

zÀéil ol-: (6) Geçici olmak. 86b-10;  

87a-9; 87a-13; 113b-15; 164a-
14… 

ôÀlim: (6); (Ar.) Zulm eden, acımasız. 

111a-11; 120a-11; 212b-13;  

243a-13; 255b-4… 

ô.-den 165b-14. 

ô.-e 80b-15; 106a-6; 106b-3;  

120b-8; 166a-1. 

ô.-lerden 159a-10. 

ô.-lere 102b-3; 212b-14. 

ô.-leri 99a-2. 

ôamm: (Ar.) Ekleme, katma. 194a-6. 

zamÀn: (16); (Ar.) Zaman, vakit, an.  

36a-8, 36a-13; 38b-5; 38b-11; 
225b-12… 

z.-a 25b-10; 132a-7; 237b-2;  

242b-13. 

z.-da (21) 2a-3; 2a-13; 40b-7;  

58a-14; 58b-10… 

z.-dadur 269a-14. 

z.-dan 199a-5. 

z.-dur 88a-9. 

z.-ımuzda 226b-8. 
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z.-ımızda 160a-14. 

z.-ında 42a-15. 

z.-ı 257a-2,3. 

z.-ımızda 75a-15. 

z.-ın 262a-10. 

z.-ında 42a-13; 151a-11; 151a- 

12; 251a-12. 

z.-uñ (10) 60a-2; 150b-10;  

152a-2; 183a-2; 185a-
15… 

zamÀn-ı cÀhiliyet: (Far.) Cahiliyet,  

bilgisizlik zamanı. 

z.-de 189b-12. 

zamÀne: (15); (Ar.) Devir, zaman.  

61b-4; 93b-7; 142b-10; 183a-
11; 195a-12…  

z.-de 73b-6. 

ôan: (Ar.) Zan, sanma. 96b-14.  

ôan it-: (12) Zannetmek. 33b-9; 57b- 

15; 113a-2; 150b-12/13… 

zÀnì: (Ar.) Zina eden erkek. 178b-3,4. 

øarÿret: (Ar.) Mecburiyet, mecbur.  

261b-8, 261b-11. 

ø.-de 170b-3. 

ø.-i 108b-4; 176a-6. 

ø.-ler 261b-4. 

øarÿretsiz: Mecburiyet olmaksızın,  

mecbur kalmazsınız. 102a-5;  

115a-8,9,10. 

ôarÀfet: (Ar.) Zariflik, incelik. 60a-5. 

õÀt: (Ar.) Kendi, şahsî. 

õ.-ında 10b-8; 21b-8. 

õ.-ından 10b-10. 

õÀt-ı şerìfì: (Far.) Yüce Allah’ın  

kendisi, varlığı, yüze zat. 13a-
14. 

õÀtì: (Ar.) Özel. 148b-9; 202b-14;  

233b-4. 

zÀéid: (Ar.) Çoğalan, artan. 

z.-dür 244a-13.  

zebìd: (Ar.) Mayalanmış üzüm. 

 265b-9. 

õebò eyle-: Hayvanı kesmek. 253a-8. 

zebÿnluk: (Far.) Güçsüzlük, zayıflık.  

70a-15. 

zecir: (Ar.) Zorlama. 221a-9.  

zekÀt (13); (Ar.) Zekat. 266b-1.115a- 

4; 153b-14; 153b-15; 
216a-2; 224b-6… 

z.-dan 246a-3. 

z.-ların 144a-11. 

z.-uñ 246a-4. 

z.-ı (10) 82b-6; 82b-11; 83a-3;  

115a-6; 137b-15… 
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z.-ın 82a-14; 83a-7; 87a-1;  

200b-15. 

z.-ını 82a-9; 82a-13; 82b-7;  

87a-1. 

zekÀt vir-: Zekat vermek. 153b-14;  

224b-6; 224b-13; 232a-10; 
266a-15. 

õeker: (Ar.) Erkek, erkeklik organı. 

õ.-i 104a-15. 

õelìl it-: Hor etmek. 68a-7. 

õelìl ol-: Alçak olmak, değerini  

kaybetmek. 187a-12. 

õem: (Ar.) Ayıplama, kötüleme. 

õ.-lerinden 73b-3. 

õem it-: Ayıplamak, kötülemek. 107b- 

13; 206b-3. 

õemm: (Bkz. õem ) 5a-11. 

 õ.-i 6a-1; 92a-2; 92a-6; 129b- 

7; 224b-10. 

õ.-inden (7) 58a-4; 58a-9; 58a- 

15; 72b-1; 91b-12… 

õ.-lerinden 75b-14. 

õemm it-: (7); (Bkz. õem it-: ) 

33b-9; 74a-4; 87b-7; 89a-12; 
91b-13. 

õemm-i àaybet: (Far.) Gıybet  

kötülüğü. 

õ.-den 76a-1.  

õemìme: (Ar.) Kötülenmiş. 81a-11;  

91b-5.   

z.-leri 76b-10. 

zenbì: (Ar.) Suç, günah.218b-7.  

zenci: (Ar.) Siyahî. 

z.-leri 223a-5. 

õerre: (9); Çok küçücük parça. 79b-15;  

143a-15; 152b-5; 186a-15; 
203a-15… 

õerrece: (Ar.) Çok küçük. 221b-5;  

89b-8; 209a-5. 

zevÀl: (Ar.) Yok olma. 

z.-in 86b-8; 87a-11; 87b-9;  

91a-3. 

z.-inden 207b-10. 

õevú: (Ar.) Zevk. 56b-10; 66a-2;  

213b-6; 222b-1;262b-8. 

õ.-i 99a-10; 99b-1.  

õ.-ine 170a-4. 

õ.-ler 219b-14. 

õ.-ini  99a-1; 217a-15. 

õ.-ler 209b-14.  

õevk it-: Eğlenmek. 66a-10; 79b-7. 

zevc: (Ar.) Çift, koca, eş. 60b-8;146a- 

1; 260b-3; 270a-12; 270b-5. 
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z.-e 146a-1,2.  

z.-i 244b-12. 

z.-im 244b-10. 

z.-ine 260b-2. 

z.-ñdür 270b-2.  

z.-si 270a-3. 

z.-üñ 146a-2; 270a-15.  

z.-üñdür 270b-1. 

zevce-i ãÀlió: (Far.) Doğru eş.200b-2.  

zevce: (Ar.) Evli kadın, kadın eş.  

189a-13. 

z.-inden 254b-4. 

z.-si 261b-14. 

õey-meşÀyiò: Hocalar katında. 

õ.-de 178b-7. 

õındíú: (Ar.) Allah’ı ve Kur’an’ı inkar  

eden kafir. 256b-14. 

õ.-a 207b-14. 

õì-èulemÀ: (Ar.) Ülema sahibi. 

õ.-dan 152b-3. 

õikir: (12); (Ar.) Zikir. 201b-1; 201b- 

3; 201b-7; 202a-7; 203a-1… 

õ.-de 9a-4. 

õ.-i 202a-8. 

õikir eyle-: Zikr etmek. 238b-3; 240b- 

8; 248b-1; 253a-2; 255a-12.  

õikir olun-: (35) Anmak. 36b-10; 54a- 

9; 87a-8; 95b-10; 113b-3… 

õikir it-: Zikir etmek. 64b-1;  201a-13;  

238b-5; 267b-14… 

õikrü’llÀh: (Ar.) Allah’ı zikretmek.  

65a-4; 238a-6. 

ôil’l-èariş: (Ar.) Arşın gölgesi.222a-5. 

ôill-ı èarış: (Far.) Arş gölgesi. 222a-9. 

õilleti’l-úÀrì: (Ar.) Okurun hatası. 

239a-1. 

zinÀ: (Ar.) Nikahsız olan kadınla  

çiftleşmesi.  (38) 78b-4; 124a- 

6;185b-6,7; 233b-12… 

z.-dan 62a-6; 187a-3; 221b-4. 

z.-dur 254a-13.  

z.-lar 185b-15.  

z.-ları 185b-6. 

 z.-ya 84a-8; 86b-13. 

zinÀ it-: Zina etmek. 154b-3. 

zinÀ ol-: (9) Zina sayılmak.145a-11;  

175a-11; 175a-11; 183a-6,7… 

zinÀ eyle-: Zina etmek. 256a-1. 

zìnet: (Ar.) Zinet, süs.176b-4; 184a-6.  

z.-dür 117b-3. 

z.-e 183a-12. 

z.-ini 183b-3. 
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z.-le 128a-9. 

z.-ler 131a-7. 

z.-leri 154b-15. 

z.-den 188b-3. 

zìnet-i meşrÿèa: (Far.) Yapılması  

günah ve haram olmayan zinet. 

z.-dur 183a-11. 

zìnetlen-: Süslenmek. 

z.-mek 183a-11. 

zìrÀ: (110); (Far.) Çünki, zira, şu  

sebepten. 3a-15; 4b-14; 5a-5; 
6a-1; 252b-4. 

ziyÀde: (54); (Ar.) Fazla, çok. 37b- 

11,12; 38a-10; 49b-6; 56a-
15…  

z.-dür 261a-9. 

z.-lik 137a-7. 

z.-siyle 88b-1. 

z.-siyle 88b-1. 

ziyÀde-i münkere: (Far.) Aşırı günah.  

106a-2. 

ziyÀn: (Ar.) Zarar, ziyan. 52b-14. 

z.-dan 61b-13. 

ziyÀret: (Ar.) Ziyaret. 80b-6; 170b-9;  

199a-67. 

ziyÀretçi: Ziyaretçi. 

z.-ler 72a-10.  

zÿd: (Ar.) Acele, çabuk. 214b-13.  

ôuhÿr: (Ar.) Meydana çıkma. 41a-4.  

158b-6; 191b-9.  

ôuhÿr it-: Meydana çıkmak. 81a-13;  

159a-3; 159a-11  

õÿ'l-celÀl: Yüce. 221b-5. 

 

ôulm it-: Eziyet etmek.101b-9. 

ôulüm: (Ar.) Zulüm, haksızlık. 

ô.-e 76b-5; 221b-5.  

ô.-i 76b-2; 107b-10; 266a-9.  

ô.-üm 76a-14; 168a-8.  

ôulüm it-: (Bkz. ôulm it-: ); (6)86b-14;  

106a-7; 128b-1; 230b-10… 

ôulimÀt: (Ar.) Karanlıklar. 

 ô.-lü 231b-4. 

ôulmet: (Ar.) Karanlık.169a-13. 

zuèm eyle-: Zannetmek. 263b-6; 272a- 

2,3. 

zuèm it-: Zannetmek. 159a-12. 

zünnÀr: (Ar.) Papaz ve keşişlerin  

bellerine bağladıkları uçları 
sarklık ip veya kıldan kuşak.  

ô.-den 120b-8.  

ô.-dür 115b-6. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. ÖZEL İSİMLER  

SÖZLÜĞÜ 

 

A 

èAbdü’l-MenÀf: Hz. Peygamberin baba  

           tarafından üçüncü dedesi. 38b-8. 

èAbdü’l-Muùùalib: Hz. Peygamber  

Muhammed’in dedesi.  38b-7. 

èAbdullÀhı’s-Seyyidì: Anadolu’da  

yetişen büyük velilerdendir. 
252b-15. 

èAbdüllÀhi ibn èÖmer: İkinci İslam  

Halifesi Ömer’in oğludur. 
220a-2. 

Ádem: (16) Hz. Adem peygamber.  

14a-2, 19a-14, 34b-9, 36b-4, 
70b-14…  

ÁóvÀl-ı Ehli’l-Cennet: Kitabın adı.  

165a-14. 

èÁìşe-i ÓamrÀ. Hz. Peygamber’in  

hanımlarından, Hz. Ebu  

Bekir’in kızı. 178a-6. 

èÁìşe: (Bkz. èÁìşe-i ÓamrÀ.) 

  90a-8,9; 166b-1.  

èÁìşe-i äıddíúa: (Bkz. èÁìşe-i ÓamrÀ.)  

90a-9; 200a-10. 

èAlÀmì ÁóvÀl-ı Ehli’n-NÀr: Kitabın  

adı. 165a-13. 

èAlì ÚÀrì: (10)  Alim, şeyh, mutasavvıf  

ve hattat. 40a-15; 42b-4; 42a-6;  

103b-15; 125b-10… 

AllÀh: (35); (Ar.) Allah 3b-9; 4a-12;  

10a-8; 13a-14; 22b-7...  

A.-dan 23b-1; 23b-13;  

24a-8; 57a-5. 

Allah taèÀlÀ (114) Yüce Allah. 2a-9;  

3b-2; 4a-3; 14a-14; 17a-4… 

AèrÀf: Araf. 64a-3; 201b-8. 

èArabì: Arapça. 123a-14.  

èArap: Arap.157b-10; 168a-9. 

èArapça: Arap dili. 6a-5; 42b-4;  

103b-14; 111a-4. 

èAzìz ve áaffÀr: Allah’ın güzel isimler:   

171a-10.  

 

B 

BÀdiyye: Çöl. 43b-6. 

Baóru’l-KelÀm: èÖmer Nesefì’nin  

eseri. 23b-9; 38a-4. 

BÀrì: Allah’ın ismi. 67a-15; 104b-8. 

BaùóÀ: Dağ. 180a-8.  
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BayrÀm: Dini bayram günleri. 177a-8;  

211a-11; 211a-15; 211b-4. 

BedaòşÀn: (laèl-i BedaòşÀn): Bedahşan  

yakutu. Bedahşan 
Tacikistan’da dağılık bir 
bölgenin adıdır. 89b-13. 

Bedri’r-Reşìd: Şerh. 97a-10; 241a-9.  

Bekir: (17) Eserimizin yazarı. 218a-1;  

219a-13; 221b-8;  

221b-14; 222a-3… 

BelèÀm bin Ba’ÿra: Tevrat ve İslami 
kaynaklarda, önceleri iyi bir mümin 
iken daha sonra Hz. Musa ve kavmi 
aleyhine hile tertiplediği için 
cezalandırıldığı rivayet edilen kişi. 
216b-12. 

Belhì BuòÀrì: Mezar-ı Şerif (Belh) 
bölge olarak Semerkant, Buhara ve 
Tirmiz. Belh şimdiki Afganistan’da, 
Buhara ise Özbekistan’dadır. 258a-9. 

Beyt-i Muúades: (Far.) Kudüs 208b-5;  

          208b-11. 

Beytü’l-mÀl:  (Ar.) Devlet hazinesi  

          116b-4. 

BezÀziyye. Hanefi mezhebi fıkıh 
alimlerinden . 193a-2. 

Birgili Efendi RisÀlesi: İmam-i Birgivi  

Mehmet Efendinin Risalesi. 
11a-5. 

Birgivì Efendì: İmam-i Birgivi  

Mehmet Efendinin. 81b-9;  

156b-6. 

BostÀnu’l-èÁrif: Ebul’l-Leys es-  

Semerkandi’nin eseri. 164a-2 

Büdÿri’s-SÀfire fì Umÿri’l-Áhiret:  

İmam Süyûtî’nin eseri. 28b-13; 
80a-8. 

BuòÀrì: İmam Buhârî. 49a-5; 59a-9.  

138a-8; 205a-15; 258a-9. 

Buheyre ve Taberiyye : Göllerin ismi . 

44b-7. (Taberiye İsrail’de 
bulunmaktadır.) 

Buòtu’n-Naã: Babil kralı. 213a-12;  

217b-5; 218a-1;  

 

 

C 

Caàfer: (Ebu): Mansûr. 261b-11  

Cebel-i óamur: 44b-10. 

CebrÀéil: (11) Hz. Peygambere vahiy  

getiren melek. 9a-2; 28b-1; 29a-
6; 37a-1; 199b-14… 

Cebréìl: (Bkz: CebrÀ’il ) 200a-1;  201b- 

12; 202b-13; 203b-2. 

Cebriyye: (11) Mezhebin ismi.19a-9;  

21b-14; 22b-8; 26a-4; 185a-
11… 
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CemÀziye’l-evvel: Hicri takvime göre  

yılın 5. ayı. 276a-12.  

CenÀb-ı Resÿl:  Hz. Peygamber  

Efendimiz. 177b-6. 

CevÀhir-i Fıúh: (24) Buhârî’nin meşhur  

eseri.  238a-14; 239a-8; 245a-1; 
253b-6; 257b-13… 

Cezìre-i èArab’:  Arap adası. 44a-12. 

Cumèa: (9) Cuma günü. 42b-15; 114b- 

8; 85b-1; 206a-5,6… 

 

  D 

DeccÀl: (7) Kıyamete yakın bir 
zamanda peygamberlik iddiasıyla 
ortaya çıkacak ve Hz. İsa tarafından 
öldürülecek kişi. 41b-9; 41b-13; 42b-9.  

42b-10.42a-2. 

 

E  

Ebÿ Bekir: (12) İlk halife Hz. Ebu  

Bekir. 146a-8; 166a-13;  

166b-3; 166b-5; 179b-12… 

Ebÿ’l-Beşer: Hz. Adem’in künyesi.  

78a-15; 216a-12. 

Ebÿ ÓÀmid:  272a-6. 

Ebÿ Óanìfe: Hanefi mezhebinin  

kurucusu. 253a-1; 255b-12. 

Ebi Hureyre: Yemen asıllı sahabe.  

43b-2; 148a-3; 222a-11. 

Ebü’l- Leys: İmam Ebu Leys. 2a-7;  

12a-9; 259b-8.  

Ebÿ ÚÀsim: İslam Fıkhı alimi.  

260a-3. 

Ebÿ’s-Suèÿd Efendì: Mehmed  

Ebussuud Efendi, Osmanlı 
döneminde görev yapmış bir 
Şeyhülislam’dır. 135b-7; 

 201b-4. 

Ebÿ Yÿsuf: Ebu Hanife’nin  

öğrencilerindendir. 236a-14. 

Ehl-i NÀr: Kitabın adı. 50b-9; 165a-13. 

El Mesìó İbnü’llÀh: Yahudiler’e göre  

Mesih, Allah’ın oğludur.  

270a-13; 270b-4. 

Elyasa: Hz. Elyas peygamber. 166a-10. 

Emine: Hz. Peyàamberimiz  

Muóammed’in annesi. 42a-9. 

EnbiyÀ: (14) Peygamberler.  

103a-13; 162a-3; 214a-11;  

236b-11; 236b-12…  

Enes ibn Malik: Hz. Peygamberimizin  

hizmetçisi. 163b-11. 

ErbÀb-ı áimÀmet:  Medine’deki cami.  

142a-2. 
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Eyyÿb: Hz. Eyyub peygamber. 148a-7;  

166a-10. 

   

F 

Faòrü’d-dìn: İmam Fahrüddin/  

Fahreddin. 141a-14.  

FÀùima: Hz. Peygamberin Hz. Ali ile  

evlenen kız. 167a-6. 

FÀtióa: Kur’an-ı Kerim’de ilk sure.  

276a-10. 

FetevÀ-yı ÓÀvì: (6) 234a-5; 254a-3;  

259b-13; 272a-1; 260a-10…  

FetevÀ-yı İhÀneten: 249a-11. 

FetevÀ-yı Muóìù: (10) 235b-12;  

240a-10; 243b-10; 245b-2;  

246b-14… 

FetevÀ-yı äuàriyye: (13) 246b-4; 

248b-14; 256b-4; 256b-9; 
267a-8… 

FetevÀ-yı Yetìmiyye: (10) 239b-6; 

241a-5; 246b-11; 247a-5; 

 257a-7… 

FetevÀ-yı Ôahriyye: (15) (Kâdî 
Muhammed bin Ahmed Zahîreddîn-i 
Buharî). 239b-4; 240a-5; 240a-14;  

248a-13; 250b-1… 

Fevzü’n-NecÀt: (Muhammed Sıddık 
Hekim). 238b-1; 239b-11; 246b-2; 
240a-1; 244b-9. 

Fıúh Ekber: (18); (İmam Azam).  

27b-9; 37b-8; 52a-7; 160b-9; 
239a-1… 

Firèavn: (15) Hz. Musa (a.s.)  

zamanında Mısır’da bulunan 
hükümdar. 80a-6. 

 

G 

Gülsüm: Hz. Ali’nin kızı, Hz. Ömer’in  

eşi. 166b-14. 

 

H 

Óadìce-i KübrÀ: Hz.Peygamber  

Muhamed’in ilk eşidir. 178a-
5,6. 

Óafiø Kebìr: 263a-8. 

Óaføa: Hz. Peygamber Muhammed’in  

eşidir. 166b-8. 

Óaúú: (48); (Ar.) Allah. 58a-8; 68a- 

12,13; 106b-13; 136b-
9... 

Óaúú taèÀlÀ: (314); Yüce olan Allah.   

3a-9; 3b-14; 4a-8; 4a-12; 4a- 

15...  

ÓÀlıú: (Ar.) Allah, yaratıcı. 82a-12. 
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Óamza-nÀme: Hz. Hamza’nın  

menkibevî hayatı etrafında 
oluşan halk hikayelerinin genel 
adı. 208a-11. 

Óanbelì:  Dört hak mezhepten İmam-ı  

Ahmet b. Hanbel’in 
mezhebinden olan. Hanbeli 
mezhebi. 148a-11. 

HÀrÿn: Hz. Harun peygamber. 166a- 

11. 

Óasan: Hz. Peyagmberin torunu, Hz.  

Hasan.   167a-7. 

HÀşim: Hz. Peygamber Efendimizin  

büyük dedesi. 38b-8. 

Óavf-i ÒÀtime risÀlesi: Ali Kârî’nin  

risalesi. 103b-13. 

Óayy: (Ar.) Diri, Allah’ın sıfatlarından. 

180b-15. 

Óaøret-i èAbbÀs: Hz. Peygamberimizin  

Amcası, Hz. Abbas’tır.  

148a-3,4 

Óaøret-i èAbdür’rahman: Eshâb-ı  

Kirâmın büyüklerinden ve 
Cennetle müjdelenen on kişiden 
biri. 148a-5. 

Óaøret-i èAbdullÀh: Hz.  

Peygamberimizin babası.  148a-
8. 

Óaøret-i Ádem: Hz. Adem peygamber.   

78a-13. 

Óaøret-i Aómed bin Òanbel: Dört  

büyük mezhebinden biri olan 
Hanbeli mezhebinin reisi. 148a-
8. 

Óaøret-i èAìşe: Hz. Peygamber’in  

hanımlarından, Hz. Ebu  

Bekir’in kızı.  189b-8.  

Óaøret-i èAlì: Hz. Peygamberimizin  

amcasının oğlu ve dördüncü 
halife Hz. Ali. 43a-14; 153a-5; 
159a-7; 167a-2: 204a-7. 

Óaøret-i èAzrÀéil: Hz. Azrail  

peygamber. 211b-1. 

Óaøret-i CÀbir: Hz. Cabir peygamber.  

148a-6. 

Óaøret-i Cebréìl: Hz. Cebrail  

peygamber. 202b-13. 

Óaøret-i DÀvud: Hz. Davut peygamber.  

148a-8. 

Óaøret-i Ebÿ Bekir: İlk halife Hz.  

Ebubekir. 179b-12. 

Óaøret-i Ebÿ DerrdÀ: Hz. Peygamber  

Muhammed’in yanında oturan 
ve Kur’an tilavet etmiş olan bir 
sahabe. 148a-5. 

Óaøret-i Ebÿ Hüreyra: Çok hadis  
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rivayet eden meşhur sahâbîdir. 
148a-3. 

Óaøret-i Eyyÿb: Hz. Eyyub peygamber.   

148a-7. 

Óaøret-i Faòri KÀéinÀt: Hz. Peygamber  

Efendimiz.  162a-13; 169a-15; 
221b-2. 

Óaøret-i Faùıma: Hz. Ali’nin eşi.  

8b-5; 180a-13; 185a-5. 

Óaøret-i FÀtima-i Betÿl: (Bkz. Óaøret- 

i Faùıma: ) 177b-6. 

Óaøret-i FÀùime-i ÕehrÀ: (Bkz. Óaøret- 

i Faùıma: ) 178a-5. 

Óaøret-i Óakem: 148a-7. 

Óaøret-i İbn èÖmer: İkinci halife Hz. 
Ömer’in oğlu ve müminlerin annesi 
Hz. Hafsa’nın ana-baba bir kardeşi, 
fakih ve muhaddis sahabi. 253a-7. 

Óaøret-i İbrÀhìm: Hz. İbrahim  

peygamber. 204a-13; 204b-8; 
217b-7; 252b-12. 

Óaøret-i İsóÀú: Hz. İshak peygamber.  

148a-8. 

Óaôret-i İsmÀèìl: Hazreti İsmail  

peygamber. 38b-9.  

Óaøret-i ÚuréÀn: Kur’an-ı Kerim,  

Allah’ın insanlara indirdiği son 
Mukaddes kitaptır. 113a-3 
 177b-10. 

Óaøret-i Mehdì: Mehdi, yol gösteren,  

doğru yolu bulan, rehberlik 
eden, ahir zamanda dünyaya 
gelecek olan. 159a-15. 

Óaøret-i MuèÀõ bin Cebel: Yemen’de  

bir sahabe yadigarı. 148a-4,5.  

Óaøret-i Muóammed Muãùafa: İslamın  

peygamberi hz. Muhammed. 
198a-10; 199b-9; 231b-7.  

Óaøret-i MÿsÀ: Hz. Musa peygamber.  

44a-1; 135a-6; 164a-3; 216a-7; 
216a-8. 

Óaøret-i Nÿó: Hz. Nuh peygamber.  

78b-3; 216a-11. 

Óaøret-i NuèmÀn: Büyük işlerin adamı  

sahabe Numan Beşir. 148a-13. 

Óaøret-i èÖmer: İkinci halife Hz.  

Ömer.  

166b-4; 166b-10; 170a-1;  

177b-6; 203b-10. 

Óaøret-i èOåmÀn: Üçüncü halife Hz.  

Osman. 167a-3; 166b-9; 179b-
12; 203b-12. 

Óaøret-i èÖmer bin èAbdü’l-èazìz:  

Emevî halifelerinin 
sekizincizidir. Annesi Hz. 
Ömer’in torunudur.  170a-15. 

Óaøret-i èÖmer FÀrÿú: Hz. Ömer’e  
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"Faruk" unvanı Müslüman 
olduğu zaman, Peygamberimiz 
tarafından verilmiştir. 148a-1. 

Óaøret-i Seèid: Sahabe. 148a-4. 

Óaøret-i SüleymÀn: İsrailoğullarının  

hükümdardır. 98a-6, 98b-7, 
217b-4. 

Óaøret-i äÿr:  211a-2. 

Óaøret-i ŞÀfèì: İslam hukuku bilgini ve  

Şafi mezhebinin kurucusudur. 
148a-10. 

Óaøret-i ZebÀnì: İnsanları cehenneme  

sevkeden ve cehennemi 
yöneten meleklere verilen ad. 
135b-4,5 

Hÿd: Hûd peygamber. 166a-8. 

ÒudÀ: (Ar.) Rabb, Allah.172a-5. 205a- 

7. 

ÒulÀãat- ı kelÀm: Kitabın ismi.  

160b-11; 162b-12. 

ÓulvÀni: (Ar.) Tarikat ismi. 254a-11.  

Òuõeyfe: Sahabe. 187b-7. 

ÒülÀãatu’l- FetevÀ: (Ahmed el- Buharî)  

(23) 266b-14; 234a-13; 234b-8; 
236a-13; 236b-9… 

Hüseyyin: Peygamberimiz Hz.  

Muhammed’in torunu. 167a-7. 

 

İ 

İblis: Şeytan, İblis. 74a-10; 160b-9;  

259a-7; 259a-2; 259a-4.  

İbn èAbbÀs: Abdullah bin Abbas, İslam 
peygamberi Muhammed’in tefsir ve 
fıkıh alanlarında otorite kabul edilen 
bir sahabe. 214b-15. 

İbn-i MÀce: İranlı hadis bilgini ve  

düşünür, Arap soylu. 152b-8. 

İbn Melek: hanefi fıkıh âlimi ve lugat  

yazarı. 173a-6; 213b-15.  

İbn Mesèÿd: Sahabi ve ilk dönem  

müfessir, muhaddis ve 
fâkihlerindendir. 268a-10, 
268a-12.  

İbn èÖmer: Abdullah bin Ömer, ikinci  

İslam Halifesi Ömer’in oğludur.    

43b-8; 253a-3; 253a-5; 253a-7; 
253a-9. 

İbn Rüstem: İran efsanevi  

kahramanlarından.266a-1; 
266a-2. 

İbrÀhim: Hz. İbrahim peygamber.  

166a-8; 204b-2. 

İbrÀhìm Edhem: Zahid, sufi muhaddis.    

229a-11. 

İbrÀhìm Óalebì: Osmanlı alimi ve  

fakihidir. 117b-9. 
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İlÀh: (Ar.) Tanrı. 268b-15. 

İmÀm-ı Birgivì Muóammed Efendi:  

Birgili Muhammed Efendi, 16. yüzyılın 
en önemli alimlerden.   

16a-9. 

İmÀm Ebü’l-Leys: (8) Hanefi fıkıh,  

hadis ve tefsir alimi. 11b-4; 
11b-7; 12b-4; 32a-5; 127a-2… 

İmÀm-ı Faølì: (7) 249b-7; 249b-15;  

252b-5; 268b-7; 271b-8… 

İmÀm-ı Ebÿ Yÿsuf: Fıkıh ve hadis  

bilgini. Ebu Hanife’nin 
öğrencilerindendir. 60b-6; 
152a-8; 236b-1; 236b-6. 

İmÀm-ı áazÀli: Büyük Selçuklu  

Devleti devrinin İslam alimi, filozofu, 
mutasavvıfı ve müderrisi. 63a-10;  

175b-1; 228b-2.  

İmÀm-ı Kuşeyrì: Müderris, mutasavvıf  

ve yazar. 56b-8; 63b-6. 

İmÀm-ı Manãÿrì MÀtürìdì: Hanefi 
mezhebinden olanların imamı ve islam 
alimidir.  27b-8. 

İmÀm-ı Suyÿtì: Muhadiss, müfessir,  

mutasavvıf ve filozof.  28b-13; 
80a-8; 127b-1. 

İmÀm ŞÀfìè: İslam hukuku bilgini, Şafi  

mezhebinin kurucusudur. 89b-
2; 104a-13. 

İmÀm Şemsü’d-dìn: Mehmed Nuri  

Nakşibendi hazretleri.  265b-
15. 

İmÀm-ı Zendÿsì: (Muhammed Senusi) 
Mâliki mezhebi âlimlerinden ve 
evliyânın büyüklerinden. Senûsiyyenin 
kurucusudur. 133a-1. 

İrşÀd-ı èUúÿl: Kitabın ismi. 215a-6. 

èİsÀ:  Hz. İsa peygamber. 166a-11. 

İsóÀú: Hz. İshak peygamber.  148a-8;  

166a-9. 

İskender Õü'l-úarneyn: Kur’a-ı  

Kerim’de Zülkarneyn adı ile 
bildiren mübarek zattır. 44b-4; 
59b-12; 217b-4;  217b-14;  

İslÀmbol: İstanbul. 154b-12; 184a-12. 

İsmÀèil:  Hz. İsmail peygamber, Hz.  

İbrahim’in oğludur. 38b-9; 
166a-8. 

İsrÀfìl Hz. İsrafil, kıyamet gününde  

Allah’ın emri ile iki defa Sur’a  

üfleyecektir.  

28b-4; 29a-2, 29a-6; 46a-1; 
46b-3. 

 

K 

Kaèbe: Mekke’de bulunan ve Müslü-
manların kıblesi olan kutsal bina. 36a-
9; 43a-10; 185a-10.  
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Úaderiyye: (Ar.)  İnsan kendi iş ve  

hareketleri kendisi yaratır. 
Mezheb. 24a-12. 20b-12. 

ÚÀrun: Hz. Musa’nın amcası veya  

amcasının oğlu idi. 80a-6. 

KÀşıfu’l-Humÿm:  148a-13. 

KemÀl Paşa-ÕÀde: Fakih, tarihçi,  

müfessir, kelamcı, edebiyatçı 
ve şair. 90a-5; 89b-8; 201b-4. 

Kenèan: Hz. Nuh’un oğludur. 78b-4; 

 78b-8; 78a-14; 216a-12. 

Keşfi fì MenÀúib: Kitabın adı. 253a-1. 

KirÀmen KÀtibìn: Yazıcı melekler.  

34b-13. 

KitÀbiye: Yahudi ya da Hıristiyan  

kadın.(?) 192b-3. 

KitÀb-ı Keşif: Kitabın adı. 253a-1. 

Kudüs: İsrail’in başkenti. 44b-10. 

Kutub-ı FetvÀ: Fetva kitapları.  

206a-8. 

KüheylÀn: Soylu Arap atı.  

63b-7; 63b-9. 

 

L 

Levó-i Maófÿô: (Far.) Allah tarafında 
takdir buyurulan şeylerin yazılı 
bulunduğu manevi levha.  52a-6. 

Lodos: Rüzgarın ismi. 231a-12. 

(güneybatı yönünden esen 
ruzgar) 

LoúmÀn: Hz. Lokman. 166a-12.  

Lÿt: Hz. Lut peygamber.  

83a-15; 166a-9; 178b-3. 

 

 

M 

Magrib: (7) Garb, batı tarafında olan  

memleketler. 43b-9; 43b-15; 
44a-12; 46a-6. 217b-3. 

Maşrıú: Şark, doğu. 43b-14; 44a-11;  

46a-7.217b-3. 

Mecmau’l-FetevÀ: İbn Teymiyye’nin  

eseri.  

259b-10; 234b-11. 

Mecmaèu’n- NevÀõil: İmam  

Muhammed’in eseri. 262b-10. 

Me’cÿc: (Yecüc ve Me’cüc); Kıyamete 
yakın ortaya çıkacağı belirtilen kısa 
böylü insanlardan oluşan iki kavim.  
44b-2; 44b-12; 45b-1. 

Mecÿsi: Ateşe tapan, ateşperest.  (13)   

257b-8; 257b-13; 261b-2; 262a-
3; 262a-6… 

Medenì: Medine’ye ait. 36a-12.  

Medine: Suudi Arabistan’da bir şehir.  
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36a-11,12; 38b-15. 

Medrese-i NiôÀmiyye: Büyük Selçuklu 
veziri Nizamülmülk’ün Bağdat’ta inşa 
ettirdiği medreseler. 157b-5. 

Medìne-i Münevvere. Suudi  

Arabistan’da bulunan İslam 
devletinin ilk başşehri. 208b-5; 
208b-9. 

Mehdi: (12) Mehdi, yol gösteren,  

doğru yolu bulan, rehberlik 
eden, ahir zamanda dünyaya 
gelecek olan.  42a-6; 42b-4; 
42b-13; 43a-8; 159a-15… 

Mekke-i Mükerreme: Suudi  

Arabistan’da bir şehir. 38b-14; 
208b-4; 208b-7. 

Mekke: (7); (Bkz. Mekke-i  

Mükerreme) 36a-11; 38b-14; 
36a-11; 38b-15; 39a-14… 

Mekì: Mekke’ye ait. 36a-12. 

Me’mÿñ òÀlife: 7. Abbasi halifesi.  

251a-15. 

Merve: Suudi Arabistan, Mekke’de bir  

ibadethane. 43a-10; 43b-7. 

Mescid-i ÁúãÀ: Kudüs’te bir cami.  

Müslümanların ilk kıblesi 
olduğuna inanılır. 39a-11.  

Meymÿna bint-i MihrÀn: Hz. 
Peygamberin son olarak evlendiği 
hanımı. 226a-3; 226a-6. 

Mıãır:  Ülke. 157b-5. 

MinhÀc: Kitabın ismi.184a-8; 228b-2. 

MiãkÀt Şerói: Ali Kârî’nin eseri.  

34b-7. 

MièrÀc: Hz. Peygamberin göğe  

yükselmesi hadisesi. 39a-9. 

MiòrÀcu’r-Rayiò: Kitabın ismi.  

 220a-3. 

Mişkati’l-NevÀr: İbn Melek’in kitabı.  

173a-6. 

MişkÀt MeãÀbìó Şerhi: Ali Kârî’nin  

kitabı. 64b-14. 

Muèaddili’ã-äalÀvÀt: İmam Birgivi’nin  

kitabı. 143b-8. 

Muóammed Muãùafa (12) Hz.  

Peygamber aleyhisselam.  34b-
9; 38a-9; 54b-9; 64a-8; 70b-
14… 

Muòìù: Seydi Ali Reysi’nin kitabı. (52) 

252a-10; 243a-4; 235a-8; 
255a-10; 264b-11… 

MÿsÀ: (19) Hz. Musa peygamber.  

56a-2; 135a-6; 135a-14; 164a-
3; 164a-4… 

Muãóaf: (7) Kur’an-ı Kerim. 119a-7;  

127b-11; 239a-6; 119a4; 136a-
7. 
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Münker: (17) Mezarda ölüleri sorguya 
çeken iki melekten biri. 96a-2; 169b- 

10; 207a-9; 209b-12; 215a-
11… 

Mürşìd-i Müteehhilin: Kutbüddin  

İzniki’nin kitabı. (Evlilere Yol  

Gösterici)  145b-1;175a-14;  

Müslim: (19) Müslüman. 40b-3;  152b- 

8; 205a-15; 246a-6... 

MüslimÀn: (22) İslam dinine girmiş,  

Müslüman. 38a-14; 183a- 

3; 246a-2; 254b-2; 257a-5… 

MüslimÀnlıú: İslam, İslamiyet veya  

Müslümanlık. 40b-4. 

 

N 

Naúãì: (Ar.) Nakşibendilik.61a-13. 

NaãrÀnì: (9) İsa Peygamber’in dininden  

olan kimse, Hıristiyan. 261a-5; 
261a-8; 273b-7,8. 

Nemrÿd: Hz. Nuh’un torunu ve Sümer  

kralıdır. 80a-6; 217b-7. 

Neyrÿz: Nevruz Bayramı. (11) 262b- 

9,10; 262b-13/14; 263a-1… 

NiãÀbü’l-İótisÀb: Mehmed eş-ŞÀmî’  

eseri. 215a-09. 

NuèmÀn: İmam-ı A’zam Ebu Hanife.  

135b-2; 177b-11. 227a-6. 

Ö 

èÖmer Nesefì: İslam âlimi, hukukçu.  

38a-4. 

 

P 

Peyàamber: Peygamber. (17) 28a-15; 

38b-5; 56a-5; 58a-8; 78b-1… 

Peyàamberimüz  Muóammed: (98) Hz.  

Muhammed peygamber. 2a-14; 
11a-12; 14a-2; 26b-7; 36a-13… 

 

R 

RamaøÀn: (6) Ramazan ayı. 245a-6;  

246a-14. 264a-8; 264a-11. 
251b-8. 

RÀsım Óakemì: (?)  63b-6. 

Resÿl-ı Ekrem: (9) Hz. Resul-i Ekrem  

peygamber. 94a-8; 124a-13; 
127b-15; 155a-2; 159a-4… 

Ravøa-i Kebìr: Kitabın ismi.  90a-7;  

97b-3. 

 

  S 

äafÀ: Suudi Arabistan, Mekke’de bir  

ibadethane. 43a-10;  43b-7. 

äÀlió: Hz. Salih peygamber. 166a-8. 
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äÀlióa: Saliha hatun. 178b-6.  

SelmÀn: Selman-ı Farisi, İranlılardan  

ilk Müslümandı. 179b-13. 

Semerúand: Özbekistan’da bir şehir.  

248a-10. 

Senÿsì: Senusilik, Senusi  

tarıkatı. 6a-12. 

SevÀd-ı Áèôam: Ümmet ekseriyetinin 
hakta, hukukta, adalette, ahlakta, salih 
amellerde ve doğruluğu şüphe 
götürmeyen meselelerde birleşmesidir.  

23b-9; 38a-6. 

Seyyid Neúibü’l-Eşref : 194b-15. 

Seyyid BaùùÀl: Gazi, Malatya komutanı.  

208a-12. 

Sÿre-i AèrÀf: Araf suresi. 64a-3;   

69b-10. 

Sÿre-i Baúara: Bakara suresi. 182a-7. 

Sÿre-i İòlÀã: İhlas suresi. 240a-6;  

240a-7.  

Sÿre-i Nÿn: Nun suresi. 69b-11. 

Sÿre-i Tenzìl: Tenzil suresi. 240a-8.  

SüleymÀn: Hz. Süleyman peygamber.  

44a-1; 98a-6; 98b-7;  166a-10;  

217b-4. 

Ş 

Şaèbì kifÀyesi:  104a-13; 153a-14. 

ŞÀm: Dimeşk, Suriye’nin başkenti.  

42b-8, 43b-10. 

ŞeddÀd: Kur’an’da geçen, Yemen’deki 
Ad kavminin zalim hükümdarıdır.  

80a-6. 

ŞemÀ’ìl-i Nebì Şerói: Hz. Peygamberin  

hayatını anlatan kitap. 34b-15. 

Şeyò Ebÿ Bekir: ŞifÀéü’l-Úulÿb ve  

ØiyÀéü’l-Úubÿr adlı eserin 
yazarı. 5b-4; 254b-13.  

Şeyò ÌmÀm Faølì: 271b-8. 

Şeyòü’l-ìslÀm: Dini konularda en  

yüksek derecede bilgi ve 
yetkiye sahip olan. 255a-12. 

Şeyó Şiblì: İlk sufilerden, mutasavvıf,  

alim. 8a-6; 160a-4. 

Şeró-i Zeyli: 154a-11. 

Şìèa : Şiilik, bir İslam mezhebi. 

236b-14. 

ŞifÀéi’l-Úulÿb ve ØiyÀéi’l-Úubÿr:  

1731’de Şeyh Ebu Bekir 
tarafından yazılmıştır. 1b-1; 5a-
4. 

Şuèayb: Hz. Şuayb peygamber. 166a-9. 

   

T 

ÙaóÀvì: Ebu Cafer et-Tahavî, Hanefi  

fıkıh ve akaid bilgini. 205a-9;  
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 205a-11. 

Taèlìm-i Müteaèllìm: İmam  

Burhaneddin’in eseri.  59b-1. 

Ùarìúat-ı Muóammediyye: İmam  

Birgili’nin eseri.  

76b-8; 98a-5. 

Tatar-òÀne: 62b-10; 122b-9.  

Tefsìr: Kur’an’ı açıklama ilmi. 160a- 

11; 167a-15; 206a-12. 

Tefsìr-i İbn èÁdil : İbn Adil’in tefsiri.  

14a-8. 

Tefsìr-i Yansìr: 41a-9. 

Tefsìr-i MuèÀlim : 49b-7. 

Tenbihü’l-áÀfili:  (8) Ebu Leys es-  

Semerkandi’nin eseri. 73a-14;  

95b-11; 129b-2;127a-2; 155b-
6. 

TevrÀt: Yüze Allah tarafından Hz.  

Musa’ya indirilen ilahi kitap. 
36b-1. 

Tirmìõì: 9. Yüzyılda yaşamış Fars  

hadis bilgini, yazar. 152b-8. 

Ùur: Sina dağı (Tur-ı Sina) Bugün  

Mısır Sina Yarımadasında  

bulunmaktadır. 39b-2. 

Türkì: (9) Türk’e ait. 16a-9; 89b-4;  

213a-8; 234a-1; 240b-6… 

Türkçe: Türk dili. 6a-3; 6a-6; 24a-13;  

54a-8; 125a-9. 

 

U 

Uman: 226b-15. 

Ü 

Ümet-i Muóammed: (14) Peygamber  

Efendimizin ümmeti. 33b-1; 
74a-5; 76b-6; 87b-9; 113b-10…  

èÜzeyir: Hz. Üzeyir. 166a-12. 

  

V 

Vaãiyyet-nÀme: İmam Birgivî’nin  

eseri. 16a-9; 16b-11; 20b-5;  

21a-2.  

 

Y 

Yahÿdi: Yahudilik ya da Musevilik.  

46a-13; 155a-5. 

YÀsìn sÿresi: Kur’an’ın 36. suresi.  

240b-1. 

Yemen: Ülke. 43b-6; 43b-11; 44a-13; 

Yusuf: Hz. Yusuf peygamber.166a-9. 

 

Z 

ZebÀnì: Cehennem’de bekçi olduğuna  
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inanılan, korkunç yaratık.  

135b-5. 

Zebÿr: Hz. Davut peygambere  

gönderilen ilahî kitap. 36b-1. 

ZekerriyÀ: Hz. Zekeriya peygamber.  

166a-10. 

Zeyd: 20a-7; 51b-5. 

Zü’l-úarneyn: Hz. Zülkarneyn. 59b-12. 
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SONUÇ 
 

Hicrî 1143, Miladî 1731 yılında Şeyh Bekir tarafından yazılan Şifâéü’l-Kulûb 

ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eser üzerine hazırlamış olduğumuz çalışmanın bulguları ve 

sonuçları şunlardır: 

Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserin ikinci bir nüshası 

bulunmamaktadır. 1754 yılında Abdullah’ın istinsah ettiği ve Atatürk Kitaplığında 

bulunan nüsha, elimizdeki tek nüshadır.  

Eser, metin kuruluşu bakımından basit yapılıdır. Halk hikayeleri şeklinde, dinî 

konuları ele alan bir ilmihal kitabıdır.  

Diğer edebî mensur eserlerden Şifâéü’l-Kulûb ve Ziyâéü’l-Kubûr adlı eserde 

kullanılan ifade şekilleri, yazı dilinden çok konuşma dilinin söyleyiş şekline 

benzemektedir. 

Eserin ulaşılabilen bu tek nüshasında müellif ya da müstensihle ilgili birkaç 

özellik dikkat çekmektedir. Ünlü harfler, kimi zaman harfler kimi zaman harekelerle; 

kimi zamansa harf ve harekenin birlikte kullanımıyla gösterilmiştir. Bu örnekler, 

nüshanın bir an önce bitirilme maksadıyla harekelere dikkat edilmeden yazıldığını 

düşündürmektedir, bu durum kimi kelimelerin doğru okunuşunda zorlanmamıza neden 

olmuştur. Eserde ünsüzlerin yazımıyla ilgili de birtakım karışıklıklar mevcuttur. 

Kelimelerde en sık zel, dat, zı ve ha ünsüzlerinin yazımında hatalar yapılmıştır (õiyÀde 

حاتون  óatun ; خُطبَھ  òutbe ~حُطبَھ  óutbe ; ذكَاتي ẕekāt ~ زكَوة zekÀt ; زیادة ziyÀde ~ ذیادة  ~ 

òatun خاتون ). Fakat metnin bazı yerlerinde geçen aynı kelimelerde şu ünsüzlerin 

yazımı doğru bir şekilde verilmiştir. Böylece müellifin ya da müstensihin yazma işinde 

gösterdikleri farklılığın birçok sebebinin olabileceğini düşündürmektedir.  

Metnimizde ses olayları (ünlü düşmesi, ünlü ve ünsüz türemeleri, ünlü ve ünsüz 

değişmeleri, tonlulaşma ve kaynaşma) ile ilgili örnekler yer almaktadır. Bazı olaylarda 

bir şekil bazılarında ise iki şekle rastlanarak metnin karışıklığı gösterilmektedir. Yalnız 
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iç seste ünlü türemesi oldukça yaygındır ve metnimizde bunun bol bol örnekleri yer 

almaktadır.    

Morfolojik unsurlar söz konusu olunca bu dönemde uyuma aykırı örneklere 

rastlanmaktadır. Özellikle iki şekilli - hem düz hem de yuvarlak ünlülü örnekler, ses 

benzeşmeleri ve dudak uyumuna aykırı örneklerin var olması, sürecin devam ettiğini 

göstermektedir. Böylece dilde belli bir standardın oluşmadığı, ikili ve kimi zaman da 

birkaç şekilli söyleyişlerin metinde yer aldığı görülmektedir. 

Eserin sentaktik yapısına bakıldığında basit yapılı bir eser olmasına rağmen 

unsurların dizilişinde düzensizlik gösteren devrik yapılı cümlelerin yer aldığı 

görülmektedir.  

  Bu metinde Arapça ve Farsça kelime kullanımı oldukça fazladır. İsim ve fiil 

soylu sözcükler, Arapça cümleler, ifadeler, özel isim ve dualar yer almaktadır.   

Metinde yer alan önemli kişiler ve onların eserlerinde geçen konu ve 

düşüncelerden faydalanarak insanlara mesaj verilmeye çalışılmıştır. Bu sebeple 

kelimeler için hazırlanan dizin-sözlük yanında özel isimler için de sözlük hazırlanma 

gereği duyulmuştur. Yapılan bu çalışmanın ileriki dönemlerde yapılacak olan 

çalışmalara katkı sağlaması ümit edilmektedir. 
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ÖZGEÇMİŞ 

 

 02 Nisan 1988 yılında Bosna-Hersek’in başkenti Saraybosna’da doğdu. 

İlkokulu, ortaokulu ve Dil lisesini Breza'da tamamladı. 2007 yılında liseyi bitirdikten 

sonra, Saraybosna Devlet Üniversitesi Felsefe Fakültesi, Şarkiyat Filolojisi Bölümü, 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim dalına kayıt oldu. 2010 yılında Türk Dili ve Edebiyatı 

lisans öğrenimini bitirdikten sonra Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin burslu öğrencisi 

olarak Yüksek lisans eğitimi için İstanbul’a geldi. Yüksek lisans eğitimine başlamadan 

önce,  Ankara Üniversitesi Taksim Şübesi Türkçe ve Yabancı Dil Araştırma ve 

Uygulama Merkezinde Türkçe eğitimi almakla beraber bir yıl boyunca Osmanlı 

Türkçesi eğitimi de aldı. 2011 yılında İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Bölümü Yeni Türk Dili Anabilim Dalına girdi. Tezli yüksek lisans 

eğitimini Doç. Dr. Uğur GÜRSU danışmanlığında “Bosnalı Tevfik Efendi’nin 

Müntehâb min Kitab-ı Teşrih Adlı Eseri Üzerinde Dil İncelemesi (İnceleme- Metin- 

Sözlük)” konulu tezi ile 2014 yılında tamamladı. Aynı sene Fatih Sultan Mehmet Vakıf 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünde Doktora 

programına başladı. “Şifâ`ü’l-Kulûb ve Ziyâ`ü’l-Kubûr (Metin ve Dil Özellikleri)” 

başlıklı doktora tezini Prof. Dr. Musa DUMAN danışmanlığında 2018 yılında 

tamamladı. İstanbul'da bulunduğu sürece çeşitli Uluslararası derneklerde ve Dil 

merkezlerinde Boşnakça, Sırpça, Hırvatça ve Türkçe dersler verdi. Bosna-Hersek ve 

Türkiye arasında önemli heyet toplantılarında tercümanlık yaptı.  
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